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All pre-recorded tapes of this course have been prepared 
for use on dual-track language-instruction tape recorders, so | 
that the student can record his voice on tape where required. 


However, these instructional materials may also be used 
with single-track tape recorders or on unmodified dual-track 


always repeat, if not actually record, where required. 


tape recorders almost as effectively, in that the student can 
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PREFACE 


Book | of "An Intermediate- Advanced Level Lao Re- 
fresher Course" consists of 30 lessons in the text material and 
30 pre-recorded tapes of approximately twenty minutes dura- 
tion to accompany the text. These 30 lessons and tapes are 
further divided into a total of 9 units containing 3 lessons and 
tapes per unit. The exception is Unit 1, "Sound System and 
Phonology Drills," which is comprised of 6 lessons and tapes. 

A typical lesson of Unit 1 is made up of the following 
instructional materials: 


1. Phonology Drills 
ll. Summary Text 


The Phonology Drills present the sounds of Laotian in pyrami- 
dally built up exercises in Lao script, in phonetic transcrip- 
tion, as well as with contextual English translations. As this 
is merely an exercise in practicing the sounds of Lao in all 
their possible phonetic environments, the meanings of indi- 
vidual words and phrases may appear out of context. 

The second part of each lesson in Unit 1, the "Summary 
Text," presents all the basic utterances heard in the preceding 
Phonology Drills . 

The remaining 8 units of the Book contain three lessons 
each which are subdivided as follows, using Unit 2 as example 
[bracketed numbers indicate those lessons throughout the Book 
that correspond to the sample lesson]: 

Lesson 7:  [10, 13, 16, 19, 22, 25, 28] 
9 |. Narrative 


Il. Memorization Drill 
ill. Questions and Answers 


M 


| 


น อ อ อ PH 
rr ²˙Ü1 Ü˙ ˙wwm —b ß. ee — - 


0 Cs 
RRR 
ic db a a 


Lesson 8: [11, 14, 17, 20, 23, 26, 29] 
l. Dialog for Listening í 
Il. Dialog for Fluency 
Ill. Dialog for Listening (again) 
IV. Dialog for Participation 


V. Substitution Drills > 
Lesson 9.  [12, 15, 18, 21, 24, 27, 30] 
Grammar Notes and Drills 
You will find detailed instructions f ese exercises 
| at the beginning of each of the lessons in U 
English equivalents are provided in the text for all Lao 
materials throughout the Book. These are not necessarily lit- 
| eral translations in every instance, but, in the case of dialogs 
and narratives, are contextual equivalents. ( 


The Grammar Notes and Drills do not attempt to present 
all of Lao grammar. Rather, they have been selected with an 
eye to the recurrent problems of intermediate-advanced level 
students. The drills are provided to give you the opportunity 
to practice the somewhat complex forms that cause difficulty 
for learners of Laotian at all levels. 


. The teaching techniques used on tape are the result of 
the application of modern linguistic theory to lar guage learn- 
ing. The dialogs and drills have been designed to give the stu- 
dent maximum utilization of the materials provided. The stu- 

| dent participates in using these materials in various ways, until 

he gains active control over the forms presented. 


Organization of the Course as a Whole 


& 
Book | with its accompanying tapes is the first Book of 
a Laotian course consisting of four Books and 140 pre-recorded 
1 
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tapes. These instructional materials have been prepared for 
those language students who have either successfully completed 
an introductory college-level Laotian course of one year or 
more or have had an "intensive" course of several months. 

Mastery of the "Refresher" materials contained on the 
30 tapes of Book | prepares the student for the intermediate- 
advanced materials on the tapes of Books Il and Ill. Each of 
those Books is accompanied by 30 pre-recorded tapes. 

Book IV with its 50 pre-recorded tapes contains a 
specialized military corpus and completes the series. Tests 
on tape are to be found throughout the course. More detailed 
descriptions of Books II, III, and IV will be found in the Pre- 
faces of those three volumes. 
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Sound Sysiem and Phonology Drills 
Lessons 1-6 
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Lesson 1 
Sound System and Phonology Drills 
N 


0. Of the myriad sounds which the human vocal 
organs are capable of producing, Lao, in common 
with all other known languages, uses a very limited 
number, There are 29 basic consonant and vowel 
sounds— with some variation in vowel sounds, par- 
ticularly, due to their phonetic environment— and a 
group of sound clusters involving either vowels or 
vowels and semivowels. In addition, vowel length is 
an important element of the Liao sound system, since 
all the vowels exist in both long and short forms. 
Pitch is a further significant aspect of Lao, with six 
possible tone variations. 


While a few of the sounds of Lao are non-existent 
in the sound system commonly used by the majority of 
speakers of English, most of the latter will encounter 
little difficulty in reproducing the bulk of them. A. 
considerable amount of the difficulty that will inevi- 
tably arise will be due to the distribution of those 
sounds, since the combinations in which they occur 
will often present problems by virtue of their differ- 
ence from the combinations that occur in English. 


l. Consonants 


There are 20 consonant sounds in Lao. They 
will be described in terms of (a) manner of produc- 
tion, of which there are six: 


stops laterals 
nasals semivow els 
spirants trills 
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and (b) point of articulation, of which there are six: 


bilabial palatal 
labiodental velar 
alveolar glottal 


In addition, two other features of the consonant 
sounds must be mentioned in their description: voic- 
ing and aspiration. These terms will be explained 
and their mearing made clear in the paragraphs that 
follow. 


1.] Stops 


The stcps are so called because the flow of air 
is “stopped” completely when contact is made between 
various parts of the vocal organism at any one of sev- 
eral points of articulation, thus effectively cutting off 
the stream of air and producing the particular sound 
which is characteristic for that point. 


Lao has three series of stops: 
voiceless aspirated* 
voiceless unaspirated 
voiced 


1.1.1 Voiceless Aspirated Stops 


Here, then, are the voiceless aspirated stops, 
already familiar to speakers of English, who will find 
little or no difficulty in approximating them as they 
appear in Lao. They are produced at three points of 
articulation: 


*In voiceless sounds the vocal cords do not vibrate, 
while in voiced sounds they do (cf. Eng. p, b). Aspi- 
rated sounds are those followed by a puff of air as an 
integral part of the complete sound (Eng. ‘pa’), while 
in unaspirated sounds the puff is absent (Eng. ‘spa’). 


A 


: ๑ 
ERIC 


Lesson 1 Tape | 


— — 


bilabial alveolar velar 


voiceless 
aspirated i ph / / th / / kh/ 


Examples ; 


/ phaa/ *table (Lao style) 
/thaa/ ‘to spread (as paint)’ 
/khaa/ ‘pillory (for the head); 


to get caught, be immobilized’ 


(Note: In the transcription, which will be indicated 
herein by the use of slant lines, / /, the double vowel 
will indicate a long vowel.) 


1.1.2 Voiceless Unaspirated Stops 


This series has five points of articulation: 
bilabial alveolar palatal velar glottal 
/p/ t / Je / /k/ /?/ 


Examples: 
/paa/ ‘fish’ 
/taa/ ‘eye’ 
/caa/ ‘to speak’ 
daa / ‘father’s younger sister’ 


The average speaker of English will have some 
difficulty producing these unaspirated sounds, since 
they occur in English without his being aware of it. 
It is important to realize that only three of this sec- 
ond series (the bilabial, alveolar, and velar) find 
their counterparts in the aspirated series (81.1.1) 
al ready introduced. 

The voiceless aspirated stops are generally 
found in English in word-initial position, as, for ex- 


5 


—€—— — Dus E MEN mend 


Lesson 1 Tape 1 


ample, in ‘pore’, ‘tore’, and ‘core’. When these are 
found in other positions in the word, they often lose 
the aspiration that accompanies tbem in word-initial 
position. With many speakers of English, and par- 
ticularly when these stops are in word-final position; 
they become what are cailed unreleased stops. For 
example, the p in ‘coop’, the t in ‘boot’, and the k in 
‘look’ are unreleased, the speech organs remaining 
in position so that no sound follows the sudden cutting 
off of the flow of air. In this position, these unreleased 
sounds are very much alike, and only very close at- 
tention will make it possible to distinguish between 
them. 

In medial position, as in the second p of ‘paper’, à 
the t of ‘suiter’, and the k of ‘broker’, the aspiration 
is largely, if not altogether, suppressed in ordinary 
speech. 

And when the stop follows the sound /s/ in Eng- 
| lish, especially in a true cluster, the aspiration is 

always suppressed. Comparison of the following 
| pairs will immediately reveal the presence and ab- 
sence of aspiration: 
pore / spore tore / store core / score 
| par / spar tar / star car / scar 
| 
| 
| 


However, since this happens automatically in English, 
and since no distinctions in meaning are based on 


the presence or absence of aspiration, English speakers 
are for the most part totally unaware of the phenom- 
enon. In Lao, on the other hand, this feature is of the 

| utmost significance, since the semantic value of the 

| word is completely changed thereby. This will be rec- 

| ognized by examining the following contrasting mini- 


| จ 
| mal pairs: 

ͤphaa / / paa / ‘table’ ‘fish’ 

/thaa/ /taa/ ‘to spread’ ‘eye’ ` 
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/khaa/ /kaa/ ‘to stick ‘crow’ 

In English, the sound of the initial consonant 
in ‘church’ occurs both aspirated and unaspirated, 
the aspiration being automatically determined, as 
explained above. In Lao, the aspirated palatal stop 
does not occur. English speakers must therefore be 
careful not to pronounce Lao /c/ the way they do the 
initial ch in ‘church’; a closer approximation to the 
Lao sound (though not initial) will be found in the 
middle of the words ‘picture’ and ‘posture’. 

Since the glottal stop is not a significant sound 
in English (i.e., its presence or absence in an utter- 
ance does not affect meaning), the average speaker 
á of English is unaware of it in his speech. Itis the 
sharp attack-sound usually found at the beginning of 
all words in English that seemingly begin with vowels 
and are so written: ‘apple’, ‘otherwise,’ etc. It can 
be clearly heard in the slang exclamation of dismay 
or dread: ‘uh-oh!’, and also in the expression ‘at all’ 
when the latter is said emphatically with a “break” 
between the two words. In Lao, all words that seem 
(to an English speaker) to begin with a vowel sound 
&^tually begin with the glottal stop, and are so writ- 
ten. Of greater importance, however, is the fact 
that this sound can also occur in Lao in word-final 
position. 


Examples: 
/caa/ ‘to speak’ 
daa / ‘father’s younger sister’ 
/ pa?/ ‘to abandon’ 


. 1.1.3 Voiced Unaspirated Stops 


This series of stops is limited in Lao to /b/ 
" and /d/, pronounced, respectively, in the bilabial 
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and alveolar points of articulation. There is a lack 
of symmetry here in the Lao sound system, in that 
there is no voiced stop corresponding to the voiceless 
velar stops /k/ and /kh/ (like g in English ‘get’). 

The sounds /b/ and /d/ should present no diffi- 
culty, since they are quite similar to English sounds. 
Examples are given below. 


/baa/ ‘title for a young man’ 
/daa/ ‘to prepare, plan, determine’ 
1.2 Nasals 


There is a comparatively full series of nasal 
consonants in Lao. They are four in number and are 
produced at the following points of articulation: 


bilabial alveolar palatal velar - 
m / /n/ V / / 9/ 


The sounds /m/ and /n/ will present no diffi- 
culty to the English speaker, since they are like the 
m in ‘may’ and the n in ‘no’. Likewise, palatal / ช / 
and velar /n / should not be too difficult for English 
speakers: / ซี / is like the underlined parts of ‘canyon’, 
‘onion’, ‘minion’, as well as Spanish ñ in ‘cañón’ and 
French and Italian gn in ‘agneau’, ‘gnocchi’, etc.; 
/y/, spelled ng in English, occurs abundantly in the 
suffix ‘-ing’ and in such words as ‘sing’, ‘long’, etc. 
The difficulty in the case of /n / and /y/ for English 
| speakers is that they are not accustomed to saying 
i these sounds at the beginning of words, as happens 

in Lao. Further remarks on this point will be found 
in $3.2, where the distribution of consonants in L o 
is discussed. 
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Examples: 
/maa/ ‘to come’ 
/naa/ “(ย 1 ๐ ๐ ๕ ๐ ๕ ) ricefield’ 
/ ชล ล / (a certain form of address) 
/yaa/ ‘tusk, sesame’ 
1.3 Spirants 


The spirant consonants, sometimes called 
fricatives, since they are produced when partial ob- 
struction of the air stream causes friction, are rep- 
resented in Lao by three sounds. They are all voice- 
less and are produced at the following three points of 


articulation: 
labiodental alveolar glottal 
/t / /s/ h / 


They do not require special comment, since 
they are almost identical with their English counter- 


parts. 
Examples: 

/faa/ ‘(a type of Lao) blanket’ 

/saa/ ‘tea (plant); rough, hard’ 

/haa/ ‘noisy (as of many people laughing)’ 
1.4 Lateral 


Lao has a single lateral /1/. This is a voiced 
consonant and is produced at the alveolar point of 
articulation. It is quite similar to English 1 as in 
‘lock’, ‘doll’. 


Examples: 
/laa/ ‘to take leave’ 
/laaw/ ‘Lao’ 
law / ‘he, him’ 9 
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1.5 Semivowels 


There are two semivowels in Lao, /w/ (bilabial) 
and /y/ (palatal). The /w/ requires special comment, 
for which see below; the /y/ is quite similar to Eng- 
lish y in *year', ‘yard’. 


Examples: 
/waa/ ‘to stretch the arms out full length 
to the sides; a fathom’ 
/yaa/ ‘medicine; tobacco (plant)? 


A special remark on the Lao /w/ is required. 
Lao does not have a voiced labiodental (v) regularly, 
but it is found occasionally as an alternate of the labial 
semivowel /w/. 

Lao /w/ is realized in two different ways. (1)- 
Most of the time it is a sound that is made by placing 
the upper teeth against the lower lip and then pronoun- 
cing a labial [w] sound. This gives a predominantly 
[w]-like quality to the sound, but there is also present 
an initial labiodental, [v]. We might symbolize it phon- 
etically as [w]. This ["] is of varying intensity, but is 
always present to some degree. (2)- On the other ex- 
treme, in some utterances, especially in word-initial 
or syllable-initial position, Lao /w/ becomes an un- 
mistakable labiodental [v], with no suggestion whatever 
of the [w] element. In other words, the [v] element of 
the sound varies froma barely perceptible labiodental 
preceding a semivowel [w] to the totality of the sound, 
while the [w] element varies from the predominant 
element in a [Yw] combination to zero. The following 
words, for example, are almost invariably said with 
the [v]: /wiancan/|viancan]‘Vientiane’, and /siiwit/ 
[siivit] ‘life’. This phenomenon is entirely unpredict- 
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able, and any complete lexicon would have to indicate | 
which words are known to be pronounced [Yw] and which 
[v]. It is noteworthy that the standard orthography makes 
no distinction, using the same character for both. (In 
standard Thai, a language closely related to Lia», the 

[v] seems to be entirely absent, only the Labial [w] be- 
ing found.) 


1.6 Trills 


Although, strictly speaking, the palatal trill sound 
r does not belong to Lao phonology, official recognition 
has been given to a symbol for this sound (§ ) in the 
writing system of the language. This has been done to 
à provide for the transcription into Lao of foreign words 
in which this sound occurs. Examples: /ameerikaa/ 


‘America’, /paarii/ ‘Paris’, as well as quite a few Thai 
. loan words. 
We shall symbolize this phenomenon as /r/, but 
it must be pointed out that this phoneme (if it is such) 
is generally realized as /1/, /h/, or /n/ - the latter 
always being used in syllable-finai position, unless the 
/r / is dropped altogether in favor of an open syllable. 


Examples: 


/ria/ (Thai) [hia] ‘boat, embarcation’ 

/rak/ (Thai) [hak] ‘to love’ 

/oprom/ (Thai) [oplom]‘teach, train’ 

dollar / (French)[donlaa] ‘dollar’ 
/raksaa/(Thai) [haksaa] or [laksaa]‘take care of? 


1.7 Patatalization 
อ Palatalization is the linguistic process whereby | 


sounds once produced in areas toward the back of the 
mouth are transferred to a forward position, especial- 


k ly the palatal area. 
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This phenomenon, common to languages every- 
เ where, is also present in Lao. The evidence points to á 
the existence of words otherwise identical in struc- 


ture and meaning, but differing in the point of articu- 


| lation where one of their consonant sounds is produced. 
The widespread use of the form of ihe word with the 

| sound produced far forward in the mouth, in contrast 

| to the limited use of the word with the sound produced 

in the back of the mouth, would indicate that the pro- 

cess of palatalization has been under way for a long 


period of time. 


Examples: 


Widely Used Less Used ~ 


i | oa ‘paper’ /kia/ or /khia/ 
/cép/ ‘to hurt? /kép/ 
| [sio] or [cio/ [oio | 


(future indicator) 


" | 1.8 Consonant Chart 


The complete list of Lao consonants as described 
| in the preceding pages is here presented in the form of 
' ก a chart in which are indicated manner of production and 
point of articulation of each sound, as weli as its rela- 
tion to each of the other sounds: * 
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Manner of 
Production 


STOPS 


NASALS 


LATERALS 


TRILL 
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SPIRANTS 


LI 


Vel {Glot. 


Point of 
Articulation 


> 


Bi- | Lab. 
Lab.| Dent. 


Voiceless 
pirated 


ct 
m 
D 


Voiceless 
Unaspirated 


e| |> | 
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|. Phonology Drills 


The Phonology Drills depend for their validity on the 
basic principles of repetition and cumulative effect. In each 
drill you will find a significant monosyllable at the apex of 
the pyramid. Descending line by line, there is a build-up of 
significant morphemes of contrasting or non-contras'ing phono- 
logical elements. Each line constitutes, as far as possible, a 
significant utterance in itself. 

Attention has been given to those phonological elements — 
consonants, vowels, pitch — which represent difficulties in the 
reproduction of the Lao sound system as outlined in the phono- 
logical description. 

In each Phonology Drill you will hear the voice of the 
Lao native speaker uttering one line of the pyramid. You will 
repeat this utterance after the native speaker in the pause pro- 
vided for this purpose, continuing to repeat each line after the 
native speaker until you have reached the last line of the pyra- 
mid. 

The Summary Texts are an assembling of the full utterances 
of each drill in connected presentation as a reading. The native 
speaker will first say the entire Summary Text without a pause; 
this has been done to recall to your mind all the preceding drills. 
In the second reading the native speaker says one complete utter- 
ance; this is followed by a pause in which you will repeat the 
sentence or phrase you have just heard. You will then hear the 


next utterance which is again followed by a pause where you will, 


in turn, again repeat after the native speaker, and so on, to the 
end of the exercise. 

To further assist you in learning these Phonology Drills, 
each Lao pyramid is accompanied by similar pyramids in pho- 
netic transcription and in English. These three pyramids will 
usually appear on the same page; however, in cases where the 
Lao version is too long to permit this, one or both of the ac- 
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companying versions will appear on the opposite page. Where 
possible, all three versions of the Summary Text will also appear 
on the same page. The phonetic and English versions are pro- 
vided merely as an aid to pronunciation and comprehension and 
do not appear on tape. 


Consonants — Aspirated and Unaspirated 


A. ป - U 


น ะ ม ี โฆ ล 
ฆ ะ เป ็ ม ม ี โม ล 
© Q 
ย ะ ฝ ท อ ุ ย โฆ ด 


๐ 


ะ น ิ ท อ เป ื ม ม ี โม ล 


a 


phii 
pha? phii 
pha? phii phóot 
pha? pen phii phóot 
phaphikkhü^? phii phóot 
phaphikkhü? pen phii phóot 


fat 
fat priest 
too-fat priest 
priest is too fat 
fat priest(s) 
priests are too fat 
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ไป 
d 
เย ม ไป 
b 
เย ม ม ๆ ไป ข่ 
& 3 
เย ่ ม ม จ ม ไป 
4. 4 0% 
เ ฆ ม ฆา ฆ ไ ป่ ม ม 
~ db 1. 
ป า เย ม น จ ไส ไข ย ุ ม 


paj 
phdn paj 
phon phaa paj 
phén phaa อ ด 5 ว paj 
phdn phaa ph5» paj ph un 
páaph8n ๑ ท ล ล phai paj phün 


8 ๐ 
he went 
he led away 
he led father away 
he led father away yonder 
whom did he lead away yonder? 
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ชุ ย ไป ภิ ย ไข | 
ฮ์ ไย ภ์ ไป ซู ย ไป ถี ย ไป | 


paj 
phuu paj 
" phüu paj ko» paj 
phüu ๒ ว ิ ว paj ko 2 ว์ ว paj 
phuu paj ko» paj phüu b35 paj ko b55 paj 


go 
who goes 
who goes goes 
who doesn't go doesn't go 
who goes goes who doesn't go doesn't go 
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eua 
U 
ท จ ม cuo 
จ . ๑ 
ท า ม เท ถ ด ท า 90 
' à . ๑ ๐ 
ท จ ม เท ด เท อ ท า 9 ถ 
จ จ dà . ๐ 
ถา ม เท ด แต เท อ 9 ทา 9 จ ด 
! 5 ' à . ๑ ๐ 
nan ต ๆ เข บ ถ แ ต เท อ ท า 9 ถ 


théet . 
than* théet 
than théet tham ^it 
than théet thia tham ^it 
than théet tée thia tham ^it 
than táng théet t&c thia tham oit 


preach 
you preach 
you preached (at) first 
(when) you preached the first time: 
you preached from the very first 
you began to preach from the very first 
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จ 
ต ง ๆ ต จ 
จ 
ต จ รั ต จ ๆ ต ๆ 
se ง 
ต จ ต ิ ม ต ง ๆ ต จ 
a ง * 
ต จ ั ต ม ต ร ๆ ต จ แห ท 
ท ิ ด ต ร ต ว ิ ถิ ม ต ร ๆ ต ว แต 


tian 
tian tam 
tam tian tam 
tam tiin tian tam 
tam tiin tian tam tte 
thit taa tam tiin tian tam tfe 


bed 
low bed 
bump the low bed 
bump the feet of a low bed 
bump the feet of a very low bed 
Thit Taa bumped the feet of a very low bed 
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nu 
ท จ ๆ ขั ม 
| ต จ ม ท ร ๆ ท ั ม 
| ต ิ ๆ ต จ ม ห ๑ ๆ ป ั ม 


จ 


ะ 4 v 
ต า ต แต ต จ ม ท ร ง า ท ม 


2 ๕ จ 


2. 
ท ๆ อ ท ว ต แต ต จ ม ท ร ง ท ม 


tham 
thaar tham 
taam thaar tham 
tay taam thaar tham 
tay t3» tee taam thaan tham 
tháaw tan t5» tee taam thaar tham 


the way of the dharma 
follow the way of the dharma 
begin to follow the way of the dharma 
begin from then to follow the way of the dharma 


| 
i dharma (Buddhist law) 
Thaaw began from then to follow the way of the dharma 
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C. e ค - n 


“a 90 A 


(ท จ ค ิ ม ภ 268 ๆ ท ิ ม 
* X „„ n 
ท อ จ เท ิ จ ค ิ ม ภ์ ร ท ิ ม 6 อ 2 ๆ 
* ภู ee v K 
ท อ จ เภ ิ จ ค ิ ม ท อ ท ิ ม ท ั ย 6 ๆ 
> kh35 
๒ ร้ ว khaw 
khon kh55 khaw 


káw khon kh35 khaw 
kaw khon ไว ว kh3d khaw 


káw khon ko» kh>> khaw kin 
kwaa káw khon koo kh? kin kháw 
kwaa káw khon kod Khos kin kap khaw 


ask 
ask for rice 
people ask for rice 
nine people ask for rice 
nine people — ask for rice 
nine people — ask for rice to eat 
4 more than nine people - ask to eat rice 
more than nine people — ask to eat (it) with rice 
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o 
ny 
จ 
ท ิ ม ไท 
ม ๐ จ 
อ ธ อ ข ภ ิ ม ไ ภ 
ม ๑ ๐ จ 
ธ ๐ อ ย ท ภั ม ไ ภ 
ม eo tt 
esemnulein 
1 r LAT จ 
อ อ ย ท ู ภิ ม ไ ภ ภั ย ไอ 
' ER NEL 
Wnesjesennule 


kin 
kin kaj 
kh53j kin kaj 
kh55j koo kin kaj 
kh33j koo kin khaj kaj 
kh35j koo kin kaj kap khaj 
kaj kh53j koo kin khaj 


eat 
eat chicken 
I eat chicken 
I too eat chicken 
I too eat chicken egg(s) 
I too eat chicken with egg(s) > 
My chickens too eat egg(s) 
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| 


ฉ 8 ๆ ย 

8 ๆ ๑ ย ภ ๆ 

Neun 
n 

ภา ภา 2 ๆ ย ก ๆ 


จ 


ภู ม อ จ ย ไอ ก ๑ j 
* @ 
ไอ ท จ ภ ภ อ จ ย อ ๆ ด 
จ e 7 
ไอ ท ๆ ภู ภ 2 ๆ ย อ ๆ ต ท ร ม 


. khaai 
| khàaj kaa 
kuu khaaj kaa 
kuu koo khaaj kaa 
kuu koo khaaj khaj khaat 
kh&j kaa kuu koo khaaj khaat 
knāj kaa kuu ko» khàaj khaat k5on 


sell 
sell crows 
I sell crows 
I - sell crows 
I — sell crow eggs 
My crow eggs are sold out 
My crow eggs are sold out first 
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Thit Ta, my teacher, is accustomed to eating 
chicken with eggs so he went into a nearby compound 
and asked to eat but at that time more than nine 
people had gone in ahead to ask to eat until rice, 
chicken and eggs were sold out. At uat time his father 
led (him) away to meet the overfat priest because he 
was a preacher who began to preach with skill from 
the very first. Going up into the priest’s residence, 
Thit Ta bumped the foot of a very low bed so he came 

i down, decidi» that from then on he would begin to 
only follow ihe way of the precepts and of the dharma 
without ceasing and without turning back. As for the 
initial way, those who follow it follow it and those 
who don’t follow it don’t. 
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ll. Summary Text 


oan คิ ค่ อ ย เคี ย ท ิ ม ไ ภ ภ ี ย 1 อ ไ ภ จ ิ ง เอ ็ จ ค ้ า ย ใ ภ ้ ๆ 
ง 


# ท ิ ม เอ ็ จ แต ค ้ ง ปั้ ภ อ ก เภ ็ จ ค ิ ม เธ ็ จ ก อ น purn ว ิ ม อ ๆ mg 
เอ ็ จ ภี ย ไ ภ tastan ท อ ๆ ย ร ๆ ถ อ ะ ะ ม ะ ป ั ม บ เป็ ม ทิ ม า ไย ่ ม ุ ม 
din 

เน ื อ น ิ ย ม ะ ม ิ ก อ ุ ม ี โม ก เม ๆ ะ อ ๆ ล ร ม เป ็ ม บั ก เ แดด ู ถึง เย แต 


7 ฝุ ม 


à 
เป ิ 9 ท จ ร ิ ด mS Syari ท ิ ด ต ๆ ภิ ต จ ิ ติ ม ต ร ๆ ต จ 30 


J J n ณะ ณ น ณ นา า ะ — 
ท REOR. ä ue ue 


ฉิ ว ม จ โง ใจ อ ๆ ต ๆ ไป จ ะ ถิ ๆ ด แต ต จ ม ต จ ๆ ส ิ ม ท จ ง ป ั ม ไข ข้ อ จ ด 
ale a ' e kk L 4, ,*4, A44 
ท ล ข ภ ข ค ้ ม ส อ ม ท ๆ ๆ ภ ภ เค ๆ ผู ไม ่ ท ไข ่ ผม ไข่ ท ข ไ ข่ à 


Thit Taa khit kuu kh$3j ko» khooj kia kaj kap khaj 
kàj cing kháw kháaj af kát kho kin kháW tte kha 
nan kwaa káw khon khaw ใว้ ว ต kh39 kin kháw con 
waa thang khaw kap kaj le? khaj kaj k9» khaaj khaat 


khana? nán phi ว phén k35 phaa paj phán phía phop 


phaphikkhu? phii phóot pho? waa than pen nak théet 
phüu táng théet tee thia tham ?it dooj kéey khin 
kadii thit taa kD tam tiin tian tam thée cin loy 
maa táy chai waa เจ ็ ง เว ว paj ca? táy ti ว tee taam 

a thaar sin thaar tham paj boo khaat lif boo kap khiin 


suan thaar kok kháw phüu paj k55 paj phuu bod paj 


: ๒ ว ้ ว bd» paj บ ง 
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2. Vowels 


There are nine vowel sounds in Lao. For 
descriptive convenience, they will be divided into 
two categories, front and back, depending on their 
production horizontally in the mouth, and three 
categories, high, mid, and low, depending on their 
production vertically in the mouth. 


2.1 Front Vowels 


These are three in number, and they are pro- 
duced with the lips in an unrounded position and 
spread wide, laterally. They may be charted as 
follows: 

Front unrounded 


High /i/ 
Mid lel 
Low lel 


The vowel /i/ is produced high in the mouth, 
with the blade of the tongue close to the palate (hence, 
called a high vowel), while the tip of the tongue is 
held against the lower teeth. 

Dropping the mouth open to a middle position, 
the blade of the tongue moves noticeably away from 
the palate, while the tongue tip continues to maintain 
contact with the lower teeth, producing the vowel /e/. 
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Opening the mouth further, with consequent 
further removal of the tongue blade from the palate 
while the tongue tip remains in contact with the lower 
teeth, ihe vowel /e / is produced. 


Examples: 
/ pii/ ‘year’ 
/pee/ not round?’ 
pes, ‘translate, interpret’ 
/bii/ ^ *gal 
/bee/ ‘spread out, open out’ 
/bee/ ‘spread out, open out’ 


2.2 Back Vowels 


While it would be permissible to divide up the 
remaining six vowels into two categories, central 
and back, for descriptive purposes it is simpler to 
consider them as back vowels, with the same three 
categories (high, mid, and low) already seen in the 
front vowels. They are produced, however, with 
the lips in two different shapes, rounded and un- 


rounded. 


2.2.1 Bock Rounded Vowels 


These are three in number, and may be 
charted as follows: 


back rounded 


High u / 
Mid /o / 
Low [əl 


+ 


. Lesson 2 Tape 2 ; 
Examples: 
. /puu/ ‘crab’ 


po o / ‘swollen’ 
pod, ‘bark fiber’ 


/khuu/ ‘to coo’ 
/khoo/ ‘hoarse’ 
/khoo/ ‘neck’ 


2.2.2 Back Unrounded Vowels 


These, also, are three in number and may be 


* charted as follows: 
back unrounded 
. High i / 
Mid /a/ 
Low /a/ 
Examples: 


/ Kit / ‘name of an insect; ancient counting word 
for 100,000,000’ 

ks / ‘friend; flag’ 

/kaa/ ‘crow; to seal, to brand’ 

/citkit/ ‘dark red’ 

/ ๑ ๑ ๑ / “swollen; to meet’ 

/caa/ ‘to speak’ 


The high unrounded vowel sound /i/ will give the 
average speaker of English some difficulty, since it 
exists in English only in a few dialects. In the speech 
of some speakers from the southern United States, the 
vowel heard in words like ‘good’, ‘could’, etc., is a 
close approximc tion of the high unrounded Lao vowel. 
It is produced by maintaining the lips in the unrounded 
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position required for the vowel in ‘pit’, while the 
tongue remains in the position required for the vowel 
(as pronounced by most speakers of English) in ‘put’. 

The mid unrounded vowel /e / is very close to 
the vowel sound in English ‘cur’, ‘fir’, as pronounced 
in Standard British English or in the so-called 'r-less' 
dialects of English. (It is not like these words as pro- 
nounced in General American, where there is a curling 
back of the tongue tip with consequent strong ff r- 
quality.) This sound is produced by placing the lips in 
the unrounded position required for the mid front vowel 
/e/ and placing the tongue in the position required for 
the mid back vowel /o/. 

The vowel sound listed as a low back unrounded 
sound is, in reality, a low central unrounded vowel, 
and will be found to closely resemble the vowel in 
English ‘far’, as pronounced by most speakers. 


2.3 The nine vowel sounds described in this section 
can be charted as follows: 


POSITION FRONT 
Unrounded | Rounded 


| ๐ | è | 


2.4 Vowel Length 


0 55 


Length is an integral part of the Lao sound sys- 
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tem, all vowel sounds appearing in both short and long 
forms, with significant contrasts. 


Examples: 
/ti?/ fto speak evil of’ /tii/ ‘to strike, knock down, 
smash; set (a price)’ 
/ken/ ‘type of tree’ /keen/ ‘to order, force, | 
mark’ | 
/phi?/ ‘to spread'(as a / phit/ ‘to spread (as wings)’ 
sore) 
/ka?/ ‘to be stupid, /koo/ ‘friend; flag’ | 
/ foolish, ignorant’ 
/ka?/ ‘to estimate’ /kaa/ ‘crow; to seal, brand’ 
i /tu?/ ‘to incite’ / ชน น / ‘broom’ 
/ton/ ‘person; body’ /toon/ ‘ton; to jump down’ 
> /kho?/ ‘to knock’ /khoo/ ‘neck’ 
2.5 Pitch 


Pitch, also, is a significant element of Lao pho- 
nology, whith six contrasting tones. Tone plays a dif- 
ferentiating role in Lao: by changing only the tone on 
a given morpheme* , a different word is made, just as 
it would be if one of the vowel or consonant sounds 
were changed. 


Examples: 


/ maa/ ‘to come? / paa/ ‘fish’ 


*A morpheme may be defined as a minimum meaning- 
. ful unit. A phoneme, in turn, is a minimum significant 
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Here, the semantic difference is due to a dif- 
ference of initial consonant sounds. 


/maa/ (normal level tone) ‘to come’ 
/maa/ (high level tone) ‘horse’ 


Here, there is no difference in either consonant 
or vowel sounds, the semantic difference arising 
uniquely from the different pitch levels with which the 
other sounds are pronounced. 


2.5.1 Absolute Pitch 


There is no such thing in the Lao tonil system 
as absolute pitch. Pitch is a relative thing, and the 
overall spread of the tone pattern will shift up and 
down between individual speakers and even in the 
speech of a single individual at various times, depend- 
ing on the emotional content of his utterances and 
other factors. And in highly emotional utterances 
and in singing, tone is usually overridden entirely 
by intonation or by music. 


2.5.2 Tone Pattern 


While, with few exceptions, there is uniformity 
in indicating the tones as far as the Lao writing sys- 
tem is concerned, there is no standard tone pattern 
for spoken Lao. The spoken value given to the written 
tone varies from locality to locality, so that it is im- 
possible to describe the various pitch levels in terms 
of a standard pattern. However, it will be helpful to 
list the tonal pattern as, for example, it is found in 
the Luang Prabang area. There are four level tones 
and two glide tones, as follows: 
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arbitrary 
examples 
- marker 

high level /s&ayn/ ‘elephant’ 
mid level saaꝝ / fartisan' 
normal level (zero) saaꝝ / ‘type of tree’ 
low level /sdp/ ‘corpse’ 
sharp downglide /saan/ ‘construct’ 


from high 


Sus saan / ‘treasury’ 
(NOTE. The absence of any standard tone pat- 
tern might be expected to complicate the matter of 
using Lao as a medium of spoken communication over 
a wide area where tones would not tend to facilitate 
mutual comprehension. This is true to a limited ex- 
tent, and especially in the use of monosyllables in 
complete isolation. If, for example, the syllable, or 
word, /ma/ were to be pronounced by a speaker from 
one area without any linguistic context whatsoever, 
it would be utterly impossible for a speaker from 
another area to determine its exact meaning because 
of the tone differences incident to their respective 
dialects. But words are rarely used in complete iso- 
lation. There is almost always some kind of situa- 
tional context which helps to determine the identity of 
the word used. More often, the word is used in the 
continuum of speech and it is in this context— the en- 
* vironment of other significant speech elements — that 
the identity of the word is revealed, apart from 
and even in spite of the tone used in uttering it. 
This would seem to indicate that, while the use of cor- 
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rect tone is of great importance in achieving unaccent- 
ed speech for any given area or its dialect, context— 
both situational and linguistic— is of the utmost im- 
portance in communicating. 


Thus, the correct order— proper syntactic 
order — may prove to be of greater importance than 
the use of correct tone on words in question. When 
and where vocabulary differences are reduced to a 
minimum, speakers of Lao from one area, such as 
Luang Prabang, can be readily understood by, say; 
their Vientiane counterparts, and vice-versa. 

Communication between speakers from differ- 
ent dialect areas is not interrupted or made particu- | 
larly difficult as long as words are uttered in the 
proper relative sequence and in spite of diametrically 
opposed tone patterns. 

This does not eliminate a certain amount of 
good-natured joshing, each one being convinced that his 

| particular dialect is the purer form of the language.) 


Er AN EAA TNR IRE NI E NT . EEEE ATA UN. DHT แระ หั ล เต 
TEST VAR TENERENT TET EE IS NES TR RT SIRO el ee ETE ee 
พ ร ไต รณ ส ไ ต ไ โร รุ ชิ ไส ท รา ศร ร 


2.6 Nasalizgtion 


Nasalization (pronouncing a vówel sound in 
such a way that the sound passes through both mouth 
and nose at the same time), while not a si jnificant 
phenomenon in Lao (its presence or absence does not 
affect meaning), is fairly widespread. Its occurrence 
is not always predictable, however, as will be seen 
from the following statements. 


l. All vowel sounds occurring after the nasal 
consonants / m/, /n/, and /y/ are nasalized. 


2. The vowel /a/, also, is often, but not always, 
nasalized when it follows the glottal stop /?/ or the 
| velar spirant /h/. Thus, when the vowel a/ (or / aa / i 
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in such combinations as /a?/, /aw/, /aaw/, /ay/, or 

> laay/ is preceded by /?/ or /h /, it is nasalized ina 
great many, but not all, words. Both the c :gree of 
nasalization and the number of words thus nasalized 
will vary from area to area and from dialect to dia- 
lect, nothing being predicteble in this particular as- 
pect of the Lao sound system. The following is a 
list of typical words that will provide a basis for 
local checking: 


/?&a/ ‘to open (as the /yaa/ ‘to stop, quit; neg. 


mouth)’ imp. (don’t)’ 
/haa/ ‘to seek’ /may/ ‘to burn, be burned’ 
- /hay/ ‘to cry’ /?aacaan/ ‘professor, teacher’ 
/?aakaat/ ‘weather /haw/ ‘we’ 
s /khaw/ ‘they’ /haay/ ‘to disappear’ 
~ /?ook/ ‘to (go) out j S$5k/ ‘to look for’ 
/laaw/ ‘Lao’ ` /haaw/ proud, haughty’ 


/?&ay/ older brother’  /sáay/ left (side, hand)’ 
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w 
muu 
1 
muu lii puu 
mE v Mas 
sii muu lii puu 
hs es ๑ ๒ ๑ ๑ v M. 
mii iin sii miu lii | guu 
mii iin süu sit muu Ur puu 
mii oiin suu sit muu muu 11 nuu 
mii ?iin suu sit muu muu lit puu nii 


Pig 
pig or snake 
buy pig or snake 
tomorrow buy pig or snake 
tomorrow don’t buy pig or snake 
tomorrow don’t buy a herd of pigs or snakes 
tomorrow don’t buy a herd of pigs or snakes! 
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Il. Phonology Drill 


See instructions for this section in Lesson 1, page 14. 


ท ม 
^" 


2 ! 
mma | 


aspre 


a 
muna) 


Gà à a 
a ML 
ad 

Doug ห ม ู ต ล ิ ภู 

tue? vum 


8 
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a 
on 
๑ a 
RO n 
oo q 
ม ๆ ค ถ In 
๕ ๑ ๑ ๑ 
ม ม า ค ถ QN 
Go ๑ a 
ท า ม ม ๆ ค ด on 
๕ 6' ๑ ๐ ๐ ๑ a 
พ า ม ค ม ง ค ด M 


A 


un deln cen 


— 


thifk 
khit thiik 
mir, khit thfik. 
mii min khit th 
thuk mii min khit tik 
thuk mit khüu mip khit thik 
thük mii khüu min kit háu thitk 


! 
right 
| think right 
you think right 
| the day you think right 
| every day you think right 4 
every even day you think right 
every even day you think you know right 
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อ ผ ร ม ุ ๆ 
aban) 
ES "a 


ค ณิ ต จม ุ ๆ ลิ 
a" a 4 Q 


ento 
LLL da 


penn 


srna 
a” ไว 


9 ท ห ม ค ภิ ต บุ ๆ คิ 


จ า จ า จ า 


v 

thii 
thii phaa nur 
khuu_ pu pháa nuy 
khuu thi phda nup kd ว Dd khii 
khuu kuu thii pháa nur ไว ว khii 
muu khuu kuu thii pháa nuy 1 ๐ ว khii 
oii mtu khuu kuu thii pháa nuy kod khii 


wear 
wear a dhoti 
it becomes the teacher to wear a dhoti 
it becomes my teacher to wear a dhoti 
* it becomes my teachers to wear the dhoti 
Right, it becomes my teachers to wear the dhoti. 
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ค ม ธร ม ธิ ม 


1 


AUSONSUSSN 


ง 
è * 


ANSSUSUSSANSS} 


1 1 * 


ค ม ธ อ ม ร ม ธ ๑ ด ภ โต ร 9 ๆ 
ม H 1 * , 
ค ม ธร ม ธ ม ธ 9 ถ ท โท ธ 9 ๆ โผ ก 
1 ex : 71 
ค ม ธ อ ม ธร ม พ ธร อ ๑ ด ภ โท ร 9 ๆ โผ ด 


hon 
hóon hon 
khon hőn hon 
khon h$on hon hS5ot 
khon hər hon hSot koo h5oy 
khon hóən hon h$ot k ว ว หอ ๐ həp 
khon h$on hon hət แว ว ho h$on phóot 
khon hən hon pho» h$ot ko» ho h$3n phóot 


anxious 
restless 
restless people 
the restless people arrive 
when the restless people arrive they holler 
when the restless people arrive they cheer 
when the restless people arrive they cheer too much 
Upon arrival, the restless people cheer too much. 
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SON 


t ม 


บ อ ม ะ อ ม 


ม 1 ม 


ฮี 


ฟู ม ขอ ม ะ ร ว 9 ม 

R ม ๑ 

พ ม ขบ อ ม ะ 9 อ ม ด ม 
kt „ ad 
พ ม ขอ ม ธ อ ม ถม ร ม ว ม 


& do E eS vm - 
ป ม ย 9 ธ ม ธ 9 ธ ม ถม ภา ค ๆ ม ร ม ล ง 


hóon 
boon hən 
phón ๒ ว ิ ว ต hən 
phón ๒ ว ิ ว ต hən don 
phón ๒ ว ิ ว ต h$on don kod noon 
phón b5on hən don ko» khoy noon 
phón ไว ว ิ ว ต h$on don ko» khoy noon log 


hot 
hot spot 
escape the hot spot 
long escaped the hot spot 
having long escaped the hot spot, lie down 
having long escaped the hot spot, then lie down 
having long escaped the hot spot, then lie down. 
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๑ da 
ผิ ม ข ต ทท ๆ 9 ท 
e sa H 
น ดิ้ ม ข ต ิ ท ท ๆ ร ท 
zc dx 4 
üben en dag 
ee Bea ๑ 
บ ถิ ม บ ต ท ท ๆ 9 ท โล ด ด ร ท 


tok " 
fon tok 
fon b55 tdk 
fon bdo tbk ko» ท ู ร ์ ว น 
pho» fon 2 ว ิ ว tok koo nJok 
phoo fon boo tok ko» ท ู ว ์ ว น 16 ๐ ะ 
phoo fon bdo tbk koo ท ู ว ว ไ « 16 ์ ๐ ะ ddok 


fall 
rain falls 
it doesn’t rain 
when it doesn’t rain it sprouts 
as soon as it doesn’t rain, it sprouts pronto ง 
as soon as it doesn’t rain, it sprouts pronto [affirmation] 


- อ ฑ์ 
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can 
ค ิ แป ็ ด 
๑ ๑ ๆ ad 
Ac das? 
3 baa dd 
เย ิ ม ภ์ ค ิ เป็ ด ร 2 ร์ 
ata d 
เป ็ ม ถิ ก ค ิ เป ็ ด ร ิ ร 
8 kasa ๕ ๕ 
เม ิ ่ ม ถิ ถิ ท ค ์ แป ็ ก ร ิ ร 
à Gao la Ad 
เย ็ ม ถี ถิ เต ิ ๆ ภ์ ค ิ เย ็ ดร 5 


poet 
Khii poet | 
| | 


khit pédt sii sii 
phon ko ว khii pédt sii sii 
phon thif koo khii post sii sii 
phan dir thii koo khii pdet sii sii 
phan dit thit หริ ท ko» khii pət sii sii 


fed up 
like fed up 
like simply fed up 
he seems to be simply fed up 
when he boldly wears it he seems to be fed up 
when he boldly wears it for a long time he seems to be 
simply fed up. 
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๑ 
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๑ 6 
เจ ม เย ม 


ห จ อ ส หละ su, 


——— 


Seu 

โป ๊ ง เร ็ บ เย ็ ม | 

มั ม ิ ง ค ิ ด ภ์ เริม เ ิ ้ ม 
ป๊ จ คิ ด เถ ร ท เช็ ย เย | 
ชี บ ิ ๆ ค ิ ด เล ิ ง ภ์ เจ ็ ม เข ิ ้ ม เม ิ 


. ธ ร อ ต 
Soon phdn 
mir soon phan 
mii min seen phon 
mit mir khit koo seen phon 
mit mir khit thay ๒ ๐ ว soon phdn 
mit mir khit than ๒ ๐ ว soon phdn noo 


invite 
invite him 
the day (you) invite him 
the day you invite him 
the day you think (of it) invite him 
the day you think of it invite him 3 
the day you think of it invite him, now! 
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๐ 
เว ม 
๐ ๕ 8 ๑ 
เว ม 9 เส ถ 
a ๐ ๕ ๑ 
cunc cao 
o o ๑ ๕ ๑ 
อ ชด เจ บ ม เข ท 9: เ ส ถ 
ao o aga 
enaeacgucune tan 
ao o ๑ ๐ ๕ ๑ Q 
เภ ด อ ด เว ม เข ก ๑ เส ถ ท ฑ ล 


2 qa 


o o a&G& aa 
ค แท ด 9 ถ แ ๆ ม แข ท ว canna 


nen 
1, ~ 
nan sii soot 
1 
book nan sii sdat 
เว ^ fe LA 
oit yen besk sii soot 
kõət ait pen bdak sii sot 
a 2 ^ ^e ^^ e, 
ko3t ?it nen badk sii soot lii 
^ 5 ^ Ma uu M 
khit k$5t git pon book sii soot lii 


money 
money to buy a shirt 
dole out money to buy a shirt 
short of money doled out to buy a shirt 
run short of money doled out to buy a shirt are you? 
seems like you have run short of money doled out 
to buy a shirt, right? 


45 


— Y 
—— —— —Ʒ¶ù464. e a ͤÄ—— — — 


Lesson 2 Tape 2 


l. Summary Teat 


[ E da 4 * oa e. o 4 T 
ผม ลิ้ ม ข ต ิ ท ท ๆ ร ภ โล ด ถ ด อ ท แต ค ม ธร ม ร ม ผ ะ อด ninss) 


ม ? ya ba ^ k'o o “a Go o 
โม ด ผม ขอ ม ธร อ ๑ ม ด ม ภ ค ๆ ม อ ม ล ๆ e ล ม ม ๆ ค 
ง 22 จ ม ม 1 


4 d * iid ว ๑ a 
เถ ิ ๆ ภ เ ร็ ม เย ่ ม เม ื tou mama qii ชิ ต ม ู ค ม ถิ ส า ม ุ ๆ 
l a! ๕ 5 430 did o Q ๑ ๑ 
n ค ิ แต เย ิ ม ถิ ล ิ เท ิ ๆ ภ ค ิ เย ็ ด ร ร ก ิ เท ิ ด ธิ ด เว ็ ม เย ็ ก ร ี ้ เส ี ด ต ล ิ . 


phoo fon b55 tok k35 ท ร ์ ว พ léot dək เอ ื อ khon hon 
hon phoo h35t k35 hdo ห ร ์ ว ท phóot phón ๒ ว ิ ว ต h$on don ไ แว๊ ว . 
Khon noon lon thik wae khüu mi khift háu thiik mfi mit 
khit thdn แว ว soon phdn nəə t£c mit ?iin stu sii muu . 


miro. 1t puu nii ?ii muu khuu kuu เณ ช้ pháa nity k355 khii 


As soon as it doesn’t rain the flower sprouts 
immediately. But the restless people scarcely arrive 
when they cheer too much. Having long escaped the hot 
spot, they lie down. Every day your buddy thinks he 
knows it right. The day you think of it, why, invite him 

| now! But tomorrow don't buy a herd of pigs or snakes, 
do you hear me? Yes, my teachers wear the dhoti be- 
comingly, but when they brashly wear it a long time, 
they seem to be simply fed up. Seems like you have 
run short of the money doled out to buy a shirt, right? 


— — 
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3. Distribution 


There are certain definite limitations which the 
Lao language imposes on the various elements that go 
to make up its sound system. No given element of 
that system enters into unlimited combination with 
all the other elements. A statement of the distribu- 
tion of these elements is an important aspect of the 
presentation of the phonology of the language. 


3.1 Syllabification 

Lao is fundamentally a monosyllabic language. 
This is true of its basically monosyllabic morphemes, 
or significant concept-elements. It is also true of 
its words, for whatever polysyllabic words are found 
in Lao are of non-Lao origin, having been borrowed 
from Sanskrit, Pali, Cambodian, etc. 


3.1.1. Syllable Types 


With /C/ representing consonant and /V/ and 
/VV/ representing vowel (short and long, respective- 
ly), the following types of syllable appear in Lao: 


/CVC/ Example: /ka?/ ‘to estimate’ 
ICVV/ dá /kaa/ ‘crow; to steal? 


ICVVC/ » /kaan/ ‘work’ 


เนะ ต จ น ไป ee tf 
— — ˙ — ้ ฐา ต ั แช ชั ชั ช ช า น 7 


— ig 


. 
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3.2 Consonants 


— —ä—ů . —ů— ꝶůmäͤ 


Consonant sounds are heard at syllable-initial 
and syllable-final position. However, there are se- 


vere limitations in regard to those consonant sounds 


that may be heard in syllable-final position. 


3.2.1 Syllable- initial Consonants 


Any of the consonants listed in the ch? *t on 
page 13 may be heard at the beginning of syllables in 


Lao. 


Examples: 
phii 
khee 
taa 


kuu 


thoo 
puu 


“ee 


“to be fat” 
“type of tree” 
“eye” 


«I, me (between children; by superi- 
or to infer.or showing disrespect)” 


“name of tone marker” 
“crab” 

“corner, angle” 

“bowl” 

“source, mine” 

“to have” 

“grass” 

“sky” 

“to seek” 


“fan, to fan” 
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daa “to curse, speak ill to” 

nii “this” 

nuu “snake” 

$52 “stringed instrument (violin)? 
loo “dozen” 

jaa “tobacco (plant), medicine” 


The velar nasal sound, p , will give the speaker of 
English some difficulty when he finds it in word-initial 
position, where it often occurs in Lao, as in the fol- 


lowing examples: 


paa “tusk” 
puu “snake” 
naa) “easy” 


It is helpful to practise saying the English word 
singing. Hold the medial ng (y) sound thus: 
singngnging. Then, gradually drop the initial si sound 
and maintain the nging until it is possible to pronounce 
with ease words beginning with this sound. 


3.2.2 Syllabie-final Consonants 


The only consonant sounds which may be heard at the 
end of a Lao syllable are those found in the following 
chart [It should be noted here that, although Lao writ- 
ing places the voiced unaspirated stops b and d in syl- 
lable/word-final position, in reality they represent the 
voiceless, unreleased stop sounds p and t in this posi- 
tion]. 
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Manner of Point of Bi- Alv. Pal. Vel. Glot. 

Production Articulation Lab. . 
Voiceless 

3 t k ? 

POS Unaspirated P 

NASALS Voiced m n ภู 

SEMI-VOWELS Voiced Ww j 


Examples: 


kàp “with; to return? 

mak “to like, love” 

sáam “three” ` 
máar “to dismantle” 

mot “to extinguish” ” 
te? “to kick” 

khon “person, people” 

fáaw “to be fast” 

líaj “much, many” 


3.2.3 Consonant Clusters 

There are, strictly speaking, no consonant clusters, or 
groups of more than one consonant (apart from those 
side by side at syllable boundaries). There is, however, 
a series of labialized consonants ~ consonants plus w ~ 
which Lao writing represents as consonant clusters. 
Examples: 


kwàa “more than, beyond” * 
Wa m “turn ups ide down” 
thwa aj “explain, (for e-) tell” 

50 


nr e e 2 


6 


พ E 


“ง ๐ ง ว 3 วง วาว งา จ ว 111 DES 


—:. . , ต ณ ณ ไซ ส จ 9 ็ ฝ ฝ ฝ ไ ข ไฝ 


. 


2 0 0 0 ๐ 


Lesson 3 Tape 3 


waa] “to turn around, turn back” 
khwáan “axe” 

swa? “kind of loud noise” 

lwaa “mule” 

hwaaj “exclamation” 


3.2.3. _Double Consonants 


In the absence of true consonant clusters, it often 
happens that a given consonant sound wili be heard at 
the end of one syllable or word and at the beginning 
of the following syllable or word. This juxtaposition 
of two occurrences of the same consonant sound at 
the connecting boundaries of two syllables does not 


constitute a true consonant cluster. In correct speech, 


the consonant is not pronounced twice but it is held 
for twice the normal time required to pronounce the 
single consonant sound. If the speaker fails to give 
these double consonants the full length of time re- 
quired, then a compound word like sippeet “eighteen” 
will become something altogether different and will 
resemble sii peet, two words meaning “four” and 
“eight” respectively. 


Examples: 
thammadaa “usually, normally” 
sawdnnakheet “Savannakhet” 

3.2.4 Vowels 

All the vowels listed in the chart presented on page 


13 , sec. 2.3, may be found in one form or another, 
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in Lao syllables. However, there are certain signifi- 
cant limitations in their distribution. 


3.3.1 Open/Closed Syllables 


The syllable structure (CVC, CVV, CVVC) as out- 
lined above (5.1.1) graphically indicates that there is 
only one type of open syllable and that ‘hat syllable 
must end in a long vowel sound. In other words, a 
short vowel sound is never heard at the end of a Lao 
syllable. So: CVC. * 


3.3.2  Phcnetic Shift 


In some dialects of Lao a few vowels undergo a limit- 
ed amount of phonetic shift when found in the CVC- 
type syllable. When the final consonant of CVC is a 
glottal stop, there is no change in the phonetic value 
of the short vowel sound. Otherwise, the following 
changes occur: 


ias in machine may, or may not [This shift is unpre- 
dictable, occurring with some words and not with oth- 
ers], becoine as i in shin 

e as in skein becomes almost like the e in rapidly- 
spoken get (and, in some areas, like the i in git) 

a as in far becomes like the u in but 

oasin note becomes like the oin 1 north 


* The sign which resembles two points or two re- 
cumbent commas and which follows certain consonant 


symbols in writing, as for example in the word pa? 
“to abandon”, does not indicate that the vowel sound 
is short, for it is short in its own right. The. sign re- 
presents a true consonant, the glottal stop which, in 
transcription, is usually indicated by the sign ? . 
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ias in machine may or may not [This shift is un- 
predictable, occurring with some words and 
not with others] become as i in shin 

e as in skein becomes almost like the e in rapid- 
ly-spoken get (and, in some areas, like the i 
in git) 

a as in far becomes like the u in but 

๐ as in note becomes like the | oin north 


Examples: 
kin “to eat” 
pen “to be” 
man “he, him” 
khon “person” 
nin “woman” 
ké p “to pick up” 
hit “vo train” 
ↄdt “to endure” 
sin “thing” 
pèt “duck” 
SAI “to hate, dislike” 
lor “to descend, go down” 


Thus, there is a general shift toward the mid position 

in the mouth, with the front and back vowel sounds i 

e and o dropping from a closed position to an open one, 
while the central vowel sound a moves up from a low 
position to an open, middte one, as graphically repre- 
sented in the following : ^hart: 


ร a eT eee ENEE 
ท ร ก น ะ ะ น ie on Eo P 


ป Lesson 3 m Tape 3 
POSITION FRONT CENTRAL BACK 
HIGH Closed i 
Open 
LOW Closed อ a 
3.3.3 Diphthengs 
While all vowel sounds may be heard as double, or in 


| the long form, in CVV or in CVVC - type syllables, 

| certain combinations of vowels appear as diphthongs. 
Thus, high vowel sounds, both front and back, rounded 
and unrounded, combine with the low, central vowel 
sound a to form the following diphthongs: . 

ia ia ua 

These diphthongs occur in both short and long forms, 
but, when the final consonant sound of the closed syl- 
lable in which the vowel nucleus appears as a diph- 
thong is a glottal stop, then that diphthong is always 


Open 1 | 

MID Closed e ๐ 
4 

| 


short. 
Examples: 
khia ? “stick used to beat time” | 
dia? “to bend, without breaking” | 
nua? “to incite, stir up” 
| khia *to scratch (as a hen) 
dia ' “fig (tree)? 
| khua “to cook; kitchen” 
| khian “to write” 
dian “moon, mor.th” 


kbuan “right, proper” 
: 54 
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In certain dialects, and particularly that of Luang 
á Prabang, the central, low vowel sound a combines 
with the back, high, unrounded vowel sound i to form 
the atypical diphthong ai. While theoretically this 
1 
| 
| 
| 
i 


i 
t 
——⏑—jä———— 


diphthong could occur following any consorant sound 
(since all consonant sounds may be heard in syllable- 
initial position), only certain consonant sounds are 
known to precede this particular diphthong in signifi- 


cant speech. 


Examples: | 
phai “who” 
Cai “heart” 
dai “which” | 


nai “big” 


hai “to give” 

khai “swollen” 

K “al “near” 
mai “to fine” 

fai “to separate” 

lar “to cry out (in sleep)” 


~ tái “south, under” | 
bai “leaf” 


c 
เล ไล ค จ น ฉั ณั ณั ร ต A ERE E " 
Lu am . . (qã— — " nis 
po 


nai “in” 


The compound vowel sound ai becomes 3, I or aj, 


a sci “to put, place” 
respectively, in varying dialectal prenunciations of 
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words written with the special sy mbol * that repre- 

sents this diphthong. Failure to distinguish phoneti- : 
cally between ai and aj leads, inevitably, to some con- 
fusion, as the following examples show: 


jaa hai “Don’t give!” 


—— —— ü- — —— — — 


jaa haj “Don’t cry!” 


3.3.3.1 Phonetic Shift 


Where the final C of CVVC ‘+ the glottal stop, the sec- 
ond element of the diphthong remains a but, as was the 
case with the short vowel sound in CVC-type syllables, 
there is a shift of the second element of the diphthong 

whenever the final C of CVVC is other than ? . The low 


—— . 0 ไ ไ ไ ไ 1 ไ ไ 60 ไ 08 ๕ 22 ไ 2๕ 2 ๐ 2๕๐ 2 ไฮ โ ไ โว โว โว ๓ 2 ว 2 ละ ะ ร ส โต 
ᷣ⁊ 1 ้ อ ้ เอ เจ ล จ ้ ร ร จ ้ ้ ว อ ย ย ย ญ ุ ขุ ช ฐ ั ป ไป ้ ญา า ส 


a moves up to the mid-central position, producing the 4 

soundA. À | 

Examples: | 
Cua? *type of loud noise" | 
phia? . firpe of foud aise” | 
pia? “mud, raixture of dirt and manure” 
chuAn “almost, nigh, about to | 
phiAy “flat, level” | 
pian. “touching something dirty, to be dirty” : 


362 


* Lao writing provides a special symbol to represent | 
this particular combination of vowel sounds; thus p. | 
This is in contrast to the equally particular symbol 
| used to repcesent aj, viz; l. Cereless writers of Lao | 
| often substitute E! for a thus adding to the confusion 

and ambiguity arising from the homophonous pronunci- 

ation of the two symbols as aj. 
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3.3.5  Semi-vowels 


The semi-vowel sounds w end j* are heard in word- 
final position following certain vowel sounds, the 
latter being either single (short) vowels, or duplicated 
(long) vowels, or diphthongs. 


Front vowel sounds combine with w and back vowel 
sounds combine with j, with 1 and e functioning as 


back vowels, as follows: 


i u 
1 

e w ๐ j 
ə 

E 2 

Examples: 

siw “type of small fish” 

mt e w “Meo, Miao” 

kuj “type of bad odor” 

dooj “polite response word” 

nij “exclamation” 

siiw “chisel, to chisel” 

héew “ravine, abyss” 

suuj “to be fat” 

— 


* In Lao writing, final j 


is represented by the n 


symbol, but pronounced as j. Cf. footnote on page 


แต งะ ง ออ 
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* ^ 
จ 
ย 
^ v x š b 
^ i ] 
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loaj “to float, to swim” 
khəəj “skilled at, accustomed to” : 


; The vowel sound a acts as a central vowel and com- 
bines with both w and j, as follows: 


w 
a 
j 
Examples: 

va “to take” 

máj “wood” ” 

?aaw “uncle (younger brother of father)” : 
| m aj “to mark” 2 


This is not true of diphthongs, although the second 
element of diphthongs is the central vowel a, &S seen 
in 5.3.4, above. In diphthongs, it is the initial vowel, 
and not the final vowel, of the vowel nucleus which 

| determines which semi-vowel enters into combina- 
tion with a given diphthong. Thus, when the initial | 
| vowel sound of the nucleus is a front vowel, only w 

| of the semi-vowels may be heard in word-final posi- 

tion. On the other hand, when the initial vowel sound 

of the vowel nucleus is a back vowel, only j of the 
Semi-vowels may be heard in word-final position. 


Exanıples: 
3 
diaw “alone, single” 
miaj “tired” 
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. 
dáaj “with” 
khiaw “green” 
9123 “elder sister” 
káaj “banana” 


Although it is theoretically pos sible (as stated in the 
opening paragraph of this section, 5.5.) that the 
semi-vowels may be heard in word-final position 
following certain vowel sounds (short, long and dipli- 
thongs), not all possible combinations actually exist. 
Only i and a seem to appear as both long and short 
vowel ounds in combination with w as a final. The 
phonetic vai.e of w varies, here, according to whether 
the vowel is short or long. With i, ii and a word-final 
wis pronounced as the ew in knew. With aa, however, 
word-final w is rronounced as the ow in know, as 
herein charted: 


i 


w following ii = (kn)ew; following aa — (kn)ow 
a 
Examples: 
khaw “they; horn” 
siw “kind of fish” 
khaaw “white, to be white” 
siiw “shade of dark green” 


In addition, the phonetic value of the cluster ia, as in 
diaw “single, alone, oue" will vary throughout Laos. 
In slow speech the a sound is heard but, in rapid 
speech, it often disappears while there is a compen- 
satory lengthening of the initial vowel sound, produc- 
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ing diiw. Likewise, the clusters 1a and ua, as in aj 
“elder sister” and in káaj “banana”, respectively, 
will vary in pronunciation with a range for the second 
vowel sound of the cluster, a, all the way from e to 
a and even to . 


3.3.6 Tones 


There are certain variations in tone and certain 
limitations of specific tones, both of these phenomena 
arising from their phonetic environment. 


3.3.6.1 Variations in Tone 


When two syllables ot the same tone are found togeth- 
er, especially at the end of an utterance, there isa 
slight difference between the tone on the first syllable 
and the same tone on the second syllable. This is par- 
ticularly true when then two syllables are otherwise 
identical, the second being a reduplication of the first 
of the pair. Under these circumstances, the same tone 
sounds a little bit different, its supposedly fixed value 
being influenced by its environment, or its distribution 
in the utterance, as in the following examples: 


paj béan léew “gone home already” 
mii sáw nii “this morning” 

hét vaj vaj “do (it) fast” 

mak th£s thée “really like (it)” 


3.3.6.2 Limitation of Specific Tones 


There are severe limitations in regard to the distri- 
bution or occurrence of tones, that is, as to what tones 
may be heard on certain phonemic sequences. Keeping 
in mind the fact that the tonal pattern used in this 
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we 


description is that which is heard in Luang Prabang 
(4.2), it can be stated, by way of illustration of this 
phenomenon, that a syllable composed of a short vowel 
and ending in a stop will generally be heard with either 
of two tones only, viz., the mid level or the low level; 
and that a ta syllable composed o of a long vowel sound 
and ending in a stop sound will also be heard with 
either of two tones only, viz., the high level or the 
sharp down-glide. This may be conveniently charted 


as follows: 


Syllable Type Tone Heard (Permitted) 
CVStop Mid/ Low 
CVVStop High/Down-glide 
Examples: 
sdp “corpse” 
sóp *sack, bag (holding priest's begging 
bowl)? 
khaap “do obeissance, bow down to the 
floor” 
khdap “time; corpse; discarded casing (as 


of snake)” 


Note on the Lao Writing System 

Lao writing, for all practical purposes, uses only two 
tone markers to indicate six tones. However, an ingen- 
ious system exists whereby it is possible to indicate, 
in writing, the six known tones of the language. 


Rather than introduce five or six markers to indicate 
tones, the inventors of the writing system apparently 
decided to reduce the number of such markers to two. 
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They did so, however, at the expense of simplicity, 

for they then multiplied the number of consonant 
symbols, with the result that the alphabet is encumber- 
ed with a duplicate set of consonant characters (ph, th, 
kh, 1, s, h) divided into two categories, high and low; 

a second series (m, n, n, 9, I, w) classified as low 
consonants, but provided with a mechanism whereby 
they can be shifted into the high class; and a third 
series (p, t, &, k, ?, b, d, j) classified as middle 
consonants. This classification is in no way related 

to their true phonetic value as consonant sounds. 


A set of rules, based on these three classes of con- 
sonants in word-initial position, makes it possible to 
indicate or to determine the tone. The factors enter- 
ing into the analysis of tone, as indicated by the 
writing, are the class of the final consonant (see 5.6,2 
for further discussion of this aspect of tone), and 

the tone marker. The latter has no fixed accordance 
with the other variables just listed. 


take 
take away 


take it away to eat 
take and eat it a long way off 
I take it and eat it a long way off 
So I take it and eat it far away 
So my teacher takes it and eats it far away. 


Lesson 3 Tape 3 | 
|. Phonology Drills | 


See instructions for this section in Lesson 1, page 14. 


Tone 


A. Non-Contrasting Pitch 


(94 
conta 
“ เ 9 ๆ ไป ภิ ม 
c Hen 


ภู เ 9 จ ไป ภี ม ไ ภ 


ท ค ๑ 6 ร ๑ ไป ท ี บ ไท 
n 


"www เ ๓ 


ค ค ิ ๆ เ 9 ๑ ไป ภี บ ไ ภ 


aw 
2aw paj 
Qaw paj kin 
aw paj kin kaj 
kuu ว ล จ paj kin kaj 
kuu khon ?aw paj kin kaj 
khuu kuu khoy ?aw paj kin kaj | 
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เร ็ ด 
24 v 
บ CSN 
ข เ ธ ถ เท 9 
bod ม å 
เย ม ย เธ ด เท อ 
& lv å 
เม อ เม ม ย เธ ถ เ ทอ 
à 1 „ db ' S 
(Ceci Cen Cares CU?) 
& òis &à* 4 
เม อ แข ม ย เธ ถ เ ท อ ย จ สู เย ง 


hét 
b52 het 
bdo hét thia 
phon bdo het thia 
mia phon bdo het thia 
mia phda bdo het thia suu ben 
mia phdn bdo het thia jaa suu boy 


do 
don’t do 
doesn’t do it yet 
he hasn’t done it yet 
when he hasn’t done it yet, don’t look! 
When he hasn’t done it yet, don’t look! [more emphatic] 
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ม ม ม 


เจิ จ จ ิ 9 ๆ ๆ ย า ม แล อ 


Lh ,. ม 


kh 
เจ ๆ ไถ ด 59 ๆ ว ย ๆ บ แล อ 


LA, £ 


Kv ม 8 
เจ ๆ ได 5%9 ๆ ๆ ย า ม แล อ ต 


báan 
ธร ์ ล ท báan 
- sii séan báan 
sit ธร ์ ล ท báan léew 
2 a. 7 2 
caw sii saan báan lfew 
caw dÁj sit sáar báan lt ew 


y 
| 
| 
i 
| 
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บ ๆ ม 
น อ ๆ ๆ ย ขา ๆ ม 
ar 35 
99 43743 
av x £ | 
9 ๑9 จา ข ๑ ม แล อ 


A 


caw dáj si? sáaņ báan It ew tii 


| 
| village 
domestic elephant 
buy a domestic elephant 
already bought a domestic elephant 
you already bought a domestic elephant 
you have already bought a domestic elephant 
You have already bought a domestic elephant, haven't 
8 you? 
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เย ็ ด 
เป ็ ด ล ี ย 
เป ๋ ด ฮี ย ภิ ย 
ส ิ ย เป ็ ด ส ี ย ม ิ ย 
ส ิ ย เย็ด ส ี ย ภั ย เภ ี ย 


Lesson 3 . i 
| 
| 

e^ ow ^ v v ว 

ส ย เป ข ถ ส ย ข ภ ย เภ ย ภ ฤ ถ i 

i 


V N \ 
pet sap kop . 
sop pet sap kop | 
sop pèt sap kòp kép 


| 

ก 

pet | 

pet sap E 
sop pèt sap kòp kbp kat | 

| | 

| 


duck | 
duck pecks 
duck pecks frog 
duck’s bill pecks frog 
| duck’s bill pecks frog, picks up 
| Duck’s bill pecks frog, picks up, bites (it). 
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(24 
ม 8 
เฉ จ ท ม ี ๆ 
XK S “ 
เฉ จ ต ม ๑68 ๆ 
ม ม บ 5 k 
เฉ จ ต อ ๆ ท ม ี ๆ เ 8 ๆ 
ม ม ม „ Lh 
อ จ เอ จ ต ร อ ๆ ต ม ี ๆ : . 


ม ง ม 


ให ท อ ๆ จ แอ จ ต อ ๆ ท น ี ๆ เอ ๆ 


222 ้ ล ล ว ว า ว ้ ญ ซ ช ฐ ฐ ซ ซ ฐ ไส โย ย ย ย oo To 


khaw 
khaw nin 
khaw nip khaw 
khaw ห ว ็ ว ท nin khaw 
kháa kháw h35n nij khaw 
hai khâa kháw hó5n nip khàw 


— eee * 


rice 
steamed rice 
enter to steam rice 
enter room to steam rice 
or enter the rice-steaming room 
the slave goes into the room to steam rice 
Have the slave go into the room and steam rice! 


Lesson 3 


ต ม า ย 
ท ม จ ๆ ย อ 9 ๆ 
เฉ ิ จ ต ม ๆ ย อ 9 ๆ 
เฉ อ ิ จ ต ม จ ขอ 9 ๆ อ ๆ ย 


เอ ิ จ ต ม ๆ ขอ 9 ๆ อ จ ข ท ล า ย 
เอ ิ จ ท ม า ย 29 ๆ 2 ๆ ย เล ี ย ท ล ๆ ย 


màaj 
maj kh อ ว ั ว ท E 
khaw maj khooy ^ 
| khaw maj ไร้ ว ท khàaj 
kh&w maj kh ว py khàaj làaj 
Khzw maj kh3on kh&aj sia IZaj 


mark 
mark things 
they mark things 
they mark things for sale 
| they mark many items for sale 
| They mark items for sale; there is much loss. 
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a Q Q 
ม ม ม เธ 9 ม ๆ ๆ ม ถ 
w Q Q Q 
ม ม ภ ถม เธ อ ม ๆ ๆ ม ด 


w IQ Q เจ จ 
อ ๆ จ ม ม ถก ม เธ 9 ม ๆ ๆ ม ล ถ 


mii 
mii hian 


mii hian naam 
mii hian naam dii 
man mii hian yaam dii 
man ko» mii hian naam dii 
2aaw man koo mii hian naam dii 


have 


have a house 
have a fine, beautiful house 
he has a fine, beautiful house 
he then has a fine beautiful house 
His uncle (father’s younger bro.) has a fine beautiful 


house. 
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sson 3 


in 
"e 
บ ท เร ื ่ อ 


dv od 
dime? 
jo, Å dd 
dun 222 


tio A dd 
แม ย ว ั ฏา เจ 9 ร 5 

1 21 2 
ม แม บ ป ก 69999 
0 ป 
ม แม ขม ถ เ ร อ 995 อ ๆ 


mak 
mak sia 
bdo mak sia 
bdo mak sia sii sii 
mës bio mak sla sii sii 
ph ื » mte b5o mak sia sii sii 
ph ื ว me b55 mak sia sii sli waa 


like 
like to believe 
not like to believe 
just doesn’t like to believe 
mother just doesn’t like to believe 
my parents just don’t like to believe 
You say your parents just don’t like to believe? 
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LJ 
pr ON Or A) 
-9 -9 
ror 


e 


3 

X BY * 
จ ๆ ม ะ 9 ม แต ๆ 
5 


1. i 2 


บ (2 ๆ ม ี ธร ม แต ๆ แล อ 


^ 
sáw 

mii sáw 

๑ อ 9 ๑ ^ 2. 
- mii sáw nii 

๑ ๑ 9 ๑ 4 ee Fd 
mii Saw nil hon 
mili saw nlii h$on the 
mii saw nii อ ว ์ ว ท thée thée 
mii sáw nii bon the thée léew 


morning 
in the morning 
this morning 
this morning it’s hot 
this morning it’s truly hot 
this morning it’s really hot! 
This morning it’s really hot, already! 
x 
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Un 


^ o 
da ฮี ย 
X v 0 
ย ด เจ ็ ด ย ิ ด ส ื ย 
ย ด เว ็ ด ภั ย ย ิ ด ล ี ย 
ย ด เจ ็ ด ท ั ย ย ิ ด ส ี ย หิ ท 
ต ม ด ขิ ด เจ ็ ด ภั ย ขิ ด ส ิ ย ท ท 
ท ม ด ขิ ด เจ ็ ถ ภ ั ย ขิ ด ส ิ ข ท ท ถิ ด 


bot | 
| bot sip i 
bòt cèt bòt sip = 
bot cét kap bot sip 
bot cét kap bot sip hok 
mòt bòt cèt kap bòt sip hbk 
mòt bòt cèt kàp bbt sip hok thàt 


chapter 
chapter ten 
chapter seven chapter ten 
chapter seven with chapter ten 
chapter seven with chapter sixteen 
all chapter seven with chapter sixteen 
All chapter seven with chapter sixteen, period! 


| Lesson 3 Tape 3 : 
» an 
N. 
ว จ ถ ผ้า ย 
บ 
andre toy 
ใต จ ถ ย ์ า ย ไต ม 
Loo aL 8 
ให ล ด ผ่ า ย ไต ม ถิ ม 


Lin to Li 
ใต อ อ ย จด ด้ า ย ไห ม น ิ ม 


ค 
cuut 
๐ น ิ น ะ faaj 
^. ^ 2 ^. 
cuut faaj maj 
hai cüut f2aj raj 
hai cuut f2aj mj thim 
hai kh35j cQut f2aj mj thîm 


burn 
burn cotton 
burn the cotton up 
have the cotton burned up 
have the cotton burned up and thrown away 


Have me burn up the cotton and throw it away. z 
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เก ม 
* [e] 
เป ้ ม ส เป ม ็ 
เท หิ ม ต ม ั ๆ ส เม ็ 
wo v Q a 
เก ็ ม ๓ ฑ ม ๆ ส ี ส เม ื 
ส ะ ท า ย เก ็ ม ๓ ป ๆ ส ี ส เม ็ 


Q ม v Q Q 
ส ะ ท า ย เ ฑ ม 9 ม เท ม ท ม ๆ ส ส เม 


[4 
hen 
[d a 

hen samsse 

ศ์ ~~ a 
hen nan samse 
~~ w Se — 

hën nàpsii samoo 


1 wi 2 4 w ie v 
sahaaj hen nàpsii ร ล เ ฑ ร อ 
vw ๑ Y v - 2228 P 
saháaj mian hén nansii saməə 


friend always sees the letters 


! 
see 
always see 
always see skin 
always see the (written) letters 
The friend seems to always see the letters. 
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l. Summary Text 
d 
ส ิ ย เ ็ ด ล ี ย ภิ ย เก็ ย ภิ ด ก 0 แ ถ อ จ เมื อ 


LLL 1 


å 
เป ื ้ ม ย เธ ็ ด เชื้อ ย่ ก ส ู เป็ ง แต เจ ็ จ ไถ ้ ริ๊ 2 ๆ ๆ ย า ม แล อ ถี ว ิ ม | 


LL 


ให ้ 5๑ เ อ ็ จ ต อ ง ห น ึ ้ ง เอ ็ ก เผา ะ เอ ิ จ ท ม า ย 89 ๆ อ า ย เล ี ย ท ล า ย . | 
kk WU 58 4 
ขี เจ ้ า นี้ ธ อ ม แห ท แล ่ อ ใต้ 8 ๑ ย ล ู ด ฉา ย ไต ม ่ คื ้ ม พ แม ย ม ั ท | 
d d t 


(299494 9 จ อ ม ิ ม ท ม ิ เ $91 ud ส ะ ตา ย เข เม ื อ ม เท ็ ม 


เฉ 


ท ม ๆ ส ิ ส เม ิ ข้ ลน ี ้ ต ม ิ ด ย ิ ด เจ็ ด ภั ย ย ิ ด ส ิ ย ท ิ กอ ด . 


— 


sop pet sap kop kep kat khuu kuu khoy ?aw paj 
kin kaj te waa mia phdn ๒ ว ิ ว hét thia jaa süu bén dée 


‘ te ise ‘ foes e ^. ^ ^ 
i cáw dáj sii sdaņ báan leew tii san hai khaa khaw แว ิ ว ท 


— — 


nin kh@w ph3? kh£w măaj kh355 khiaj sia lšaj 
5 mit saw nfi hSon thée thée léew haTkhooj cuut 
faaj mj thîm อ ท ว ิ ว me b35 mak sia sii sii waa ว ร ร พ 
rA v i 
man ko» mii hian naam dii sahaaj mian hen naysii 
4. x N, 
samSo bt ni mot bòt cèt kap bòt sip ท อ that 
The duck’s bill pecks at the frog, picks it up 
and bites it. My teacher then takes it away and eats 
it a long way off. When he hasn’t done it yet, don’t 
you look please! You have already bought a domestic 
elephant, haven’t you? In that case, have the slave go 
into the rice-steaming room! For they are marking 
items for sale, there is much loss. 
This morning it’s really hot already! Have me 
burn up the cotton and throw it away. Parents just 
^ don't like to believe? His uncle has a fiue beautiful 
house. The friend seems always to see the letters. 
Now, all chapter seven with chapter sixteen, period! | 
| 
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festival 
go to the festival 
go to the annual festival 
go to see the annual festival 
does not go to see the annual festival 
Pan does not go to see the annual festival 
Ba Pan doesn’t go to see the annual festival 
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Consonants — Voiced and Voiceless 


Sec instructions for this section in Lesson 1, page 14. 
| A. y - ป 


ยุ ม 
! ไป ขุ ม 
ไข ขุ ม ขะ ๑ ป๋ 
ไป เย ิ ง ขุ ม ย่ ะ จ ว ยี 
3 
ย ไป เย ็ ๆ ย ม ป ข่ ะ จ ก ปิ 
2 35 I 
ป จ ม ย เบ็ ๆ ขุ ม ขะ จ ปี 
3 
บา ยา ม ย ์ ไย ่ เย ปิ้ง ขุ ม ป ่ ะ จ วิ ย ี 


bun 
paj bun 
paj bun pacam pii 
paj bsy bun pacam pii 
b5o paj ban bun pacam pii 
paan bd paj ber bun pacam pii 
baa paan bd ว paj ban bun pacam pii 
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ม 


ขา ม 
vention 
ย ขาม เป ื ้ อ ม เป ื ้ ะ 
ไข ่ ยา ม เป ี ้ 9 ม เป ื ้ ะ 
ไข ย่า ม เป ื ้ อ ม เช ื ้ ะ เย ็ ๆ ขุม 
เย ิ ด ไย ย์ จ ม เป ื ้ อ ม เย ื ้ ะ เย ิ ง ขุ ่ บ 
ย ภั ย ป ๊ จ เย ็ ด ไข ย ฯ ม เป ื ้ อ ม เปื ้ ะ เย ็ ว ย ุ ่ ม 


— 


báan 
báan pian 
báan pian pd? 
paj báan pian pd? 
paj báan pian pd? ว ร ั ท puun 
poet paj báan pian pd? b3n puun 
puu kāp pda põst paj báan pian pS? bsy prun 


village 
dirty village 
dirty filthy village 
go to the dirty filthy village 
go to the dirty filthy village to look at lime 
Peut goes to the dirty filthy village to look at lime 
Grandpa and Aunt Peut go to the dirty filthy village to 
look at lime 
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B. ง - ง 
แด ด 
ต จ ภ แ ด ด 
ต จ ท แ ด ด ท ้ จ ย เด ิ อ จ ม 


v a ๑ ๑ ๕ «€ 
ต จ ๆ ท แด ต ด ท จ ย เด ร ม ท ล เด ร ม ต ด ข 
“v a aa "e 
ต ๆ ท แด ด ท จา ย เด ร ม ท ล เด อ ร ม ต ข ภ ต า ม 
๑ ๑ "m Q aa vè 
NAN ต จ ท แด ด ท จ ย ข เ ด ร ม ท ล เด ร ม ต ข ภ ต า ม 
~ aa ง a ā QQA v 2 ' 
ต จ ท ด ดา ต จ ท แด ด ท จ ย เด อ ร ม ท ล เด ร ม ด ม ภ ต า ม แต 


deet 
^ > 
taak deet 
A ค ~ — "T 
taak deet thaaj dian 
^ oe b oe s 
taak dect thaat dian lii dian dap 
^ ~ ^ i 55 
taak deet thaaj dian lii dian dap ko. taam 
thit dii taak deet tháaj dian lii dian dap koo taam 

thaa thit dii taak déet thaaj dian lii 

dian dap ไว ว taam tee 


sun (shine) 
expose to the sun 
expose to the sun at the end of the month 
expose to the sun at the end of the month or the month’s 
end 
whether exposed to the sun at the ena of the month or 
at the month’s end, it makes no difference. 
Whether Thit Di exposes (himself) to the sun at the end 
of the month or at the month’s end, it matters not. 
Even if Thit Di exposes himself to the sun? the end 
of the month or at the month's end it makes no differ- 
ence. 
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ท ิ ด แถว ถิ ๆ ต ิ ต ต ด ิ ด 


táu 
tuu táu 
tuu tiu dii 
tii tuu táu dii 
tii tuu tũu dii duu 
tár tii tuu táu dii duu 
thit deen tay tii tuu táu dii duu 


cupboard 
cupboard drawer 
good cupboard drawer 
hit the cupboard drawer well! 
[ or hit the good cupboard drawer] 
hit the cupboard drawer well! 
[or hit the good cupboard drawer !] 
Begin to hit the cupboard drawer well! 
[or Begin to hit the good cupboard drawer " 
Thit Deng, begin to hit the cupboard drawer well! 


[or Thit Deng, begin to hit the good cupboard drawer !] 
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Nasals ย - ๆ 


เม 
UN 
' ๑ 
ย ๆ ย ๆ 
7 ๑ ? 5 
ย ๆ ย ๆ ไท ย ม ี 
t a ' 
ย ๆ ย ๆ ไต ย ม ย ่ า ภ 
t 7 
ย ๆ ย ื ๆ ไต ย ม ี ย ๆ ภ ย ิ ม 
' ๑ Ves a "P" 
ย ๆ ย ๆ ไท ย ม ย จ ภ ย ม ท ย ๆ 
4 Q Wes a "m e 
ย ๑ ย ๆ ไท ย ม ี ย ๆ ภ ย ม ต ย ๆ ท ม 


^^. 
nir 
we ^. 
naa nir 
—. : me te 
naa nin nai nli 
— a. - . ๑ 6 wo 7 
ธี ฉี ล hip nai nii jaak 
<« a — s -— s "e! ^. 
fiaa hin nai nii jaak nin 
SM am aw. = ๐ A s 9 — ew 
faa hin nai nii jaak Hin hay 
wa pom — . v cr ~. av ww 
faa Hin nai nii jaak nin nay noo 


woman 
woman — woman 
this big woman 
this big woman wants 
this big woman wants to hear 
what does this big woman want to hear? 
Just what does this big woman want to hear? 
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an 


dnnn 
Wr v 3 
ย ท ท ป ท ป ม 
จ ั ม ศ์ v & 
ข่ ว ท ย ท ท ม บ ม 
do re tnn 
ย ๆ ท ย อ ะ ย ่ อ ท ย ์ ภ ท ม ิ ก ป ั ม 
ย ์ ๆ ย ่ า ภ ย อ ะ ย ่ อ ท ข์ ท ท ป ิ ท ป ั ม 


nak 
nak nak 
—— “พ ^5 
nak nak nán 
jook Hak nak nán 
* ๊ “จ men 
Mia? 15 ว 3 ๒ Hak nhk nén 
A ^ . ~ \ 
jaak nia? j35k ak ràk nán 
. . — จ 
fap jdak fia? jj5k Hak nàk nán 


giant 
heavy giant 
that heavy giant 
tease that heavy giant 
excite and tease that he avy giant 
want to excite and tease that heavy giant . 
Still wants to excite and tease tha* heavy giant. 
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ๆ ๆ 
| 37293 
ๆ ๆ ๆ ๆ ไย ย 
ๆ ๑ ๐ จ ๆ ไท ย ๆ 9 ก 
ๆ ๆ 2 จ ๆ ไท ย ๆ ๑ จ ท ย า อ 


i. จ 


ๆ ๆ 9 ๆ ๆ ไต ย ๆ ๑9 ภ ข จอ ๆ ๆ ม 
ๆ จ ๑ จ ๆ ไท ย ๆ อ ท ท้ ๆ ย า อ ท ์ ๆ ๆ จ ม 


- naa 

aa sáar 

naa sáar fiai 
ค AI = +0 
paa saan nai nok 
Pd Ime 
naa sdan Rai nook น ี ล ล พ w 
naa sáar fiai nook น ิ ล ล พ naam 
naa ธ ล ์ ล บ hai nook thay faaw than naam 


tusk 
elephant tusk 
big elephant tusk 
big elephant tusk sprouts 
big elephant tusk grows long 
j big elephant tusk grows long and beautiful 
The big elephant tusks grow both long and beautiful 
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4899 
ๆ อ จ ภ ห ม ๆ เ ย ็ ว ๆ 


4 aa 

ว อ ๆ ท ต ม จ เบ ว ว ส แว ม 

A " å aa 
99 ง อ า ภ ต ม จ เย า ส เง ม 


ev! ~ à aa 

1013 ว อ จ ภ ต ม จ เย า อ ส ี เง ม 
^. — 8 2 
4019 ๆ อ จ ท ท ม จ เข ง ๆ ส ี เว ง ิ ่ ม ต อ ย ต ง จ ิ ม 


ๆ 


— . TS, vg 


puu 
bəy puu V 
gwaak naa ban guu 
nwaak naa bep puu sii pen 
pua _pwdak naa ๒ ร ์ ท puu sii pen 
nua poo pnwáaknaa bor puu sii pon 

nua poo ท พ ล ์ ล k nda bep ขน น sii pon Wa j 

nwan 


snake 


watch snake 
turn around to watch snake 
turns around to watch silver-colored snake 

cow turns around to watch silver-colored snake 

The foolish cow turns its head around to watch the sil- d 
ver colored snake 
The foolish cow turns its head around to watch the 
silver-colored snake totter. 
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Summary "Text 


“aa = a a ๑ ws : 

ต จ ท ิ ต ดิ ต จ ท แด ด ท า ย เด ็ อ จ ม ห ล ิ เด ิ อ ม ด ี ย ภิ ต ร ม แต ขา ๆ ข่ ๆ 
บ ยี ว ย ไย ่ เยิ ง ห ุ ม ป ะ จ ริ ป ี เน จะ ปู ต ย ั ย ่ ๆ เย ็ ด ไย ย้ า ม เช ื ้ อ ม เช ี 
ะ เบ ิ ง ป ู ่ ม ย จ ม ป ั ม ชิ ด แตง ท ถึ ง ถิ ด ศุ ถิ ง แล ะ ย จ ย ึ ง ไท ย มี ย ฯ 


ü r Y 


nti ยล ี ขอ ะ ข่ อ ภั ท ชื ่ ง โฆ ย า ม ป ั ม ๆ จ ร ู ้ จ ง ไท ย ง ร ภ ไ ๊ ท ย ก อ 
TN ๆ จ ม แล ะ ว ิ จ โป ง อ จ ภ ห ม เย ็ ว ๆ ส ิ เง ิ ม ต อ ย ต า ร มี 


เห ล ็ จ thit dii tCak ditt tháaj dran Ñf dran dap koo 

” taam tée baa paan nan boo paj ben bun pacam pii 
pho? pau kap pda post paj báan pian pd? ban puun. 

j paan nán thit deep koo táp tii tuu tüu dii dii le? Faa 
fiip fai nii jaak ħin naati? fua jook nak hin nan. 
Taam nán paa sáar nai ท ร ์ ว than naaw than naam le? 


~ ae ~ - - w , -— 
Dua noo nwaaknaa ber puu sii nen pwaaj ywan. 


Even if Thit Di exposes himself to the sun at the 


end of the month or at the month's end it makes no 

difference. Ba Pan stili doesn’t go to see the annual 

festival, because Grandpa and Aunt Peut are going 

to the dirty filthy village to look at lime. Even at that, 

Thit Deng begins to hit the drawer of the cupboard 
real good and this big woman wants to hear her 


ancestors excite and tease that big giant. At that time 
the big elephant's tusks grow out both long and beauti- 
ful and the foolish cow turns its head around to watch | 
the silver-colored snake totter. 


— — 
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hia | 

T MA i 
sii hia 
4 1 


sii hia mia 
rem ee ee v 

sii hia mia nia | 
w 4. ee ee -r | 
phua sii hia mia nia 

[d -— Dem ae ee kd 
phua sua sii hia mia nia | 

Ld — eo oe ee. ~ a — 

| phtfa sua sii hia mia nia koo hua | 


buy a boat 
buy a boat go (up) 
buy a boat go up north 
husband buys a boat and goes (up) north 
bad husband buys a boat and goes (up) north 
bad husband buys a boat to go (up) north, then laughs. 


| 
| 
1 
: 
boat | 
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Vowel Clusters 
See instructions for this section in Lesson 1, page 14. 
A. * (x9 
and 


«a 
* ON (* 9% 
a 
: ($59 


๕ a 
2 ($9 
& aia 
248919 
๕ ๑ a ๑ 
9 เธ 59 เ ม 9 เท ม 9 
^ a Q Q Q 
Woe CSSCustnnys 
e^ 4 a Q [o] Q 
ผ อ จ อ ร 9 เธ 9 เม อ 9 เท ม อ ว 
~Ak ๑ ๑ asin 
ผ อ อ 9 อ ๑ 9 เ ธร เม ว เท ม ร ภ ท ห ท อ 
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เจ ต 
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a 
(ม 9 
85 a 
เม 9 เท ล 9 
3 a 
เบ อ 9 ม อ เต ล 9 
à ana ๑ 
เม 9 เม 9 ม อ เท ล 9 


ผู bas asa 
เม 9 เม อ ม อ engen เม 9 
a ๕ “ a e a a 
เม 9 เม อ 9 อม บ อ «magn เม 9 เม อ 9 ๆ 


An Ga a * aA ๑ 
เม จ ค อ เม อ ม อ เท ฑ ท ล 9 ภ เ ม 9 เม อ 9 า ง ต ล อ ง 


7 
nia 
l qw 
nia lia 
2 s 
nia nua lia 
= P4 M 
mia nia nua lia 
Y 4. hri oo 
mia nia nua lia koo mia 
== ซี ่ kf — " จ อ 
mia nia nua lia koo mia miay 
ร 7 bd — ee ee * 
mia nia nua lia k55 mia miar lian 


meat 
meat left over 
rich meat left over 
when rich meat is left over 

when rich meat is left over, then go (up or back) 
when rich meat is left over, then go (up or back to 

the city 
when rich meat is lett over, then go (up or back) to 

Muang Luang (Prabang). 
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XO X 


| 
* 
B. Contrasting x อ and x อ ๆ 
Jo 
aa 
อ ุ ม ม ย 
8 " 
? ม ท จ ๆ ว ม อ 


ร ม ท อ ๆ จ ๆ ม ิ อ ท อ า จ ิ อ 


ร ิ ม ท อ ๆ ๆ ม ื อ ท อ ๆ ว ิ อ ค อ า ย 


. nua 
siin nua 
Ll 
siin ไพ ล ล ท nua 
: sín ไพ ล ล ท nua kwaa 
siin kwaar ท น ล kwaa gua 
s in kwaar nua kwaa nua khwaaj 


meat 
rich meat 
rich deer meat 
venison is richer 
venison is richer than beef 
venison is richer than beef and buffalo (carabao). 


* This combination (x, % อ ๆ % )is pronounced in some 
areas in such a way that it is not easily distinguishable from 
the contrasting vowel cluster (x, xƏx ). In fact, careless 
writers often make no difference between the two and write 
the former as if it were, rather, like the vowel cluster. This 
is particularly true of the Vientiane area. 
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๑ 
at 
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อ อ ท ล อ ๆ 
2 ๆ ม อ ิ อ ท ล อ ว 
ล อ ๆ อ ๆ ม อ ิ อ ท ล อ ๆ 
ป ิ ๊ ส า ย ล ๆ อ ๆ ม อ ิ อ ต ล อ ๆ 
ป ี ้ ม ๑ ย ล ๆ ถิ อ 5 อ ม อ ๆ ม อ ิ อ ต ล อ ๆ 


khia 
khtía lüar) 
khwaam khtía lay 
,lwaa khá&àm khiüa 1 น ้ ล 
mii sãaj laa khaam khüa dan 
mif sãaj laa tua ?ifan khaam khia lay 


bridge 
big bridge 
cross big bridge 
a donkey crosses the big bridge 
in late morning a donkey crosses the big bridge 
In late morning a fat donkey crosses the big bridge. 


— ác — 


1 
* This is a variant and colloquia! form of 8 "to pass over, 


to cross." 
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Ga Contrasting (x^ and x19 
จ 
ก จ อ 
จ จ 
ภ จ อ อ จ ทม จ อ 
^ จ t 
เฉ จ ข ภ จ อ จ จ ๆ ต ม จ อ 


e 7 จ 
เฉ จ ๆ เม จ ๆ ภา จ จ อ จ ท ม า ย 
เฉ จ เม จ เ ท ล จ ๆ ภ จ จ จ ๆ ต ม จ จ 


ม อ "^ ม 5 


(8 ๆ เม ็ ด เต ล ิ ฑา ๆ อ อ ก เ 6? จ ม ี ต ม า อ 


? จ ม ะ 


cd บ ิ จ เต ล จ ภ จ อ อ ๆ ธา อ (ว จ ม ี ต ม ๆ อ 


kaw 
— — wv 
kaaw waa naaw 
kh&w ka ล aw waa nàaw 
ww — - Ld 
khaw maw kaaw waa naaw 
Ww A = b" 
khaw maw law kaaw waa naaw 
bagi A - — ^ P. — 
khaw maw law kaaw waa saw nii naaw 
๒ ๕ ^ 4 ~ ๑ ๓ ๐ r ^ . — 
khaw maw law kaaw waa ?àaw Saw nii naaw 


say 
say that it’s cold 
they say that it’s cold 
they are drunk, saying that it’s cold 
they are drunk, saying that it's cold this mouse 
or they are drunk, saying, "It's cold this morning.’ 
They are drunk, saying, “Wow! It’s cold this morning.” 
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bay 
enter the bay 
hurry to enter the bay 
hurry to turn around and enter the bay 
we are hurrying to turn around and enter the bay 

our turtle is hurrying to turn around and enter the bay 
saying that our turtie is hurrying to turn around and 

enter the bay 
as it that our turtle is hurrying to turn around 

and enter the bay 
tells news saying that our turtle is hurrying to turn 

around and enter the bay 
He tells the news saying tbat our turtle is hurrying to 
turn around and enter the bay. 


news h 
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7 
อ ๆ อ 
ม อ 


(24949 
ม ม ย ม ? 
ฝา จ อ เธ ๆ อ ๆ อ 
2, e & 7 
ฝา อ ต จ อ เอ ๆ อ ๆ อ 
. J. Kk ' 
เธ ๆ ฝา อ ต จ อ เอ จ อ ๆ อ 
4 ay tf KO 
เต ๆ เธ จ ๆ ฝา จ อ ต จ อ เว อ ๆ อ ๆ อ 
% ' Ray o! x 
เจ า ๆ อ จ เต ๆ เธ ๆ ฝา อ ต จ อ เฉ อ จ ธา อ 
) kt Aa t ม จ 
อ ธ จ อ เอ จ อ ๆ เต “ แ ธ ๆ ฝ จ อ ต จ อ แฉ ๆ อ ๆ อ 
af X A au t RO 
เล จ 8 จ อ เอ า จอ จ เต จ เธ ๆ ฝ จ อ ต จ อ แอ ๆ อ ๆ อ 
at xt A.M r ox 
. ล จ อ เล ๆ 8 จ ๑ อ เอ จ ๆ อ จ เต จ เธ ๆ ฝา อ ต จ อ เอ จ อ ๆ อ 


fáaw taaw khaw 0aaw 
haw fáaw taaw khaw ว aw 
taw haw faaw taaw khaw ?aaw 
wáw waa taw haw fáaw taaw khaw ?&aw 
kh&aw wáw waa taw haw fáaw taaw khaw ?8aw 
liw khaaw wáw waa taw haw fáaw taaw khaw ว ฉี ล จ 
ไล ล พ ไล ี พ khaaw wáw waa taw haw fáaw taaw khaw ?aaw 


| d av 
khaw DA a/ 
fáaw khaw ?àaw 
Li 
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D. Centrasting 1x „ 1x and x ๆ ย 


ไป 
น า ย ไป ่ 
บ า ย ไป ใส 
ผา ย ไป ข่ ใส ต า ย 
ไต ใต ้ ขา ย ไป ใส ถา ย 


paj 
phaaj paj 
— . T 4m 
phaaj paj sai 
phàaj paj sai taaj 
thaj tái phaj paj sai taaj 


go 
Scram, beat it, go 
run away where? 
run away where and die? 
Southerners run away and die where? 
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7 
ไท 
จ 9 
ud . ไอ ไท 
N จ จ 
2 จ ย ไอ ไ ภ 


จ จ ม 
อ า ๆ ย ไอ ไ ภ ใบ ม ค «ย 
1 „1 M 
อ า ย ไอ ไท ท ฑ ม จ ย ใ ม ค า ย 


kaj 
kh&j kaj 
i. kh£aj kh? j kaj 
kh¥aj khaj kaj nai kháaj 
ป khZaj khaj kaj koo phaaj nai kháaj 


egg 
chicken egg 
sell chicken eggs 
sell eggs in the compound 
Sell eggs, uh, inside the compound. 
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x 


ธ จ ย 


ม 


ธา จ ย ท ล ๆ ย 
P» 
ให ร จ ข ต ล จ า ย 
ม ม 
ใน ใต ส รา ย ท ล า ย 
จ เ ว 
ไท ใ ม ใ ม ธ ๆ ย ท ล า ย 


háaj " 
h&aj laaj 
phai háaj 1Xaj 
| phái phi h4aj IIa . 
kaj phái phài háaj 14a; 


angry 
very angry 


who is very angry? 
| whose daughter-in-law is very angry? 
Whose daughter-in-law's chicken is very angry? 
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Il. Summary Jext 


จ L 2 4 ?*x* V A EO U x 
ไท ใน ม ใส ะ จ ข ท ล า ย ย ใ ว ธ ๆ ย 62 ๆ เม ๆ ( ฑ ล ๆ ภา ๆ จ อ ๆ 9 ๆ อ 


ม ม ur - x wt 
เร จ มี ต ม ๆ อ แต ม ี ส า ย ล จ ต ้ อ อ อ ม อ จ ม ร อ ต ล อ ๆ ไท ใต ้ ย จ ย ไป ใ 
4 ว 7 nd AS 
ส ต ๆ จ ย ย ต ๆ ย ไป ไย ่ 2 ๆ ย ไอ ไท ม จ ย ใ ม ค จ ย ผื อ 5 อ 5 เธ ๐ เมิ 9 เท 
d a ' & — fa an ion 
ม ิ 9 n mo ต ม ๆ จ ย อ ๆ ? ิ ม ท อ ๆ ๆ ม ิ อ ท อ ๆ ๆ ์ อ ค อ จ ย เม ิ อ ค ิ อ เม ็ อ ม ื อ 
a 4 aia a S ko? a 
(mae n เม อ 9 เม อ ๆ ต ล อ ๆ ล จ อ tan อ จ อ เอ จ อ ๆ เต ๆ เธ ๑ 


ม ม ' 
ฝา จอ ต จ อ เอ ๆ อ า อ . 

kaj phái pbát hdaj 1Xaj bdo sai háaj khaw tnaw 
law kāaw waa ว ล ์ ล พ sáw nii n&aw tte mii swaaj laa 
tua ?áan khåam khila 1 น ้ ล ท thaj tái phEaj paj sai taay 


ไว ิ ว เล ล ง paj paj kh&aj khaj kaj phaaj nai kháaj phüa 
4 


s < ๑ on oe 
a mia nia ki ว hüa maaj waa siin kwaan nua 
b A 8 me eee eee 
kwàa nua khwaaj mia khua nia nua lia koo mia miay 
- ~ - -— _ 2 
ltian laaw law kháaw waw waa taw haw fáaw taaw khaw 
ↄA a/ 


Whose daughter-in-law’s chicken is very angry? 
Not that they are angry. They are drunk, saying, Wow, 
it’s cold this morning!” But in late morning a fat 
donkey crosses the principal bridge. Where do Southern- 
ers run away to die? They don’t die (away), they go to 
sell eggs inside the compound. The evil husband bought 
a boat to go back upstream, then laughs! That indicates 
that venison is richer than beef or buffalo. When you 
have cooked the left-over rich meat, then go back to 
Muang Luang (Prabang). He tells the news, saying that 
our turtle is hurrying to turn around to enter the bay. 
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know 
know 
not know 


still not know or not know yet 
still not know anything 
I stiil don’t know anything 


wee --- ไ 5 ไ 56 จ จ ั จ ค อ ค ณ อ อ ว ว วณ ฒ ณา ผา ฝา ไ ไ ไซ 


° Lesson 6 


. | PHONOLOGY DRILLS 


Tone (cont'd.) 
See instructions for this section in Lesson 1, page 14. 


A. Contrasting Pitch 


v 4". 
ย า ขะ จ ิ ท 


ww d ~u 2 

ย า ขะ จ ท ย ์ ๆ 
wv a ae, a 
89 ย ย ง ขบ ฐ จ ท ท ย ง 


hũu 
háu càk 
๒ ว ิ ว ใน ็ น ck 
flan bdo ใน ็ น càk 
fay ๒ ว ิ ว hüu càk flay 
kh$5j fan b52 hüu càk ฉิ ฉั ท 
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ERIC 


Lesson 6 Tape 6 | 


1 ๑ 

ย ะ สี ๆ ต ม ถ 

141. ๑ 

| ภ ข ย ธ ส ง ต ม ถ 
| "EVEN 


ส ี ด ภ ข รส ็ ง ห ม ิ ด 


hüu 
๒ ว ิ ว hũu 
๒ ว ิ ว hüu s&y 
๒ ว ิ ว háu ร ร ี ฑู mot 
ko» อ ว ิ ว hüu san mot 
| sat ko b35 háu sin mot 


know 
not know 
not know anything 
not know anything at all 
... not know anything at all “ 
Animals don’t know anything at all 
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15 


เจ ้ า ย า ภะ ห ล ิ 

X ม 2 

เจ ๊ จ ย า ก ธ ู ต ล ิ ข 
x ม 34 
cane Sn Sd 


hau 
jaak ห น ็ น 
oA ^ ror 
jaak hau Iii 
cáw jdak hu น ็ น 111 
cáw jdak húu lif bdo 
cáw jaak hüu „ik lii ๒ ว ิ ว 


know 
want to know 
want to know? 
do you want to know? 
Do you want to know or not? 
Do you want to know more or not? 
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อ จ ๆ ถ ล จ ะ ธ ไ ด 
n. „ 


ค ิ ๆ อ ๑ จ ถ จ ะ ธ ไ ด 
ba ม . 
เ ฝ ผ่ ม ค า 9 ๆ ด จ ะ ธ ู ไ ด 


niu 
ว ล ิ ล t háu 
ว ล ิ ล t ๒ น ็ น dáj 
ว ฉิ ล 6 ca? hũu dáj 
khon 9aat ca? háu dáj 
phén khoy 9aat ca? hl น dáj 


know 
may know 
can know 
possible to know 
possible, then to know 
It is possible, then, for him to know. 
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Qe 
e 
D-3 
2- 


be a™ d 
ย ท ม ม ะ เท 9 

2 ม a” ๕ 
ล จ อ ย ท ม ม ะ เท 9 


háu 
bio hũu 
b55 mii húu 
b55 mii háu thia 
b55 than mii húu thia 
lao b5»5 than mii huu thia 


B 
| 


know 
don't know 
don't have knowledge 
don't have knowledge yet 
don't have knowledge yet 
Laotians don't have knowledge yet 
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เอ จ ท ธ แ ล อ ถิ 


ม ป 0 


e do & 

( ร ๆ ท ค ด ถะ แล อ ท ต 
hũu — 
hũu leew | 

k55 húu léew 


"m 


9 . 


k35 hüu léew tit 
khao k55 hüu léew tii 
khao k55 kit hüu léew tii 


Lesson 6 Tape 6 
| ee a ae “a 
ธะ แล อ 
ye P» 
ภร แล อ | 
4 PAL 2 £L 
| ทะ แล อ ต ิ 


know 
know already 
know then already 
know then already, doesn’t he? 
he knows then already, doesn’t he? ” 
he knows then already, doesn’t he? 
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E 
เว ิ ๆ 
usta 
น ะ เป ็ ม เว ็ ๆ 
ust uta 


ม ม 


๓ X 
อ ๆ น มะ ผ เ 6 ย ่ ม 6 ล ๆ 
ม จ 9 า ม 


x 
อ ๆ แต ย ะ ผู เย ็ ม เจ ๆ 


caw 
phacáw 
pha? pen cáw 
pha? อ น น ์ น pen cáw 
๒ ก ล ์ ฉ pha? phüu pen caw 
khaa tee pha? phüu pen caw 


master 
God 
the holy one who is God 
the holy person who is God 
slave of the holy person whe is God 
O, God...(slave of the holy person who is God) 


eee eee eee seid - - 


เก ร ae 


พ as cos d 


3 


nr 


๕ ร ร ั ล น ณ์ ฑ์ ท ฑ์ เข 
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a en JM 


iun 
ถก จ ม โท ด 
๐ 
ท ค ม โท ด ติ ด 
๐ 
ท จ ม โท ด ผิ ด ร อ ย 
ท จ ม โฆ ด ลิ ถ ด แล ะ ว ๑ ย 


thóot 
thaan thóot | 
thaan thóot phit 
thaan thóot phit səp 
thaan thóot phit le? sp 


sin 
forgive sin 
forgive evii sin 
forgive my sins 
forgive my sins 
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80 
ล ิ ๆ แล ็ อ 
ส ุ ด ล ง แล ๊ อ 
ส ื ม ส ุ ด ล ิ ง แล ๊ อ 


is a v 
ภ ส ม ส ุ ถ ล ๆ แล อ 

lon 
" lon lc e v 


024 ^ ๓ 
ผา ส ม ส ุ ด ล ง แล อ 
oot 4, e^ w 
ผ ย ถ ม ม ภ ส ลิ ม ส ุ ถ ล ๆ แล จ 
' oad 48 — v 
ส อ ม ฝ ผม ม ภิ ส ื ม ส ุ ด ล ๆ แ ล อ 
sut lor léew 


sin sut lon léew 
ko» sin sùt lop léew 
phi? thii koo sin sùt lon léew 
phi? thii nán ko» sin stt lon léew 
stian phi? thii nan k ว ว sin sit lon léew 


down 
down already 

come (down) to an end already 
already come to an end 
. .. already come to an end 

the ceremony has already ended 

that ceremony has already come to an erd 

As far as that ceremony, 

it has already come to an end. 
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n^ 
9n 
ง ๆ 9 ๆ ๓ ๆ ม 
เอ จ ง ๆ 9 ๆ ๓ ๆ ม 
ร ุ จ ท เอ ็ จ ฐ จ 9 จ ต า ม 
๑ ุ อ ภ เ อ ็ จ ง "ว า ต จ ม ม ๆ 
ร ุ จ ท เอ ็ จ ง จ 9 ๆ ต จ ม ม ค ล ิ ง ๆ 
ร ุ จ ท เอ ็ จ ร 3 จ อ จ ต จ ม ม ค ล ิ ง ๆ ร ๊ ชิ ด 


haan 
2aahXan 
paa ?aahKan 
kb w paa ?aahaan 
sək khaw paa ?aahZan 
s$ok khaw paa ?aaháan maa 
sSok khaw paa ?aahKan maa liay 
sok kháw paa ว ล ล หล ล ก maa lian siivit 


(brave) 
food 
fish food 
rice fish food 
hunt for rice fish food 
hunt for rice, fish, food come 
hunt for rice, fish, food bring to sustain 
Hunt for rice, fish, food to sustain life (make a living) 
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ม อ 
ม ๆ ท อ 
๐ 
ม า ท ๆ ภิ ม 
๐ 
ต ว ิ ม ๆ ๓ จ ภิ ม 
Q e ๐ 
อ จ ร ิ บ ท ร วิ ม ๆ ๓ ๆ ทิ ม 
Q Q 2 © 
บ อ จ ร ์ ย ตา ม า ท ๆ ภิ ม 


maa 
maa haa 
maa hia kin 
tham maa ha kin 
2aa stip tham maa hia kin 
mii aa síip tham maa ha kin 


come 
come look for 
come look for food (eat) 
work come look for food 
livelihood work come look for food 


Have a livelihood, work for a living. 
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Even if animals don’t know anything at all, 
they think they know, don’t they? As for me, I 
still don’t know anything. Moreover, uncle doesn’t 
know yet but it is possible that he will know. In that 
case, do you want to know more or not? 

“ O, God: I (the slave of God) ask Thee to grant 
remission for my sins, please forgive my sins!” As 
for that ceremony, it came to an end long ago. 

I therefore, went out to hunt for food to sustain life 
for my wife and children because I earn a livelihood 
in agriculture and forestry. 
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, เล ็ ง แม ่ ม อ ก ลี ร จึง ห มิ ด (Banting aoe ถ้า ย อ ย i 


ย ง ย ธร ั ท ย ยี ๆ ร ก้ ลุง ก ย์ ย บ ป ร้ เมื แต iby ค ิ ง 9 จ ด จ ะ ร ู ่ ได 

วุ ้ ม เจ ็ จ ย ท ธิ ก ห ล ิ 5 โอ 8 ค แต น ะ ผู ้ เป ้ ม เว ิ จ 2 า น ะ เว ็ จ อ นะ 
ธง % ว โผ ด ท า ม โห ด ชิ ด แล ะ 9 อย อ ะ ไน ย ะ โช ต ส อ ม ม ิ ถิ ป ั ๊ ม ภ์ 
ส ื ้ ม ส ุ ด ล ิ ๆ แต เก ิ ๆ แล อ ธะ เจ ิ จ ลิ ๆ ไป ๑ 9 ท เอ ็ จ ย ๆ 9 ๆ ท ๆ 

บ บ ล่ ง ว ร ิ อิ ก ล ู ท เบ ี ย เม จ ะ ม ื อ จร ี ้ ย ต ร ิ ม ๆ ๓ ๆ ม ื ม ต ๆ ง ภร ม ย ู ่ 2 


- aL ท จ ๆ ข่ า ไม ่ 


T 


เห ร ็ ก ท อื อ ก waa sat b3o hiu sy mòt khEw khit 
hu léew tii f&aj แวว] k5o fian ๒ ว ิ ว hũu chk fin sám 
lup แว ิ ว b39 than mii háu thia te phdn 1 ๒ ๓ ๐ ท ู ว ล ล 6 ca? 
hüu dáj sán cáw j@ak hüu ว น lit ๒ ว ิ ว 

ว 6 ๐ khĝa te pha? phlu pen cáw khéaphacdw 
kh35 phaoy sor ๒ ๒ อ ๐ 6 thaan thóot phit le? ร ว ว ธ kh ว 
aphajathóot suan phi? thii nán k5ə sin sut lon tte 
hay léew khaaphacáw cin paj sok khaw paa ?aahaan 
maa lfan sii vit láuk mia phoo mii 2aasiip tham 


maa haa kin thaay kaan püuk far le? thaap paa máj 
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The History of Laos 


The Kingdom of Laos once was called “Lan Xang” 
[^Land of the Million Elephants“ ]. It came into being 


in the 12th century because of the migration of de- 
scendants of the Lao and Thai people into the Indo- 
china peninsula at the time when the Mongols invaded 
the southern section of China. 

In the beginning of the 14th century it was unified 
with a territory greater than present-day Laos and 
a period of glorious development began. From the 
loth to the leth century, Laos played a very important 
role in international life in Southeast Asia. 

In the year 2436 BE [1893 AD] it came under the 
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i HISTORY OF LAOS 


|. Narrative 


In this section you will hear a Lao narrative prepared by 
an educated native speaker. This section is for oral comprehen- 
sion. You should follow this section in your Book as you listen ; 
to it on tape until such time as you can dispense with the Book 
and can understand everything from the tape alone. The Lao 
narrative is accompanied by English contextual translations as 
an aid to student comprehension. 


a 


P จ 
ป ะ อ ด ถ ส จ ถ ด อ 9 ๆ ข่ ะ เท ด ล ๆ อ 


i> 
». 


ม ธะ ธา 9 ุ ธา ม จ ร ภั ล า อ ค ้ า นี ้ ๆ เอ ็ ม อ า ก ล ๆ ม ู 9 ๆ ๆ ท (ถิ ม แถม 
แต ๆ ร จ ๆ ล ์ จ ม ต ิ อ ) ไถ ้ เกิ ด อ ึ ้ ม ใบ ม ส ะ ต ะ อั ด ป ี ้ oc โถ ย ส ล ี ย เร ื อ ส ก ย อ 9 ๆ. 
น อ ท ล ๆ อ แล ะ ไข ท ี ้ ไถ ่ อิ ย น อ ิ ย เอ ็ จ ม า ฮู แท ล ม ธิ ม โถ จ ิ ม ใ ม ส ไม ร ๆ อ | 
ป ิ ง โท ล ิ ธุ ท ธร ม ๓ อ ม ได ้ ข่ ะ เห จ ิ ม. 

ใ ม ถ ิ ้ ม ส ะ ต ะ ธัญ 9€ ม ธะ ธ จ ร 9 ฯ ม า จ ๊ ท ล จ อ ได ้ ร อ ง ก้ม เป ็ ม แจ ก 
ฝา ป ป ื อ า มา 68 ถ ใต ย ต อ ๆ ปะ เย ถ ล า อ ใน ป ั ก ร ุ โบ ขี แล ะ เป ็ ม ย ู ก 
จ เอ ็ ม ธุ ว เรื อ ง ย ุ ภ นิ้) จ ๆ ท ส ะ ต ะ อ ๊ ญี อ ด์ ธ 9 ร ถ ส ะ ต ะ «Sol 98 
ป ะ เท ต ล ๆ อ ไถ ้ ส แถว ย ิ ถ ย จ ถ ย ู ่ ๆ ๆ ว ไท ย ท ล อ ง ใน ว ิ ถิ ร ิ อ ิ ด ร ะ ขอ ก] 
2 แต ว ต จ เอ ็ ม ๑9 ท ส ง ๆ ใต ่ 29 ๆ ท ะ จ ิ ย ธร ร ิ . 

IN d. d. Cid (N. d. O) ข่ ะ เต ด ล จ อ ไถ ภา ย เป ็ ม 
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mained a French protectorate until the end of the Sec- 

ond World War, at which time awakening patriotism * 
and nationalism erupted in Southeast Asia. This result- 

ed in the signing of a treaty of independence between 


France and Laos in Paris in 1946. And on November 


22, 1953, Laos received complete independence and 


| became a member of the United Nations. 
| 
| 
| 
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t v on e^ e^ 
ขะ แต ด ย ู ่ ใม่ ค อ ๑ ม ร ๆ ธ ฑ 2 ๆ 29 ๆ ข่ ะ เท ด ต ้ ธง จ ม ธร ด ผา ย ต ล ง ส ี ว ค า ม 
à à di nw a 5 v ๐ 
โล ท เก ิ 9 ท ิ ส 9 ๆ แล ะ ผา จ ย ใต ค อ จ ม ท ด ด ม จ ๆ ภ ภ ฏา ม เภ ด 2 ม อ ธา ๆ ล ด ต 
on ๑ a v dò * "T 
๑ ๆ ถม ิ ขม ใ ม ท ะ อ ั ขอ จ 9 (เอ เร ย ) ข่ ะ เท ด ถ ถ ั 5 ๆ จ ิ ๆ ขอ ม ให ค อ จ ม เป ่ ม 
จ ม a ๐ 
เอ ท ธ จ ร ู เต ร จ อ ล จ อ ใบ ม ฝ . ส ี .6 ๕ ๓ (Q. N. o,?) ถอย ส ม ท ส ม 
8. ~ eo & v à 2 
ย ๆ ถี ไถ เร ็ ม อ ม ม ะ ภุ ๆ ป า 8, ใ ม อ ิ ม ท ี 66 (Hou oo u.a. Cond 
P» ม ง ม 
(H. A. Od dn) ผ ธ ะ ธ ๆ ร ๑ ู อ จ ม า จ ว์ ภ ล จ อ ได ส แด ๆ ใต เท หิ ม ค ภ อ จ เป ่ ม 
8. * É ม ม X v ๐ 
ป ะ เท ถ ท ี ไถ เจ ท ธ ๆ ๑ อุ ย ่ จ ๆ ส ม ย ู ม แล ะ ไถ เอ จ เป ข่ ม ส ะ ม า * ภ 8290 


ส ะ ท ะ ยะ 9 ๑ ๆ 9 . 


II. Memorization Drill 


Now begin memorizing the dialog you have just heard 
by repeating it on tape in the build-up section that follows. 
You will find each sentence of the narrative now divided into 


partials. These partials are then built up cumulatively. 
We will now build up one of the longer utterances of the 


narrative as an exaniple of what the student will hear and do 
on tape. This utterance contains partials. The speaker begins, 
and the student repeats on tape: 


--- ขะ เห ต จ ิ ม 
The speaker continues, and the student repects: 
ni Q 
--- ต อ ม ไต ธร ๆ ขะ เท ต จ ม 
The speaker continues, and the student repeats: 
— อุ ท ธ จ ม ต ร ม ไต อ 9 ๆ ข่ ะ เห เ ด จ ิ ม 
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A.  --- Lan Xang [Million Elephants] 


--- called Lan Xang 


--- Kingdom of Laos was called Lan Xang 


re “ 
1 
1 
t 
n 
i 
| 
i 
t 
i 
8 4 ` 
] 
Mains me n aba ag my — — 
— 
& 


--- Royal Kingdom of Laos ‘vas called 


Lan Xang 


® The Royal Kingdom of Laos at one time was 
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The speaker continues, and the student repeats: 
. อุ จ อ ม ิ จู ฑ ล็ อ ุ ท ะ จ ม ต อ ม ไต อ 9 ง ข่ ะ เห ล ล ิ ม 


The speaker now repeats the complete utterance, and the siu- 
dent repeats it: 


9 จ ่ อ ม ว ง ฑ ล ๊ อ ุ ท ธ จ ม ต อ ม ไต อ 9 ๆ ข่ ะ เห ล จ ิ ม 


The student will observe that this repetition of the complete 
utterance on tape does not appear in the text a second time. 

The purpose of this section is, as its title indicates, for 
the student to memorize the dialog. The student will notice that 
there are some variations between the Narrative nd the Mem- 
orization Drill. These variations, consisting of additions or omis- 
sions of certain words or expressions, even phrases, in the Mem- 
orization Drill, are meant to facilitate student memorization of 
the narrative. 

: Repeat this section on tape until you are able to build up 
all partials to complete utterances without using your Book. 


ม Ro 


A. -== AW 


xX ม 


NAM ) 
-= (SND ล จม? ๆ ง | 


E €? & 


v [r] 
--- จ 9 จ ร ท ิ ล จ อ ... เว ิ ม อ า ล ๆ ม 


? X 1. 


อ จ ล จ ม ว? ๆ ๆ 
--- ม ธะ ธ ๆ ฯ ๆ ?9 ๆ ม า จ มิ ๊ ล 9 อ 6 ... CON 
2 L ม 


อ ๆ ล า ๆ ม 9 ๆ 9 


* 7 : ð 8 
: ๑ น ธะ ธ ๆ ร ุ 9 จ มา ร ภั ล ๆ อ ค ๊ ๆ ณิ ๆ เจ ม 
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The speaker continues, and the student repeats: 


. อ อ ม ิ จ รู ก ล ็ อ ุ ท ะ จ ม ๓ 9 ม ไต อ 9 ข่ ะ เข ต จ ี ม 


The speaker now repeats the complete utterance, and the stu- 


dent repeats it: 
e 


จ ุ ข่ อ ม ๆ จ ู ก ส ์ ธุ ท ๑ ม ต อ ม ไต อ 9 ๆ ข่ ะ เห ต จ ิ ม 


The student will observe that this repetition of the complete 
utterance on tape does not appear in the text a second time. 

The purpose of this section is, as its title indicates, for 
the student to memorize the dialog. The student will notice that 
there are some variations between the Narrative and the Mem- 
orization Drill. These variations, consisting of additions or omis- 
sions of certain words or expressions, even phrases, in the Mem- 
orization Drill, are meant to facilitate student memorization of 
the narrative. 

- : Pepeat this section on tape until you are able to build up 
all partials to complete utterances without using your Book. 


x a 
A. —— aW 
ะ จ ม ม 
--- เอ ม อ จ ล า ม 9 ๆ ง 
v 53 * 
= อ ๆ ม ๆ ๑ ร ภ ล จ ๆ จ oo เอ ม อ จ ล ๆ ม | 
บ * 
จ า ล ร ม จ ๆ ๆ 


--- ม ธะ ธ ๆ 99 ๆ ม จ ร ภั ล จ อ [ ... TÊN 


" f ม ม 
อ จ ล จ ม ? ๆ ๆ 
* e v n rs 3 8 
: ย ผ พร ะ ธ ๆ ร ร จ ๆ ม า จ ภ ล จ จ ร า พ ๆ เอ ม 
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called Lan Xang. 


x 


B. --- China 
--. southern part of China 


--- invaded the southern part of China 


e  Mongolians invaded the southern part of China 


* 


C. === France 


--- the protection of France 


--- under the protection of France 


--- become a country under the protection of 
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| 
| AE 
| อ จ ๆ ลา ม 9*2 ป 
| 
B. --- ย ข่ ะ เท ถ จ ิ ม 
--- ต อ ม ใต ธ 9 ๆ ข่ ะ เท ต จ ิ ม 


- อ ๑ ู ท ร จม ต ร ม ใต 89 ง ป ะ เบ ท ถ 


Q 
- " ง ม 
| ๑ จุ ๆ อ ม ง โภ ล ธุ ก ธ จ ม ต อ ม ใต ้ | 
r. " — | 
อ ๐ ๆ ข่ ะ เท ถ จ ม | 
C. — ป ่ ะ แท ล ถิ ธิ ๆ 
--- ค อ จม 9 ๆ 5 ท อ ๆ อ ๐ 9 ๆ ป ะ เท ถ 
083 
| i y 
| we ย ู ่ ใ ม ค อ ๆ ม 9 ๆ ธ ภ 2 ๆ 2 ๑9 ๆ ป ะ 
| ง 
cangds | 
7 
. — ฑา ย 6 ป ็ ม ขยะ เย ถ ย ู ่ ใ ม ค อ จ ม | 
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France i 
๑ Laos became a country under the protection of 


France. 


x 


D. -== the United Nations " 
--- a member of the United Nations 


--- became a member of the United Nations 


€ The Kingdom of Laos became a member of the 


United Natiors. 


* 


E. --- at the present time 
--- Laos at the present time 


--- bigger than Laos at the present time 


122 


— ——— I M NEUE 


ม Ww, o 
--- เฉ เย ข่ ม ส ม จ ริ ภ 29 ๆ ส ะ ท ะ 


Uz9 «9^0 
๑ น บ นะ ธะ อ ธ ๆ อ ู 9 ๆ ม จ ว ์ ท ล จ อ ไถ เอ จ เป ็ ม 
๐ 
ส ม จ ๆ ร้ ภ อ 9 ๆ ส ะ ท ะ ข่ ะ 9 19.10 
v อ 
E. --- ใ ม ป ถ จ ุ ขม ม 


น --- ย ่ ะ เท ถ ล จ อ ใ ม ป ั ด จ ย ์ ม ม ี 


จ จ 2 ek 
] — ใต ย ท อ จ ข่ ะ เท ด ล จ อ ใม่ ป ั ด จ ุ ย ้ ม ม ี 
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| 
i 
d 
{ 
| 
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-~- hada bigger territory than Laos at the 


present time 


tory than Laos at the present time 


e At the beginning of the 14th century the Kingdom — 
of Laos had a bigger territory than Laos has 


--- the Kingdom of Laos had a bigger terri- 
at the present time. 


—ͤ— — manane — 


Leson7 2 
6 ง t 
--- Dou eq ให ย ภ อ ๆ ข่ ะ เท ถ 
ล จ อ ใ ม ป ั ด จ ุ ข้ ม ม ี 


--- ม ฝ ธ ะ ธ ๆ ๑ ู ร ๆ ม า ว ็ ท ล า อ ม ิ ธา ม ๆ 


ว ง 1 
เฉ ถ ใ ท ย ท อ จ ๆ ข่ ะ เท ถ ล ๆ อ 
ใ ม ป ี ถ จ ุ ย ์ ม ม ี 


ม v à 
e ใบ ม ต ม ส ะ ต ะ อ ด ท ๑ ๕ ย ธะ ธะ ๆ ๆ 
ww «e ' 
อ ๆ ม ๆ จ ิ ท ฑ ล จ อ ม ี อ จ ม จ เฉ อ ถ ใต ย 


ๆ ` L 
ท อ ๆ ป ขะ เท ด ล ๆ อ ใ ม ป ั ด จ ุ ย ์ ม ม ี 


lli. Questions and Answers 


| The Questions and Answers in this section are either 
based on or related to the Narrative section of this lesson. Each 
question will be followed by three possible answers. You will 
first hear d native speaker asking a question in Laotian, follow- 
ed immediately by another native speaker giving three appropri- 
" ate answers. Listen to this part as you follow it in your Book. 
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Q: When did the Kingdom of Laos come 


into being? | 
hel: The Kingdom of Laos came into 
being in the 12th century. 


A-2: The Kingdom of Laos came into 


being when the descendants of the 


Lao and the Thai came (as refugees) 


into the Indo-china peninsula. 


A-2: The Kingdom of Laos came into being 


at the time the Mongolians invaded 


| the southern part of China. 


1^6 
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In the second part, you will again hear the first native 
speaker asking a question in Laotian. You will now take the 
part of the second native speaker and reply to the question 
with each of the three answers. 


T | 
Q: an ม ธะ ธ จ ๑ อ จ ม จ จ ถี ล จ อ ไต เม ็ ต 
8 
อ ม ใม่ เอ ล ๆ ใ ถ 
Al: ney ๑ ม แอ ธะ ะ ๆ 99 ๆ ม า ว็ ท ล จ อ โถ เท ็ ถ 
5 v å 
อ ม ใ ม ส ะ ต ะ อ ด ท 9G 
ow ม a 
A-2: G ฝ ร ะ ร ธร จ ๑ อ ๆ ม า ๆ จ ภ ล า อ ได เท ิ ด 
& à ม ๑ à 
อ ิ บ เป ื อ เอ ล ๆ ผู ส ื ย เวิ อ ส า ย 
อ อ ๆ ม อ ท ล จ อ แล ะ ไห ท ใด 
e ๓ X o 
ธร ขน ข ข เธ หมา ส ู แต ล ม ร ม 
โด จ ิ ม 
a^ ^ a 
A-3: ù ป ธะ ธง 9๑ อ จ ๆ ม ๆ จ ภ ล จ อ ใด เภ ด 
5 ^e 
อ ม "suy 9491503 


ม 
ร ู ท ร ม ต ชม ใต อ 9 ๆ Ur 


Q 
เท ต จ ม 
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Q: In the beginning of the 14th century 
what was the Kingdom of Laos 
like? 

A-]: In the heginning of the 14th century, 


the Kingdom of Laos was united. 


A-2: In the begianing of the 14th century 
the Kingdom of Laos had a bigger 
territory than Laos has at the 
present time. 

A73: The beginning of the 14th century was 
a period of glorious growth for the 


Kingdom of Laos. 


* 
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E MLY 
k v à 
Azo: 6 ใ ม ต ม ส ะ ต ะ อ ด ท ๑ ๕ 82872 
we Q M 
๑ ๆ ม ๆ จ ๑ ถิ ล จ อ ม อ จ ม จ เอ ด ใช ย 
๑ v 9d 
ท ่ อ จ ข่ ะ แท ถ ล จ อ ใม่ ป ถ จ ุ ย ม ม 
* a^ dà * ( 
A-3: j ต ม ส ะ ต ะ อ ึ ด ท ๑ ๕ เป ข่ ม ย ุ ภ จ ะ เธ ม 


' a ๕ 
EN 1899 enw ธ อ ๆ ฟ ฝ ร ะ ร ๆ 9 ๑ 


9 า บ ๆ จ จ๊ กล ๆ อ 
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Q: How did the Lao people attain inde- 


pendence again? 


A-1: France agreed to grant independence 
to the Lao people in 2489 B.E. 


(1946 A.D.) 


A-2: By (virtue of) the treaty which was 


signed in Paris on the 22nd day of 


the llth month, 2496 B.E. (1953 
A.D.), the Kingdom of Laos gave 
clear evidence that it was a fully 


independent country. 


| 
A-3: The Kingdorn of Laos became a 


member of the United Nations. 


ง 
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๑ ต จ ม < ๆ อ ล จ อ ไถ เอิ ๆ ค อ จ ม CMSS 
teL จ 
ให ม ถอย ย า ๆ ใด 
RA P P» 
A-1; NW 9 ข่ ะ เท ถ ผ ธ ๆ ได ย อ ม ให ท ค อ จ ม 


จ 
เอ ท กะ ะ ๆ 9 เฮ เว จ อ ล ๆ อ ใ ม 


/ A “- O v å * ww 
A-2: ๒ ถอย ส ม ท ส ม ย ๆ ท ไถ เร ม ท ม 
an, v å Q 
a ย ู ่ ม ะ ท ุ ๆ ขา ร ไม อ ม ท GG เถ อ ม 
99 d. N. COUN (N. &. 


จ ผ ๕ อิ) พ ผ ธะ ธ ๆ ๑ ู 9 ๆ ม า ว ี ท ล จ อ | 


= „ A 
ได ส แด ๆ ให เต ม ค ด อ จ เข ่ ม 


7 * 
ป ะ เท ถ เ อ ท ะ ธ จ อ ย ่ า ๆ ส ม ย ม 


* ม 2 
A-3: N ป ธะ ธ ๆ 99 จ ม ๆ จ ท ล จ อ ได เธ ๆ 


เป็ ม ส ม จ ร ี ท 29 ๆ ส ะ ท ะ ป ่ ะ 9 ๆ 


.. eae eee 


Si: Do you know the history of Laos? 


ฉั ส ณั ณั ฏ น ณั ร ุ น้ CC cc Cc cp cc cc —"—— 


Sa: Les, I know a little of it. What do you want to 
know about the history of Laos? ง 


Si: Would you like to tell me where we came from 
[were formerly]? 
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|. Dialog for Listening 


This is a conversation between educated La: speakers 
conversing in standard Laotian. While prepared scripts were 
used in recording, the native speakers practiced the dialog 
material until such time as they were able to present it as 
naturally as possible. 

All the dialogs in Book | entitled Dialog for Listening 
have been reproduced in your text in such a way as to capture 
a feeling of spontaneity. This includes hesitation sounds, 
repetitions, omitted words and other features that are charac- 
teristic of conversational-style speech. 

Accordingly, the Dialog for Listening is a very close 
approximation of Lao as it is spoken, not written, by well- 
educated native Lao speakers. 

Th« Dialog for Listening section is for oral comprehension. 
The student should follow this section in his text, as he listens 
to it on tape, until such time as he can dispense with the text 


'and understand everything from the tape alone. 


Q L "2 w a 
ฝี : เจ า ธ จ ภ ป ่ ะ อ ด ส ๆ ถ ล ๆ อ ย 2 


aa 3 „ ๕ ม ๒ 
ส ๆ : ป ะ อ ั ด ส จ ถ ล จ อ ย อ ย ธร ู จ ภ ม อ ย พ ิ ง เจ า ย ่ า ท ร ู ท ย ง ? 


เ 


๑ L t 14 kot! xo 
: ภะ อ ธ ม จ ย อ ภ ธ อ ร ย แ ถ ไ ด ย ข แต ้ แห า ๑ ม ฆ ม อ ท เธ ร ย ู ่ ใส ? 
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Sa: 


Si; 


Sa: 


Si: 


Si: 


Sa: 


Si: 


Sa: 


Si: 


Sa: 


As far as we know, we were living in the southern 


region of China. 


If that was the case, why are we here? 
We came here because we had to. 
Can you tell me what the reason was that made 


us come down here? 


We were invaded and pushed out by the Chinese. 
When was that? 

I think it was in the 12th century. 

When was Laos larger, then or now? 

Some say that the old Laos was larger and more 


civilized than the present Laos. 


In which century did our country exert important 


international influences in Southeast Asia? 


I think it was between the 16th and the 18th century. 
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Si: 


Sa: 


Si: 


Si: 


Sa: 


Si: 


Sa: 


Si: 


Sa: 


Si: 
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Is that right? 


I don’t know. I just guessed, because I learned 


about it when I was in secondary school. 


In which year was Laos a protectorate of France? 


This I remember. That was in 1893 [2436 BE]. 


How long was Laos a protectorate of France? 


For about 52 years. 
Why did France give independence to Laos? 


Because of the pressure of the nationalistic 


regime in Southeast Asia. 


In which year did Laos gain its independence, do 
you remember? 


In 1946 [2489 BE], but it was not a complete inde- 
pendence. 


Then, when did we gain our complete independ- 


ence? 
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1953 [2496 BE] we became a member of the 


United Nations. 


Si: That's about all I want to ask you. Thank you 


| very much. Goodbye. 
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ส ๆ : ท ล ็ ๆ จ จ ภ ย ิ ต ม ๆ , ค ิ ใ ม ย ี 6 ๕ ๓ ๐ แล ะ ใ ม ป ี Ce 
JJ ^k w 
ป ะ เท ด ล จ อ ภิ ไถ เฉ จ เย ็ ม ส ะ ม า ร ิ ท 89 ๆ ส ะ ท ะ 
ป ่ ะ ๑ ๑ ๆ ถ ใ ม ป ี ม. ส . 66 ฝ ถิ . 


๑ nan As * 81 * & 
8: ฟิ ด เห ็ จ ม ั ม แล อ ท ื อ ๑ ย ต ร ๆ ภา ม ต จ ม เจ ิ ๆ 
7 
อ อ ย ใจ ท ล า ย ^. AMNA. 


il. Dialog for Fluency 


The section that follows is a further step in helping you 
memorize the dialog. Turn back in your text to the Dialog for 
Listening. You will hear and repeat on tape each of the com- 
plete sentences of that dialog. Repeat this section on tape un- 


til you can repeat complete utterances without using your text. 


Iii. Dialog for Listening 


This is the same dialog heard at the beginning of the 
lesson, but not broken down into sentences as i: the case in 
the Dialog for Fluency. First, you listened for comprehension 
as you followed it in your text. Now that you have memorized 
the dialog, in addition to having been provided with English 
contextual equivalents, there should be no oral comprehension 


difficulties. 
Therefore, listen this time for intonation - that is, the 


139 


ว่ 


Lesson 8 Tape 8 


ree 


music of the utterances.Try to retain the intonation patterns in 
performing the speakers! roles in the next section, Dialog for 
Participation. 

By now, you should be able to listen to this section again 
without using your text. 


IV. Dialog for Participation 


Having completely memorized the dialog by repeoting 
over and over again the previous sections, you should now be 
ready to enjoy testing your own ability to perform the roles of 
the two speakers in this section. 

With each Dialog for Participation throughout this Book, 
there will be two readings of the dialog on tape. In the first 
reading, you will play the role of the second speaker. In the 
second reading that immediately follows, you will take the 
part of the first speaker. 

As soon as you are able to perform on tape both speaking 
parts of the dialog without referring fo the Book, and with ac- 
ceptable pronunciation, you may consider that you have a- 
chieved control of the dialog, and that you are ready to con- 
tinue with the next lesson. 

However, do not forget that achieving control of the 
dialog lesson can mean many things more than merely the 
ability to memorize and perform the speakers’ roles. Once 
you have cornpletely memorized the dialog and can success" 
fully perform the roles of the speakers without using your 
Book, you can work toward perfecting your pronunciation 
and intonation. 
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N.: เจ จ ธ จ ภ ป ข่ อ ด ส า ถ ล า อ ย ? 
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d: dat dunn, เข ่ ม ต ย ๆ เธ ๆ จ า ม ๆ ย ู ่ ม ? 
84: x X X 
a 89 wv ห ม 2 
: ค อ จ ม จ ๆ เป ข่ ม ต ย ๆ, ขอ ท ธ อ ย ข ไ ด ย ? 
Ja: x x X 
๑ K t 
N: ไ ใ ม ย ๆ ม ใด เจ ๆ รู ย ? 
ge: x x X 
๑ 7 ด kw ม ง ' "m 
N : ป ชู ะ เท ต ด ล จ อ แต ท อ ม ภิ ขด จ อ ม ิ ธ ม ใด ภ อ จ ๆ ใช ย ภ อ จ ภ ม ? 
ส ๆ : x x X 
: ` คะ ๑ 0 6 r 
d : ใ ม ธ ะ ท อ จ ๆ ส ะ ต ะ อ ึ ด ใด ข่ ะ เท ต ด เร จ ได ส แด ว ข ถ ข ๆ ต ย ่ า ง ใช ย 
จ ? v 1, 
ห ล อ ๆ ใม่ ริ ธี ถ ธ ะ ต อ จ ๆ 9 จ ด แต ง ต จ เจ็ ม 9 ร ภ ส ร ู ง ใต 8 ร ง ต ะ วี ย 
o"? 2 
ส ๆ x x X 
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ฝี : แม ม แท ย 2 

HA: x x x 


เด & ? 
8: ย จ ถ ป ี ใ ม ย ื น . ส . ใ ด ข่ ะ เท ถ ล จ อ ไถ ท ๑ ย เป ็ ม ข่ ะ เห ฤ ย ู ่ ใ ม 
v e 
ค อ จ ม อ จ ธ ท ธ จ ธร อ ๆ ข่ ะ เข ทด ต๊ ธ ๆ 2 


ส ฮ ส ๆ: x x * 


ฆ ม v จ v 
8: ป ข่ ะ เท ด ล จ อ ได เข ้ ม ขะ เย ฤ ย ู ่ ใบ ค อ จ ม อ จ ธ ภ 8 ๆ 89 ง ข่ ะ เช ด 
$ tv 
dsgdand ? 
ส ๆ: x x X 


a ü & 3 ม ? 9 
8: เย ็ ม ต ย ์ ๆ ข่ ะ เท ด ถ ๊ 5 ๆ จ ิ ว ใต 6 ร ท ธ จ ด แท ร จ อ ล า อ : 


= ม nd | 
ฮิ : ขยะ เต ถ ล ๆ อ ไถ 6๑ ท ะ ๆ ถ ใ ม ยี ใด ? เจ ็ จ ร ี ๊ ไถ ย ? 
d: x x X 


a ม ๕ Me T ^ e 
& : ao, เอ ล ๆ ใด ข่ ะ แช ด ล จ อ จ ง ได ร ข เ แช ท ธ จ ถ ย ่ า ง ส ม ข ู ม ร ุ ม 
ม ๆ ? 
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ม ม 


n ab “& ม 
ล . ยิ ด เต ิ จ ม ิ ม แล อ ท ื อ ร ย ต อ ๆ ท จม ต ม เจ ิ จ อ 9 ย ใจ ต า ย ๆ . 
«m * [] 

ล ๆ ภ อ ม เถ ิ . 


Q 
| ฝี 2 x x x 


ม nt tg * 2 n’ ม 
N: ต จ ม อ อ ย ร อ จ แต ภิ แต ท ร ม ี ม ม ผ อ ภ เธ ๆ ขู่ ต า ง ผ จ ท ใต อ 89 ง ข่ ะ 
| 5 
T เท ด จ ิ ม อ ๆ ร ุ ์ ม 
: 
s: x x x 
A „8. ? ๑ " ป 
E LEE เธ ิ จ ม ๆ ย ู ่ ม ิ ภิ เ ฆ จะ อ า ป ิ ค อ า ม จ ๆ เ ป ็ ม . 
i 
ฝี 2 x x x | 
a! a a 
ส ๆ : ค อ ๆ จ ิ ม ล อ ุ ก ล จ ม ผ อ ท เธ ๆ 


2 
N 2 x x x | 


Q 
2 * * x 
| v 2 2 „ „ 8 ม M ๒ 
| ส ๆ : ป ย ะ อ ด ส ๆ ถ ล ๆ จ บ อ ๑๐ ข ร จ ภ ม ว ย น์) เจ า ย ๆ ภ ฐ ต ย ง 
Yo! e à 
ส ๆ : อ 9 ๑ ย ค ิ ด อ ๆ ใม่ ส ะ ต ะ อ ด ท 9G. 
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8 * tt bg ง จ a ' a 
ส ๆ : เย ม อ จ ๆ ข่ ะ เต ด ล จ อ แต ภ อ ม ม ม ให ย ภ อ จ แล ะ จ เอม ธง 6550 
' ง &' & 
ภ อ ๆ ข่ ะ เข ด ล จ อ ใม่ ปั ด จ ุ ย ั ม ม ี ย ๆ ร ุ ้ ม . 


2 
ws: x x x 


a ? จ ü å x 
ส ๆ : ค ิ จ ละ แม ม ใ ม ธ ะ ต อ จ ๆ ส ะ ต ะ อ ด ท ot CON ๑ . 


1. 

ง à 

IL: giao, ว้ อ ย เดิ จ เจิ จ ชี้ ๆ, เม ผ จ ะ ธ อ ย ธง ร ม ม ม เม อ เอ ล ๆ 
อ อ ย ยู ่ โธ ง ธ วู ม ป ะ ถิ ม ส ิ ก ส จ ขุ ่ ม. 


๑ แอ 
l 
x 


x x 


ส ๆ : 5 ม ม ื อ ๐ ย ร ิ ไถ ม ม แม ม น. ส. C 
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| 

๑ ๑ 
x 
x 
x 


ส ๆ : Usyay En ปี. 


ผ่ ae ! a & v 2 on 
ฮา : เม ร จะ อ จ ค อ จ ม ภ ฏา ถ ถ ม แท ๆ ภ ม เภ ถ อ ธ ม ธ 9 า ล ด ร ๆ ถม ย ม 


© 2 
ใบ บะ อ ย 9 ๑ 9 ๆ 9 ๑. 
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ม จ L เล 2. 
ส ๆ : ไถ ใบ ม ยืน. ส .6 ๕ ๕ แต ย แม ม เอ ท ธ จ ถ ร ม ส ิ ม ข ู ม 
aq 
N e x x x 


4 
ส ๆ : ท ล ์ ๆ จ ขา ย ิ ต ม ๆ , ค ิ ใ ม ย ิ ๕ ๕ ผ ๐ 0 แล ะ ใ ม ป ี 6 ๕ ผลิ ข่ ะ เต ด ล % 
ท ไถ เฮ ๆ เย ็ ม ส ะ ม ๆ ร ิ ท 29 ๆ ส ะ ต ะ ป ่ ะ ว ๆ? ๆ ถ ใ ม ยี u. 3. 
Gen . 


V. Substitution Drills 


In this section you are asked to perform a number of 
substitutions within certain pattern sentences. 

First you will hear the number of the sentence in Lao. 
This will be followed by the first pattern sentence, leaving a 
pause for you to repeat it on tape. The speaker will then re- 
peat the sentence to correct your pronunciation. 

The speaker will then immediately provide a new element 
to be substituted into the original sentence. Without hesitation, 
you are to give the entire sentence again, this time with the 
new element incorporated into the sentence in the place of the 
old element. 

The speaker then gives the entire sentence with the new 
element to correct your pronunciation and to help you in case 
you have forgotten, A further new element is then provided for 
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I know a little. 

I know a lot. 

I know (it) all. 

I do not know anything. 


I know a little. 


๑ 
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incorporation into the original sentence. You repeat the entire 
sentence with the new element added in place of the old, and 


so on to 


the end of the Drill. 


Tape 8 


cs ' ä 


Your goal in performing the substitutions within these 
pattern sentences is to be able to say the sentences and their 
new elements without hesitation and with acceptable pronun- 


ciation. 


enough for you to say the sentence. No time is provided for 

hesitation. When you can say these drill sentences with ease, 

you should continue to do the Substitution Drills, now con- 

centrating on pronouncing the sentences exactly like the Lao 

voice on tape. Only then are you ready for the next lesson. 
Use your Book in the beginning, but, as in everything 
| else you do throughout this course, learn as soon as possible 


| Drill 1 


to do what is required without your Book. 


ม a: ม à 
ธ อ ย ร ู จ ภ ต ม ว ย ม . 
xX 1 


อ อ ย ร ู จ ิ ท ต ล า ย B 


1 


อ ๑ ย ร ู จ ิ ฑ ต ม ด . 


ม 4. e 
89 ย ข ร จ ท ต ท ย ง . 


My ม 


2 ò 
ฉ อ ย ร ู จ ภ ฑ ม ว ย ม ง o 
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Where were we formerly? 

Where were we in the l2th century? 
Where were we in 2436 B.E.? 
Where are we at the present time? 


Where were we formerly? 


Which is bigger, the former or the present Laos? 
Which is better, the former or the present Laos? 
Which is more glorious, the former or the pres- 


ent Laos? 


Which is more developed, the former or the 
present Laos? 


Which is bigger, the former or the present Laos? 


Laos gave evidence of playing a big role. 
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Drill 2 


5 
8 


จ จ ๑ * 
แต ท แต ท ร ม ผ อ ภ เธ ๆ ย ู ่ ใส n 
ง à e C. 
ส ะ ต ะ อ ถ ท 9G ont Sn à 
e ÀíC 
ไม d de GENO ม อ ภ เ ธ ๆ ขู่ ใส : 
v v Š a t 
ป ด จ ุ ขม ม ี ผ อ ภ เธ ๆ ย ู ่ ใส : 
te ve e ft 
แต ภิ แต ท อ ม มอ ท เธ ๆ ย ู ่ ใส . 
Drill 3 


+ . 


ee 3 จ จ v 

ป ะ เท ด ล จ อ แต ม ิ ภิ ขด ร อ มี ร ม ใด ท อ จ ๆ ใต ข ภ อ จ ภ ม . 
"Ge av a ' ๓ 

ป ะ เท ต ด ล จ อ แต ภิ ภ ข ด จ อ ม ร ม ใด ต ท อ จ ภ ม . 
"Se dá a U a จ is 

ป ชะ เท ด ล จ ๆ อ แต ภ ภ ย ด อ อ ม อ ร ม ใด ร ู ๆ แร อ ง ภ อ ๆ ภ ม " 


เล 
Q 


"Se av * wy 
ป ะ เท ต ล จ อ แต ภิ ภ ข ด จ อ ม อ ม ใด ล ะ เร ม ภ อ จ ท ม . 
Thv t we ว 9 M จ ee 
ป ขะ เท ด ล จ อ แต ถี ภิ ขด จ อ ม ร ม ใด ภ อ จ ๆ ใต ย ข ภ อ ร ภ ม . 
Drill 4 
ม A ' ' 
ป ช่ ะ เย ถ ล า อ ไถ ส แด ๆ ขด ข ๆ ต ย ่ า ๆ ใช ต ขิ เล อ ง . 
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Laos gave clear evidence that it was an inde- 
pendent country. 


Laos gave evidence of unity. 


Laos gave evidence of playing a big role. 
I studied it when I was in the first grade. 
I studied it when I was in China. 


I studied it after the Second World War. 


I studied it when I was in the first grade. 


NS AAS EL — 
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ม oy I w 
ขะ เท ด ล จ อ ไถ ส แด ถ ๆ ให เข ม ค ิ ภ อ จ เข ่ ม ป ะ เท ถ เ อ ก ะ ธ ๆ ๆ : 
ขะ เท ด ล จ อ ไถ ส แ ถ ๆ ค อ จ ม เอ ท ะ ย ผ จ ย . 
ม = จ จ 
ป ะ เท ฑ ถ ล ๆ ว ไถ ส แ ถ ๆ บ ด ย ๆ ถ ด ย ่ ๆ ๆ ใต ท ย ท ล อ จ ง . 
Drill 5 
ม ะ ๕ จ eo. 
ธ อ ย ธร ม ป ั ม เม ื อ เอ ล ๆ ย ู ่ โธ ๆ ธง ม ยะ ถม ส ี ภ ล ๆ ง 
Pv v à m a 
อ 9 ย ะ งู ม ม ั ม เม ื อ 6 อ ล ๆ ย ู ่ ใม่ ป ่ ะ เต ถ จ ม อ 


i 1 w Aa A d 
ธ อ ย ร ง ม ม ิ ม เม ื ๑ พ จ ย ต ล ๆ ส า คา ม โล ภ เ ขอ ท ส ี ค ง ‘ 


de ù a * ส ง 
ธ ๑ ย ร ร ู ม ม ิ ม เม ื ่ อ เอ ล ๆ ย ู ่ โธ ง ธง ม ป ะ ถิ ม ส ี ท ส ๆ . 


wow e od 
The "Texts" referred to in the Grammar Notes through- 
out Book | [Lessons 9,12, 15, 18,21, 24, 27, 30] correspond to “ 
the narrative and dialog lessons as follows: 
"Text" Lesson 
] 7 
2 8 
3 10 
4 il 
5 13 | 
6 14 
7 16 
8 17 | 
9 19 น 
10 20 
11 22 x 
12 23 i 
13 25 | 
14 26 
H 28 
16 29 
! 
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a TON 2 น 
| : : Lesson 9 
: E —Rd— 
GRAMMAR NOTES ! 
| 
เจ In the lesson that follows you will find illustrations of | 


various grammatical phenomena peculiar to the Laotian lar~ 
guage. You will note that the Laotian expressions utilizing 
the respective terms are accompanied by a contextual Eng- 
lish translatian. Both the Laotian utterance and its English 
EP equivalent are presented on tape. 
| The Laotian term is followed by a pause permitting you 
to repeat after the native speaker; then the native speaker 


F . repeats the utterance in order to enable you to correct your 
pronunciation. 


A. Yes-or~No Questions and Statements 


In Lao yes-or-no questions and statements have 


the samc word order, the latter becoming the 
former by the simple addition of a question word 
phrase. This is in contrast to English, where 
these types of utterances usually have differing | 
arrangements of the words used. Note the fol- | 
lowing examples: 


N ม 4 


i เจ ๆ gan ๑ ๑ ๑ U Sii: Do you know... ? 
ม ม L d 
ธ อ ๑ ย ะ ท ม อ ย ม ๆ า Saa:I know a little . 
" 
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ม ภู 4 ; 
เจ จ ล จิ ไถ ย 'Sii: Can you remember? 
1. + น 
อ อ ๐ ข จ ไ ด Saa: I can remember. 


; d 
In content questions, containing ina, "8, 


= จ์ 

อ ม ใด , meg, cha etc., and requiring some 
specific information in the answer, as in yes-or- 
no questions, the word order remains the same 
as that found in statements, as shown by the fol- 
lowing examples: 


x 11 I 
แต ท็ ย ต ท อ ม ม ม ิ ผม อ ก Sii: Where were we for- 
๑ ? merly? , 
เธ ๆ ย ใส 
n : 
T &ee * ex 
แต ท น ิ ต ท ร ม ม ม ี ผ อ ภ เธ ิ จ Saa: Formerly we were i 
' ม in the southern part 
ย ู ่ ต จ ผา ภ ใ ต อ 8 ๑9 ง ข่ ะ of China. 
Q 
เท ต ร ม 
1 1 
เจ ิ จ ย ๑ ท ธ ท ย ์ ๆ Sii: What do you want to 
ท know? 
ง ม จ 2: 7 7 


อ อ ย ย ่ ๆ ท ร ธ อ จ แต ภิ แต ภ อ ม Saa: I want to know where 


" ๑ tf we used to be in 
ม ม ฆ อ ก (65 ๆ 9 ย ู ่ ใส former days? 


B. Incomplete Utterances 


* 
i 7 
— ———————— — — — ว ก ” as nes PN ด ต อ 
ah mene E ” — — 


Utterances are often incomplet« by virtue of the 
| fact that words - pronouns, verbs, phrases, etc.- 
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are deliberately omitted without loss of compre- 
hensibility. Note the following examples: N 


e i 
ป ะ อ ด ส จ ต ด ถ ล จ ๆ อ บ Saa:(Do I know) Lao His- 
tory? 


t 


ม ม d E 
ท ะ ธ ม จ ๆ ขอ ท ธ อ ย แด ไค U Sii: Can (you) please tell 
4 


me...? 


4 * ง ม 


ย ะ แล อ l Saa: (I) don’t know. 
จ า 


| ข่ ะ ม า ม ÈX Ü Saa:. . . about 53 years. 


ได Sii: (I) can (remember). 


* 
The verb (ty , used as a main verb, usually 
has the meaning to be, to become. In this con- 
ป versation text, however, it has some new mean- 


ings which are, nevertheless, related to the pri- 
mary meanings listed. Note the following: 


C. New Use for เย ื ม ป 
| 


| ป ะ เท ถ ล า จ อ ไถ ภา ย เป ็ ม Laos became ล country 


' 2 | 

ป ะ แท ด ย ู ไม ค อ จ ม อ จ ธ ภ อ ๆ under the protection of | 
| 

i 


P 
299 ข่ ะ เท ด ย ต ้ ะ ๆ France. (Laos passedon | 
to be/come/ ... changed/ - 
` and/became... | 


| 
| 
| 
| 
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v mm อะ 0 


ม x 
ข่ ะ เบ ด ล จ อ ไถ เ 8 ๆ ceu Laos became a member of 


ส ม า ร ิ ท 29) ส ะ ท ะ ย ่ ะ the U.N. (Laos entered to 


be a member... — MÀ 

| 92 10 

| S into member / ship/ in/ of/ : 
| the U.N. i 


D. Uses of 10 


P» 
ไถ has three main uses in Lao, as illustrated 
in this conversation text. Note the following uses, 


with examples: 
a. As a main, or primary, verb: 


(i) meaning to be able 


1 ม 


ขอ ท ธร ย ได 1 Can you tell me? 


" น 
* 0 aes E ` 
# te ao wae BM One E: 2 
x hs xo. o^ 3 ไ เ ฉ 
พ น ณั แพ ฑ พ ฑ ร "— 
i Pr rr ee CT SS CTC NT 
เฟ ไจ รั ณั ลั ด้ ั ไห พั ้ ั ้ ั ้ ั ้ ไป 


Can you remember? 


ม G. 7 4 
เจ ๆ จ ไถ ย 


T (I) can (remember) 
ม &. “a 
อ อ ย ๑ จ ไ ด ด I am well able to remem- 


ber 
(ii) meaning to possess, to obtain 


ป ะ เท ถ ล จ อ ได In what vear did Laos ob- 


ค อ ๆ ม เธ ท ะ ธ ๆ 9 tain her independence? 
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ใ ม ย ี ใด 
` b. As a past-tense indicator: i 
* w ' w | 
ป ะ เต ด ล จ อ ไถ ภ จ ๑ ย เป ข่ ม ขะ เท ฤ ย ู ่ ใ ม ค อ จ ม อ จ ธ ภ อ ๆ | 
2 
อ ธ อ ๆ ข่ ะ เท ด ต ร ๆ i 
Laos became a country under the protec- 


Lesson 9 Tape 9 | 


tion of France. 


2 2 
ป ะ เท ถ ล ๆ อ ย ู ่ ใบ ค อ ๆ ม อ ๆ ธิ ๊ ท 2 ๆ 89 ๆ ย่ ะ เท ถ ต ิ ว ย ู ่ จ ึ ก ป ี 


How many years was Laos under the pro- 
tection of France? 


x d ม ู ๒ » 
แล อ เอ ล ๆ ใด ป ข่ ะ เห ถ ด ล จ อ จ ิ ๆ ไถ ะ ข ค อ จ ม เอ ท ะ อ ธ ๆ 9 


1 N 
ขา ว ส ม ย ู ม 


When, then, did Laos obtain her full inde- 
pendence? 


| 
I 
Ru u.s. GENO . 
| 


ว ิ ท อ 9 ๆ ส ะ ท ะ ป ่ ะ 2 ๆ ว ๆ ด 


It was in 2496 B.E. that Laos became a 
member of the U.N. 
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Es Couplets 


Lao abounds in various kinds of couplets which 
basically represent types of reduplication. Some - 
times there is complete reduplication of one 
word or element of the couplet and partial re- 
duplication (e.g., of the initial consonant sound) 
of the second word or element. Sometimes there 
is only reduplication - complete or approximate - 
of the meaning, etc., etc. Notice the following 
which appear in the conversation text: 


Complete reduplication of 


the initial word, plus redu- 
C2 ot 3 


a plication of the initial con- 
idis. sonant of the second word, 
and also reduplication of the . 
meaning of the second word. 
: ๆ เฉ ิ 9 ๆ Reduplication of both initial 
จ and final consonant sounds, 
"nun plus approximate redupli- 
cation of meaning. 
Reduplication of the initial 
SNS , consonant sound and redu- 
| à ` plication of meaning. 
Couplets, of which these are typical, provide 
rhythm, euphony and spice and the speaker who 
fails to lard his conversation with this essential 
feature of the language will fail to delight his 
hearers and will fall short of really approaching ig 
an approximation of Lao as it is spoken. 
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The Festival of 


That-Luang in Vientiane 


That-Luang is the most important stupa [mound 


containing a Buddhist shrine] in Laos. It was built in 


the 16th century, during the reign of King Tiao Setha- 
thrath, from 1534 to 1571 [2077-2114 B E]. From gen- < 
eration to generation this stupa has been revered and 
it is believed to contain the ashes of Buddha. It is sit- 
uated two miles west of Vientiane, the capital of Laos. 

Every year, on December 12th and 13th, all the 
functionaries of the provinces come to meet each other 


in the capital city in front of the Government Palace 


of that province. There is also music made by clar- 


the main palace and wait there for the head of state or 


his representative to lead them to the Pagoda of Sis- 
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inets, cymbals and flutes. Then they have a parade to | 
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|. Narrative 


See instructions for this section in Lesson 7, page 115. 
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aket, where the king accepts the vows of allegiance of 
his people. 


All day and all night of this festival one can gam- 
Lle. Every place is crowded with gamblers; their 
voices, shouting and screaming, combine with the 
sounds of Laughter and conversation of the curious. 
Everyone is happy and gay. There are frowning and 
smiling people tight]: crowded together in the moon- 
light around the stupa. Men and women, young and old, 
Viet-Namese, Chinese, Meo, Yao and Lao-all inter- 
mingle regardless of who they are, pushing each other, 
and it is difficult to distinguish one from the other. 
Everybody talks, laughs, makes promises. Countless 
voices echo aroung the area. 


At last the sun rises on the 15th of November. 
It is amusing to see the gamblers who forget to eat for 
24 hours, the young people, half drunk, still in the same 
tents, continuing their conversations. Many of them, 
who flirt with the girls present, nod sleepily, barely 


trying to keep their eyes open. 
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A. --- in (the country of) Laos 


— most in Laos 


--- most important stupa in Laos 


e That Luang is the most important stupa in Laos. 


x 


B. --- his vassals 


--- loyalty from his vassals 


--- oath of loyalty from his vassals 
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Il. Memorization Drill 


* See instructions for this section in Lesson 7, page 117. 


A. --- ใบ ขะ เท ด ล จ ๆ อ 


å 
--- ต ล ๆ ย ท ส ุ ด ใบ ป ขะ เท ด ล จ อ 


๕ eo’ dà 
--- man ท ส ๆ ค ม ท ล ๆ ย ท สู ด ใ ม 
- | ขะ เท ถ ล จ อ 
" em å 
e บ ท จ ถ ต ล อ ๆ เป ข่ ม ท จ ถ ท ส ว ิ ค ม หิ ล จ ย ท ์ สุ ด ใ ม ข ะ เห ด 
| ล ๆ อ 


N 


ft wv จ 


B. --- ไป ฝา ๆ อ ๆ แผ ม ถิ ม 89 ๆ ม ะ 5 ๆ 


จ ง ย ม ป บ จ 


n ww Q ๐ 
--- ค อ จ ๆ ม จ ๆ ะ ท ม ทก ก ิ จ จ ภ ไ ม ป า อ ๆ แส ม ถ ์ ม อ ๐ ๆ 


๑ 0 es จ ~ v v Q , 
--- ค ปะ ต ิ ย จ ม ต อ tin} ค อ จ ม จ ๆ ธา ผ ภ ท ต์ จ จ ภ ไ ม ่ 


ม x t 


ป ๆ อ 8 ๆ แผ ม ถิ ม 
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The King will receive the oath of loyalty from 


his vassals. 


2-- unlimited 
--- unlimited gambling 


--- opportunity for unlimited gambling 


You will find opportunity for unlimited gambling. 


* 


--- in the light of the moon 


=-- which shines in the light of the moon 
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ะ vd 3 ev 
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* 
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167 


๑ 
ERIC 


Lesson 10 Tape 10 


i Ä Ee 


Lesson 10 Tape 10 


--- go around the That which shines in the 
light of the moon 
--- by the people around the That which shines 


beneath the light of the moon. 


€ There is deliberate crowding by the people 
around the That which shines beneath the 


light of the moon. 


Q: What is That Luang? 

A-\: That Luang is the most important 
stupa in Laos. [stupa; a mound 
containing a Buddhist shrine.] 
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ม * * 
--- ไป ข่ 9 ๑ 9 ม ท รถ ท ส 9 ง แส ง ย ู ่ ฆา ย ไต แส ง 


ๆ 


aN 


" ฉ่ อ x * จ 
| --- da ย ว รู ด ฑ ม ไป 9 ๑9 ม ต ๑ จ ถ ท ส 9 ง แส ง ย ู ่ ฆา ย 


ไต แส ๆ au. 


ะ "m v vat * จ 
e ป ี ค อ จ ม ต ์ ๆ ใจ ย ์ ด ย ร ด ถ ภิ ม ไข อ อ ม ห ท จ ด ท ั ส 9 ง แส ง ย ู ่ 


น ฆา ย ไต แส ๆ AV 
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Ill. Questions and Anudwers 


See instructions for this section in Lesson 7, page 125. 


Q: ถา ม ท จ ด ท ล อ ง เข ็ ม ส ์ ๆ 


w^ à v 
A-1: ต อ ย 9 ท จ ถ ต ล อ ๆ เข ่ ม ห จ ถก ส า ค ม ท ล า ย 


๕ 
` ต ส ุ ต ไม ป ่ ะ เท ถ ล ๆ ว 
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That Luang is the stupa which was 
constructed in the l6th century. 
That Luang is the stupa „nich (from 
the past) has been believed to con- 


tain bones of Buddha. 


x 


What happens throughout thet festival? 
Both day and night throughout the fes- 


tival, you will find opportunity for 


unlimited gambling everywhere. 


Throughout the festival, there are 


cries of happiness and mutterings 


of disappointment everywhere. 
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w * * v d 
. A-2: 6 ท จ ด ต ล อ ๆ เข ่ ม ท จ ด ท ส ๆ ๆ ใ ม ส ะ ต ะ อ ด ท 
90 . 
"P" A d qe เล ม | 
A-3: B ท จ รถ ด ท ล อ ๆ 6 ป่ ม ท ๆ ถ ท ์ เร 9 ฎ์ ท ม ม ๆ อ ๆ ไถ | 


ข์ ม จ ุ ม ธะ จ ั ด ยื ๊ อ 9 ๆ ผ ธ ร ะ ขุ ต ะ เจ ิ จ . | 
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| Q: Sa v ' 
L qau ต ล ธ ถ ขุ ม ม ม ั ม ิ ต ย 5 ์ แ ถ . 


S แด - t 
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dt e ะ ed d 
ท ท จ ม จ ะ ฆ ย โอ ภ จ ถ ท ล ์ ม ภ จ ม ม ะ ม ป ท U 
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A-2: 6 ต ล อ ด ย ุ ม ม มี ม ิ ส ง ๆ โท ะ อ ง ข้ อ ไย ต ม ิ ด เท ๆ 
ค อ จ ม ส ม ุ ก ภั ย ส ง ๆ ป ็ ๊ ม ผิ ิ แท ๆ ค อ จ ม ชิ ถ 
ท อ ์ ๆ . 
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The festival is full of curious things 
to learn and to See, and it is also 


gay and lighthearted. 


* 


What happens around the That? 


When going around the That, there is 
delibe rate crowding by people 


beneath the rays of the moon. 


When going around the That, all the 
people make noises that send 


boisterous sounds eve rywhere. 


When going around the That, men 
and women, young and old, Viet- 
Namese, Chinese, Kha, Meo, Yao 
and Lao get so mixed-up, jostled 
and crowded together, that it is 
impossible to distinguish one 


from the other. 
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Q: ถา ม 


A-l: MSU 9 


A-2: G 


Tape 10 
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xX 
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บ 9 ม ท ย ์ ค อ จ ม ธั ม 6 ธ์ ๆ ขม แท ๆ ใจ . 


a จ ม t 
(e ท จ อ ร อ ม ท จ ด เข ็ ม ย ่ า ๆ ใด ? 
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| 
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Festival of That Luang. 


Si: Now I want to ask you about the Festival of That 
Luang in the capital, Vientiane. 


Sa: Yes, go ahead! 


Si: Why is the stupa of That Luang the most impor- 
tant in Laos? 


Sa: Oh, because this stupa of That Luang contains 
a shrine of our God Buddha. 


Si: Do you know when it was built? 
Sa: It was built during the reign of King Tiao Setha- * 
thicath. 
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See instructions for this section in Lesson 8, page 133. 


บ ุ ม ต า ด ต ล อ ว 


๑ 88 ke St ๓ 
. A.: ม ม อ ๑ ย ย า ภ ฤ า ม เจ จ ม อ ย ฝัง ท อ อ ภ ข ขุ ม ท จ ด ต ล อ ง 
ใ ม ม ะ ค 9 ม อ ง ๆ ว ั ม . 


ฒิ ๑ 
ส ๆ : tn, เจ ม ถา จ ม ม า ๆ . 


a v v ๕ ๑ T à 
a: (ข็ ม ต ย ์ ๆ ท จ ด ต ล อ ง จ ิ ร ม ค อ จ ม ส จ ค ม ต ล า ย ป ส ุ ด ไม ่ 
ป ะ เท ถ ด ล จ อ o 


R U L . v o 
ส ๆ : lo เพ า จ ะ อ ๆ ต ๆ ถม ี ไถ ย ม จ ุ ผ ะ 9 ถ ต อ 9 ๆ ม ะ 
ม ุ ก เจ ิ ๆ เธ ิ ๆ : 


a 2 $3 f 
A: ส จ ๆ ๆ ย ๆ ม ใด เจ ร ธุ ย ? 


ส ๆ : ส ํ า ๆ ใบ ม ส ไม ภ จ ม อ 9 ๆ ผ ะ เจ ิ จ เส ถ ฤ ๆ ป ๊ ธ ๆ ๑ ส เจ ี ย 
SAVUN . 
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Sa: 


Si: 


Si: 


Si: 


Si: 


Si: 


Si: 


Sa: 


Sa; 


Sa: 


Sa: 
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In which Buddhist century? 


Oh, this I can't tell you, but i know it was in the 


1th century [AD]. 


Haven't you gone to visit That Luang? 

Yes, I have! 

It's pleasant, isn't it? 

Sure! 

How many times a year does that Festival of 
That Luang occur? 

Only once a year. 


Can you tell me all about it? 


Yes, this festival is celebrated on December 
fourteenth and fifteenth. 


What happens during that festival? 


At first, all the functionaries of the provinces 
come to meet each other in the capital. 


What else? 
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| | 
. | 
| 
a 4 | 
ส ี : Au u. J. เท จ ใด ? 
« | 
i z~ 3 x * X ม จ 1 | 
| ส ๆ : 19 9 ม ม ื อ ธ ย ต ๑ บ บ ไถ , แต อ ร ย ฐ อ ๆ แม ม ไม | 
-à | 
ส ะ ต ะ อ ด ท์ ed . | 
Q k ๑ y 4 
at เจ จ เค ย ไข ่ ๒ อ อ ขุ ม ท จ ด ท ล อ ง แข ๑ l 
| "E ö 
| ส ๆ : เค ี ย ย . 
| 84 
| à S % Mj | 
ป จ : เฟ็ ม อ า ๆ ม อ ม ต ล ๆ ย , แม ม แข ย ? | 
| , ม 
| แม ม แล อ e ' 
๑ „Ò Q ง à 
ใม่ ขี พิ ๆ ฒ ี ขุ ม ท จ ด ต ล อ ง จ ท เท ็ อ ? | 
bad zt ม 
ใม่ ป ์ ผิ จ ม ี เท ิ ว ถ จ อ เท จ ม ม แล อ o 
๕ ๕ 2- 1. wv 1 ม 
เจ จ เอ จ ให ท ธ อ ย ฝ่า โด ย ต อ แด ไถ ด ข ? 


ho^ 7 ธน ค ua a à 
| : ได ค ื อ ๆ ขุ ม ม ี ”. ด จ ถี อิ ม ใม่ อ ม ย ์ 96 890 ๑ ๕ 


Q 
อ 9 ๆ แด ิ ร ม 9G . 


8 aw t t E 
เย ็ ม เจ ็ ด แย ์ ๆ ท ม แด ร ะ ท อ จ ๆ ม ม o 


i . ๐ 2 6 by > 
Fus Sa พ อ ท เส ม ร ๑๑ จ ั ม จ ด จ พ ด 8 อ 9 ๆ แอ อ ง ม ม ภิ ได 


dc 
บ ๆ จ ุ ม ม ุ ม ภั ม ท ี เม ื อ ง ต ล อ ง : 


แล อ เถ . 
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Sa: After that, they go in front of the Palace. 


Si: For what purpose? | 


Sa: To wait for the leader of the country or his 


representative. 


| 
51: Why is the leader important to this festival? | 
Sa: He is important because he leads the group to | 


vow allegiance to him. 


Si: Where does he live at that tirae? | 
= | 
Sa: He lives in the Palace, but he must accept the | 


vows of allegiance of his people at the Pagoda 


Pagoda of Sisaket too. 


Sa: That's right. 
Si: Besides that, what is there for amusement? 


Sa: Oh, there’s alot! For example, music, all kinds 
of gambling and amusements of many other 


of Sisaket. 
Si: That means all these functicnaries go to the 
| s 


| 

| 

| 
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| | 


EN e โณ Qu fk 
ส ๆ : ท ล า จ จ ๆ ภ ม ม จ ๆ ไถ ม ๆ อ ม ภ ม ย ู ่ พ ผ จ ส จ ิ ม ภ ท จ ม เจ จ แล อ ง 6 


3. เนื้อ เช็ ถ ท ย ๆ . 


a e Ga e M ๑ v o 
ฝี : ผู ม จ 29 ง ข่ ะ เต ด ม ิ ม ิ ค อ ร ม ส จ ิ ค ม ส ก ิ ทธิ ข ฝ ชม ข่า ว ได é 


| 
| 
| 
d จ um" a“ U | 
ส ๆ : เม ื ่ อ ค ร ย ท จ ม ผู ม จ 2 อ ๆ ข่ ะ เท ด ลู แต ม 89 ทา ม . ป 
, 
ส ๆ : ท ค ม ม ิ ค อ า ม ส จ ั ต ิ ม ย ู ่ อ ๆ เนี้ ม จ ะ ๓ 9 ง ม ว ั ญ ฯ อ ะ ย อ ม แท | 


ไข ่ ต อ ๆ ย ค ๆ ใ ป ่ ะ ะ ผิ ย จ ม ล ิ อ แท ๆ ค อ จ ม จ ิ ๆ ร ี ฟู้ ภ ล ิ ต ห ร ม i 
๑ SS ๕ ม * 
8: ใบ 6 อ ล ๆ บ ม เม ิ ม ป ช่ ะ ท ย ย ู ่ ไส ฮ่ ๑ 


d & 
ส ๆ : เป ็ ม ย ่ ะ ย ย ย ใบ ม ผ ะ ธ ฯ 5 ง แต เป็ ม ๓ 6 ๆ ไป อ บ ค ร 
จ ม L 


ป ะ ถิ ย จ ม ล ิ บ จ จ ภ ไ ย ม จ ธิ จ แ ต ม ถิ ม อ 90 เ ป ื ้ ม ย อ ถ 


dar tna. 


จ ny ~ v 
d : พ จ ย ค อ จ ม อ จ ผ อ ก เส ม จ 9 จ ิ ม จ ถ ต ง ผด ม ม ต 99 ไ ข่ ย 0 
P» 
อ ์ ด ส ี ส ะ เท ด ถอย . 


* 


ส ๆ s: แม ม แล 9 o | 


๑ „ * ๑ Ba ai 
& : ม อ ก จ จ ถม ม แล อ บ ท ค จ ม ธั ม เธ ๆ ขม เท า ต ย า ๆ แ ถ 2 
๑ * M Q 
ๆ ส ๆ : lo ม ี ท ล จ ย ย ่ า ๆ , เร ม เส ย ม ะ โท ล ท า ม ม ะ ม ม 
a à a ad a 
und 13 แล ะ ม ท จ ม ธร ม เธ ๆ ขม เท อ จอ ม ๆ ร ท ต ล จา ย 
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| 
kinds. | 
Si: How long does it last? 

| 
Sa: This festival lasts three days and nights. | 


Si: Oh,Iam very happy! Thank you very much! 


Sa: Don’t mention it! | 


๑ 


ERIC 


ERIC 
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๐ 
ISUN o 


wv v = 


8 5 
ส : ย ขุ ม ม เธ ด จ ท 


cor 


„ 8 a 
ส ๆ : เธ ต ย ู ่ ส จ ม ม ส า ม ค ม n 


$: โจ ถี ใจ ทลาย , 2 ๑ ย ใจ ต ล า ย ๆ . 


e», 


a 4 v 
ส ๆ : (9 ข เ แข ่ ม ต ย ๆ ด ๑ อภิ . 


ll. Dialog for Fluency 


See instructions for this se:tion in Lesson 8, page 139. 


Il. Dialog for Listening 


See instructions for this section in Lesson 8, page 132. 


IV. Dialog for Participation 
See instructions for this section in Lesson 8, page 140. 


we ม ม r 36 * S 
8: จ มื้อ อ ข ย จ ภ ต จม เจ จ ม อ ย พ ิ ว ภา อ ท ย ์ ขุ ม ท จ ด ถ ฑ ล อ ง ใม่ 
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ss 


LÀ 


ม ะ ค อ 9 ม อ ง ๆ ว จ์ ม . 
ส ู ๆ:% Xx X 


2 ณ์ Ld da ov à 
ฝี : เข ็ ม ต ย ์ ๆ ต จ ด ต ล อ ง จ ิ ๆ ม ิ ค อ จ ม ส จ ิ ค ิ ม ต ล า ย ท ส ุ ด ใม่ ป่ ะ 


เท ถ ด ลา อ . 
ส ๆ : x % % | 
a = ม 4 

A: ส า ๆ ย จ ม ใด เจ ร ธุ ย ? 

T ส ๆ : X x x 

Q a 

d: ใ ม ผ . ส . umo? 

AA: X x x 

a K ๑ : "3 

A: เจ จ เค ี ย ไข ่ ต อ อ ย ุ ม ต จ ด ต ล อ ง เลข ? 

NN.: X x x 

a 9 ง ม 4 

d: แผ ่ ม อ ๆ ม อ ม ท ล ๆ ย , แม ม แท ย ? 


N : * * * 


a ó a » à 
ส ิ : ใ ม ย ๊ นึง ม ี ขุ ม ภา ถ ต ล อ ง จ ก เท ้ 9 ? 


ERIC 


1 ง ล ฉลุ ๓ — ๒ ๓ ๓ จ จ 
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Q ม * "tU v ม ว ม 1 
J: เจ ิ จ เอ จ ใต อ อ ย ฝา โด ย ต ย ๆ แด ไถ บ 2 


A:: x X 


Q ** 

& : แล ย เถ . 

JAL: x x x 

a à v € 

& : cwocsnne) . 

à": * x x 

a a Ga ev 2. v 008", 
N : ต ู ม จ 29 ๆ ข่ ะ เห ต ม ี ม ค อ จ ม ส จ ิ ค ม ส า ต ธ ข น ั ติ มิ ย ๆ ง ได e 
N^ : X x x 

Q x à a! 

8: ใ ม เ อ ล ๆ ม ม เ ผ ่ ม ป ร ะ ช ย ย ู ่ ไส ? 

ส ๆ : X x x 


: å vas t we 
d: ฆา ย ค อ จ ม อ จ ม อ ก เส ม จ 9 จ ั ม จ ณั ๆ ฝ ิ ด ป ั ม ต 9 ๆ ไป ข์ ๆ อ ิ ด ส ี ส ะ 


เภ ด ต ถ จ ย . 


เณ ระ ค 
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๑ ๑ & awa e» "' 
N: ม ถา จ ม ธ ม เธ ๆ ขม เท า ต ย ๆ แ ถ 9? 


Q 
ส ๆ : ไถ , เว ่ ม ต ๆ ม ม ๆ . 
Q 
d: xX x x 

ผ่ a. Mv v o K ๑ 

: โอ เผย จ ะ อ า ท จ ถม ี ได ขม จ ุ พ ธ ะ 9 ด ต ิ ๊ ธ อ ง ม ธะ ย ุ ท เจ จ เธ ๆ . 
2 
ฝี x x x 


ม K o a e 
ส ๆ : ส า ๆ ใบ ม ส ไม ภ จ บ อ อ ๆ ผ ธ ะ เจ จ เส ถ ถ ๆ ท ๊ ธ จ 9 ส เอ ิ ย ธ ๆ ? ส ม 


OSD เว 


a 00. 


๑ 
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Q 
Qs: X x x 


71 ม จ จ 


e EM 4 * a. d 
ส ๆ : lo 9 ม ม ื อ ๑ ย ๓ 9 ร ข ข ไถ , แต อ อ ข ธ ู อ จ แม ม ใส ะ ต ะ อ ด ป 90. 


จ Lo 
ส ๆ : แม ม แล อ . 


2 
ae x x x 


daa 48 „ 
ส ๆ : ใ ม ย ี พ ิ ๆ ป ี เท ิ อ ดง อ เท จ ม ั ม แล อ . 


เว 
N x x x 


ว . จ . „ 8 v à 
ส ๆ : ไถ ค ื อ ๆ ย ุ ม ม ี ได จ ์ ด ธิ ม ใ ม อ ิ ม ท์ ๑ 6 s9n ๑ ๕ 29 ๆ เถ ิ ร ม 


96. 
2 
N 2 X * x 

85 228 ๑ w a ม | 
ส ๆ : ม ท จ ร 90 WIN เส ม จ อ า ม จ ถ ด ท ๆ พ ผด ธ 29 ๆ แฉ ธ จ ๆ ม ม ภ 


* w 


๕ ๑ 
ไถ ม ๆ จุ ม ม ุ ม ท ม ต เม 9 ง ต ฑ ล อ ง อ 


— 50 ป 


+ 
as Ui Tb ho, rt abi tee Pi EE UE ct Y cta eus 
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as & ๕ 18 . v ov น ม 
ต ล ง จ ๆ ท ม ม จ ง ไถ ม ๆ โ ไ อ ม ภั ม ย ู ่ ฆ จ ส ใ ม ท ๓ จ ม 6 จ ๆ แ 2 อ ง " 
x x x 
å 7 ม : ca L] 
เฟ อ ค ร ย เจ ม ต ู ม า 2 ร ๆ ขะ เท ด ท ล ตู แต ม 29 ง หา ม " 
x x X 


ta ๓ te à ม * t 

ต จ ม ม ค อ จ ม ส า ค ม ย ่ อ ๆ เข ้ ม จ ะ ต ว 9 ๆ ม า พ จ ธะ ขอ ม แต ไป 
6 e € (€ „ Ww 37 

ต อ จ ย ค จ ข่ ะ ต ิ ย จ ม ต ื อ เต ๆ ค อ จ ม จ ิ ๆ ร ี ท ขั ้ ภ ต ิ ต ท จ ม o 


x x * 


๕ v ¢ wv ra — 2 . 
เน ิ ม ป ธะ บ ั ย ย ่ ใ ม ผ ธะ ธ ๆ ร ๑ อ ์ ๆ แต เข ็ ม ต อ ๆ ไข ่ ธ ย ข์ ค จ ข่ ะ ต ิ ย จ ม 
^ 15 * „ & 'v a 
ต ม จ จ ภ ไ ม ฝา อ ๆ แส ม ถิ ม 29) เ ผม ย ู ่ อ ถ ส ี ส ะ เภ ถ ; 


x x x 

i ๒ Q ๕ 2 v Q w , 
แม ม แล อ ม ภ จ ม อ ม เธ ๆ ขม เท า ท ย ๆ แด ? 
x x x 


U e - e 
โจ ม ี ท ล ๆ ย ย ่ า ง, เว ็ ม เส ย ม ะ โฆ ล ิ ภา ม ย ะ ป ุ ๊ ม ขุ ท ย ่ า ว แล ะ 
ม ี ท า จ ม ธิ ม «ธิ ว ขั ม เท ิ ๆ ชิ ท ต ล จ ย จ ะ ม ื ด . 
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* 
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b 
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tA 


~~ ' a Q 
IL: เธ ถ ย ู ่ ส า ม ม ส า ม ค ม » 


Q 
ญี: X x x 
a4 v จ # 
ส ๆ : เอ ย เป ข่ ม ต ย ๆ ด 9 ท . 
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That Luang was 


That Luang was 


That Luang was 


That Luang was 


That Luang was 


In a givea year, 
festival occur? 


In a given year, 


In a given year, 
time. 


In a given year, 
times. 


In a given year, 
festival occur? 


constructed in the 16th century. 


constructed to the east. 


constructed in Luang (Prabang). 


constructed outside Vientiane. 


constructed in the 16th century. 


how many times does this That 


this That festival occurs once. 


this That festival occurs a single 


this That festival occurs many 


how many times does this That 
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V. Substitution Drills 
See instructions for this section in Lesson 8, page 145. 
Drill l 
ม og v à 
| ห จ ด ต ล อ ง ส จ ง ต ง ย ู ่ ใ ม ส ะ ต ะ อ ด ท 90 . 
ม & ! ๐ ๒ 
ป ห จ ด ต ล อ ง ส า จง ต ง ย ู ี ถา ง ต ิ ด ต ะ อ ม อ ว ๑ 
ม ะ * d a 
ท จ ด ต ล อ ง ส า ง ต ง ขู่ ต เม ธง ต ล อ ง . 
E ม 5 * es 
9 ae | ห จ ด ต ล อ ง ส า ง ต ง ขุ ่ ม 9 ท อ อ ง จ ม 
ม ษา uod 
ท า ๆ ถ ฑ ล อ ง ส ๆ ง ต ง ย ู ่ ใ ม ส ะ ต ะ จ ด ท 90 o 
„ Drill 2 
.] kv dà 
๕ ใ ม ย ี มิ ง ๆ ม ี ย ุ ม ต ร ถม ี จ ี ก เทือ : 


i a k & 4 
ใ ม ย ิ ม ๆ ป ี ย ุ ม ท จ ด ม ี เท ็ อ ม ี ๆ : 


k à 
ใ ม ย มิ ง ๆ มิ ย ุ ม ท ถม ี เหี ่ อ ถ ง อ . 

8 a 5 a 
ใ ม ย ิ ม ่ ๆ ๆ ปี ย ุ ม ท จ ถม ี ต ล า ย เป็ 9 ] 

0 a ke A 
ใ ม ย ี ม ิ ง ๆ ป ม ี ย ุ ม ต ๆ ถม ิ จ ก เห้ 9 > 
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They gather in front of the Chao Khoueng's office. 
They gather in front of the Royal Palace. 

They gather in front of Wat Sisaket. 

They gather in front of the That Luang enclosure. 


They gather in front of the Chao Khoueng’s office. 


Day and night there is frolic and fun. 

Day and night there are loud voices crying out. 
Day and night there is laughter. 

Day and night there is disappointment. 

Day and night people mill around the That. 


Day and night there is frolic and fun. 
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Drili 3 
๕ wo tT 4. ม 
เย ่ ม โธ ม ม ย ู ่ ต ม จ ส า ม ท อ ธ จ 9 ภา ม 29 ๆ เจ จ แฉ อ ๆ . 


8 * * " 
เข ้ ม โธ ม ภ ม ย ู ่ ต ม จ ผ ธ ะ ธ จ ร อ ง ห ล อ ง " 


๕ ง ' “sca 
เย ม โธ ม ภ ม ย ู ่ ต ม จ อ ด ส ี ส ะ เภ ถ i 


๕ ง '@ ๕ ๑ ๐ 
เ ฝ ่ ม โธ ม ภ ม ย ู ่ ท ย 5 เอ ม ท จ ด เล อ ง : 


$ T e POR HE CRT ES RENE * 


à et 7 2 x 

เย ่ ม โธ ม ภ ม ย ู ่ ต ม า ส า ม ก ธา ๆ ร ภา ม อ 9 ๆ เจ จ แอ อ ฯ ๆ . 
Drill 4 

5 aa 8 

ท ๆ เอ ม แล ะ ค ม ม ภ ค ม ท ล ั ม . 

ะ ๑ ๑ Veni 

ท ๆ เอ ม แล ะ ค ม ม ส จ ๆ โท ธ 9 ๆ . 

& aa e^ 

ก ๆ เอ ม แล ะ ค ม ม ส ง ๆ ท อ . 


ะ Q Q ๐ v 
ท ๆ เอ ม แล ะ ค ม ม ค อ จ ม ส ด ท จ 9 . 


r d ĩiV26;· ß dd ] ·¹ cc oC E TETA = 


> a a » 
ท ๆ 6 เอ ม แล ะ ค ิ ม ม ั ท า จ ม ไป ร 9 ร ร ม ท ๆ ถ . 


ะ aa ะ 
ท ๆ เอ ม แล ะ ค ม ม ภา ๆ ม ท ล ม . 


: 9 
I ERIC 
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| 
t There is the sound of talking everywhere. 
| There is the sound of talking in every place. 


f There is the sound of talking throughout the 
enclosure. 


There is the sound of talking throughout the 
entire crowd. 


There is the sound of talking everywhere. 
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— 7 — ... 


ห ขะ ร ย Pl mni 


M Lesson 11 _ opel 
. Drill 5 


น ิ ส ง ๆ ป จ ภ ถื อ ไป ห ม ิ ด . 


๑ a ^ 7 
ม ส ร ว ย ่ า ท ท ต อ ต ทุ ภ ท ม อ า แต ว è 
a 4 .5 

ม ส ง ๆ ป จ ท จ ๆ ภ ท อ บ 5 เอ ม . 
๑ A ม o oan 

ม ส อ ๆ ป ขา ภ ท อ พ า ผา ค ม š 


- บ ิ ส ง ๆ ข่ า ภ ท อ ไป หวิด . 
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GRAMMAR NOTES 


See instructions for this section in Lesson 9, page 153. 


A. The word 2 


7 
The word 2 is used both as a primary and as 


a secondary verb. As a primary verb it is trans- 
lated as some form of the verb “to say.” Thus: 


à K ? 
เย ม เอ จ ๆ จ ๆ ขุ ม ท จ ด ลอง ม ว ม ลาย» 


“They (he) say(s) that Boon That Luang is very 
pleasing.” 


“They (he) say(s), ‘Boon That Luang is very pleas- 


ing.’” 


As a secondary verb it is translated in various 
ways. When preceded by primary verbs of say- 
ing, thinking, asking, telling, knowing, etc., it 
indicates that whatever follows gq is the thing 
said, thought, asked, etc., whether what follows 
is a single word or an entire phrase or clause 


Thus: 
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๕ ม จ จ 
เย ่ ม เอ ๆ อ ๆ ย ุ ม ท จ ด พ ล อ ง ม อ ม ี ทลาย. 


“They (he) say(s) that Boon That Luang is very 


น » 
or pleasing. 
«They (he) say(s), ‘Boon That Luang is very 
pleasing." 
„ “ 
อ ๑ ย ะ อ ๆ แม ม ใ ม ส ะ ต ะ อ ด Nod . 
จ 
“I know (that) (it) was in the 16th century.” 
à o à 
เย ่ ม ถ จ ม อ ๆ ส จ ๆ ย ม ใด» 
T “He asked when it was constructed.” 
“He asked, ‘When was it constructed?’” 
4. — ? 2 Q 4 
อ ๑ ย ข ต อ ข ข โด 9^ จ ะ ถ ท ล U 
«| cannot answer whether (it) will be good or not.” 
a 8492 
ล จอ ย ๑ ภ CUN อ ๆ จ ย ใด . 
«He told him (them) that he could not remember.“ * 
or 


“He told him (them), (J cannot remember.“ 
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ko ' v d 
เจ จ ย ท ด ถ ข อ ๑ ม ม จ ะ ต ๆ ย ย ? 
“Do you think (that) he’ll die?” 


From the above examples it will be seen that 
9 
can be translated “that,” “whether,” or left 


"üntranslated. However, while it is often omitted 


from English, it must be included in Lao. It may 
also indicate direct quotation, as in alternate 
เล of same of these examples. 


The word อ ๆ often combines with A when the 

latter is used as a primary verb translated as 
“is, are; is (are) as follows; is by definition," 

etc. Thus: 


“๑7? S. . & v å 
ค ื อ จ ขุ ม ม ี ไถ จ ์ ถ อ ิ ม ใ ม อ ั ม ย ์ ๑ ๕ son ๑ ๕ 29 ๆ เด ิ รม ๑ 6 . 


“It is tha. this festival is set up for the 12th to 
the 15th day(s) of the 12th month.” 


* * จ 


. ฯ 2 à Ma e 
ค อ จ ม ส ว ์ ถุ ้ ม ผิ อ ๆ เย ิ ม ส ม ี จ ะ ต 9 ง ม จ ิ ต ม ๆ อ ะ ย อ ม แท . 


“The importance is as follows: this person will 
have to lead the procession.” 
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7 
The word 0% also enters into combination with 


conjunctions such as 


1 จ 
ถอย , tma, CWIS, แม ม , man, 


ae 
n^ 

จ z % v o ม 
tuas 95 หา ด มี ใด ข้ ม จ ุ น ะ 5 ถ ถ ิ ้ 290 ย ะ ย ุ ท เจ ิ ๆ 
(S4. 


“Because this That housed a bone (relic) of our 
Lord Buddha." 


จ 1 ม ม , 
เท ถ อ ๆ ผู ม ว ิ 2 ธ ๆ ข่ ะ แต ด ต อ ๆ ม จ ิ ท ม จ อ ะ ขอ ม 


จ 


~ - (MH. 


“Because the leader of the nation must lead the 


procession.” 


จ 7 U 44 
แม ม อ ๆ ม อ ม ท ล จ ย ภา ย ย ๆ ภ ไป . 


“Even if it is very pleasing, (I) do not want to go." 
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ม จ 4 * 3 " 

ถอย อ ว ๆ เ ฆ ม ต ๑ 9 ๆ ไข ่ ธ ข ค ๆ ข่ ะ ต ย ๆ ม ต อ จ ๆ ภ ไ ป ป ๆ 
ม ? ๐ a 'e a 

อ ๆ แผ ม ด ม ธ ๑ อ ๐ ๆ ฝ ผ ะ 9 ๑9 "en ติ สะ (แท ถก. 


“For he must go to Wat Sisaket to receive the 
oath of allegiance from his subjects.” 


oon & 4 Jia 
ต จ อ ๆ cdu บ ไข บ่ ท บ ค ช่ า ม ใ ถ . น iy 


„ „„ „ 


“If he doesn’t go, it is not very fitting.” 


Re 
B. Primary and Secondary uses of "m 
: . | 
As a primary verb. II means “to have, to let.” 


Thus: 

ม 2 we ม 

ร อ ย ได ให ม ม ไข ่ ย า ม 

“I had him go home.” 
“T let him go home.” 
e . 
ก ท ม ให ม ม ไป ่ ม ธ ม 


“The doctor had him go lie down.” 
“The doctor let him go lie down.” 
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ว 
As a secondary verb, u is often uccu with ori- 
mary verbs like 


con, uen, cba, deu, เจ ็ บ 


etc. Following such primary verbs, it introduces 
a new clause telling who was spoken to, or called, 
or told, or taught and what was made or done, 
who was told or made to do what. Thus: 


k th y A3 
(5*4 ใต อ ๑ ย ฝ ๆ ไถ บ ? 


3 | “Can you cell me?” | 
1 ü (Can you tell me, to let me hear.) n 

: | “๑ ม ู t n 
| ท ม ย ธา ใต ม ม ไป ่ ย ม . : 


“The doctor told him to go home.” 


v & „ ม a v 
๐ ม ม เธ ด ให 2859303. 


“This created a loud noise.” 
(This caused there to be a loud noise.) 


1 o ม จ v a 
ค ุ ไถ ส อ ม ล ู ภ ส ิ ด ใต 9 ๆ ม ขม ๆ ส ี . 


“The teacher taught the pupil to read.” 
200 
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wtar suan ให ล ท อ ม. 
“The father called his child to get up.” 


In some of the above examples the pronoun pre- 
cedes and in some examples it follows ใช 
This, without significant change of meaning. 
When it precedes Ip it acts as object of the 
primary verb of the first clause. When it follows 
ให it functions as the subject of the primary 
verb of the initial clause and the subject of the 
main verb of the second clause are the same, the 


. pronoun does not have to appear in both places. 


Cs Note the following compounds: 


| 
z ม , | 
ค อ ย พ ฟิ ๆ to wait from ค อ ย to wait aud J) to wait. 
1 E 
WN" leader from y person and NI to lead. 
- 5 " poe - 
ม ม 


ม ว ท ม ๆ to lead froin NA to lead and ท ม ๆ face, 
front. 


ป ะ ต ิ ย ๆ to rake from ย่ ะ ต ิ to vow, and ถื อ person, 
n9 oath ย ๆ ม promise body. 


จ ๆ ะ ภ loyalty, from ว ๆ to record and en love. 
WIN allegiance 


v nQ 
eR ann to respect, to 0 
ไผ ฝา vassals, from ไป vassals and zl heaven, 
^ อ 8 ๆ แผ Subjects , Sky. 
| and 9" slaves and (เฟ ม earth. 
o 
d ๕ ถม 
° en ---st from JU at, place and WM summit, 
(superlative) 201 end, all. 
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D. Note the following questions and answers: 


t 


y 
Q: เว ๆ จ เศ ี ย ไข ตรู อ ขุ ม ต จ ถ ห ล อ ง แด U? 
1 


จ 
^: (ล ย ย . 
จ 
ม | 
Q: แม ม แช ้ 9 2 


1. 


จ 
A: แม ม แล อ . 


ม 9e ur Fey 
Q: (94 ใต อ ๑ ย ม ฝี ๆ แ ถ ไ ถ ย ? 


^: M. 
m sb | 

Q: ท ม า จ ย ค อ จ ม อ ๆ ผ อ ภ เส ม จ อ จิ ม จ ถก ๆ ท ม ิ ด ม ม ี . | 
ว ม 15 | 

v v ๑ | 

ต 9 ๆ ไป ย ๆ อ ด ส ส ะ เภ ถ ถอย . | 

[ 


Li * 


A: แม ม แล อ . 


| 

| 
In Lao the answer — whether affirmative or ne- 
gative — to a question, rather than being an exact 
equivalent of the English word “yes” or “no” will 
often be a repetition of the main verb of the ques- 
tion utterance, as indicated by the underlined ss 


202 


an 
Í ERIC 


—— — a! 2 ——— ͤ ůẽ— — — — 


: Lesson 12 Tape 12 


words in the &bove examples. Again, as in the 

last example, the equivalent of “ves” is simply 

the affirmative word แม บ “(to be) true” or 
155 “not (to be) true” for the negative. 


ou 


<4 


— — — a - 


i 
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BUDDHISM 
Lessons 13-15 


JJ oTt 


The national religion of Laós is Buddhism. The 

life of the titel LaoticKs Sdeyeloped along with religion 
and, furthermore, the Buddhist calendar dominates ; 
their entire life. The monks are the true leaders in 

all these events. 


Buddhism is the root of democracy; it instructs 
and teaches all people everywhere and lays down reg- 
ulations for all believers to stand firm in equality, 
friendship and endurance. Social life is free from 
difficulties and agreements are easily reached in 
accordance with the Buddhist religion. 


The Buddhist temples that we see today in every 
village, town and city are proof of the sacrifices the 
Laotian people offer to religion and to the cities of 
Vientiane and Luang Prabang, which are known as 
*the cities of 1,000 temples". 


Together with patriotism, the sacrifice inherent  .1 
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BUDDHISM 


|. Nernatiue | 


See instructions for this section in Lesson 7, page 115. 


ส ฮา ส ม ๆ แล ะ ound 


ส า ส ม า ป ะ จ ก ิ 9 ๆ ถ 29 า ขะ เต ต ลา อ กิ้ ส า ส ม า ย ุ ด . 530299 
จ ก อ ล ๆ อ ร ุ ม ิ ม ะ ย ถิ ใ ถ่ ช ื ่ ม ย ู ท ย ี ส ก ส ม ๆ , แ ล ะ บ อ ท บ นี ป ะ ถิ ชื น 8 อ ๆ ย ุ ต 
ส ส บ ก ป ู ่ เพ ื อ ท ร ม ภะ ห ริ ย ว ิ พ ถ ิ อ 8 ๆ เอ ิ จ เจ ็ จ . uc ะ ส ว ิ ย ป ั ค อ „uche 
ถิ แล ะ เข ป ั ญู แม ะ บ ร ั ญิ ๆ ใบ เห ด ปิ ม ๑ ๆ . 

ส ก ส ม ฯ ม ุ ด เช็ บ ต ร เท ็ ๆ ๑ ธ 9 า ป ะ ? จ ท ิ ย ะ ไต , อ ขิ ะ ม ิ ส ส กล ๑ ม 
ย ่ อ ๆ ว ม ิ โด ย ต วิ ก ม แล ะ อ ก ๆ ธะ ขบ ร ย ใ mea ใบ ค อ 
ค อ จ ม ๕ เ ม ื อ ม รบ , ค อ จ ม ไม ๓ ร ธิ ฉิ ถ แล ะ ค อ ร ม ๑ ล ิ ท ธิ . ถอย เท ต นี ๊ 
ริ ๊ ธิ ด ส จ ค ว ิ จ ิ ๆ แจ ย ล ื ้ ม แล ะ ต ภิ ล จ ิ ท ป ิ ได ท ๆ ๑ ย ส เป ็ อ ม ร. 

อ ถ ๊ อ 9 ๆ ผ 8 ะ ผู ต ะ ส ๆ ส ม ๆ ท ิ เธ ิ จ เห ้ น ย ู ่ ใ ม ย ุ ภ ย ร ม , บ ก เมื อ ง 
B ร ะ ท ู ท ๆ ม ะ ค อ ม เป ็ น ท า ม ม ิ ส ุ ด เส ๊ ๆ ค ก ร ม ตึง ส ล ะ อ 97 ๆ อ ล อ 
บ ิ ต ส ๆ ส ม กม ะ ค อ ม ล ง ๆ จ ม ั และ ม ะ ค อ ม พ ล อ า ผล ะ ย ๆ า ร ู ้ ท ม ้ อ ๆ เข ็ ม 
ห บ ะ 6 อ ม ม ป ๊ อ ถิ ห 


——— 


ท ขิ ล ถิ ท ิ ม ิ ย ม ิ ค อ จ ม เส ็ ง ส ล ะ ท า ๆ ส ก ส ม า ม ี เป ็ ม ๓ ล ภั ส ภิ ค ม ี 
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the stability of society, and for setting up barriers * 
to materialism. The civilization of India contributed 

the background of the culture of the Laotian people. 
Buddhism contributed its share by developing the 

culture of Lao society right up to the present . All the 
temples are centers of instructing the hearts and 

minds of the inhabitants of the various villages. 


A. --- with religion 
developed along with religion 


rural Lao developed along with religion 


๑ The life of the rural Lao developed along with 


in the religion is an important and strong basis for 
| 

| 

religion, 


| ERIC 
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เจ ล ย ์ ค อ จ ม ธ์ ค วิ ธร า ส ว ค ม ิ แล ะ ะ ห ล ิ ท เอ็ ม อ ุ ป ะ an 
ม ล ถี ถุ เป ็ ม ใ ท ย . ค อ จ ม ส ี อ ิ ไล 

1 
ะ ท ม อ ๑ 9 ๆ ๑ จ อ ล จ อ ไอ ท ล า ข 


แย ๆ แฉ ๆ 9 ม ิ ๆ ส 
แล ะ ภา ม อ โอ อ ฯ ๆ 890 ล โห ี ย้ เ ้ 
29 ๆ ชิ ม เถ ็ ง ไถ ่ ส ๆ เช ื ้ อ ๆ ุ ต ล ว ็ ใ ม อ ยิ ม ะ 
ชิ ด ส อ ม ม ๆ ใ ม ภ า ม ส ๆ ๆ อ ลั ม ะ แม ้ 2 ๑ ส ว ค ม ิ ล า อ ม ฯ 
. เ ซิ ท ส ๆ 9 ย ิ ะ ป ี จ ิ ด ใจ | 


1 
1 
| 
| 
ว่ 


บ ุ ต ส ก ส ม ๆ ไ ถ่ จ ุ 
มิ เส ิ ก ขด ี จ ุ ย ป ี . อ ถิ ห ว ็ ท ล า ย ต ิ ส ู ม ภา ร เห 


(เละ ส ะ ต ิ ย ป ย ๆ ให ม อ ก 9 อ ย ก ม ม ป : 


| | I. Memonrigation Drill 


See instructions for this section in Lesson 7, page 117. 


Le sut ls ci | 


ty 
A. --- gnu ส ๆ ส ม ๆ 
vð um 
--- ได 5 อ ม gnu ส ค ๆ ส ม า ๆ 
A La ฒ <4 m 
sas ล จ อ ร ิ ม ะ ย ด ได อม ย ู ่ ภ ย ส ๆ 
ส ม ๆ l | 


20 „ 2 
e 929029) ล จ อ ๑ ม ะ ย ด ไถ อ ม ย ู ่ ท ย ส า ส ม ๆ 


๑ 
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--- equality 


--- stand firm in equality 


--- all believers stand firm in equality 


--- laid down the rule for all believers to stand 


firm in equality 


€ The Buddhist religion laid down the rule for all 


believers to stand firm in equality. 


x 


C. --- City of 1000 Temples 
--- known as the City o£ 1000 Temples 


--- Luang Prabang is known as the City of 
210 
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B. --- ค อ จ ม ส เป ็ น ๆ ภ 


ม 8 ๑ 
--- ต ง ต ม ม ย ู ่ ใบ ค อ จ ม ส เป ผา ภ 


J ͤmm· ²⅛?r!1?ß! ̃²ẽ” ˙' m.. U 
mes - 


„ „ „ b! 
— ต เร ิ อ ถิ ๊ ง ว ิ ท ล ๆ ย ต ง ท ม ม ย ู ่ ใ ม ค อ า ม 


2 
ส แม ม ฝา ๆ 


| 
: 
| 
i 
4 
5 


ม บ 4 3 ะ 
--- อ า ง ละ ข ว ข ย ให ผู เจ อ ต ุ ต ง ท ลา ข ต ๆ 


* a 
ต ม ม ย ู ่ ใ ม ค อ จ ม ส เม ่ ผา ภ 


ee A ae 
๑ ส จ ส ม จ ย ุ ด อ จ ง ล ะ ข ว ข ให ผู เร ว ตุ ท ว หลา ย 


b 5' a 
ต ง ท ม ม ย ู ่ ใ ม ค อ า ม ส เม ่ ผ จ ภ 


C.  --- ม ะ ค ร ม ย ั ม จ ั ด 
„ m "mart 
$ --- ธ ู ภ ม อ จ แข ่ ม ม ะ ค ร ม ผม อ ด 
7 ] „ 
--- ะ ค อ ม ท ล อ ง ม ฆ ะ ขา ว ธ ภ ม อ จ 
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1000 Temples 


€ Vientiane and Luang Prabang are known as the 


City of 1200 Wats. 


* 


D. --- the culture of the Lao people 
--- the background of the culture of the Lao 
people 
--- contributed [constructed] the background 
of the culture of the Lao people 
€ The civilization of India contributed the back- 
ground of the culture of the Lao people. 
* 
E. --- the inhabitants of the (many) villages 
===- instruct the minds (intelligence) 3 


of the (different) villages 
212 
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เข็ม ม ะ ค ๐ ม ย ขั ม อ ์ ด 


1 จ 


๑ ท ู ๆ อ ร ง จ ิ ม แล ะ ม ะ ค 9 ม ต ล อ ง ผ ะ ขา ว ธร ู ภี ม อ ๆ 


เป ็ ม ม ะ ค ร ม ม ั ม อ ๊ ถ | 

" 

D.  --- อ ิ ต ม จ ท ิ ม อ 9 ๆ 9 จ อ ล ๑ อ ป 

* ! | | 

uus CHINAJ แ ฑ ว ว ี ต ม จ ท ม ้ อ 9 ๆ 949 | 
ล ๆ อ 


Lye ม T % o w 
--- ไถ ท ส ๑ ๆ เย ็ ว ๆ ต ล ิ ง แต ง จ ิ ต ม า ท ม 


๐ ๐ o Ht & v 
e ค อ จ ม ส ี ว ์ ไล 89 ๆ 5 ม เถ ย ไถ ก ภ ส ๆ ๆ เย ็ ๐ 9 ๆ ท ล ์ ๆ 


M Ld 2 
แท ๆ จ ท ม "ท ม 299 9 จ อ ล จ ๑ อ 


* 


| 

£992 ๆ อ ล ๆ อ 
E. --- ฆ อ ก ? จ อ ย จ ม ม ั ม ๆ 
nA 74 ce = } 

--- SUSU... ส ะ ต ิ ขม ย ๆ ให ผ อ ภ จ ๆ อ | 

| 


ย า ม ม ิ ม ๆ 
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-- teaching (and) instructing the hearts and . 
minds of the inhabitants of the (different) 
villages 

--- is the center of instruction and teaching 
for the hearts and minds of the inhabitants 

| | 
| 


of the (different) villages oy 
€ The temples are centers for instructing the 


hearts and minds of the inhabitants of the 


various villages. 


Q: What is the national religion of Laos? 
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Q ฮี a O ow 
--- ฑา ม ส ิ ภ ส จ อ 9 ย ธ ม จ ิ ถ ใ จ แล ะ ส ะ ต ด ิ ขม ย จ 


ให ผ อ ท ร จ อ ย ๆ ม ม ม ั ๆ 


: © ๑ ๑ 0 ๑๐ ๐ 
ส ู ม ภา ๆ แต ง ภา ม ส ี ภ ส จ อ ข ร ม จ ิ ด ใจ แล ะ ส ะ ต 


ย ็ ม ย ๆ ใต ผ อ ท ๑ ๆ อ ย ม ป ิ ม ๆ 


oe w * A A 
อ ิ ด ต ว ต ล า ย ค ิ ส ม ภา ๆ แต ๆ ท ม ส ี ภ ส จ 9 ป ข ธ ม ริ ด 


av. 15 ม ะ 
ใจ แล ะ ส ะ ต ย ม ย ๆ ให ต ม อ ก ท ๑ ๑ อ ย ม ม ม ๆ 


Ill. Questions and Answers 


See instructions for this section in Lesson 7, page 125. 


U D 
paw ส า ส ม จ แ ต ๆ ๑ จ ด อ 9 ๆ ข่ ะ เท ดล ๆ อ ค ี 
ส ๆ ส ม ๆ ๐5 ม ได 
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A-]: The national religion of Laos is | 
Buddhism. 

A-2: The religious calenda: dominates the | 


entire life. 


A-3: The monks are tite true leaders in 


allthese events. 


* 


Q: Of what importance is Buddhism in 


social affairs? 


A-1: Buddhisrn is the root of democracy. 


A-2: Buddhism instructs and teaches 


1 
young and old everywhere. | 


A-3: Buddhism lays down regulations for 
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M a 
A-]: ต อ ย 9 ฮา ๆ ส ม ๑ แท ๆ ๑ ๆ ถ ด 299 ข่ ะ เท ด ล ๆ อ ค 


อ ๆ ส ม ๆ ม ก 


จ 
A-2: 6 ขะ ต ิ ย ิ ม ต า ง ม ุ ต ส ๆ ส ม ๆ ย ู ่ เต ม ื ๑ ภา ม 


v a ม X 
ก ะ ท า ท ง ท ม ถ 299 อ ๆ เจ จ 


3 
: 
| 
1 
| 
| 
; 


A-3: j ม ะ ส ี ง เข ็ ม ส แม ะ ม ว ิ เต จ ิ ง ใ ม เ ฑ ถ ล ิ ม 


บ ม ๆ 
* 


ใ ม ภ จ ม ส ี ๆ ค ิ ม ส จ ส ม ๆ ผ ะ ม ู ด ส จ ิ ค ิ ม 


9 
53 
-9 
tz 


ย ่ า ๆ ใด 


ม o! 8 
Al: ต อ ย 9 ส า ส ม า ย ุ ถ เ ข็ ม ะ ๆ ท เ ต ็ ๆ อ แต ง ป่ะ 9 ถี 


ข่ ะ ไต 
aad ** *. 
A-2: 6 ส จ ส ม จ ย ุ ถ อ 9 ขอ ร ม ส ง ส อ ม อ า ย ม 9 ๆ 
E 
2 โถ ย ท ้ อ ก ั ม | 
ม , 
A A-3: i ส ๆ ส ม จ ผุ ถ อ า ๆ ส ะ ข ว ย ให ้ 
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all believers to stand firm in e- 3 


— 


quality. 


* 


Q: What are the Buddhist temples? 


ง น EE ERE ey 


A-1: Buddhist temples are what we see in 
every village, every town and ev- ! 


ery city. 


A-2: Buddhist temples are the proof of the 
sacrifice the Lao people offer to 


religion. 


A-3: Buddhist temples are what make 
[the cities of] Vientiane and Luang 


Prabang to be knows as “the cities 


of 1060 temples." 
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. Ss pe iJ 


* da v — ม t : 
ผ เ ร ี จ ิ ต ห ์ ง ท ฑ ล ๆ ย ต ง ห ม ิ ม ย ู ่ ใ ม ค อ า ม | 
จ ๆ 


Q 
ส เม ผ ๆ ท 


๑ QW อ ด ผ ะ ม ุ ท ส า ส ม ๆ ค ิ ร 5 ิ ม ใด 
w 2 ๕ Aan .' 
A-l: ต อ ย 9 อ ด ผ ะ ขุ ท ส า ส ม จ เข ่ ม ส ๆ ท เธ จ เ ฑ ม ย ู 


ใ ม ท ุ ท ๆ ย จ ม ท ุ ก ๆ เม ็ อ ๆ แส ะ ท ุ ก ๆ ม ะ ค ว ม 


A2; 6 อ ด ถ ผ ะ ย ม ุ ต ส ฯ ส ม จ เ ป ็ ม ภา ม ม ิ ส ู ด เถ ิ ง 
. dad 
ค อ จม เส ี ย ส ล ะ 29 ๆ ? ๆ อ ล า อ ท ี มี ๓ ส ฯ 


ส ม ๆ 


w v å 8. * w 
A-3: 2) อ ถม ะ ม ุ ท ส า ส ม จ เข ่ ม ส า ท ให ภ อ อ ง ง จ ั ม 


ม. จ 
แล ะ ม ะ ค อ ม ฑ ล อ ง ม ะ บ า ง ธ ู ท ั ม อ ๆ เป ้ 


ม ม ะ ค 9 ม ฆ ม ี อ ๊ ด 


—— ae ee RC RET 
— —— — 
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— ฮอต อ 2 อ ง ว ยั แร 


Q: In what way are the Buddhist reli- 
gion and society related? 


-I: Social life is free from difficulties 


and agreements are easily attained 


as a result of the Buddhist religion. 


A-2: One important and strong basis for 
the stability of the society lies in 
the (spirit of) sacrifice inherent 


in the religion. 


A-3: The Buddhist religion contributed its 
share in developing the culture of 


Lao society right up to the pres- 


ent. 


ห 


— 


อ ล ล ร ล 


ร ร ฐ ฐ ฐ ั 5 ee ae 


น ้ ย ย ยาว ผา ย ย ย ย ช้ 


Lesson 13 . ape 13 
vw QO v A จ w l 
Q: QW ส ส ม จ ย ุ ถ ด ภ ย จ อ ด ส ว ค ม ภ 3989) ny | 
ย ่ า ๆ ใด ; 


sd aoe a Ò à 
Al: ntu 9 ถอย ส จ ส ม า จ ย ุ ต จอ ด ส ี ง ๆ ค ม จ า ร ร ข ร ม 


แล ะ ถิ ท ล ิ ๆ ภั ม ไถ ๆ จ ย ส เม ็ ม ๆ | 


A-2: 6 ค อ จ ม เส ี ย ส ล ะ ต า ๆ ส า ส ม บา ม ี เป ็ ม ท ล ิ ท 
e v v Ò v 
ส จ ค้ ม แอ ๆ แ ธ ๆ 5 ิ ม ม ี ๆ ส จ ิ ท ล ิ ย ค อ จ ม 


ท ม ม ติ ๆ 299 ส ึ ว ค ิ ม 


ป 
| 
ป 
2 o ? ๑ gy | ว 
A-3: 1 ส า ส ม ๑ ขุ ไถ อ ติ ถ ด ส อ ม บ า ใ ม ภ า ม ภ ส า ร 
อ ิ ต ม จ ห ิ ม อ 9 ง ส ี ๆ ค ิ ม ล จอ ม จ จ ม ธร ด ป ั ด จุ 


2.8 
บ ม ม 


^ —— 
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— —— me —„—¼ 


Si: 


Sa: 


Si: 


Sa: 


Si: 


Sa: 


Si: 


Sa: 


Buddhism 
Well, how are you? 
Oh, fine. How are you? 


Fine. I don’t think you'll refuse if I ask you 
something else. 


No, I won't refuse anything else. 


What's your religion? 


My religion is Buddhism and it's also the nation- 
al religion of Laos. 


Do all Laotions profess the Buddhist religion? 


It's not forced on them, and some Laotions 
profess other religions, too. 
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|. Dialog for Listening 


See instructions for this section in Lesson 8, page 133. 


๑ a 1 ร 
a: ส ะ ย จ ย ถิ! เป ข่ ม จ ๆ ใด ม ม ? : 


wd 
ส ๆ : lo! ส ะ ย า ย ถิ ! เป ็ ม จ ์ ง ใ ถ ล ะ ? 


1 
d 
d 
L ม | 
| 
| 


a 8 o! Ka du ~ 
+ : à: lou: เล อ ย ๆ ค ิ ด อ จ แ จ จ ค า จะ ขอ ค ร 29 ง dd 
จ ะ ถู จ ม ต ย ์ ๆ เจ จ จ ิ ก . 
Peer v i | 
ส ๆ : U, ย 8 ด อ ร 9 ๆ ท ย ว ิ ด ร ท . | 
a ม ' " | 
A: ส จ ส ม จ เจ ิ จ แม ม ส ๆ ส ม า ย ย ๆ ? 
ม ง จ ิ | 
ส ๆ : ส า ส ม จ อ อ ย แม ม ส า ส ม า ย ุ ป (และ เป ็ ม ส า ส ม ๆ ป ่ ะ จ ๆ | 
3 


อ ุ จ ถู ล จ อ จ ถอย o 
๑ e. a't ~ va ' 4 
N 2 ค ม ล ๆ อ ย ุ ภ ค ม ต 9 ว ม ย อ ส า ส ม ๆ น ุ ท ณ ม ม ? 


à dj. v e 2 a 2 da 
ส ๆ : เธ 9 ๆ ม ย ไถ ย ๆ ค ย ร แล ะ ค ม จ จ อ ย ๆ จ ๆ ค ม ต ู ส จ ส ม จ อ ม ภ ทม 


$5 


, Q 
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Si: 


Sa: 


Si: 


Sa: 


Sa: 


How is the Buddhist religion important to Lao- 
tions? 


It is very important; throughout the country, 


the monks are their good leaders. 


Why do you say that? What proof do you have? 


Because they train us to do good and drive away 
evil, and the Buddhist religion is also the basis 
of democracy. 


Which democracy? I don’t understand; please 
explain this a little for me, will you? 


Yes, of course. 


Well, explain it to me in two or three sentences. 
Here is the meaning: Buddhism laid down reg- 


ulations for all believers to stand firm in equal- 
ity, friendship and endurance. 


Do you think that all Buddhists follow the teach- 
ing of Lord Buddha? 


I think some foliow them well und some others 
do not, but all worship God. 
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Q . v’ 2 
มุ ต ส จ ส ม จ ม ค อ จ ม ส า ค ม ย ่ า ง ใด ท ย ๑ จ อ ล า อ ? 


ป ิ ค อ า ม ส ร ิ ค ม ั ท ล า ย ท ิ ้ ส ุ ก, ต จ ม ย ๆ ม ม ธา ม ธะ ส ิ ๆ เป ็ ม 
ET 
ธ์ แม ะ ม จ ที ้ ถื อ 90 เ อ ิ จ เจ ๊ ฯ 


1 Ww 2 * ^ U 
เข ่ ม ท ย ๆ เจ จ เอ จา รุม, เจ ิ จ ม ี เต ถ ผ ม แม อ ใด แ ถ ๑ 


จ Sana L „* „ a 5 AX 
เม ฑ ๆ ะ อ จ เผย ิ ม ๑ ข ธ ม ส ๆ ส อ ม เธ จ ใต เร ด ด , ล ะ เอ ม 9 อ 
เด ม 
แล ะ ส า ส ม ๑ ยุ ต เป ็ ม ธ ๑ ภ เ ต ว จ อ 9 ๆ ขะ จ ุ ๆ ท ยะ ไถ ถอย . 
๐ * X e “ o 
ป ช่ ะ ๑ ู จ ฑิ ขะ ไต แม อ ใด 29 ย บ ย (29 ๆ ใจ 2 ใต 9 ะ ท ย ๆ ย 
ม ม uo wu T" ~i 
ให อ ธ อ ย ฝ ๆ ม อย พ ิ ๆ แด ถ ได ย 2 
ม 4 ม v 
ไถ ข เ ป ข่ ม ท ย ๆ . 


ะ - y 
ว ์ ม เร ็ ม ม จ ๑ ภิ ส 9 ๆ ส จ ม อ . 


๑ ' ม * & ca 
: ค อ ๆ ส า ส ม า ย ุ ท ไถ อ จ ง ร ะ ขอ ั ข ใ ห ผู เจ อ ต ว ต ล า ย 


๐ S ' ๑ ๑ ๐ . 
ต ง ผม ม ย ู ่ ใ ม ค อ จ ม ส เม ผ ๆ ย , ค อ า จม ไม ต ธ์ จ ิ ถ : เ ล ะ 
ค อ จ ม ร ิ ถ ท ิ ม . 


เจ ็ จ เช ื ้ อ ย ้ อ จ จ จ อ ย ุ ท ส ส ม ิ ท ท ะ จิ ม ก็ ๆ ห ล า ย ป ะ ล ย ถื ด รม 
ค จั ส ี ้ ๆ ส ว ม อ ๑ อ ย ร ะ ขุ ท เจ ็ ๆ 9 


U: ธร ย เรื ้ อ อ า ย จ ง ค ิ ม ภิ ขะ ล ึ ย ด ี แซ แล ะ เบ จ ๆ ค ม ิ ภิ ย ย่ ะ ถิ ย ถึ 


แต ค ิ ม ต ว ั ต ิ ถะ ท ๊ ฆ ธ ะ ผุ ต ( a" ๐ 
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E 


Si; 


Sa: 


Si: 


Sa: 


Si: 


Sa: 


Si: 


Sa: 


Si: 


Sa: 


Si: 


Sa: 


Lesson 14 Tape 14 


I don't understand again. 
8 


If you don't understand, I give you an example. 
That’s good, go ahead! 
Every village and every province has temples. 


Which provinces in Laos are called “provinces 
of 1000 temples”? 


Vientiane, the capital, and Luang Prabang, the " 
largest city. 


How important are temples to the Thais and the 
Laotions? 


Temples are centers of instruction for the vil- 
lagers. 


Where does the Laotian background of civili- 
sation come from? 


I think it comes from India. 


That's all that I want to ask you. Thank you 
very much, Goodbye! 


You're welcome! 0 
* 
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a ม 1 X a * 
: อ ธ อ ย ข เ ฉ จ ใจ อร ท แล อ ! 


ส ๆ : ต ู ๆ เจ ิ จ ย เอ จ ใจ , อ อ ย จ ะ ย ิ ภ ถ ื อย่า ๆ ให ย่ ว . 
๑ a ~ ' x 3 
à : ถิ แล อ , จ ๆ เอ จ ๓ ไป ! 


8 Q av wc 
ส ๆ: ท ู ท ท ขา ม ทุ ท ๓ เม ธง ใม่ ข่ ะ แต ด ล จ อ ม อ ด ท งาม ม : 


ส ๆ : ม ะ ค อ ม อ ง ๆ จ ม ี แล ะ ม ะ ค อม ต ล อ ง ม ผ ธ ร ะ ขา ) . 


v v ni v v !'! 
ส ี : อ ด ์ ท ว ต ล า ย ใช ค อ จ ม ส จ ค ม ต ย ๆ แ ถ แ ภ ไ ท ล จ อ ? 


| 
| 
i 
Q a å a 'a v v 
À ฮี : เม อ ๆ ใ ถ ใ ม ข ่ ะ เท ด ล จ อ ท เอ ม อ จ ม อ 9 ง ย ม อ ด ? 
2 v ew ' ann 
ส า : อ ด ี ท ว ต ล า ย เป ็ ม ส ู ม ภ จ า แต ภา ม ส ี ท ส า 9 ข ย ธ ม จ ิ ด ใจ 
% 2 
แล ะ ส ถิ ขม ิ ย จ อ 9 ๆ พ อ ก ภ ? จ อ ย ๆ ม ม ม ๆ . 
๑ 8 ง ?' ๓ v a 
d: เย ข็ 9 ๆ ต ล ๆ แต ๆ อ ท ม ะ ท ม ล จ อ ม ม า จ ๆ ภ ไ ส ้ ? 


ส ๆ : อ อ ย ค ศิ ด อ า ม จ จ ๆ ภ ริ ม เถ ึ ง o 
๑ — k 
4 : ฟิ ด เต จ ม ม แส อ ท ธร ย ข่ า ภ ต จ ม เจ จ ๆ 29 ย ใจ ท ล า ย 
เล ่ 
ๆ ล ๆ ภ อ ม ! 


ส ๆ : เร ็ ม ! เร็ ม ไป ถิ ! 
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iz Dialog for Fluency . | 


See instructions for this section in Lesson 8, page 132. 


Ill. Dialog for Listening 


See instructions for this section in Lesson 8, page 139. 


IV. Dialog for Participation | 
See instructions for this section in Lesson 8, page 140. 
ฮี : ส ะ ย า ย ถี ! เย ็ ม จ ๆ ์ ใ ถ ม ี ม ี ? | 
ส ๆ : x % x 
๑ 85 „ - Fy BE €. i 
4: lou: เล อ ย ๆ ค ิ ด อ ๆ จ 9 ๆ ค ง จ ะ ย enemy ต จ อ ร ย จ ะ ต จ ม 
ต ท ย ว เจ ิ จ จ ท น oo 
ส ๆ : x x x 
Q . i v 
: ส จ ๆ ส ม ๆ เจ จ แม ม ส า ส ม า ท ย ๆ ? A 
ส ๆ : X x x 4 
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s ร e 
La La ม we 7 4 
a: ค ิ ม ล จ อ ท ุ ก ค ิ ม ต 9 ง ม ย ์ อ ิ สา ส ม จ บ ุ ต แม ม ย 2 
n : x x x 
๑ ๑ ๑ ~v! - 
a: ผุ ท ส ๆ ส ม จ ม ค อ จ ม ส า ค ม ย ่ า ๆ ใ ณ ่ ภาย? อ ล จ อ 2 
ส ๆ : X x x 
a * e 10 «Kk A a e^ , 
& : เป ย็ ม ท ย ๆ เจ จ เอ ร ร ม, เจ จ ม ิ เท ต ส ม แม อ ใด แ ถ ? 
ส ุ ๆ : % x x 


a ๐ ม 8 & e ~ o 
8 : ป ะ 9 ๆ ท ิ ขะ ไต แม อ ใด อ อ ย ข เ อ จ ใจ 2 ให อ ะ ท ขา ย ใ 
ee & 


ม . 5 dE. 4 
ท อ อ ย ฝา ม ร ย พิ ๆ แด ได ย ? 
ส ๆ : % x x 
Q 2 a "m ri 
d: ว ม เว ม ม จ ๑ ภ ส 9 ๆ ส า จ ม 8 
ส ๆ : %* % % 


Q x G 4 a — * 
d: เจ ็ จ เร ื อ ย อ ํ า 2 ๆ อ ม ุ ต ส า ส ม ิ ท ภะ ร ิ ม ท วี ต ล ๑ ย ย ่ ะ ถี ย ถึ ต จม 
ค ุ วิ ส ว ส ๑ ม 9 ๆ ม ธะ ม ุ ท เจ ิ ๆ 2 


ส ๆ : X x x 
A — 


: อ 9 ย บ ย เ 29 ใ จ 9 ท แล อ ! 
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HA: xX x x 

a a ~ ม 4 

a: Qao, เอ จ ๓ ไป ! 

HA: xX x x 

a a 4&6 8 v v 
à: เม อ ๆ ใด ใ ม ข ่ ะ เต ดล จ อ ท เซ ม อ จ เม อ ง ผม อ ด ? 
84: x x xX 

a we ** ow wv M M 

8 : อ ด ี ท จ ์ ต ล จ ย ให ค อ จ ม ส จ ค ม ต ย ๆ แ ถ ด เท ไห ล จ อ ? 
as * x x 

a ๕ vt ๓ ov 8 

3: เย ๊ ๑ ๆ ท ล ๆ ย์ แต ๆ อ ย ์ ม ะ ห ท ม ล จ อ ม ม จ จ ๆ ภ ไ ส ? 

N : X XxX X 


aad S * 8 * * ' 
ส ิ : ต ผ ถ ิ เท จ ม ป ์ แล อ ท ิ อ 9 ย ย ์ ๆ ท ฤ จ ม เจ ิ ๆ อ 9 ย ใจ ต ล จ ย ๆ ล ๆ ภ อ ม 


ส ุ ๆ : x x X 


a: X x x 
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4 J o 5 wv 
ส ๆ : U, ขอ ด ธ อ 9 ข ท ย ว ๆ ด ว ภ . 
q 
a: X x x 


ว ม จ a 
ส ๆ : ส ง ส ม ๆ 29 ย แม ม ส ๆ ส ม ๆ ม ท แล ะ เย ข่ ม ส จ ส ม จ ๆ ย ่ ะ จ ๆ 


? 4084909. 
Q ? 
Qe: X x x . i 

51 te n ^a ๕ Ja 
ส ๆ : 59 ๆ ม ี ย ไถ ย ๆ ค ป ย่; ค ม ล า อ ค ม อู ส ๆ ส ม ๆ 9 ม ภ ท ม. | 
a 
8: X x x 


a ๑ Y ๐ * e 
ส ๆ : ม ี ค อ จ ม ส จ ิ ค ม ี ต ล ย ย สุด, ต จ ม ย จ ม ม จ อ ภ กบ ธะ ส ิ ๆ เป ็ ม 
ม E ๑ °K 
ผ แ ม ะ ม จ ิ ท ิ ถื อ 9 ๆ เอ ิ ๆ เจ ิ ๆ . 


2 
as * * * 


San 2 e “{Ěv — * 
ส ๆ : เนิ ม จ ย ธิ ม ส ว ์ ส ๑ ม เธ ิ จ ใต เช ็ ด ถิ , ล ะ เอ ม % อ แล ะ 
«^ EK ๐ ม 
ส า ส ม จ มุ ท เข ็ ม ธะ จ ภ เ ต ง จอ ร ง ข่ ะ 9 ทิ ป ขะ ไต ถอย " 


e 
e: x x x 


— 4 u v 
ส ๆ : ไถ ข เ ข่ ม ท ย 9 . | 


2 
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๑ ' i . 7 dav 
ค ่ อ จ ส า ส ม จ ย ุ ท ไถ อ จ ง ร ะ ข ว ุ ่ บ ใ ห ส แร อ ต ิ ต ว ิ ห ล า ย 


อ ง 
-9 
๑ ๑ 


o 5 Q ao 
ต ง ผม ม ย ู ่ ใ ม ค อ ๆ ม ส เป่ ผ ๑ ย ค อ จ ม ไม ๓ ต 5 จ ิ ถ (lay 


Lazson 14 Tape 14. : | 
ค อ จ ม 9 ถ บ ิ ม . | 


a 
ฝี : x x x 


ม อ เอ ER 


ม 2 nai ow * ~a 822 6 | 
84 : ธร ย ข เ จ อ อ จ ข จ ๆ ค ม ภ ข ่ ะ ต ิ ข ถ แต แล ะ ขา ๆ ค ม ภ ย ย ข่ ะ ต ์ : 

vein ok v k | 
ข ถ แต ค ม ท ง พ ิ ด ร ภพ ร ธะ ม ุ ท เจ ๆ 


Q 
N 2 x x x 
ม kdk i neat se 
AL: ถา เจ จ ๆ ย เฉ อ จ ๆ ใจ, อ 9 ย จ ะ ย ท ต อ ย ๆ ๆ ใต ท ม่ ๆ . ว 
2 
N. : x * * 
8 a ae vð 
ส ๆ : พ ู ท ฑ ๆ ขม ท ุ ท ฑ เ ม ่ 9 ๆ ใบ ม ขะ เต ด ล า อ ม อ ด ท ว ิ ม ม " 


Q 
N: x x x 


IL: ม ะ ค อ ม อ ง ๆ จ ิ ม แล ะ ม ะ ค ว อ ม ต ล อ ๆ ผ ธ ะ ขา ๆ . 


Q 
| ฝี : x x x 


LJ 
E 
* 


Ww we 2 e A N 
ส ๆ : อ ั ด ท ั ๆ ต ล า ย เข ็ ม ส ม ภา ๆ แต ง ภา ม ส ี ท ส า จ ิ ย ธิ ม จ ิ ด ใจ 
แล ะ ส ถี ขบ ปั ้ ย จ ๐ 9 ๆ ม อ ภ ๑ ๆ อ ย ๆ ม ม ม ี ๆ . 
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. 6. . 
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| 
ส ๆ : เร ็ ม 1 เร ิ ม ไป ถี ! 
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แล ล พ พ พ พ พ พา พา ง ห ต ห ห ้ ห ห ย ห A 


ä — ð ⁰—¹bw—— e — 


ie ho ieee TT R A MT oc ee Er See) 


- 


All Laotians respect the Buddhist religion. 


Some Laotians respect the Buddhist religion. 


Few Laotians respect the Buddhist religion. * 


Most Laotians respect the Buddhist religion. e = 


All Laotians respect the Buddhist religion. 


Some Laotians do not respect the Buddhist religion. 


ร ล ลั จ ค ณั ณั ณ ณ ค ศั แล ค ต น น 6 S 
— SS E^ . es 


Some Laotians do not respect the Christian reli- 
gion. 


Some Laotians do not respect the other religions. 


Some Laotians do not respect any religion. 


D 


wae 


Some Laotians do not respect the Buddhist religion. 
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V. Substitution Drills 
See instructions for this section in Lesson 8, page 145. 
Drill 1 
1. ค ิ ม ล ๆ อ ตุ ภ ค ิ ม ม ี ย ถิ ส ฯ ส ม า ม ุ ต ] 
ค ิ ม ล จ อ ย ๑) ค ิ ม ม ิ ย ถิ ส า ส ม า ย ุ ท : 
ค ิ ม ล จ อ ต ม อ ย ค ิ ม ม ั ย ฉิ ส จ ส ม จ ย ุ ท . 
A * จ ด 
ค ิ ม ล จ อ ส อ ม ต ล ย ม ั ย ฉิ ส า ส ม า บ ุ ท : 
ค ิ ม ล จ อ ท ุ ภ ค ิ ม ป ั ย ฉิ ส จ ส ม า ย ุ ท F 
Drill 2 
€ * au Q 
ค ิ ม ล จ อ ย ๆ ๆ ค ิ ม ย ม ิ ย ถิ ส จ ส ม า ย ุ ท . 
^ n ๕ ๓ Q ๐ 
ค ิ ม ล จ อ ย จ ๆ ค ิ ม ย ม ั ย ต ิ ส า ส ม า คอ ั ด . | 


e a ๕ ๓ a a 
ค ม ล จ จอบ ๆ ๆ ค ม ย ม ย อ ส ๆ ส ม ๆ 9 ร ม . 


e e ๕ ๓ v 

ค ิ ม ล จ อ ย ๆ ๆ ค ิ ม ขม ี ย ถิ ส จ ส ม จ 95 ม ใ ถ . 
es e ๕ ๓ ๒ ๓ QA 

ค ม ล จ อ ย ๆ ง ๆ ค ิ ม ย ม ั ย ถิ ส ๆ ส ม ๆ ฝุ ท . 
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The Buddhist religion has great importance. 


The Buddhist religion has very great importance. 
The Buddhist religion has considerably great 
importance. l 


The Buddhist religion has the most importance. 


The Buddhist religion has great importance. 


Buddhism is the root of democracy. 
Buddhism is the root of culture. 
Buddhism is the root of society. 
Buddhism is the root of good ideology. 
Buddhism is the roct of democracy. 


น Lesson 14 Tape 14 ` 


Temples are centers of instruction for the 
villagers. s 
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Drill 3 
ม ุ ต ส ๆ ส ม ๆ ม ี ค อ ๆ ม ส ว ิ ค ื ม ต ฉา ย : 
ยุ ท ส จ ส ม ๑ ม ี ค อ จม ส จ ิ ค ิ ม ต ล า ย ๆ . 
มุ ท ส ฯ ส ม ๆ ม ี ค อ จ ม ส จ ค้ ม ต ล า ย ส ิ ม ค อ ม : 


" à 
ย ุ ท ส ๆ ส ม ๑ ม ี ค อ จ ม ส จ ิ ค ิ ม ต ล า ย ข์ ส ุ ด : 


^o. 


ย ุ ท ส จ ส ม า มี ค อ จ ม ส ก ิ ค ิ ม ต ล า ย 

Drill 4 
มะ น ุ ท ส ส ม า เป ้ ม ธ ๆ ภ เห ว ิ เตา ขะ 9 า ล ิ ย ะ ไต ; 
บ ะ มุ ท ส า ส ม ๆ เป ั ม 5 ๆ ภ เ ต ว ิ ๆ แ ต ว อ ั ย ม ๆ ั ม 


A & ' w wn 
z มะ ม ุ ต ส ๆ ส ม ๆ เย ่ ม ะ ๆ ท เต ว ๆ แ ต ว ส ง ค ม i 


ม ะ ยุ ก ส ๆ ส ม ๆ เป ็ ม ะ 5 ๆ ๓ เต ว ิ ๆ แต ว ส ี ถ ท ี ร ม ถิ ง ๆ ม o 


" = id 
น ะ มุ ด ส ๆ ส ม ๆ เป ็ ม 5 ๆ ๓ เต ว ิ ๆ แต ง ช่ ะ ว ๆ ถี ๊ ป่ะ ไต : 


eoo 


Drill 5 


4 A^, v & v * ม 1 
อ ิ ด ท ิ ว ต ล า ย เข ็ ม ส ู ม ภา 9 เต ง ท จ ม ส ี ภ ส ๆ ให ม อ ก 9 อ ย า ม à 
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Temples are centers for instructing the hearts : 


of the villagers. 


Temples are centers for instructing the minds 


of the villagers. 


| 
| 
| 


Temples are centers for laying down rules. 


ip eee LM A 


Temples are centers of instruction for the x 
villagers. 


n 
FA 


J.... ⁵ Md ³ðṼ] ĩ?71%!ꝙj5⁵ẽ x 
TN TT DT TT RYMER Y S CY RC THEN TT 
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v 3 "m 7 an n: 
จิ ถ ห ์ ๆ ต ล จ ย เป ็ ม ส ม ภา ๆ ๆ แต ว ท จ ม ร ิ ย ธิ ม จ ิ ด ใจ ใต ม อ ท จ ๆ อ 
ขา ม . 


v © X จ nn ow ม 
อ ิ ด ท ง ต ล า ย เข ็ ม ส ู ม ท จ ๆ แต ง ๆ ภ จ ม อ ขอ ม ส ะ ต ิ ขม ย า ใต ม อ ภิ 
๑ ๆ อ ย ๆ ม . 


v 3 «4 จ = 
อ ิ ด ท ง ๆ ต ล า ย เข ็ ม ส ม ภา ๆ เต ง ภา ม อ า ง ล ะ ข ว ั ย ให ผ่ อ ภ % ๆ อ 


บ จ ม o 


จิ ถ ห ์ ๆ ท ล า ย เป ็ ม ฮู ม ท ๆ ๆ แต ว ท า ม ส ี ภ ส ๆ ใต ฆ อ ท ว ุ ๆ อ บ ๆ ม 
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Lesson 15 
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GRAMMAR NOTES 


See instructions for this section in Lesson 9, page 153. 


A. Compounds 


ม 
anes’ from 8n *to oppose, cross, dis- 
obey? 
ม 

“to oppose, 293 “to cling, catch, not get 

4 » and » 
น้ cross loose 

อ 9 บ ใจ from อ ธ อ ย “good, well” 


“to thank” 
and ใจ “heart” 


Q 
is the equivalent of ถ ใ จ “to be happy, pleased 


with” 
๐ . ๑ 
and of ย ม ด “to be happy, pleased 
with” 
ม 
a * 
เอ ๆ ใจ from (9*4 “to enter” 
A “to under- 
and ใจ “heart” 


stand” 


? o —— IT ee —— 2 ——— ๐ 0 
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ew ๑ 
M VEN from บ ย “to count, estimate” 


E 


revere” 


* 

[d 

ส ๆ ส 9 อ ม from aj “to order, command, 
tell” 

“to teach” 

and ส 9 ม “to teach, explain” 


เท ด 


A 
เท ด ผม from “cause, event” 


“cause” and ผม “result” 


| 
๕ 
ป to respect, and “to hold, respect” 


ม ม 
ย จ ๆ ม ม ะ ก from บ า ม “village” 
“country 
(not city)” and ม ว ก “outside” 
+ à a ม 
0(99 from 00 “person” 
n ท 
dia 
“believer” and (29%) “to believe” 
à 
from (29 “to believe” n. 
a 
aud 0 “to hold, respect” r 
242 
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ม ว 
: ส แม ะ ม ิ % from ผู 
ท n 
“leader, 
guide” and แม ะ ม ว ิ 
from เม ะ 
and ม จ ิ 


x 
S n เต ว ิ จ from SM 


“root, foun- k 
: ny. 
dation” ang en) 
Sami from 0 
“to endure” and ขั ม 
e^ จ e^ 
nod 19 from ต อ 
A ' 
“example” and d^) 


“person” 


“to tell the way” 


éto instruct, to tell the 


way” 


“to lead” 


“root, beginning, foun- 
dation” 


“beginning, root” 


to endure” 


“to endure” 


“form, body” 


“manner, way” 


WG 
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B. Nominalizers 

Since Lao words are invariable, there is no process " 
such as affixing which provides for the transformation 

| of verbs into nouns, as in English. However, there are 
words which, when used before verbs, change them 

| 


into nouns. These nominalizers are the words Rmo" 
and NW . Each has its own function and, as a gener- 
al rule, they are not in erchangeable. 


(i) The word ค อ ๆ ม , when placed before verbs 
describing a quality (e.g. to be long) or a state 


| (e.g. length, fear). It is the counterpart of the Eng- 
lish suffixes-ness (as in sameness), -th (as in warmth), 
-ity (as in clarity), etc. While such nouns in English " 
do not all have identifyiug suffixes, in Lao all nouns 
derived thus from verbs are identifiable, being pre- 
ceded by the word ค อ ๆ ม . a 
Verb Noun 3 | 
ย จ อ to be long ค อ จ ม ย จ อ length | 
: m : — | | 
ย ่ า ม to fear ค อ จ ม ย ่ จ ม fear | | 
m to be clear ค อ จ ม ค ์ ท clarity | 
| 
อ ด มู to endure ค อ จ ม วอ ถ ท ม endurance | 
$ 2 
ส ๆ ส อ ม teach ค อ จ ม ส ง ส 9 ม teaching(s) 
(ii) The word AAU , generally placed before verbs ; | 
of acting, doing, etc., creates nouns describing the 4 
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activity.or action. The word NAN means work, ac- 


tivity and may be regarded as being the equivalent 


of English -ing, but -ing may not always be translated 
by NAN 


Examples: 


Verb Noun 
รอ ม อ ร ม to pray ภา จ ม 99 ม อ 9 ม prayer (n.), 
praying 

$ 2 

ส ๆ ส 9 ม to teach ภา ม ฆ ฮิ ๆ ส 9 ม teaching (n.) 

uen to tell ภ จ ม ย 9 ภ ท (act of) tell- 
ing 

๐ ๐ 

nN to eat NANNY (act of) eat- 
ing 

ภา จ ม , meaning work, matter, affair also combines 


with other nouns to make compound nouns, such as: 
Q a 
เธ 9 อ ม house ภ ๆ ม เธ 9 ม housework 


Q Q 
(3/9? country nent e) politics 


7 7 
ต จ ๆ ข่ ะ แท ถิ foreign ภ จ ม ต จ ๆ ข่ ะ เท ถ foreign af- 


fairs 
nena soldier ภา ม ท ะ ฮ ทา ม military mat- ก 
ters 


ซา A TT TT NY —————-»————— 
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| M 
| (iii) There are some verbs which combine with both 
ค อ จ ม and NW to form nouns. Sometimes the verb 
| may have two meanings, as follows: ° 
| 
| v 
| เท ม to see ภา จ ม (ทั ม (act of) ‘see- 
ing 
| to be of the ค อ จ ม เท หั ม opinion 
| opinion 
Otherwise, the following examples are found: 
| ง ง 
| è 2 
ส ง ๆ ส 9 ม to teach ภา ม ส ง ส 9 ม (act of) teach- 
ing 
" ^ 
! ค ล จ ม ส ๆ ส อ ม (content of) 
| teaching : 
ม . 
| t of - 
| ใ 9 ม อ อ ม 1 ๐ pray ท จ ม ธ์ อ ม อ 9 ม (Act 9 pray 
| er, prayer 
| ม 
ค อ จ ม อ 9 ม อ 9 ม (content of) 
prayer 
ธิ ด ห ิ ม to endure naysany (act of) en- 
durance, 
enduring 
| ค อ จ ม 9 ด ท ิ ม endurance 
| ana to instruct o (act of) in- 
ภา ม ส ภ ส ๆ structing A 
ค อ จ ม ส ิ ก ส จ (content of) 
246 instruction 
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4 It must not be thought that NW is always a nom- 
inalizer when it appears before a verb. A stative verb 
following NW is often a modifier of the noun NIN » 
as in the following: 


ท า ม ส ว ิ ค ์ ม Important work (affair, matter) 


(iv) While some speakers of Lao use only ค อ ๆ ม -> 
others make a distinction between ค อ ๆ ม and m^ , 
the latter an alternate form of the former. Thus, in 


the text: 
๑ ๐ es ? 
4 ค จ ขะ ต ิ ย ๆ ม ต อ แต ง AIW ine oath of allegiance 
mn „ จ ด Q 
จ ๆ ธา ท ผา ถก 
* Here it seems that when the actual words are referr- 


ed to (as in the words of the oath) there is a pref- 
erence for the use of q. But when the abstract con- 
cept is referred to (as in loyalty, allegiance) AJAY 

is used. This may show the influence of Thai. It is to 
be noted that many speakers of Lao affect Thai forms 
in their speech as ล sign of sophistication and as a 
status symbol. 

If the above interpretation be correct, then for such 
speakers aåğgggy would connote the actual things 
or words taught, while ค อ จ ม ล ี ๆ ส ร ว ม would refer to the 
entire body of teaching and its content. 


6. The word N. 


A Lao is repiete with phrase -final expressions which 
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per mit the speaker to indicate a wide variety of moods. 
One such word is MSN and it indicates an affirmation 

on the part of the speaker. There are other, much ° 
stronger, affirmative expressions, but n9n is one 
which adds a degree of strength to a simple affirma- 

tion without qualifying elements of any kind. 


Examples: 
1. * 
| ขอ ด 299 (I’m) not opposed - - simple affirma- 
| 3 ม tion 
yen ธ 9 ๆ ด ร ช ถ (I'm) not opposed - - stronger affir- 
mation : 


Attention should be paid to the pos sible irregular tone 


which may be used in pronouncing the word . In d | 
Luang Prabang, were it to be pronounced according to | 
the standard tonal pattern of the area, it should be , 


spoken with the sharp down glide tone, thus: aen 
However, it is normally pronounced with the low level 


tone, as: ด ร ั ท 
A similar irregularity may be found to exist in other 


TT 
บ 7 1 d 


ถ่ อ ย อ ๆ อ ๑ ย ย ป ี . . . because I don't have... 
248 


areas. 
— | 
D. The word ด อ ย . 
| 
The basic meaning of the word ด อ ย is with. Thus: 
w a w - ๑ | 
9 ธ ม ม (เธ ด ถอย ค ๆ This is made (of) with gold | 
* * T 
| เฉ ๆ ไข ่ ด อ ย ถม They went together (with each other) 
| As seen in Lesson 12 (Text 4 - - Grammar Notes, a.), 
| it acts as a conjunction. Thus: IN 


— —— — ʒ— 
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ee" 
A 

But it also may be translated too, also in the sense of 
in addition to (something or someone). Thus: 


ส า ส ม ๆ อ ย แม ่ ม ส า ส ม า ย ุ ย My religion is Buddhism and, 


u จ 
แล ะ เข ม ส ๆ ส ม ๆ แต ๆ 9 ๑ ๆ ถ moreover (also, too), it is the 
ธ อ ๆ ขะ เท ด ล จ อ ด อ ย . national religion of Laos. 


ค ิ ม ล จ อ ท ุ ก ค ิ ม ต 9 ง ม ั ย (Does that also mean that) All 
ง 


Laotions must then worship 


ถิ ส า ส ม ย ุ ห ถ่ อ ย ข์ ? 
Buddha? 


* 

Arhis also, too value of ถอย must not be confused 
with the the also, too value of เต บ ิ 9 ม ภั ม for the latter 
carries the sense of the same as (something else or 
“someone else). Thus: 


ม 
อ อ ย จ ะ ไป ต ล ๆ ถ I’m going to market 
(S4 จ ะ ไป ่ เ ฑ ปิ อ ม ภั ม We’re going, too 
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All pre-recorded tapes of this course have been prepared 
for use on dual-track language-instruction tape recorders, so 
that the student can record his voice on tape where required. 


However, these instructional materials may also be used' 
with single-track tape recorders or on unmodified dual-track 
tape recorders almost as effectively, in that the student can 5 
always repeat, if not actually record, where required. 
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PREFACE 


Book | of "An Intermediate- Advanced Level Lao Re- 
fresher Course" consists of 30 lessons in the text material and 
30 pre-recorded tapes of approximately twenty minutes dura- 
tion to accompany the text. These 30 lessons and tapes are 
further divided into a total of 9 units containing 3 lessons and 
tapes per unit. The exception is Unit 1, "Sound System and 
Phonology Drills," which is comprised of 6 lessons and tapes. 

A typical lesson of Unit 1 is made up of the following 
instructional materials: i 


|. Phonology Drills 


Il. Summary Text i 


The Phonology Drills present the sounds of Laotian in pyrami- 
dally built up exercises in Lao script, in phonetic transcrip- 
tion, as well as with contextual English translations. As this 
is merely an exercise in practicing the sounds of Lao in all 
their possible phonetic environments, the meanings of indi- 
vidual words and phrases may appear out of context. 

The second part of each lesson in Unit 1, the "Summary 
Text," presents all the basic utterances heard in the preceding 
Phonology Drills . 

The remaining 8 units of the Book contain three lessons 
each which are subdivided as follows, using Unit 2 as example 
[bracketed numbers indicate those lessons throughout the Book, 
that correspond to the sample lesson]: 


Leson 7:  [10, 13, 16, 19, 22, 25, 28] 
1. Narrative ร 
Il. Memorization Drill 
lll. Questions and Answers 


v 


Lesson 8: [11, 14,-17, 20, 23, 26, 29] 
1. Dialog for Listening 
H. Dialog for Fluency 
ill. Dialog for Listening (again) 
j IV. Dialog for Participation 
V. Substitution Drills 


Lesson 9:  [12, 15, 18, 21, 24, 27, 30] 
Grammar Notes and Drills 


You will find detailed instructions for these exercises | 
at the beginning of each of the lessons in Unit 2. 


English equivalents are provided in the text for all Lao 
materials throughout the Book. These are not necessarily lit- 
eral translations in every instance, but, in the case of dialogs 
end narratives, are contextual equivalents. 


a 


The Graramar Notes and Drills do not attempt to present 
all of Lao grammar. Rather, they have been selected with an 
eye to the recurrent problems of. intermediate-advanced level 
students. The drills are provided to give you the opportunity 
to practice the somewhat complex forms that cause difficulty 


1 
for learners of Laotian at all levels. 


The teaching techniques used on tape are the result of | 
the application of modern linguistic theory to lenguage learn- | 
ing. The dialogs and drills have been designed to give the stu- | 
dent maximum utilization of the materials provided. The stu- | 
dent participates in using these materials in various ways, until | 
he gains active control over the forms presented. 


" Organization of the Course as a Whole 


| Book | with its accompanying tapes is the first Book of 
| a Laotian course consisting of four Books and 140 pre-recorded 


vi | 
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tapes. These instructional materials have been prepored for 
those language students who have either successfully completed 
an introductory college-level Laotian course of one year or 
more or have had an "intensive" course of several months . 

Mastery of the "Refresher" materials contained on the 
30 tapes of Book | prepares the student for the intermediate- 
advanced materials on the tapes of Books I and III. Each of 
those Books is accompanied by 30 pre-recorded tapes. 

Book IV with its 50 pre-recorded tapes contains a 
specialized military corpus and completes the series. Tests 
on tape are to be found throughout the course. More detailed 
descriptions of Books II, III, and IV will be found in the Pre- 
faces of those three volumes. 
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Religious Holidays 


Buddhist holidays are tue official holidays of the 
Kingdom of Laos. The most important are: Buddhist 
New Year’s (in the fifth month), which is the day of 

Buddha's birth, enlightenment and entry into Nirvana, 
demonstr2ted by processions replete with dancing and 
the shooting off of firecrackers; then, the season when 

*the monks begin Lent, and all amusement ceases from 
the eighth to the eleventh month, ending with special 
entertainment and then, after that, it is the Water- 
sprinkling holiday which arises from the fact that water 
is one of the important factors in the agricultural as- 
pect of the people’s lives. This ceremony is demonstra- 
ted by the release of little raft-like vessels made in 
the form of little houses with illuminated lanterns 
attached that are sent downstream by those faithful to 
their religion. This represents the souls departing. 

“That Luang” in the twelfth month is the official 
holiday for the veneration of the That. Another holi- 
day is “PraVet Festival” which is celebrated after the 
harvest and is a real village festival, when all the 
villages invite the neighboring villages to come and 

sanitedly celebrate at the temple [That] and listen to 
sermons on the life of Buddha. These ceremonies were 


Qo 
gans 
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RELIGIOUS HOLIDAYS 


|. Narrative 
See instructions for this section in Lesson 7 page 115. 
อ ิ ม ย ั ภ ใ ม ต จ ๆ ส า ส ม ๆ 


จ ึ ม ม ั ท 29 ๆ 9 ๆ อ ผุ ต ส ๆ ส ม ิ ท ภะ ร ุ ม เป ็ ม อ ึ ม ม ั ท ท ๆ ม ต ๆ ๆ 5 ๆ 7? 

ท า จ ม อ 29 ๆ ผ ะ ธ ๆ ว 9 ๆ ม า จ ิ ท ล ๆ อ . อ ั ม ส ว์ ค ิ บ ที ้ ส ุ ด ค ิ อ ั ม ป ี ใ ฆ อ 929 «o 
un ใ ม เ ถี ย ม ๕ ผา ง bag แล ะ ป ี บ า บ 8 อ ๆ น ะ ม ุ ก เร ็ ก . 
ย ๓ เอ ็ จ ฟั บ ส า ล 9 มะ น ื ก อ ุ สิ 0 จ ิ ๋ ว ย ู ่ ถ้อย ค อ า ม ส ถ อ ท ส ะ ย า ย ป ั ้ ม n . 
ไถ ขึ ่ ม ส ุ ถ ล ิ จ จ ๆ ท เลื อ บ ม ธร ด เถ ื ้ อ ม อ อ แล ะ จ ิ ย ล ิ ง ถ้อย ภา น อิ ้ ม 
เธ ็ ว ม ี เส ด ถ้อย ภา ม ย ่ ะ ย ่ อ ย ภะ อ ึ ้ ง , เธ ็ ด เป ็ ม แข บ เอ ื อ บ อ ย ๆ ถิ ด ผู ย 

ล ะ ต ว ม ถ อ ง ไม ่ ใต ล อ ๆ ล อ ย ไย ๓ ๆ ม แม บ ร้ โถ ย ผู ้ เข ล ิ ้ ม ใส ใบ ส ๆ 
5 e T eee 


ไข ่ ม ะ ม ส ภา ม ท ๆ. อ ั ม ผัก ธิ ภ อี ม ม ี 2 คิ ย ุ ม ผ ะ เอ ถ . ยุ น ป ี ้ ไถ ้ ส ล 9) 
ก ิ ม ต ล ี ๆ จ จ ภา ม เภ ้ ย ภร อ เอ ็ จ แล อ , เย ็ ม ขุ ม อ 9 2 อย่า ย โด ย เซ ด็ 
เม า ะ ล ิ ด ทุ ก ค ิ ม ได ้ เชื ้ อ เจ็ บ ย ม ่ ไ ภ ค ร อ ม ๓ ย จ ั ภา ม ส ล 9 ง ส ธิ ถ แล ะ ป ั ง 


ท จ ด ต ล อ ๆ Aut de K เย ็ ม อ ั ม ย ์ ท ท า ม , PIE 
8 
เท ล เร ื อ ง ร ิ อ ิ ถ อ 8 ๆ ม ะ มุ ท เจ ็ จ. นิ ท ิ เห ็ ญี ้ ใ ถ่ จุ ต ิ ด ใช มี ค อ ๆ ม เช ๑ 


-- —— 9. 
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. designed to further generosity and mutual friendship | 
on a large scale. Although all the Lao villages are | 
small, they thus derive much pleasure. | 


“A.  --- in the firth month 
ฑ --- of Buddhists in the fifth month 
--- Buddhists’? New Year's Day in the fifth 
month 
9 The most important day is the Buddhists’ New 
Year!s Day in the fifth month. 


s B. * in relation to agriculture 


of the people in relation to agriculture 
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in the life of the people in relation to 
agriculture 
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. a, Go du ' o 
เป ื ่ อ เม ื ่ อ แม แล ะ ค อ า ม ม ไม ต ร ธ์ หิ ด ต ท ม ย ่ ๆ ๆ ม ะ ท ๆ ล จม. เต ถิ ๆ 


E f L 4 


à r wn ง * 
แม ม อ จ ย ๆ ม อ จอ ล จ อ ท ิ ต จ ต อ ย ท ุ ง ผิ ด ภ ข ์ ๆ ไถ ธี ย ค อ จ ม ส ม ุ ก ส ม ๆ ม 
: ล บ 8 ` 
ส จ ธ จ ม ใจ ย ขม อ ย ค ี กี ม . 


Il. Memarigation Drill 


See instructions for this section in Lesson 7, page 117. 
A. — ใ ม เ ถื อ ม ๕ 
--- 299 eon ใ ม เ ถื อ ม & 
จ ด ii a 
--- อ ิ ม ย ื ไต ม อ 9 ๆ จ ุ จ อ ย ุ ต ใ ม เ ถื อ ม ๕ 


จ ด ๑ å i Q 
๑ อ ิ บ ส ว ั ค ิ ม ต ิ ส ุ ด ค ี อ ิ ม ย ี ไต ม อ 9 ง จ ุ จอ นุ ต ใ ม เ ถื อ ม ๕ 


* 


B. — ลา ง uni) 
— 299 ขะ 9 จ วิ ม ต จ ๆ ปู ภ อ็ ๆ | 


--- ‘wean 299 ยะ ธุ "ร้ ม ตรง ป ู ท ถ ็ ๆ 
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--- an important aspect in the life of the people 
in relation to agriculture | 
€ The Water-pouring holiday is an important as- 


pect in the life of the people in relation to 


agriculture. 


N 


C. --- downstream 
--- floating downstream 


--- little illuminated houses floating down- 


— they release little illuminated houses let- 
ting them float downstream 


€ According to this ceremony, they release little 


illuminated houses, letting them float down- 


stream. * 


— ป 
| 
| 


ET estimar ma. 


Lesson 16 — 
t m i ð ๑ ๐ 
--- ล ฆ ่ อ ม บ ส ๆ ค ม ส อ ม ม ๆ ใ ม ร อ ั ถ 299- Ur 
จ จ ร ิ ม ทา ง ช่ ภ น ึ ๆ 


v v อ จ fout . จ ๕ 
e อ ม ม ผ ภ ภ ค ม ธ ถ มา เข ่ ม ส อ ม ส ๆ ค ม ส อ ม ม yuo 


3a 299 ย ่ ะ ? จ ร ิ ม ต ๆ ว ป ท ถึ ง 
N 


* ม 

C. --- ถา ม แม ม ๆ 
? 7 ม 
--. ล 9 ๆ ล ว ย ไป ข่ ต ม แม ม บ ๆ 


a. เล 
--- เจ๊ อ ม ม อ ย ๆ ต ิ ด ถ ถ อ ๆ ไข่ ล 9 ๆ ล อ ย ไข ่ 


* 
è 


* 
ต จ ม แม ม ใ 
๑ ผู a * a = 
--- ม ี ท จ ม ป ช่ อ ย เธ อ ม ม อ ย ๆ ต ิ ด ด อ ๆ ไฟ ่ ไ ฑ 
U U ม 
ล 9 ๆ ล อ ย ไข ่ ต จ ม แม ม ๆ 
๐ ๑ 5 a t ๑ * ๐ . = 
e ฤ ถา ม ฝ ห ม ม ท ค ม ข่ อ ย เธ อ ม ม อ ย ค ๆ ต ต ถ่ ด อ ๆ ไม ่ ไท 


จ * «a 
ล อ 9 ๆ ล อ ย ไป ต ๆ ม แม ม ๆ 


* 
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D. --- harvesting the rice already 
--- after having harvested the rice 


==- celebrated following the harvest 


@ Another holiday is celebrated following the 


harvest. 


ZU 4 | 


E. --- the life of Buddha 


MONI, ST TT TT 


--- listen to preaching concerning the life of 
Buddha 


--- invite neighboring villages to come and 
listen to preaching concerning the life 
๐ ะ Buddha 


๑ All the villages invite the neighboring villages 


to come to listen to preaching concerning the 
" life of Buddha. 
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T w €* ie = 
--- ฝา จา ย ต ล ๆ จ ๆ ภ ภ จม เภ ข ภ ง จ อ เอ แล อ 
ม v PE v 
--- ไถ ส ล ๑ 9 อ ๆ ท ม ผ จ ย ท ล ๆ จ จ ภา ภ ม เภ ย 


U ม ม 
ภ จ อ เอ จ แล อ 
อ ิ ม ย ๊ ท ท ม ธิ ท ย์ ม ม ิ ๆ ไถ ส ล อ 9 ๆ ภั ม บ นา ย ต ล ์ ๆ จ จ ภ ท 


ม 


v ' k 
ภา ๆ ม เภ ย ภ อ ย เฉ อ ด แล ย 


x 


ao k 
E.  --- 850 299 ผ ะ ย ุ ท เจ ๆ 
v ๕ ao ม 
--- ป ฝ ๆ เต ถ เ ธ 9 ๆ 9 อ ั ด 299 usu an 
% ๑ * ü à 
--- เว 9 เวร ็ ม ย ๑ ม ไ ภ ค ง ร ๆ ม า จ ย ๆ เท ด เธ 9 ๆ 
๑ ๐ ม 
200 89) ม ะ ม ุ ท 6 จ ๆ 


e ม ^a 2 * a 8 
๑ ต ม ด ทุ ท ขา จ ม ไถ เจ 9 เ ริ ม ย จ ม ไ ภ ค ร ๆ ม า ฝา เย ถ 


à ao * 
4899290 299 ม ะ ย ุ ท เจ ๆ i 
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What is the most important holiday? 


The most important holiday is the 
Buddhists’ New Year’s day. 

The most important holiday is the 
day of the birth, the enlightment, 
and the attaining of Nirvana of 
Buddha. 

The most important holiday is the 
day of manifestation by proces- 
sions. 

* 


What is the Water-Pouring holiday? 


The Water-Pouring holiday owes its 
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Ill. Questions and Answers 


See instructions for this section in Lesson 7, page 125. 


QY 


ต อ ย 9 


ถา จ ม 


๒ 2 0 5351 — 


w o ve . ๓ A Qe 
อ ม ฆ ท ภ ๆ ม ร ม ส ว ค ้ ม ท ส ด ค ้ อ ม ใด ๑ 


we * „d ow * 
จม ม ั ภ ภ า ม อึ ม ส ว ิ ค ื ม ต์ ส ุ ด ค ี ้ อ ม ยี้ ไต ม 
299 จ อ ย ู ด 
o er „„ Å we 
อ ม ผ ภ ภ * ม อ ม ส า ค ม ย ส ุ ด เข ่ ม อ ม ป ่ ะ ส ู ถ 


v ~ o x 
nas (และ ม ฆา ม 299 usua 


vw v ev À v จ ด 
อ ม ผ ภ ภา ม อ ม ส า ค ม ท ์ สุ ด เป ข่ ม อ ม ล ๊ ะ 


„ „ จ 
แ ถ ๆ ให เท ม ถอย ภา จ ม แต แต ม 


96 e ^"^ Yew 
อ ม ผ ภ ภู ๆ ม ะ ถม โค ้ อ ม ใ ถ 
ww * A 
อ ม น ม น ภ ภ ๆ ม ธ ถ ม ใ เ ม อ ๆ ม ๆ 
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| 
x origin to water bein. an imwertant 
aspect of agricultu:-. | 
a | 
~ A-2: The Water-Pouring holiday follows 
i 
4 
the beginning of Lent in the 8th 
month and the end of Lent in the | 
N llth month. 


- A-3; The Water-Pouring holiday is not made 
known by the releasing of little 


houses that are allowed to float 


downstream. 
` Q: What is the PraVet festival? 
A-}: The PraVet festival is a genuine 
" village festival. 
A-2: The PraVet festival is a festival 
| 
| 


where all the villages invite the 
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* 5. ! wv ' o 
แต ม โ เ ย ็ ม ส อ ม ส จ ิ ค ้ ม ส อ ม ม ี ๆ ท ร ๆ ป ู ก ถิ ้ ๆ. 


จ ด e es $4 t» & 
A-2 G ann จ ม ะ ด ม า ต ม ๆ ต ล ๆ จ ๆ ภ ภ า ม เอ ๆ 


wv Q A e^ a 
น ม ส ๆ เด อ ม ๆ จ ม 99 ภ ผม ส จ เถ อ ม 99 . 


จ ๑ Ro ม ด จู 
ภ ค ม ป อ ย เธ อ ม ม อ ย ๆ ให ล 9 ๆ ล อ ย ไป 
e 
ต า ม แม ม ๆ . 


Q. QW ขุ ม ผ ะ เอ ด เป็ ม ขุ บ ร ม ใด 2 


; ม 
A-! NW 9 ขุ ม ผ ะ เอ ด (ข็ ม ย ุ ม 299 อ จ ุ จ อ ย จ ม โด ย 


แต 
๕ e^ Re Re 
A-2 6 ขุ ม ฆ ะ เอ ถ เ ป ็ ม ขุ ม ร ิ ๆ ต ม ิ ด ท ุ ก ขา ม ไถ 


v v wn 124 T v 
- à จ ึ ม ฝ ั ท ภ จ ม ธิ ถม โย ส ะ แ ถ ๆ ให เข ็ ม เถ ิ ๆ 
Liat Lt 

เร 9 เร ิ ม ย ๑ ม ไ ภ ค ง ๆ 


B 
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neighboring villages to come and 


i celebrate together. 
A-3: The PraVet festival is a festival 
a where everybody comes to the 


temple to listen to preaching 
concerning the life of Buddha. 
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บ ๆ ต จ ิ ภา จบ ส ล 9 ว ภั ม 


A-3 ม ขุ ม ผ ะ เอ ถ เ ย ่ ม ย ุ ม จ ๆ ต ม ด ท ุ ภ ค ม ม า ย 


[ "4d dà ac ม 
อ ิ ด ยั ๆ เท ล เร ื อ ง ร ิ อ ิ ถ 29) ผ ะ ย ุ ท เจ ๆ 


พ ร ล น พั ล ศั ค ร ั 6 อ ลั า -- ET 
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ต จ ย ง ง ง อ น - — = * we oo 


Sa: 


Sa: 


Si, what else do you want to ask me about today? 


Oh, not much. I’d only like to know, are there 


any religious holidays in Laos? That’s all. 


Yes, there are. 


How many are there ina year? 
Quite a few. There are important ones connected 


with religion four times a year. 
Which is the first holiday? 


The first holiday is New Year’s. 


Is it in the first month [Buddhist calendar]? 


No, it isn’t. That day is an international New 


Year; we Laotians are vacationing too. 
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See instructions for this section in Lesson 8, page 133. 
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2 à . ๐ 3 "we * 
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a a * * 4 
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4 a" el © Gt. x "E 
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Si: 


Sa: 


Si: 


Si: 


So, what kind of New Year do you mean? 


I mean the New Year of the Laotians who believe 
Buddhism. 


Well, when is it, if it isn’t in the first month? 
The Laotian New Year is in the fifth month. 
Really? 

Certainly. 

All right, go ahead. 


In the eleventh month there is the “Boat-Floating 
Festival.” 


What other entertainment is there? 


Oh, there’s a lot; for instance, releasing the 


floats in the stream. 

After that, what holiday is there? 

About a month later comes the festival of That 
Luang, and then, the festival of Pra Vet. 


How does the Pra Vet festival affect the people 


in the villages? 
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น ั ก ค ิ ภั ม . 

ะ ม to! 

ร ์ ม เจ ิ จ ฆา ย ค อ จ ม อ จ ป ี ใ ฒ แข ย ใ ถ 2 

~ J , da : 

อ อ ย พ จ ย ค อ จ ม อ ฯ ปี ใ พ อ 29 ๆ 9 จอ ล จ อ ร ิ ๋ ว ฉิ ๊ มุ ท ส จ ส ม . 


๒ o! ม 2 * a ~ 
จ ม บ แม ม ย จ ม ใ ถ ถ ฤ จ ย แม ม เถ ด อ 9 ม อ จ ๆ ย ? 


f + 5 € n * : 
ส ๆ + ขี ๊ ใ พ อ 9 ๆ ? จ อ ล จ อ ม ์ ม แม ม เด ถิ อ ม ท จ . 


แท ต อ ๆ ? 
à a 
ona . 

* ม 4 
ถิ แล อ , เอ จ ต ๓ ไป . 

๑ , ๑ 
ใ ม เ ถ่ อ ม 99 แม ม ย ุ ม ให ล เธ 9 ไผ่ " 
Q ó a v "' 
ม ภ จ ม ธ ม เธ ๆ ต ย ๆ แ ถ 9 

จ wk? 

lo, ม ี ท ล จ ย ย ่ า ๆ , [เป็ ม ต ิ ม ย ่ อ ย เธ ชิ 9 ไม . 
4 t vv v 
ต ไป แม ม อ ม ฆ ท 9 บ ใ ถ ? 


a ๕ 4 ๕ 2 ' E 4 

ป ะ ม ๆ เถ อ ม ม ๆ ต ม ๆ ภ แ ม ม ย ุ ม "ท ๆ ด ท ล อ จ อ ง” แล อ ก 
จ 

แม ม ย ุ ม "ญะ เช อ ถ ด." “ 


ม 7 ม 
ขุ ม ผ ะ เต อ ด ม ี แม ม โอ ท จ ถ ใ ด 89 ๆ 9 ๆ อ ย ม 9 
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Sa: 


Sa: 


Si: 


Sa: 


Si: 


This festival is celebrated after the rice has 


been harvested by the villagers. 


The principl purpose of this festival, then, is 
to provide entertainment and fun for the farmers 


after they have finished the hard work? 


I think so. 


Every village celebrates Ash Wednesday? 


Yes, they do and they invite the neighboring 


villages to come and celebrate with them, too. 


Of the days that are celebrated, which is the 
most important of all? 


The most important one of all, I think, is listening 


to sermons on the life of Buddha. 


So it is. Thank you very much. 


Don’t mention it. 
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See instructions for this section in Lesson 8, page 139. 


See instructions for this section in Lesson 8, page 139. 


ill. Dialog for Listening | 


W. Dialog for Participation 


See instructions for this section in Lesson 8, page 140. 
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? ๆ อ ไธ จ ๆ อ ม ๆ ท ล ๊ ๆ จ า ภ เ ธิ เจ็ จ ไถ ้ ส จ ม ขี ม จ จ ภ อ ง ภั ค ม ๆ 
แล อ ? 


7. จ 3 
: ต คุ ภ ๆ ย ๆ ม ม ี ท า ม ส ล 9 ง ใต ผล ๆ อ แม ม ย 2 


m ะ จ v จ m ว จ 
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Are there religious holidays in Laos? 


Are there official holidays in Laos? 


Are there agricultural holidays in Laos? 


“ 
^ 


Are there cultural holidays in Laos? | 


Are there religious holidays in Laos? 


In connection with religion, there are important 
ones (holidays) five times. 


| In connection with religion, there are important 
ones (holidays) many times. 


In connection with religion, there are important 
ii ones (holidays) two or three times. 


In connection with religion, there are important 
. ones (holidays) only once. 


In connection with religion, there are important 
ones (holidays) five times. 
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V. Substitution Drills 
| See instructions for this section in Lesson 8, page 145. 
Drill 1 
. "m 3 
ใ ม เ ม ิ 9 ๆ ล จ อ ม ิ จ ม ย้ ภา จ ม ท จ ๆ ส า ส ม า ย 
v v 4 
ใ ม เ ป ื ๑ ๆ ล ๆ อ ม ี อ ิ ม ม ั ท ท า ม ท ๆ ๆ ภา จ ม ย 
Q ( vw a 
ใ ม เ ม ิ 9 ง ล จ อ ม ี อ ิ ม ผ ั ภ ภร ม ต จ ๆ ย ู ภ ถ้า ย 
Q Qv w จ ด จ ด ง 
ใ ม เ ม อ ๆ ล จ อ ม อ ม ผ ย ภ ภ จ ม ต จ ๆ อ จ ท ม า ทม ย ข 
a av w 2 
ใ ม เ ม อ ๆ ล จ อ ม อ ม ผ ภ ภ ม ท จ ๆ ส ๆ ส ม า ย 
Drill 2 
5 ๕ ๒ a 
ใ ม ๓ ๆ ๆ ส ๆ ส ม า ม ั ม ใ ม ย ี มี ๆ ม ี ส ร ิ ค ื ม ๕ cuo 
2 ov å 
ใ ม ท จ ๆ ส า ส ม า ปิ๊ ม ใ ม ย ี น ิ ๆ บ ิ ส จ ค ้ ม ต ล า ย เป อ 
ะ จ ด å 
ใ ม ต จ ว ส จ ส ม จ ป ั ๊ ม ใ ม ย ี นี้ ๆ ป ิ ส จ ิ ค้ ม ส 9 ๆ ส า ม เบ ื ่ อ 
. 3 da. à ม 8 
ใ ม ท จ ๆ ส ๆ ส ม จ บ ั ม ใ ม ย ี ม ี ๆ ม ี ส จ ค้ ม เท ิ อ ถ ร อ เต จ ม ม 


ใ ม ท ก ๆ ๆ ส ๑ ส ม จ ปั๊ ม ใ ม ย ี ม ิ ๆ ม ี ส วิ ค ื ม ๕ tits 
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The first time, what holiday was it? 

The second time, what holiday was it? 
The following time, what holiday was it? 
The last time, what holiday was it? 


The first time, what holiday was it? 


The Buddhists’ New Year is in the fifth month. 


The Buddhists’ New Year is in the beginning of 
the year. 


The Buddhists’ New Year is at the end of the 
year. 


The Buddhists’ New Year is the universal New 


Year. 
The Buddhists’ New Year is in the fifth month. 
Following that, it is the Water-Pouring Day. 


Following that, it is New Year’s Day. 
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เท ็ อ ห จ ร ิ ด ม ิ ม แม ม ร ั ม ข้ ท ท ม ท ย ์ ๆ 
เท ิ จ ท ิ ส ว ๆ ป ั ม แม ม อ ั ม ย ั ท ท จ ม ท ย ์ ๆ 
เท ิ ร ต ม จ ม ั ม แม ม อ ั ม ป ก ภา ม ท ย ์ ๆ 
| d ม & * vw เว อ 
เห ื ่ อ ส ุ ด ต จ ย ม ั ม แ ฒ ม จ อ ิ ม ผัก ภา ม ฑ ย ์ ๆ 
| A „ & * ww "T 
เท ่ อ ท ว ิ ร ิ ถม ั ม แม ม ว ึ ม ม ั ท ภา ม ต ย ี ๆ 
Drill 4 
” จ ? Q 
ย ี ให ม อ 9 ๆ 9 อ ย ุ ท แม ม ใ ม เ ถ่ อ ม ๕ 
x 
ฮิ ให ม อ 9 ๆ? จอ น ุ ท แม ม ใม่ ท ๊ อ ย ี 
9 เว & 
ฮิ ใต ม อ 9 ง 9 อ ย ุ ท แม ม ใ ม ท า ย ปี 
จ ' * «x 
ป ี ใต ม อ 9 ๆ? ๆ อ ย ุ ท แม ม ใ ม ย ี ให ม ส จ ถิ ม 
จ จ a 
ย ี ใต ม อ 9 ๆ 9 ๑ อนุ ต แม ม ใ ม เ ถื อ ม ๕ 
Drill 5 
4 é luva yX 
ต ม จ ท แม ม อ ์ ม ธ ถ ม จ์ 


d ๕ 2 ?) ม จ 
: ต ม จ ภู เ ฒ ม อ ิ ม ย ี ใหม่ 2g 
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Following that, it is That Luang Holiday. 


Following that, it is Ash Wednesday. 
Following that, it is the Water-Pouring Day. 


| 
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4 2 '. X 
ต ม ๆ ก แม ม อ ม (2 ๆ ผม ส ๆ 
4 4 ' ww 
ต ม ๆ ภ แ ม ม จ ม ผ ภ ภ ๆ ม ท จ ถ ต ล อ ง 


d d'oa x 
ต ม จ ๆ ภ แ ม ม อ จอ มะ ธ ถ ม า 
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` GRAMMAR NOTES 


See instructions for this section in Lesson 9, page 153. 


A. The Word W99 


The basic meaning of the word Uf is “path, 


way, line, ? and it is used in both the literal and 
the figurative sense, as follows: i 


5 o a ‘This road leads to x 
ท ๆ ๆ ม มา ว ไป 6 ถู ง ท ๆ แต ย 
จ Bangkok’ 


a. ๐ «o ‘This road leads to 
ท จ ๆ ม ี ม จ ไข เต ๆ ค อ จ ม จ ย ท า ย 


destruction’ 


It also combines with other words as, for ex- 


ample, เถ ิ ม ท ง อ etc. Thus: 


Ò ov 
เน ิ ม ท จ ล ์ ๆ เถ ิ ม ต จ ๆ ไป ข่ ข่ ะ 


เท ถม 9 ก ‘He is Pre puer travel - 
à ow, t i b d 

เย ็ ้ ม ภา ล ี ๆ แง อ ก จ ๆ เย ย ะ 6 78 7797 

เท ถม อ ภ . 

In addition, it indicates via, by (way of), toward, 


in the direction of, in connection with, alon 
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(In the way of), etc., as the following examples 
will illustrate: 


ม é ill d lit) b a5 
อ อ ย จ ะ ฉิ จ ภ ไ ข่ ท ๆ ๆ 9 ๆ ท ๆ ๑ | Will send fit) by air 


‘He went north (in a north: 


, ม ี ม ร ๑ ร ภ ไ ข่ ท จ ๆ เต ม ิ อ erly direction, toward the 
k north)’ 
Q av v ‘ igi i. 
เม ิ อ ๆ ล จ อ ม ิ อ ์ ม ย ์ ท ท จ ม Laos has religious holi 
days (in connection with 


ท ๆ จ ๆ ส ฮา ส ม ๆ , religion)’ See Text 8. 


๑ ๐ 2 0 life of 1 
... 990 อ ๐ ๆ ป ะ ๑ ๆ the li eo the people 
n in connection with agri- 
อ ม ต จ ๆ ภ า ม ขู่ ท ถ ์ ๆ culture ’ See Text 7. 


๑ ๑ ๐ อ ม ย ท ท จ ม ห จ ๆ ะ ๆ ร ุ ภ จ ม “.... ๐ 6161 ล 1 holidays (in 
ท ก" T connection with / official / 
* NIN work)’ See Text 7. 


The Word โร 


จ 
The word I is another of the phrase-final ex- 
pressions widely used in Lao (See Lesson 15, C). 


Expressions of this kind find varying degrees of 
acceptance in various areas of the country. tg 
is commonly used in the north, especially in the 
region of Luang Prabang. Frequent and fluent 


use of this word identifies one readily with that 
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ว area. It is a strong affirmative response to a 

question, with possibly an element of surprise 

that the question should even be asked, as 

shown in the following examples: . 

3 x ง 

เจ จ จ ะ ไป ย ‘Are you going to go?’ 

ไป โอ ‘Of course (I’m) going!’ 

v d 

un ย ‘Do (you) like (it)?’ 

P" ? 

Inde ‘Sure, (I) like (it)! , 

e 7 i 
เท ม แล จ ย ‘Do (you) see (it)?’ . 
เก ้ ม โอ ‘Why, certainly (I) see 


(it)!“ 


A second strongly affirmative expression is the 
จ 

word qq. It is used to indicate a possible shade 

of annoyance that the question should be asked. 


Note the following: 


ม : 4 
เจ จ จ ะ ไป ข่ ย ‘Are you going to go?’ ^ 
| : B 
| ไย ่ อ ๆ ‘Certainly, (I’m) going!’, 
| 
| ง 4 
| In 8 ‘Do (you) like (it)? 
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e ure (IJ) certainly do!’ 
v 3 
CON บ ‘Do (you) see (it)?! 
ซ 8 จ 
เท ม อ ๆ ‘Of course, (I) see (it)!“ 


This is probably a contraction of the phrase 
ช้ บ อ ๆ which, in turn, is probably a contrac- 
11 
tion of the fuller phrase วิ ม แล อ อ ๆ ' used as 
อ ๆ above. 


ชะ 
Another such expression is the word ค . This 
is an interrogative word and it implies that the 
speaker expects the answer to conform to the 
mood of the question. Thus: 


x 8 ‘You a ing to go, 
(จ จ จ ะ ไป ถี ee 
aren t (you)? 
จ 
โป ข่ โอ ‘Of course, (I’m) going!’ 
Ine ‘(You) like (it), don't (you)? 
ints ‘Sure, (I) like (it)!“ 
v ‘You) don’t see (it), do 
บ เท ม ต (you)?“ 
44 v 
บ บ (เท ม No, (I) don't see (it)!“ 


เว 
A parallel expression to ü is the interrogative 
ท อ ๆ used widely in Vientiane, as well as else- 
where. Note the following utterances: 
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เจ จ ๑ ะ ไป ท อ ๆ You are going to go, 
aren’t (you)?’ + : 
ย เต ็ ม ต อ ๆ ‘(You) don’t see (it), do : 
(you)?’ i : 
C. Note the following couplets in which there is ก. 
generally complete or approximate duplication : 
of meaning in both elements, regardless of the : 

D 


presence or absence of any duplication of the 
phonetic elements; 

จ ๒ ? ? ม 
cmt เภ ย ภร ู อ ผา ม ผม 


ม ' ะ 

c Got สื ้ ม เต ็ ม เช ื ้ อ เร ็ ม 
อ ม Mt.) 

ต จ ิ ต ร ย . Sec de 39399 


ม 
เท ล ่ อ ม ใส 


จ 
The words ล ๆ and ล อ ๆ 


The word 8) generally means ‘to go down’ in 
the sense of ‘to go from a higher position to a 
lower one.’ 

จ 


The word ล 9 ๆ , on the other hand, means ‘to go 
downstream.’ Thus, in Text 7, the expression, 
is twice used, as follows: 


จ จ ม 
ล 9 ๆ ล อ ย ไป ต จม แม ม ๆ . 


ะ . 
ซิ ม ย จ ม ข์ ๆ ต ล จ ย ภิ จ ล ์ ๆ ล 9 ๆ ล อ ย ไป 
289 
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Although there is considerable latitude in the 
use of the word 10 ‘to go’ when referring to 
travel downstream it is correct to use Yt 
whereas the word (9 is preferred when speak- 
ing of travel upstream. Also, since ไต means 
‘under, below’ as well as ‘south’ and (039 means 
| ‘above’ as well as ‘north’, CYS is used with€NN9 


and Id with 10. Thus 
43 cq Q 
เ ผ ม อ ม เม อ เท ม 9 ‘He went up north’ 


| 
1 
| เย ม ล ๆ ไย ไต ‘He went down south’ 


position relative to the end points of the trip 
referred to, as well as the direction the traveler 
went on his trip,etc. If he is in Luang Prabang 
and tells of someone having gone to Vientiane, 
he must say: 


A s a result, the speaker must keep in mind his 

| 

| ! 

| 
8 « ; 

(UU (89) ไข ่ อ ง ๆ He went (down) to Vien- ป 


someone having gone to Thakhek, he must say: 
ó 8 a’ 
เย ม (อ ม ) เม อ ท ๆ แอ ภิ He went (up) to Thakhek' 


There is, nevertheless, considerable disregard 
of this specific use of แม อ * and ไป ข่ when re- 
ferring to river travel. 


. * There is a certain logic in the use of เม ิ อ for 
it means ‘to return’ and, in cegard to.the water 
at least, its direction of travel is downstream so 

| that travel upstream would represent a return in 
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E. The Expression 299 ใส ล ๆ อ 


In the latter part of Text 8 3 asks zs 
บ ุ ๆ ย ่ า ม ม ี ท จ ม ส ล 9 ๆ 89 ๆ ใ ผ ล ๆ อ แม ม ป ” 


} 
| 
This expression is an abbreviation of a fuller | 
one, viz.: | 

ว่ 


299 ใ ผ 299 ล ๆ อ 


which has its counterpart in the less polite, but 
acceptable one: 


299 ใส 299 ม ม 
The Mare of this fixed expression is simply ” 


‘each . . his own.’ Thus: 


ท ุ ภ ๆ ย ์ จ ม ม ิ ท ๆ ม ส ล 9 299 ‘Every (each) village has 


ร แอ ล รณ น ณั ร ั ณั ฑา --- ะ VT. EE TT 


ใส ล ๆ ๑ อ its own celebration’ 
Q v Q จ ด 
เธ อ 9 ม พ หา ต ล ง ม ส อ ม ผ ภ 290 Each house has its own 
ใส 299 ล า อ vegetable garden’ | 
the opposite direction. . 
J 
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Nine out of ten Laotians make their living in 
agriculture or forestry or husbandry for instance. 
That means the importance cf everything lies in agri- 


culture, in the life of the nation and the people too. 
Every Laotian farmer produces almost every 
kind of his own food. Fish, salt and glutinous rice are 
their important staples: The returns on rice in Laos 
have increased tremendously over all previous years; 
‘that means from 286,000 tons before the second World 
War to more than 600,000 tons in 1953-1954. Ordinari- 
ly, Laos has enough food for its own inhabitants. 
Furthermore, in a given year, Laos produces 


coffee, cotton, peanuts and tobacco, 1,000 tons or each. 
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See instructions for this section in Lesson 7, page 115. 


: 
: 
à 
| 
i 


ภา ม ป ู ภ ถ ึ ๊ ง 


เค ิ ม ล ๆ อ ย ุ ท ค ิ ม เท็ ๆ ใ ม สี ย ไถ ่ ป ะ ท อ ย ท รมย์ ม ๆ ต จ ก ิ ม 88 ๆ 


แอ ๊ จ เจ ิ จ ใ ม ภ า ม ย ู ก ล็ ๆ ล ิ ย ท ิ ต ร ม ย ่ ไม , ล๊ ย ภิ ฑ ค ม ภร อ ยี บั ย ภา ม 

ล ร ง ส ี ด เย ็ ม ถิ ม. จ ิ ม ป ื ้ ส แด ง ให ่ เข ็ ม อ ่ า ค อ ก ม ะ ค ี บ อ 9 ง ทุ ก ส ื ง ทุ 

ป ่ จ ว เย ็ ม ท ร ม ยู ่ ก ถึ ง ใ น ร ิ ชิ ถ 2 อ ๆ ป ะ เต ด แล ะ 89 ๆ ม ิ ล เปื อ ง ป ี อิ ท "T 
จ ๆ อ ม ๆ ล จ อ ท ี ว ท ล า ย เจ็ ก เอ ็ ๆ ป ๆ อ ๆ ต ๆ ม อ ๑ ๆ เธ ิ ๆ เจ ็ จ เ 8 

เท ื อ ย ม ิ ด ชุ ก ค ิ ม แล ะ เท ื อ ย ทุ ก ย ๆ ๆ. dn, เรือ แล ะ เอ ขอ เป ็ ม | 

ท ล ั ท 9 ๆ ต า ม ส ว ิ ค ื ม 89 ๆ เฮ ิ ก เจ ็ ๆ . ชิ ม ล า ย ไถ ้ จ จ ร ฑา ม ย ู ก ธ ธิ ้ จ ใ ม 

ข่ ะ เข ถ่ ลก อ ได้ ต ะ อิ อึน ย ่ า ว ใ ท ย ์ ต ล อ ง ท อ ๆ ป ๊ ก ่ อม ท f aan: 

290,000 โต ม ใ ม ท ธ ม ส ิ ๆ ค จ ม โล ภ เ ทื ๋ ที ้ G 59 ถ เท ็ ม ท อ ๆ 

doo, oo0 โต ม Iud m.s. ๑ ณ ๕ ม ิ - ๕ ๕ . ต า ม ย ิ ภ ท ะ ะ ส ิ ล่ อ ข่ ะ 

เต ล า อ ป ื อ ๆ ต า ม ต ล า ย น ส ก ิ ห ล ิ ย ป ิ ล เม ื อ ง 890 ถ ิ ม เอ ง " 


5 | : 
ม อ ก จ ๆ ท ป ี ๊ แล อ , ใ ม ย ี ม ิ ๋ ๆ ๆ ป ะ เย ด ล จ อ ย ์ ๆ ได ้ เช ็ ด ท ๆ เป , 
Lum a xX 
ด ๊ จ ย ข , พ ๆ ท ถอด ิ ม แล ะ ย ่ ๆ ถู ด ไถ แม อ ล ะ 9,000 โต ม แล ะ ต ฆ ล ุ ถม ๆ 


— 6E—ä2— Cl  — 
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Goming down the scale, there are tea, kapok, and 


vegetables for local consumption. 


i Cattle raising is an important part of Laotian 


economy; especially in the plains of southern Laos, 
there are about 250,000 head of cattle, 1000 elephants 
more than 200,000 pigs. Carabao is one of the exports 
to Viet-Nam because it is a valuable animal in rice 


culture in Asia. Further more, they raise poultry in 


Laos, too. 


A. --- from agriculture 
--- gain their livelihood from agriculture 


--- every ten people gain their livelihood from 


agriculture 


© Nine out of every ten Laotians gain their live- 


lihood from agriculture. 


* 
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da 5 ~ ? a ๑ ๐ ม 8 
ภ ม จ ๆ , ง อ แล ะ ส อ ม ส ภ ต า ว ๆ แผ จ อ ุ ป โผ ภ , ข ร โฆ ภ ใ ม ท 9 ง มิ ้ ม 
b 

ม ม ๆ ๑ * 


ee ee Ie IURIS DS or ĩͤ 


ม ^ จ n U ๕ 
ภ จ ม ล ง ๆ ๆ อ ค อ จ ย เป ข็ ม ส อ ม ส จ ิ ค ั ม ส อ บ ม ี ๆ ๑9 ๆ เส ถะ 
1. Aa ม 
ภิ ถ โด ย ส ะ เย จ ะ แล อ ใม่ ท์ ๆ ธา ย ท จ ๆ ผ จ ภ ใ ต ้ อ อ ๆ ข่ ะ แท ด ล า อ , 
ม ี อ ค อ จ ย ข่ ะ ม า ม ๕ ๕0,000 โต , ร ๆ ๆ ข่ ะ ม จ ม 9000 โต , 


๒ 


จ ม ว 3 v 
wen 600,000 ท อ จ โต . ค อ ก ย เป ็ ม ส ื ม ค ๆ ๑ 8 ท ส อ ม ม ี ๆ ไม ยั้ง ป ะ 
เท ถ อ ง ถม จ ม เย จ ะ ส ั ต ปี ๊ เข ็ บ ส ั ก ป ปิ ค ฯ , ใช ้ เธ ็ ถม จ ใบ ต ะ จ ี ย 9 ๆ ฐิ ๊ ., | 
8 
ม อ ก จ ๆ ภ ม ี ภา ม ล ง ๆ เย ็ ด แล ะ ไ ภร ์ ป ี ใบ ย ะ เท ลา อ ธิ ก ี ม . 


il. Memorization Drill 
Ses instructions for this section in Lesson 7, page 117. 
As x จ ๆ ภ ภ า ม ย ปู่ ภ ถ ิ ๆ 
a ๑ o e & 
--- ม ท จ ม ย จั ม จ ต จ ภิ ม 29068 จ เจ ิ จ จ ๆ ภ ภา ม ย ู ท ถิ ๆ 


^ P e KX 
— พ ู ท ส ื ข ค ิ ม ม ิ ท จ ม ห จ ม จ ต จ ภิ ม อ 90 เอ ิ จ เจ ิ จ จ จ ท 
ภา จ ม ป ู ภ ถ ึ ง 


f k a ๐ “ ๑ ; ๐ ม % 
๑ ค ่ ม ล จ อ เภ ิ จ ค ม ใ ม ท ุ ก ค ส ี ย ค ิ ม ม ิ ท จ ม ท จั ม จ ต จ ก ิ บ อ 9 ๆ อ ๆ เจ ิ จ. 
จ จ ภ ภ า ม ย ปู่ ภ ถ ์ ๆ . * 
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--- agriculture is 


--- agriculture is important 


--- the importance of agriculture 


This shows you the importance of 


agriculture. 


* 


--- almost every kind 
--- produce food of almost every kind 


--- Laotian farmers produce food of almost 


every kind 


Laotian farmers produce almost all [every kind] 


of their own food. 


* 


——— its own inhabitants 


--- enough for its own inhabitants 


<-- has enough food for its own inhabitants 
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8. --- (ป ็ ม ภ จ ม ย ู ท ถ ์ ๆ 
3. „ | 
= ท ุ ก ส ี ง ท ุ ท ย ๆ ๆ เป ็ ม ภ จ ม ย ู ่ ภ ถึ ้ ง 
5 ๐ y 
๑ ค อ จ ม ส ว ิ ค ้ ม 89 ๆ ย ุ ภ ส ึ ท ุ ภ ย ์ ๆ ๆ เย ็ ม ภา ม ย ู ่ ภ ผ ึ ่ ง 


e 5 บ „ * E ๕ ' 
๑ 5 ม ป ม ี ส ะ แ ถ ๆ ให เข้ ม อ จ ค อ จ ม ส จ ิ ค ิ ม อ 9 ๆ พู ส ี ๆ ท ก ย ่ า ๆ 
| เข็ม ภา ม ป ู ภ ถ ิ ๆ 

ป "e t 

C. --- cnoumunune 4? 


v k Dn 
--- เธ ็ ด เอ ิ จ ป า 9 จ ต จม ... เ ป ี อ ข ต ม ิ ถ ท ู ทยา ๆ 


--- 9 จ 9 ๆ อ ม ๆ ล ๆ อ ท ์ ๆ ท ล ๆ ย เร ็ ถ เ 2 ๆ ย ่ ๆ 9 ๆ ท า ม... 


a e. p 
เภ อ ย ห ม ด พ ญู ท ย ่ า ๆ 


v v X * k 
e ว ๆ อ ม จ ล จ อ ติ ๆ ต ล จ ย เธ ด เธ จ ๆ ข่ า 9 จ ต จ ม อ 29 ง ๆ 2 ๆ เจ จ เอง 
เภ ็ อ ข ต ป ิ ด พ ู ท ค ม 


e^ Q n 
D. --- ผม ะ ม 9 ๆ 29 ๆ ต ม 69) 
--- ปิ ส จ ิ ต ล ิ ย น ิ ม เม ิ อ ๆ อ 9 ง ถิ ม เ 9 ๆ 


--- ม ิ อ จ ต จ ม ต ล า ย ฝ ส จ ิ ท ล ิ ์ ขน ิ ม เม ื อ ๆ อ 9 ๆ ถิ ม 69 ๆ 
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. sss Laos has enough food for its own inhabit- 


ants 


๑ Ordinarily, Laos has enough food for its own in- 


habitants. 


E. --- is valuable to rice culture 


--- because it is an animal that is valuable 
to rice culture 


--- to Vietnam because it is an animal that is 
valuable to rice culture 
€ The carabao is one of the exports to Vietnam be- 
cause i, is an animal that is valuable to rice 


culture. 


Q: In what way do Laotians make their living? 


| 
| 
i 
i 
300 | 
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| --- ย ขยะ เท ด ล จ อ ม ิ ธ จ ต จ ม ท ล า ย ย ์ ส จ ิ หล ิ ย บิ ม เม ิ ๐ ๆ 
อ 9 ๆ ถิ ม เอ ๆ . 


๐ M Q ๑ w 
๑ ๓ จ ๆ ม ยิ ภะ ต ิ แล อ ข่ ะ เท ด ล จ อ ม ี อ จ ต า ม ต ล ๆ ย ผู ส ก ั ท ล ิ ย 
น ล เม ื อ ๆ อ อ ๆ ถิ ม เอ ๆ 
ชะ | 


Q ~e 
E. --- ป ม ี ะ ๆ ค ๆ ใจ (เธ ถ ม ๆ 


ค ร ร ค้ ณ ้ ณ ้ ร ง รง จ อ อ ล ค ได ไฟ ล ล จ 


v v Q * v 
--- เ ฝ จ ะ เป ข่ ม ส ถม ธ จ ๆ ค า ๆ ใจ เธ ถม ๆ 


--- ไข ้ ย ์ ๆ ขะ เต ถ ต อ ง ถม จ ม เ ผ จ ะ เข ้ ม ส ๊ ถม ิ 
ม 
| ธ จ ๆ ค ๆ ใจ เธ ถม ๆ 


= ม 7 4 " 
๑ ค อ จ ย เข ้ ม ส ื ม ค จ อ 9 ท ส อ ม ม ี ๆ ไข ข์ ๆ ป ะ เต ถ อ ง ถม จ ม 
v v ๒ 
เผา ะ เย ๋ ม ส ฮึด ป ี ธ ๆ ค ๆ ใ ว 2 เ ร ธั ถม ๆ 


Ill. Zeestiond and Answers. 
| See instructions for this section in Lesson 7, page 125. 


e Q o * 
๑ dau ค ม ล ๆ อ ม ภา ม ต ว ิ ม ๆ ๓ ๆ ภิ ม 29 ๆ 2 ๆ เว ิ ๆ 
จ จ ภ ภ จม ท ย ์ ๆ 9 
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ค ๓ 1: Nine out of ten make a living in agri- 


culture. 


A-2: For one thing, Laotians make a living 
in forestry. 


A-3: The inhabitants of this country make 


a living in forestry. 


* 


Q: What are the important things in the 


—4„„4„%éééͤéêu — —— —— — — 
Tape 19 
| 
J 
4 
] 
life of chis nation? | 


Aci: The importance of everything lies in 
agriculture. | 
A-2: Animal husbandry is one important | 
aspect of the economy of Laos. | 
A-3: Fish, salt and glutinous rice are their 
important staples. 
Q: Does Laos ordinarily experience ป 
" famine? | 
| 
-A-1: Ordinarily, Laos has enough food for 


its own inhabitants. 
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A-: ต อ ย อ เภ ิ จ ค ิ ม ใบ ม ทุ ก ค ส ื ย ค ิ ม ป ท จ ม ตริ ม ๆ ต ร ก็ ม 
จ จ ภ ม ฎ ฯ ม ย ู ่ ภ ถี ๆ 
^ a a! v ม v v X 
A-2 G ค ม ล จ อ ม ๑ 9 ๆ อ ย ข ภ จ้ อ ภ ย ภ จ ม ล ง ๆ ส ถ เ ข่ ม ต ม 
๑ ๑ &" oo * 
A-3 ฏิ ม ล เม อ ๆ อ 9 อ ๆ ป ข่ ะ เท ถม ป ั ล ง ๆ ร อ ิ ถ ถ อ ย ภา ม 
จ ม 
ยา ไม 
TET : 
Q: ต จ ม ค อ จ ม ส จ ิ ค ์ ม ใ ม ร อิ ถ ด อ 9 ๆ ข่ ะ เท ด เย ็ ม ย ่ า ๆ ใด 
ev ๕ ° 
A-l: ต อ ย 9 ค อ จ ม ส จ ิ ค ี ม อ 9 ง ท ุ ก ส ี ๆ ท ุ ก ย ่ า ว เย ็ ม ภา ม ป ู ่ ภ ถ ็ ๆ 
ม - จ ๑ U à « 
A-2 6 ท ก า จ ม ล ง ว ส ั ถ 6 ย ื ม ฆ อ ม ส ว ิ ค ์ ม ส อ ม ม ๋ ๆ 29 ๆ เส ถะ 
ภิ ถ ด ล า จ อ 7 
" k " 
A-3 Àj da, ths แล ะ เธ จ ฒ ง อ เย ็ ม ต ล ๊ ท อ ๆ ต า ม 
ส จ ิ ค ็ ม อ 9 ๆ อ ๆ เวิ ๆ . 
* ; — o X 
Q: QW ต รมย์ ม ะ ถ ๆ ย ่ ะ เท ถ ล จ อ ธ ู ค อ จ ม 9 ถ เ 8 ๆ 
T 
UNYI 
o ~ a ๑ 
ค -1: ต อ ย 9 ต ๓ จา ม ป ิ ภะ ต ี แล อ ข่ ะ เต ด ล ๆ อ ม 9 จ ต ม ต ล า ย ผ 


ส จ ิ ต ล ิ ๊ ย ผิ ล เม ื อ ๆ อ ๑ 9 ๆ ถิ ม 69 ๆ น 
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creased tremendously. 


A-3: Laotian farmers produce almost e- 


very kind of their own food. ! 


5 * 


Q: What is there in addition to rice? 


„ A-]: In a given year, Laos produces coffee, 


cotton and péanuts. 


—— 


| Aud. Coming down the scale, there are | 
tobacco, tea and kapok. 


A-3: Then there are gardens for local pro- 


| duce. 


| : 
| Q: What about animal husbandry in Lao- 
tian economy? 


| A-2: The returns on rice in Laos have in- | 
| 
| 
: 
: 
| 
ป 


| A-: Animal husbandry exists only in the 


plains of southern Laos. 


| 
ป . A=2: There are cattle, domestic elephants, 
| fowl, and also pigs in Laos. 
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P» ม ม 
"E G พ ฬ พ ม ธ จ ย ได จ จ ๆ ท เฉ จ ใ ม ป ขะ เท ถ ล จ ๆ อ ไ ถ ท ะ 


as จ จ 
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P» 2 ซั จ 
อ 9 ง อ จ เ แจ ๆ เร ง เก ็ ร ข ต ม ิ ด พ ู ก ค ิ ม 
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% ๕ 2 ! 
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A-l: ต อ ย 9 ใ ม ย ี ฝี ้ ๆ ย ะ เท ด ล า อ ย ์ ๆ เธ ็ ด ท จ เช่ แ ถ ล ้ า ย แ ถ 
" 4 จ 
ภั ย ต ม ๆ ภ ถื อ ถื ม แ ถ i 
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vo v & ; ม 
A-3: ม ิ ว ุ ว็ ม ี ส อ ม ส ั ท เม ื ่ อ จุ ป โม ท ป ์ ธิ โม ท ใ ม ท 9 ๆ 
à 5 
ถิ ม ป ั ม ๆ 
ม ‘a อ 
๑ gw ใบ เส ถะ ท ี ่ ถ ล จ อ ก จ ม ล ง ๆ ส ี ด เป ็ ม ย ่ า ว ใด 


ม 4 
A-: ต อ ย ๑ ป ี ท ๆ ม ล ง ๆ ส ึ ด ถ โถ ย ส ะ เม จ ะ ใ ม ห ิ ๆ ธา ย ผม รา มา ๆ ท 


ป 
| 


ใต ธ อ ๆ ข่ ะ เท ด ล า อ 


MMC RR SE 
> 
i 
N 
CN 


an ม บ pe m 

A-2: 6 ม ๆ อ ค อ า ย 9 จ ว ขา ม แล ะ เป ็ ด ไ ภ ภี ย ต ม จ ิ ก 
av " 
ค ทม ใ ม ข ่ ะ เท ดล “อ 
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* A-3. The carabao is one of the exports 
because it is a valuable animal in 


rice culture in Asia. | 
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v o ม จ ๕ ü 
8 À ค 9 ๑ ย เป ข็ ม ส ี ม ค จ 99 ท ส อ ม ม ี ๆ เย จ ะ เย ็ ม ส ี ด 
๑ ve ๑ ๑ . 
ม ื ธ ๆ ค า ใจ ๑ เอ ็ ถม ๆ ใ ม ท ะ จิ ย 9 ๑ ร ุ 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
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Thaoma: 


Thaomi: 


* 


Thaoma: 


Thaomi: 


Thaoma: 


Thaomi: 


Thaoma: 


Thaomi: 


How do most Laotians earn their living? 
I think you know that. 


Yes. Almost every Laotian makes his 
living from farming. 


Aside from that, what else do they do? 


Besides that, there are animal husbandry 


and forestry. 


In which section of the country is there a 
- lot of cattle raising? 


There’s a lot of cattle raising in the south- 
ern section, because there’s a good, wide 


plain in that area. 


How many animals are there in that region? 


There are about 250,000 head of cattle and 


๑ 
ERIC 
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|. Dialog for Listening 


See instructions for this section in Lesson 8, page 133. 


^ e จ ๑ 28 ม o! 
ท า จ จ ม ๑ : ค ม ล จอ ส อ ม ฆ ฑ ล จ ย ม ี 9 จ ร ย ย ๆ ๆ ใด ? อ อ ย ค ด อ ๆ 
t K ม 


A Q 
S. 
^ 


2 a a Q^ 2 2. Q v 
ต ร อ ม : โอ , ผล แลน: 
จ . 
ไธ ตริ ม ๆ . 


ม S Yava "' 

ท จ อ ม ๆ : ม ๑ อ ก จ จ ภ ม ม แล อ ม ต ย า 9 ภ แ ถ ? 

ม ๑ ม * ja ม wv en 

ท ต จอม: ม ธ ภ จ จ ภ ม ม แล อ ภ ม ี ภา ม ล ง ๆ ส ถ แ ล ะ ย ่ า ไม ่ . 

1. 

ท จ อ ม ๆ : ท า ม ล ์ ร ู ง ส ี ถม ย ู ่ ใบ ม จ ฑ ใด ห ล า ย 890 ข ่ ะ เห ถ เธ ิ จ 2 


i 
Na: ภา ม ล ์ จู ง ส ี ถิ ย ุ ่ ก ๆ แจ ก ใต ้ ห ล า ย , (มา ะ อ า ย ๆ ๆ 
ม จา ใส ปั ม มี ก ิ ง 5 ๆ ย น ง ว ต อ์ 9 ว ใต ย ถิ à 


» av 

ท จ อ ม ๆ : . Soma rl often จ 

ม 

ท จ อ ม ฝี: ม ิ ว ิ อ ค อ จ ย ย ข่ ะ ย จ ม ๕ 0,000 โต mag ริ ๆ ๆ 
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. Thaoma: 


Thaomi: 


Thaoma: 


Thaomi: 


Ld 


Thaoma: 


Thaomi: 


Thaoma: 


Thaomi: 


Thaoma: 


THaomi: 


— * aet 
Ma ANIL AP AP TIE PICT . gir HUBS n อู เว มั ร จ a ^ 
เพ ด 9 —— . Ck — NM 


about 1,000 elephants. 


Are there any other animals such as, for 
example, carabao, hogs and poultry? 


Yes, there are. There are approximately 
400,000 carabao, about .200,000 hogs, and 


poultry is raised throuchout the country. 


Why do we have more carabao than other 


livestock in Laos? 


Because the carabao is very useful in Asia. 


Useful in what way? I’d very much like to 
‘know. 


It's very useful in wet- rice culture and it's 
also exported. 


Oh, I understand now. 


Moreover, carabao meat is a popular iood 
of the Laotians. 


What are the staples of the Lao people? 


The important foods of the Laotians are 
fish, salt and rice. 
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H 
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ม ` 
ร ร ภ บ ว ท ข่ ะ เท ด ร ิ ภ ด อ ย . 
ม ญ มุ่ ม 1: h 
le, อ อ ย เอ จ ใจ แล อ ข ๆ ถม ี . 
f 
5 * a ^ - da " 
ม อ ท ภ จ จ ภ ม ม แฉ อ ร ิ ม ค อ ๆ ย ย ์ ๆ เข ็ ม 9 ๆ ต า ม ท ถิ ส จ 
ต ล ย ค ิ ม ล จ ง ร ิ ท . a 
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Thaoma: Where do these foods come from? 


Thaomi: They come from Laos itself. The farmers 
are the producers. 


Thaoma: How much rice does Laos produce in a 


given year? 


T haomi. That I don’t know. I only know that it pro- 
duces more than in former years. 


Thaoma: Then, do the Lao farmers produce enough 
rice for all the inhabitants of Laos? 


Thaomi: Generally, enough. 


Thaoma: In addition to rice, wbat else do the Lao- 
tians produce? 


Thaomi: Besides rice, there are tea, cotton, pea- 
nuts, coffee and tobacco. 


Thaoma: How much do they produce? 


Thaomi: Well, not very much; each locality pro- 
duces just enough for its own needs. 
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Thaoma: I think that!ll do for today. Thank you very 
much. 
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ft ม ote „ „ „ & x 
ท จ อ ม ๆ : อ อ ย ู ค ์ ด อ จ ผม แล อ ส จ ิ ท ล ย ม ม ี . อ 9 ย ใจ เจ จ ต ล า ย ๆ . 


il. Dialog for Fluency 


See instructions for this section in Lesson 8, page 139. 


เป. Dialog for Listening i 


See instructions for this section in Lesson 8, page 139. ~ 


W. Dialoy for Participation 


See instructions for this section in Lesson 8, page 140. 
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ml: ต ๓ ๑ จม ป ี ภ ภ ะ ถิ แล อ น ย ู ่ . 

ม 

ท จ อ ม ญู: X % x 


— ๑ k “dq K 4 o 
ท จ อ ม . : ม อ ท ก จ จ ท เฉ อ จ แล อ ภ ม ี 29 day, ฆา ภ ถ อ ด ิ ม 
netu แล ะ ย ถู ถ . 


ม 
NIU: x x x 


ม a 44. * Me “eo ~v ~ 
ท จ อ ม : ภ ย ได ต ล จ ย ข่ า ม ใด , ไถ ผ ใ จ ผ ภ ิ ม ส า ต ล ย ท 9 ง 
à & 4 8 

ถม ม ม ๆ เท จ ร ม ม . 


The majority of Laotians make a living from 


rice culture. 


The majority of Laotians make a living from 


" agriculture. 
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V. Substitution Drilla 
See instructions for this section in Lesson 8, page 145. 
Drill 1 
a จ a a จ ด จ " 
ค ม ล จ อ ส อ ม ต ล ๆ ย ม ี 9 ๆ ร ุ ย ท จ ๆ เธ ด ไธ ท า ม ๆ. 
e จ (2 Q g 
ค ิ ม ล จ อ ส อ ม ต ล จ ย ม ื 9 ๆ ร ิ ๊ ย ท จ ๆ ป ก ถ ์ ๆ. 
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A 


The majority of Laotians make a living from 


forestry. 


i 
The majority of Laotians make a living raising 
animals. | 


The majority of Laotians make a living from | 


rice culture. 


The majority of Laotians produce their own food. 


Nine out of ten Laotians produce their own food. 


| 
" | 
. 
Almost all Laotians produce their own food. 
An important percentagé cf Laotians produces 


its own food. 


The majority of Laotians produce their own food 


In Lao economy these is one important aspect, 
that is, animal husbandry. 


In Lao economy there is one important aspect, 


that is, cattle raising. 
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P" t = ๐ จ ป บ ม 
ค ม ล จ อ ส อ ม ท ล จ ย ม ี 9 ๆ ร ั ย ท จ ๆ ป า ไม . 
^ y a ๑ — ve 
ค ม ล จ อ ส อ ม ท ล จ ๆ ย ม ี 9 ๆ ร ั ย ท จ ๆ ล ง ๆ ส ถ . 


= ' . wo LE I 
ค ิ ม ล า อ ส อ ม ต ล ่ า ย ป มิ 9 ๆ ชี ๊ ย ท จ ๆ เจ ็ ด ไธ ท จ ิ ม ๆ . 


Drill 2 
A จ [4 & ม k 
ค ม ล จอ ส อ ม ท ล จ ย เธ ด เอ จ ข่ า 9 จ ต จ ม อ 9 ๆ อ ธ ๆ เจา เว). 


es ex A we k ม 
ค ิ ม ล จ อ เภ ิ จ ข ต ม ิ ถู ก คิ ม เจ ็ ด เอ จ ข่ า 9 จ ต า ม อ 9 ง 8 ๆ 
x 
639099. 


* Ke on ๓ X 
ค ม ล จ อ เภ จ ค ม ใ ม ท ู ก ๆ ส ี ย ค ม เธ ด เอ จ ป ขา ร า ต า ม 
ม ok 
29 ๆ อ ๆ เจ ๆ เ 9 ๆ . 


e จ i ow k ม ม 
ค ม ล จ อ ส อ ม ส จ ค ม เธ ถ ด เ อ จ ๆ ย ข่า 9 จ ต จ ม อ อ 9 ๆ อ า เจ จ เอ 9 ๆ. 
e จ v, % ม X 
ค ม ล ๆ อ ส 9 ม ต ล า ย เธ ถ ด ์ เ 2 ๆ ย ป ๆ 9 ๆ ๓ ๆ ม 29 ๆ 2 ๆ 6 จ ๆ เ 69 ๆ. 
Drill 3 
๐ ๑ æ ' ๕ ๐ ๑ 2 v 
ใ ม เ ส ถะ ภิ ด ล จ อ ม ภ จ ม ส า ค ม ส อ ม ม า ๆ ค ภา ม ล อ ั ง ส ิ ด » 


ow ' à " = e 
ใ ม เ ส ถะ ท ิ ถ ล ๆ อ ม ิ ท ๆ ม ส ว ิ ค ื ม ส อ ม ม ี ๆ ศิ ท า ม ล ง ๆ ๆ ์ อ ค อ า ย . 
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In Lac economy there is one important aspect, 
that is, raising domestic elephants. 

In Lao economy there is one important aspect, 
that is, raising fowl. 

In Lao economy there is one important aspect, 


that is, animal husbandry. 


What is an important food of the Lao people? 
Fish is an important food of the Lao people. 
Salt is an important food of the Lao people. 

Rice is an important food of the Lao people. 


What is an important food of the Lao people? 


The farmers are producers. 


The farmers are raisers [of livestock]. 


The farmers are planters. 
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* * 


wo 7 d = 
ใ ม เ ส ถะ ท ิ ถ ล จ อ ม นิ ท จ ม ส จ ิ ค ้ ม ส อ ม ม ี ๆ ค ิ ก จ ม ล ง ๆ 9 ๆ ขา ม . 
ew ' à a 2 
ใ ม เ ส ถะ ท ิ ดล จ อ ม ิ ม เจ ม ส จ ิ ค ้ ม ส อ ม ม ี ๆ ค ิ ภ จ ม ล ง ๆ เย ็ ด ไ ภ . 


vt 8 X 
ใ ม เ ส ถะ ภิ ถ ล จ อ น ิ ท ค ม ส จ ิ ค ้ ม ส อ ม ม ี ๆ ค ิ ก ๆ ม ล ง ๆ ส ็ ถ . 


Drill 4 

"T ^ ? v ? 

อ จ ต จ ม ส จ ิ ค ม อ 9 ๆ ข่ ะ ๑ ู จ ร ๑ ู ม ล จ อ แม ม ฆ ต ย ๆ แ ถ . 
[94 ex จ 

อ จ ต จ ม ส จ ค ้ ม อ 9 ๆ ข่ ะ ๑ ๆ ร ๑ ม ล ๆ อ แม ม ป จะ 
v A t 

อ จ ต จ ม ส จ ั ค ิ ม อ 9 ๆ ข่ ะ ๑ ู ๆ ร ิ ม ล จ อ แม ม เปิ 9. 
ev e ? x 

ว ๆ ท จ ม ส จ % ค ม อ 9 ๆ ข่ ะ ๑ จ จ ม ล า อ แม ม เอ ๆ. 


ew € 1 ep 1 
๑ ๆ ต ๆ ม ส จ ใ ค ม อ 9 ๆ ข่ ะ ๑ จ 9 ม ล จ อ แม ม ต ย ๆ แ ถ . 


Drill 5 
T ม บ 3 
๑ จ อ ม ๆ ท ์ ๆ ห ล า ย เป ็ ม ส ู เจ ็ ด อ ม ม า . 
m pv» 
? ๆ อ ม ๆ ห ้ ง ท ล จ ย เย ็ ม ส ล ง ง. 


? จ อ ม ฯ น ั ง ต ล า ย เป ็ ม ผู ย ่ ภ ถ ึ ง . 
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The farmers are consumers. 
| 
The farmers are producers. | 
i 
| 
| 
| 
} « 
1 -* 
H 
| | 
1 I 
| 
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อ จ อ ม จ ขั ง ต ล า ย เป ้ ม ผู ใช ไย . 


` บ ม 
จ อ ม า ติ ง ต ล า ย เข ็ ม ผู เธ ็ ด อ ื ่ ม ม ๆ ,, 


| ๑ b 
| ERIC 1411 


| Lesson 21 
—— 3— | 
GRAMMAR NOTES : 
See instructions for this section in Lesson 9, page 153. | 
A. Further examples of the use of N79 | 
Notice the utterances in Text 10 in which the | 
word N19 appears: | 
ex จ a * 
ค ม ล จ อ ส อ ม ต ล จ ย ม In what line (of activ- 
๑ ity) do most Laotians | 
อ จ ร ุ ข ต จ ง ใด earn a living? ` | 
ด „ x 
๑ ^ a ๑ Q i 
เภ ๋ 9 ข ต ม ถ ฬ พู า ค ม ม อ จ จ ย ข Almost everybody | 
v ls 2. makes a living by (way | 
ท จ ง เร ด เธ ร ต า ม ๆ of) farming. : 
ม v a' 
ภ จ ม ล อ ง ส ถม ย ุ ่ ต จ า ผา จ ภ There is a lot of ani- 
4n mal husbandry toward 
ต ต ล า ย the southern section. 
2 
ม ป โย ถ nagla In what way (connection) 
are they worthwhile? 
2 v a 
ม ย ่ โย ถ ใ ม ท จ ๆ เธ ถม ๑ They are worthwhile 
in connection with wet- 
rice culture. . 
529/329 
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Rhyming Pattern. 


In Text 9 there is an example of a typical rhym- 
ing effect that often appears in multi-syllable 
couplets, with reduplication of at least the vo- 
calic elements and often, in addition, of the fi- 
nal consonant of the syllable on eithe~ side of 
the central boundary. Thus: 


x 
and เอ ๆ ป ย ๆ / 9 ๆ ต จ ม 


๑ 

E 

N 
S 
20 
N 


U 


In Text 10 a further example is suggested by the 
expression o! 
เธ ด โร ท จ ม ๆ 

which has an alternate form illustrating this 
principle: 


(sos / ใต ม ๆ 


Other examples will be found in preceding texts 


as follows: 
* V xX จ 


a จ ด v Q e 
Text 5: / โฆ ฝ ๆ / อ ๆ แผ ม ถม 
No rm o o o 

ย ม แย ม / แ จ ม ใส ่ . - ngun/An โค ม 


& 5 ๕ /! 
Text 7; t SSt / tds แผ 


It should be remembered that, while the use of 
such typical expressions does not, of itself, 
make the user necessarily approximate native 
speech, it is true that their absence from speech 
will make the latter stilted, unnatural, and un- 
interesting and will mark the speaker as being 

a foreigner and a dull foreigner at that. 
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| Lesson 21 Tape 21 


tant phrase final expressions will, with proper 
word order, make speech approach that of a 
native speaker and will, at the same time, give, 
it both flavor, color and rhyme. 


„„ d ß SP Ee ay 


a 


Note the following random examples of this pat- 


tern : 
U U ü d 
ยู ่ ถิ / ม ิ แ 5 ง ยู ่ เย ็ ม / เย ็ ม ส ุ ก 

ป ู ย ุ ๆ / ต ๆ ย า ย แม ป ๆ / ม ๆ ส ๆ อ . 


| ERIC 


๐ ๐ Q 
9 ท ะ ท ท / ม ท ม 9 ๆ 
๑ ๆ อุ ไธ / ไ อ ม ๆ 
9 ร ท แม / แ ส ล สง 

å 2 
เท 9 ไท ล / ไ ค ย 9 ย 
๑ Ro 
ต ท ต ร ๆ / ข ร ๆ ด 9 ๆ 
ไท อ ๆ ๆ / ๓ ๆ ๆ เท ิ ม 


» a e 
อ ๆ บ ท / ม ภา 9) 


"E 
ฝ ถ ส ม ั ม / โ ม «ยื อ ม 
a ม e^ 

ภ ม เ ฑ ล ๆ / เ ม ๆ ย ่ ๆ 
ท ล ิ ๊ ย ต ุ ๆ / ล ๆ โล ภ 
aw es 
dm / Snd⸗ 

a Re “อ ดู v 

ต ิ ท ต ร ๆ / ค ร ๆ ภั ม 
จ ี ย ต จ ย / อ า ย ขอ ๑ ด 


ม * 


ม จ 
ย ๆ ม ต อ ย / ภ อ ย ป ย ๆ 


A good stock of these euphonious and colorful 
expressions, pius judicious use of the all-impor- 
ม LU ? x 
ท จ อ ย ร 9 า ๆ / จ ร ว ม ว ย 
1 


ก ร ส ล ฐ ฐ ฐ ไต ต ต จ ต ไต ิ ต ต ฝ ต ค ต สุ น อ อ้ 0 


— 
๐ 
NO 
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[ C. Number Expressions. 


Various number expressions are used in Text 
10, as follows: 


a จ 
ค ม ล จ อ ส อ ม ต ล า ย the majority of Laotians 


3 
| 
4 
] 
h 


e^ Q ^ e^ . 
๑ ม ล ๆ ว อ (ทิ จ บ ห ม ถ ท ท ค ม almost all Laotians 
q 


อ จ ต จ ม จ จ ั ม อ ภ บ ม ี this group of foods 

๑ จ อ ม จ ท ๆ ต ล า ย the farmers (general pl.) : 
| 

ผล เม ื อ ๆ ล จอ ท ๆ ต ม ถ all the inhabitants of Laos | 


Whether indicating partial, particular, or gen- 
eral plural or total numbers, the expression 
follows the noun thus numbered. 


In Text 9 a peculiar but nevertheless typical 
number expression is found: 


M ไง ย ถะ บ ๐ ย 


on otians 

maden 
Many Laotians, with varying degrees of sophis- 
tication, use the English (sic) expression per 
cent which has been introduced through the me- 
dium of Thai, rather than the pour cent which 
might be expected because of the predominance 
of French culture in Laos. However, commercial 
relations have traditionally been with Bangkok; 
hence the English per cent. 


| 
— | 
ค ม ล จ อ เภ จ ค ม ใบ ม nine out of every ten La- | 
| 
| 
| 
| 
| 
i 
| 
| 
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An alternate expression (and one that is truly 
Lao, although uneducated individuals often find , 
it difficult to understand and to use it properly) 
is as follows: 


๑ จ 
ค ิ ม ล า อ ม ิ ้ ๆ ส อ ม ชี ย one tenth of Laotians 


ก น อ นร ต เต น น ร E E EARE ²˙ w¹m Og TAR 


(จื อ ม ล จ อ ส 9 ๆ ส อ ม ส า ม two-thirds of Laotian 


houses 


D. A few compounds 


= : 

ภา ม ล ร ๆ ซั ด animal husbandry (raising/ | 
feeding animals) : 4 

& | 

ภา จ ม ล ง ๆ จิ อ ค อ จ ย cattie-raising (raising/ l 


feeding cows/carabao) 


ม 
ส ื ม ค า ว ๑ ภ exports (out/going/cornmer- 
cials goods or products} 


ม 
ส ิ ม ค า เอ ็ ๆ imports (in/coming/com- 
mercial gocds or products) 


E. The word 9 ๆ ต ๆ ม 


The general meaning of the word 9 ๆ ป ิ ๆ ม is 
food. Thus, in Text 10, ต จ อ ป ี says: 


& — à 
จ? ม ค อ จ ย เป ื ่ ม ๐ ๆ ฑิ จ ม ก์ ถิ Carabao meat is fine food 
ส จ ิ ต ล ิ ย ค ิ ม ล ๆ อ for Laotians. 
25 
Then ท ๆ จ ม ว ๆ asks: 


อ จ ต จ ม ส จ ิ ค ้ ม 89 ๆ ข่ ะ 9 «23 What are the important 
* ๒ € foods of the Lao people? 
ล ๆ จ อ : เ ม ม ต ย ๆ แ ถ 
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1 . a 
| And ต ุ ๆ อ ม replies: | 
| : 9 ๆ ๓ า ม ส ร ิ ค ิ ม 89 ๆ ป ่ ะ ? Nu important foods of the 


ao people are fish, salt 


$49 เม ม ป ๆ เก ื อ แล ะ เอ ็ จ 2nd ice: 


ท์ จ อ ม ๆ goes on to ask: 


อ จ ต ม จ จ ิ น อ ก ป ี ๊ บ ๆ Where does this (group of) | 
จ ๆ ท ใส food come from? | 


However, in some sections of the country the l 
พ ๐ ะ ๕ 9 ๆ ท ๆ ม 1 ร used, at least at times, ina lim- 


ited sense and does not include rice and gener- 
ally not fish. This may or may not be reflected 
by the expres sion [อ ๆ ข่ ๆ อ จ ท ๆ ม but rice is regard- 
ed as the staple article of diet and is so impor- 


tant an item in the food line that the expression 


k . . 
ท ิ ม เฉ ๆ to eat rice means simply to eat. 


| 
| 
1 
4 
Knowing that rice is the basic item in the meal, 
one often asks: 
ag จ ะ ร ม ส ็ ๆ เย ็ ม อ จ ต า ม What are (we) going to eat 
| as food (meat, vegetables, 
etc, along with and other j 
ต than rice)? 
A common term for food in general is found in 
" the expression: 


อ 9 ๆ ภิ ม things to eat, eating things ! 
| 
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F. The words 55 and on 


3 


& a 
There is a distinction between (iJ and M , 
the former being a verb, while the latter is an 
adverb. Thus: 


g 


LL 
ถิ ม ให ้ ธ อ ย ผด Please give me more (add/ 
more / to me piease) 
๕ ล 8. ' , , 
ต ม ใต เม ผม 9 ก ภ แ ถ Please give him more a- 


gain (add more to him a- 
gain, please) 


à 
But OU is also used as other than a verb to con- 
vey the meaning more as follows: l 


ii TT cs Ce YE P OELE A qu E E oc S 


๑ ๑ ๑ ' 
แว า ใต ต ม แด Please give more 
à v ~ad 
เบ ม เธ ด ใต ม ต ม He caused there to be 
more 


It is in this sense that there is in many Sections 
2 
of the country a tendency to substitute 9m for 
QU almost exclusively. Thus: 


C 


"esc 


เอ า ให 9 ภ แ ด Please give (more or again) 
i à v ๑ ๑ ๑ = : 
| เย ม เธ ด ให ม ่ 97 He caused there to be : 
| É 


| (more or again) 
l 
| * 


a 
9n is used in this loose sense in Text 10, when 
| ท ค อ ม ๆ "asks: 
335 
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ม ม ๑ ๐ «๓ ๑ จ 
ม 9 ท จ ๆ ท ม ม แล อ ม ต ย 99 ภ แ ถ ด 


Beyond (outside) แล ด what else is there? 
J what more is there? 
| what is there in addition? 


using on rather than the expected au 
This is further illustrated in the same text when 
v 
ท ๆ อ มี says: . 
aq w v 
ซ๊ ย โย ด ใ ม ๓ ๆ ๆ เธ ร์ ถม ๆ แล ะ ย ์ ๆ ใจ เป ็ ม 
o ~ a ~ 
ส ื ม ค จ อ ๑ ท ธร ๆ ข่ ะ เท ด ร ท ด อ ย 
They are useful in wet rice culture and, in ad- 


dition, are used as exports of the country, 
also. 


5 ü v åa 
ม อ ท จ จ ภ ป ั ม ร ิ ่ ม ค อ จ ย ย ์ ๆ เข็ม 9 จ ต า ม ขด 
e^ € ^ 
ส จ ิ ต ล ี ย ค ิ ม ล จ อ ร ิ ทด อ ย 
Beyond that, carabao meat is, in addition, a 
fine food for the Laotian people, also. 


In text 10 there is even one utterance in which 
both words are found side by side. 
+ 


ด ๆ อ จ ม ๆ asks: 


x ว 9 e ๒ w * 
ม อ ภ จ จ ภ เ อ 8 ๆ แล อ ค ม ล อ เธ ถ ต ย ๆ ไถ 
da ' 
ต ม อ ร ภ แ ถ ด , 
Beyond rice, what more do the Laotians raise 
(make) in addition? 


— — 
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Good transportation and communications system, 
is the greatest problem in Laos at the present time. 
. Although in the two or three years just past, v'e have 
achieved very great progress with aid from the French 
and the Americans. Roads in Laos do not yet total 
2,500 miles, because half of them cannot be used for 
any purpose during the rainy season, not even for 
Laotian carts which have high wheels and are custom- 
arily used on this kind of road. 


The Mekong River is used only for shipping oy 
small dugouts from the north throughout the south of 
| Laos. The current is strong, the unloading of cargo is 
easy in only a few places. Every month, the movement 
of cargo totals about 4,009 tons. 


| ; 

| Shipping by air throughout Laos has progressed 

| *ina rapid manner. In Vientiane there are more than 
half a dozen air services providing good connections 
of this country with all the neighboring countries. Air 


* 
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|. Narrative 
See instructions for this section in Lesson 7, page 115. 
ภ จ ม ค ิ ม ม ะ ม า ค ิ ม i; 


wane ะ ม ะ ยี ้ ถี ไม ภา บ ค ิ ม ม ะ บ ก ค ิ ม ใ ม ป ่ ะ เย ต ล จ อ ย ุ ก อ ี บ ปี เป็ น 
ข้ ม ท ก จ ิ ม ใต ย ห ล อ ง ปี่ สุด, nenen He 


ส ร ต้ อ ณ อ ณ ณ ณั ณ ณ ณ ต ร ค อ ล ณา อ ไว โร ร ต ต 


ให ้ ค อ จ ม ก อ ฆ่า ข่ า ง ใ ท ย ห ล อ ง ถ้อย ภา ม ร อ ย เห ล ื อ จ ก ท ตั ธิ ๆ แล ะ 
เม ธิ ภั ม ท ิ ต า ม แต ข่ ะ แท ด ล จอ ข์ ๆ ข์ ป็ ท จ ๆ ธ ว ด G, G00 ไม ล ์ ถ่ อ ย 
£4832 E 
ท จง เ ต ล ิ ม ี เค ็ ง ข้ า ย ส า ม จ ถ ใ จ เป ็ ม ย ่ ะ โย ด ใ ม ธ ะ ด อิ ม เล ย เย ็ ง 
ง ม Sar ; 
แม ่ ม อ จ ก อ ง ม ล ร อ ยี สู ง แล ะ เค ี ย ใจ ่ ถา ม กา ร ปี ยู ภ ถก ม , 
แฟ ่ ม โ ้ อ อ ง ใจ ใบ ต จ ง อ ิ ม ส ี ่ ง ได ้ แต่ ส ก ิ ต ล ิ ย เธ ื อ # บ จ ถม อ ย 
? 
แต เพ ิ ็ จ ต ล ร ด ใต ้ อ อ ๆ ข่ ะ เท ด ล า อ . บ กิ้ ม ั ้ เท ล แ ธ ว ต วิ ใต ส ิ ม ค ์ ๆ จ ว 
จ ม 2*1 * £ 5 a ๕ 210 N 
เป ็ ม ถา ย ไถ ส ถ อ ภ แต ย ๆ ๆ แต ๆ เท ิ จ ม ั ม . เถ ื 9 ม พ ิ ๆ ๆ ส ี ๆ ส ื ่ ม ค ร ได ป่ะ 
ม ๆ ม ๕ ,000 Tou. | 
= i ม „ ™ 
ภ จ ม อ ม ส ๆ ท จ ๆ อ จ ภ ค ด ต ล อ ด ข่ ะ เท ด ล จ จ ได จ เธ ม ภา อ ย พ ๆ 
7 w a v Q 1i อ ม 
ย ่ า ๆ ร อ ด เธ อ . ใ ม บ ะ ค อ ม อ ง ๆ จ ม ม ส จ อ ๆ ท ล า ย ท อ ๆ 09 ใต ~ 
d 4 Ge = 
ค อ จ ม ส ถ อ ท ๓ ๆ ๆ ๑ ๆ ท ๆ ถ ธะ ท อ จ ๆ ภา ม ต ิ ด ต ข่ ะ เท ต ม ี ภั ย ข่ ะ เท ด ไท 


vn ๑ ow do 3 v v 
ค อ า ท 9 พ ด . ย ข ร 5 ร ิ ส ดร จ ภา จ ด ล จ อ ท ต ิ ด ต อ ง ๆ จ ม ภ ข ข่ ะ เท ด Sen, 
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Laos connects Vientiane with Cambodia, Thailand, 
Vietna, and Hongkong, as well as with various provin- 
cial capitals in Laos. 


๑ There is uninterrupted postal service with all 
countries. The Ministry of Postal, Telegraphic and 
Telephonic Communications, which includes the various 
radio stations, has the responsibility of aiding the 
various aspects of communications. 


A. — the greatest 
--- is the greatest problem 


--- good means of transportation is the 
greatest problem 

--- good means of transportation in the com- 
munications [system] is the great- 
est problem mum 


€ Good means of transportation in the communicat- 
ions system in Laos is the greatest problem. 


* 


8. === French and American 


--- aid from the French and Americans 
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an, อ ง ถม า ม แล ะ ล ฉิ ๆ ภิ ๆ ถ้อย ผ่ อ ม ภั ย ท ิ อ เม ื อ ๆ ๓ ๆ ๆ ๆ ผา ย ใ ม 
ย ะ เท ด ล ๆ อ ภ์ เร ิ ม ถ ง อ ภั ม . 

ท า ม ค ิ ม ม ะ ม า คิ ม ต ๆ ๆ ไป 8 ส ม ิ ภี ย ย ะ เต ถ ต ๆ ๆ ๆ ข้ ว ท ล จ ย ภิ บิ ย 
ย อ ๆ ถ . ท ะ ว อ ว ไป ยะ ส ม ี , E dbi แล ะ โท ธะ ะ ล ี ย ม ิ ผิ จ น้ ข่ อ ย . 


แห ล ื อ ท ก ม ค ิ ม ม ะ ม า ค ิ ม เห ล ิ ก ี ๊ ถึ ก ม ด ธ อ ม ข้ ง ส ถุ จ ม ม ิ ธิ ต ย ุ ต จ ๆ 
น ื ่ อ ขะ เต ด ชิ ท ถ้อย . 


Il. Memorization Drill . 


See instructions for this section in Lesson 7, page 117. 


Ae bee ใต ย ต ล อ ง บี สุ ด . 
--- เป ็ ม ย ั ม ๓ ๆ อ ื ม ใต ย ต ล อ ง ท ิ ๊ ส ุ ด . 
--- ย จ ต ะ ม ะ ท ี ๊ ถื อ อ เย ็ ม ย ั ม ๓ ๆ อ ึ ม ใต ย ต ล อ ง ขี้ ส ุ ด . 
--- wang ะ ม ะ ยี ถิ แต ง ท รม ค ิ ม บ ร ค ิ ม ๑ ๑ ๑ เป ็ ม ย ์ ม ต ๆ 
อ ิ ม ใ ท ย ห ล อ ง ปี ้ ส ุ ด. 


åa 
e ย บ ย ๆ ท ะ ม ะ ท ี ล ิ แต ๆ ท จ ม ค ิ ม ม ค ิ ม ใบ ข่ ะ เท ด ล จ อ เข ็ ม ย ้ ม ขา 
จ ม ใต ย ท ล อ ง ท ี ้ ส ุ ด . 


* 


? eo 
B. --- ถู ๊ ธง ส ล ะ จะ เม ธิ ภั ม . | 


จ ๑ 8 ow 
--- ค อ จ ม ออ ย เ ฑ ล อ จ ๆ ภ ถ ๊ ธ ๆ แล ะ อ ะ เม ธ ภ ม . 
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Lesson 22 


--- achieved progress with aid from 


the French and Americans 


achieved very great progress with aid 


from the French and the Americans 


.-. within two or three years achieved 


great progress with aid from the Frenct 


and Americans 


Within the two or three years just past we have 


achieved very great progress with aid from 


the French and Ame ricans. 


** 


in the rainy season 


is valuable in the rainy season 


cannot be used with profit in the rainy sea- 


son. 

one half cannot be used for any purpose 
in the rainy season 

Apart from those roads, one half cann 

ainy season. 


ot be used 


for any purpose during the r 


* 


--- of Laos 


from the north throughout the south of, Laos 


‘py small dugouts from the north through- 


out the south of Laos 
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--- Varo n «oma Sos ถ่ อ ย ค อ ๆ ม ร อ ย 


เห ล ิ อ จ จ ท อ ิ อ ิ ง แ ล ะ จ ะ เบ ร ิ ก ี ม. 
U 
zsm ได ้ ต จ ิ ค อ า ม ภ์ จ อ ต ม จ ย ่ า ๆ ใต ย ต ล อ ๆ ถ้อย ค อ จ ม ร อ ย 


a 8 ow 
เต ล 9 จ จ ๆ ท ถ ั ธ ๆ แล ะ 9 ะ (เม ธ ท ม .. 


f 
อุ 
4 
| 
1 
1 
1 
x 
[ 
3 
| 
1 
| 
‘ 


ง 2 „ ม ม 9? 
--- ฆา ย ใ ม ส 9 ๆ ส จ ม ป ี ... ภิ ไถ ต จ ิ ค อ จ ม ภ จ อ ต ม ๆ ย ่ า ๆ 


ไท ย ท ล อ ๆ ถ้อย ค อ จ ม ร อ ย เต ล ิ อ จ า ท ถิ ธิ ้ ๆ แล ะ 9 ะ 
เม ธิ ภั ม. 
๑ ม จ ย ใ ม ส อ ๆ ส จ ม ป ี ซ้ ย กม ม จ ั ไถ ย วิ ค อ จ ม ท ์ อ ย ม ์ ๆ ย ่ ๆ ว ใต ย 
ห ล อ ง ถ้อย ค อ จ ม อ อ ย เ ฑ ล็ อ จ จ ท อ๊ะ ๆ แล ะ จ ะ เม ธิ ก ั บ. — 


* 
c. — ใบ ย มา ถิ ม . 

--- เป ั ม ย โย ถ ไ ถ ใ ม ต ม า ถิ ๊ ม . 

--- ย ์ ส า ม จ ถ ใ ร ให ้ เข็ม ป โย ด ไถ ้ ใ ม ต ม อ ิ ม . 
| 
| 
ป 


1 
| 
ป 
à d 2 ม ม ๒ . . P 
--- เค ื ๆ ม ี ๆ ย ส จ ม จ ด ถ ใ จ ให เย ข็ ม ป โย ถ ไ ถ ใ ม ต ม ฯ ถ ิ ้ ม . ) ป 
A 5 . . 7 ม ๓ E | l 

๑ จ ๆ ภ ต จ ๆ เต ล จ ม ี เค ๆ ม ๆ ย ส จ ม จ ถ ใ จ ใต เ ข่ ม ป โย ด ไถ ใม่ | 
ม oc ง 
MUU. | 


* 


0. — 8@9 ๆ ยะ เท ถ ล ๆ อ . 
5 ! a "i 
--- ๓ 9 แต เห ต ม อ ต ล อ ด ใต ธ 8 อ ๆ ขะ เข ท ด ล า อ . 
o“ ม ะ จ 
--- ส จ ิ ท ล ิ ย เธ ชิ ร ร ม จ ถม อ ย ต ิ ๆ แต เมิ อ ต ล ร ด 


ใต อ อ ๆ ข่ ะ เท ด ล า อ . 
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--- use for shipping (transportation) by small 
dugouts from the north throughout the 
south of Laos 


. © The Mekong River is used for shipping by small 
dugouts from the north throughout the south 


of Laos. 
N 


E. — in a rapid manner 


--- progressed in a rapid manner 
=-=- shipping progressed in a rapid manner 


--- shipping by air progressed in a 


๑ Shipping by air throughout Laos progressed ina 


rapid manner. 


, rapid manner ป 


! 
Q: What progress has there been in the 
s past two or three years. 
| ค =]: We have achieved very great progress. | 
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v v 4 * „„ a ม 2 * 
ใจ เข ่ ม ท จ ๆ อ ม ส า ไถ ส ๆ ต ล ย เธ อ อ ม จ ด ม อ ย ต ๆ แต . 
ม 
เต ม ื อ ต ล อ ด ใต 29 ง ข่ ะ เห ด ล า อ » 


๑ (anf อ ง ใช ้ เข ็ ม ต จ ๆ ธิ ม ส ึ ง ไถ ส ร ิ ท ล ั ย เร ื อ อ ม จ ถม อ ย ถิ ง i 


แต เต ม ื อ ต ล ร ด ใต ่ 2 อ ๆ ขะ เห ด ล า อ . 


จ 
ย ่ ๆ ๆ ธ อ ด เร ้ ว . 

ม ๑ ” 2 9 " 
ได จ ะ เธ ม ภ จ อ ท ม ๆ ย ่ า ๆ ธะ อ ถ เ ร ้ อ . 
๑ A 1. ม ม ๑ v 
ท จ ม อ ิ ม ส ี ๆ ... ได จะ เอ ี ม ภ จ อ ต ม ๆ ย ่ ๆ ๆ ธ อ ด เอ ็ อ.. 

๑ ๕ ม ม *. 
ท จ ม ธิ ม ฮี «๓ จ ๆ ง 9 ๆ ท ๆ ถ ... ได จะ เจ ็ ม ภ จ อ ท ม ๆ 
? 
ย ู ่ ๆ ๆ ธ อ ด เฉ อ. 


^ a ม ม 
« ภ ฑ จ ม อ ม ส ๆ ต ร ๆ 9 ขา จ ถ ต ล อ ด ข่ ะ เท ด ล า อ ได จะ เอ ิ ม ท จ อ 
ม ๑ 
ต ม จ ย่ า ๆ ธ อ ด เร ้ อ . 


Ill. 2524220914 and Answers 


See instructions for this section in Lesson 7, page 125. 


๑ QIY 


A=}; ต อ ย 


๕ '? 25 x 
ไม ส 9 ๆ ส า ม ย ื ท ผา ม ม จ มี ม ี ค อ จ ม ท ๆ อ 


ม 1 
ต ม ๆ ย ๆ จ ๆ ใ ถ e * 


M * ^, e 7 
9 ไถ ท ๆ ค อ า ม ท จ อ ต ม จ ย ๆ ๆ โฆ ย ท ๓ ล อ ๆ . 
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We have achieved progress with the 


aid of the French and Americans. 


We have progressed in a rapid man- 
ner. 


* 


What problems are there? 
That is one of the greatest problems. 


Roads in Laos do not yet total 2, 500 


miles. 


One half cannot be us ed for any 


purpose. in the rainy season. 


* 


How about the Mekong River? 


The Mekong River can be used for 
shipping. 


The Mekong is a river which flows 
swiftly. 


It can be used by small dugouts from 


the north throughout the south of 
Laos. 


c 
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A-3: 


- | ม ม . จ 
ได ท จ ค อ จ ม ท จ อ ท ม จ ถอย ค อ จ ๆ ม จ อ ย 
a 2 ow 
เท ล อ จ ๆ ภ ฉ ถ ๊ ้ ธ ๆ แล ะ อ ะ เม อ ภ ม . 


1 ๑ ” ม 7 e 
ไถ จ ะ เธ ั ม ภา รอ ต ม ๑ ย ่ ๆ ๆ ธ อ จ อ ถ เ 5 อ จอ. 


* 


ca [ "4 
ม ย ม ต จ 9 ม ใด ? 
av v จ ๕ 
ม ย ม ท จ 9 รม ให ย ต ฑ ล อ ง ป ล สุด»+ 
" d 
ใม่ ย ่ ะ เท ด ล ๆ อ ย ์ ๆ ม ิ ต จ ๆ ขะ ว ด 6 ๕ 00 
ง 
ไม ล. 
8 d ม . ม 
เค ิ ง ม ี อ ย ส ร ม ๆ ถ ใ ว ใต เป ็ ม ย โย ถ ไ ถ ใ ม 
1 
ท ม า ถิ ๊ ม . 


* บ ษ จ 
แม ม โอ 9 ๆ เย ็ ม ย ่ า ๆ ใ ถ . 
ว oy ม , aA * 
แม ม โอ 9 ๆ ใ 9 เข ็ ม ท จ ๆ อ ม ส ี ๆ ไถ . 
* ม * 18 
ณ ฒ ม โอ 9 ๆ เย ็ ม แม ม ให ้ ไห ล แ ะ ๆ . 


ม ม v a ม 8 * 
ใ ๑ ได ส จ ต ล ย ข เ ธ อ อ ม จ ถม อ ย ต ง แต 


๑ ม 
เท ม 9 ต ล อ ถ ใ ต ธ อ ๆ ขะ เท ด ล ๆ อ » 
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ต อ ล้ ล้ น อ อ ออ ณ ณ ส ณ น ณุ ณ ณ ณ ณ ณั ณ ณ o ด 
ซ์ Ce, เค ฉ คั คั ค ้ ั แ ญ ไ ญา ร กุ ั ฑ์ ฑ์ 
ad. 
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How about shipping by air? 


In Vientiane there are more than 


half a dozen air services. 


There are airlines connecting this 
country with all the neighboring 
countries. 


Air Laos connects Vientiane with 


Cambodia, Thailand, Vietnam and 


Hong Kong, as well as with various 


provincial capitals in Laos. 


What kind of postal communications 
are there? 


Communications by postal service 


exist with all countries uninter- 
ruptedly. 


It is the responsibility of the Minis- 
try of Postal Communications, 
Telegraph and Telephones to aid 
all the various aspects of commu- 
nications. 


The Ministry of Postal, Telegraphic 
and Telephonic Communications 
includes the various radio stations 
also. 
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— pa a a 


ad a’ 
๑ ถุ จ ม ภ จ ม ่ อ ม ส ๆ ท ๆ ๆ 9 ๆ ภา ๆ ถม ย ๆ ๆ ใ ถ . 


จ ด e 7 
A-i; ต อ ย 9 ไม อ ร ว ร ็ ม ม ี ย ธิ ท า ม ท ๆ ๆ 9 ๆ ภา ๆ ถม ๆ ท ภ ท อ ๆ 


ใ ท ค ง ๆ ท ์ ๆ ต ม ิ ด . 


E ov ` do 4 ๑ 7 v 
A-3: d  ysaagananaronnans jsyaunudy 
เท ถ เ ฉ อม ม , in, อ ร ู ถม า ม แล ะ 
จ a Y „ จ 
ธ 9 ๆ ภิ จ ด อ ย ม ๑ ม ภั ย ห ื อ เม ื อ ๆ ต ๆ ๆ ๆ 
Q 
ผ จ ย ใ ม ข ่ ะ เท ถ ล า จ อ 9 ท . 


* 


๑ Q ท จ ม ค ิ ม ม จ ค ิ ม ท ๆ ๆ ไย ่ สะ ม ี ม ี ย ๆ ๆ ใ ถ . 


ท จ ม ค ิ ม ม จ ค ิ ม ต จ ๆ ไป ส ะ บ ิ ภั ย ข่ ะ เท ถ 


* 
3 
2 
c 
© 


จ v eaté 
ต า ว ฯ ท ว ท ล จ ย ภ ม ย ู ่ ขอ จ ด » 


i 
i 
| 
8 
เค ๆ โท ล . 
e [v 4 Pas 
A-2: 6 ใ ป ิ ย ิ ธิ ส ี ด 9 จ ภ จ ด ถ ต ิ ด ต ขะ เท ถม ี ภั ย ข่ ะ เท ด 
| 
A-2: G ท ะ 99 ๆ ไป ข่ ส ะ ม ี โท ธะ เล ท แล ะ โท ธะ ลื ย 
ม à 7 a e 7 
น ิ ต ม จ ท ี ๑ อ ย เต ล ิ อ ภ ๆ ม ค ิ ม ม ๆ ค ม ต ๆ ๆ ๆ 
Honda 9 | 
4 ow ao J จ ิ ด j 
ภ ธ อ ม ขั ง สะ ด ู ๆ ม ี อ ิ ท ะ ย ุ ต ๆ ๆ ๆ ถอย ๑ | 


— — 


| 
i A3 วิ ภะ 9 อ ๆ ไป ส ะ ม ิ โท ธะ เล ท แล ะ โท ธะ ส ี ย 
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เล ๓ ่ ทา ท ทา งา ง ท ว ง ว ง ว ง 3 ง 3 ง ว ง ว ไว ไง ไง ว ง ว ไง ว ง ว ง ง ง ง ไง ไจ ว ง ว ง ง ป 
1 
4 
: 
j 
| 
1 
| 
ว 
4 


B 
| 


JJ ²˙ · oe Cc ⁊· T 


you won't mind. 


SIS No, I won't. Please ask me. 


Thaoma: I have another question for you, I hope 
Thaoma: How are communications in Laos? 
Thaomy: Oh, very difficult. 


Thaoma: How long are all the roads? 


Thaomy: I think they are less than 2,500 miles. 


Thaoma: And can all these roads be used? 
Thaomy: Half of them cannot be used during the 


rainy season. 


Thaoma: How about communications by river? 
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|. Dialog for Listening 


See instructions for this section in Lesson 8, page 133. 


= av ka ~ ww! 
ท ๑ จ อ ม ๆ : อ แ ธ 9 ย ม ิ ย ม ท จ ม จ ถม เจ จ 9 ก แล อ ท อ ง อ ๆ 
เจ จ ๆ ค ว ๆ จะ ขอ ด ถ 29 ง . | 


a i le i 
Ban: ย อ ิ ต อ 9 ๆ ถ ธ ท เร ิ ม ถา จ ม ม ๆ . 


— ep —— 


ม e [A] oe 

ท จ อ ม ๆ : ภ ท จ ม ค ม ม ด ค ม ใม่ ข่ ะ เท ต ด ล จ อ เข ่ ม แม อ ใด ? 
| ท จ อ มี: ds ล วิ ย ๆ ท ท ล จ ย . 

8 Ba 4 

ท จ อ ม ๆ : ม ต จ ๆ ท ๆ ผด ถ ย จ อ เท จ ใด ? 

ม ๑ ม o ? a~ . e 
ถ จ อ ม : อ อ ย ค ิ ด อ จ ม ม อ ย ท อ จ 6, ๕ 00 ไม ่ ล . 
1. . a’ $2 . ๐ 4 
ท จ อ ม ๆ : แล อ ท จ ๆ เท ล จ ม ม ใจ ไถ ส ะ ถ อ ภ ถ ย 2 
% ad.” . 4. „* 
non: เค ิ ๆ ฝี ๆ ใจ ป ะ โย ถ ย ไถ ใบ ม พ จ ถิ ้ ม . 


* 


ท จ อ ม ๆ : Anu cac duo ? 
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Lesson 23 Tape 23 
Thaomy: Rivers are used only for shipping by small 


dugouts 
Thasma: What’s the name of the most important 
river in Laos? : 
Thaomy: The Mekong River. | 
Thaoma: How much does the movement of cargo i 
| 
total every month? 
Thaomy: About 2,000 tons. ๊ 
Thaoma; How about shipping by air? 
: 
Thaomy: In Vientiane, we have many airline com- | 
panies. 
Thaoma: Which ones, for instance? : 
| 
Thaomy: Fer instance, Air Laos 
Thaoma. To which countries does ıt fly? 
Thaomy: It flies to neighboring countries. 
Thaoma: Cambodia, Thailand, Viet Nam, and Hong- 
kong, for instance? 
Thaomy: Yes, and to various provincial capitals in 


Laos too. 
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Lesson 23 


5 a 
ท จ อ ม : 
ม 


ท จ อ ม ๆ .: 


ม 


๑ 
ท ๆ จ อ ม : 
ก จ อ ม ๆ : 
ม a 
ก ถก จอม. : 
ท ๆ อ ม ๆ : 
^ 2 
ต ๆ อ ม : 
ม 

ท จ จ ม ๆ : 
ม ๑ 
ท ๆ อ ม : 
ท จ อ ม ๆ : 
— a 
Dou: 


ม 


ท จ อ ม ๆ : 


sa ~*~ a a." la 8 
ใ ม ท จ ๆ ม ใม่ ใจ เด ิ ม เ 59 ไ ด แต เธ อ อ ม จ ด ม ร อย. 
* eh Le ๕ v 
แม ม า ท ส ๆ ค ม ใ ม ป ะ เท ถ ล ๆ จ อ ร ะ ท ย ๆ 2 
2 ' x 
9 แม ม 9789 ๆ . 


ใ ม เ ล ิ อ ม ม ิ ๋ ๆ ๆ ส ึ ง ส ิ ม ค ๆ ๓ จ า ม ก ิ ้ บี ๊ ได ทลาย ย ๆ ม ใ ถ 2 


Tape 23 
| 
ไถ ขะ ม า ม 6,000 โต ม . : 


ม [47 a 
(ล อ ภ ท ๆ ม อ ม ส ง ท ๆ ๆ 99 ๆ ก ๆ ถ เถ ? 


ใน ่ อ ง ๆ ว จ ิ ม เธ จ ป ิ ย ธิ ส ี ด ภา ม ย ื ม ท ล ๆ ย ย ธิ ส ี ถ . 


ana? l 

ย ภ ต อ ย า ง ? 

๑ € Q ๑ 9 ๑ ๐ «4 ` 
ต อ ย ๆ ๆ A ข ธ ส ิ ด ห "อ 9 จ ภา จ ถ ดล า อ ห . | 


a M d 

ย ธิ ท จ ม ๆ ใ ม ธะ ต อ จ ง ข่ ะ เต ด ใด 2 

๑ ๐ จ จ ม 

ขอ ิ ภา ม ย ุ ใบ ม ธ ะ ท อ จ ง ป ขะ เต ด ใ ภ ค อ ง . 


3 2 ม 
เร ็ ม ข่ ะ เต ด อ เม ม ไท อ ง ถม จ ม (az SIMI 
* 2 

แม ม ย ? 


แม ม แล อ แล ะ ผ่ ร ม ั ย ทิ อ เม็ อ ง ต จ ง ม จ ย ใ ม ป ขะ 
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| 
เท ด ล จ อ ถ้อย เร ิ ้ ม ถ ง อ ท ั ม . 


n — tite ee n 


Lesson 23 . Tape 23 
,Thaoma: What other kinds of communication are 
there? 
Thaomy: There are Postal Services, telegraphic 


and telephonic Communications. 


Thaoma: They are in contact with all countries 


aren't they? 


Thapmy: Yes, that's right. 


| Thaorna: Which ministries have responsibilities to 


aid the various radio stations in Laos? 


Thaomy: The Ministry of Postal, Telegraphic and 


" Telephonic Communications. 


Thaoma: Now, I don’t have anything more to ask 


you. Thank you very much. 


Thaomy: Don’t mention it. 


Thaoma: Goodbye. 


Thaomy: Good luck. 
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Lesson 23 Tape 23 . 
x e e" * ๕ ๑ ๓ ๑ ' 

ท จ อ ม ๆ : ภา บ ค ม ม า ค ม ย ่ ๆ ๆ 9 รม ม ต ย ๆ 9 ท แ ถ ? 
^ 8 a a v 

ท จ อ ม : ม ภา จ ม ไป ธ ส ม ์ โท ธะ เล ท (as โท ธะ ส ี ย บ. 
ม © du จ 5 a * 4 

ท จ อ ม ๆ .: ต ิ ด ต ภ ข ข่ ะ เท ด ต ๆ ๆ ๆ ท ๆ ต ล จ ย ใ ม โ ล หมี แม ม ย ? i 
* 


๑ อ x 
ท จ อ ม ี : แม ม แล อ . 


ม a” 8 a ao U ‘ 

ท ๆ จอ ม ๆ : ภะ ว อ ง ใ ถ ม ั ฆา ๆ ท จอ ย เท ล 9 ส ะ ถู ร ม ิ จ ตะ ย ุ ต ๆ ว ๆ ใ ม ป ่ ะ 

| เท ด ล จ อ ? . 
| 


fe จ v 
mao]: แผ ม ม ท ะ 9 อ ๆ ไป ข่ ธ ส ม ี โท ธะ เล ท แล ะ โท ร ะ ล ี ย . 


* G^" dav ka ~ 
ท ๆ อ ม ๆ : บ จ ถม อ ธร ย ขม ต ย ง จ ะ ต า ม เจ า ว ร ภ แล อ . ธ อ ย ใจ 
x 
เจ ๆ จ ท ๓ ล จ ย ๆ . 


i ม a 4 a 
| ท จ อ ม ี : ย ข เย ข็ ม ต ย ์ ๆ ด อ ก ท. 


ม e 
ท จ อ ม ๆ : AMIN. 


ท จ อ ม ิ : เร็ ม ไป ถิ . 


Il. Dialog for Fluency 


See instructions for this section in Lesson 8, page 139. 
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il. Dialog for Listening 


See instructions for this section in Lesson 8, page 139. 


IV. Dialog for Participation 
See instructions for this section in Lesson 8, page 140. 


ม ม av X a ม v U 
ท จ อ ม ๆ .: อ ๑ ย ป ี ย ์ ม ท า ม ๆ ถา จ ม เจ ิ ๆ 9 ท แล อ ท อ ง อ ๆ 
ka du ม 
เจ ิ จ ค ิ ๆ จ ะ ย 5 ต อ 9 ๆ . 
© 
mao: x x x 
ท จ อ ม ๆ : ภ ม ค ิ ม ม คิ ม ใ ม ข ่ ะ เต ถ ล จ อ เ ย ็ ม แม อ ใด ? 
(2 
ท ๆ จ อ ม : x x x 
a 8 4 
ท จ อ ม ๆ : ม ี ท จ ๆ ต ๆ ฒ ถ ย า อ เท จ ใด ? 
= (2 
ก จ จ อ ม : x x x 


" 2 5 ns ๑ 4 
ท จ อ ม ๆ : แล อ ย ท ๆ ๆ เต ล จ ม ม ใจ ไถ ส ะ ถ อ ภ ถ ย ? 


P» a 
Non: * * * | 
| 
nan: ใม่ ท จ ๆ ม โ เ ด เข ็ ม เม อ ใด 2 
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- Q 
ท ๆ จอ ม่: x x x 


% cc Cc AA 


| 
ม $ ม ณิ ou he 
ต ๑ อ ม ๆ : แม ม ๆ ท ส ๆ ค ม ใ ม ฮ ยะ เต ถ ล ๆ อ ร ท ย ๆ ? 


ท จ อ ม ๆ : ใ ม เ ถือ ม ณิ ๆ ๆ ส ิ ๆ ส ิ ม ค จ ต จ า ม ว ้ น ไถ ้ ท ล า ย ยา ม ใด 9 


* a A 
ท จ อ ม ๆ : แล จอ ภ จ ม อ ม ส า ๆ ท จ ๆ อ จ ภ จ ถ เถ ? 


17. AN Rr RUPTURE 


| 2 

| ท จ อ ม x * * | 
| ท จ อ ม ๆ : ย ท ต อ ย ๆ ๆ 9 
| a 

ท ๆ จ จ ม ู x x x 


ม d จ ' 
| ต จอ ม ๆ : ขะ ธิ ท จ ม ย ู ่ ใบ ธะ ต อ จ ว ข่ ะ เท ด ใ ด ? 


| 
T | 
| NAIDU x x x 
| : : A 
| ต ๆ อ ม ๆ : เร ม ข่ ะ เต ด 8 เม ม lu อ ง ถม จ ม (as ธ 9 ๆ ท ๆ 
| ' ) . 
| แม ม ย ? 


| e . a a’! dawa ! 
| ต จ อ ม ๆ : ภา จ ม ค ม ม จ ค ม ย ๆ ๆ 9 ม ม ิ ต ย ๆ 9 ภ แ ถ ? 
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— 8 
NIU: x x x 


" o du , 5 8 ' 2 
ท จ อ ม ๆ : ต ิ ด ต ภั ข ข ่ ะ เท ถ ต จ ๆ ท ท ท ล า ย ใ ม โ ล ภ ม แม ม ย ? 


ม ๑ 
ท จ จม. : x x x 


5 a“ 8 a ao i 
ท จ อ ม ๆ : ภะ ? อ ง ใ ถ ม พ า ท ร อ ย เต ฆ ล 9 ส ะ ถา มั จ ิ ต ะ ย ุ ต ๆ ว ๆ ใม่ ป่ ะ 


เท ด ล ๆ อ ? 
ม ๑ 
. ท ๆ อ จม : x x x 


" a~ daw ko * 
ท จ จ อ ม ๆ : ข จ ถ ม อ อ ย ขม ท ย ๆ จ ะ ต ฤ จ ม เจ จ 9 ภ แ ล ย อ ว ย ใจ 
K* 
3 เจ ๆ ท ล า ย ๆ . 


~ ๑ 
ท ๑ อ ม : x x x 


ม , ? 
ท จ อ ม ๆ : AMN. 


ม 
ท ๆ า อ ม ๆ : x x x 
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2 ๑ 
ก จ จ ม : 
ม 
ท ๆ จ อ ม ๆ : 


ม ๑ 
ท จ จ ม : 


ม 
ท จ อ ม ๆ : 


ม ๑ 

ท ๆ ๑ จ อ ม : 

ม 

ท จ จ ม ๆ : 
^ a 

ท จ จ ม : 

ม 

ท ๑ อ ม ๆ : 
^ a 

ท ๆ จ ม : 

ม 

ท จ อ ม ๆ : 


2 a 
ท จ อ ม : 


ม 
ต ท ๆ า อ ม : 


| ม 


a 
ท จ อ ม : 


ม 
ท จ จ ม ๆ :: 


๑ 
ERIC 


et — — — ae 


de ล จ ิ ย ๆ ภ ต ท ลาย. 
x x x 

^ o ?' o" ? e 
ธร ย ค ิ ด อ จ ม ม อ ย ภ อ ๆ 6,600 ไม ่ ล . 
x x x 

à ๕ * ae ม 

เค า พ ๆ ใ ว ป ย ่ ะ โย ด ย ไถ ใ ม พ ๆ ถิ ม .. 
x x x 

1 "a aq." ' a = 

ใบ มท จ ๆ ม ๆ ใม่ ใจ เด ิ ม เธ 9 ไถ แต 659 อ ม ๆ ถม ๑ 9 ย. , 
x x x 

ม !*x 

9 แม ม โอ 9 ๆ . 

x x x 

ม 

ไถ ข่ ะ ม จม ๕ ,000 loy. 

x x x 

ๆ ม อ ง ๆ ว ั ม เธ จ มิ ย ิ ธิ ส ั ด ภ จ ม ย ื ม ต ล ๆ ย ย อ ี ส ิ ด. 


x x * 
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a ' a ๑ ๐ ๓ % 

ต อ ย จ ๆ ค USAN ห อ จ ท ๆ ต ล ๆ อ ". 
x x x 

eo จ จ ม 

ย 8 ิ ท า จ ม ย ู ใม่ ธะ ต อ จง ป ะ เท ถ ใ ท้ คะ). 
x x x 


1 ม m จ 

แม ม แล อ แล ะ ผอม ภั ย ท ื อ เม ื ่ อ ๆ ต ๆ ๆ ๆ ผา ย ใม่ ย ่ ะ 
ม 0$ v 

เท ด ล จ อ ถอย เร ็ ม ด ง อ ภั ม . 


x x x 


ก ิ ท จ ม ไย ธ ส ม ิ โท ธะ เล ท แล ะ โท ธะ ล ี ย . 


x x x 
จ ม 

แม ม แล ย จ. 

x x x 


ย 2 
เม ม ภะ ๑ อ ๆ ไป ธ ส ม ี โท ธะ เล ท แล ะ โท ธะ ล ี ย . 


x x x 
aw v 

ข เ ป ข่ ม ท ย ๆ ถ ด 9 อ. 
x x x 


MEME 


à 
i 
| 
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Lesson 23 Tape 23 


How many miles of road are there in all? [What 
length of road exists?} 


In all, there are less than 2,500 miles of roads. 


In all, there are roads not attaining [the figure 
j of] 2,500 miles. 


In all, there are more than 2,500 miles of roads. 


How many miles of road are there in all? 


In what sphere do communications exist? 
There are communications by land. 
There are communications by water. 
There are communications by air. 


In what sphere do communications exist? 
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| Lesson 23 Tape 23 


See instructions for this section in Lesson 8, page 145. 


Drill 1 


V. Substitution Drills l 


Q e e^ a 
ม ต จ ๆ ท ๆ ต ม ถ ย จ อ เท จ ใต ด. 


u a 7 ' | 
ม ิ ต จ ๆ ท ิ ๆ ต ม ิ ถม อ ย ท อ ๆ 6 ๕ ๐ 0 ‘wa. | 
๑ v a è € 
ม ถา ๆ ท ๆ ฑ ม ถ ข ะ อ ด ๕ ๕00 ไม ล . 


02 * * T € 
ม ต ๆ ๆ ๓ ๆ ฑ ม ถ ฑ ล ๆ ย ท อ ๆ 6 ๕ 00 ไม ่ ล . 


| 
a v a a 
ม ท จ ๆ ท ๆ ห ท ม ถ ย า อ เท จ ร ใ ถ . 
Drill 2 
ท จ ม ค ิ ม ม ๆ ค ิ ม ม ี ท ๆ ๆ ใ ถ . 

| ม ค ิ ม ม จ ค ิ ม ม ิ ต จ ๆ ย ิ ก . 

a ๑ ๑ 1 
ภา ม ค ม ม ๆ ค ม ม ิ ท จ ๆ ม ๆ . 
ภา ม ค ิ ม ม จ ค ิ ม ม ี ท ๆ ๆ 9 ๆ ท ๆ จ ถ . 

e A a 
ภ จ ม ค ม ม า ๆ ค ม ม ท จ ๆ ใด . 
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PE Loo nmm —-— d 


What kind of dugout can be used on the water? 
Only small dugouts can be used on the water. 
Only medium-sized dugouts can be used on the 
water. 


Only large dugouts can be used on the water. 


What kind of dugout can be used on the water? 


How many products are shipped in any given 
month? 


How much produce is shipped in any given month? 
The equivalent of how many products are shipped 


in any given montb? 


How many products are shipped in any given 
month? 


Between what countries is there service? 


Service between neighboring countries. 
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Lesson 23 Tape 23 | 
Drill 3 


ม 5 เ ม ด จ 
ใ ม แ จ า ม จ ั มี ใจ เถ ิ ม เธ ็ อ “ก ย ่ า ๆ ใด . 


z 


a a 


LX L ม e ม 
ใ ม ท จ ว ม โม ๊ ไว เถ ิ ่ ม ะ ธี ๐ ไถ แต ะ ธิ ธ อ ม ๆ ถม ่ ๑ ย . 


Q Q 


Li & ม จ 
ใ ม ต จ ๆ ม ๆ ม ี ใจ เถ ด ิ ม เธ ิ 9 ไถ แต เอ็ อ อ ม จ ถก ะ เบ ็ ม. 


ใ ม ถ ๓ จ ว ม จ ิ ้ ม ี ้ ใ ร ่ เล ิ ม เธ ิ 9 ไถ ้ แต เฮ ิ ๑ อ ม จ ถ ใต ย . 
ใ ม ต จ ว ม งั มี ้ ใ ร ่ เถ ิ ม เชิ 9 ไถ ้ ย่า ๆ ใ ถ . 

ใ ม เ ถื อ ม ม ิ ้ ๆ ค สึ ๆ ส ิ ม ค ๆ ไถ ้ ท ล า ย ป า ม ใด. 

ใ ม เ ล ื อ ม บ ิ ๋ ง ๆ ส ึ ง ว ส ิ ม ค ์ ๆ ไถ ้ ต ล จ ย เถ ิ ๆ ใ ถ . 


๕ a Ro ม 
ใ ม เ ถิ อ ม ม ี ๆ "ส ิ ว ส ิ ม ค จ เถ ท ล า ย ผง ๆ ใด . 


๕ a Ro ม 
ใ ม เ ถิ อ ม ป ี ว ๆ ๆ ส ิ ๆ ส ิ ม ค า ไถ ต ล า ย ป า ม ใด . 


Drill 5 
๑ ๐ จ จ 
ย 5 ท า ม ย ู ่ ใบ ธะ ต อ จ ง ป ่ ะ แท ด ใด . 


' ' ม 
ขอ ิ ๊ ภา ม ย ขู่ ใบ ธะ ต อ จ ว ข่ ะ เท ด ใ ภ ค งง. 
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Service between distant countries. 


Service between all countries in the world. 


Between what countries is there service? 
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ข ร ภ จ ม ย ขู่ ใ ม ธ ะ ต อ จ ๆ ข่ ะ เท ด ไ ภ . 1 

eo ? | จ ð 8 | 

ข ร ธิ ภ จ ม ขู่ ใบ ร ะ ต อ จ ๆ ข่ ะ เต ด ท ว ต ล า ย ใ ม โ ล ภา ม ิ . 

๑ ๐ จ จ j 
ข ร ิ ภ จ ม ย ู ่ ใบ ร ะ ต อ จ ง ข่ ะ เต ด ใด . | 
' | 
| | 
| | 
| 
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GRAMMAR NOTES 


See instructions for this section in Lesson 9, page 153. 
A. The Expression พ จ ถิ ม 


In Lao there are several expressions used to 
convey the meaning of ‘time, season, period, 
etc.’ One that is less frequently used is found 
in Text 12 when ท ต อ ปี States, regarding the 
roads in Laos: 


Å 6 ม 4. * . . 
เค ศร ม ๆ ใจ ป ข่ โย ถ ย ไถ ใม่ ‘One half cannot be uti- 
lized during the rainy 


fo 
ฆา ฉิ ม season’ 


A simiiar expression is found in Text 7, where 
it is stated: 


* Be v 

ฆา จ เอ 2 ๆ ผม ส ๆ 29 ๆ ผม ะ ‘At the (time of the) be- 
๐ ginning of the priests’ 
Un? Lent' 


In Text 8 another term is used when 3 , in- 

quiring about one of the annual festivals, asks: 

ย า ม ใ ถ ‘When (what season, what 
time)?’ 


The word ขิ ๆ ม basically means ‘watch (of the 
day or of the night)’ but its meaning has been 
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esom ET ree ñß—ß—vß—̃⁵—-uvüꝝʃ . — 
broadened to include time, season, etc.’ 


+ 
An equivalent to u and ย ๆ ม is the word $20 
which means ‘season.’ The latter is used to 
; refer to specific seasons, e.g» S du 
‘the rainy season’; ะ ด ู ธั 9 ม ‘the hot sea- 
son’; ธะ ด ู ต ม า อ ‘the cold season’. The three 
expressions are more or less interchangeable 
when used to refer to seasons but ธะ ก cannot 
be substituted for the other expressions when 
they are used in their more limited sense. 
This is particularly true of UWY . 


. 8. Rivers 


- In South Laos a river is ต อ ง a (9 , age in 

the north it is termed a "m A tans is i 
defined as a ‘big body of water into which many | 
torrents ( nop ) flow.? In Lao as in many | 
other languages, rivers have names and, gene- 
rally speaking (in those areas where the term 
ranis is used), there is an abbreviation of the 
term river as follows: 


ม River Ou (variously | 
vig ; | 
1 written on maps as Hou, | 
etc.) | 
| Y | 
| ” บ ๆ รา ก ๆ River Tha 
| " 
1. H 
ม โอ 9 ๆ River Mekong 


In Text 7, where no name is given but where a 
river is referred to, itis calleda แม ม ว้ 


| 
| ง * „ E 
| .. . ล 9 ๆ ล อ ย ไป ข ต จ ม แม ม ใ ... | 
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ho 
In Text 12, ท ๆ อ ม ๆ asks: 
* 6 . à v 
แม ม ให ้ ส จ ิ ค ม ใบ ม ข่ ะ เท ด ล จ อ ร ิ ท ย ๆ 


‘What is pe important river in Laos called?' ` 
and ท จ ว ป มี replies: 


Å ' x „(It) is called the (Me) 
9 แม ม า 289 ๆ Khong River’ 


Curiously enough, the western (French, English, 
etc.) rendering of the name has joined the initial 
and final elements of the full name, using only 
the partial term ( T as do the Laotians) 

to identify it as a river, not realizing that the  . 
partial) is part of the full designation 'river' 
and not part of the particular name of that river. 
À further projection of this type of error has 
occurred in referring to thc main river of Thai- 
land. This river has a specific name (the Chao 
Phraya) but it is designated in English (on maps, 
etc.) as the Menam, which obviously is a trans- 
literation of แม ม ก ้ (or, a Thai alternate 
for 13 ), meaning simply ‘river’. Thus, the 
term Menam River, literally means ‘The River 
River.’ 


Classifiers " 
Practically the only classifiers appear ne in 


Text 12 are found in the utterance of ท จอ ม ปี „ 
who states: 


ใ ม อ ง ๆ จ ร ิ ม เธ ๆ ม ิ ย ธิ ส ี ด ท จ ม ย ิ ม ท ล ๑ ย ย ธิ ส ึ ด 
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e ow . 
It is apparent that the noun ysan (commercial | 


3 

^ 

$ 

‘In Vientiane we have many airline companies’? ! | 
company) is its own classifier. Thus: | 
1 


š ๑ ov ๐ e ov 

USIN (NIUN) ท ล จ ย ขอ ส ถ 

Classifiers are words used as units of measure 
when counting people and things. Different words 
are used because different things are frequently ; 
counted by different terms. However, as in the 
above, and as follows, some nouns have no spe- ; 
cial word for this purpose and are their own 


classifiers: 


a“ * 


โธ ๆ แ ธ ม ม ี ม ิ ต อ ๆ ร จ์ ท ท 9 ๆ 


‘How many rooms does 
this hotel have?’ 


‘He killed seven people 


8 * a e 7. 
เย ้ ม อ จ ค ม เจ ด ค ม ไต ต า ย ito death) 


D. Special Use of ต า ม 


Two uses of the word ต ๆ ม are found in Text ll. 
| Thus: „ bar da.” 
| $e เต ิ ๆ แม ม อ จ ภ อ ง ม ล จ อ ท ์ มิ ล ส ู ง ท ์ เค ี ย ใจ 
| ๓ ' &' Un o 
ภิ ม ย ู ่ ต จ ม ห จ ๆ ม ี ย ่ า ไถ ส ม ภ ต า ม | 
6 ... in spite of the fact that high-wheeled Lao- | 


i tian carts are customarily used along these 
roads to good purpose. 


MEE 
i * Commonly , however, the expression is re- 
Le ม 


duced 10: โ ร ๆ แ ธ ม ม ี ป จ์ ท ก 9 ๆ 2 
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The first occurrence is with the basic meaning 
‘to follow? ( along these roads?) but the second 
occurrence, now, ae ties in with the opening 
expression เย ็ ง แม ม อ ๆ and modifies its mean- . 
ing. 

๐ e จ 
Ordinarily 609 ๆ แม ่ ม อ จ would be translated 
‘even if! but the addition of ท ต ๆ ม at the end 
of the construction changes its .neaning to 
‘in spite of.’ 


Earlier in the same paragraph the same con- 
struction occurs: 


เถ ิ ง แม ่ ม อ จ ม า ย ใ ม ส 9 ง ส า ม บ ิ ชี ส จ ม ม ค ป ี ๊ เถ ้ ห จ ิ ค อ า ม 


ภิ จ อ ฑ ม ๆ ย จ ๆ ใ ท ย ต ล อ ง ถอย ค อ จม ร ่ อ ย เห ล ื อ จ า ท 


ฉิ ธี ๆ ว และ 9 ะ เม ธิ ภั ม ภ์ ต จ ม ssd 
‘In spite of the fact that within the two or three 
years that have just elapsed a very great deal 


of progress has been achieved through French. 
and American aid...’ 


The basic meaning of the construction could 
be ‘Even if... it follows that .. with whatever 
is supposed to follow not necessarily being di- 
rectly expressed but referred to elsewhere 
in the construction. At any rate, the apparent 
meaning is ‘Even if (such and such do obtain) 

. it does not make.any difference!' 
These appears to exist a fuller expression, viz., - 
า ต ๆ PY and ภิ ต จ ม is an Abbreviation of 
the more complete expression. nu ๓ is also 
as an equivalent abbreviation. 
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In the full expression there is frequently, | 
in conversation, a vocalic modification of | 
nay which is heard as (hj . The following [ 
forms are to be noted: : 


‘Let him go ahead -- see 

if I care!’ 

‘Let him do as he pleases!’ 
จ ม * ‘Let him follow his own 

แต ม ม แล อ ideas... I should worry!’ 


9 2. 
ต า ม แต ม ม ะ เล อ 


| 
| 
| 
E. Note the following variation in spelling (and, 
consequently, in pronunciation): 


ภ อ อ ม ภร ุ ม ‘cart? (See Text 11) 
j แอ จ ง แอ ๆ ‘province’ | | 
แค อ ม แค ม fto be better, to iicprove! | 
enn) อ จ ม ‘to cross over’ | 


à 72 จ จ i 
| (ปิ ) ส อ ร ย (ฟี) ส จ ย ‘late morning’ | 
4 
ต. " i F. The Expression UYLAN (See Text 11) 
4 
| ขอ ๆ ก is only one of many expressions used | 


to convey various aspects of the idea of conti- 
nuity. Note the following: 


ง | 
yen ‘(without a break) uninter- | 
E 4 ruptedly’ 
อ a ข ย ขุ ด : 
| TUE ‘without stopping’ | 

r | 


‘without resting’ 
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yun 


| 


— tne 
———————————— ˙ ·Q T2 


4 ม 
ย แล อ | ] 
var | ‘without end’ 

2 ว ม 

บ ส ว ู ว , 
เล ื ้ อ ย ‘continuously’ 

ส เม ็ ‘evenly, for ever’ 

( ย็ ม ม ิ ด ‘for ever’ 


These expressions are used in various combi- 
nations. For example: 


tad 
ย ข เ ร ิ จ ขอ จ ด 

4 f Sad 

ย ส ุ ด ข ส ง 

ส เม ิ ไข ่ เย ็ ม ม ื ถ 
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Lessons 25-27 


ERC 


Laos is a country which feels compassion and 


kindness just as various other countries do and it in- 


! 


* vited the first group of western doctors to come and 


practice there, but they did not succeed in iessening 


f 
| 


the influence of the native doctors who have believed 
their deep secrets for many generations. Therefore, 
both western and domestic medicine are practiced 
concurrently. Although in more modern families one 
may often see a French-trained doctor at the patient's 


bedside together with a native doctor or the sorcerer or 


sorceress. After receiving injections from the French 


doctor, the patient takes medicine which has been. care- 


» fully prepared by a native doctor. But arrangements 


are still made for the incantations of the sorcerer who 


-is present and preparing for his rites. 


This coexistance may cause surprise. Actually, 
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See instructions for this section in Lesson 7,. page 115. 


ย จ ฐ์ ท ส ๆ โธ ท 


ป ะ เท ด ล จ อ ท ิ เป ็ ม ย ะ เท ณ ิ ง ขี ้ มี ค อ า ม เม ถก ฯ ท ะ อ ุ ม ๆ 
เนื อ ม ภั ย ย่ ะ เข ถ ต จ ง ๆ [ไถ ้ เชื ้ อ เข ็ ม บ า ย แฉ ด น อ ก แอ ท ท ๆ ๆ ถะ | 
จั ม ศิ ก ยู น้ แ ถ 8 ๆ บ า ชิ ก ร ุ ้ อ ม ช็ ล ป ะ 2998 ะ เจ ็ ฯ ใ ม แ ชน ถื ม แท วี 
แต ย เต ี ย ส จ ิ เอ ิ ด ฉิ ม ท ิ จ ะ ะ ป ิ ด เชื ้ อ ว ขุ น ย า 8 ะ บ ื อ ๑ ๆ มิ ปิ๊ ม เม ื อ ง ย f 
เช ่ มิ คอ ร มี กล ั บึ้ น กา ย ไต อ์ ม า นั ย เป ็ บ เอ ล า สลา ย ๆ เชิ คิ 
แล ้ อ - แผ จ ะ ส บั๊ ม ย ๆ (snaatsn) ต ๆ ง ต ะ อ ั ม ถิ ภั ย ต จ ง ขึ ้ ม 
เป ื อ ง จ ิ ง ข้ คิ ว ย ู ่ ใ ม ส อ ม ถิ ต ๆ ๆ ๓ แล ะ จ ะ เข ้ ม ไถ ค ก ็ ม ไข แม ม อ ๆ 
เพ อ M ล สา E ท ย ภิ ถ อ จ เข ้ บ ห ล า ย ค ิ ้ ๆ 
นั ท ส ิ ท ส ก ส จิ เธ ็ ถม า ล * ท บ ท า ล ิ ท ะ ย ก ไล ภา ม แน ด ร ิ ง ปู ่ ร่ า ง ต งง 
คิ ม เจ ี ย ปิ ้ ม ม ่ อ ม ท ย ณิ ท ๆ ย ๆ ม ์ nguna ต ธิ ม ๆ ๆ ต ร ม mayan 
ได ้ ธี ข ภ า ม ล ็ ท ย จ อ 9 ๆ เฉ ิ จ แล อ ค ิ ม เจ ๊ ย ฟั ้ ม ย ์ ๆ จ ะ ๓ 9 ๆ ท ิ ม ย า ร ี ้ ๆ แต ๆ 
ไอ ย จ ๆ ถิ โด ย โท จ ๆ ขา ม ป มั๊ ม แล ะ ข็ ๆ จ ะ ต 9 ๆ เอ ิ จ ใจ จ ิ ด จ ิ ไข ข้ ๆ ท จ ม ' 
เส ก เยิ จ 6 อ ด บ ิ ม 89 ๆ ม ๆ ๆ ต ว ม ยู ขี้ ป ะ กอ ย มิ ิ ท ู ่ แจ ท ่ อ ง บ ั ม อ ิ ก ถ่ อ ย . 

ท า ม เย ็ ม ย ู ่ ค ภั ม เร ิ ม มิ ๊ ๑ ๆ ถ ล ะ ส ๆ ๆ ค อ ๆ ม ป ล ๆ ถ ใ Late 
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| 

| 

| there is nothing wrong in retaining these customs as 
they are, since open contradiction of various deep-root- 
ed customs would constitute a danger. And this might, 
in turn, harm the social and medical program as well; 
thus, we still have reasons for retaining these customs. 
Although progress in treating disease by both modern 
methods and old native practices continues, it is pos- 
sible to state that personal preferences play a part. 
However, as long as these preferences do not prevent 

` good health or hinder the social and medical program, 
why should you be prevented from utilizing this prac- 

i tice? Everyone has the same right to decide for him- 
self. In any case, domestic medicine is certainly harm- 
less. If practice of this kind of medicine never cures 


the sick, at least it does no harm, and this alone is a 


gratifying thought. 


» 
A. --- just as in various countries 
| --- in which there are compassion and kind- 
ness just as,in various countries 
t 
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ท ล ๆ จ จ ๆ ภ ไถ เท ม จ ท ต ้ อ ย ๆ ๆ แล อ ส ี ๆ ม จ ะ ท เท ด ค อ จ ม ภิ ๆ อ ม ใจ ย 

ผู ๑ 440 30 å ' å 465.” ๑ 6 a 
แม ม อ ม ท ด อ อ ภ ข ม ต ย ๆ ผิ ด ท จ ะ ข่ อ ย ส ี ๆ เท ล า ม ไอ เพ อ ม เว ็ ม เค ี ย 

* v Aå * S. * 9 adt t 
เ ผ จ ะ อ า ไผ 5 ม % อ ธา ย ม ี ไถ เภ ็ ถม จ จ จ ภ 9 ฯ ภา ม ค อ จ ม ธิ ด แย ง ทั ม 
ใด ย ต ิ ว ต อ ย ะ เม็ ต จ ว ๆ ไถ ถึ ว ธิ ท ธ ๆ ภ ม จ ย ่ า ง ล ิ ก รั้ง น 9 ๆ ถ จ ะ 
เข ็ ม ไม ให ้ แท ก จ ม ท ะ ท ริ อ 8 ๆ สึ ๆ ค ิ ม ท จม แน ก กิ ถ่ ชื ่ จ ย ่ จ ๆ 
แฉ แม ่ ม อ ๆ ภา ม จ เธ ิ ม ภ์ ๆ อ ฆ ์ ๆ ค ุ ม ๆ กี ย ภา ม ป ะ 
ติ ข์ ด แจ ง ฟื้น เม ็ จ ง ภิ ต ร ม ท จ ม อ จ ด จะ เอ ็ จ อ ๆ " ๐ ะ ค ะ ถิ ห yagi 
ข์ ๆ ก อ ม ต า ย ใด 9 ๑ ะ ค ะ ถิ เต ล ิ จ ม ี ๊ ย ้ ว ย ย ี ก ย ื ด ค อ จ ม ม จ ิ ม ๆ แต ๆ แข ย 
ม Qi "5 ม x จ 
แผ ม ค อ จ ม ผา ส ุ ภ แ ล อ ท ร ิ ย เอ ็ ด ใต เส ี ้ ย ค อ จ ม จ เอ ็ ม ท า อ พ ฯ แ ต ๆ ธะ . 
e^ * 8 * k å 5 
ข ย ภ า ม ท จ า ร ะ ม า ไม แล อ . ต า ย ม ม เข ็ ม ต ย ์ ง อ ะ เจ ิ จ จ ิ จ ะ ถิ ก ท ี ่ ถก ็ ม 
taf TH ท จ ม ท ิ จ ะ / ถ ด ส ิ ม ได ้ ฐิ ที ม hisein 
ท ร ม ใช ้ ย ่ า ป ิ ๊ ม เม ื อ ง ย ่ า ส จ า ภ จ ี ม ต ธ ๆ ย โด ย ณ์ ฆา ก ๆ ท อ ๆ 
ม ๕ 

ท จ ม์ ใ ช้ ย ่ จ ม ั ม ย ์ เค ี ย ยื อ ค ิ ม เจ ี ย ใช ถ ิ ไถ ๊ แล อ ย ่ า ๆ ม 9 ย ย ี ้ ส ุ ด 
ภา ม ใจ ุ ย่ า นั น ท ย ์ เอ ็ ถ ให ้ 9% เ ห ม อ 90 เ ธิ จ เล อ ล ิ ๆ แล ะ ธิ บ บ ร ๆ 
uso -c. | 


I. Memorization Drill 


See instructions for this section in Lesson 7, page 117. 


w, M 
A.  --- เต ม ิ อ ม ภี ข์ ข่ ะ เต ด ต า ๆ ๆ . 
๑ m w d 
— ป ม ิ ค อ า ม เม ล ต ๆ ภะ ธุ ม ๆ เต มื จ ม ท ั ขยะ แต ถ ต ๆ ๆ ๆ . 


381 


——ͤ —— 
t 
, 


๑ 
ERIC 


Lesson 25 Tape 25 | 


--- is a country in which there are compassion 


—— ema 


À and kindness just as in various coun- | 
tries | | 
. € Laos is a country in which there are compassion ๊ 


and kindness just as in various other countries. 


* | 


B. --- beside the sick person's bed 
--- a French doctor beside the sick person's 
bed 
--- French medical school beside the sick 
person's bed 
. --- from the French medical school beside 
the sick person's bed 


๑ A student who has completed studies in a French 


medical school is beside the sick person's | 


bed. | 


| N 
| | 


C. ---  viliage [country, native] doctor 


--- well-prepared by a traditional healer 


» --- must take medicine which hac been well- 
prepared by a traditional healer 


๑ The patient must still take medicine which has 
been carefully prepared by a traditional heal- 


er. * 


— —— — —— —— — — . —Uñ——ä—ñ a E r Kr Dee ge we om TON ก 
X 5 UITAE és ก อ ล ร พ vt, 


๕ ๕ ๑ 
--- เข ็ ม ข่ ะ เท ด ม ท ม ิ ค อ จ ม เม ถ ๓ ๆ ภะ อ ุ ม ๆ . 


๑ v aP 
เท ม อ ม ภ ข ข่ ะ เท ถ ต ๆ ๆ ๆ . 
à ม 8 da 
๑ ป ะ เท ถ ล จ อ ภ เ ป ข่ ม ข่ ะ เท ด ม า ห ม ค อ จ ม เม ถ ถ ๆ ภะ อ ุ ม 


-9 


ü 7 
เท ม ี 9 ม ภั ย ย ่ ะ เต ด ต ๆ ๆ ๆ . 


83. — ยู ่ จ ๆ ๓ ร ง ค ิ ม เว ี ย . 
--- แผ ด ฉั ธง ภ ข่ ธ์ จ ง ต ร ค ิ ม เจ ี ย . 
--- ม ะ ต จ ธิ ต ะ ย ๆ ไล ภา จ ม แผ ด ล ธิ ้ ง ภี ย ู ่ ธร ง ต ร ง ค ิ ม เจ ี ย . ' 
--- ม จ จ จ ภ ม ะ ต า ธิ ทะ ย ๆ ไล ภ จ ม แผ ด ล ั ธิ ๆ ก ; 
ย ่ 8 จ ๆ ต ว ง ค ิ ม เว ็ ย. 
๑ บ ั ก ส ิ ท ส ๆ ส ว ิ เอ ็ ถม ๆ จ ๆ ภ ม ะ ๓ ๆ ว อิ ท ะ ย ๆ ไล ท า ม แม ด 
อั ธง ท ิ ย ู ่ 2 ๆ ๆ ต ว ง ค ิ ม เว ็ ย . 


* 


๑ *. 
C. =-=- ฑ ม ภ จ ๆ ย า ม . 
จ ม จ ๑ ๑ ม 
--- แต ๆ ไอ ย จ ๆ ด โด ย ต ม ภ จ ๆ ย า มะ à 
ม o 8. * ๑ oe > 
--- จ ะ ๓ 9 ๆ ภิ ม ย า จ ร ๆ แต ๆ ไอ ย จ ๆ ด โถ ย ต ม ภา ย ม บ. 


๑ 2 8 * — 8 8 d =t (2 
๑ ค ม เจ ี ย ม ม ย ๆ จ ะ ต ๓ ต 9 อ ๆ ภิ ม ย ่ า ร ๆ แต ๆ ไอ ย ่ จ ๆ ถ โ ด ย 
ท ม ภ จ ๆ ย ม . 
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amazement to you 


may create amazement for you 


therefore, may create amazement for you 


The fact of their existing together, therefore, 


may cause you some surprise. 


* 


harm for certain 


without harm for certain 

homemade (domestic) medicine without 
harm for certain 

the use of homemade medicine without 


harm for certain 


In all these instances, the use of traditional 
medicines is perfectly harmless. 


Is Laos a country which has com- 


passion and kindness? 
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e ใ ม ภ ธะ ม ท ๆ ต ม ด ม ภ ๆ ม ใจ ย ่ จ ย ม เม อ ๆ ข่ า ส จ จ ๆ ท อ ม ต ธร จ ย โด ย 
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Laos is a country in which there are 
compassion and kindness just as 


in various other countries. 


Laos invited western doctors to come 
and practice their art in this coun- 


try. 


They have not succeeded in mini- 


mizing the importance of native 
doctors who have believed their 


deep secrets for many generations. 


* 


How do western medicine and domes- 
tic medicine get along together? 
Western medicine and domestic me- 


dicine are still on good terms. 


Western and domestic medication for 


sickness can be seen existing to- 


gether just as betore. 


One may often see a French doctor 
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1080 ๕ 
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Ro 
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บ า ฟิ ๊ ม เย ็ ม ต ล า ย ๆ เว ็ ม ค ิ ม แล ้ ว. 


ถา จ ม ย ่ า ท ๆ ๆ ต ะ อ ิ ม ล ิ ต ท ี ย ต จ ๆ ปั ่ ม 6 เม ื อ ๆ ผู ่ มึ ม ย ์ ๆ ๆ ใด : 
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? a’ 
ส อ ม ถิ ต ๆ ๆ ๆ . 
G 2 0 30 
ภิ จ ะ เห ็ ม ไถ ยู่ ค ท ั ม ไป . 


à ป จ ภิ ถ อ ๆ 6 ท ั ม ต ล จ ย ค ิ ๆ ม ั ภ ม ี ท ส า ท ไม แผ ถ ด 
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| A-2: Fo'lowing that; he should take med- 
icine which has been carefully 
prepared by a native doctor. 
A-3: He should still be sure to arrange 


for the incantatiors of the sorcer- 


ers.. 


* 


Q: What is this coexistence going fo be 
like? 


| A-1: It may surprise you. 


A-2: There is nothing wrong in leaving 


these things just as they have been. 


Lesson 25 Tape 25 
together with a native doctor be- 
i side a sick person’s bed. 
Q: How should the sick person take care 
of himself? 
A-1: He must receive injections by a 
Freach doctor. 
| 
1 


| A-3: It may cause harm to the medical- 


social prograra3. 
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๑ 2 a 
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อ ๆ ด ว ระ เข ่ ม ไม ให เต ภ จ ม ภะ ถา อ 89 ๆ 
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ส ๆ ค ม ท จ ม แผ ถ ภ ได. 
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! 
| Q: What value does the use of domestic 
A-1: In all these cases the use of native 


+ 
medicine have? 
medicine is certainly harmless. 
| 


A-2: If the use of native medicine does not 
| cure the sick person, at least it 


does no harm. 


A-3: It does not impede progress in hygi- 


enic methods and that is some- 


thing worthy of consideration. 
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Thaoma: 


Thaomy: 


Thaoma: 


Thaomy: 
Thaoma: 


Thaomy: 


T haoma: 


How are you today? 


Fine, thanks. 


Where have you been? Where are you com- 


ing from? I haven't seen you for a long time. 


I caught fever. I couldn't get up for many 
days. 


And did you call a doctor to see you or not? 


Sure, my wife called a native doctor as well 


as a government doctor to take care of me. 


Do you still believe in native doctors? 
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ท จ อ ม ๆ .: เย ข่ ม ๑ ๆ ใ ถ ม ี ป ๑ น 

ม a ๑ 

ท ๆ จ อ ม : โอ ส ะ ย า ย ถิ อ 9 ย บ ใจ. -7 


ม จ ม v~ x 
ท จ อ ม ๆ .: เล จ จ ไป ย ู ใส ม ๆ อ อ ย ข เ ก ็ ม ญ ๆ เจ ิ จ เข ็ ม เอ ล ๆ 
ม า ม แล อ 2 
ท จ อ ม : ธ อ ย เข ่ ม ไอ ล ุ ภ ย อ ม ท ล จ ย ขม. 
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ต จ อ ม ี : แม ม แล ว เป ้ ย อ ๑ ย เอ ็ ม ท ิ ว น มิ ธา ถ ด และ น ิ ท ล อ ๆ 
ป ๋ อ 2 ๑ ย . 
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ท จ อ ม ๆ : แจ า ย ง แจ ร พ ะ ๆ ด ย ู ่ ย ๑ 
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i 
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Thaoma; How are you today? 


* 


Thaomy: Fine, thanks. 


Thaoma: Where have you been? Where are you com- 


ing from? I haven't seen you for a long time. 


Thaomy:  Icaught fever. I couldn't get up for many 
days. 

Thaoma: And did you call a doctor to see you or not? 

Thaomy: Sure, my wife called a native doctor as well 


as a government doctor to take care of me. 


Thaoma: Do you still believe in native doctors? 
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* M ม 4 ล 2o* X 
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a 
| ม จ ม แล อ ? 


| ม a ม e * 48 8 
| . ต จ ถม: ธร ย เข ่ ม ไอ ล ุ ก ขอ ม ท ล า ย ม . 


3. 


ม k k ๑ à 4 
ท ๆ จ อ ม ๆ : แล อ เจ ิ จ เจ ็ ม ผม จ เย ข้า ย ๑ 


^ a i = w ~ & De e 
ท ร อ ม : แบ ม บ แล จ เม ย ธ 9 อ ย 6 เ ร ม ท า ๆ พ ร จ ด แล ะ เท ล อ ๆ 
ป ๋ อ อ ๑ ย . 


kuo de *4 
ท ๆ จ จ ม ๆ : แจ า ย ง แจ ร พ ะ ร ๆ ด ย ู ่ ย ๑ 
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Yes, sure, but then a lot of people still be- 
lieve in them. 


Before western doctors had come to Laos, 
were the people prevented from believing 
in native doctors? 


As far as I know, they weren't, but they 
were even more popular then. 


The first group of western doctors suc- 
ceeded in minimizing the influence of na- 
tive doctors, didn't they? 


No, they didn't, because it was very diffi- 
cult to do so. 


Why was it very difficult? 


Because the people trusted their deep se- 


crets for so many generations. 


Then, don't most Laotians believe in west- 


ern doctors? 


Yes, they trust them. They still believe in 


both western doctors and native ones. 


And how about the more modern families? 


They believe in them both, too. 
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NIU: 
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ท จ ๆ จ จม. : 


ม 
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^" a 
ท ๆ จ อน: 


ม 
NAIDU: 
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ท ๆ จ จม: 


ม 
ท จ อ ม ๆ: : 


E a 
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ม ย แผ ถม อ ภ แ ธ ภา ง ตะ จี ม ล ิ ต ไถ ส ก ิ เธ ็ ก ซิ ม ป ี จ ะ 
ย ิ ล เช ื ้ อ ง ย ุ ม ย จ ธะ ม ื อ 99 แ ขึ ้ ม เป ื อ ง เห ล ิ จ ป ั ๊ ม ย 2 
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, K 4 8 ov vy 
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เข ่ ม เอ ล จ ต ล จ ร ย ๆ เร ม ค ม แล อ . ” 


— : asda 
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SIVAN 2 
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ย อ ะ เจ ิ ๆ ย ์ ๆ เร ิ ว ติ ท ๆ ม า ย แผ ด ท จ ๆ ต ะ อ ั ม ถิ ม 
แล ะ ม า ย แผ ด ถ นิ้ ม เม ิ 9 ๆ . 
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What do you think of that? 


I think it’s good, too. 


Why do you think so? 


Because these various customs go far 


back in kistory. 


Is the use of these native medicines harm- 
ful to the patient? 


I don’t think so. 


Then, are these native medicines really 
helpful? 


No, they aren’t, but at least they’re harm- 


lass. 


I see, these are all my questions. Thank 
you very much. 


Don’t mention it. I’m always happy to o- 
blige. 


Goodbye. I'll see you later. 


Goodbye. 
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ส ิ ท ธิ ๊ ว แล ่ อ . 
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ต จ อ ม ิ : เจ ิ ๆ เร ็ ม ไป ถิ . 
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Il. Dialog for Fluency 
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See instructions for this section in Lesson 8, page 139. | 


See instructions for this section in Lesson 8, page 139. 


| 
Ill. Dialog for Listening — 
| 
1 Dialog for Participation 


See instructions for this section in Lesson 8, page 140. 
ต wag 8G 
ต จ อ ม ๆ : เป ย ม ต 5 เถ บ ป ? 


ม 


^ a 

ท จ อ ม : x x x | 

koog! — k ๓ | 

ท จ อ ม ๆ : เจ า ไป ย ู ่ ใส ม ๆ อ อ ย ย เท ม ย ๆ เจ จ เข ่ ม เอ ล ๆ | 

ม จ ม แล อ ? | 

: | 
ท ๆ จอม: x x x 

ม k Ge & 4 | 

” ท จ ๆ อ ม ๆ : แล อ เจ จ เอ ม ฆ ม จ เย า ย ? 

{ 


ERIC 


f ๑ l 
ERIC 
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ม 

ท จ อ ม ๆ :: 
ม ๑ 
NIDU: 


ม ม 


59^ : 


ม ๑ 
NADU: 
NADU : 
ม a 

ท า จ ม : 


Ro 
u^91^ : 


" ๑ 

ท ๆ จ จ อ มู: 
Ro 
NAIDU: 


ม a 
ท จ จ ม : 


kv Ae * 4 
เจ จ ย ง เจ ๑ ฒ ร า ถ ย ขู่ ? 


x 


x 


x 


_ Tape 26 


a. wa Kk 
เท ิ อ ต จ ธิ ถม “ ข แ ผด ต จ จ ต ะ อ ั ้ ม ต ิ ต แอ จ ม า เม ื อ ๆ ล า อ 


ม ๑ ๑ ๓ ๐ 4 
อ ะ เจ จ ต อุ ภ ภ ถ ภ ม ข ย ? 


% 


x 


x 


"e." ,un 
ม จ ย แผ ถ ผ อ ก แฉ อ ภ ห จ ๆ ต ะ อ ม ต ภ ไ ถ ส า เธ ถ ส ม บ เจ ะ 


อ ล เปี้ a ek ๑ Aba . 
ont ธะ ขุ ม ขา ธะ ม อ รง ฟิ ผม เม ว 9 ง เห ิ ล จ ม ม ย T 


x 


v v å ม 
เย ข่ ม ท ย ๆ จ า ย จ ภ ต ท ล จ ย แต ? 


x 


x 


x 


x 


x 


ม ภ i a 4 à a 
แล อ ค ม ล จ อ ส อ ม ต ฑ ลา ย เล ข ข ย เ จ 9 อม า ย แผ ถก จ ๆ 


ต ะ อ ั ม ถิ ท 9 


% 


x 


x 


Re aA a~ * ม ay 
แล อ ค อ ย ค อ ท จ เอ ม ภ จ อ พ จ ๆ ต ล จ ย แล จ ม ม เถ ? 


% 
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— | 
ม = จ ด จ ด จ %,. 2 ะ 
| ต จ อ ม ๆ : เจ ิ จ ศิ ด อ จ แม อ ใด ส ว ิ ต ลิ๊ ย ภา ม เป ้ ม ย ู ่ ค ร ้ ม ไย ่ เริ ม ม ี 2 | 
"à » | 
ก จ อ ม .: x x x | 
๑ & "m " E ๕ o 5 
ท จ อ ม ๆ .: เป ข้ ม ท ย ๆ เจ จ จ ๆ ค ถ แ ม อ ม ม ? 
ฆ ม ๑ l 
ท จ อ ม : x x x 
" 88 Q 5 vw จ ด Tan w é 
ท จ อ ม ๆ : ภา จ ม ใจ ย ่ จ น ม เม อ ง ม ี เข ่ ม อ ม ต อ จ ย เถ ตา ค ม เจ ย ย ? 
ม ๑ 
ท ๆ อ จ ม: x x x 


ม * ๒ Lo & a 5 ะ .” ม 1 
ท จ อ ม ๑ : ต จ ร ุ ้ ม ท จ ม ใจ ย ่ า ย ิ ่ ม เม อ ๆ ม ใต ขะ โย ด โถ ย แต ป ? 


D ----- 


* ม á 
ถา อ ม : x X „* 
1 es 2» A A & ม 
ท จ อ ม ๆ : เช ฮา จ แล อ พ ผด เท ๆ ม ป น ล อ อ ว ย ใจ ท ล จ ย ๆ ? 
ม ม a 
NAIDU: * * * 


Lo 1 8 ๕8” ๑ w จ 
ต จ อ ม ๆ .: ล ๆ ภ อ ม ว เจ พ ย ท ม ใ ฆ ญ ? 


ม ๑ 
ก จ อ ม : . X x x 
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^ a 

ท ๆ จ จ ม : 
+ 

ท ๆ อ ม ๆ : 
ม ๑ 

ก จ อ ม : 
15 
NIWL: 


ม ๑ 
. ต ๆ จ ม : 


& 

ท จ จม ๆ : 
ม ๑ 

ท จ อ ม : 


& ` 
ก จ จ ม ๆ : : 


โอ ส ะ ย า ย ถิ 2 ๑ ย ใจ . 

x x x 

ธ อ ย เป ็ ม ไธ anvéunaneile 
x x x 


E IM -* ะ ๒ e ๑ 
แม ม แล อ เม ี ย อ 9 ย เอ ิ ม ท ๆ โธ จ ด แล ะ น ิ ล อ ๆ 
ป ๋ อ 2 ๑ ย . 


x x x 
2 4 A ม & 
จ ถ แ ล อ แต ต ล า ย ค ม อ ะ 6 จา เร อยู่. 
x x x 

J X. 9 x ม 
ต จ ม อ 9 ย ฐ ย แต อ ะ เจ ็ จ ถิ ก เร ื ้ อ เร ิ ม จ ร้. 
x x x 


3 - à {v 25 
ย เย ผ จ ขะ เข ่ ม ภ จ ม ย ๆ ภ ท ล จ ๆ ย ท กิ จ ะ เธ ด เว็ ม ปั ม . 


x x x 
t 3 * vk v 
เผย จ ะ อ ๆ อ ะ เจ จ ไถ เร ็ อ ถิ ค อ ๆ ม ล ิ ท ล ิ ย ม ี ม ๆ ม ั ย 
ba * 
เข ็ ม เอ ล จ ต ล า ย ๆ เร้ ม ค ิ ม แล อ . 
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ท ค จ อ ม ๆ : x X ม 


— 8 ง ke ๕ ๑ 5 os | 
nao] :: ย อ ธะ เจ จ ย ์ ๆ เร ื อ ถิ ต ๆ ม จ ย แผ ถ ด ท จ ๆ ต ะ อ ม ญา | 
ม ป 

แล ะ ม า ย แผ ถม ื ม เม ี อ ๆ . 


. ⅛ —»— — — — —u-— — — — 
4 


| 
| 
ม | 
MUL: x «„ ม | 
ม a ะ เว ็ จ ภิ เชื้อ ถิ ข้ av 
ท จ อ ม ี : ว 9 ท เร ี 9 ถิ ท ๆ ส อ ๆ ค ิ ถิ ม . 
ก จ อ ม ญู ง „ x ม 
* ๑ * จ ๑๑» 
ท จ อ ปี: อ 9 ย อ ๆ NANN. 
ท จ อ ม ๆ : x „ x 
^ ๑ 
ท จอ ม ี : เข ก ะ อ จ ย ่ ะ เย ม ื ถ จ ง ค ป ี ๊ น ถ่ ถึ ง ธิ ท ะ จ ทม ๆ ย ่ า ง 
Ind ll. 
: ท จ อ ม ๆ : x % x 


ม บ fel ww | 
nan: อ ธ 9 ย ย เข็ม อ จ ป ั ม เป ้ ม อ ิ ม ต่ ธ า ย เล ี ย . | 

ม | 

- ท จ อ ม %: X X X | 
{ 

| 


1 a 4 ม จ จ Re à 44 P L 
. จ อ ม : ข โ ด ย แต ด ร ท แต ย จ ๆ ม ๑ ย ห สู ด ท ย เธ ด ใต ร ธา ภา ม 
a 8 ๑ | 
อ ๑ ๆ ค ม ไอ ม ม เล อ ล ๆ ไป . | 
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ท จร ม ๆ : X x x , 


aU era 


ล อ ร ๐ ˙—˙ 


" a gu v '"- oan . X ๑ 
ท ๆ จอ จ ม : ย เป่ ม ต ย ๆ ถ 9 า ท 290603135 t aas CU. 
ม * 

ท จ อ ม ๆ : „ x x 


né & 
ท จอ ม ี : เจ จ เว ็ ม ไป ถิ . 
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| 
| 
| 
| 
| 


The first group of doctors from the West. 


The first group of doctors from the East. ป 
The first group of doctors from the Northwest. | 


The fixst group of doctors from the West. 


Will it minimize the importance of domestic 


| a ป The first group of doctors from the Southeast. 
| doctors? 


Will it minimize the importance of village 
doctors? 


Will it minimize the importance of French 


` doctors? 


Will it minimize the importance of sorcerers? 


Will it minimize the importance of domestic 
doctors? ö | 
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V. Substitution Drills 


See instructions fur this section in Lesson 8, page 145. 


Drill 1 
ม จ ย แผ ด ถ น อ ก ภ แ ะ ท ท จ ๆ ต ะ อ ั ม ถิ ก . 
ม จ ย แผ ถม อ ก ภ แ ธ ภ ท จ ๆ ต ะ อ ม 997. 
ม า ย แผ ถม อ ภ แ ธ ภ ท จ ๆ ต ะ อ ั ม ถิ ท ส ง ๆ เต ม ิ อ 9. 

" fe 

ม า จ ย แผ ม ดม อ ท แ ธ ท ต ๆ ๆ ต ะ อ ม 99 ท ส ง ๆ ใต . 
ม จ ย แผ ถ ผ อ ภ แ ะ ท ต จ ง ต ะ จ ั บ ถิ ก . 

Drill 2 


Jaci ๑ e% a 4 
จ ะ ป ิ ด เป 9 ๆ ขุ ม ย จ ธะ ม ื อ 9 ง ต ม น ิ ม เม ื อ า ย. 
Jo a ๑ ม 4 
จ ะ ย ิ ด เป ื ้ อ ง ขุ ม ขจร ะ ม ื อ 9 ๆ ต ม ภา ๆ ย า ม ข . 
l "o 2 0 
จ ะ ป ิ ด เย ื ้ อ ง ขุ ม ย จ ธะ ม ื อ 9 ง ห ม ิ ด จ ๊ ว ย . 
ยู '" a ee à 
จ ะ ป ิ ด เป ื ๋ อ ๆ ย ุ ม ย ๆ ธะ ม ้ 29 ง ต ม ม ิ ม ย . 


od .4 
จ ะ ป ิ ด เย ี ้ อ ง ขุ ม ย า ธะ ม ื อ 9 ต ม ิ ย ิ ้ ม เป ื อ ว ย. 
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ready. 


They have believed for many ages already. 


They have believed for many hundreds of years 


|. They have believed for many generations al- 
E already. 


They have believed for many centuries already. 


They have believed for many generations al- 


ready. 


And how about those families that have advanced? 
And how about those families that have developed? 


And how about those families that have gone 

down? 

And how about those families that have gone 
" back? 


And how about those families that have advanc ed? 
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Drill 3 


2 
| * & ม a 


a 0 
: อ ๆ เจ ิ จ ได เร ็ อ ถิ ม จ ม ั ย เข ็ ม เอ ล า ต ล ฯ ย ฯ เ จ ิ ม ค ิ ม แล อ . 


2 ๆ เจ จ ได เร ี อ ถิ ม จ ม ั ย เย ็ ม เอ ล จ ต ล า ย ๆ ร อ 9 า ย ุ แล อ . 


~ don 
ธ ๆ เจ ิ จ ไถ เจิ ๋ อ ถิ ถิ ม จ ม ั ย เย ็ ม เอ ล า ต ล า ย ๆ 89 ย ป ็ แล อ . 


e - 
"oo ม 


* & จ ด . ce 
อ ๆ เจ ๆ ไถ เร ิ อ ถิ ม จ ม ี ย เข ็ ม เอ ล จ ต ล า ย ๆ ส ะ ต ะ อ ด แล อ . 


ม X "oc v | da n 
อ จ เจ จ ได เร ิ ว ต ิ ม ป ั ย เข็ม เอ ล ๆ ต ล า ย ๆ เว็ ม ค ิ ม แล อ . " 


ม ๒ 


a dà 
แล อ ค อ ย ค ิ อ ชี้ จ ะ แช ็ ม ภ์ จ อ ท ม จ ต ล า ย แล ะ อ ป ิ ้ ม เถ , 


» e à að — 8 
แล จ ค ว ร ขบ ค อ ท ท ะ จ อ ม ท ล จ ย แล จ ม ม เถ . 


แล อ ค ร บ ค อ ท ม 9 ธ ย ล ง ต ล ๆ ท ย แล จ ม ม เถ . 


ม 


e à v — 8 
แล อ ค ว ข ย ข ค อ ท ต ร ย ห ล 9 ต ล จ ย แล จ ม ม เถ ด. 


แล อ ค 9 ย ค จ อ ท จ ะ เธ ม ท ๆ จ จ ท ม ๆ ท ล ๆ จ ย แล อ ม ม เ (เถ. 


B: 


— IS tw 
M yrs n 
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Is the use of this domestic medicine harmful 

: to the sick person? 
Is the use of this domestic medicine bad for the 
sick person? 
Is the use of this domestic medicine beneficial 
to the sick person? 
Does the use of this domestic medicine produce 
results for the sick person? 
Is the use of this domestic medicine harmful 


to the sick person? 


๑ 


RIC 
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Drill 5 


a & Q & 4 da tea w 3o 
ภา ม ใจ ย ่ า ย ม เม อ ๆ ม เย ็ ม ท จ บ ร อ ย ถิ เต ค ิ ม เว ี ย ย ? 
— 8 k u 8 2 7 

ภ ฯ ม ใจ ย ่ จ ผ่ ม เป ิ อ ๆ ม ี เย ็ ม ย โย ด แท ค ิ ม เร ี ย ย ? 


9 


| = és Q ๕ จ ด w ta w 30 
ภา ม ใจ ย " ฝ ม เม 9 ๆ ม ี เข ้ ม ท จ ม ร ิ ม ต ะ ธา ย เต ท คิ ม เว ี ย ข์? 
| 

| เค ร ลู ชม ๑ ๑ ๓ ta 4 
| ภา ม ใจ ย ่ า ป ม เม ็ 9 ๆ ม ี เข็ม ภ จ ม ร ิ ม เท ิ ด ผิ ม แท ค ิ ม เร ี ย ย 1 
| 


5% fl a Be ta Ig 
ภา ม โจ ย ่ า ฝ ม เม อ ๆ ม เข ็ ม ท จ ม ร ี ม ต ะ ธา ย เต ท ค ิ ม เว ็ ย ย ? : 
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GRAMMAR NOTES 
See instructions for this section in Lesson 9, -page 153. 


A. Greetings, Farewells, etc. 


ee 


| In Text 14 WAIUA opens the conversation by 
! 


SK I 
greeting ท ๆ อ ม with this utterance: 


aa C &h How is it (or are you) 
(01331025 today? 


This is rather different from the stilted phrases 

of the westerner, which are often disregarded 

by the Laotian. The latter is more often liable to 
use some form of the second phrase uttered by 


ท จ อ ม ๆ viz: 


ม จ 
เว ิ จ ไย ย ไส ม ๆ Where have you been (you 
จ go where come) ? 


As a common greeting one frequently hears sim- 
ply: 


ไป ไส ม ๆ | ‘ 


farewell utterance. The one who leaves will use . 


Westerners often mistake the implications of the 
some form of the full expression: 


| 

! 

| 

| Hojan | 
| 

| | | 


AM 
ERIC 


Lnd 


Leson27 Tepe 
- — (I) ask to leave first (to 
e n 

ล ๑ ไ ป่ ภ อ ม leave and go before/you/) 
So far so good. But then, believing the phrase 
IM to be a fixed farewell utterance, the west- 
erner often simply repeats it himself, thus actu- 
ally asking that he be the first one to leave, when 
he should, rather, politely invite his companion 
to go and in good health, viz. 


เจ็ ม ไป ส ะ ย า ย ถิ 


or some abbreviation of it, such as 


cua or เจิ ม 


Notice, also, the use by ก ท่ อ บี of the word T 
(one of several polite response words) when 
, in taking leave, states the possibility of 


ก จ จ บ ม บ ๆ 
their meeting again the next day. 
B. Further Opening Remarks | 
1. 
In traditional Laotian style, N0U4 5 to 
5 use familiar expressions in greeting en . 
He says: 


ม bo ” X 2o 
SONY เข้ ม ท ม ๆ เจ ๆ เย ็ ม เอ ล จ ม จ ม แล อ 


I haven’t seen your face for a long time already. 


Fuller and varied forms of this typical expres- 
sion are as follows: 


d * i * 

M ย เท ม ต ม ๆ เท ม ต ๆ 
NS 
ucmume เท ฑ ท ม ท ม จ ถ 
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Notice that the negative is not necessarily re- 
peated in the second half of the couplet. Obvi- 
ously, the latter variant of this familiar expres- 
sion should not be used when addressing a wom- 
an! 


C. The Word 33 


2 


a ๆ , as used in the introductory utterance of the 
conversation recorded in Text 14, is an alternate 


of the more familiar word ย ๆ จ ๆ - Thus: 
เป ็ ม จ ์ ๆ ไถ 85 เย ็ ม ย ่ า ๆ ไถ 

จ ว จ ม or ย ่ จ ๆ ป ั ๊ ม 

39 also appears in an utterance indicating some 


doubt on replying to a question, as in the follow- 
ing, and has an alternate form 94 


4 
จ ะ ไป ่ บ Are (you) going? 
99592 
| w o ( 
i ย ว จ อ ๆ J 


Not sure, wouldn't know 


U 

จ 9 ,in addition, is an alternate form of the con- 

junction 35 . Thus: 
ม ๓ ðo k ‘ 

9 ๆ ย ม า แล อ จ ง ท ม 62 ๆ | 


ม o -k Bathe and then eat + 
9 ๆ ย ม ว แล อ จ ิ ว ท ิ ม 62 ๆ | 
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D. 


ส อ ณา e MI E D . ——— — 
wos S wee 2 2 ` - 77 TT Pct: A Sere 00 ญ่ อ อ อะ 


4 
Position of U in special constructions 


The expression andy to get up is a compourid 

and, generally, the negative precedes ihe entire 
expression. In Text 14, however, the negative 9 | 
is found interposed between the two elements of 

the compound, indicating an interesting psycho- 

logical mood. It is as though J was trying to in- 

dicate that he tried to get up, or at least wanted 

to, but was unable to quite make it. | 


Similar constructions exist, of which the follow- 
ing are typical: 


3 to talk (but the words do) 
dan deen not come out 
๕ 4 ม to look (but) without see- 
เย จ ข เ ท ม 


โท ย 


d v to lie down (but) without 
ม อ ม UNAU sleeping 
to seek (but) without ob- 
taining 


4 ม 
ต จ ๆ ย ได 


i ~v 
An abbreviation of usan 


31. 
In conversation the negative expression ขอ ร ท 


is often reduced to its final elem ent alone” be- 
coming, in certain situations, simply an . Thus, 
whenyagy asks: 


Kw a e 14 
(259309 9mus^ngu 
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ม ม 

ท จ อ Ji replies: ANUAI | 
This is not quite an emphatic negative, but rath- 
er it indicates an unwillingness on the part of the 
speaker to commit himself to a definite denial in 
regard to the question that was asked. The abbre: 
viation here used seems to indicate a hesitancy 
on the part of the speaker to declare himself. 


A similar mood is often indicated by the use of 
an alone. Thus: 


x 4 
เจ จ จ ะ ไป ย Are you going? 
" Don’t know (whether I am 
an / or not) 
| (I) wouldn’t know ง 


In this case the response is often heard as a 
long drawn out monosyllable and the tone (in 
Luang Prabang rising steadily through a long 
glide from low to high) has little in common with 
the tone as fixed in the regular pattern. 


Lao and Thai Orthography 


Sophisticated Laotians are prone to introduce 
into both their speaking and their writing words 
of Thai crigin. This applies not only to the choice 
of words (which, while existing in both languages, 
often have limited use in Lao and would not be 
understoud by the unsophisticated man in the 
street; examples of this are found throughout 
these texts) but also to the spelling of words 
common to both languages. 


a 
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Note the following: 


Thai Lao 
d & | 
ว จ ๆ จ ๆ conjunction then, etc. | 
” o o | 
aN Can deep E 
๕ 8 : 
23 (25 relativ ~ tat, which, who | 
o o 
SN (02 to reach to; toward, con- : 
cerning | 
my ท ม stone 
ะ จ ด 
จ 0) ท ๆ 


with, and; group indicator | 
ง 
1 


. G. The Word EN 


The word ny has two basic meanings. 
(i) It is used to indicate groups of things or 
persons. Examples: 


ต ลั จ ฉ ค้ ค โค้ ค ฟั ไซ om Satake = 


ค ม ท ๆ ท ลา ย people (in the mass) 

ค ิ ม ท ์ ๆ ห ม ิ ด | all the people 

ค ิ ม ท ้ ๆ ย ข่ อ ๆ all the people 

a v 5 

ค ม ท ง ส 9 ง ม ม both (all two) those people 
° ne & 

ค ม ท า สา ม ม ม all three of those people 

v Q 
. ก ๆ ค ม all night 

ท ้ ๆ ส จ ม 9 ๑ ป ิ ด all three weeks 
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— ใจ ว ว ฮิ ว ขอ ั อ ฑ์ 


in all these cases (see 
Text 13) 


a 


they believe both of them. 
the same (s ee) in 
Text 14) 


* Ke å Qw a 
อ ธา ๆ จ เจ จ ภ เ รอ ต ท ๆ ส ว ง ค ภ ม 


(ii) It is aiso used to convey the meaning both . . . 
and, etc. Since ) means. both NU and แล ะ it 
can be used as follows: 


„ Q v dà " A . 

ท ๆ ภ ม ท ๆ ถม both eating and drinking 

v a ๕ * 
ก ๆ ภ ม แล ะ ถม both eating and drinking 

จ ด Q 

ท ๆ เอ ม แล ะ ค ม both day and night (see , 


Text 3) 


» a 
Thus, in Text 14,Ul^9J] says: 


* 8 ๑ ๑ s 
เม ้ ย 2 ๑ ย เร ็ ม ng musan แล ะ ห ม ต ล อ ง ป ื อ อ ๑ ย 
both and 


garia oig ม า ย แผ ถ ท จ ๆ ต ะ อ ั ข ถ ิ ท แล ะ ม า ย แผ ถื ้ ม 
เม ิ อ ๆ both and 

Just as there are. various combinations for two 
items (s ee iq ๑ อ 6 o andi} eee WAY, above), 
even so there are varying combinations for two 
items. Notice the following constructions: 


— 


v gu ad "aa i 
ท ง ท จ อ ม ท จ อ ม ๆ แล ะ ท า อ ส า ๆ ขู่ ถม แร ง 


Re e 


ท ๆ ห ์ จ อ ม ิ ภั ย ท ์ จ อ น ๆ และ / เ ค อ ส ๆ คู ่ ถี ม ิ แ ธง 


Re 
ท ห อ ม ิ แล ะ ข์ จอ ม ๆ ก ั ย ข้ ง ห จ อ ส ๆ ขู่ ถิ ม ิ แ ธง ห ม ิ ด (ท ๆ ส จ ม ) 
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* * * 
ท จ อ ม ี „ 49319 and ท จ อ จ สี ๆ are all (three) in 
good health 


Rw ane RM A g wu 
. ฎิ ท ๆ ขา ภ ท ้ ๆ ต ิ อ ท ์ ๆ ร อ ง แล ะ ส จ ข ด ส จ ข า ม ม ย เป ่ ม ธ 9 ย ๆ 


จ ฝ ฟ ง เล อง ร ร ้ ร ล ร ร ร 6 eo a 


ส า ม ง ๆ 


เพศ ˙ ee B 


Unit 9 
THE DOCTOR CALLS 
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When the native doctor comes to the place of the 
sick person, he receives a bowl of flowers, candles, a 


. P bottle of liquor, an egg and some money wrapped in a 
| banana leaf. Some families, who want to do the "right 
thing,” add perhaps a skirt and a scarf to the salary. 
Thereupon, the rite begins: the native doctor 
lights the candles and begins tc chant the incantations. 
Then he asks for à bowl and puts it in the prepared 
. place and forbids anybody to touch it He then turns 
d back to the patient and inquires about the circumstances 
| ` of his illness and about the different places that hurt. 
Seldom does he examıne the sick person in a medical 


way. When he has diagnosed the illness by what he has 


M been told, he takes some roots, branches, bones, horns, 
d and, in addition to many other things, he has a “medicine- 
E: . rubbing stone." If there are none of the roots or leaves 


he needs for treating the patients, be sends somebody 
to get them for him from the nearby woods. In preparing 


his medicine, he takes a root and dips it into a cup of 


— — 


Lesson 25 


THE DOCTOR CALLS 


|. Narnchue 


See instructions for this section in Lesson 7, page 115. 


Qa °*& a 
เว ม ฑ ม ม ม เม อ ๆ 


x 
A 
bj 


d ๑ G * t ins ~v * 8 J. . 
เม ธ พ ขม แม ่ อ ๆ ได ม จ ธร ด ขอ ม ค ม เจ ย แล อ เข ้ ม ท ได ร ี ข 
new c. ม ๑ จ ู จ % ๕ 23 * 

เว จ ร ม ท ใส ดร ภ ไ ม แด ถ ท จ ม แด 8 อ ถ เ ฑ ล ฯ ป ฟิ ๆ อ อ ด ถ ไอ ฟิ ๆ พ อ ย 

o ' d~ - ๑ Q c ๓ ๑ 
แล ง . FF 
ย จ ง ถื อ ะ เจ ็ ขา ใส ส ื บ ก ี ย ส ก ส ะ ใย ถิ ่ ม โย ใบ ค า ย ขั ้ ม . 

ใม่ ขั ม ใด ป ั ม ผิ ป ิ ท์ ไ ด ้ เต ล ิ ้ ม ถิ ม [ขึ ้ ม เป ื อ ง ป ั ้ ม ภี ได ้ จ ถ ท ุ ย 

ม g & 4 
ท ร ม แล อ ภิ ส ู ด เอ ถม ิ ม ค า ถู ๆ ค ื ้ ม แล อ เย ็ ม ทธิ ธั บ ใย ถึ ๆ เมื่อ เอ ิ ๆ 

& * & 1 
ไย ่ ต ง ไอ ขอ ม ท ี ไถ ้ จ ั ด ไอ แล ะ ห จม ผู ้ ใด แต ะ ะ ต ่ อ ง cao cli 
' เ ล ิ ๆ ไย ต ค ิ ม เว ๊ ย ม บ แล ะ ะ ถา ม เธ ิ จ เต ถ ภ จ น ๓ «ๆ ๆ นิ้ ง นิ ด เต ง 
๕ ๕ 
ค อ จม เจ็ ย ไธ ม ั ม แล ะ ะ ขอ ม เจ ี ย ข่ อ ด ถิ จ 2 ๆ id aaah 
å 
ภ อ ด ค ิ ม เจ ๊ ย ม ิ ้ บ ใบ ค อ ร ม ฐ ู ส ิ ภ ต "ๆ อ ิ จ ภา ม แผ ถ เมื อ เช็ ม ไถ ่ อ ร ย 
& 4 

โด ย ท จ ม ย อ ก เล ิ จบ ั ม แล ่ อ , เน ิ บ ท เอ ิ ก ธร ต ไม ่ แ ถ ท ึ ง ไม ่ แ ถ ด ู ต แ ถ 
เอ ิ จ ฮี ด แ ถ แล ะ ม อ จ ฯ ท สิ่ง ขิ ้ ม ๆ ห ล า ย ส ิ ่ ๆ ห ล า ย [ม อ แล ้ ง อ ภ์ ป 
พ จ ก ย ิ ม อ ิ ม ย Sul ถา ท ร ท อ ระ 7 ตา ไม ้ nè ใช ไม ่ ย จ ง ย ่ จ 0 อ ๑ ถ 


เอ ็ ม ส จ ิ ต ธิ ย ภา ม ป ื ๊ ม ย ื อ ค ิ ม เว ็ ย ป ั ๊ ม c$ เข ็ ม ภ์ ใต ค ิ ม ไย ่ เอ ิ จ ม รา ห จ จ ท 
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| 
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water, then slowly rubs it with the “medicine-rubbing 
stone.“ All ingredients used in medical prescriptions 


are prepared in the same way: the thick liquid drips 

. down into a cup, a drop at a time, just like falling wa- 
ter; it already begins to be medicine at that time, the 
medicine for the treatment of that disease. If the na- 
tive doctor still is not sure about the disease, he will 
surreptitiously use small amounts of various medicines 
depending on his suspicions in regard to the possible 


causes. 


A. --- bowl for flowers 
--- he received a bowl of flowers 


--- at the place of the sick person, he received 


a bowl of flowers 


e When the native doctor reached [the place of] the 


M sick person, he received a bowl of flowers. 


— —— ——— 
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เป ด ใต ้ ค ว ง ม ั ม ม ส ้ อ ม สะ ส ิ ม ปี้ ส ร์ ค ้ ม เส ื ้ อ ย ะ ท อ ย ย ่ า 890 เ ขึ้น ปั บ 
na เป ิ ้ ม เจ ิ จ ะ ขา ม ้ 5 เสือ จ ุ ป ไข่ ใ ม อ ้ อ ย ม ก์ แล อ ค 9 ย คอ ิ ม ก็ บ มร ร 
ท ิ ม ล ิ ม ย ์ จ ม ั ม ภา จ บ ภะ ะ ก ริม ิ ย จ ิ มอ ง ถ ง ว กั ม ท ี ย พ ู ก สอ บ ขะ ส ิ ม ยี ต 80 . 
ภา ม ส จ ิ ห ธิ ย ภา ม ยึ มือ บั น , ม ก ้ อ ุ ม ๆ ภี ไล้ ต ย ิ ด ล ิ ง ไป ใบ ต ่ อ ย นั ม 

เบื ้ อ ล ะ ต ยิ ด ๆ เม็ ร ม ภั ย ม ถิ ก ' เ ชิ ้ ม ปั ้ ม แล ้ ะ ก แห ล ิ ้ ม ถิ บ ป ะ ภ อ ย 

(เย ็ ม ย ่ า ] 8015 ย จ ซึ้ง จ ะ ย ิ ว ร นั้ ม ฉิ จ ต ๆ ภ อ ร ์ เม เบื อ ว ร น ชิ ว 
ไล้ ย ส ก เพ ถ 2 อ ง เรื ้ อ โอ ก ทั้ อ ยู ่ เป็น ร ี จะ ะ บ ๊ ถ ด ย ด ย ๆ อ แม ว ต ๆ ๆ ๆ 


จ จ ร ู ้ เน ิ ้ จ ที ้ เข ิ ม ส ิ ว ใส ใ ม ส ๆ เต ถ แ ต ภ ต ง ภั ม : 


Il. Memorization Drill 


See instructions for this section in Lesson 7, page 117. 


oe." ad 

A.  --- 5 ม ท ห ิ ใส ถ 9 ก ไม . 
๕ 4 *. 8 A! As 
- เป ิ ม ท ไถ ธิ ย แจ ่ า % ฒ ต ์ ใส ด ร lu. 


U 
dll 


8 4 
— ธร ถ่ อ ม ค ิ ม เจ ็ ย แล ้ อ เป ื ้ ม ภิ ไถ ร ั ย เจ กรี ม จ อ บ ใส 


TUN 
å ๑ ๕ G ม จ ^ a 2. 4 M 
e เป บ ิ ๒ ห ม ย ฆ ่ ม เม อ ๆ ไถ ม จ ร ธ อ ด ขอ ม ค ม เ แจ ย แล อ ผม ร์ 1 " 
"T NM. 
ได ้ ชี ย แว จ วิ บ ห ไข ก อ ก ไม ่ . 


m 
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4 
--- added to that honorarium : 
i 
| 


--- perhaps they add a skirt and a scarí to the 
honorarium 

--- a family which does the right thiug, perhaps 
they add a skirt and a scarf to the hono- 
rarium 


[n the case of a family which does the right thing, 


they add a skirt and a scarf to the honorarium. 


* 


C. --- the place which is prepared 
--- take and put in the place which is prepared 


| B. 
i --- add a skirt and a scarí to the honorarium 
e 
[for it] 
--- ask for a bowl to take and put in the place 
which is prepared [for it] 


€ When ready, he asks for a bowl to take and put in 
the place which is prepared [for it]. 


* 


D. --- the different areas that hurt 
--- the illness and the different areas that hurt 
--- the circumstances of the illness and of the 
different areas that hurt 
€ He goes in and asks about the circumstances of 


the iilness and the different areas that hurt. 
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å ะ 
B. --- ถม ไฮ ย่ ใ ม ค า จ ย ม ม . 
1 28 2 . 5 
--- ภิ ใส ส ม ท ย ผา สะ ไบ ถม ไป ใ ม ค ๆ จ ย ม ม . 
a” x d. 'k wo" dà & 
--- ก ก TEM 
ม 2 ลู 9 ๕ 
--- ค ร ย ค ิ อิ้ เร็ ด ลื ย ฯ ง สิ ธา เจ ็ ง ท ใส ส ื ้ ม ก ั ย ย ่ า ส ะ 
ไย ล ิ ้ ม ไย ใ ม ค า ย ป ั ้ ม . 
E" ๑ dva aX Ki 'b 
๑ ใ ม ท ธะ ม ธร ๆ ค อ ข ค อ ท เธ ด ด ิ ขา ๆ ท ธา เจ จ ภ ใ ส ส ี ม 
u ~ à . aa 
ภ ย ส จ ส ะ ไข ต ิ ม ไป ใน ม ค า ย ม บะ 


* 


t ๕ Lu ม ' 
C. --- ysymtaante. . 


A g * เจ ด L~ 
--- เฉ 9 ๆ ไข ่ ๓ ๆ ไอ ย 9 ม ท ไถ จ ถ ไ จ . 
อ ๕ ๕ e 8 n dtt". 
--- ธ 5 ม ใย ม ๆ เม่ 9 เอ จ ไป ต ๆ ไอ ย อ ม ท ์ ไถ จ ถ ไ อ . 
Z ม Be % 3, à (5 Ae VU 
e ค ิ ม แล อ เย ่ ม ท 8 ธ ม ใ ข ม ๆ เม 9 เอ จ ไป ต ๆ ไอ ย 9 ม ท ์ ไถ จ ถ ไ อ . 
D. --- ย อ ม เจ ็ ย ข่ อ ถ ต ๆ ๆ ๆ . 
‘i. ae . bd J 
--- ค อ จ ม เจ ย ไอ ม ม แล ะ ขอ ม เจ ย ข่ อ ถ ต จ ๆ ๆ . 
จ y a 1 "S 
--- เข ถ ภา จ ม ต จ ๆ ๆ ท ๆ ท ม ด แต ๆ ค อ จ ม เจ ย ไอ แล ะ 
t "T จ 
ขอ ม เจ ย ข่ อ ด ต า ๆ ๆ . 
e เปื ้ ม ภ์ เอ ็ ๆ ไข ค ม เจ ิ จ เต ถ ภ ร ม ต ร ฎ ู ค ข้ ง ห ม ิ ด เต ๆ ง 


ค อ จ ม เจ ็ ย ไอ ้ แล ะ ย อ ม เจ ็ ย ย ่ อ ถ ต จ ๆ ๆ . 


x 
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sy 


E. = inthe same manner as water falling 


a drop at a time ‘ust like water falling | 


---  goe. down into a cup a dripat a time just 
like water falling 
๑ The thick (v/scous) liquid drips into a cup a drop 


at a time, Just like water faMing. 


Q: When he reaches the place of the 
sick person, what does the domes- 
tic doctor receive? 


A-]: He receives a bowl of flowers, can- 


dies and a bottle of liquor. 


A-2: In addition to that, he gets an egg 


and some silver (money) wrapped 
up in a banana leaf. 


A-3: In the case of a family which does the 
right thing, perhaps they add a 
skirt and a scarf to the honorarium. 
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w % S 5 ะ 
E. --- แต ม ี อ ม ภี ย ม ว ถิ ก เว ริ ม ม ั ม . 


CC 


dà p w ee & & 
--- เ (ที ๊ 9 ล ะ ท ย ิ ด ๆ เต ม ี อ ม ท ั ย ม ว ์ ถิ ท เว ิ ม ม ิ ม . 


e * à e Q w das 
--- ล ๆ ไข ่ ใ ม ถ อ ย เท 9 ธ ล ะ ต ย ถ ๆ เต ม อ ม ท ย ม า ไต ภ | 
3 E 
เฉ ม ม ม . | 
ae 2 ~ 8 ^ Q ๕ 3 ๑ 
๑ ม า อ ม ๆ ได ต ย ด ล ง ไป ใ ม ต อ ย เต ิ อ ล ะ ต ย ด ๆ เห ม ิ อ ม ภั ย ม โต ภ 
ง 8 
เว ม ม ม . 


Ill. Questions and Answers 


See instructions for this section in Lesson 7, page 125. 


8 . * ? wx = อ ๑ 
Q: QW เม ร ได ม ๆ ธร ถ ข อ ม ค ม เจ ข แ ล อ ท ม 
๕ a iw e 
ฝ ม เม 9 ๆ ไถ ธะ ข ท ย ๆ เถ 9 


b 2 Coat b. 
A-]: NW 9 เ ฝ ่ ม ภ ไ ถะ ขอ ม ท ใส ่ ด 9 ว ภ ไม แด ท ง ม 


— 


จ x ó ? 
แต ดร 8 อ ด เท ล า ม ๆ ร อ ด แด ะ > 


| ะ 2 2 tt 3 ๐ 
A-2: 6 ม อ ท ก ม ม เ ฝ ผม ภ ธ ย ไอ ท ม อ ย ม ๆ แล ะ เว ็ ม 
gr * 


แด ท ถอย ใ ข ต ร ๆ ภ อ ย .. 


| ๓ a a Å v ได 

: A-3: ม ิ ใ ไ ใ ใ ม ภิ ธะ มื อ 9 ๆ ค อ ย ค ิ อ ท ี เอ็ ด ถิ ย จ ๆ ห ื อ ๆ 

xi „ a 2 
เจ จ ภ ใ ส ส ี ม ฏา บ ส จ ส ะ ไย ต ิ ม ไข ่ ใบ ค า ย ป ั ม . 


* | 
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When the ceremony has begun, what 
happens? 


The domestic doctor lights candles 
and then chants the incantations. 
He asks for a bowl to take and put in 


the place which is prepared for it 
and forbids anybody to touch it. 


He then turns back to the sick person 
and inquires about the circum- 
stances of the illness and of the 


different areas that hurt. 


* 


When he has learned what has been 


told him, what does he do then? 


Then he takes roots, branches, bones 


and horns. 


In addition to many other things, he 


has a “medicine-rubbing stone.” 


He has somebody go to get roots or 
leaves from the nearby woods for 


tr AX sick person. 


pi 
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} 
| 
| 
boat 8 8 ea! 
Q: ๆ จ ม เม ิ อ ย ิ ท ิ ได เท ล ิ มติ ม ภิ เข็ม ย ่ า ๆ ใด 2 
S a 54 n | 
l: neu ๑ ต มี ย ่ ม เม ื อ ๆ ม ั ม ท จ ถ ท ย ท ร ม แล อ ก 
ส ถ เ อ ถม ิ ม . 
จ 
| & 4 & 
| A-2: G เย ็ น ท ริ ธิ ม ใย นี้ ๆ เน ื ่ อ เอ ิ จ เย ถึ ง ไอ ย ่ อ ม 


ที่ ไถ ร ์ ด 1 อ แล ะ ห า ม ผู ้ ใด แต ะ ต รง. 


t 

| 

| à jo ม a ๓ ๕ 

| A-3: ù เย ม ภ ท ม เฉ อ จ ไป ข่ ต จ ค ม เจ ย ม ม แล ะ อ จ ม 
! A 1 ty “a M 

| เอ จ แท ด ภ จ ม ต จ ๆ ๆ ท ห ๆ ห ม ด แต ๆ 


v “๓ = , v 
| ค อ จ ม เจ ย ไอ ม ม แล ะ ย อ ม เจ ย ข่ อ ถ 
จ 
| 04434, 2 
| 


ฆ 
๑ ด ต จ ม ciet ถ ์ ๑ จ ข โ ต ย ท า ม ขอ ก เล ิ จ ฟั ๊ ม แล อ 


3 
เย ิ ่ ม เช็ ด ต ย ์ ๆ เถ ? 
& 4 ๕ « ม 14 ม PV จ 
A-1: ต อ ย ๑ เณ ผ่ ม ภ เ อ จ ะ จ ภ ไ ม แ ถ ภ ไม่ แ ถ ถ ู ก แ ถ 
e. 
เอ ๆ ส ด แด ถ . 


à 4 à 
A-2: G ม อ ท ภ จ จ ท ภ ส ี ๆ อ ม ๆ ท ล จ ย ส ี ว ๆ ท ล จ ย แม จ 
ม Ja a v à 
แล อ ภ ม ิ ต ม จ ภ ถ ิ ม ถิ ม ย ่ า 5 ม ม ๆ. 


| & d Mn ^ ม aq VU 
| A-3: j เย ี ม ท ใต ค ม ไป เอ จะ จ ภ ไ ม ต ล ใย ไม ่ 

2 ม จ 
ส จ ิ ท ล ิ ย ย ื ม ป ิ อ ค ิ ม เจ ็ ย ม็ ม ม ๆ ใ ห จ จ ทยา 


» & 
ใ ภ ค ง ๆ ม ม . 
| % 
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Lesson 28 


When he has prepared the medicine, 
what else does the doctor do? 


He takes a root and dips it into a cup 
of water. 


Then he takes the root that has been 
dipped in the cup of water and slow- 
ly rubs it with the “medicine-rub- 
bing stone.” 

The thick liquid drips into the cup a 


drop at a time just like water fall- 


ing and then it begins to be medi- 


cine. 


* 


Will he use that liquid as medicine? 


This thing is medicine for treating 
dis ease. 


Perhaps the domestic doctor still is 


sure of the cause of the dis eas e. 


He will us e proportionately small 
amounts of various medicines 


cautiously, since he has suspicions 


in regard to the unusual causes. 


$ 
| 
1 
d 
| 
r 
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A-]: ต 9 อ ย 9 

A-2 G 

A-3 มิ 
Q: QIY 
A- ต 9 บ 9 
A-2 G 
A-3 ภั 
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a ๑ ๕ v wa ' 
เม อ ข่ ะ ท อ ย ย ๆ ห ม จ ิ ๆ เธ ถ ท ย ๆ 9 ภ แ ถ ? 


& 4.4 * d! dE" 
เ ฝ ่ ม ภ เ อ จ ะ จ ภ ไ ม ่ ๑ บ ม ง จ ุ ม ไป ใ ม ต อ ย ม ๆ . 


à 4 ๑ va! dE = 
เฟ่ ม ภิ เอ จ ะ จ ภ ไ ม ่ ก จุ ม ไข ใ ม ถ อ ย ม โล 0 


7 ow A 8 
ค อ ย ๆ ฉิ ้ ม ภั ย ต ม ๆ ภ ท ิ ม ฉิ ้ ม ย ่ จม ี บ . 

จ 2 ? „ „ ม 5 d 
ม ริ๊ อ ม ๆ ภ์ ไถ ท ย ิ ถ ล ิ ง ไย ่ ใ ม ย อ ย ม ั ม เปื อ ล ะ 
e^ | v ya dS si 
ต ขิ ด ๆ เต ม ิ อ ม ภั ย ม โต ๊ ท เร ็ ม ม ั ม แล อ ภิ 

ม ม - 
เต ล ม ต ม ข่ ะ ภ อ ย เป ข่ ม ย ่ ๆ. 
18 8 — s ad 
ม ใม่ ม เย ฆ้ ม จ ะ ใ ร เข ่ ม ย ่ า ต ล ย ? 
Ò ka ๕ ะ 
ส ี ๆ ม ค ิ ย ๑ เริ ๆ จ ะ ป ่ อ ม ย จ ถม ั ม . 
๑ » ๕ 6 awa v 
ย จ ๆ ๆ ท ต ม ย ม เม อ ๆ ย ๆ ส ๆ ไส ภ ย ส า เท ด 
& ะ ' 
829 ง แจ ร พ ย จ ถม ยู่» 


S v w w ? ม ม ! 
เย ้ ม ย ๆ จ ะ ข ถ ย ถ ย ข่ า ร เพ จ ๆ ต จ ๆ ๆ ให ใส 
AA da 
เท รท เย ผม ส ๆ ไส ใบ ม ส จ เต ถ แ ต ภ ง 
2 
04371, 
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Thaoma: 


Thaamy: 


Thaoma: 


Thaamy: 
Thaoma: 
Thaamy: 
Thaoma: 


Thaamy: 


3 haoma: 


. LM SN 
2 ล STI, ud d Xu 


Today I'd like to ask you again about 


treating disease in Laos. 


With pleasure, go ahead. 


In treating disease by native doctors, what 
happens? 


What does that mean? 


I mean, in the beginning, what happens? 


In the beginning, this native doctor is 


called. 


To where? 


Naturally, to the patient. 


What else? 
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Lesson 29 


THE DOCTOR CALLS 


|. Dialog for Listening 
See instructions for this section in Lesson 8, page 132. 
ม ast E Q 7 u 8 
ท จ อ ม ๆ : ป ม ี ม ื อ 9 ย ย จ ท ถุ จ ม เจ ิ จ ซิ ท ภ ฐ อ ท ั ย ท า ม ป ื ม ย ื อ ค อ จ ม 
ม 
เจ วี บ ไอ ใ ม ป ะ เท ถ ล ๆ อ . 
= «a E Q 
ก จ อ ม : ไถ เร ็ ม ฏ จ ม ม ๆ โล ย ด. 
Li 
= 8 v > eá a 9 ๕ 
ท จ อ ม ๆ : . ภ า จ ม ย ึ ้ ม ย ื อ ค อ จ ม เว จ ็ บ ไอ โถ ะ ฉิ ย ิ ่ ม เม ิ อ ๆ ป ิ ม เย ็ ม 
Re 
เธ ด แม อ ใด ภ ม แต ? 
ม ๑ จ 
ถ จ อ ม : พ จ ย ค อ จ ม อ จ แม อ ใด ? 
x * 5 G^" v 
ต ๑ อ ม ๆ : ฆา ย ค อ ๆ ม อ ๆ 9 ม เท ล ม ต ม เธ ด แม อ ใด ? 
ม ๑ S ak sq ๐ ~ a e& a & 
Noll: อ ม เ ฑ ล ม ต ม ภ ค เย ม ได เร ม ผ ผ ม เม อ ๆ ม ม ม า . ู 
ท จ อ ม ๆ : VAA 2 
* we * จ e v & n 5 
ท จ อ ปี : . เ ย ็ ม ท ห์ ม ะ ด ๆ ต 9 ๆ ม จ ย อ ม ค ิ ม เว ็ ย ท ์ ม แล อ . 
NUL: แล อ เถ 2 ย 
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Thaamy: 


^ 


Thaoma: 


Thaamy: 


Thaoma: 


Thaamy: 


2 
A 


.Thaoma: 


Thaamy: 


Thaoma: 


Thaamy: 


Thaoma: 


Thaamy: 


Thaoma: 
y 


Thaamy: 


Thaoma: 


When he reaches the patient, the honora- 
rium should be given to him first. 


What is his honorarium? 


Well, there's a bowl of flowers, candles, a 
bottle of liquor, an egg, and some money, 


too. 


Is that all? 


No, it isn’t. It depends on the economic 
level of each family. 


If some families do the right things, there 
are other things, right? 


Certainly. € 


So, what else is there? 


In addition, a skirt and a scarf or some- 


thing else. 


After that, does he examine the patient? 


Not yet. 
Well, what does he do before that? 


Taking the candles, he chants the inci 


tations. 


What does he ask the patient? 


จ ม 
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RSS i. ied 

2 8 ๕ ม a บ 8 

เม 9 เม ม ม จ ธ อ ด แล อ ต อ จ ม ค จ ย ให เม ผ่ ม ทอม. 
จ m ù 4 

ท จ อ ม ๆ : แม ม ท ย ๆ เข ่ ม ค จ ๆ ย อ 9 ๆ เม ผ่ ม ? 


ม จ จ 


A. ม dauv .' 
ท า อ ม ี : โด ย ท อ ๆ ไป แล อ ภ ม ิ ธ์ ม ใส ด ๑ ภ ไ ม แ ถ ท ว ม เถ 


S 
— 
© 
c 


k à % à o * 
เท ล จ อ อ ด พ ิ ๆ TAIMI แล ะ เว ขม ถอย . 
๑ AB 
ท จ อ ม ๆ : ฆ ถ เท จ ม ม ? 
ม a tia b o ~ * จ e 
ท ๆ จ อ ม ู : ภ ย พ ด เท รม ม ม ม แล อ แต ะ ๆ ฑ ม ะ 29 ๆ แต ล ะ ค ร บ ค อ . 
. * 
2 x ๑ wat ” a’ dab 2 
ท จ อ ม ๆ : ต จ ๆ ค อ ข ค อ เธ ด ด ์ แด ถ ต ร ง ม ย ฆ่า ๆ 9 ม ว ภร ม ข 2 
^ a จ L 
ท ๆ จ อ ม : แม ม แล อ . 
bavrda ! 
ท จ อ ม ๆ : จ ม ม ท ย ๆ ต ม 9 ภ แ ด 9 ๑ 
ม a aa » A at da Jj." 
ท ร อ ม : บ ส ม แล ะ ผ ส ๑ ๆ ใ ข ถม ns ย ่ า ๆ 9 ม อ ก nia. 
ท จ อ ม ๆ : ท ล จ จ จ ๆ ภ ม ม เ ฆ ้ ม ม เอ จ ไข ่ ฏ จ ม ค ม เจ ย ม ม โล ด ? 
à 


ม a 4 4 
dil: D, dcs. 


e & * a จ 
ท จ อ ม ๆ : ON เ ผ ้ ม เธ ถ ต ย ๆ ภ อ ม ? 


จ 


= 3 - 
mao) : เย่ ม ไถ ต ร ม แล อ ภิ ส ู ด เอ ถม ิ ม ค า ฤ จ ท อ ม . 


๕ e v 7 w ' 
ท จ อ ม ๆ :: เย ม อ จ ๆ ม ค ม เจ ขม ม ท ย ๆ แ ถ ? 
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: Thaamy: He inquires about the circumstances of 


the illness. 
Thaoma: When he has learned from what he has 


been told, what else does he do? 


Thaamy: He prepares his medicine. 


Thaoma: What does his medicine consist of? 
f: Thaamy: It consists of roots, branches, bones and 
2 horns, for instance. 
- Thaoma: He rubs these things in water against his 


medicine-rubbing stone. 


Thaamy: Then he gives this thick liquid to the pa- 


tient to eat, right? 


Thaoma: Right. 


Thaamy: Oh, that’s enough. Thank you very much. 


Thaoma: Don’t mention it. 


T atu ——MÀÀ —— td 
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ม ๕ เล Sa จ v Hb 
ท จา อ ม ี : เย ็ ม ต จ ม เต ด ภ จ ม ต า ๆ ท ๆ ผด แต ๆ ค อ จ ม เจ ย ไอ ม ม . 


ม à ๕ * Ab 4 
ท จ อ ม ๆ : เม ็ ๑ เย่ ม ไถ อ จ ย โด ย ภ จ ม ขอ ภ เ ล จ บ ม แล อ จ CUM 
T 3 
เธ ด แม อ ใด ๓ ไป ข่ 9 
| ม ๑ ๕ 8 2 „ 
| ท จ อ ม : เ ฆ ม ย ปะ ท 9 ร ย ย ่ ๆ ๑89 ๆ เม ฆ ่ ม ใต ค ม ไอ โล ถก. 
8 ม 8 จ 
ท จ อ ม ๆ .: ย ่ า อ 9 ๆ เ ฝ ผ่ ม ข่ ะ ภ อ ขด อ ย ส ี ว ใด แด ? 


๑ b " บ ม ร อ บ ป? 
ท ๆ จ อ ม .: ย ู ่ จ อ 9 ๆ เย ิ ่ ม ป ะ ท อ บ ถอย ธา ๆ ท ไม แด ภิ ง ไม แ ถ 


t ae ' 4 85 & 
qnen เฉ จ ส ี ถ แ ถ เ ต ล จ ม เข ่ ม ต ม . 
" ó v w ò A 5 
ท จ อ ม ๆ : เย ็ ม เธ ด ถ แ ม อ ใ ณ ใย ส ี ๆ เต ล ร ม ม ? 


2 - ó a ò Nin yes o ๑ 
ท จ อ บ : เย ็ ม เจ จ ส ี ๆ เต ล จ ม ี ม จ ข่ ม ภ ย ม ใ ภ ย พ จ ะ ท ิ ม น ์ ม ย ่ า 
4 5 
8956111. 
ท จ อ ม ๆ : แล อ เอ จ ม ไอ ม ๆ ม ม ใต ค ม เจ ย ภั ม แม ่ ม ย 9? 
ม a U xX 
ท จ อ ม : แม ม แล อ . 


ม gg ^x 
ท จ อ ม ๆ : lo ร ุ ม ภ ไ ด ถ แ ล อ อ 9 ย ใจ ต ล า ย ๆ . 


Q 4 ๓ w 
nao: ย เย ข่ ม ต ย ๆ ด ๑ ท. 
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Il. Belas for Fluency 


See instructions for this section in Lesson 8, page 139. 


Ill. Dialog for Listening 


See instructions for this section in Lesson 8, page 139. 


* IV. Dialog for Participation 


* 


See instructions for this section in Lesson 8, page 140. 


P» aut ม 2 v» 
ท ร อ ม ๆ : จ้ ตื้อ อ ย ขา ภ ต จ ม เจ ็ จ ธิ ท ท ร อ ภิ ย ภา ม ป ื ๊ ม ป ิ อ ค อ จ ม 
ม 
เจ ย ไอ ใ ม ป ข่ ะ เท ด ล จ ขอ. 


— a 
ก จ อ ม : x x x 


ม à e.t. o% ๑ 5 8 
ท จ อ ม ๆ : ภา จ ม ม ย ื อ ค อ จ ม เจ ็ ย ไอ โด ย ผ น ่ ม เม อ ๆ ม ม เย ม 
ม 
เธ ด แม อ ใด ภ ม แท 9 
E " a | 
NIU: x x x 


y 


ม. ' 5 hk e 
ท ๑ อ ม ๆ : ฆา ย ค อ จ ม อ จ ฉ่ บ เ ห ล ิ ม ต ิ ม เธ ด แม อ ใด , ? 


ERIC 
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— ๑ 

ต จ อ จ อม.: 
ม 

ท จ อ ม ๆ :: 
^ a 

ท จ อ ม .: 
ม 

ท ๆ จ อ ม ๆ : 
ม ๑ 

ก ร อ ม : 
ท จ อ ม ๆ : 
ม a 
NIU: 


4A. 
ท จ อ ม ๆ :' 


x x x 3 
ม ๆ ใส 2 . 
x x x 
ม 
แล อ เถ 9? 
x x X 
* ๒ 8 
แม ม ท ย ์ ๆ เย ็ ม ค า ย อ 9 ๆ เย ิ ม ? " 
x x x x 
๑ ๕ 3 
ฆ ผด เท จ ม ม ? 
x * x 
ม a wat” a! ๕๐ 25 4 
ถา ค ร ข ค อ ( แ ธ ด ด แด ต อ ๆ ม ย า ๆ 9 ร ม อ ภร ม ข ? 
x x x 


Sav ๑ ๕ ๐ ๑ ! 
จ ุ ม ม ต ย ๆ ต ม 9 ภ แ ด 9? 
x x x 


v o åd x a wo 3 
ท ล ๆ จ จ ภ ม ม เย ข้ ม ภ เ 6 อ ๆ ไข ่ ถู จ ม ค ม เจ ย ม ม โล ด ถ 9 ๑ | 
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E Q 

ก จ อ ม .: x x x 
A 

* ะ ๕ * w จ 

ท ๆ อ ม ๆ : จ ม เม ผม เธ ถ ท ย ๆ ก อ ม ? 

Q 
ท ๆ จ อม: x x x 
๕ na vù ๓ ? 

ก จ อ ม ๆ: : เย ม ถู จม ค ม เจ ขม ม ต ย ๆ แ ถ ? 


2 
ท ๆ จ อ มู: x x x 


à à .* Rs ” 3 
ท จ อ ม ๆ : เม ิ 9 เข ่ ม ได 9 ๆ ย โด ย ภ จ ม ขอ ภ เ ล ขม ม แล อ จ LUN 
4 4 

แร ด แม อ ใด ต ไป ข่ ? 


Q 
ท ๆ จ ม : x x x 


4 ม 8 ' 
ท จ อ ม ๆ : ๆ ข ๆ อ 9 ๆ เย ่ ม ข่ ะ ท อ ขด อ ย ส ี ๆ ใด แด ? 


๑ 
ท า อ จ ม่: x x x 
x ม 6€ £t E Mn v O t | 
ท ๆ จ จ ม ใ ่ : แล อ เธ จ ม ใ อ ม ๆ ม ม ใต ค ม เจ ย ภิ ม แม ม ย ? 


, z q 
ท ๆ จ จม: x x x 


8 ล * 
ท จ อ ม ๆ : โร ว รุ ้ ม ภ ไ ด แล อ อ 9 ย ใจ ต ล า ย ๆ . 
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ม a 
ท ๆ อ จ ม่: x x x 
= ò v v à A 5 
ท ๑ จ อ ม ๆ : เป ็ ม เธ ถ แ ม อ ใด ภ ข ส ี ๆ เ ฑ ล จ ม ม ? 
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^ ๑ 
ท จ อ ม : x x x a 


HIDU : x x x 

ม ๑ ม ๑ 

ท จ อ ม : ไถ เร ม ถา ม ม ๆ โล ด . 

ม 

ท ๆ จ จ ม ๑ ๆ: x x x 

ม oa M | 

medi : ฆา จ ย ค อ า ม อ ๆ เม อ ใด ? 

15 

NIUA? x x x 

* ๑ ะ x k da å “aeng ๑ U 
ท ๆ อ ม : อ ม เ ฑ ล ่ ม ต ม ภ ค เต ม ได เร ม ผู ผม เม อ 9 ๆ ม ม ม า . 
15 

ท จ อ ม ๆ : X x x 

15 a 5 ม จ e^ - 5 a 

ท ๆ จอม: (ย ่ ม ท ม ะ ถ ๆ ๓ 9 ๆ ม ๆ จ ย 9 ม ค ม (เจ ย ท ม แล อ . 
ภร อ ม ๆ : x x x 

— 8 à 8 ม ่ บ ๑ . 

ก จ อ ม : เม ิ 9 อ เ ผ ่ ม ม จ ๆ ะ ล ด แล อ ต ร ๆ ม ิ ค า จ ข ไ ต เม ผม ทอม. 
ท จ อ บ ๆ :: x x x 


ม 2 a ม 1 ๑ ๐๓ .' ม จ จ 
ท จ อ ม : โด ย ท อ ๆ ไข ่ แล อ ภ ม 5 ม ใส ถ อ 9 ก ไม แ ถ ท อ ม แ ถ 


* 3 ve 3 ๐ ” 
เท ล จ อ อ ด ฟิ ๆ ไอ พ อ ย พ ๆ แล ะ เ ๆ ม ถอย . 
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ม 
ท จ จ ม ๆ :: 
^ ม 
2 
ก จ อ ม : 


b 
ái 


ย ๆ อ ม ๆ : 


ม ๑ 
ก จ อ ม : 


ม 


ก ท จ จ ม ๆ : 

— a 

ก จ จม : 
A 


ม 
ท จ อ ม ๆ : 


ก จ จ ม : 
$5 
NAIDU: 
— a 

ท า รอ ม : 
1. 

ต ทา จ อ ม ๑ : 
ม ๑ 

ท ๆ จ จม: 


ม 
NAIDU: 
Y 


— ๑ 
ก ท จ จ ม : 


— — 


* * x 


din AB ๓ > ' e 
ภ ข ผด เท จ ม ม ม ม แล ะ แต ด จ ม ะ 29 ๆ แต ล ะ ค อ ย ค ย ๑ 


x x x 
จ ม 
แม ม แล ง จ» 
x x x 


28 ม à at da dŠ 
Yau แล ะ ผ ส ๆ ใ ข ต ั ม ns ย ่ จ ๆ 9 ม ร ท nto. 


x x x 
424 
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x x x 


8 ม ม 4 a d 
เม ม ไถ ต ร ม แล อ ท ส ู ด เ อ ถม ม ค ๆ ท ๆ ท ธ ม . 


x x x 


๕ * 8 ? vw "5 
เย ิ ่ ม ต จ ม เต ถ ภ จ ม ต จ ๆ ท ๆ ผด แต ๆ ค อ จ ม เจ ย ไอ ม ม . 


x x x 


8 6 to. ม 
เย ้ ม ข่ ะ ท อ ย ย จ อ 9 ๆ เข้ ม ให ค ม ไอ โล ด ถ . 
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15 


ท ๆ อ ม ๆ 


ม ๑ 
ก จ อ ม : 


x 


๕ ม ม  % 2 ม t? 
ย ่ ๆ 29 ๆ เม ม ย ะ ท ร ธ ย ถอย ร จ ภ ไ ม แ ถ ภิ ๆ ไม แ ถ 
* aw * AK wR 
onto เธ จ ส ี ด แ ถ เ ต ล จม ี เย ็ ม ถิ ม . 


x 


S a8 AR nw te ๐ 
เย ็ ม เอ จ ส ี ๆ เต ล จ ม ี ม ๆ ย ิ ม ภั ย ม โภ ๊ ย พ จ ท ถิ ม ถิ ้ ม ย ่ ๆ 


% % 


% x 


6 3 
299 t U. 


จ 
แม ม แล 9. 


ม 
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I want to question you further in connection with 


the treatment of sickness. 


I want to question you further about the sickness. 


I want to question you further in the matter of 
treating sickness. 

I want to question you further ragarding ‘he 
treatment of sickness. 


I want to question you furfher in connection with 
the treatment of sickness. 


When he arrives, there must be an honozarium 


ready for him. 


When he comes, there must be au honorarium 

ready for him. 

When he comes for his visit, there must be an 
honorarium ready for him. 

W hen he comes to stay, there must be an hono- 


rarium ready for him. 


When he arrives, there must be an honorarium 
ready for him. 


Lesson 29 Tape 29 
V. Substitution Drills 


See instructions for this section in Lesson 8, page 145. 


Drill 1 


a % ๑ ? w 1 ๓ . 

อ อ ย ย ่ า ท ต จ ม เจ จ ร ิ ท ท จ อ ภั ย ภ จ ม ย ื ่ ม ขอ ค อ จ ม เว ี ย ไอ . 

อ ธ อ ย ข่ า ภ ต จ ม เจ ิ จ ชิ ท เต ิ ๆ ท จ ม ย ื ่ ม ขิ อ ค อ จ ม เจ ็ ย ไอ . 

hi Ka dà j wil” 

อ อ ย ข ภ ต จ ม เจ จ ชิ ท เธ ิ ร ๆ ท จ ม ป ื ่ ม ขิ อ ค ว จ ม เจ ็ บ ไอ . , 


P» & 2 * * vy * 
| ธร ย ข่ า ภ ต จ ม เจ ็ จ ธิ ท อ จ ด ้ อ ย ภา ม ป ื ม ย ิ อ ค อ จ ม เว ็ ย ไอ ้ . 


1 
| 
| 
| 
i 
| 
1 


15 ka! w ee. 
ธ อ ย ย ่ จ ฑ ต จ ม เจ ็ จ ธี ท ท ง อ ภั ย ภา ม ย ื ้ ม ย ื อ ค อ จ ม เจ็ บ ไธ . 
| Drill 2 
å 2 ม 2 ๑ ม a? 
เม 9 เ ผ ม ม ๆ ธ 9 ถ แล อ ต ๓ 9 ๆ ม ค า จ ย ใต เ ฆ ม ท อ ม . 
å 6 so Bt ๑ n>» d 
เม ิ อ เห็บ ม จ เต ิ ๆ แล อ ๓ 9 ๆ ปิ ค ๆ ย ์ ให เป็ ม ท อ ม . 
à ๕ * a ~ a? 
เม อ เ ผ ่ ม ม จ ต ๆ แล อ ต ร ๆ ม ิ ค จ ข ใ ต เม ฆ ่ ม ภ อ ม. 
& S Ttt a oe ge 
เม อ เ ผ ม ม ๆ ย ู ่ แล อ ต 9 ง ม ี ค า ย ใต เ ฆ ม ท ร ม . 


à d ม 2 a ม A 
เม อ แผ ฝ ม ม จ ธร ด ถ แ ล อ ต ร ๆ ม ์ ค จ ย ใต เพ ม ภ อ ม . 
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4 
Following that, he irnmediately goes in to 

R question the patient. 
In addition to that, he immediately goes in to 
question the patient. 
(Going) From then on, he immediately goes in 
to question the patient. 
(Coming) From then on, he immediately goes in 
to question the patient. 

a Following that, he immediately goes in to 


question the patient. 


He prepares his medicine for the patient im- 
mediately. 

He concocts his medicine for the patient im- 
mediately. 

He takes his medicine and gives it to the patient 
immediately. | 

He pours his medicine for the patient immedi- 


ately. 


He prepares his medicine for the patient im- 


mediately. 


Y 
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Drill 3 
v ม £82k a v 
ท ล ิ ๆ จ จ ท ม ั ม เย ่ ม ท เอ จ ไป ต จ ม ค ม เจ ย ม ม โล ถ . 
& ๕ 4 ม a ๓ & 
| ม 9 ก ภ จ จ ท ปั ม เย ิ ม ท เธ จ ไป ต จ ม ค ม เจ ย ม ม โล ด. 
i d 8 81 & ^ vy 
| ต ไข่ ม ิ ม เย ิ ม ภ เ อ ๑ ไป ต จ ม ค ม เจ ย ม ม โล ด ถ . 
4 ะ ๑ ๕๑48 ๑ ม ๑ v & 
ต ม จ ๆ บั ม เย ม ท เอ จ ไข ต จ ม ค ม เจ ย บ ม โล ด ถ . 


v ะ & k "EET 
ท ล ิ ๆ จ จ ท ป มิ ม เย ม ท เธ จ ไข ต จ ม ค ม เจ ย ม ม โล ด. a 


| Driil 4 

๕ ๕ ม ภู ม 

(ป ม ป ะ ภ 9 ๑ ย ย ๆ 29 ๆ เน ผิ ม ใต ค ม ไอ โล ก. 
& U 8 ba ม 

เย ่ ม แต ๆ ย ่ ๆ ธ 9 ๆ เขม ่ ให ค ม ไอ โล ด ». 

๕ ^ ๕ n^ ม 

เม ่ ม เอ จ ย ่ จ 89 ๆ เย ้ ม ให ค ม ไอ โล ด . 

๕ & va LE 

เข ่ ม ฤ อ ภ ย ่ า 29 ๆ เย ผ่ ม ใต ค ม ไอ โล ด ๑ 


3 & wa . 
| cuuvenoud «ses cuu tmmuetan. M 
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His medicine is made from roots. 


d His medicine is made from branches. 
His medicine is made from bones. 
His medicine is made from animal horns. 


His medicine is made from roots. 


E 
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Drill 5 


— A AL ล ลุ โก ค คั ล ร ุ นุ ั ิ ั ิ ล ม แ ้ ั ณ ญ ก ชา ไย ศา ต น ชโย ต์ 


a 
4 ว ม ว ม 
ย ่ ๑29 ๆ เ ฆ ม ป ะ ท 9 ๑ บ ย บ ถ อ ขะ ๆ ท ไม. ) 
ง | 
n ม ขุ ม | 
| ย ่ จ ๆ 29 ๆ เ ฆ ม ป ่ ะ ภร ย ถอย ภิ ง ไม . | 
ย ่ จ 29 ๆ เม ม ป ่ ะ ภร ย ถ อ ย ถู ภ . 
| ๕ จ 
| ย ่ จ 289 ข แผ ม ข่ ะ ท อ ข ถ อ ย เอ จ ส ิ ด » 
| 8 ม ม ) 
| ย ่ จ อ 9 ๆ เ ผ ิ ่ ม ข่ ะ ท ร ข ถ อ ย ะ ๆ ภ ไ ม ่ . : | 
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| 
| 
| GRAMMAR NOTES s 


See instructions for this section in Lesson 9, ‘page 153. 


A. The position of the numeral $3 


classifier, although it is found after more often 
than before. Since all number-words are placed a 
before the classifier, 13 ` when found in that 
position, must be considered a number-word. 
Thus: ' 


ย ิ ๆ ส 9 ๆ ค ิ บ ‘two women’ 
เฉ ็ อ ม ส า ม ต ล ์ ๆ ‘three houses’ 


| 
| 
๕ ; 
ม ๆ may be placed either before or after the 
ม ó ? 
ภ อ ย ม ๆ ต ม จ ย 'one banana’ 


When, however, it is found after the classifier, 
it is simply a descriptive word, as in the fol- 
lowing: 
๑ v 1 
เธ อ ม ต ล ๆ ใต ขม ั ม ‘that big house’ 


ม ม 


เด ็ ท ม อ ย ถิ ส ม ิ ๆ ‘a gooa child’ ^ 
Thus, in Text 15, the following expressions are 
found: y 
| 5 ๕ 
| อ อ ด เท ล า ม ๆ 8 อ จ ด 
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C. 


ee 


— — —— cs นา ร ค ว อม ว OY a — Ta 


ä —— ) 


td จ 
ไอ ม ๆ ต ม อ ย 


ó 
with Jf) preceding the classifier. 
* 


2 
Thus, in Text 16, 090 U speaks of the following: 


k 3 
เต ล จ อ อ ด ถม ี ๆ 


ง จ 3 
ไอ ท ม อ ย ม ๆ 
๕ 
and in each case ม ๆ follows the classifier. 
is the only numeral word ever placed after 


the classifier. 


The use of แด 


จ 
(เด ิ is used at the end of an expression to indi- 
cate that the item preceding is one of a group 
of several items related in one way or another. 
Thus, in Text 10, 99 names the various items 
traditionally provided by the family of the sick 
person and to be us ed by the Laotion doctor as 
prescribed by custom. He says: 


av „Í ณ r ' & ๕ t? 4 ๐ 
บ ิ อ ิ ม ใส ด อ 9 ภ ไ ม แ ถ ก ง จม แ ถ เต ล ๆ อ อ ด ม ๆ ไอ ต ม อ ย ม า แล ะ เว ม 
ว ม 

not. 
More might bave been added, as was done in 


Text 15, as follows: 
& 4 ม * อ & 2 ง 2 ม ! 
เย ่ ม ภ เ อ จ ร จ ภ ไ ม แด AJIUA ถู ภ แ ถ 68 ๆ ส ด แ ถ 


๕ 
Classifier-number phrase ป ั ล ข ย ส ี ติ ล จ ย แม จ 


ก ร ล ล cepe as 


| 
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| In the final. part of the utterance just quoted as . 
| found in Text 15, the phrase ท ล จ ย ส ี ๆ ต ล จ ย แม ่ ย 

is correct Laotian, but a variant form illustrates 
| the reduplication of idea which so often occurs im 
| couplets, considerably enhancing the style. Thus: 


ม อ จ à 
| ธร อ ย ย จ ๆ ม ม แม อ 


D. The classifier อ ิ ม | 
i 


1 
| In the same utterance, the following phrase is 
| found. 
l A 
i a 8 bd 3 
! ต ม ๑ ภ ท ม ผิ ม ย า 9 ม ม ๆ 
oN is a general classifier and can be used con ; 
veniently for almost anything and, particularly, 
| when the speaker does not know or cannot remem. 
ber the specific classifier called for by the item 
| . . a "n AD 
in question, The word gy«nmy stone normally 
uses its specific classifier, viz. หมอ ย but nere 
อ ว ม is substituted. 8 


fier followings any ; when normally the clas- 
sifier would be yoy . Thus: 


8. ๑ wwe & * ม y 
เย ิ ่ ม เอ จ ะ ๑ ภ เม ร ม ม า จ ุ ม ไข ่ ใม่ ต อ ย ม า 


| 
| 
| 
| 
| 
| wo , oe อ 
| In the same paragraph อ ม is used as a classi- 2 
| 
f 
| 
l 
| 
J 
3 | 
E. Vocalic modification of U | 
Ordinarily, in isolaiion, and in utterance-final 


position, the negative U is pronounced with the 
low, back, rounded vowel ว . ^ 
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ต ล ล ชะ ล 


speech uttered at normal speed, it is modified 
4 considerably, becoming a vowel to be located 
phonetically somewhere between a low, back, 
rounded position. 
This will be apparent, with differing degrees of 


i 

| | | 

However, when yy occurs in the continuum of 1 
: 

1 


claritv, in the following: 
4 34 dà 445.4 v | 
yu utuo U ข เ ข่ ม ท ย ๆ 

a» 3 


ขอ ร ย ขะ ย เป ็ ้ ม ย ยา ภ ไป 
where the valde given to the vowel of the word 

in its second appearance in each case will 
be a modification of the normal value given in 
the isolated appearance in each utterance. 


F Some Compounds 


Note the following compounds: 


จ ด & a 
dudo เว ็ ย ไอ duc de) 
ROURO เอ ด ม ิ ม ต ม จ ย ค อ จ ม 
4. 8 & 

G ly | เต ล ภา ม เท ล ม ต ม 
a ม ๕ fe 

yuenta^ seni ภ ๆ ไม 
© a 5 eM Ww 

manm) ท ม จ ๆ ภิ ม ฉ ์ ม ย ่ ๆ (อ จ ส ด 


d 
G. The Word n 


4 

ท is basically a relative conjunction and is 
widely used in normal speech. Its use, however, 
is one of the more difficult to master and its 
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each of the six occurrences of this word found 8 
in this text it could conceivably be left out 
without eventually changing the meaning or ue 
comprehensibility od the communication. In the 
final utterances of 8 and. ก ์ ๑ อ ม ๆ , Texts 8 and 
16, respectively, the word ๆ is used in the one 
and is absent from the other and the difference, 
if any, is indefinable: 
y "tM 8 1. „ 
ร ุ ม ไถ แล อ ร ุ ม ภ ไ ด แล อ 
However, to remove it would eliminate ล cer- 
tain but indefinable something from these utte- 
rances. ` 
In five out of the six occurrances of the word in 
| Text 16 p acts as a connecting word, relating 
vi ges io os to what precedes. In the utterance 
ก ย ต ม ิ ล เติ จ ป ั ม the connection is more tenuous, 
less obvious, but nevertheless real, referring 
back to the question and to the utterance that pre- 
ceded it! It is frequently used as an introductory 
element in responses of this kind, softening the 


otherwise blunt answer. ม 
Notice the position of p in the utterance of NE INS 


A 


v 8 & 8 X ^" „ 8 
ต ล ว จ จ ท ม ม เย ผ่ ม ภ เอ ๆ ไข ต จ ม ค ม เจ ย ม ม โล ย 


Study carefully the following examples of the use j 


๐ p : 


4 ' 

| new ภ ต า ม แ ถ ‘Sce Lesson 24:d) 

i 4 t ม , v d 4 

' nao ผู เธ ด ภ เ ร ด ‘Who does, dees 


Lesson 30 Tape 30 
absence or its misuse will testify to the fact 
that the speaker is non-native. Of all the con- 
F texts presented thus far, the word i 
p appears most frequently in Text 16. In 
| 
455 
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บ 2 o 44 ม 
ผ ข เธ ร ด ภ ข เธ ด ‘Who doesn’t, doesn’t...’ 
mot 
4 o Ja lo Ja 
aaa l ‘Whether one eats or not, 
P ท ย ์ ๆ จ ะ ๓ 9 ๆ เส ี ย ค ๆ one must still pay the ad- 
' A mission price just the 
ผ จ ม ข่ ะ ต ู เ ฑ ม อ ม ภ ม same’ 
42 14. 3.” 
ไข ภ ไ ด ย ไป ข่ ภ ไ ด Can go or not go -- can 
au v do either (it makes no dii- 
(ค ย เข ่ ม ต ย ๆ ) ference)’ 


๑ 48 ๑ 2 nto nià ade 
เธ จ ทม ๆ เอ ิ จ ภิ ม อ ม เฮ ิ จ ภ ท ิ ม 6 เอ ิ ๆ ท ถิ ม เอ ิ จ ภ เ ธ ็ ถ 
a 4 “a ม a d 
(Sant) ภา ม ข้ ๆ ข่ อ ๆ ป ั ม เธ ิ จ ภ ป ขะ ต ิ ย ์ ด ไข ต า ม เค ี ย . 

A ‘They sat, they lay down, they ate, they drank, 


they worked, they went; all these activities they 
engaged in as was their wont.’ 


norte 4 ek ‘If (you)’re going to take 


— ๕ ๑ ‘(as to taking it) then, 


a a ๑ ๐ ๓๐44 
ค ิ ม ล จ อ ม ปิ ท จ ม ห จ ั ม จ ต จ ภิ ม จ จ ภ ภ จ ม ป ท ถ ์ ๆ NAUN 
จ ม Qå 3 e Q จ 2 ม ` - 

nay ย ๆ ไม mau n usu njouunu ท ภา จ ม ล ร ๆ ส ถ . 

‘Laotians make a living at farming. Failing 

(that), (then) in forestry. Failing (that), (then) 

their livelihood is connecter: with animal hus- 
à bandry.' 

Correct understanding and relative mastery of 

this word, as of the language itself, will come 
Y after constant attention to and study of its use 

by native speakers. 
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All pre-recorded tapes of this course have been 
prepared for use on dual-track, language - instruction 
tape recorders, so that the student can record his 
voice on tape where required. 


However, these instructional materials may al- 
so be used with single-track tape recorders or on un- 
modified dual-track tape recorders almost as effec- 
tively, in that the student can always repeat, if not 
actually record, where required. 
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PREFACE 


Book II of an *Intermediate-Advanced Level 
Laotian Refresher Course? consists of 30 lessons in 
the text material and 30 pre-recorded tapes of approx- 
imately 20 minutes in length to accompany the text. 
These 30 lessons and tapes are further divided into a 
total of 6 units containing 5 lessons and tapes per unit. 


A typical unit of 5 lessons and tapes is made up 
of the following instructional materials: 


I. Spontaneous Dialogs 
II. Substitution Drills 
III. Tests 


The spontaneous dialogs are contained on the first 3 
tapes and in the first 3 lessons of each unit. The sub- 
stitution drills appear on each 4th tape and in each 4th 
lesson. Similarly, the tests for each unit appear on 
each 5th tape, with test answers appearing at the end 
of the Book. 


Organization of the Lesson and Tape 
I. Spontaneous Dialogs 


The 3 dialogs of each unit, each appearing on 
one full tape of approximately 20 minutes, are in 5 
sections: 


Dialog for Listening 

Dialog for Memorization 
Dialog for Fluency 

Dialog for Listening (again) 
Dialog for Participation 


9 The Dialog for Listening is a short, spon- 
taneously created conversation between educated and 


imaginative young Laotian speakers. No scripts were 
used in the initial recording of this dialog. It was orig- 
inally and spontaneously created and recorded, Although 
its final version on tape represents a careful refinement 
of the original version, it nonetheless affords the student 
of Laotian an opportunity to hear generous and authentic 
segments of the spoken language. 


Thus, the Dialog for Listening permits the stu- 
dent to eavesdrop on a Laotian conversation, spoken 
far more naturally and with far less artificiality than 
the usual, previously written-out textbook dialogs. Read 
instructions for this and all other sections carefully in 
Lesson 1 of the text. 


© The Dialog for Memorization is a repetition 


of the Dialog for Listening with an opportunity for the 
student to repeat it on tape to facilitate memorization 
of the material. Longer dialog utterances are divided 
into partials. The student will hear the native speaker 
repeatirg the partials, starting at the end of the utter- 
ance and working cumulatively toward the beginning. 
The student repeats on tape all partials, building up 
to whole utterances. 


๑ The Dialog for Fluency is a further step in 
facilitating student memorization of the dialog. The 
student now repeats on tape whole utterances after the 
native speaker, no longer building up to them by means 
of the partials. 


9 The Dialog for Listening permits the student 
to hear the original, spontaneous dialog again. Having 
completely memorized the dialog by now, he listens 
this time to improve his pronunciation and to hear the 
intonation of the native Laotian speakers. 


© The Dialog for Participation is an informal 
check-up. The student himself can now gauge the de- 
gree of his control over the material, as he tests his 


vi 
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ability to perform each of the two roles on tape from | 
memory. | 
I. Substitution Drills 
E Based on the previous dialog tapes, each 4th tape | 
contains substitution drills designed to give the student 
fluency in controlling on tape dialog sentences and 
« others, with additional variations provided by substitu- 
tion elements, without hesitation and with acceptable 
pronunciation. 
III. Tests 
The final tape of each unit is a short check-up 
containing a translation drill based o» the previous 3 | 
English equivalents are provided ror all dialogs 
and drills throughout the text. These are meant to be 


รู ร ภร ส ภั ก ค ก ค ค ณั ณ พ ณ ไ อ ง od 


to provide a suitable written English translation. 


| 
| 


dialogs. The student is asked to listen, and immediately 
contextual equivalents rather than literal translations. 


The teaching techniques used on tape are tbe re- 
sult of the application of modern linguistic theory to 
language learning. The dialogs and drills have been 
designed to give the student maximum utilization of 
the materials provided. The studeni participates in 
using these materials in various ways, until he gains 
active control over the forms presented. 


Organization of the Course as a Whole 
Book II with its accompanying tapes is the second 
Book of a Laotian course consisting of 4 Books and 140 | 
pre-recorded tapes. The materials of Book II are con- ` 
sidered to be intermediate. 


Detailed descriptions of Books I, III, and IV will 
be found in the Prefaces of those three volumes. 
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MEINE — 


—————Á— ———ͤ— แห ห ห ฬ ฬ ห ง ง ต ห ง ง บ ง ต ๕ 


A: How long were you waiting, before you came 
to the U.S.A.? 
B: I was informed about eight days in advance. 
A: Then, what did you do? 
B: When I was notified, I came to Vien- 
tiane immediately. 


A: Where did you get on the plane? 


B: I got on the plane at Pakse. P 
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A TRIP TO THE UNITED STATES 


|. Dialog for Listening 


This is a spontaneous conversation between 
native Lao speakers. No scripts were used in the re- 
cording. 


The Dialog for Listening is for oral comprehen- 
sion. The student should follow this section in his 
text as he listens to it on tape, but only until such 
time as he can do without the text — understanding 
everything frorn the tape alone. 


U ttf 
n. ภ ท 9 ม ม า 9 ะ เม ธิ ท ๆ เจ ิ ๆ ถ ๆ ย ู ถม ข่ า ม ใด ? 
LI» ม ู , * U ๕ 
2. อ อ ๐ ย ไถ 5 ย ขอ จ อ ใ ม ล ะ ต อ จ ๆ เ เ ป ่ ถม. 
ม 2 v v ' 
n. เ เ ล อ เจ ิ จ เธ ด ท ย ์ ๆ (เถ? 


๕ Tu"! ม 6. v 
e. เป็ 9 อ เอ ล ๆ ไถ ล ์ ย 2 ๆ อ 6 เล อ ภิ ม จ อ ง ๆ จ ม โล ด . 


KS å ๐ ' 
n. เจ ิ จ อ ิ ม เค 9 ๆ ขม ย ู ่ ใส ? 


ม ม 0 * | 
2, อ อ ย ซิ ม เ ค ่ อ ๆ ข้ ม ย ู ป จ ภ เ จ. | 


— bestia, 


Je DA Matre TY mM — FCT GORE MERE TERE LT A ITE A? เร ร ล ร อ ขอ ว อา ส อ อร ล ่ 


Lesson JJ E a 


A: Ah! Didn't you get on the plane at Vientiane? 


B: From Pakse to Vientiane first, because I lived X 


— L7 asi e a o d Em OO WW E E F EST E E EE ETE 


in the southern part, not in Vientiane. 


A: How many days did you stay in Vientiane? 
B: I stayed in Vientiane for seven full days. 
A: You got on the plane for Saigon there? | 


B: No, I got on the plane at Vientiane for Hong 
Kong. 


A: Now, where did you go from Hong Kong? 
B: To Tokyo by C.P.A. 
A: How iong did it take from Hong Kong to Tokyo? 


B: About six nours. 


A: Where did ycu stay in Tokyo? 


B: It was after eight o’clock in the evening 
when I arrived in Tokyo. I rested at the 


airport. 


A: Didn't you go to the Lao Embassy? 
4 
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N. 


จ & 48 U -— จ 
9 ๆ ! เจ ๊ ๆ ย อ ิ ม ย อ ง ๆ จ ม ท อา ? 


จ mA ด จู ม จง จิ ม 
อ ื ้ ม คู่ ย า ฑ เ ร ม จ อ ง ง จ ี ม ภ 9 ม เ ผ จ ะ อ ๆ 89 ย ขู่ ท า ง ผา ภ ใ ต 


จ จ "E 

Ut (33000539092. 

ke y v & v 
เจ ็ จ อ ั ท ย ู ่ อ ง ๆ จ ิ บ้ ม จ ี ก ป ี ๊ ? 
* w , v ๑ ๐ ๓ & 
ธ อ ย ฝ ภ ย ู ่ อ ง ู ง จ ม ผด เจ ต ม ๑ 

ม A 25 7 

เว ็ จ ชิ ้ ม เค ื อ ว ย ิ ม ก ั ม ไข ไจ ๆ 9 ม โล ก. 

d a 8 à o จ ด * A 
y. อ อ ย อ ซื ้ ม เค ร ๆ ขิ ม จ จ ท อ ง ๆ จ ม ม า ธ 9 ๆ ภิ ๆ . 

จ A M ม 
99 ท จ า ๆ ท ธ 9 ว ท ิ ๆ เธ ล อ ไย ่ ใส ขา ด ม ี ๑ 
8 o aa 
ไข longo ด อ ย เค ร ว ขม 2.0.09. 
จ a 
จ ๆ ท 5 ธ 9 ๆ ท ๆ ไป โต ภร ง อ ถม ยา ม ใด ? 
aad 

ป ข่ ะ ม จ ม ท ภร อ โม ๆ. 

ม จ - ? 

เจ จ ไป ย ู dem zo ไป ม ท ย ู ่ ใส ? 


tuson dem got cao เอ ล ๆ ๆ โม ว ย่า ย ท ๆ ว ค ิ ม + 
ew จ a 5 
ภณ น ภ ย ู ่ ใบ ม ส ะ ถา ๆ ม . 


K 1. * 4 
เจ จ ข ไ ถ ไ ป ส ะ ต จ ม ท ู ต ล จ อ ต อ ? 
5 
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B: No, we didn't. 

A: Now, where did you go from there? 

B: From there, we got on the P.A.A. to the United 
States, and stopped at Honolulu. 

A: How is Honolulu? They say it is really beautiful, 
is it true? 

B: That's really true. 

A: Then, from there, you came straight to San 

Francisco, didn't you? 

B: Yes. 

A: How long did you stay in San Francisco? 

B: One night. 

A: Then, from there you got on a plane directly for 
Washington? 

B: Well, no. I got on a plane there, but not for 
Washington. We landed in Baltimore. 

A: That’s all for today. Let's talk again next time. 


โล 


j! TONNEN - 
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2. b ADU. 


5 ม 5 
. n. จ ๆ ท ท ม เ เ ล อ ไป ใส ย ขา ถม? 


ะ 15 4 ๕ ^ a จ v 

e. จ า ภ ห ิ ม แล อ ก ธิ ม เค ื อ ๆ ย ่ ม d. 9. 9. ม ๆ ส ู ส ะ ท ะ อด 
Tan v ; 

9 ะ เม ธิ ท ๆ โด ย เ เ อ ล ิ ง ม ั ท ย ู ่ โธ โม ล สุ ลู» | | 


v 4 a! * ' 4 
n. โธ โบ ล ล เย ็ ม จ จ ๆ ใด ๑ เฉ อ จ อ ๆ ๆ ๆ ม เ เ ท เ เ บ ม ย ๑ 


จ Me 
e. เ เ ม ม เ เ ท ต . 
E 5 ม ม ๐ ' 3 
n. เ เ ล อ จ ๆ ท กิ ม (เล อ เจ ิ จ ม ๆ อ ุ จ ม ฝ ธ จ ม ร ุ ๊ ส โภ โล ด เ เม ม ย . 
U * 
e. เ เ ม ม เ เ ล อ . 
ม ม ! ๐ ec 
n. canunt อ ร ุ จ ม ฝ ธ ๆ ม ร ส โภ ถม ข่ า ม ใด ? 
a & 
2. AMJ 
a ะ L k A ๐ eo w i 
n. (เล อ จ ๆ ท ก ิ ม เ เ ล อ ธิ ่ ม เค อ ๆ ย ี ม ม ๆ อ ร ์ ๆ ต ม lan. | 


4 ๕ * S e% dà o , 1." ๒ ๐ v 
2. ย 9 ๆ จ ๆ ท ถิ ม ท ิ อื ่ ม เค ื อ ๆ ย ั ม เ เ ต ต จ ภ ข ไถ ม ๆ จ ร ิ ๆ ต ม 
: Tan ได ไป ล ิ ๆ uganus. 


kk ๑ ' ว BM aw a, 
n. ป ี ม ี เวิ จ ท อ ม ม ม ปัญจ ล ม ภ ม ใช . 
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Il. Dialog for Memorization 

Now begin memorizing the dialog you have just 
heard by repeating it on tape in the build-up section : 
that follows. You will observe that the longer utter- 
ances of the dialog are now divided into partials. These 
partials are then built up cumulatively. Shorter utter- 
ances are repeated without being divided into partials. 


An important pedagogical feature in the build- 
up section that follows is tbat in the longer utterances, 
the ones divided by the speaker into partials, the stu- 
dent will hear the speaker beginning his build-up with 
the last partial and working, always cumulatively, to- 
ward the first one. " 


Let us builé up one of the longer utterances of | 
the dialog as an example of what the student will hear : 
and do on tape. This utterance contains three partials. 

The speaker begins, and the student repeats on tape: 


Ia v J 
--- โถ ย เ เ อ ล ๆ ย ท ย โธ โม ล ล . 
" nn 


The speaker continues, and the student repeats: 


จ v Ina v ’ 
--- ม สู ส ะ ต ะ ธิ ถะ เม จ ็ ภ จ โด ย 6 เอ ล ิ ง ขิ ต ยู ่ 
โธ โม ล ู ล» 
ท ท 


The speaker continues, and the student repeats: 


ะ (เม งื ้ อั้ อ้ บ เด ื ้ อ ๆ ย ิ ม 8 AMNES 
e ว ๆ ท ม เ เ ล อ ภิ ชิ ้ ม เก ื อ ง ย ื ม ม ี .69.(9. ม จ ส ู ส ะ ต ะ ธ ถ 
tn ee * 
ร ะ เม ธิ ภ จ โด ย เ เ อ ล ิ ๆ ย ั ท ย ู ่ โธ โม ล อ ล. 


The speaker now gives the complete utterance again, 


— e ean — — ม ด jen 
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= and the student repeats: 


ม * 415 A o 2 9 ๓ 
e ว ท ฯ ท ห้ ม เ เ ล อ ภิ อ ม เค ิ อ ๆ ย ื ม ย . เ ว.69» ม า ส ุ สะ ต ะ ธ ถ 


๐ จ ๓ "' 
อ ะ เม อ ็ ท จ โว ย เ เ อ ล า ย ภ ย ู ่ โธ โม ล ล. 


The student will observe that this repetition of the 
complete utterance on tape does not appear in the 
text the second time. 

Repeat this section on tape until you are able 
to build up all the partials to whole utterances with- 
out using your text. 


me Ts 
n. --- เจ จา ต ๆ ย ู ถม ป จม ใด ? 
จ X M^ ft. 
e ก 9 ม ม า 9 ะ เม ธิ ก ๆ เจ ิ จ ถุ ค ย ู ่ ถม ป จ ม ใด ? 
' is 
5. --- ใม่ ธะ ต อ จ ๆ เ เ ป ล ถม. 


ม ม บ มู "!' จ 83 
e อ ๐ ๐ ย ไต ด ร ์ ขอ จ อ ใบ ร ะ ท อ จ ๆ เ เข ถ ม» 
ม ม oe. "7! 
n. ๑ เ เ ล อ เจ จ เธ ถ ต ย )66 เ 0? 


4 v 
B. --- ป ม จ อ ง ๆ จ ม โล ถ . 


๕ ม ย, * ม 4 ET 
e เม 9 เอ ล จ ได ธ 8 ย 8 ๆ จ อ เ เ ล อ ท ม จ อ ง ๆ จ ม โล ด . 
EE d จ 
n, ๑ เจ ิ ก อ ม เค ื ่ อ ๆ ย ื ม ย ู ่ ใส ่ ? 
ม 5 dà ๐ ' 
i 2. ๑ อ 9 ย อิ ม (ค อ ว ป ม ย ู ่ ย ป่า ท เ จ . 


จ — 48 จ 8 จ 
n. „ 9^! เจ ิ จ ย ธิ ม ย ่ อ ธุ ๆ จ ม ต อ จ? 
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จ บ จ a | ¢ จ 
sem เพ ๆ ะ อ ๆ 2 ๑ ย ย ู ่ ท ๆ ๆ ม ร ท ใต ย เ แ ม ม ย ู ่ อ ร ว 
จ ิ ม เอ ๆ . 
% * a» ' จ X จ 2 
อ ม ย ู ่ ย ่ า ท เร ุ ม ๆ อ ร ว จ ม ภร ม เ ผ จ ะ อ า อ 9 ย ย ขู่ ท า ง ผา จ ภ ใส 
จ จ ๑ ๕ 
ย เ เ ม ม ย ่ อ จา จ ม เ 90. 


J undo sr 8n 
เจ า ม ท ย ู ่ อ ง ง จ ม ต ิ ม จ ท ? 
E á y t v ea v X 
ธ อ ย พ ฟั ท ข่ อ ร ู ง จ ิ ม ผด ิ เจ ็ ด ป ี ้ , 
x Å 5 , 
เจ จ ซึ ้ ม เค ื อ ๆ ย ิ ม ขั ้ ม ไย ไว ๆ 9 ๑ ม โล ถ . 
MU EO v * ภ 
ย . อ ธร ขอ ม เค ร ๆ ขึ ม จ จ ท อ ง ๆ จ ม ม ๆ ร ร ๆ ท ๆ 
* x ม 
ร ว ภ จ จ ภร ธร ๑ ๆ ภา ๆ เ เ ล อ ไป ใส ย า ถิ ๊ ? 
- ๕ o aa 
ไป โต ท ร อ ด อ ย เค ว ๆ ขม 9.0. C9. 
t ผม ซิ ง 
จ ๆ ภ ธ 9 ๆ ภ ๆ ไป ย โต ท ง อ ถม ข่ า ม ใด ๑ 
nk 
ะ ม า จ ม ท ท ร อ โม ๆ . 
X จ v * 
เจ จ ไย ่ ย ู ่ โต ภร อ ไป ม ท ย ู ่ ไส? 


ew จ € 
--- ภ ม ท ย ู ่ ใ ม ส ะ อ จม. 
ไป ่ 59 ถ โต ท ร อ 6 เล อ เอ ล จ ๆ โม ๆ ข่ า ย ภ ๆ * ค ื ม 
@ w จ Q 
ภ ม ท ป ู ่ ใบ ส ะ อ า ป. 
10 
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n. e เจ า ย ไถ ไป ่ ส ะ ถู ๆ ม ท ต ล ๆ อ ต อ ? : 
f 115 5 | 
. 2. ๑ ย ย ไถ ด ไ ป. | 
ะ n | & | 
n. e ว ๆ ท ก ทม เ เ ล อ ไข ใส ย จ ถม ๑ | 
B Fc t บู | 
5. --- โถ ย เ เ อ ล ๆ ม ท ย โธ โม ล ล . 
: = " és ท ฑา 5 
| sss ม า ส ส ะ ท ะ 8 ถ 9 ะ เม 5 ภ ๆ โด ย (แอ ล ว น ก ย ู ่ 


โธ โม ล ล . 3 

e จ ทุ ก ม เ เ ล อ ภิ อ ิ ม เค ร ๆ ย ม ฝ ผู . เ จ .69. บ า ส ส ะ ท ะ อ ด | 
» ' i 7 จ 

t Sn t t dnn โธ โม ล ล. | 


๑ ? E P] 
Ne --- เอ ๆ อ า ๆ ๆ ๆ ม เ เ ท เ เ ม ม ย ข ๑ 
v d «o aa ' 3 | 
๑ โธ โม ล ล เข ่ ม จ ิ ๆ ใด ๑ เอ ๆ อ จ ๆ จม เ เ ท เ เ ม ม ย ๑ | 


“ม S — o. , 
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Ill. Baalaꝶ for Fluency 


The section that follows is a further step in 
helping you memorize the dialog. By now you should 
be ready to repeat the longer utterances of the dia- 
log completely, without building up to each whole 
sentence. Do not attempt this step in learning the 
dialog until the Dialog for Memorization has been 
mastered. 


Turn back in your text to the Dialog for Memo- 
rization. You will observe that those utterances marked 
by large dots (€) are the complete utterances. In the 
section that follows, you will hear and repeat on tape 
each of these complete utterances. 
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IV. Dialog for Listening 


This is the same dialog heard at the beginning 
of the tape. First, you listened for comprehension as 
you followed it in your text. Now that you have memo- 
rized the dialog, in addition to having been provided 
with English contextual equivalents, there should be 
no oral comprehension difficulties. 


Therefore, listen this time for intonation — 
that is, the music of the utterances. Try to retain the 
intonation patterns in performing the speakers’ roles 
in the next section, Dialog for Participation. 


By now, you should be able to listen to this sec- 
tion again without using your text. 


V. Dialog for Participation 


Having completely memorized the diaiog by re- 
peating over and over again the previous sections, 
you should now be ready to enjoy testing your own 
ability to perform the roles of the two speakers in 
this section. 


With each Dialog for Participation throughout 
this Book, there will be two readings of the dialog 
on tape. In the first reading, you will play the role 
of the second speaker. In the second reading that im- 
mediately follows, you will take the part of the first 
speaker. 


As soon as you are able to perform on tape 
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both speaking parts of the dialog without referring 
to the Book, and with acceptable pronunciation, you 
may consider that you have achieved control of the 
dialog, and that you are ready for the Substitution 
Drills that conclude the lesson. 


However, do not forget that achieving control 
of the dialog lesson can mean many things more than 
merely the ability to memorize and perform the 
speakers’ roles. Once you have completely memo- 
rized the dialog and can successfully perform the 
roles of the speakers without using your Book, you 
can work toward perfecting your pronunciation and 
intonation. 
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Well, today I’d like to ask you a little more, | 

mav I? | | 

Oh, please, by all means, ask me. I don't mind. | 

Just a little about your personal background. . : 
| 

Yes, certainly. | 

Where were you born? Excuse me! 

I was born in Borikan. The province of Vientiane. 

Then, where did you go to school? 


1 
I went tc an elementary school in Kham City, in 
the province of Xieng Kuang. 
J 


How many pupils were there in the school? 
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B: In that school there were more than one hundred 
pupils. 


A: And how many teachers were there? 


B: There was only one teacher. 

A: How many brothers or sisters do you have? 
B: Now, I have seven brothers and sisters. 

A: Where are your parents now? 


B: I lost my father in 1947. I have only Mother at 
home. 

A: What home? 

B: Kongsedon City, Province of Saravan. 

A: Did she used to live in Vientiane? 

B: She is a Vientianian. 

A: Did you ever go to school in Vientiane? 


B: Nc, never. 


A: How old were you when you got married? 
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| B: Iwas 21 years old. 


| A: Aha. Isn't that too young? » 
| B: That's not too young for Laotians. 

| 

| A: How old was your wife at that time? 


| B: At that time, my wife was eighteen years old. 


A: How many children have you got now? 


| B: I have five now. 

A: How many boys and how many girls are there? 
| B: Well, four boys and one girl. 

| 4 l A: Did you ever have military service? 


| B: No, never. 


A: What, then, did you do? 


* B: After I lost my father, the family condition was 
more difficult. So I started working at the Post 
Office. 


A: How about after that? 
24 
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B: Afterwards, in 1948, I had a teaching job. 
| A: Are you still a teacher now? i 
| 
เ B: I’m still a teacher. 

A: Very well, let's stop. 
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lil. Dialog for Fluency 


See instructions for this section in Lesson 1, 
page 12. 


IV. Dialog for Listening 


See instructions for this section in Lesson l, 
page 13. 


V. Dialog for Participation 


See instructions for this section in Lesson l, 
page i3. 
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A: How are you today? 

B: I’m fine. 

A: How is everything? 

B: Oh, it’s fine today. " 
A: The weather's humid today. 

B: Yes, it's a little hot. 

A:  Icant stay in the house today. 

B: Well. What are you going to do? Would ouike | 


to go some piace [to go for a pleasure]? 
A: Where, then, should we go? 
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Well, how about going to That Luang? 


What can one do over there? 


Nothing much, but the air is good over there. 
Do you have a car? 

Yes, I do. 

Let’s go have some coffee instead of going 
to That Luang. 

We won’t go? 

No. 

That’s fine. 

How would you like your coffee? 

Well, I'd like coffee with milk. 

Isn't the price different? 

It's a little different. 

How much is the difference? 
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B: It’s five kips for a cup of black coffee; eight 


or ten kips for a cup of coffee with milk. 


2 
| 


A: Do you drink coffee every day? 


B: Some days I do, some days I don't. 

A: Do you sleep in the afternoon? 

B: Sometimes, when I’m very tired. Mostly, I 
don’t. 

A: How many hours do you usually each day 
in the afternoon? 

B: Usually, I sleep only one or one and a half hours 
a day. 

A: Do you know where the best coffee shop is? 

B: Of course, I do. 

A; What street is it on? 

B: Well, it’s on Sethathirat Street. 


A: Where is Sethathirat Street? 


B: Why? Haven't you ever gone there? ` 


A: No, I don’t remember it. 
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B: Well, Sethathirat Street is the one going to Wat 
Ongteu [Ongteu Monastery]. 


A: Well, that’s all for today. Let's take a break. We'll 


talk again the next time. 
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ee v Q 8 
— (เต อ จ ธา ภ จ ด เข ่ ม ด ิ ได ขู่ ท ม . 


4 
วุ 
1 
ว่ 
1 
j 

: 

d 
* 


v dba v จ จ v ๑ as 
ม ม ภ ย ม ต ย ๆ ถ ๐ อ ภ 6 เต อ จ 9 ๑ ภ จ ด เข ่ ม ถ ั ไถ ยู่ ก ม . 
kan ๕ * 

เจ จ ๆ บะ ถ ย 6 เล อ ๑ 

ae 


yn, 


--- จ ู ไป เต จ ะ ท จ ถ ท ล อ ง . 
๐ e 
nunc ay จ ู ไข เต จ ะ ท า ด ถ ท ล อ ง . 


Uto 


ม o m 
เจ ก จ ะ ภิ ม ท ๆ (เม ่ ต ย ๆ ? 
จ L v 8 ๑ 
99 ๆ ธ อ ย ม ภ ท ภา จ เย ข่ ม จ ม ม . 


(เล อ ธ ๆ ค า ม ม ย ต ๆ ๆ ภ ท ม ฑ ท อ ๆ ? 
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ĉe 


n. 


n. 


2. 


2. 


จ * 


A" 

ภ ต ๆ ๆ เ 6 เ ด เ เ ล อ . 

จ er 

ต จ ๆ ท ม ต ล จ ย ย ่ า ม ใด ๑ 


ra c ๕ ๑ ๑ 
--- เ เ ล ะ ภา จ เ ฝ ม จ ม ม ต อ 9 ๆ จ อ ภพ ง ๆ nu ns 
90 Ji. 
a’ .@ 8 da * a Ye 
ค ่ อ จ ภ จ เย ่ ด ๆ ม ี ๑ 9 ภพ ๆ ม ิ เ เ ต ๕ nu เ เ ล ะ ภา เย ข่ ม ๆ ม ม 
= ๕ a ๑ ๑ 
๓ ต 9 ๆ จ ร ท พ ๆ ๆ nu m$ eo nu. 


ม UT 
เจ ิ จ ท ี ม ภา เย อู ม ิ ย? 
840 i44 o 
ย จ ๆ ม ี ภ ท ิ ม ย ๑ ๆ ม ิ ท ย ท ิ ม . 
ki ม 1 v 
เจ ิ ๆ ขม 9 ม เอ ็ ม ข์ (เล อ 9 ๆ ๑ 


8 ~ 3 * 
--- โถ ย ม ๆ ภ ม ม อ อ ย ย ไถ ม 9 ม . 
ke ม à ม * 4. * 
ข ๆ ๆ ม ี ทม อ 9 ม ดู จ เป ร ข ต ล า ย โถ ย ม จ ๆ จ ภ ป บ ม อ ะ ย ย ได ม อ ม . 


เล 5 kò v A 
--- ถา ม ท ม ะ ถา ร ฑิ ม ป ี ม ๆ จ ท 2 อ โม ๆ ? 
x av w 5 kð v 4 
เจ ิ จ ม อ ม ม ี เอ ็ ม ต จ ม ท ์ ม ะ ถ จ ก ิ ม ม ี บ ๆ ร ท ร อ โม ๆ ๑ 


ak จ 
--- ศก ธิ ร ว โม ๆ ท 9 ๆ . 
a ' kô 4 3 A จ 
--- ม เ เ ต ม อ ม ม บ ๆ ๑ อ โม ๆ ม ๆ ต อ 9 อ โม ๆ ท 9 ง. 
7 ko ' kd ๕ ad 
ต จ ม ห ม ะ ถา จ มี ม 6 แต ม อ ม ม ม ๆ ๑ อ โม ๆ ม ๆ ต ทะ 9 อ โม ๆ 
t 
99. 
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X r 
— เจ จ ธ จ ท ย ย ใส ๑ 

ม ๕ ๑ ๕ ม L. 1 

SANA egg cansanug tal? 

ม , ๑ 

sana. 

«41 

จ A [ "4d 

ย ู ่ ถุ ม ม ต ย ๆ ? 

U U A o 

99 ย ู ่ ถุ ม ม เส ถ ฤ ๆ ท ธา ด . 


--- ถม ิ ม เส ถ ถ ๆ ก๊ ธ จ ถ ๑ 
จ จ K 
ย ู ่ ขอ ม ใด ต ู มิ ม เส ถ ต ๆ ถื ธ จ ด ๑ 


+ ม 4 ow Als! 
อ จอ แจ จ ย เค ย จ ท เท 9 ย ร ม ม ๆ 2? 
3 * as. "* 
บ อ 9 ย จ ย ส ู ่ ไถ ม ๆ .. 
e^ ud ta GS = 

--- ก ม ุ ม ไป ่ ต ด ใส อ ด 9 ธ ๆ ท ิ ท ม 6 เล อ . 
La] o i , A d Ya & 
94 ต ู ม ิ ม เส ด ต ๆ ท๊ ธ จ ด ๓ เ แม ม ต ุ ม ม ไป ข ต ด ใส อ ด 9 ง ต ิ ต ม 
เ เ ล อ . 


S8 e 


ร e = e^ * S ๑ ๓ , 
9 เอ จ ๆ เ เล อ ป ี ม ี เธ จ เร จ ส ะ ท อ ม ม ั ญ จ ล ม ภ ม ใ ฆ . 
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m. Dialog for Fluency 


| See instructions for this section in Lesson l, 
(| = page 12. 
| 
| 
| 


IV. Dialog for Listening 


See instructions for this section in Lesson l, 
page 13. 


V. Dialog for Participation 


See instructions for this section in Lesson l, 
page 13. 


n. ส ถิ ด ล ิ ขี ๊ ขี ๊ ม ๆ! 
2. * * * 
n. เป ้ ม ย ่ จ ๆ ใด ๑ 
es * * * 


| * kh Q! > 1 
| n. le UY ๑ 9 ๆ ท จ ถ ค อ จ ะ ๐ ม ๆ พ า อ ๆ ไอ . 
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S. * * * 
L LLL 


ta Jd && 
n. ย ู ่ เธ ธ ม ข ไ ด เ เ แล อ ม ม ี อ อ ย ม ๆ . 


2. * * * 


a จ a he 
n. เธ ๆ ไข ่ ต ง อ ใส ถ แ ล อ ? 
อ . * * * 

R QA v ty = 
n. เธ 8 ๑ ม ต ย ง ย ู ่ ท ม เ เ ล อ ร ?. 
e. * * * 


Xan ๕ >~ 
n. เจ ๆ ม อ ถ ฤ ข เ เ ล ย 9? 


9. * * * 
4 

ns WU. 

2, * * * 


& o bd 
n. เจ ๆ ๑ ะ ท ภิ ม ภา จ เย ต ย ๆ ๑ 
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2. * x * 
= v i! v 
ฯ ne เ เ ล อ ธ จ ค จ ม ม ย ต า ๆ ภ ม ท อ จ ๆ ๑ 


ง 
ว่ 
| 
! 
[ 
| 
| 
1 


9. * * * 
| 

| 2, * * * 
| 
| 
| 


ม ๑ TT 
n. เจ จ ภ ม ภา เป ร ม ย ? 
" 2, * * * 


U i 
n. ต ๓ ๆ ๆ ภ ม ท ล จ ย ย ม ใด ๑ 
& 3 ง 4 * 
n. เจ จ ๆ ย ม อ ม เอ ม ย เ เ ล อ 9 ๆ ๑ 


2. * * * 


B, * * * 


* Aad & 4 * 
n. ธา จม ภ จ เย ต ถิ ท ส ุ ด เจ ิ จ ธุ จ ิ ท ย ย ู ่ ใส ? 


ม E " 5 ASS 4 
Ne เจ จ ม อ ม ม ี เอ ม ๓ ต จ ม ท มะ ถา ท ม ม ิ พ ๆ จ ท 2 อ โม ๆ 9»? 
| 
2. * * * 


จ A we 
n. ย ู ่ ถุ ม ม ต ย ๆ ว? 
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จ จ ^ 
n. ย ู ่ ย 9 ม ใด ต มิ ม เส ถ ถ จ ท ื ธ จ ถ ๑ 


8. * * * 


431 e 


n. Ü อ อ ย จ ิ ๊ ย ฮู ไถ ม ๆ . 


82 a " Ehe a € ม ผ M. 
Ne 9 เอ 9 ๆ แล อ ม ม ี เธ ๆ เว จ ภ อ ม ป ี ๊ ญ จ ล ิ ม ภั ม ใ พ , 


n, * * * 
2, ส บ ๆ จ ย ถ 
n, * * * 


15 ม , 


? ๒ ° 
2. เ เ ม ม เ เ ล อ ธะ 9 ม จ ภพ อ ย . 
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uo — — 


i Av ' 1 
ต อ ๆ ย ร ู ้ เธ ถ 6 เ ม อ ใ ถ ไป ท ง อ บ? 
* * * 

* จ 
ย ๆ ไข ่ ต จ อ ท จ ๆ ท จ ด ต ล อ ง เท า ะ ? 
* * * 


v dba v T3 a '9 
ม ม ภ ฏ ข ย ม ท ย 9 ๆ ถ ด 9 ก (เต อ ๆ 9 ๆ ภา ด เย ็ ม ถิ ไถ ย ู ่ ท ม . 


E: * * 
Ga 
yn, 
* * * 
4. 4 
ย ไป ย ย ๑ 
* * * 
aay 
ะ ถ ค ท ม . 
* * * 


จ ม ม 
99 อ 9 ย ม ภา ๆ 6 ฝ ม ๆ ม ม .. 
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จ ม 


3° 
2. ปิ ๓ ๆ ๆ 6 เถ เ เ ล อ . f 
n, * * * 


a! sk da fauo y 
2. ค ๊ อ ๆ ภ จ เ ฝ ถ ด * ป ิ จ อ ภพ ๆ ม ิ เ เ ต È nu เ เ ล ะ ภา จ เข ม ๆ ม ม 

^ ó a a a 

ต 9 ๆ จ 9 ร ภพ ๆ ๆ nu m$ oo nt. 


N. * * »* 


8419 


Llo 
e. บ ๆ ๆ ป ี ต ภิ ม ย า ว ม ี ท ย ท ั ่ ม. 


Ne „* * * 

a ม å ' 4. ~ . 
2, ย บ ย ๆ ๆ ม ี ท ม อ ม ฤ จ เม ็ อ ย ต ล จ ย โถ ย ม า ร ม ม อ 9 ย ย ไถ ม 9 ม . 
N. „* * * 


v ka ' ech 4 ๕ ad y 
e. ต ๓ จ ม ต ม ะ ด จ ม ี ม (6 เต ม ๑ ร ม ม ั ต ๆ 2 อ โม ๆ พ ๆ ms9olu2u93. 


N. * * * 
ม ด a 

2. S M. 
จ 

Dn. * * * 


จ U ส จ 
2. 9 ๆ ย ู ่ อม ิ ม ะ ส ถ อ า ซิ ะ ๆ ถ . 


Lesson 3 Tape 3 | 


* k Low A UL M i 
2. 990 เจ จ ข ย เ ค ย ๑ ภ เ ท อ ย 9 ม ม ๆ ๑ | 
D. * * * 


7 e ๐ e d es * tu e & 
2. 99 ต ม ม เส ถ ถ จ ท ๊ ธร จ ถ ภ เ เม ม ถม ม ไข ่ ต ถ ใ ส อ ถ 9 ๆ ต ิ ต ม 


เ เ ล ย . 


Ne x * * 


Lesson 4 


SUBSTITUTION DRILLS 


Listen to and repeat the first sentence of the 
drill on tape. Your voice will be followed by a low 
voice on tape to correct any mistakes in your utter- 
ance. You will now immediately hear a word or phrase 
that you are to substitute into the original sentence. 
Without hesitating, say the entire sentence again, this 
time with the new element in place of an element in 
the original sentence. You will again be corrected. 

e Then you will hear, as before, another element for 
substitution. Again you will repeat the entire sentence, 
dropping the old element and substituting the new ele- 

s ment in its place. 


Each Substitution Drill is repeated twice on tape. 
You should do these drills frequently. They are based 
on the previous three dialogs. Their purpose is to give 
you fluency in controlling sentences of the dialogs with 
additional variations provided by the substitution ele- 
ments. You will observe that the basic structure of the 
dialog sentences does not change in these drills. 


There are eight Substitution Drills on this tape. 
Your purpose in performing these drills is to be able 
to say the original dialog sentences with their various 
substitution elements without hesitation and with accept- 
able pronunciation. Although the dialog sentences and 
the substitution elements are relatively simple, you 
will notice that the time allotted on tape is just long 
enough for you to say the sentence substituting the new 
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1. I got on the airplane. 


2. I got on the train. 


| 3, I got on the bus. ] 


4. I got in the car. 


5. I got in the house. 


6. I got on the airplane. 


L I stayed in Vientiane: exactly seven days. 


| 2. I have enough food for exactly seven days. 
3. I was sick in the hospital exactly seven days. 
4. I lived with him exactly seven days. 
| 5; I visited Luang Prabang for exactly seven days. . 
ป 6. I stayed in Vientiane exactly seven days. 
- | 
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element. No time is provided on tape for hesitation. 


English equivalents are provided in the Book for 
: Laotian drill sentences. Even after you can say these 
drill sentences on tape with ease, you should perform 
these drills again, concentrating on the pronunciation 
and intonation of the Laotian speakers on tape. 


Use your Book in the beginning, as in everything 
you do throughout this course, but learn as soon as 
possible to do what is required without the Book. 


Drill 1 


1 L9] ๕ ๐ 
o. อ ธ ๐ ย อิ ม เค ิ ว ๆ ย ั ม . 
ม , 


3... ³ ð ð¹W.. o d ² ² 


: 6. ว 9 ย ื ม ธิ ถ ไ ม . 
ae e^ ง 
j. อ 9 ย อ ม ธ ถ เม ล . 
Ls 
C. เธ อ 9 ๑ ย อ ม ธ ถ ย ม . 
P» i 


ม & & o 
0. อ 9 ย อ ม (ค 9 ๆ ป ขม. 
Drill 2 

ฒ M. v eQ ๓ & 
9, อ ธ 9 ๑ ย ม ผ ภ ย ข่ อ ง ๆ จ ม ู ผ ถ เจ ถม . 


Q o sav & 
6. อ ธ 9 ๑ ย ม อ ๆ ฑ จ ม ภั ม ผ ถ เจ ถม . 


4 w * ee wo i 
J. 2 อ 9 ย เจ ี ย ย โธ ๆ ฏิ ม ถิ เจ ็ ก ม ี . 

m t ๑ v 8 
€. อ ๑ 9 ย ย บ ๆ ล ๆ อ ม ถิ เจ ็ ญี . 

* * e v & 
E. อ อ ๐ ย ไข ่ ท จ ุ อ ก ล อ ๆ ผ ร ะ ขา ๆ ผู้ ด ิ เว ็ ด ปี. 


ม ผู" v Qv & 
J. เธอ ย ม พ ท ข ่ อ ง ๆ จ ม ผด เจ ด ม . 
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1. I'd like to ask you. * 
255 I want to tell you. 

3. I’d like to invite you. 

4. I want to know you. 


5. Im hungry. 


6. I'd like to ask you. 


1. How many brothers and sisters do you have? 

2. How many pupils do you have? ° 
$5 How many children do you have? 

4. How many servants do you have? 

5; How many times have you been married? 

6. How many brothers and sisters do you have? 

l. Where is Sethathirat Street? 

2. Where is your house? 

3. Where is your car? r 
4, Where is your office? 

5. Where is the bathroom? : 
6. Where is Sethathirat Street? 
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Drill 3 


o. 2 อ ย ป ๆ ท อ ร เจ ็ ๆ . 
: Ge 2 ย ย า ภ ย อ ก เจ ิ ้ ๆ. 
Ne 59 ย ฝา ก เจิ ม เจ ็ ๆ . 
€. cour) angant a. 
we 
C. 6 อ ย ข่ า ภิ บ เอิ ๆ. 
n. ธ อ ย ๆ า ภุ ถา ม เจ ็ ๆ . 
Drill 4 
X a~ "e vn 
. 9, จา ม อ จ ย พ อ ร จ ภู สบ? 


à 


Ge (ans สี ด จ์ ท ค ิ ม ๑ 
E 2. 


t 


น่ 3. เก า ม ั ล ู ท จ ภ ค ิ ม ? 
ท ฑ ท 
C. ading nAn 


๕ . แจ ๊ จ ม ิ เมีย ว ิ ก ค ิ บ ? 


ม 
2 


À, เจ จ ม '9 ๆ ย บ มู 9 ๆ จ ิ ท ค ิ ม ? 


ar 


Drill 5 


จ จ ex o 
" ย ู ่ ขอ ม ใด , บ บ เส ถะ เจ ก๊ ธ ๆ ถ ๑ 
6. ย ุ ่ ย อ ม ใด เร ร ้ อ ม เจ ิ จ? 


3. ปุ่ ย อ ม ใด ธิ ด เจ ิ ๆ ? 
€. ฝุ่ ขอ บ ใด โธ ๆ ท า ม เวิ ก ? 
i 6. juontaman? 
ü, ย ู ่ ย ว อ ม ใด , ต ปื ๊ บ เส ถ ถ ู จ ท ื อ ๑ ฤ ๑ 
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l. Ilike milk in my coffee. 

2. I love her. 

3 I like to see him often. 

A, I like to eat. 

5. I like to play. 

6. I like milk in my coffee. 

l. We’ll talk again next time. 
2. See you again next time. 
2s Do it over again. 

4. Your car is new. 

5. My house is new. 

6. We?ll talk again next time. 
1. Where were you born? 

2. Where did you come from? 
3 What did you say? 

4, What did you do? 


| 
| 
| 
Tape 4 


) 
ว 


ENaC TC 1 PRT 


c * 
^ 5 doe a 


AS — 
" — tr re rai 


Lesson 4 


Drill 6 


. เธ ๐ ๑ ย โท ภ จ เป บ า บิ ม . 


๑ — — 
6. อ ฉ จ ย ม ท ล า อ . 
j 


. อ ๑ ย ม ิ ท ไฮ ่ ท า ล า ว อ. 


1 ” 
C. eguunnu. 
๕ . อ ๑ ย ม ั ก ย ล ิ ม. 


1. 2 
F. อ 9 ย ม ภา ภา กะ ม มา ม ม . 


—— 


kY ๑ ๑ 0 
. 9. ม ี ต ฆ ๆ ล ม ท ม ใน .. 
* ev a? 
C. ม ฆา จ ม ย า ม ใน พ. 
จ 


เธ ถม ม ใ พ . 


i. จ 
e 


ธ ก เจ จ ๆ ใ ฆ . 


e 
rod 


1 
a U 


C. csouecr lu. 


ว 


ม ม 2 ม ! 
6. Dumm. 


2 o? 
9 เว จา เภ ิ ถ ย ่ ใส เภ ๆ กะ ? 
G. เจ ิ จม า จ า ภ ใ ส เภ า ะ ? 
3. เว ็ จ เจ ้ า ท ย ์ ๆ เภ า ะ ? 
6 


. เจิ ๆ เธ ถ ท ย ์ ๆ เภ จ ะ ๑ 
63 


๑ 
ERIC 


- - 


— — aN 
— —— —Ʒü4̃mb Ó— = 
—— ti ร 2 


Lesson 4 


re 


9: Where are you going? 
6. Where were you born? 
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. ม | 
๕ . เล จ ก จ ะ ไย ่ ใส เท ๆ ะ ๑ ? | 
I» t 

F. เจ ิ จ เม ิ ื ด ย ใส เภ ๆ ะ ๑ 

๑ — ก ส สต ่ 

ง 
| 
| 
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TRANSLATION TEST 


Test on Unit 1 


The test tape consists of a translation drill con- 
taining sentences adapted from the dialogs of the unit. 
This is a test for comprehension. 

Have pencil and paper ready. Listen to the sen- 
tences and write an English equivalent in the tirne al- 
lotted. 

Each sentence is read through once. Immediately 
afterwards, the first part of the sentence is read with 
a pause, then the second part with a pause, then the 
last part with a pause, and finally the whole sentence 


again with a pause. — 


The test tape tests only your comprehens ion of 
dialog sentences. Your ability to handle the dialogs 
orally is tested in the participation sections of each 
dialog lesson. 

For answers to the test tape, see end of Book II, 
page 375. The English provided in these answers is an 
equivalent and not a literal translation. Any parallel 
English sentence would be acceptable. There are, of 
course, several ways cf saying one thing, both in Lao- 
tian and in English. 
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A: We meet again today. How are you? 
B: GE, I'm fine. 
A: What shall we talk about today? 
B: Today, let’s talk about sports. 
A: Do you like them very much? 
B: Of course, I like sports very much. 
A: What did you play when you were in school? 
B: Many things. 


A: Name one. 
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See instructions for this section in Lesson 1, 
page 3. 


จั หั ย ท ม ฉิ zi 2 
n. บ ท ม 9 ท (( ล อ ส ย า ย ถิ ! 
(2 © 
e. ใจ ส ย า ย ถิ (QU 
ท . ขี ๊ บ๊ เฉ ิ จ จ ะ ล ิ ม เล ื ้ อ ๆ ต ย์ ๆ ภิ ม ธิ ๑ 
o. ป ี ๊ บี ๊ ล ิ ม ภั ม เอ ็ 9 ๆ ท ิ ล จ เต า ะ . 
kv Y 
n». เจ า ม ท ท ล า ย ย ? 
- ม ๑ X 
2, ป ั ต ท ล า ย เ เ ล อ ก ิ ล า ป ี . 
ม ม % ม ๐ v 
n». เจ จ เอ จ โธ ๆ ธง ม เจ จ ต ล ม ภ์ ล า ต ย ๆ)? 
v 02 
e. ม ย ม ม ต ล า ย เ เ ม อ . 


s N. yond 989. 


71 


ERIC 


Lesson 6 Tape 6 


B: 1 like football games. 


A: Besides football games, what other sports did " 


you play? 


B: Besides that game, I played, ah... basketball, 
volleyball, tennis, ping-pong and badminton as 


well. 


A: Did you play at school? 
B: Yes, I did play at school. 


A: Were there coaches? 


B: No. There weren't any coaches, we just played 
by ourselves. 

A: Did you play during class hours or after school 
was over? 

B: Usually, we could play after school was over. 

A: Didn't the curriculum include any sports? 

B: There were sports in the curriculum for the last 
hour. 

A: How many times a week did you play? 

B: We played five times a week, because we went 


to school five days a week. 
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How many hours did you play during each period? 


Well, each period for children [low:r grade 


students] was half an hour, and one hour for 


adults [bigher grade students]. 
Ah! Which of your partners was very good at 

football? 

My partners who were very good at football were 

[Mr.] Sommai, [Mr.] Symeuang and [Mr.] Phengdy, 

and some others. 


Where are they now? 


They're in the city now. : 


Do they still play football? 

Yes, they do. 

We have a National Stadium, don't we? 
Correct. 

Is it large? 


Well, it's rather large, but if we compare with " 


other countries, it's rather small. 
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OK, that’s all. Thank you very much. 
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A: Well, today we ought to talk about people 


who arrange marriages. 
B: That’s right. 3 


A: What is the custom? 


B: Before getting married, there must be match- 
makers from the man's family meciing match- 
makers fror the woman’s family. 


A: How do they make the match? 

B: Generally, the young ccuple is already in love. 
A: Is there a marriage price? 

B: Yes, there mest be. 

A: How large is that? 
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B: That depends on the custom of each city. 
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Laos? 
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B: Generally, in Laos, the woman must be seven- | 
teen years old or older. 
A: How about the man? 


B: The man must be twenty years old or over. 


A: If they were already engaged, and afterwards, 
the man refused to marry, what do they do 
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about that? | 
B: If they were already engaged and the man re- 


fused to marry, the woman might fine him 
double the marriage price. 
A: How about the woman refusing to marry? 


B: If the woman refuses to marry, the man can 
fine her, too. 
A: How mach is the fine? 


A^: Generally, in whose house is the marriage 
— held? 

B: In he weman's house. 
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A: Not in the man’s house? 


B: It might be held in the man’s house, too. But, 


normally, it's held in the woman's house. 


i A: Until what time do they celebrate? 

B: Normally, until twelve o'clock midnight. 

A: Then, the bridegroom is left at the bride's 
home right away? 

B: Generally, it is like that. 

A: That's the end? 


B: Les, that's the end of the marriage ceremony. 


A: Well, thanks a lot, anyhow. 
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| A: Well, we meet again today. How are you? 
B: Fine, as usual. 
A: I still don’t know what you like. 

B: Do you mean entertainment? 


A: Yes, ente rtainment. 


B: Well, dancing; I like it very much. 


A: Which dances do you like? There are Laotian 
J dances and European dances. 
1 B: I like the ramvong. i 
K | 
A: Don't you like European dances? 8 
: 
1 | /03/\04 | 
| | 
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B: European dancing .. . I like it, too, but in our 


country, they don’t dance much. 


A: They say that it’s very expensive to learn how 


to dance. Jsn’t that correct? 


B: Yes, one hour must be, at least, more than 
1,000 kips. 
à A: How many schools are there? 
E B: None, we must find a private teacher for our- 
selves. ` 
A: Didn’t you learn from friends? 
B: No, never. 
A: Laotian dances and European dances - which 


do you like most? 


B: What I like most is European dancing. 


A: Why do you say that? 


B: Because the international dance is popularly 

used. , 
A: Do the majority of our women dance in this 

style? 


B: Nowadays, the majority of them do prefer it. 


A: How about the ramvong? 
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B: The ramvong is danced, too. . 

A: Are you good at the ramvong? 0 : 

B: I'm not too good, but I can dance with friends. | 
: 


A: Where do you go to dance? 


B: Normally, when there is a party or a reception | 


for high officials. 


A: Isn’t there a taxi dance? 


B: No, there isn’t; only when they have a festival. 


z ต ร้ อ ค ง ณุ อ งง ๐ ๐ ๐ 


A: You must spend money? 


B: You must spend money. 


A: To buy tickets there? 


— 


D: No, they never buy tickets in Laos, but they 


buy flower wreaths. 


A: Buy flower wreaths for the young ladies? 


— — ———— 


| B: For the young ladies. 
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A: Then, how long can you dance? 
B: You can dance for five minutes. 
A: Can we touch them while we are dancing? 
B: Mostly, it doesn’t matter, but in our Lao culture, 
it's different. Whenever we dance with women, 


we can’t come too close. 


A: And when young ladies come to dance, do their 
parents come along? 


B: Usually, they come along. 


A: Well, that’s all right. 
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72 T "auc a 
7 dL Ti On 


[» ว * 
n. e เว จ ิ ๆ เค ี ย ไป ม ่ อ ม ใส แ ถ ? 


d 6 ๕2 ม & ม จ 
2. = เม ื อ เอ ล ฯ ป ี ๊ ล ี ย ต อ ม เจ ิ จ ม า ย ตู ไลย» 
๕ 8 
zio เม ื ้ อ เอ ล ฯ ม ี ง า ม ท ี ม ล ง า ต ล ื อ ๆ (ปิ ๐ เอ ล ๆ ม ี 


ล ิ ย ต อ ู บ เจ จ ม า ย ผู ้ ไท ย . , "E 
e niusa เช ื ้ อ เอ ล ๆ ป ี ๆ ๆ ม ก ็ ม ล ว ว ท ร ื ่ อ ๆ เม 9 เอ ล ๆ 


ปลี ย ด อ ม เจ ็ จ ม า ย ต ์ ใ ท ย . 
L L $03 
n. e ไป จ จ ๆ ย ่ อ ม ขม ย ๑ 


๕ 
2. --- ว ๆ ๆ ม ใ ถ ๆ ม ณิ ๆ . 
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a *' ^ ๕ 
--- ม ี 6 เต เอ ล ๆ ใด เอ ิ จ เย ิ ด ๆ จ ม ใด ๆ ๆ ม ป บี ๆ . 
J 1 ๑ ๑ ' ^ 39 3 
ย ขม ม เ เ ต เอ ล จ ใ ถ เอ จ เอ ข้ ถ ๆ จ ม ใด ๆ ๆ ม ม บา. 


ต 9 ๆ เล ส ี ย เง ็ ม ๑ 

a. v o 

ต ๓ 9 ๆ เส ี ย เว ็ ม . 
Go v 8 

ร ิ ท ิ ท เท ิ ต mna 


9 8 
--- ม ี แต เฉ ิ จ ริ๊ ย อ ๆ ม ฯ ไ ล. 
4 alok v ! * wo 
U เธ จ ข เ ค ี ย ร ี ๊ หิ ภ เก ็ ต ย ู ่ ย ะ เท ด ล า อ ม ิ แต เธ ิ จิ้ ม อ ๆ ม ๆ 


ไล . 

ช๊ ม อ ว ม ๆ ไล ไป ให ผู้ ส จอ. 
ไย ค์ อ ง ผู ส า อ . 

แล อ ย 9 ม ไถ ้ ถิ ม ย ่ า ม ใด ๑ 
ป อม ได ้ ธร ย ป ิ ้ ๆ ๕ ม า ติ. 


A” 
--- ใบ อ ม ะ ท ม 9 อ ม ม ๆ ๑ 
e Q e o. “o * 
(เล ะ (เธ ๆ ถิ ภ โ ต (2 ๆ ย ไถ ย ใ ม อ ม ะ ท ม อ ม ม ๆ ๑ 


ม ย จ 


A จ ด จ 
--- แล อ ต 9 ๆ ท ๆ ๆ จ ๆ ท 629 จ ภพ 9 ๑ ย. 
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--- แล จ๊ ย ม ะ ทั ม 29 ๆ ล ร อ เธ ิ จบ ั ม ต์ จ ง เม ื ้ อ เอ ล ๆ 
เธ ิ จ ไข ่ ต ร ม ต ู ยื ง แล อ ต 9 ๆ ต จ ๆ จ จ ภ เ อ ิ จ จ ิ ท 
mot. 
E โด ย ม า ท ภิ ย เป็ ม ธิ ส ี ๆ แต อ ๊ ย ม ะ ขั ม 89 ๆ ล จ อ เธ ิ จ มั ม ๓) 
เช ื ้ อ เอ ล ๆ (ธิ ๆ ไถ า ม ส ยิ ง แล แล อ ต ์ อ ๆ ฑ จ ๆ จ จ ภ เธ จ ็ ท 


พ ว ย ๑ 


à * e 2 
n. --- ฝ แ ม ต อ ๆ ม จ ม บา ย ๑ 
L ม & ล ป บ e 4 
e แล ะ เอ ล ฯ ผ ู ส จ อ ม จ ฝ ร ม ท ม ย แม ต ร ๆ ม า จ ม จ ๆ ย ? 


๒ . 
8. 6 โถ ย ม จ ภ ท ม ม ฯ ม า . 


ม ? y 
n. 9 โจ ๑ า ๆ ๆ เท จา ะ ม . 


Ill. Dialog for Fluency 


See instructions for this section in Lesson l, 
page 12. 


IV. Dialog for Listening 


See instructions for this section in Lesson 1, " 


page 13. 
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See instructions for this section in Lesson l, 


| 
| 
oC V. Dialog for Participation 
| | 
page 13. | 


Te ๑ a a 
n. 9! wnuenccao ส ย า ย ถิ . 


e. * * * | 


S. * * * 


ม webu & ๕ ๓ 5 v ' | 
n. ธร ช ย ขา ข ท ม ร ู เต ร อ จ เจ จ ม ภ ต ล ม ต ย ๆ 6 เถ ? | 
| 

' ak +> | 
ผ่ Dn. ภ ฤ ท ฤ จ ม ม อ ม 9 ม ม 6 เ เ ล อ . | 


2, * * * 
ม 29 *' E. eat ม 2 
n». ม 9 ม ๓ ย ๆ (เล อ 9 ๆ เจ จ ม ท ม ม ม ฝ อ ม ล า อ ฝ อ ม ผ ๊ ธ ๆ ใด ? 
e. * * * 
& 3. 8 3 
n. เจ จ ย ขม ภ ฝ อ ม ถ ๊ ธา ย ? | 
{ 


. e. * * * 


a’ ' ม 8 ' 3 
n. เอ จ อ จ เ เ ผม ๆ ท ล จ ย ค า ะ จ ม ฝ ่ อม ธ ๆ ม ี (เม ม ย ? 
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FEMME o 


a v 8 
n. ม ี โธ ๆ ธง ม จ ท โธ ง ะ อ ม ย ู ่ ทม? 
8. * * * 
ex 


& 4 e 
n. เจ ิ ข ข เค ี ย ธร ม ม า ญ ถ อ? 


2, * * * 


env “ อ ๑ & we 
n. ล จ ๆ อ ๆ ท ภ ย ฝ ่ อม ธ ๆ น ี เว ็ จ ม ั ท อ ื ม ใ ถ ท ล า จ ย? 


v v 3 
n. เป ข่ ม ท ย ๆ จ ม ? 


8. x * * 

| ม 'o ^ ม e € d 

: n. (เล ้ อ (เม ย ิ ๆ เล จ ส อ ม ต ล า ย ฝ อ ม ธา ม ี เป ข่ม ย? 
2e * * * 


n. เ เ ล อ อ ๆ อ 9 ๆ เถ? 


8. * * * 


ม ม 2 $24 V" oa 8 
n». เจ จ เป ข็ ม เภ จ ข ย WISIN? 
118 


| ERIC 


Lesson 8 Tape 8 i 


Lesen 0 
| 
ม o. * ' 
n. เจ จ เค ศ ย ไป ป ฝ ว ม ใส เ เ 6 ถ ? 
` 8. * * * 
ม ม 4 4 
n. ไป จ จ ๆ ฝ ว อ ม ย ม ี ย ๑ 
S8. * * * 


ม v ๐ 
n. ๓ 9 ๆ เล ี ย เว ิ ม ? 


| 
| 

e. * * * | 
| n. ล จิ ๊ ห ิ ค เท ็ ๓ dun- 

Da. * * * 

n. รุ๊ บ อ า ม ๆ เล ไย ใช ้ ผู้ ส า อ . 

2. * * * 

n. (เล ้ อ ม ่ อ ม ไถ ถิ ม ย ่ า ม ใ ถ ? 

2. * * * 


| 
a O e ม 1 a” | 
n. เ เ ล ะ เธ า ถิ ท โต เฉ จ ไถ ย ใบ อ ม ะ ห ฝ ว ม ม า ๑ | 


9 

๑ 
% 
* 
* 
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d ม b 8 ง จ บ od 
n. เ แ ล ะ เจ ล ๆ ส ส ๆ อ ม ๆ ฆ ่ อ ม ท ม ป (เม ต ๓ 9 ๆ ม า บ ๆ บ? 


C. * * * 


ม v * 
n. โร ๑ ๆ ๆ เท า ะ ม . ู 


Ne x * * 


Q o 
2, ส บ า จ ย ถ ต า ๆ จ ม เถ ม . 
Ne o * * = 
& ๐ * & 84 
o. เจ จ ฆา จ ย เถ ๆ ภ จ ม ม อ ม จ ม ม ย ๑? 
Ne * * * 


๑ ๒ * 
2. ย ๆ ม 9 ธ ม ม อ 9 ย ม ท ท ล า ย.. 


De. * * * 


Ne * * * 

* RA 2 ๑ «๑ ee อ ง ม F% a w e 41 i 
e. woudsainun เ (เต อ ๆ ย ู ่ บ า ม เธ ๆ ม บ ม เอ จ ย ส ู ฝ ่ ว ม 

ป า ๆ บ ใ ถ ด . 


2. อ ๑ ย ป ี ท ธิ จ จ ิ ๆ. 
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1 | Lesson 8 Tape 8 i ; 
1 e n, * * * i | 
| IPTE : 1 | 
: . อ . เ เ ม ม เ เ ล อ ว อ โม ๆ ม ๆ ย ่ า ๆ ม อ ย ต 9 ๆ 9000 Mu. ' | 
| 
n * * * ; 
| | 
3 e ๑ ๕ ๐ ๑ ^ sd e * ๕ ๑ K ง จ ว 

2, ม ั ม ท ย ม ี เธ จ ๓ 9 ๆ ไข ่ ต า ค ู เอ า ส อ ม ต อ [ธา 9 ป l 
: * ` | 


i vki !? 49 . * € 
2. ต จ ม ใจ ม ั ท ฟี ๊ ก 6 เ ม บ ม ภ ฝ อ ม ธร ย ุ ม (เล อ ต ล า ย . 


3 


n, ม * * 


จ - ม 
5. เผา จะ อ จ เ 6 เย ย ส า ภิ บ เฉ า ม ย ม ใจ . 


N. x * * 


. 85 จ A อ ๒ ' 
e. ต ๓ ๆ ม ส ไม ถ ง อ ม ี ส อ บ ทลาย เฉ ๆ ภ ม ภิ ๑ ว 
Ne x * * 
e. ธิ วิ ง ม ิ ม อ ม ต ิ ด ต จ ม ภั ม ไป ่ . 
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L ed 2 จ e* " e ' M 
ธร ย ข ภ ข เ ท ๆ ป ขา ม ใด เ เ ต ต จ ภพ ผ ฟ ฝ ร ม ไป ่ มา ฆ ญู ไถ . 
* „ * 


e ม à a o *" oa’ és : 
ต า ม ท ม ะ ถ จ ม เม อ เอ ล ๆ ม ๆ ๆ จม ภ ม ล อ ง ๆ ต อ จา เม ว เจ ล า ๆ 


| * จ 


ม ี ธี ย ต อ ม เจ ิ จ ม า ย ผู ไทย. 


แม ่ * * 


aQ 


1 1 ' " ๕ 
ย Uy ปิ เ เต เอ ล ๆ ใด เฉิ จ เย ็ ด ๆ จ ม ใด ๆ ๆ ม ป ี ๆ . 


* * * 

ad * o 

ต ๓ ต 9 ๆ เส ี ย เวิ ม . : 
* * * 


2% 


4 a ๕ o ho wo ° a fa 
T เฮ จ ข เ ค ่ ย ร ิ ท์ ท เภ ต ย ู ่ ข่ ะ เต ด ล ร อ ม เ เ ต เอ ๆ ชิ ๊ ม อ ๆ ม ๆ 
ไล . 


* * * 


ม ม à 
ป ว บ ได ธ อ ยม ี ๆ È uam. 


* * * 
ม L 1 ` 
ไป ค ว ง ผู ส า ว . 
| 
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เต บ น ป ละ: 


โด ย ม จ ท ภิ ย ์ เป ็ ม ย ์ ส ี ๆ 6 เต อ ี ย ม ขี บ 88 ๆ ล อ เธ ิ จ มั ม ต ๆ 2 


å 
เม ื ่ อ เอ ล จ เฉ ิ จ ไย ่ ถา ม ผู ยิ ง CC อ ต 9 ๆ ท า ๆ จ จ ท เอ ิ จ จ ็ ก 


mon ๓ 


๑ 
โถ ย ม จ ภ ต ม ม า จ มา. 


How many times did you play football? 

How many times have you come to Vientiane? 
How many times did you go to see him? 

I have never played football. 

I never go to see him. 


Hew many times did you play football? 


I played five times a week. 

I played ¿wice a week. 

I played three times a week. 

I played four times a week. 

I played many times each month. 


I played five times a week. 
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Lesson 9 ป | 
* SUBSTITUTION DRILLS , 
See instructions for this section in Lesson 4, : 
page 57. | 
: 
Drill 1 | 
ม ม v a 
๑ . เจ จ ๆ ฑ ล ั บ ฒ ฑ ท ย ๆ ล จ ภ ก เท 9? : 
& wo. Å 1 
. Ge เจ จ ม จ อ ง ๆ ๑ ม จ ก เท ท 9? [d 
aX 
ม v. x | 
FJ. เจ จ ไข ่ ท จ ล จอ จ ภ เ ท 9? | 
L 4 บ ม w 0 
. เอ อ ๑ ย ย ไถ ด ฑ ล ั ม พ จ ภ ข า ล จ ภ เ ท ว . 
ม 1 uod 
. อ ๑ ย บ ไป ่ ทา ล ๆ จ จ ท เท 9. 
ม “ม "E 
8. เจ ร ฑ ล ม พ ร ภ บ ย า ล จ ท เท อ 9? 
Drill 2 
๐ ๕ 8 à 
9, 9 ๆ ท ฑิ ถม ๆ ต ล ิ ม ฑา เก ท 9. 
๐ 6 5 à 
G6. 9 ๆ ต ท ถม ๆ ฑ ล ิ ม ส 9 ๆ เท 9. 
๐ ๕ 5 å 
F. จ ๑ 9 ทิ ถ บ ๆ ท ล ั ม ส า ๆ ม เป 9. 
๐ ๕ S & & 
C. 9 ๆ ถก ถ ม ๆ พ ล ิ ม ส เท 9 ๑ 9. 
a å 5 a 
> 6. เถ อ ม บ ๆ ห ท ล ิ ม ฑ ล า ย เท 9. 
๐ ๕ 8 à 
À. ๑ 9 ๆ ท ิ ด ม ๆ ต ล ม ฑา เท 9, 
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It isn't very big. a 
It isn’t so small. 

It isn’t very much. 

It’s not completely finished. 

It isn’t very beautiful. 


It isn’t very big. 


How about the men? . 
How about the women? 
How about you? 


How about him? 


How about your wife? 


How about the men? 


Ramvong or European dancing - which do 
you like more? 
Chicken or fish - which do you like more? 


Whiskey or beer - which do you like more? 


This one or that - which do you like more? 
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. Drill 3 

9. ย ู ให ย ุ ป จ ม ใด . 
6. ย บ อ ย ย ่ า ม ใ ถ . 
3. ย ต ล จ ย ุ ป ๑ ม ใด . 


3a 

6 ๕ 6. ย ข ป จ ย ป ขม ใด . 
3 

๕ . ย ๆ จ บ ู ป จ ม ใด . 
3 จ 

6. ข ใ ห ย ข่ า ม ใด . 


k Drill 4 
. 
9. ผ ร า ย เด ? 
to 
Ge (แม ย ๆ 6 ต? 
. AN? 
8 
t Co? 


Drill 5 
‘ o. อ ๆ ว ิ จ ภั ย ช่ ว ม ธ ฯ นี เว ิ จ ม ิ ท 5 ม ใด ต ล า ย ๑ 
ur & we ry) 
G. ไฝ ภ ภ ย ป ย ๆ เจ จม ท อ ม ใด ต ล า ย ๑? 
ล. อ ฮิ ส มี ภิ ย เข ี ย ธ์ เจ ิ จ ม ิ ท 5 ม ใด ต ล า ย ? 


CG. จ 5 ม ม ปี ภิ ข ธ 5 ม ป บั บ เจ จ ม ภา อ ม ใด ห ลาย? 
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Dé Coffee or tea - which do you like more? น 


Ramvong or European dancing - which do 


o 


you like more? 


l. Where did you ever go dancing? 

| 2. Where did you ever go eating? | 

] 3. Where did you ever live? | 

: 4. Where did you ever go visiting? | 

| t 5; Where did you ever meet him? à i 
6. Where did you ever go dancing? 


| | l. Did you see anybody? 
| . ! 2. Do you have any cigarettes? 
3. Do you have any money? 
| 4. Do you have a car? 
5. Do you have some papers? 


6. Did you see anybody? 


l. Bring me cold water, please! 
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j E. ท จ เม ฟ้า ขบ ๆ เจ ิ จ ม๊ ท 5 ม ใด ต ล า ย ? 
e. อิ ๆ อิ ชั ย ขอ ม 5 ๆ มี เจ จ ป ั ท 5 ม ใด หล า ย ๑ 


Drill 6 

9. เจ ิ ้ จ เต ิ ย ไย ข้ อ บ ใส (เถ ๑ 
6. เจ ้ า เค ี ย ไท ิ ม เอ ิ ใส 6 เถ ร 
à. CAUA ย ไย ยู ่ ใส (เด ร. 

d. CAUA ย ไป ต ร อ อ ใส 6 เถ? 

: ๕ . can เศ ิ ย น ้ ล ๆ อ ใส 6 เถ ร 

d. เจ ๆ เส ี ย ไย ข่ อ ม ใส 6 เ ด ๑ 
Drill 7 


1 
9. เจ ิ จ เก็ บ ใส ge cabe 


aa * 
6. uc (QU? 
3. ute 


QS 


C.e ไ เ เ จ จ ม อ ด "lint เด ย ร 
© 


ว 
E. เจ็บ ิ เจ ี ย 6 เด ย ร 
เจ ิ ้ จ เท ็ ม ใส (เถ ย ๑ 


Drill 8 


€x m ม ง จ 
9. ๆ เย ่ ม ม จ ให อ ธ อ ย เ เ ด . 
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2. Watch this for me, please! š 
3. Translate this word for me, please! 
4, Tell him fcr me, please! 


5; Help me, please! 


6. Bring me cold water, please! 
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Gs t-il meon "tto! 
5. แอ ป ค อ ก ม ป ี ๊ ให 59 ย (เถ! . 
: 
C. ขอ ท ล จ อ ใช ้ ธุร ย แด! | 
| 
C. รอ ย ธั จ ขะ แ ด! : 
La จ 
= fi, เจ ิ จ บ ๆ เป็ ม ม ๆ ให ้ อ 9 ย แ เ ถ ! | 
: 
| 


; 
; 
3 
: 
ว 
3 
| 
N 
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What shall we do today? The weather is good. 
Yes, the weather is good today. 

Shall we go for a picnic? 

Where? 

I don’t know. Where shall we go? Do you know 
any place? 

Wherever you say. I’m always glad to go with 
you. 

I say, how about going to Sikai? 


That’s good, too. How shall we go? 


You said that you had a car. 


136 


"E . DN 


5 ล ณั ป ฉะ น นุ ่ ุ ส่ โซ 


Lesson ff | 
ว 
A PICNIC 
|. Dialog for Listening | 
3 See instructions for this section in Lesson 1, | 
page 3. E 
n. ม ป (ธา ก จะ (เธ ถ ท ย ๆ ท ม ? ว ๆ ภา ด ถ ถิ ใด. | 
k 2. จ 9 ท า ด ลิ ล ิ Di. | | 
Y = ม * o 14 | 
f n. เจ ๆ ไป ภิ ม เอ ๆ ย ่ จ ภั ม ย ข์? ; 
A orm: 
d 2. ไย ต ๆ ๆ ใด ๑? 
i 8 a ๐ จ 
q Ne จ ๆ อ จ เธ จ จะ ไย ่ ๒ จ ๆ ใด 9? เค ี ย ไป ข ใ ส เ เ ถ ? 
: a R! § * ga. & o 
2. เจ แต เจ จ อ จ แล ะ 29 ย ย ม ถ ์ ไข บ จ เจ จ ส เม . 
a จ a hs a - จ 
| n. อ อย อ * ไ ข่ ต จ ๆ ขา ม ต อ ม ส ี ใ ค เข ่ ม ย ่ า ๆ ใ ถ ๑? | 
E & 2a a v ๑ จ 
4 e. บ ม ภ ด เณ อ ม ภ บ เธ จ จะ ไข ย ่ า ๆ ใด. 
& 9 2 óÓ : 
n. เล จา จ ย ๑ 9 ท อ จ เจ ะ ม ธ ถ ค ม ป ๆ เถ . | 1 


137 


"^ 
. ` ห . 5 ecient ee —— 
s " A - 7 : : 
m "e aco, MIA NEMO . 
* ง d " > 
เ E 


TT ET SH 


ก TS 


| Lesson 11 Tape 11 
B: Oh, we'll go by car? ` | 
A: How about ycur wife and children; will you take น | 
them along? | 
B: What do you say? . 
| : 


A: I say it’s all right to take them along. 
B: Right, it's all right to take them along. 


A: Let her cook. : 


B: OK. 


A: Where have you gone picnicking before? 


B: I used to go to Thangon and Mount Kwai as 
well. 

A: They say it’s very beautiful over there. Is that 
right? 

B: That’s right. It’s very beautiful. 


A: Do yuu knew how far Thangon is from Vientiane? 


B: I still know. It’s far, about fifteen kilometers, 
something like that. 2 
A: What do you have to eat today? 
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Well, today I bought some pork. n 


I have two broiled chickens and two packs of 
steamed glutinous rice. 


Oh, good. 

Have you got a camera today? 

Oh, yes, I have. Shall we take a camera along? 

Of course. What kind of film do you have? 

I have some color films and also black and 

white films. y 


That’s enough talk for now. See you in a 
little while. 
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, See instructions for this section in Lesson 1. 
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Have you eaten this evening? 
Well, not yet. 

What time is it now? 

Oh, it’s already six o’clock now. 
Are you hungry? 

Yes. 


What restaurant shall we go to? Do you 

know? 

I know many restaurants, but the best one is 
Somsang’s restaurant. 

Well, are there any other restaurants the same 


as this? 
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See instructions for this section in Lesson 1, 
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Other restaurants? There are many. But this one, 


it's . . . they are well prepared. 


Oh, isn’t it very expensive, though? 

Not too expensive. 

1f we eat only for two persons, how much? 

If we eat only for two — it's 150 kips. 

You come to eat here every week, is that correct? 
No, once in a while, because it's very expensive. 
Did you ever bring your family along? 
Sometimes, but not often. 

I’ve been to Simeuang’s restaurant. Have you 
been to Simeuang's restaurant? 

I have, but very rarely. 

Have you ever eaten Paramlongsong? 


I’ve eaten it before. 


Oddly enough, I never used to eat it, now I 
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doesn’t it? 
A: No, it's parboiled beef and is eaten with 
vegetables. 
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B: OK. a 
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Well, I'd like to ask you a little more, if you | ว 
don’t mind? | ] 
I don’t mind. Go ahead. À : 
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You don’t teach now, do you? ¥ | : 
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No. 
You work in an office? | 
: 
Yes, I work in the Bureau of Education 1 
Inspectors. | 
Excuse me, what's your position? 4 
. j 
My position is bookkeeping secretary. ; 


How many co-workers do you have? 
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B: I have two people working with me. 


po 
P 


A: Women or men? 


B: They're both men. 


A: Did you know these men before? 


B: Before, they were my pupils. 


A: You have a lot of work in the Bureau, is that 
so? 
B: Not every day, but at the end of the month, it's 


very busy. ü 
A: How about when a teacher is absent from a 

school? 
B: When there's no teacher, that’s handled in an- 


other separate division and another teacher is 


substituted. 


A: That means that you don’t go out to teach? 


B: No, I don’t go to teach, I have to be in the 


Bureau permanently. 
A: How many hours do you work each day? 


B: I work six full hours a day. 
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A: 


Normally, do the subordinates go to work before 
the boss or does the boss go to Work before the 


subordinates? 


This is the regulation we have: boss and sub- 


ordinate go to work at the same hour. 


And is there a time card? 

No, there isn’t. We know at once who comes on 
time or not. 

And who is above you? 

My superior is the Provincial Education Inspec- 
tor. 


You mean, he’s not there in the office? 


He’s there, all right, but the Bureau is divided 


into various sections. 


All right, I understand. Thank you. 
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IN. Dialog for Pluency 


See instructions for this section in Lesson 1, 
page 12. 


IV. Dialog for Listening 


See instructions for this section in Lesson l, 
page 13. 


V. Dialog for Participation 


See instructions for this section in Lesson l, 


page 13. 
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1711 go by car. 

1711 go by boat. . 
I'll go by plane. 

1711 go with you. 

I'll go with him. 


1711 go by car. 


Do you have anything to eat? 


Do you have some pork to eat? 
Do you have some chicken to eat? 


Do you have some water, please? 
Do you have the information, please? 


Do you have anything to eat? 
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See instructions for this section in Lesson 4, 


page 57. 
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3. He hasn't gone yet. 


4, I haven’t finished yet. 


น 


5. I’m not satisfied yet. 


6. I haven’t eaten yet. 


I, It’s not very expensive. 


1. I haven’t eaten yet. 

2. He hasn’t arrived yet. 
2. It’s not very good. 

3. It's not very much. 

4, He doesn’t know very much. 
5; It's not very big. 


6. Its not very expensive. 


2. I speak a little Laotian. 


3. I have a little money. 


4. I only eat a little. 


i 
1 
l; I'd like to ask you something. 
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G. ล ๆ อ ย า ย ห ั ม ม ๆ . 

ถิ . ล า อ ย ๆ ย ์ ทั ม ไข. 

6. อ 9 ย ฆา ย ทั ม เอ ็ ก. 
ง be 


C. ฮ้อ ย ย า ย โบ ธิ ม . 
A. 5๑ ย ย า ย ห ม ฏิ ม . 


Drill 4 


3 

9. ย เ เ ม ๆ ท ฑ ล ๆ ย ป ่ ร ม ใ ถ . 
40 

6 บ ย บ ดิ๊ ท ล า ย ย ่ า ม ใด . 


4 
à. ย ขม ิ ฑ ล จ ย ย ่ า ม ใด . 
4 ม 
€. ขะ ท ฑ ล า ย ป ขา ม . 
4 จ 
๕ . ย ให ย ฑ ท ล ๆ ย ย ขา ม ใด . 
. 4 
G. ย ข เ เย ผ ๆ ฑ ล ๆ ย ย า ม ใ ถ ด. 


Drill 5 


ม % 6 
o. อ ๐ ย ย ๑ ภ อ จ ม เจ ๆ ม อ ย ม 9 ๆ. 
ม ม ม S 
6. อ ๑ ย ปา จ ท ม า ส ๆ ล ๆ อ ได ม 9 ย ม ๆ . 
ม ๑ ๐๑๐ ” ò 
J. เธ ๐ ย ม เป ๆ ม ม อ ย ม ๆ . 


ม o dà 
C. อ 9 ย ก ม ม อ ย ม ๆ . 
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5. I only smoke a little. A 
6. I’d like to ask you something. 
l. We go to work at the same hour. 
2. We stay in the same house. 
3. We.eat.in the same place. 
4. This one and that one are the same price. 
5. We have the same idea. i 
6. We go to work at the same hour. i 7 
1. I have two broiled chickens. 
2. I have three buffaloes. 
25 I have five dogs. 
4. I have four pigs. 
5; I have ten ducks. 
6. I have two broiled chickens. - 
l. I have two packages of steamed sticky rice. b 
2. I have two packages of cigarettes. 
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Lesson 14 


E ม 6 
C. อ ๑ ย ถก ท ๆ จ ม ร ย ม ๆ . 

1. $2 . & 
À. อ ๐ ย ู ย ป จา ท อ จ ม แจ จ ม 9 ย ม ๆ . 
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Drill 6 
o. ม อ เล ิ จ ไข ่ เอ็ ถ ภ จ ม โม ๆ ถ ง ู จ ก ิ ม . | 
"NE . v I 
6. ม น อ ท เจ ๊ ๆ ย เฉ ็ อ ม ถ ง อ ภั ม . ; 
^ จ v 
à, ม อ ท เธ จ ภิ ม ขอ ม ด ร อ ภิ ม . | 
v k v 5b . ü 
๕ . จ 5 ม บ ิ ท ิ ขอ ม ป ั ม ธ จ ค จ ถ จ อ ภิ ม . : 


น อ ก เธ ิ จ ป ฝี ค อ ร จม เท ั ม ถ ง อ ท ั ม . 
d. ม อ ท เธ ิ จ ไป เจ็ด ภา ม โม ๆ ถ ง อ ภิ ม. 


Drill 7 


* é จ ง 
o. อ ๐ ย ป ไท ย จ ๆ ส 9 ๆ โต . 
6. อ ๑ ย ป ี ค อ ๆ ย ส 9 ๆ โต . 


ม 
2 


3. . ๐ ย ม ญา ส ๐ ๆ โต . 

6 ๕. อ 9 ย โ ฒ ส ี โต . 

๕ . อ ๑ ย ม ิ เป ิ ด ฮิ ย โต . 

À. อ ๑ ย ฟิ ไ ภ ย ์ ๆ ๆ ส 9 ๆ โต . 


Drill 8 


๑ . อ ๐๑ ย ม (2 ๆ พ อ พ ๆ ส 9 


3 
6. อ ๑ ย ป ี ย ๆ ถ ถ ด ส ธ ๆ ท . 185 
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3. Ihave two packages of matches. f 


4. I have two packages of peppers. 


5. I have two packages of salt. 

6.  Ihave two packages of steamed sticky rice. 
* 
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ภิ . อ 9 ย ปิ ไม ธิ ถ ส 9 ๆ ห์, 
6. 2 ๑ ย ป ิ ณา เส ิ ด ส อ า ก ์ . 
๕ . อ อ ย ป ิ เม ื อ ส อ ๆ ท ์ . 
6. 59 ย ม ิ เล ็ า พ จอ ป ๆ ส ว ๆ ก็. 
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Test on Unit 3 | 


Suc instructions for this section in Lesson », 


page 67. 
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All pre-recorded tapes of this co'rse have been 
prepared for use on dual-track, language-instruction 
tape recorders, so that the student can record his 
voice on tape where required. 
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However, these instructional materials may al- 
so be used with single-track tape recorders or on un- 
modified dual-track tape recorders almost as effec- | 
tively, in that the student can always repeat, if not | 
actually record, where required. 
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PREFACE 


Book II of an “Intermediate-Advanced Level 
Laotian Refresher Course” consists of 30 lessons in 
the text material and 30 pre-recorded tapes of approx- 
imately 20 minutes in length to accompany the text. 
These 30 lessons and tapes are further divided into a 
total of 6 units containing 5 lessons and tapes per unit. 


A typical unit of 5 lessons and tapes is made up 
of the following instructional materials: 


I. Spontaneous Dialogs 
II. Substitution Drills 
III. Tests 


The spontaneous dialogs are contained on the first 3 
tapes and in the first 3 lessons of each unit. The sub- 
stitution drills appear on each 4th tape and in each 4th 
lesson. Similarly, the tests for each unit appear on 
each 5th tape, with test answers appearing at the end 
of the Book. 


Organization of the Lesson and Tape 
I. Spontaneous Dialogs 


The 3 dialogs of each unit, each appearing on 
one full tape of approximately 20 minutes, are in 5 
sections: 


Dialog for Listening 
Dialog for Memorization 
. Dialog for Fluency 
Dialog for Listening (again) 
Dialog for Participation 


9 The Dialog for Listening is a short, spon- 
taneously created conversation between educated and 
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imaginative young Laotian s 


peakers. No Scripts were 
used in the * 


nitial recording of this dialog. It was orig- 
inally and Spontaneously created and recorded. Although 


its final version on tape represents a careful refinement 
of the Original version, it nonetheless affords the Student ” 


of Laotian an Opportunity to hear generous and authentic 
segments of the spoken language. 


Thus, the Dialog for Listening permits the stu- 
dent to eavesdrop on a Laotian conversation, spoken 
far more naturally and with far less artificiality than 
the usual, Previously written-out tex 
instructions for this and all other se 
Lesson 1 of the text. 


tbook dialogs. Read 
ctions carefully in 


© The Dialog for Memorization is a repetition 


of the Dialog for Listening with an opportunity for the 
student to repeat it on tape to facilitate memorization 
of the material. Longer dialog utterances are divided 
into partials, The student will hear the native Speaker 
repeating the partials, Starting at the end of the utter- 
ance and working cumulatively toward the beginning. 

The student repeats on tape all partials, building up 

to whole utterances. 


๑ The Dialog for Fluency is a further step in 


facilitating student memorization of the dialog. The 
student now repeats on tape whole utter 
native speaker, 
of the partials. 


ances after the 
no longer building up to them.by means 


* The Dialog for Listening permits the student 
to hear tk 


1@ Original, spontaneous dialog again. 
corapletely memorized the 
this time to improve his 
intonation of the native L 


Having 
dialog by now, he listens 
Pronunciation and to hear the 
aOtian speakers. 


๑ The Dialog for Participation is 


check-up. The student himself c 
gree of his control over the mat 


an informa! 
an now gauge the de- 
erial, as he tests his 
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ability to perform each of the two roles on tape from 
memory. 


Il. Substitution Drills 


Based on the previous dialog tapes, each 4th tape 
contains substitution drills designed to give the student 
fluency in controlling on tape dialog sentences and 
others, with additional variations provided by substitu- 
tion elements, without hesitation and with acceptable 
pronunciation. 


III. Tests 


The final tape of each unit is a short cneck-up 
containing a translation drill based on the previous 3 
dialogs. The student is asked to listen, and immediately 
to provide a suitable written English translation. 


English equivalents are provided for all dialogs 
and drills throughout the text. These are meant to be 
contextual equivalents rather than literal translations. 


sii 
* 


The teaching techniques used on tape are the re- 
sult of the application of modern linguistic theory to 
language learning. The dialogs and drills have been 
designed to give the student maximum utilization of 
the materials provided. The student participates in 
using these materials in various ways, until he gains 
active control over the forms presented. 


Organization of the Course as a Whole 


Book II with its accompanying tapes is the second 
Book of a Laotian course consisting of 4 Books and 140 
pre-recorded tapes. The materials of Book II are con- 
sidered to be intermediate. 
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Detailed descriptions of Books I, III, and IV will 
be found in the Prefaces of those three volumes. 
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B: 


Oh, today, I'd like to ask you a little about your 
school, the old school. 


All right, go. ahead! 

Where was it? 

My school was, ah, in Saravan. 
The city of Saravan and the Province of Saravan, 
is that correct? 

That's right. 

How many students were there in the school? 
In the school, there were six grades with over 


500 students. 
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|. Dialog for Listening 


See instructions tor this section in Lesson l, 


ศร ร อ อ้ ้ ้ อั ั ั แ ญ ณ กั ณั ต ป - 


page 3. 


9 * ม 3 8 * 
n. lo ม ี ๊ ม ื อ ๐ ย ย จ ภ ถ จ ม เจ า พ อ ย ณิ 9 เจ 9 ๆ โธ ว ะ ง ม 29 ง เจ ๆ 


a 
โธ ๆ ะ ง ม เทา . 


Me TN Tr . 7 


tao X 
2. ไถ ต เร ม เอ า ม ๆ . 


a 
FF ene Re 


จ จ ม 
N.. ย ู ่ ย ว อ ม ใด ภ ? 


ม เล ง ๕ ๑ ๓ ๒ * 
2. โธ ๆ ธง ู ม ธ์ 9 ย ป ี ๊ ย ่ อ จ - ท แม อ ๆ ส า ร ะ อ ม ย ุ ม เ เ ล อ » 
Q จ ๒ จ ด ' 3 
N. เม อ ๆ ส า ธะ จ ม 6 เอ อ ง ๆ ส า ธะ จ ม เ เ ม ม ย ? 


e ซิ. 
e. เ เ ม ม เ เ ล จ . 


ล ล้ อ ณ ณ ณ ค ณั ณั จ้ CY na" 


ม ๑ ova ’ ะ 
" n. (เล อ ม ล ู ภ ส ี ถ จ า ค ม ย ู ่ ใบ โธ ง ธร ม ม ม ? / 
จ / 
y 8 o " M ๐ ,. 
e. ยู ่ ใ ม โ ธ ๆ ธง ม ม ม ม à mo? 6 เล ว ล ู ภ ส ิ ถ ย ่ ะ ม า ม G00 


M A 
N. 


: ๑ 
| ENC 


Lesson 16 Tape 16 


It was a private school? 
No, it belonged to the government. a 
About how many teachers were there? 

There were about, ah, more than ten teachers. 

Were any of them women? 


There were also women teachers, but they 


taught in different grades, 


And was that school also under French control? 


No, it wasn't. There was only Lao control. 


Long ago, it was said that it was under the 
French, too. 

When we were under the French government, 
there were French teachers teaching as well. 
But now, they are all Laos. 


Who was the school principal? 
The school principal was named Mr. Sengchan. 
Wasn't he removed? 


No, he has been there over ten years already. 
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A: And you haven’t been removed at all? 
B: No, I have been there for quite a long time, too. 
A: How old were you when you [entered] began to 


work there? 
B: 1 [entered] began to work there when I was twenty 


years old. 
| 


A; Did you board at the school or not? 


B: No, I had my own home. 


aus ae Ra et admi as TH o TER o xri s dtd Wa Kul ates dE nac" 


A: How about the other teachers? 


"Ww 


B: The other teachers were the same. They ate and 


lived at home and went out to work. 


A: At the school, there wasn’t any restaurant? 


B: No, there wasn't. 


A: And where did the students go to eat? 


1 
: 
i 
วู 
; 
1 
3 


B: ‘The studerts returned home, also. 


| 

| 
A: Oh, that’s it. Thank you so much. 
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4 “aa *f 
2. J. อ 9 อ ย ม เธ 9 ม ต ๆ ๆ ท า ภ . 
ม ๕ 
n. เ (เล อ ผ อ ภ ค อม เด ร ? 


„ ๑ v nao ' a - — 
e. ฆ ฝ อ ภ ค 9 ม ภ เ พ อ ม ภ ม . ce«mudcsourcaouj3oyatsn 
ภา จ ม. 
dah 4 
n. ย ู ่ โธ ๆ ธร ม ขม อ จ ม อ จ ฑา ม อ จ ย อ 89 ๆ ถื อ ๑ 
4 la 
e. ย. ยม. 


๐ o Kk 
n. เ (6 ล อ ผ อ ภ ล ู ภ ส ี ด ไข ภั ม เอ ๆ ใส ๑ 


๐ ฮี ow Q ai a จ 
e. uonamaoateennut usu ๆ ม เพ อ ม ภ ม . 


* 


จ ม 
on. โร ? ม ม อ 9 ย ใจ ห ล ร ย ๆ . 
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ll. Dialog for Memorization 


See instructions for this section in Lesson l, 
page 8. 


2 & a 
ท . - ก c โธ ง ธร ม เภ จ . 


๑ โอ โป๊ะ อ ย ย ่ า ภ ถา ม เจ ้ า ซ่ 9 ย ซึ่ ๆ เล ื ้ อ ๆ โธ ๆ ร ง ม อ ร ๆ 
(3 โธ ว ธร ม เก ิ จ. 


2 o X 
2, e ไถ ด ถิ เร ็ ม เอ จ ๆ มา . 


จ จ ม 
n. e ย ู บ อ ม ใด ภ ? 
8. — ปี้ เป ื อ ๆ ส า ธะ อ ม ย ุ ่ ม แล ้ อ. 
ntt E 8 ม 
: โธ ง ธร ม ธ์ ๑ ย ปี ้ ย ่ อ ฯ - ท เปื อ ๆ ส ก ธะ ว ื ม ม ู ม แล ่ อ . 
w % 4 
n. --- แ 2 อ ว ส ๆ ธะ อ ม แม ม ย ? | 
- [d ew 9. | 
๑ เป ิ 9 ๆ ส จ ธะ อ ิ ม แอ อ ๆ ส า ๆ ธะ อ ิ ม แม ม ย ๑ 
จ 1 
2, ๑ (tao, 
“a ora ' x 
n. e แล อ ม ล ู ภ ส ี ถ จ ภ ค ม ย ู ่ ใ ม โ ธ ๆ ธร ม ม ม ? 


อ . --- แล ้ อ ล ู ก ฮิ ด ข่ ะ ม า ม ๕00 ท ว า ค ิ ม . 
€ ขุ ใบ โธ ง ธร ม ป ั ๊ ม มิ À n9) แล ่ อ ล ู ต ชิ ถ ย ่ ะ ม า ม 6 ๕00 


ท อ จ ค ิ ม . 
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n. ๑ เป ื ม โธ ๆ ธร ม ธ ๆ ถ ? 
i ม D ” ก 
2, e ย เป ข่ ม โธ ๆ ส รม อ ม ภั ย ธ ฤ ขา ล . 
บ og w f 
n, e ย ุ ท ม บ บ จ ย ค ขะ ม า ม จ ภ ก ค ม ? 
5 a " o fa 
2, e ม ม า ย ค ป ะ ม า ม 99 ส ี ย ท อ ๆ ค ม . 


'o lav a 
n, e ม า ย ค แม ย ว บ ม จ ท ค ม ? 


' b อ ง จ 
2. --- แต เ ฝ ผม ส อ ม ย ุ ่ ๓ 9 ง ต ๓ ๆ). 


'o 4 ace จ à อ จ ม. จ 
๑ ม บ มา ย ค แม ย ว ท ม ค ท ม แต เข ม ส ร ม ย ู ่ ท ว ง ตาง. 
= 5 Q e ew 0 4 
n, © แล อ โธ ๆ ธง ม ม ม ม ต ิ ล ๆ ภา ภ ย ม ๆ ย 9 ๑ 
4 la a ' e w^ 
2. e JD), UJ. ม แต ล ๆ จ ท ภา ท ย พ ก. 
ca QD e 
n. ` --- ม ม า ย ค ถะ ๆ ย ม า . 
'5 ๑ ' พ 7๐ a " wo Ne 
e m ค อ ๆ ไถ ย ม อ ๆ บ มา ย ค ต ้ อ ง ย ู ่ ม ๆ . 
จ aq จ ^ 
2. --- แต ด จ อ ม ิ ม แต ล จ อ พ ผด. 
๑ & * ๑ ' Sa ° 
--- ม ี ม ๆ ย ค ถ ั ธ ๆ 99 ม ๆ ส รม ม ๆ แต ถ ล อ ม ิ ม แต ่ 
ล จ อ ท ิ ถ . 


' à ม 3 6 ๕ D 
e แต เม ื ่ อ แอ ล ฯ ย ู ่ ใต ค อ จ ม ป ิ ภ ค ร ง ธร ง ต ้ ธง แส ด ม ี ม า ย ค ู ด๊ ธ ง 
๑ ๑ U & จ อ 
99 ม จ ส อ ม ม ิ จ แต ล ง อ ม ี ม ี แต ล ๆ อ ห ิ ถ . 
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A ~= 8 d 
n. e ท อ ญ ๆ โธ ๆ ะ ง 3 มติ ม แม ม ใส ๑? 
a & &* ~ v 
2. * ท อ พ จ โธ ๆ ะ ง ม ต ม 9 อ จ ต จ อ แส ๆ จ ม . 
4344 ม Be 
n», © ย ไถ ย ๑ ย จ ท เท อย ๑ 
ง ta, Mo จ ม 
e. * u, ล า อ ย ู ่ ห ม ไถ ส ี ย ท อ ๆ ย ี แล อ . 
ง ม, E e3 * v à 
Ne e แล อ ธ 6 ว ๆ จ ภ ย ไถ ย ๆ จ ย จ ท เท 9? 


4 ~ * d$ o * 
8. e บ ย บ, อ อ ย ภะ ย ู ่ ต ม เท า เต ี ย ข แ ล อ . 


dà A x 
n. --- เม อ 9 ๆ ย ู เจ จ เท จ ใด ? 
Z ล ๕ w 2 a & 4 
๑ เ (ว ๆ (8 ๆ (เธ ถา ภา จ ม ท ม เป 99 ๆ ย ุ เจ า เท ๆ ใด ? 


๕ ม 
2. --- เม ื อ 9 ๑ ยุ ไถ 6 d. 
* AX v ts & A e 
๑ อ อ ย เอ ิ จ เร ็ ถ ภ า ม ย ู ่ ทั ม เป ื อ 9 ๆ ย ุ ไถ ่ 6 ๐ Ü. 


& ๐ te o eat wo 
n. ๑ เล จ จ ๆ ภิ ม ย ู ่ ภะ ย โธ ๆ ะ ร ม ต ม ต ธ อ จ จ า ใด ๑ 


3 + ae จ 
€. ° U. 59 อ ย ม เธ 9 ม ต จ ๆ ท า จ ภ . 


* 


à 
n, e แล อ ย อ ภ ค ว ม เถ? 


nota = ww 
2. --- เอ ๆ ภิ ม ย ู ่ เธ ร ม แล อ ท ร อ ม จ เธ ถ ภ า ม . 
d e * e T = Ld 
ฆ อ ท ค ร ิ ่ ม ภ เ มื อ ม ภิ ม เอ จ ท ี ม ย ู ่ เด ื อ ม แล อ ห ร อ ม เร ็ ด 


NaN. 
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í 4 ๐๑” 4 
n». e ย ู ่ โล ขะ จู ม ย ์ ป๊ ธ จ ม อ จ ย อ 9 ๆ ถื อ ? 


n. ๑ แล อ น อ ภ ล ู ภ ส ิ ด ไข ่ กิ ม เอ จ ใส ๑ 
๐ — ew Q T a bed 
2, ๑ ม อ ก ล ู ก ส ื ด เฮ ิ จ ภ์ ภี ย เม ื อ ย จม เพ ื อ ม ภั ม . 


จ ะ % š 
n. © โจ ๆ ม ม ฉวย ใจ ท ล า ย ๆ . 


i . ee TU ER 


8 a. Dialog for Fluency 


See instructions for this section in Lesson 1, 
E page 12. ` 


IV. Dialog for Listening 


See instructions for this section in Lesson l, 
page 13. i 


V. Dialog for Participation 


. See instructions for this section in Lesson 1, 
page 13. 


' Nee อ ด (ร้ 
n. lo ม ี ม อ ๑ ย ย จ ภ ฤ จ ม เจ จ ณ อ ย ม ง เอ 9 ๆ โธ ๆ ร ง ม 89 ง 
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ู --------- ้ ----.-- ั ก๊ - 
เล . — — 


K £ 
เจ ๆ โร วะ ร ู ม 0 เท.. : 


จ จ ม 
ย ขอ ม ใ ถ ท ว 2 
จ า 
* > * 
(e) w w อ 4 
เมล จ ๆ ส ๆ ธะ อ ม แอ อ ๆ ส จ อะ อ ม แม ม ย ? 
os x x 


ม ๑ 2 ' 2 
เ เ ล อ ม ล ู ก ส ด จ ภ ค ม ย ู ่ ใ ม โ ล ๆ ธ อ ม ม บ ม? 


* * * 
เย ็ ม โธ ๆ ธง รู ม ธ จ ถ ด ? 
* x * 


t3 ๑ ก. wn 
ย ุ ก ม ม บ า ย ค ู ป ะ ม า ม จ ภ ค ม % 
* * * 


to saw nw 
KAUR C เม ย ๆ ขม จ ภ ค ม ? 
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a S aww ๑ {v ๑ 4 
: n. เ เ ล อ โธ ๆ ธง ม ม ม ป ต ิ ล ๆ ท mD 
2. * * * 


d a’ "o 1 Q e *eo 

n, tcm ค ่ อ จ ไถ ย ม อ จ ม บ า ย ค ู ต๊ ธง ขู่ ม า .. 
2, % * * 

๑ ~ ะ i 
n. ท อ ย ๆ โธ ๆ ธ จ ม ท ม เ เ ม ม ไส ๑ 
8. * * * 

4 *. w à e 
n. ย ไถ ย ๆ ย จ ก เท 9 บ ? 


2. * * * 


ม ม . . . ๕ 
n. เ เ ล อ เจ จ ข ภ ย ไถ ขา ๆ ย ว ก ภ เ ท อ ๑ 
2. * * * 
ม ม ม ะ & 4 
n. เจ จ เอ จ เธ ถ ภ า ม ท ม เม 99 ๆ ย ุ เต า ใด ? 
. e, * * * 


% ๐ te 5 8 wo 
T. เจ จ ภิ ม ย ่ ภ ย โธ ๆ ธ รุ ม ต ม ท ธ อ จ จ ๆ ใด ? 
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เศ —ñ—f—ä — 


ม 


Ne. (แล อ ผ อ ท ค ร ิ ม แด ร : 
2, * * * 

' 487 4 
n. ย ู ่ โธ วะ งู ม บ ม ะ ๆ ม อ ๆ ย อ 29 ๆ ต จ ? 
| 
| o. * * * 

ม - D A 

n. เ เ ล อ ม อ กล ู ก ส ี ถ ไ ป ภ ม เอ จ ใส ? 
8. * x x 


1 
n. โร ใบ บ อ อ ย ใจ ฑ ล ร ย ๆ . 


Ne * * * 
"ao & 
2, ไถ ด ต เร ม เอ า มา. 
nN. * * * 
— Kt å a a 9 * 
2. โธ ๆ ธง ม อ 9 ย ม ี ย ุ ่ อ จ - ท เม อ ๆ ส า ธะ อ ม ย ุ ม เ เ ล อ » 
n. * * * 


จ ม 
8. เ เ ม ม เ เ ล อ . 


N. * * * 


| 
1 
2 
OH 
Ml: 
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i P ะ ๑ 8 8 ๐ : 
2, ย ู โธ ๆ ๕ ร ุ ม ม ม ม È m99 (เล อ ล ู ภ ส ี ถ ข ่ ะ ม า ม ๕ 00 ภ อ ๆ 
ค ิ ม . 
Dn. x * * 


3 v v w 
9. ย เป ็ ม โร ๆ ะ ง ู ม อ ื ม ภั ย ลิ๊ ต ย ๆ ล . 


a ง o fa 
e. ม ม จ ย ค ข่ ะ ม า ม 99 ส ั ย ภ อ จ ค ม . 


3 4a a จ own 
A J, บ ง ม.. ม 6 เ เต ล จ อ ภา จ ภ ย ย ด . 


à " 
2, แต เ น ื ้ อ (อ ล า ยู ่ ใต้ ค อ า ม ย ิ ก ค 9 ๆ อ 9 ง ยั 5 ๆ เส ด ป ั ม ป ื ม ก ย ดู 
ka 
ถิ ธิ 9 ๆ ' บ ๆ ส 9 ม ป ๋ ๆ (เต ล ง อ ป ี ้ ม ี (6 ต ล จ อ ติด. 


๑ % sat % 3 
2. ท อ ญ จ โธ ๆ ส จ ม ท ม จ อ ๆ ต ร อ เ 6 เส า จ ม . 
205 


; 
d 
ร 

: 
0 

3 

1 


LU NT fo^ TT x 


| Lesson 16 Tape 1“ 


Ne x x * 


4 ta, Lo U จ L 
U. ล จ อ ย ู ่ ท ม ไถ ส ั ย ภ อ ๆ ย์ เ เ ล อ . 


L 
๑ 


Ne x * * 
d ม ta, ๐ ๐ * 
Pe U อ อ ย ภะ ย ู ่ ต ม เท ็ ๆ เต ี ข แ ล อ . 
1 n e * * * 
= x wv จ ๕ ะ à ม ๑ 
e. ล อ ย เอ จ แส ด ภา ม ขู่ ท ม ม เม ิ ธ อ ๆ ยุ ได 6 ü. 
Dn. x * * 


: 2 * aa ' 
2, J. 2 ว ย ม เร ชม ต จ จ ๆ ท า ภ . 


N. x * * 
ù ๑ Q v no'a * w 
` | e. ม อ ภ ค ร ม ภ เ พ ร ม ภ บ . เอ จ ภ ม ขู่ เธ ร ม 6 แล อ ต รอ ม จ ๆ เอ ด ท จม 
N. * * * 
ง da 
2. J. UN. 
Ne * * * 
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A: Why are you waiting here; where are you going? : 
* B: I’m going to Thadeau. I’ve been waiting for a bus ๑ 
for a long time. 
A: What bus are you going by, do you know? 
1 B: Ah, I’m going by Tao Somseng’s bus. 
1 A: Um going to Thadeau, too. 
B: Oh! 
1 A: Have you been waiting here long? 
B: I’ve been waiting here about fifteen minutes จ 
already. 
| A: Do you know how often a bus comes, usually? . 
| B: Mostly, it comes within ten or twenty minutes; | 
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WAITING FOR A BUS 


| 
4 


|. Dialog for Listening 
: See instructions for this section in Lesson 1, 
page 3. 
ม 8 


n. เจ ็ จ จ ะ ไย ใส ม ๆ ก ๆ ย ู ่ ฟี่ ? 


PEN nh แพ แลน ON Co ee T EA 


LPA * A * 2 P 
2. อ 9 ย จ ะ ไย ่ ท ๆ เถ ๋ อ ม ๆ .. ค ร า ะ จ ธิ ด เม เห ็ ว เ แ เลอ. 

ม - «0 
n». เจ จ จ ะ ไข ่ ธ ถ เม ค ม ใ ถ sanue 

ม A e = A 
e, อ 9 อ ย จ ะ ไข ่ ธ ถ เม ล 29 า ๆ ทา อ ส ม เ เ ส ี ป 
| ม 35 9 à ๑ ๓ 
n. อ อ ย ทอ จ ล จะ ไข ่ แจ เถ อ ค ภ ถม. 

๑ 
2. 19. 

aliis 

n. เว ็ จ ม จ ถ ๆ ยู ่ ซิ ๊ ถิ ม (เล อ ย ๑ 
3 . ม จ ม eo 2 
2. 0 asc ๑ ๕ UNC cad. 


8 ๒ 4 à à 
n. - เ จ ิ ก ฐ ู ย ข่ อ ๆ ต ๆ บ ชั ม ะ ถ ร ร qua จ ท 2 อ โม ๆ ม า 6 เท ร พ ง? 


จ & e & : : ๐ ๐ ๑ 
2. ส อ ม ม จ ภ ป ม ภ ม ๆ เล ่ อ ย ๆ ย ู ่ ใบ ม ธะ ท อ จ ง 90 Jun nS d 


ERIC 


Lesson 17 Tape 17 


but this time it seems to be very late. 


A: Over there! One is coming. 
B: Whose? 

A: Isn't it your bus? 

B: Oh, that's right. 


A: Why is there a big crowd? 


t 
B: Nevermind, I'll shove, because I have a lot of 
business in Thadeau. " 
A: Don't be in a hurry. Wait with me first. 


B: Whose bus? 
| A: Well, wait for Tao Sisouk’s bus. 
B: Om, all right. 


A: And/ taking a bus here to Thadeau, how long will 
it take? 
B: Not long. At most, about half an hour to get there. 


A: And what's the fare? 
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ม 


oo 486 ๑ ๑ 358, ๑ * 
yun ม จ เท อ ม ๆ ท ท ภ เ ต อ ม ี ขา ภ ถ อ จา ต ล า ย เ เ ท ๆ . 


ม €? 


ะ ะ “v 8 
n. ท ม เถ ม ๆ ท ต ม ค ม บ ๆ เ เ ล อ บา! 


๕ 
อ . เป ๆ อ 9 า ใส ล ะ 9 ๑ 


ม 
n. ข เ เม ม อ 9 ๆ 9 ๆ, Sat nor? 
จ a 
2. โร 9- เ เม ม ล ะ ต. 
P ๓ " lo X ง จ ู 
Ne เ เ ล อ ค ม ท ย า อ จ ๆ ฑ ล ๑ ย เ เ ท เ เ ล อ 9 ๆ ๑ 
eo v ak% > ง ม 6 จ ว A 
2. ขยะ ย ข ย ง ญา ม เอ ๆ ฒิ เ เ ล อ เผา ะ อ จ อ ธ อ ย ม อ ง ว ภ ย ู ่ ท า เถ 9. 
ม à * ม อ 2 ' €! 
n. ฝา อ ไย ข่ เต อ ร ม ๆ เจ บ จ ๆ ร ภ ม ภ ท อ ม ม บ มา . 
Be ก 
2. ฤ ถา ธ ถ ใส 9 ๑? 


xX ม 


Ro a e 
n. 990! ถู ธิ ด ท จ อ ส ี ่ สุ ภ ม า . 
* X ~a 
2. โร amon. 
n». เ เ ล อ ธี ม ธิ ด เม ล ์ ปี ไข ท จ เถ ่ อ ติ ม ว ์ ท ร อ โม ๆ ๑ 


ed o- A จ 8 4 ML 
e. nucmaiasn ผด ย ่ า า ๆ ใ ม ร ะ ต อ ๆ ๆ เค ๆ 2 อ โม ๆ ภะ ธะ 9 ก. 


* € 3 
n. เ เ ล อ ค ๑ โถ ย ส า ม ท ใด ร 
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The fare is only 25 kips. 
If foreign money were given to him, would he 
accept it? 

Of foreign money, only dollars can be used. 
Why are you going to Thadeau? 

I have a little private business. 

Whai private business, can you tell me? 

Of course, it’s no secret. 

What is it, though? 

I’m going to meet a relative. 

What side is the relative on? 

The relative is on my mother’s side. 

Man or woman? 

Man. : 


Oh, it's coming, over there! It's Sisouk's bus. 


Oh, it's coming. 212 
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See instructions for this section in Lesson 1, 
: page 12. 
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V. Dialog for Participation 


See instructions for this section in Lesson 1, ` 
page 13. 
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A: Oh, where were you yesterday? I went to see f 
| you at your home, but you weren't there. : 
3: Oh, I forgot. I had to, ah... visit relatives in 
the southern section and t.en they invited us to . 
dinner. 
A: I waited there about a few hours. 
B: Oh, afterwards, you returned home? 
A: No, not yet. I waited there a little longer, then I 
sew a little girl walking in. 
B: What little girl? : 
| l 
Ai: She told me that she was your daughter, some - 
| thing like that. 
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Well, what did she tell you? 

She said: “Dad went outside with Mom”. 
Oh, that was it, then. 

Who did you visit? 

Ah, I went to visit relatives. 

And what time did you come back? 


I arrived home about six o’clock, because zfter 
eating, they took me sight-seeing around the 
city for a little while. 

Six o’clock in the morning or six o’clock in the 
evening? 


Six o’clock in the evening. 
And when will you be free again? 


If you have no objections, please come and meet 
me at this house tomorrow. I mean at twelve 


noon, and I'll invite you to have lunch here. 


Oh, excellent. What will you make to eat? 


Oh, according to our Lao custom, there are goy 
[fresh-water shrimp], larb [stews], jeo cand 


[hot sauce], broiler. 
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2. is เ เ ม ม ฆ ต ร ม ม า . 
Ne ไป ย ยา ม ใส เภ า ะ ๑ 
AX 
2. 99 ไข ย ่ า ม ผม อ ๆ ด ๑. 
n. 6 เ เ ล อ ภั ย ม จ๊ ท ฑ โ ม ๆ ๑ 


v a & e^ v ๐ 
2. ภ ย ม จ ธ อ ถ เ ธร ม ติ ม ข่ ะ ม จ ม m โม ๆ เผา ะ ฑ ล ี ๆ จ ขา ภิ ม 
% > ๕ ๑ ๐ ' ๑ ๓ ' 
เฉ จ 6 เล อ เ ผ ่ ม ภ เ ล ย ข ผ า ไข ต จ อ ธร อ ย เม ิ อ ๆ จ ๊ ท บ ม อย. 

% @? 
n. Ü โม ๆ เ ๑ ๆ ms อ จ ถิ โม ๆ 6 เล ๆ ? 
8. d โม ว 6 เล ๆ .. 
a & * a Ro 

n. เ เ ล อ มี ใ ถ จ ะ ต อ ๆ ๆ ร ิ ท 6 เล อ 9 ๆ ๑ 

* 3. 4j, ^ å & a M 
8. ถา ย ธ์ ถ อ ๑ ง 2 เร ็ ม ม า ษิ ย ท ี เฉ ี อ ม อ ี ใบ ป ิ ้ จิ บ ณา ย ค อ จ ม ว ๆ 

i e ม 8 o K& 
เอ ล ๆ 96. โม ง ท ง ๆ; 6 เ เ ล อ เร ็ ม ม ฯ ท ิ ม เอ จ มี โล ถ . 


25 
n. ds ศึ ท 6 เล อ จ ะ เธ ็ ๓ ฑ ย ์ ๆ ภิ ม ๑ 


wv A fa” Q. Qa จ 98 
8. lo ต ๆ ม ต ม ม ง ม เธ จ ท ม ิ ท อ ย ม ิ ล า ย บ ิ เ เ ว อ 09. 
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Who is the cook? 


My wife and children and servants. 


How many servants do you have? 


I have two servants, one man and one woman. 


Do both of them work in the house together, or 


do they have separate duties? 


Separate duties. Mostly, the woman cooks. The 
man does other house work, such as sweeping, 
cleaning the tables, wiping the chairs, keeping 


the whole house, something like that. 


Oh, that’s how it is. 
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i. v จ 
ท . ผู ใด เข ็ ม เ เ ม เอ ็ อ ม ม ๆ? ๑ 
ม [9 ม ๒ จ r ม v 
2. เม ย ธ อ ย เร ง ม ี 6 แท ล ะ ด เล อ ภิ ข ล ู ท แ เ ด เ เ ล อ ภ ย ค ม ใจ เ เ ถ . 
OA a d 
n. ม ค ม ใจ ว? ว จ ท ค ม ๑ 
Ange on อ. อ ' ๑ 5 ๕ 
e. ม ค ม ใจ ส 9 ๆ ค ม ส ู จ า ย ผู ญ ๆ เ เ และ เ แ ม ขา ผู ฟิ ง . 


& ๑ v zu a et q' อ ม de 
n. ท ส ร ง ๆ ค ม เธ ถ อ ง ภ ย ขู่ ใบ ม เร ว รม ม า ข St c. 
(S09 


"de 

2. (เย า ย จ บี้ ตึ บ เอ ็ ด . (เม ย ึ ง ท ม โด ย ม ร ท เช็ ต อ ง ก ค ิ อ ท ิ ม , 
(เล ะ ซู จา ย เจ๊ ao znt eu vanaan angla เร ็ ถ 
โต ๊ ะ cang ม จุ ้ ม เฉ ื อ ม ม ร ม อ า บ ผู ป ี ๊ เ แ ล อ . 


^ T5 17 
N. 91 เว 9 จ เ เ ล ะ ม ท ม ม า ม. 


Il. Dialog for Memorization 

See.instructions for this section in Lesson J, 
page 8. 

" à a 5 je 
n. --- อ ๑ ย ไย ่ ต ก เธ อ ม ต ม ย เห ม ม ๆ . 
2 ม 
๑ D เม 9 อ า ม ม เจ็ จ ไย ใส เท ๆ ะ ? ค อ ย ไย ท ๆ เล ื อ ม ชั ้ ม 
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2. 


hn k 


= ๕ ๓ แล อ ย ถิ เชิ จ เร ็ ม ท ิ บ เอ ิ จ . 
--- ธ 9 ย ป ิ ธิ ม ม ๆ ไย ธี ขน ี ้ ม อ ง ขู่ ขา ม ใต ้ แล แล อ ย ์ ด ิ 
เอ ิ จ เร ็ ม ก ิ บ เอ ิ จ 
ใ อ ย อ ่ อ ย ภั ห ล ิ ง ค า อ ไข , ร ธ ๑ ย ป ิ ธิ ม ม ๆ ไย อ ี ยี้ ม อ ง ยู 
ย จ ม ใต ้ แล อ ม ิ ถิ เสิ จ เร ิ ม ท ิ ม เอ ็ ๆ. 


7 4 ja 
--- ส ี ท ส 9 ๆ ส จ ม 9 อ โม ๆ ไถ แต ล ะ 
ม ม 28 u a 4. 
ธร ย ไข ่ ๆ ย ขู่ ท ม ส ภา ส อ ๆ ส จ ม 9 อ โม ๆ ได แ ฑ ล ะ . 


& ๕ ๐ ๓ 
Ree, we เจ จ ๆ ภ เ ล ย ท ย . 
— w E ม & 4 0 
lo แล อ อ ม ม ๆ ฑ ล ๆ จ จ ภ ม ิ ม แล อ เจ ิ จ ท เล ี ย ภั ย . 


ม & v * จ 
ze F ae 
à 
ö. ย ภ ั ย เกื้อ 8 อ ย อ ๆ ย ู ่ ห ม ย ิ ก นี ้ ๆ (ล้ อ อ ๑ ย เห ็ ม ชิ บ อ ย 
y^ ย จ ๆ ม ๆ. 


U 

แบ ม ล ภ ใ ส ล ะ ? 

E. จ ' ๒ ม ม 

เ ฆ ม ย 9 ท อ จ ล ท 9 ๆ ถ ย ๆ อ ร ร ุ ม เถ . แ ล อ 9 ๆ. 
“ 

ธ อ า ย ( ฝ ม อ ๆ จ จ ๆ ใด ละ ๑ ? 

Sow * ๒ 3 
ขอ ท อ จ เม ผม ๑ 9 ท ไย ่ อ จ ๆ ม อ ก ภั ย เม . 


อ cad 
โอ แม ม ต ๊ ร ม ม ๆ . 
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ไข ย ่ า ม ใ ผ เภ ร ะ ๑ 
a . 
9 ๑ ไย ย่า ม ย บ 9 ๆ ถ ว ร ั ก . 
* es es 
แล อ ท ย ม า จ ท โม ๆ ? 


& 3 e "E 
--- เม ฝ ่ ม ท เล ี ้ ย ย ๆ ไข ่ ต ง อ ธ ๑ ย เม ิ ว ๆ ว ิ ท ม ร ย . 
e o & nd 8 d ๐ 
--- เผา ะ ฑ ล ิ ๆ จ ขา ภิ ม เอ ิ จ แล อ CUNCA 
จ A จ 
ม ฯ ไ ข่ ต ง อร ๑ จ ย เป ิ ว ๆ จ ๊ ทม ว ย . 
ภี ย ม จ ธ 9 ด เจ ็ 9 ม ข่ ะ บ า ม À โม ๆ เย จ ะ ท ล ิ ๆ จ า ภ 
o Kk * 4&5 : เจ จ 
ภ ม บ เอา แล ว เย บ ม ก ผา ไข ต จ อ ธ ช ข ข เม อ 9 ๆ จ ภ ม 9 ย. 


d โม า เวิ ฑ ธ ิ ond โบ ๆ แล ๆ ? 


อ โม ว แล อร. 


2 L a * 
j แล ะ ป ี ๊ ใ ถ จ ะ ต อ ฯ ๆ ธิ ภ แล จ 9 า ? 


— o o X ฮู้ ; 

— แล อ เจ ็ บ ม า ภั ม (2 ๆ โล ถ . 

— ขา ย ค ว า ม อ า เอ ล ๆ ๑ 6 โม ง ตรู 3; 
แล ่ อ เร ็ ม ม ร ทิ บ เอ ้ า น ี ้ โล ด . 


* do * Je o a à Q 8 Sch 

อ า ขวด ธ อ ๆ ท อ เว ็ ม ม า ย ิ ย ข ต ิ เร ร ม พ ี ใ ม ป ี อ ม ณา ย 
จ 9 เด 

ค อ จ ม บ วา (อ ล จ ๑ ๕ โม ๆ ต ง ๆ : แล อ เร ิ ม ม ร ม ิ ม 

เอ ็ จ น ี ้ โล ณ | 
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โอ ค ์ ท แล อ จ ะ เรี ด ฑ ย ี ง ท ิ ม ๑ 


a a * ag 
--- ป ั ล ๑ ย ม ี (จ อ ป บี ย ี ๆ . 


as n ba”: ๑ ‘a * เฉ 
โอ ต รม ท ์ ม บ จ ม เล จ ภู ปี ท อ ย ม ิ ล า ย ป ี แจ อ Dj. 
3. "m จ ๑ 

ผู ใด เข ม แม เร ร ม ม จ ๑ 


- แล อ ภั ย ค ิ ม ใช แผ ถ , 


๓ 7 ง ม. . ม ks 2. e 
เม ย อ ๑ ย เ 5 ๆ ม ิ แห ล ะ n ย ล ู ฑ แ ถ แล ว ภิ ย ค ิ ม ใ ๑ แด. 


an er e 
- บ ค ม ใ ว INAY? 


L 


d 8 
— ผู อ า ย ยู กิ้ ง แล ะ เยิ ก ผู ทึ. 
16 
บ ิ ค ิ ม ใ ร ส ๑ ๆ ค ิ ม ส 9 จ ย ส น ี ง แ ล ะ aug . 


a’ WE ม 
--- MSD AH m nut Sage 
5 ^ v : aie 7? a! t 
ท ง ส อ ง ค ม เร ดอง ย ู ่ ใบ เธ ร ม ม า ย ท ธ อ จ แย ๆ พ ๆ 
ae ic 
ท ท ม เธ ถ ? 


=-- บ ร ุ ้ ม เลื อ ม ม ร ั บ อ า ม ดู ปี ้ แล ้ อ . 

--- ป ี ๊ ถ ท อ จ ถ ล ๆ ๆ ใต ้ ะ (Satay (3009 
CM in 

--- ล ะ ฮู จ า ย เอ ิ ถ อ ง ท เรือ ม | ขัด ท อ จ ด 
a Satay (Sang บ ร ม 


u 
S91) ง ม 9 จ ม พ ม แล อ ย. 
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ES 


--- เ ญ่ ชื ง ทั้ ม โด ย ม ๆ ๓ เ ธี ถ อ ง ู ภ ค ิ อ ท ิ ม , 
แล ะ ผู? ย เร ็ ถ อ รู ภ เฉ ื อ บ ป ี ด ท อ ๆ ด 


ล า ว โต ๊ ะ เร ็ ด โต๊ะ เร ็ ด ถิ ้ ๆ บ ง ม 
เร ื อ ม ม ร due mundo. 
๑ แย ว ต ชี ้ ภิ บ เจ็ ด. แม ย ิ ว ท ั ้ ม โ ด ย ม ๆ ภ เ ร็ ด อง ู ท ค ิ อ 
fu, แล ะ ชวา ย เจ ็ ถ อ ง ภ เ ล ื อ ม ข็ ด ภ อ รถ ล ่ า ๆ โต ๊ ะ 


5 ม 


เว ็ ด โต ๊ ะ เร ็ ด ถิ ๆ ujue Souja aiia. 


ne 9^ เอ ็ ค แล ะ โก้ บ บ จ ม ี . 


Ill. Dialog for Fluency 


See instructions for this section in Lesson l, 
page 12. 


IV. Dialog for Listening 


See instructions for this section in Lesson 1, 
page 13. 
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V. Dialog for Participation 


See instructions for this section in Lesson l, 
page 13. 


à L 2 ม 5 d 
n. โจ เป ื ้ อ ล จ ม ป ี ๊ เจ ็ จ เป ใส เภ ร ะ ๑ อ อ ย ไข ่ ส า เฉ ็ อ ม ท ิ ม ย ์ 


(muy. 
Qe * x * 
ม ม 72 v d P» 
1 อ อ ย ไข ถู ฯ ย ู ทม ส ภ ส 9 รา ส า ม 9 อ โม ว ได เ เ ต ล ะ . 
2. * * * 
4 Jo à * * 8 2 8 uo v ๑” 
n. . บ ท บ (ท 9 อ ธ อ ย ต ๆ ขู่ ต บ ข ถ ม ๆ เ แ ล อ ฉ อ อ ๑ ย เท ม 9 ม อ ย 
จ 
บ ๆ ย ่ า ๆ ม า ๆ .. 
8. * * * 
dà จ * 5 ม 
T. เ ฆ ม ย 9 ท อ ๆ จ ล ท ธา ๆ ถ ย ๆ อ ร จ ุ ม เถ เ เ ล อ 9 ๕ 


อ . * * * 


9. à ม - : j 
n. ย 9 ท อ ๆ จ เ ผม 99 ท ไช ข่ 2 ๆ ๆ ม 9 ธา ภา ท บ เม. 


n. ไข ย ่ า ม ใส เภ า ะ 9 ๑ . 
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เ เ ล อ ภ ย ม จ ว ร ภ โม ๆ ๑ 
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d โม ๆ เว ็ จ ส ธิ อ ๆ ถิ โม ๆ แล ๆ 7 
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(เล อ บ ี ๊ ใด จ ะ ท อ จ ๆ ธิ ท 6 เล อ 9 ๆ ๑ 


* * 


* " v ก จ O 
l9 ค ภ เ เล อ จ ะ เธ ด ต ท ย ๆ ภ บ ๑ 


* 


* 


* 
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* * * 
Qn 2 c 

ม ค ม ใจ ว จ ท ค ม ? 
* * * 


๒ an v — *. a od al 8h be 
ต ๆ ส อ ง ๆ ค ม เธ ด อ ร ู ยู่ ใน เธ ธ ม ม จ ข์ ต 5 อ า น แข ง ต า เภ ม 


จ ด 
($09? 


2 - ' a 
ผู ใด เข ่ ม แม เล ร ม ม า ? 
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e es „ 
99 เอ ๆ 6 เ เ ล ะ ม ต ม บ มา จ ม. 


* * * 


ม ao. ex a. Mi * "T: a” ea. 
โจ ย Sn. อ ๑ ย ม ี จ ม ม ๆ ไย ล็ ย ม ี บ ธง ย ู ่ ขา ม 


ม ม 


๑ anQ A oo ฆ้ 
เต เ เ ล อ ม ด เธ จ เจ อ ม ภ ม เอา. 


* E. * 


* ะ ni Xe จ ด 
lo เ เ ล ว 5 ม ม ฯ ฑ ล ิ ๆ จ * ภ ป ั ม (เล อ เจ ิ ๆ ภิ เล ี ย ภั ย . 
* * * 
(เม ม ล ุ ภา ส ล ะ ? 


* * * 

๐ v 
ธ อ จ ย เฟ ม ย ว ภ อ จ จ ๆ ใด ล ะ ? 
* * * 


' ab 
โอ เ เ ม ม ต ร ม ม า . 
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จ ม o o AG 

เอ ล ๆ ๑ 6 112053; (เล ว เว็ ม ม า ท ิ ม เอ จ ย โล 0. 
* * ม 

' — e ๑ ๑ ๑ a ' ad 
le ท ร ม ห ม ม จ ม เธ จ ภ ม ิ ท 9 ย ม ล จ ย ม 6 เจ อ JU). 
* * * 

x L. a ' „ 2 o" 
เม ี ย อ ๑ ย เ ๑ ง ม ี เ แ ต ล ะ ภั ย ล ู ก 6 เถ เ เ ล อ ภ ย ค ม ใจ 6 เถ . 
* c * * 


Qe d e 15 mo) / o 8 
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, dw 2. Yo & w a O 
(เย า ๆ ผ จ ท ถม เธ ถ . 6 เม ย ์ ๆ ต ม โถ ย ม า ภ เ ธ ถ อ ง ท ค ่ อ ท กิ ม . 
เ เ ล ะ ผู 9 จ ย แ 5 ถ อ ง ท เล ิ อ ม ป ็ ด ภ อ จ ถ ล า ๆ โต ะ เร ็ ด 


ev ey J L a L 9? s. L 
dor เร ็ ด ด ต ์ ๆ ม ล ม เล อ ม ม ง ม 9? า ม ต ู ม ี (เล อ . 
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How many students are there in that school? 
How many teachers are there in that school? 
How many people are there in that house? 
How many girls are there in that house? 


How many children are there in that house? 


How many students are there :n that school? 


There are no students. 
There are no teachers. 
There is nobody. 

There are no girls. 
There are no children. 


There are no students. 
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SUBSTITUTION DRILLS 


See instructions for this section in Lesson 4, | 
page 57. 


Driil 1 i 
Q ๐ as , 5 
9. ป ล ท ส ถ ร ก ค ม ย ่ ใบ ม โธ ๆ ธง ม บ ม ? ; 
ทั ั ท ฑ ; 
avua ' 5 

6. ม ค จา ค ม ๆ ไม โธ — 

s m ป ิ คิ บ ร ิ ก ค ิ ม ย ใน เช ี อ ม ป ั บ ? 
C. ป ิ แม ่ ชิ ๆ ร ั ต ค ิ ม ย ุ ใบ เรื อ ม ป ม ? 


6. บิ เด ็ ก ม ้ อ ย ริ ก ค ิ บ ย ู ใบ เชื อ บ ป ั ม ? 
À. 205 สิ ด ร ิ ท ค ิ ม ย ู ่ ใบ โธ ๆ ธง ม ป ั บ ? 


๐ sa 


9. ล ท ส ี ถ ย ม ว ิ ท ค ิ ม . 
EEA 
dav a 
6. ค ย ขม ว ภ ค ม . 
QU 
e daca 
J. ค ม ย ม จ ท ค ม . 
2 lo das a 
G. เ เ ม ย ๆ ย ม ร ก ภ คม. 
* bea 
๕ . เถ ึ กม ๑ ย ย ป ี จ ิ ท ค ิ ม . 
o av a 
A. ล ท ส ถ ย ม ว ก ภ ค ม . 
Wann 
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1. There are about ten teachers. 


ds There are about 500 students. 


3. There — about twenty people. 

4. There are about fifteen girls. 

5. There are about thirty children. 

6. There are about ten teachers. 

l. I think it’s correct. 

2. I think we can go now. | 
3. I think you can come now. 


4. I think he has already arrived. 
5. I think he has already eaten. 


6. I think it's correct. 


is Please don't go yet. 
d. Please don't come yet. 
9. Please don’t eat yet. 


4. He hasn't gone yet. 
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i 
: Drill 3 ป 
| 
(2 on 
9. ป บ บ ม จ ย ค ข่ ะ ม ร ๑ บ ส ี ย ค ม . 
ม บ ย ค เส ข ค ม 
(2 * 
6. ฆ ปี ล ท ส ิ ด ข่ ะ ม จ ม ๕ ๐ ๐ ค ิ ม . 
MANE 
Qr A 
3. บ ค ม บ ข่ ะ ม จ ม GO AN. 
(2 to e^ 
€. บ เ เ ม ย ๆ ขะ ม า ม ๑ ๕ RM. 
๕ . ป ี เด ๊ ท ม ๑ ย ย ่ ะ ม า ม do Zu. 
ถิ . ปื บ ๆ ย ค ย ช่ ะ ม า ม oo FM. 
ม บ า ย ค 90 ค ม 
: Drill 4 
ta 
9, tC. 
. WÀ. 
e ' ded. 
8 
C. . เ ป ี ้ บ ม จ ะ อ ก เ เล อ ถิ , 
do ๐ 
G. [Ù ท ิ บ เอ ็ จ เ เ ล อ ต ิ . 


= 
ER 


3 Q | 
pue 
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5. He hasn’t come yet. 


6. Please don’t go yet. 


l. 1711 wait, if you say so. 
Dll go, if you say so. 


d I'll do it, if you say so. 


N 


4, I'll eat, if you say so. 


5, Dll take it, if you say so. 


6. I’ll wait, if you say so. 
l. How many times did you move? 
2. How many times have you been to Vientiane? 


I’ve been to Vientiane twice. 


4. How many times have you been to America? 
5. I’ve been to America once. 

6. How many times did you move? 

l. I have a car. 

2. You have two cars. 246 
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sit A 
. ๕ . ล จ ๑ อ ย ๆ ข ไ ถม ๆ เก 9. 
ต å 
a. ป ฆา อ ไข เก 9. 


Drill 6 


4 
ว 
1 
จ 
วู 
ฯ 
„ 
: 
ง 
E 
i 
1 
E 
3 
* 
A 
» 
b 
~ 
A 
: 
4 
4 
‘ 


j Drill 7 
| " | 
9, Sethe | 
: 
6. เจ ็ * บ า อ ง ๆ ว ม ว ิ ท เห ็ อ ๑ ว 
à 
J. garuna า ว ิ ม ส 9 ๆ เก ิ 9. : 
à 
C. เจ ิ ๆ ไอ ะ เม ธิ ภา ร ั ง 1 เกิ 9? | 
à 
C. 2 อ ย ไป ร ะ เ n- Mache. | 
å 
: à. เจ ็ จ ย ่ า ย ว ิ ท เปื ้ อ ๑ f 
Drill 8 | 
* an dv 
๑ . อ 9 ย ม ธ ถ ม ๆ ค ม . 
S. at 241 
6G. เจ จ ม อ ถ ส ๐ 9 ๆ ค ม . 
·ſÿf.. | mu 
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My friend has several cars. 
I need a spoon. 
I reed a spoon and a fork. 


I have a car. 
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จ ง ว» 
J. ฆ อ อ ย บ ป ี ธิ ถ ฑ ล า ย ค ้ ม . 

P» ม ' จ å ú 
€. เอ ๑ อ ย ต 9 ๆ ภา ม ขอ ๆ บ า ค ม . 

x ม U ๕ e ม ๐ e 
€. อ ๐ ย ๓ 9 ๆ ภ า ม ขอ ๆ ม ๆ ค ม เ (เละ ส อ ม บ ๆ ค ิ ม . 


ม = ee 
. อ อ ย ม ี ธิ ถม ี ๆ ค ื ม. 


| E | 
| 
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TRANSLATION TEST 


* 


See instructions for this section in Lesson 5, 


page 67. 
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ใช 
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A CHP NS 


ตั ล ม่ ม อ อ ว แล วั น ธน อ ส ต์ แล ่ ง น อั ต ธ์ อ แว น: น อ ลา นะ ต์ ล * " E 


TT m m 


r 


1 


Ah, very sorry, I didn't go to the party with 
you yesterday. 
Oh, that's all right. It doesn't matter. 


How many people came yesterday? 

There were quite a few. There were about ten 
people. 

Was there anything besides food? 

After having eaten, there was dancing. It was 
Lao dancing. 

And many women came? 


The women... . There were about five. 


Their wives or their daughters? 
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ee หา รพ ห ล ศา อ ซา พ r. 


Ue oem TT Tanti ast ert tart rent t n 


A PARTY 
|. Dialog for Listening 


See instructions for this section in Lesson l, 
page 3. 


D ๑ dà ม 4 * t. 
n. 9 2 โท ด ท ล า ย ๆ เม ื อ อ ร ม ม ี ย ไถ ไข ่ ภี ม ล ง ๆ บ า . 
2. โจ ไถ ด เ เ ล อ ย เย ข่ม ท ย ๆ เล อ ๆ ม ม 


gn vs à dá 
n, ม ค ม จ ภาค ม ม จ เม จ อ อ ร ม ม . 


3 PN จ 9 ะ nd 
2. ก ป ิ ท ล จ ย ส ิ ม ค ว ม ใบ ม ฉะ ต อ จ ๆ ๑ 0 ภ อ จ ค ิ ม ป จ ม ม ิ ม 6 เล อ ย, 
ม avv 1 o XK zu 
n. เ เ ล อ ม ิ ต ย ์ ๆ ก ็ ม เ (เถ uenaennut2^t cao? 
"m o X j“ea ”* E ew 
2. ท ล ิ ี ๆ จ จ ทท ิ ม เฉิ จ เ เ ล อ ท ิ ป ม ิ ท จ ม ป ร ม เ เ ย ข ล ร อ มี เ เ ล อ . 


^no 'o as 
N. เ เ ล อ ม เ เ ม ย ๆ ม จ ห ต ล า จ ย ต จ ท ม ม า จ 


toS a : ^ 

- อ. เ เ เม ย ี ๆ ท ิ ม ม ี ใบ ธะ ต อ จ ๆ ๕ Ry. | 
! 

v a È a’ e | 

. ๆ. เป ี ย เอ ิ จ ย u$ อ า ล ุ ท เธ ิ จ? | 
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B: Some were wives, some were daughters. . 


A: What liquor did you have? 


Ld 
Ad cre ร น. 


B: We had some beer, whiskey, something like that, 


| and especially Lao whiskey. 


A: And how many people got drunk? 


E ipe hs —oR en ee ho 3 


B: Almost everyone; but no one lost control of 
themselves. 
A: And the ladies? 


LI 
c bloc e Sotto Sab Saa T Oe 


B: Oh, the ladies, as usual. Because they only drank ‘ 
a little at a time, they couldn’t drink much. So, 
they felt better. 


A: And, ah, no foreigners went along? 


B: Foreigners were not invited, because of Lao 


t 
| food and informality. 
| 
| 


A: And will there be any occasion like this again? 
| B: Ah, I intend to have one at the end of this month. 


Please come. 


| 
A: Oh, now, I'll come without fail. 
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2. เม ย (2 ๆ ท ม anceany., 
2 X v ๐ ล 

n, ม เท ล จ ๆ ท ย ๆ ภ ม เ เ ถ ? 


ke ' & x W 2 XK 
e. ม ิ เท ล ิ จ เข ี ย (เถ เต ล ิ ๆ 9 ๆ ว ิ ส ท ี พ มี (เล อ ภั ย เต ล จ ล อ 
จ 
(( ด โด ย ส ะ เผา ะ . 


n. เ เ ล อ ม ี เมิ จ จ ั ท ค ิ ม ? 


2. เท ิ ่ อ ย เม ิ จ ิ ด (เล อ 6 เต อ ๆ ข ห ล ิ ๆ เม ็ อ ต ล ๆ ต ื อ ถ 9 ท . 


ม ot 


7 N. (เล อ ผู ้ ส า อ ย ์ เป ิ ๆ? 


: 2. 9^ ผู ้ สา อ ภ์ เข ็ ม ขั ม ะ ถ ๆ เย ร ุ ้ ม (เล ่ อ เม ๆ ะ อ า เอ ิ ห ท ิ ม 
บ อ ย ก็ ม ต ล า ย ย ั ไถ (เล อ ภ จ เปิ จ ไป เจ ็ ก ๆ ม อ ย ๆ . 


rd Sn RR E E " 5 
i TM r SOON To TT TT olco T 


Ro จ ๕2 ๑ ๐ U ๑ จ 
n. เ เ ล อ 9 ๆ ย ขม ผ อ ภ ต จ ๆ ขะ เบ ถ ไ ข่ ม จ เ เ ถ ฑ อ ะ ? 


จ ะ 4 ง 6๐ 8 ' o 
e. แผ อ ท ๓ ๆ ๆ ย ะ เต ถ ฑ ม ย ไถ เร ิ ม เ ฆ ม ม ๆ เ ผ ร ะ อ า - ถ ม 89 ๆ 9 
ม fav v 
ล ๑ อ เ เ ล อ ภ์ ถิ เข ้ ม อ 9 ๆ ภิ ม เอ 9 ๆ. 


— a v ๑ & 
n». เ 6 เล อ ม ย ๑ ถ ใ ถ จ ะ เธ ด 9 ท 6 ะ 6 เล อ 9 ๆ ? 


อ . 9 ๆ ต ก ม ค อ = ม ถึ ง ใจ ป ้ กี อ จ ใบ ธะ ห อ จ ง ม้า ย เถ ื อ ม ฑา. 2 
เช ิ ม ม จ ล อ ม ก ็ ม บ อ ม ๆ (เด. 


n». lo ย า ถม ี ค ิ จ ะ ต 9 ๆ ไป ห์ ท ๆ 6 เล อ . 
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B: Ah, that’s it. 


A: All right. Thanks a lot. 
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e S.Q 
2. 9 m. 


K % 
n. (9 ๆ 9(( ฑ ล ะ ม อ 9 ย ใจ ท ล า ย ๆ ม .. 


l. Diclog for Memorization 


See instructions for this section in Lesson l, 
page 8. 


dà a 2 „ o0 "^e 
n. --- เม ี 9 อ า ม ม ี ข ไ ถ ไ ข่ ภิ ม ล จ ๆ ม ๆ. 
b o å d 4 o ~oe 
๑ 9 อ โต ด ฑ ล า ย ๆ เม 9 อ จ ม ม ี ย ไถ ไข ่ ภิ ม ล จ ๆ ม า . 


„ oed v v & 2 
2, © lo ไถ แล อ ย เข ็ ม ท ย ๆ เฉ อ ๆ ป ั ม 


an via a a 
N. e ม ค ม จ ภ ค ม ม า เม อ อ า จ ม ม . 


2. --- ใม่ ธะ ต อ จ ๆ oo ภ อ จ ค ิ ม ป ่ า ม ป ั ๊ ม แล ้ อ. 
๑ ก ็ ป ิ ท ล า ย ส ิ บ ค อ ม ใ ม ธ ะ ทอ จ ๆ 90 ภ อ ฯ ค ิ ม ป ่ า ม ป ั ้ ม 
แล อ . 
n. --- บ 9 ก จ จ ภ ทิ ม เอ ็ จ แล ้ อ 9 
๑ แล ่ อ ป ี ท ย ์ ๆ ภั ม แ ถ บ อ ก จ า ท ท ิ ม เอ ็ จ แล อ ๑ 
2. --- แย ย ล จอ เธ ฉิ จ น ี ๊ แล อ . 


wv o % * Ja * ed 
๑ ก ล ๆ จ ๆ ภ ภ ก ม เธ จ แล อ ภ ม ภ กม ย อ ม แย ข ล า อ เธ า ม ี แล อ . 
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| — oe 
ป 


ee 6 ต ล 


ม ato K 
n, © แล อ ม แม ย ๆ ม ๆ ท ล จ ย ต อ ท ม ม ๆ ? 
to 5 Q M e 
e. » แม ย ว ท ม ม ี ใบ ม ธะ ท อ จ ๆ È ค ม . 
จ ด a 3 ca e 3 
n. e เม ย เฉ อ า ย ms อ า ล ุ ท ก เ 8 ๆ ? | 


v a 8a a sa 
2. 9 เม ย เฉ 2 ๆ ภ ม anceany, 


a ๕ “vo ' . 
n. e ม เท ล จ ท ย ๆ ภ ม แ ถ ่ 


| ง ม ' 
| 2. --- ป ท ย เท ล จ ล จ อ แ ถ โ ถ ย ส ะ เย จะ. 

& L ว จ น ม L v & 
--- (ma^ 9 ๑ อ ิ ส ท ผู ม ี แล อ ท ั ย เ ฑ ล ิ จ ล ฯ อ 


U 
แ ถ โ ด ย ส ะ เพ ม า ะ . 
| - ไ ไ = ' „„ 
| e บิ เต ล ิ จ เย ้ ย แ ถ เต ล ิ ๆ 9 ๑ อ ิ ส ภี พ ู มี แล อ ภั ย เต ล ๆ 
| U 
ล จ อ แ ถ โ ถ ย ส ะ เย ผา ะ . 

n. ๑ แล อ 1 ม จ จ ร์ ภ ค ิ ม ๑ 
23. --- แต อ ย ข ท ล ิ ๆ เม ็ ว ต ล ต้ อ ด อ ภ . 

- e A ee 3 [a] i ex e 
e เก ิ 9 ย เป ิ จ ฟิ ด แต อ ๆ ย ท ล ิ ๆ เม ็ 9 ต ล ๆ ต ่ อ ถ 9 ท . 


xls ga 3 
n, 9 แล อ ผู ส จ อ ย เม า ย ? 


| ม tft a a ~= 
2. --- แล อ ภ จ เม จ ฯ ไ ข่ เล ภ ต ๆ ม อ ย ๆ . 

' no” o 4. * 
— (YIII EMYN. ภิ ม ต ล า ย ย ไถ 


ขม จ = ù ม 
แล อ ภา จ เม ๆ ไข เล ภ ๆ ม อ ย ๆ . 
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BS A LL LH 


2 ม จ e 
e 9" ผู ้ ส จ อ ภ เ ป ็ ม ถึ ม ะ ห aa เผา ะ อ ๆ (8 ๆ 


พ ิ ม ม อ ย ท ิ บ ท ล า ย ปั ได ้ (แล อ ภ จ เมิ จ ไป เจ ็ ก ๆ ม ่ ว ย ๆ . 
ม จ Ja จ ๑ 
ท . ๑ แล อ 9 ๆ ขี งิ ย อ ภ ต จ า ๆ ข่ ะ เข ด ไข ่ ม ิ จ แ ถ ท อ ะ ๑ 


ม 43 v 
8. -=- แล อ ท ต เป ข่ ม อ ธ อ 9 ๆ ภ ม เ 99. 
U ๐ ม Jae 
--- เ ฝ จ า ะ อ จ ท ม 29 ๆ ว ล ๆ จ แ (ล อ ท ถิ แป ่ ม 
อ ๐ ๆ ภั ม เว 7. 
' ะ 3% ๐ 8 4 o 
e บ อ ท ต ร ๆ ขะ เท ด ท ม ข ไ ถ เ จ ม เ ผ ม ม ๆ เย จ ะ อ จ ฯ ny 


ม ja e v 
อ 9 ๆ ล จ อ แล อ ภ์ ถิ เป ็ ม 89 ๆ ภิ ม เ 90. 
1 RC ม 3G voa E. 
; | n». ๑ แล อ ม ย า ด ใ ถ จ ะ เธ ถ ด 9 รท แล อ 9 ๆ ? 


i ๑ ๐ จ ~v?’ ' 3 
; อ . = 2 เร ็ ม ม จ ธ อ ม ก ็ ม ม อ ม ๆ แ 0» 
--- Ut ะ ท อ ง ถ้า ย เล ื อ บ ตา . 2 เว ิ ม ม า 
ข้ อ ม ธี บ ป อ ม ต แล. 
๑ ๐ ๆ ต จ ม ค อ จ ม ล้ ๆ ใจ ป ี ้ ท้อ ๆ ใบ ม ธะ ท อ จ ๆ ท ่ า ย เด ิ ว ม 
n^. 2 เร็ ม ม จ ะ อ ม ท ี ม ม อ ม ๆ แ ถ . 


n. ๑ lo ย า ถ ป ็ ค ิ จ ะ ๓ ๑ ๆ ไย ่ ค ์ ภ ๆ แล อ . 1 
e & 0 
e, e 9 m. 
e Y ci 
n, € เว ๑ (ละ ม อ ว ย ใจ ท ล จ ย ๆ ม. 
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Il. Dialog for Fluency . 


See instructions for this section in Lesson l, 
page 12. 


W. Dialog for Listening 


See instructions for this section in Lesson 1, ; 
page 13. 


V. Dialog for Participation | 


| 
| 
See instructions for this section in Lesson l, 
| 


page 13. 
y e ๕ 87. * ndi e 
n. 9 ๐ โท ด ท ล จ ย ๆ เป 9 อ จ ม บ ี ย ไถ ไป ภิ ม ล ง ๆ ป จ . 


S8. x * * 


2 


Qn v "^ ๕ 5 
N. ม ค ม จ ภ ค ม ม จ เม อ อ จ ม ม . 


รั ต อ แช แช แช ั ไ ิ ชิ ชิ ร 3 แ ้ ร ร ร ณ ไร ้ ร ร้ ฉ ค ฉ ้ ้ ย ณ ้ ง ฟ ง ญ จ ฉ ง ณ น ง ไน น eet 


S. * * * 
1. avv จ ๐ ม i 
n. เ เ ล อ ม ต ย ๆ ภ ม เ เ ด ม 9 ภ ก จ ๆ ท ท ม (29(( ล อ ๑? 
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Oh, hello, manager. 
Hello. What can I do for you? 


Oh, I would like to buy a pair of shoes. Do you 


have many kinds? 


Oh, we have many kinds. 

Ah, I like the kind that lace. Do you have them? 
Most of them haye laces. What color will you 
take? 


Ah, I like black, because black is popular all over 
the country and throughout the wo rld. 


What size do you take? Do you know? 
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Lesson 22 | 
A: I know, size 5 or size 5 1/2. : 


B: Do you like this pair? 


B: So, let's get another pair. | 


| 
| 
ป A: Well, this pair looks so big. 
A: Try another pair. 


of shoes. Show me another pair of shoes. 


B: Well, so, Ill show you, I'll get a better pair. v 


A: Well, bring them. 


! 
| ; 
B: This pair costs 5000 kips. 
A: Oh, 5000 kips is too much. 
B: Well, so, for a friend, I'll sell them to you for ; 
1000 less. That makes 4000. 
ป A: That's 4000? Oh, too expensive. 
B: Not too expensive! So, I'll give them to you for 
another 500 less. OK? 
A: Yes, all right, which ones? I don’t like this pair 
| 
| 
| 
| 
| 
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B: Would you want me to deliver them or will you 
come to get them? 

A: No, I'll come to get them myself. 

B: You’ll take them with you right away, isn’t that 
better? | | 

A: I'll take them with me right away. Bring them!, 

B: Here, do you like them? 

A: Oh, this is very good. How much did you say, 
a little while ago? 

8: Well, it must be 3500, of course. 

A: 3500? 

B: Will you pay cash or check? 

A: Oh, I'll pay cash at once. 

B: J have no change; you gave me 4000. 

A: Well, what’ll you do? 

B: I'll go for change in a moment. 

A: Hm. 
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A: Oh, how are you today? 
B: Oh, fine. 


A: What can I do for you? 


p: Oh; I'd want, ah... avery good camera. Do 


you have many kinds? 
A: Oh, we have many. What kind would you like? 


A Japanese camera? A German camera? An 


American camera? 


B: Well, first of all, show me an American one. 
A: What price'do you like? 


B: Oh, around fifty dollars. 
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A: Do you like this kind ? 
B: Well, why is this kind so big? 


A: 30, I’ll show you a smaller one. The smaller 
one costs 75 dollars. 


B: 75? Why is it so expensive? 
A: 30, take a Japanese camera-65 dollars. 
B: 65 dollars? Yes, it’s pretty cheap. 


A: If you don't like this kind, I'll show you a German 
one, but a German camera is pretty expensive. 


B: How much? 

A: PU show it to you first. 

B: Show it to me. 

A: This is a German camera. 

B: | Oh, it’s marvelous! Well, I like this kind. 


A: "This one costs 150 dollars. 
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That means, all this comes to... how much? 
All three cameras? 


No, no, I mean the camera and its additional 


equipment. 


Altogether, it costs, oh, 175. dollars. 
Yes, I'll make out a check for you. 
Check? 

Yes. 

So, show me your identification. 
Here. 


Oh, that’s good. 


I'll go further. Look, send it to my house, 
will you? 


OK. I agree. 
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2, * * * 


uand 7 
n. ห ท หา พ ผด ท ๆ ส จ ม ภ อ ๆ ม า ๑ 


เณ ๐ ณ โณ น ติ ฐา ค คั ค ค ณั ซี ฑ ส แ เค ค ค ณั ณั ค โพน น น น ตา ต ชั ฑ ั ป ไ แท จ 
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n». 5 อ ม ม ื อ จ ค า l9-o7€. | 
| 

2, * ko x | 
n. เร ็ ก ๑ | 
[ 

E 

2. * * * [ 
1 


ba 9 ๒ Y ม 8 ด อ & 
n. ว ม ฑ เ ฉา จ ใย เ เ ม ม ท ย ๆ ธ ล ย ถ ๐ ๆ ให เย ้ ๆ แด ถ แม. 


* 
* 
* 


8. 


= gv ฟี่ 


9 ๑ ๑ 
n. โจ ร ม ท ด์ เ เ ล อ ว บ มา. 


n. ไว 9. เ ค . MAJ- 


Ne y x ox 
a 

2. Is ส ย า ย ถ . 

n. * * 


[» ม * a & o 
€. โร จ ย รา ท ๓ 9 ๆ ท ร ม ๆ - ท ร ว ตา ย ธูป (แม ะ ด ๆ t aa 


| ง 
ท ล จ ย 6 เบ อ ย ๑ 
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n. * * * 
8 ' ๑ ๕ 6 ๑ ๐ ๕ 
2. (9 ท อ ม อ ม ม เ แอ จ ธ อ ๆ ล ะ เม ล ภา จ ม า เข บ ๆ ๆ . 


Ne * * * 


* ม ù จ * e^ 
2. lo อ 9 ร ย ม ั ท ธ ๆ ค จ ใบ ม ธะ ท อ ๆ ๆ 9 ๆ o ถิ ล ล ร ธ์ . 


N. * * * 

1 จ 8. จ nd 
2. sane ชา จ ๆ ม ม ม ส า ม ๆ ใ ท ย 6 เต ร 
2. m ส ี ๆ ม จ เ 6 เ ม ๆ เ เ ย 
Ne * * * 


a ว 
e. de ue t9 ถิ ท ต ๐ ๆ ถิ . 


e. ท ล จา ย ย ่ จ ม ใ ถ 9 ๑ 
n. * * * 


^ 8 
2. เอ ๆ ม า จ เย บ 9. 
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OBS ม ม ³⁰¹ TÜ E 
N. ม * * 
จ ด % ม จ ด EA = 
2. le ค ห ใด ม ธ อ จ ย ม ภ ท แม อ ม แล อ ๆ . 
ne * * * 4 
จ ew * จ ๒ 2 
2, ท จ ย ค อ ร ม อ ย ิ ด ป ิ ๊ ลิ ท (ย็ บ ๓ จ ค า เก ิ จ ใด ๑ 
Ne * * * 
2 4. อ ม ง จ ม od l จ ด 
2. Z. ข ญ จ ๆ ข ค อ + ม อ จ ท อ ง ๆ ต จ ย ะ ู ข แล อ ม 6 เค อ ว ชุ ย ท ล ม ม บ 
Aa 
Quen. 
N. x * * 
ม v v tk 
e. เธ อ อ ย ร ๑ ะ เว้ ม เร ็ ภ ใ ห เจ ิ ๆ . 
Dn. ม * * 
1 Ro 
e. เ เ ม ม เ เ ล อ . 
Dn. ม * * 
k 
2. wen. 
n, * * * 
ม ม ๑ อ ม K 2 ม ม o! 
e. อ ๑ ย จ ะ ไป ก ท รา ๆ พ ๆ 9 ท ม ๆ ผม ๆ ให เจ ๆ ส า ม ๆ ใต 2 ๑ ย ชุ ่ 


ร ล ล ศก เท c SR a 
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I'll go to the party with you. 
I'll go to the movies with you. 
I'll go to dinner with you. 

I'll go with you. 

I'll go play tennis with you. 


ru go to the party with you. 


It's quite a lot. 

It's quite good. 

It's quite delicious. 
It's quite pretty. 
It's quite large. 


It's quite a lot; 


ฟั ต ส a .. . . 


Lesson 24 
SUBSTITUTION DRILLS 


See instructions for this section in Lesson 4, 
page 57. 


— | t ee wee Se 


Drill 1 


xX o * ๑ 
9 อ ๐ ย วะ ไข ่ ภิ ม ล ง ๆ ม า . 
a ๕ v o 
G. อ ธ อ ๐ ขอ จ ะ ไข ่ เย ๆ พ ๆ ม *. 
= o & e 
J. อ ธ ๐ ย ล อะ ไข ่ ภิ บ (อ (เลา ๆ ม บ *. 
n " 
€. อ 9 ย จะ ไป ่ ม ๆ . 
Qv ool 
&. อ ๐ ทะ ระ ไป ต เต ม บ ส ม ร ๆ. 
1$, o * ๑ 
F. 29 ย จ ะ ไย ่ ภิ ม ล ฐา ๆ ม ๆ. 
Drill 2 
ea A 
9. ฤ ม ฑ ล ๑ ย ขุ ส ม ค อ ม . 
6. ภิ ถิ ท ล า ย ส ิ ม ค อ ม . 
3. ภิ เอ ย พ ท ล ๑ ย ส ิ ม ค อ ม . 
G. กา จ ม ฑ ล ร ย ส ิ ม ค อ ม . 
e M e 
. È. ภ ท ใ ท ย ฑ ล ๑ ย ส ม ค อ ม . 
S. ภิ ษิ ค ล จ ย ส ิ ม ค อ ม . 
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1, I want to buy a pair of shoes. 

2. I want to buy two pairs of shoe: 

3, I want to buy three pairs of shoes. 
4. I want to buy four pairs of shoes. 


5. I don't want any shoes. 


^" W " 


6. I don’t want to buy a pair of shoes. 


1. How much is it? 
2. What time is it? 
3. Where do you live? 


4. Where are you from? 


5. What do you say? 


6. How much is it? 


1. This pair of shoes is too big. 
2. This shirt is too big. 
3. He’s really a good man. 


4. He really means it. 
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Drill 3 


9. ธ อ ย ต ร ๆ ภา บ ร้ เท ี ย ล งา ค, 
6. gonan gom" บ ร ี ้ เที ย โก ส 9 ๆ คู. 
i. อ อ ย ต 9 ๆ ท siimaan, 
€. anf. 
C. ธิ อ ย ย ิ ต ร ท = บ ุ ลี ท ค . 


Ro g* o v ? 
8. sonuno ma Ruana. 


Drill 4 


ci Sc cd ck ß. a a E á 


9, ธร ค ร เป ็ ก ใ ด เภ ร ะ ? 
6. แล ร ขอ (neve 
3. จิ ๆ ย ใส เท ร ะ ? 

4. 1 atii 
&. เจ ิ ก เฉ ิ ว ท ยั ๆ เท ร ะ ? 
à. ธ จ ๆ ค า เชิ จ ใด เภ จ ะ ? 


E ` 2 - 
ศพ ne โ ้ ั อ ค ล ค ค ั ค อัญ ฑ ็ ้ ั น ้ น้ ไป ช้ ั ุ ค ee ĩ— 


Drill 5 


o. เท ี ย ค ปี [ปั ม พ ย ี ให ย เ เ ต จ 
. ส อ อิ ง ป ี ้ เย ็ บ ข ท ยี า ไท ย «เต? 


à. ล า อ เข็น ค ิ บ ถิ (เช. 
arate’ acct. 
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He’ll really come. . 


This pair of shoes is too big. 


What price do you want? 
What size shoes do you wear? 
What size shirt do you wear? 
How hot is it today? 


How long is the room? : 


What price do you want? 


Let's get the best right away! 
Let's say definitely right away! 
Let's do what's best right away! 
We must come without fail! 


We must go without fail! 


Let's get the best right away! " 


I'll pay cash right away! 
306 


= = — — ee a a A e a n 
——————— ———— — . + — 


Lesson 24 Tape 24 


a 

C. ล จ ๆ อ จ ะ ม ๆ เ เ ท . 
๐ U - a» U a 
a. เท ี ย ค น ี ้ เป ็ บ ท ย์ ๆ ใ ท ย (เต ่ ? 


Drill 6 


๑ . เจ ้ จ ป ท ธ ข ค จ อ บ จ ถ ใ ด ? 
6. เจ ๊ * ใ ส เท ี ย อ ม จ ถ ใ ด ๑ 
3. เจ ิ ๊ = ใส เฟ ื ้ อ อ ม า ถ ใ ถ ? 
6. ป ี ๊ ป 8 ธ ม อ บ ฯ ถ ใด? 

6. ท อ ๆ ป ี ๊ ย จอ อ ม จ ถ ใ ด ? 
8. เจิ จ ป ั ท อ ค ค ๆ อ บ จ ถ ใ ด ๑ 


Drill 7 


v 7 
9, เธ 9 ๆ อ ม ค ภ ๆ โล ถม ! 
Ko r 
Ge 1. อ ๆ ค ภ ๆ โล ถม ! 
v v LA 
3. Ssornataqu: 
" + 
€. ม ๆ ค ท ๆ โล ด ม บ! 
Fe ะ 
๕ . 1 ย่ ค ท ๓ โล ถม ! 
nave r 
d. . เ 999 ม ค ท ๆ โล ถม ! 


Drill 8 


* * on 
๑ . อ ๐ ย ร ๑ ะ เส ี ย เว ซม ส ถ โ ล ถ . 
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2. VU tell you right away! e 
3. PU come to see you right away! 

4. PU pick you up right away! 

5. PU go to eat right away! 


6. I'll pay cash right away! 


Lesson 24 | Tape 24 


s- ม 

6. อ อ ย ฉะ ย อ ภ เ จ โล ด ถ . 
จ. L 

$. อ ๐ ย ล จะ ไย ข่ ท ๑ เจ จ โล ด ถ . 
bo ๑ 7 & 

๕. อ อ ย จ ะ ไข ่ ธ ย เจ จ โล ถ . 
4. ๐ & 

๕ . อ อ ๐ ย ข ร ๑ ะ ไย ่ ถิ ม เอ ๆ โล ด ถ . 
ho 

à. อ 9 ย ร ะ เอ ี ย เจ ็ ม ส ิ ด โลก. 
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See instructions for this section in Lesson 5, 


page 67. 


ö Test on Unit 5 
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N 
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ui 
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How are you? 


Oh, fine. 


e 
ล ร้ ร รุ ณั ก จ้ จ จ ต้ ต้ ฉ ณ ค ฒ ณ ญ ณ ย ณ ณ ณั ณ ต ณ์ TT TT 


Are you bringing films for developing? 


Oh, yes, I came to have films developed. 


What films? 


Ah, there are two kinds. Ah, I want you to 
develop these. 


พ ง TT 


Two at the same time? 


I mean, the black-and-white, and the color. 


Do you mean prints, also? 
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Lesson 26 


ORDERING SNAPSHOTS 


i 
| 
จ จ จ จ จ อ อ ——̃ — 


See instructions for this section in Lesson 1, 


ต ล ล ล ไร ล ร ล ร โร ต ล น ล้ ล ล น น จ้ น อ น ณะ 6 TT 1 


vw Q 
song! 

© 
โอ ส ย า ย ถ่ . 
% «๑ ม . 
เจ จ เ 9 า ธ ข ม า ล า า ย? 

จ LD ม %, จ ๑ จ ู 

โอ แม ม แล อ อ อ ย ย ขา ภ ม า ล ๆ ง ร ู ขม า . 
ต ิ ล ม ท ย ์ ๆ ๑ 


* a ? & ม ม ม s?’ 
9 ๆ ม ส 9 ๆ 6 เม อ 99- อ 29 ย ย ่ า ท ใต เจ จ ล ๆ ๆ 9 ม ม ๆ - ส ี 9) 
Sutan. | 


เล ลั ณั ร ค ร จ ตั ฤ ั ั ฤต ฤ ิ สั ติ ไต ลิ ต ต ร ล อ อ้ อ ณิ ั ก ญา ป ป นั น นั ง E a Dna 


ส 9 ๆ 9 ม โล ด ๑ 
จ è a 
พ จ ข ค อ จ ม อ จ อ า อ ถา แล ะ ส ี . 
„ „ ox 
พ ฆา ย ค อ จ ม อ ๆ วิ ถม ร ม บ? 
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That’s right. Prints, too. If one is perfectly good, 


I want you to make a print. 


Oh, it can’t be done for black-and-white film; 


we must print them all. 


That’s all right. 


How about the color film? Do you want me to 
print every one? 
Yes, the color film, print every picture, one 


each. 


In what size will you have them printed? There 
are size 1 1/2 inches, size 2 inches, size 5 


inches. 


I want the medium size, as & post card. How much 
does it cost? 

A post card? It’s 35 kips. And when will you 

come to get them? 

Ah, I want them within the next two days. Is it 
possible, the day after tomorrow? 


Oh, no, that’s too early. 
And when do you think it will be finished? 


Say, two weeks. 
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จ v ~ จ ๑ A e^ o v * 
2. เ เ ม บ เ เ ล อ อ ถ ผ อ ม ค ม ต ้ อ ใ ถ ม ม 99 ท ค ท ม บ ๆ ม ย ่ า ภ ใ ต 


2. 94 ธ ่ จ ย ย จ ท ไ ด้ ส 9 ว ป ั ้ ตา ๆ ฆา ป ี ้ ไถ ย EM 


! 
| 
| 
| 

90. 
๑ 4. * e e * „ wen 
n». lo ย ไถ ถ ๑ ท ป ิ ล ิ ม อ จ อ ถา ม า . ต ร ๆ 5 ณิ ถ . 
2. ถะ ได ถิ ท ล ิ ๆ . 
^ a« Q k My 3 

n. เ เ ล อ ย ิ ล ม ส ี เถ ๑ เจ ิ จ จ ะ ใต ร ็ ด ท ุ ท ๆ ธูป ่ ย? 

จ * N- e ๕ ม ๒ M oa 

2. เ เ ม ม เ เ ล อ ป ิ ล ิ ม ต ร ๆ 5 ิ ด ชา ต ร ู ข ย ิ ล ิ ม ม ิ ๆ ต ิ ม ใต เอิ จ ใย 

2 
13. 
v a v ๑ ป ื ว เก ิ ้ 5 

n. จ ะ 9 ถ อ ม ๑ ด เท จ ใด ๑ ม ม ม อ ม ๆ ถม ิ จ เค ๆ อ ม จ ถ ส 9 อ ง ม ื อ 

ม k 
อ ม า จ ถ ท ฑา ป ๊ อ . 
A ๑ 3 v d M 

2. เ 9 จ อ ม จ ถ ผ ยา ม ภา ๆ 949914 WINN ม ี ต ล า ย ป า ม ใด 9 ๑? 

PN v a ล อ ป ี ๊ ใด เจ ้ a 

n. wae mong ume X Nu เ เ ล อ ม ี ใด เจ จ จ ะ ม า เ 9 ๆ 


© „ * 
n. โจ ย ข ไ ถ ถ ๑9 ภ ไอ โย ถ . 


a & 5 a Be 
2. เ เ ล อ เจ ท ะ ม ใด?6 เ ล อ 9 ๑ 


n. 2899 a. 
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Two weeks! Oh. 
Do you really want them soon? 


If that’s so, not longer than five days. 


Five days. Oh, not even five days, it'll have to be 
at least a week. 
It must be a week? Heavens, why will it take so 


long? Well, anyhow, OK, seven days is fine. 


If you're busy, you can let a little boy get them. 

I know you. 

Oh, that's good, too. 

You must deposit twenty kips. 

Oh, yes, here is twenty. 

And when the little boy comes, pay the remainder. 
Well, all right, it doesn't matter. 


That's all. 


All right, never mind. 
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๐ * ๑ 
ส อ ง อ จ ท ิ ต ย ุ ม ม จ ? t9. 
& * vo 
เจ า ต อ ว ภา จ ม ไอ เ เ ย ย ? 
v ' 5 t L * 3 
ค ม อ จ 2? ม ย ๆ ๆ 2? ๆ ใ ม ธ ะ พอ ๆ ๆ ๕ fe. 
ม eg ม ม ? „ . ó 
n^ ป ี ้ to winaon ห จ ป ี ๊ ท ะ ถา ย ย ่ า ๆ ม อ ย ต อ ๆ 9 ทิ ต ม ี ๆ . 


ม ó ม ม v ม ow Q4 ๑ 
ต ร ๆ ๑ จ ติ ต ม ิ ว ม? tn: ล สี ๆ ม า ร ิ เต ิ ว (เต 9 ะ จ ง ใด ภ ะ ต ก 
ล ิ ๆ เ เ ล ะ เจ ๆ n Ans td. 
ม & a *. i | e ๑ ม £f, 1. & 
ถู จ เจ ิ จ ม ื อ ง ภ ใ ห เถ ็ ท ม อ ย ม จ เธ ภิ ไถ 89 ย 8 ว จ ิ ท เจ จ ถ อ ก . 
* ๒ cd 
lo ๑ ม ท ะ ถ ค ท ม . 
ม ม R n 
(440939430224 Go Nj. 
lo ln. d @ NI. 
~ bd " e mi e à Q 
(เล อ เอ ล ๆ เถ ึ ก ม ๑ ย เอิ จ ม า ๆ 6 เล อ ภะ เอ จ ม า ถิ ม 9 ก . 
๕ nd | v 
(91 ได ย เย ็ ม ท ย ์ ๆ . 
15 the ร 
ไถ 6 เล อ ม ? 


ม ป ม 4 2 o 
ได เ 6 เล อ ย เข ่ ม ท ย ๆ. 


Tee c 
— ee oe เพ ซา พร ณั น หน ณ ญ ณ ญ รุ น ส ย ป ขุย: 
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92. บ บ ม ม จ “9 
โจ แม ม แล อ อ 2 อ ย ม า ล ๆ ๆ ร ู ขม า . 


I. Dialog for Momorigation | 


See instructions for this section in Lesson l, 


v Q 
JINN ! 


lo ส ย า ย ถิ . 


"—— Props 


k a — 
เจ ่ า เอ า จ ธ ู ข ม า ลา ป ย ? 


ย ิ ล ิ ม ท ย ์ ๆ ๑? | 


M * บ ม ม ม L d 
--- 99 ธ อ ย ข่า ภ ใ ห ้ เจ ็ จ ล ่ า ๆ อิ ม ล ะ ส 9 ๆ อ ม ป ี ้ โล ด. 
+ ae 7 = ม ม v ๑ 6 
99 ม ี ส 9 ๆ 6 เม อ 9 ๆ - อ อ ย ย ข่ ๆ ภ ใ ต เจ จ ล า ๆ 9 ม ล ะ ส อ ง 9 ม 
‘tan. 


ส 9 ๆ 5 ม โล ถ ? 
' e 

พ า ย ค อ จ ม อ จ อ อ ด ิ จ แล ะ ส ี . 
„ F 

พ า ย ค อ จ ม อ จ อ ิ ด ผอม ข์? 


wo NOV 
--- ม ม ๆ จ ม ย ขา ภ ใ ห 9 ถ 0,. 
J ฆ บ * wm [ 4 จ จ ต *. 
แม ม แล อ 9 อ ด ผอม ค ม ต อ เถ ม ม 99 ภ ค ภ ม ม ๆ ๆ ม ย ่ จ ๆ ภ ใ ต 9 ถ . 
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n. 


9 
๑ 


--- ต 9 ร ๆ ร ด ท ิ เด. 
+ 4 L9 ๕ ๑ ? Ro ด Ow 
โร ย ไถ ถ ๑ ท ชี ค ล ม อ ๆ อ ด์ ร จ มา ๆ. ต อ ๆ จ ถก ิ ด . 


„ ค 
ะ ไถ ต ท ล ๆ . 


ม ม 3 
--- เจ า จ ะ ใต ๑ ถ ท ุ ท ๆ ธูป ย ่ ย ? 
Rh ofa & * 4 
(เล อ ฝี ส ม ส แด ๑ เจ ๆ จ ะ ใ ท 9 ด ท ุ ภ ๆ ธูป ย ? 
e 3 8 % ia å 
--- ฝ ิ ล ิ ม ณิ ๆ ท ิ ม ใต เ 9 ๆ ใย ญ์ ๆ . 
2. v d & Ro ox 
— dus mg ฝ ิ ล ม ณิ ๆ ท ม ให เว ิ จ ใย 
3 
i. 
อ | a. . ð ๕ ะ . ^ 
(เม ม 6 เล อ ชิ ล ม ส ี ม ี ต 9 ๆ 5 ถ ช ุ ท ๆ ป ป ี ถม ณ ๆ ท ิ ม ใต เ 9 ๆ 
๕ 
Lut). 


5 ม b 
--- 8 บ ๆ ด ส ร ๆ ม อ ร ม จ ถ ฑ จา มอ. 
va .5 à 8 E 
--- ม ม ม อ ม จ ถ บ ป้ อ เค ื ๆ อม จ ถ ส อ ๆ ม อ อ ม ๆ ด ฑ ๓ ๆ 
5 
No. 
w a v Q 8 8 8 
จ ะ ฉ ถ อ ม ๑ ด ถ เ ท จ ใด ร ๑ ม ม ม อ ม ๑ ถม อ เค ิ ๆ อ ม จ ถ ส อ ง ม อ 
ม 8 
อ ม จ ถ ท ๆ ป ๊ อ . 
dv ส จ 22 
--- ว 9 ๆ 5 ม ม ๆ ยิ ส ค จ ถ ม ี ต ล า ย ป า ม ใด ๑ 


e^ i ๑ 4 * a 8 
(6 ๆ อ บ จ ถม ย ์ ย จ ม ท ๆ ๆ ว ๆ ว็ ม บ ม ๆ มิ ฆ ค จ ถ ป ี ท ล า ย ยา ม ใด . 


— % Et e^ 
--- [เล อ ม ใด เจ จ จ ะ ม า เว 9 ๆ 
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9. 


e wv . Q HH k- 
e Jaran now วั ม ภะ ^ nU 6 เถ อ ม ใ ถ เจ จ จ ะ ม า 
(9^, 


LI a . 2. 2. &. ม 1 $. . 9. 
๑ ๐ ๆ ธ อ ย ย ท ได ้ ส 9 ๆ ป ี ท ร ๆ ห ปี ไถ ย DA? 


๑ 19 ย ์ ไต้ ถ ร ท ไอ โม ด. 


ม & 8 * 
€. แล อ เจ ็ จ กะปิ ๊ ใก ร ี แล ่ อ ? 
"HM 
e ส 9 อ ๆ ง 9 จ ท ถ ด 9 ๆ . 


o ~ e 
e ส 9 ๆ 9 ๆ ท ถม ม ม ๆ ? 19. 


& * he 
e เจ จ ต 9 ๆ ภา ๑ ม ไอ แท ย ? 
"E NS ' 
e ค ์ ม อ ๆ 5 ม ย ่ จ ๆ ๑ จ ใบ ม ธะ ต อ จ ง ๆ € Soa, 


- ย ่ า ๆ ม ว ย ต 9 ๆ 9 ท ิ ต ฟิ ๆ. 
e £ B to diggen ๕ ป ี ๊ ท ะ ถา ย ย ่ า ๆ ม ่ อ ย ต 9 ๆ 9 ๆ ห ิ ต ลิ้ ๆ . 


MEN E 
--- แล ะ เอ ิ ๆ n zt. 
e 2 A A A A 
--- 9 ะ จ ว ๆ ใด ภะ ต ท ล ง แล ะ เ 9 า N insta. 
Lu Lag PEN 
--- โย ส ี ๆ ม จ เติ ๆ เต 9 ะ จ ็ ๆ ใ ถ ท ะ ต ั ท ล ๆ แล ะ 
- & e 
(94 n Mr da. 
* ét 1. > 28 K ^ 
๑ (ๆ 9 หิ ๓ ญิ ๆ ม ๑ โต ฮี ง ม ๆ เห ิ ง แต 9 ะ จ ิ ง ใด ภะ ถิ ท ล ๆ 


e 5 เด ง 
แล ะ เว จ N ม ภะ เ 9 า . 
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* 


" n, -€— 59 ย ร ู จ ั ก เจ ิ จ ถ อ ภ , 


ST TT TT TT TT a 


e ถู จ เจ ิ จ ม ื อ ง ภ ใ ห ้ เถ ็ ก บ ่ อ ย ม ๆ เอ ิ จ ภิ ไถ อ อ ย ร ู ว จั ท เจ ิ ้ จ ถ อ ท . 
ะ age 
o, ° 19 ๑ 9 บ ท ะ ถ ค ท ม . 
n. ๑ เว ิ จ ต ๓99 ๆ อ จ ว ย่ ะ ว ิ ๆ CO 


ม A. ๕ 
2. » lo lo. Ñ ๓ m. 


L e ๕ 2 Q x ! 
n. --- แล อ ภะ เอ จ ม “ถิ ่ ม จ ิ ก. : 
ม ม ม 1 
e แล อ เอ ล จ เถ ๊ ก ม อ ย ม ๆ เจิ จ แล อ ทะ เอ ิ จ ม า ถิ ้ ม ซิ ท . | 
ó ม 4 บ ย ม ๊ 
. 8, © (9! ไถ ย เข ่ ม ท ย ๆ . 


f LL 


n. © ได แล อ ม ๑ 


$5 . a ú v 
e, © ได แล อ ย เข ่ ม ท ย ๆ . 


Ill. Dialog for Plasency 


See instructions for this section in Lesson l, 
page 12. 
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IV. Dialog for Listening 


See instructions for this section in Lesson 1, 
page 13. 


V. Dialog for Participation 


See instructions for this section in Lesson l, 


page 13. 
n. ส อั ด ถิ 
2. * * * 


& ๑ ม 3 
n, เจ า เอ จ ธ ู ขม า ล า ๆ ข ? 
a. * * * 


n. ฝ ิ ล ม ท ย ์ ๆ ๑ 


n. ส ว 9 ๆ 5 ม โล ถ . 
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roe d 
n. ญา ย ค อ ม อ จ 5 ด ผอม ย ๑ 
2. * * 

+. 4. * P e !' L wan 
n. Yg-wtanen tay อ จ อ ถา ม จ . ต อ ร ๆ 5 ว ิ ฒ ั แด . 
e. * * * 

ม ม as , 

n. เ เ ล อ ย ี ล ์ ม ส ี เถ ๑ (จ ิ จ จ ะ ให จ ิ ด ทู ก ๆ ธูป ย ? 
2. * * * 


— 4 " ม 8 ๕ 8 
n. จ ะ ให อ ด อ ม จ ถ เ ๆ ใด ? ป ั ม ม ื อ ม จ ถ ป ๊ อ เค ื ๆ อ ม จ ถ ส 9 ๆ ป ้ อ 
N 


2. * * * 
es w (2 * K * 
n. wana more ม ม ภะ ม ิ ๕ nu (เล อ ปี ๊ ใ ถ เจ็ จ จ ะ ม า เวิ ๆ ? 
2. * * * 
[ 2 4 ม 
n, โธ อ - ข ไถ ถ อ ภ ไอ โย ถ . 
8. * * * 


n. ส 9 ๆ 9 ๆ ก ิ ต 9 า . 
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ม ม “3 
n, เจ ๓ อ ง ๆ ภ * ม ไอ เ เ ข ย ? . 
2, * * * 


- จ ๑ * จ * % ó 
n. € 9 โอ ข ไ ถ ถ ๐ ภ ๕ ga ต ๆ ๆ บ ๑ ย ต ร ๆ ๑ ๆ ท ิ ต ม ี ๆ . 


8. * # * 
ม ka ฆ „ * ane. * * „ & 
n. ถา เจ จ ม อ ง ภ ใต เถ ภ ก ม อ ย ม า เอ า ภ ไ ถ 280 t dn. | 
a. * * * 
& * ๑ 
n». เจ า ๓ 9 ๆ อ ๆ ง ย ่ ะ จ ๆ 6. 
* * * 


M v ~ e * a à 
(เล อ เอ ล ๆ เถ ึ ท ม ๑ ย ม ๆ เจิ ๆ (เล อ ภะ เจ ิ จ ม ถิ ม จ ิ ท. 


* * * 
"s 

ไถ 6 เล อ ม ๑ 

* * * 
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e. 
n, 


e. 


e. 


N. 
2. 
Ne 


e. 


๑ 
ERIC 


— —— M 
i 
| 
i 


l9 ส ย า ย ดิ. | 


* * * 


a 


จ 4. a จ 
lo เ เ ม ม 6 เล อ อ 0 ย ม า ล า ง ธ ู ย ม า » 


* * * 
๑ we * จ a fo : 
o^ ป ี ส ฮ ๑ ๆ (เบ อ ปี ล์ ม ส ี ภ์ ย ม ี ล ิ ม 5 ม ม า - 99 อ 9 ย ย ่ า ภ ใ ห 
2 & e È ; 

เจ ิ จ ล จ ๆ 5 บ ล ะ ส 9 ๆ 5 ม ป ี โล ด . | 
! | 

* * * 
จ z " 

ญ จ ย ค อ จ ม อ ๆ อ ๆ อ ถิ จ 6 เ ล ะ ส ฆ ี ่ . 


* * * 


e 2 ~ จ ด Aa we w — ม 
เ เ ม ม เ เ แล อ รด น อ ม ค ม ต อ ใด ม ม ร ร ท ค ภ ม ม ๆ ๆ ม ย ่ า ภ ใ ห ต 


on. | 
* * * | 
ม จ ด A La La] | 
ต ว ร ๆ อ รณ เถ ร ท ะ ได ต ท ล ง . 


* * * | 


จ . e Gt v | 2%> * c 
แม ม แล อ ย ิ ล ม ส ี ม ี ๓ 9 ๆ 5 ถ ท ุ ก ค ล ู ป ย ิ ล ิ ม ก ี ๆ ท ิ ม ให เจ ิ ๆ 
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Ne 


ó 
"luti. จ 
* * * ๑ 


A e dv! a 
เอ จ อ ม จ ด ถ ย ย ่ า ม ภา ๆ ๆ จู ๆ อ ม ม จ - ผ ส ค า ด ม ี ๊ ทลาย ย ่ า ม ใด ? 


* * * 


อ ๑ - ธ ิ ร ย ฝา ภ ไ ด ้ ส ร ง ปี ้ ท า ร ห ปี้ ได ข ise 
ม k & a * 
แล ว เจ จ ภะ ม ใด 9 แล อ ? 
o * ๑ 
ส 9 ๆ 9 ๆ ฑิ ต ม ม ม ๆ ? lo. 


fuod url ๆ ๆ 5 ๆ ใบ ธะ ท อ ๆ & $a. 


cesi tu ข้ ว ม า เท ิ จ แต 9 ะ จ ึ ว ใด ภะ ถิ ท ล ิ ๆ , 
แล ะ เอ ิ ๆ n ป ั ๊ ท ะ เอ ิ จ . 
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35 aa 
. 2. โร - ๓ 2 บ ม ภะ ถ ค ท ม . 


; 
; 
E 


4 9I ww 
€. (S: ไถ ด ย เข ม ท ย ๆ . 


n, * * * 


PEUT ee ee ee TT T อ น เก ร ั ง ยี: 


ม ม ม Jeu v : 
+ 2. ไถ 6 เ เ ล อ ย เข ่ ม ท ย ๆ . | 


kre pan” anki rt RR 
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A: Ohl Where have you been? I haven't seen you 


for a long time. 


| 
1 
ก 
: 
| 
. B: Oh, I've been away to the southern region. I just . 
came back yesterday. 

A: To where? ๐ | 

B: I’ve been to Pakse. 

A: Pakse? 

B: Yes. 


A: With whom did you go and stay? 


B: I just went to visit relatives, I just came back 
yesterday. 
A: You're going to have a suit made? Is that right? 
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. AT THE TAILOR'S 


|. Dialog jos Listening 
See instructions for this section in Lesson l, 
page 3. 
& ; a’ ๕ 2 ๕ Ka * 
n. Yor เจ จ ไย ใส ม ๆ ค ว จ ย เต ม เจ า ถม เ เ ล อ เด ? 
ow . 
. 2. is ส ิ ไป ต า ว ม า ท ใต ้ ต ซ์ ท ี ย ม ฯ ป ๊ อ า ม ป ี ้ . 
+ : 
. n. ไย ย ู ใส? 
จ ฆ 9 | 
2. ไย ข่ ยุ่ ต จ ๆ ข้ า ภ เ จ ย ุ ม ม า » : 
n. vance? 
จ ม 
e. เ เ ม ม เ เ ล อ . 
* o mi " 
n. ไย ข่ บ ร ใส 6 เล จ ? 
a a i. 
e. ไย ่ ยํา ม ผม 9 ๆ ร ท ถะ ๓ ต ร ์ ท๊ ย ม ปิ๊ อ ร ม ป ี ๊ . 


k v Å Be 
n. ป้ ป ี ๊ เจ ๊ จ จ ะ ถิ ด เค ื ่ อ ง จ ิ ้ บ ย ิ 
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Well, I'd like to have a suit. à | 
What color would you like? : a | 


89 


I like black, but not too dark. 
You mean between black and blue? 
Yes. Ah IMay I look at your cloth? 


one. 
Oh. 


" | 
This is a good one. it’s a wool. This js a fair | 
| | 


Well, good. Now, I_want this color. To make one 
suit. How much do you charge, including every- 
thing? 

Well, for a good one, in Laos, the maximum price 
is 5000 kips. 

How come it’s so expensive? 


This is rather a poor one. 
| 
| 
| 
ง 


vo you want something cheaper than this? 
I want it about 4000 kips. Can’t you agree? 
You’ll take this color, OK? 
1 4 | 332 
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8. 


—— ว ท่า 


— ป ป ปะ ล 


1. — A v ? 
โอ อ อ ย ๆ ๆ ภ ไ ด เค อ ๆ จ ภ ทรุด ม า . 
ฮี Q v 
จ ะ เอ จ ส ี ท ย ๆ ๑ 
ม v ae จ 43. 
ธ อ ย ม ท ส ี ด จ แต ท ท ขด จา จ ข่า ม ใด . 
จ จ e v a” น 
พ ผา ย ค อ จ ม อ จ ร ะ ท อ ร ๆ ถา จ ภ ข ส ี ฝา เ เ ท ล ะ ม 9 ๑ 
U P» a e à kt 
(เม ม (( ล อ . ขะ อ ฉ ๐ ย ย “ท อ เย ๆ เ เ ย เจ า จบ จ, 
N ม X! 
alana ต ๆ ธิ ม ส ี ด ส ี ๆ ๆ อ ม จ ถ ภ ๆ. 
จ 
โอ ! 
&' 4 จ 
ย ย it a. 


L ู ม ม ม v å X 
โจ ถิ (เล อ ขั ด ป ี ๊ ธ อ ย ต 9 ๆ ภา ม ส ิ ข้. ติ ด ร ุ ด ม ี ๆ เจ จ ค ิ ด 
v a oa ~“ 
เย ข็ ม ธ จ ๆ ค ร เท จ ใด ๑ ก ั ด พ ถก ง ๆ โล ด ถ . 


' ม a ๑ k i 

อ จ อ PA ใ ม เ ม อ จ ๆ ล า ๑ ส ู ง สุ ด ภ ๕ ๐ 00. 
E 

มร ร ิ เฉย ๆ เ เ ย ท. 

b X ta. ' k3 

วิ้ ม เจ ิ จ ย า ภ ไ ถ ถ ิ ท ภ อ ลี ย ? 

. "2, .e 83 nd 

อ 9 ย ย ่ า ท ไถ ใ ม ธ ะ ท อ ๆ ๆ «ooo ฟี ้ ชิ ย ไถ ย ป์? 


& ea” 8 
อ ึ ม ภิ เจิ จ ส า ส ิ ม ี ท ี 60 ๆ 
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B: No, I want this color. 4000, right? . 


a M ͤ—ͤf—ZÄLͤ 


A: 80, I'll give you a discount yf 250, all right? 
B: Agreed. I'll take it. 
A: When will you pick it up? 


p: Oz, I want it as soon as possible. I still have a 


few days until the 25th. I’m leaving Vientiane. 


A: So, can you pick it up on the 24th? 
B: Heavens, that’s too close. Make it the 23rd, though. 


A: Today is the 15th? 


B: Yes 


A: Oh, PU try. 


fast. And the money, do you waht me to pay : 


in advance? 


| B: That's right. Please ask for help to make it 
A: No, never mind. You can pay when you come. : 


B: That's fine. 
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3 Ro af 3 4. 

2. ย อ อ ย ป ร ท ได ส า ส ี มี cooo ย ได ม 9 ๑? 
ib ม ม k K ^ 4 

n. จิ บ 89 ย ต ล ุ ด ให เจ จ 6 ๕ 0 9^. MAJU? — 

2, เจิ จ ถิ ต ล ิ ๆ . 
& ม P 

n. อั้ ม เจ ็ จ จ ะ ม า เจ ิ จ ป ี ๊ ใด ๑ 


9 S ม A 2 ๑ ๕ ม % v aa 
2. 99 29 ย ย ่ า ท ไถ ไอ ท ส ุ ด เท จ ต ิ จ ะ ไอ ไถ ด อ อ ย ย ๆ ป บ ร ก ใบ ม 
9 v À. = ๑ 
ธะ ต อ ๆ ๆ อ ม ต ๕ ๕ อ 29 ย จ ะ 99 ท จ ๆ ท จ ร ว จ ม . 


b v å 8 2 | 
, n. ว อ ม อ ิ มติ ce vat S? 
v e* e “v à ~ 
. e. 190 ป ั ม ภิ ถ อ บ โผ ด ปิ๊ olmoun 6 ม ิ จ จ เ เ ล อ . 
v à ม 
n. oun ๑ ๕ ใด ม ? 
? i 
e. เ เ ม ม เ เ ล จ. 
be 
n. โจ ว ุ ้ ม ภร จะ ผ ย า ย จ ม ถ 97. 


i5 * ๑ * Q v 1 จ จ 
e. ถ ั ม เ เ ล อ 8 ค อ จ ม ว อ ย เต ล ่ 9 เธ ถ ใ ต ้ ไอ ๆ เ (เถ 6 เล ะ ส อ ม 
๐ a8 จ ? * n] 
i เจิ ม นี ๊ จ ะ ให ้ ธ อ ย จ า ย ล อ ง ผ ฯ ให ่ ข้ ? 


4 ๕ ๓ «๓ v 3: , k เจ ม 
n. z. ย ข เ ข่ ม ท ย ง ๆ ด ๐. เจ จ ม า จ ๑ ย ย ๑ ถ เจา ม ๆ ภิ ไถ. 


๑ ๐ ๑ ๓ ๓ b ' e." "v. y 
©, ท ท ถิ ค ท ม จ ุ บ ม า . อ ให เ เ ล อ ห ม เอ ล า เตา ะ ม . 
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A: See you again. . 


B: See you again. 
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e. 


| 
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ll. Dialog jos Memorigation 


page 8. 


ภ . 


a. 


N. 
2. 
N. 
2. 
n. 


e. 


ง 
; 
See instructions for this section in Lesson, 1, | 
| 


at 1 Ka ~ 
-== ค ิ ล จ ย เต ม เจ จ ถม แล อ เถ ร ? 
& at do Ka * 
lo: (จร ๆ ไย ใส ม ๆ ค อ ว จ ย เต ม เจ จ ด ม แล อ เถ ? 


TANE M 
--- ฑา ทก ภ ย ม จ ม ื อ จ ม ม . 

ติ เฮ ต ร ร บา ภ ใต ้ ท ซ์ รี ย ม อาน 
le ไข ่ ตา จ ๆ ม จ ภ ใ ต ๓ ๑ รา ท ย ม า ม อ ร จม ม . 


ไย ป ใส? 
ไย ต่ ต ร ๆ ย รท เจ ย์ ม บ ๆ . 
Une? 
แม ม แล อ . 
| ไย ่ ตู่ ม จ ใต แล อ? 


--- ฑ ฆ ์ า ภั ย ม จ ปี้ อ จ ป้ . 
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- e à ม * 
2. --. UZ อ 9 อ ย ย า ภ ธ 8 เ ยา ๆ แผ เจ จ มา. 
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v å ko a 
— ดิ ด ร ุ ด ผิ ว เจ จ ค ิ ด เย ็ ม ธา ค า เต ่ า ใด ? 
| ศิ ด พิ ด ท ง ว โล ถ . | 
„ lo ถิ แล ้ อ ยั ด ้ ธร ย ต ์ ร ง ฑา ม ส ิ ย. ถิ ด ร ุ ด ม ิ ๆ เจ จ ค ิ ด 
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เข็ม ๓ ๆ ค จ เท จ ใด ๑ ค ิ ด พ ถ ท ร ๆ โล ก. 
จ * 1 Q a 8 3 

n. © 999 DWIJA ใ ม เ ม อ ง ล า อ ม ล ู ง ส ุ ด ภ 6000. 


ge, © yeu. 


5 & — * &e 
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e ถก ม แล ว 8 ค อ จ ม ว รอ ย เท ล ่ 9 เธ ถ ใ ต ไอ ๆ แ ถ แล ะ ส อ ม เว ็ ม 
nh e 9 จ A Lg 
ม ี ้ จ ะ ให ้ 59 ย จ า ย ล อ ๆ ญ ๆ ให ย? 
ko ม a 
n. --- เจ จ ม า จ จ ๆ จ ย ย ๆ จ ถ ( AWMI. 
2 ๕ ๓ v & M & 4, * 
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Ill. Dialog for Plusncy 


See instructions for this section in Lesson 1, 


page 12. 


IV. Dialog for Listening 


See instructions for this section in Lesson 1, 
page 13. 


See instructions for this section in Lesson 1, | 
page 13. | 
| 


ป 

| 

V. Dialog for Participation 
n. 191 เว ็ จ ไ ย ่ ใส ม ๆ ค ื อ จ ๑ ยี้ เ ห ็ ม เจ ิ ้ ๆ ถิ ม เ แ ล ้ อ เถ ? 
ว่ 

8, * * * 
n, ไย ย ู ่ ใส ? | 


2. * * 


n. UM? 
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2, * * * 
% ๑ ม 
n. ไป ่ ยุ ่ ม ๆ ใ ผ 6 เลอ? 
2, * * * 


e v à b 3 
N. เจ จ จ ะ ต ถ เ ค ล า จ ม ย 9? 


n, จ ะ เส ื ต ย ์ ๆ ?. 
2. * * * 

U ? ๑ v a ะ 
n. ฆา ย ค อ จ ม อ จ ล ะ ต อ จ ๆ ถิ ฯ ภ ั ย ส ี ย ๆ (เต ล ะ ม ร? 
2.. * * * 


0 บ oe ' 
n. ถี ๊ ย ่ า ๆ ล ิ ส ร ธิ ม ส ด ล ิ ๊ ตา ๆ อ บ า จ ถ ภ *). 


2. * * * 
85 จ 4 9 
n. ป ต า ๆ ต ๑ เ เถ ,. 
2. * * * 
จ %. แม a ๑ . e e 
n. 9 อ palag ใ ม เป ื อ ๆ ล ๆ อ ม ั ส ว ส ุ ด ฑิ ๕ 000. 
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5 X ta 84 
: n». ว ิ ม เว ิ จ ย า ท ได ถิ ท ท อ จ ป ี ย ๑» 


| 
i 
. 8. x * * | 
5 e ana * 28 
n. จ ว บ ท เอ จ ผู จ ส ี บ ม ี เถร ๑ 
a. x * * ; 
2 ม ฏ "NF | 
N. จ ุ ม อ อ ย ท ล ุ ถ ใ ห เจ ๑ GO 29, ด ทลาย ๑ | 
S. x * * | 
” 5 & e^ อ 
n. ร ุ ๊ ม เจ ็ จ จ ะ ม า เอ ิ จ ป ี ๊ ใด ๑ ๊ 
e. * * * | 
bo dà e^ nd | 5 
n. จ ม อ ม ท 6 ๕ ม า จ เอ จ ไถ ย ๑ 
2. * * * ! 
` v å * 
N. Hour ๑ ๕ ใด ม 9 ๑ 


e. ม * * 
8 
n, โธ ร - ร ม จ ะ ย ย จ ย จ ม ด 9 ม . 


S. แม * * 


4 4 ๕4 ๐ w & * & . * 
Ne J. ย ข เ ย ข่ ม ท ย ๆ ด 9 อ ก. เจ ม า จ า ย ย จ ถ เ จ า ม ๆ ภิ ไถ . 
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2. * * * 


n. * | * * 
e. โจ ฟิ ไป ต า ๆ ผา ท ใต ก ร ภิ ภี ย ม จ ป ื ้ อ ร ม ป ี ้ . 
ne * * * 

> e & e 
2. ไข ขุ ต จ ๆ ขา ภ เ จ ย ุ ม ม า . 
n. «* * * 

จ & 

e. เ เ ม ม เ เ ล อ . 


N. * * * 


+ 
" r e เษ ไ ไ ไ ไ ไล ั พา พา พ ฑ ร ร ร 5 รณ ๐ - i 


2. ไย ่ ย่า ม ผี ้ ม อ ๆ จ ิ ๊ ๓ ถ อ ก ท ต ร ์ ์ ท ี ย ม ป ื ้ อ า ม ป ี ้ . 
n. * * * 

‘ ๑ à dà v @ 

2. ds อ 9 ย ย ข่า ภ ไ ถ เ ค อ ๆ จ ก อุ ด ม า ». 
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* w Qe 7 Je 
อ อ ย โท ส ี ด จ cocomanuaauauta, 
* ve * 


L] ง eo ob „ 8 ม * 
เ เ ม ม เ เ ล อ . uy อ อ ย ย า ภะ เย ๆ เ ผ เ จ จ ม า . 


* * * 
๑ 

le! 

* * * 


๑ ม Kb „* - 8 & 
te ล ิ แ แ ล อ ย ั ด x ้ อ ๑ ย ต ่ 9 ๆ ภา ม ส ิ ปี้, ด ิ ด ร ุ ด ม ิ ว เจ ิ จ ค ิ ด 
v a a * 

เป ย็ ม อ จ ค จ เกิ จ ใด ๑ ค ิ ด ฒิ ด ภ ง ๆ โล ด . 


* * * 
8 . 
VN (UAC. 
* * * 


ม » i aad 
ธ อ ย ย ่ า ภ ไ ด ้ ใบ ธะ ท อ จ ๆ aoo Wu? 
* * * 


4 * ม ม 3 Ir 
บ อ อ ย ย ๆ ท ไถ ส ส ิ ปี ๕ 000 VINNY? 
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2, (94089. 
n. * * * 


ด & ม 8 43 „ „ „ 
2. 94 อ ๑ ย ย ่ า ท ไถ ไอ ต ี ส ุ ด เติ จ ต ี จ ะ ไอ ไถ อ ๑ ย อ์ ง ม ี ร ิ ภ ใ ม 
จ v8 * " 
ธะ ต อ จ ๆ อ ม ต ิ 6 ๕ ๕ 829 ย จ ะ 99 ท จ ร ท อ ง ว ว จม. 


n. >+ * * 


wo ๑ ' e * 8 ล 
2. โร ย ป ั ม ฑิ ถ อ ม โผ ลด ป้ 2 ใต อ ม ต ๕ ม ิ จา เ เ ล อ . 


fe * * * i 
=) * 
e, เ เ ม ม เ เ ล อ . . 
e. sk n * 
b 2 . °? awe.” จ จ i 
e. ถม แล อ อ ค อ จ ม 9 อ ย เต ล ิ ว เช็ ถ ใต ไว ๆ แ ถ แล ะ ส อ ม เง ิ ม 
i Beds จ จ * * | 
จ ะ ใต อ อ ย จ า ย ล อ ว ฒา ใต ย ? 
ภ . x * * 
e ๒ * e, "t * 
e. ภั ถิ ศิ ภี บ ร ุ ้ ม ม จ . 8 ใต แล ว ขั ม (อ ล จ เต า ะ ม . ; 
Ne * * * * 
2. unu. 


A: Well, you're wearing a new suit today. Where 
did you have your suit made? 
B: I just had it made at Sang Chan’s tore. . 


r en ee POT P 


ป 4: Where is Sang Chan’s store? 
B: The Sang Chan store is in front of Wat Ongteu 
[Ongteu Monastery]. 
A: It doesn’t seem popular. 
B: It isn’t popular. 


A: Who told you to go there? Who suggested it? 


B: A friend of mine in school told me to go there. 
I don’t know whether it’s good or bad. 


A: Did he ever go there? 
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SUGGESTIONS 
I. Dialog for Listening . 
See instructions for this section in Lesson 1, 
page 3. 
1 เฉ ม จ a จ 1, & - 
n». โร i5 6 จ จม ุ ๆ เค 9 ๆ ใน เ เ ท เจ จ ไข ่ ต ถม จ จ ๆ ภ ใ ส 9? 
ow fe ๒ 
2, ต ๆ ภิ ถิ ด ม จ เตะ จ ม เ เ ส ร จ ็ ม ล จ จ ป ี ้ . 
9 „ * ๒ 
n. ย ู ่ โส ท ธ จ ม 6 เส ง จ ม ? 
ม wv eg we A จ 
2. ธา ม เ เ ส ง ว ั ม ป ี ๊ ย ู ่ โซ จ อี ถ 3 โท ม บ า . 
asad 8 
n. ค ย ม ร จ มา . 
198 
2. ย ั มิ จ ิ ส ง า ย ? 
M 28 ๑ 
n. เ เ ม ม ใส ย อ ภ ไ ข่ ต ิ ถ ต ิ ม ม จ ? ใส เ เ ม ะ ม า ? 
2 *ó *o - * "m 8 จ is v 3 
8. ป ต ผู ผง ขู่ อ ิ ต ะ ย า ไล เอ า ย 9 ก ใต ไข ต ถ ต ม อ จ จ ม จ ท ว จ ม ย 
v * 
ๆ จ ม ย จ ก ภ เ เล อ . 
x a“ .Q จ ด จ : ial 3 
n. เ 8 ๆ จ เค ย ไป ข่ ๓ ถม จ ภ อ ม เ 6 เ ล จ อ ย? 
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B: He has been there two or three times already. 


He said that it was nice. So I just tried to have 


it tailored. 


A: How much was it? 
B: It was only 3500. 
A: How long have you had it? 


p: [ve had it for three days. Well, do you like the 


| color? 
| A: I think, if it were a little darker than this, I i 
| would like it. 

B: Tell me if there’s any better store than this. i 


A: Oh, a better store? That’s Sangchan‘s store. 
They tailor well, the price isn’t too high. 


B: So, how much is it? 


A: It's 500 more expensive, that is 4000. 


B: Oh, 4000, that’s all right. จ 
A: That store is good. I've gone there for tailoring v 
before. 
B: Oh, then, are there many kinds of cloth? 
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2. ค ม ง ม ต ง แต doo. 


JJ xx ß ̃²7 ²ů E 


n. ถิ ด ม ฯ ป ี ๊ ใด ๑ 
v * dv ม „4 * Ind จ ึ จ เช ื ้ อ ซี ป 
2. ต ถม ๆ ไถ ส จ ม ส ี อ ม «6 ล อ . 9 ม ม ๆ LANU ส ง เล ี อ ส ม ? 
5 ม จ ม Lo eè 9 ke * ม [ "4 
i n. อ 9 ย อ า ๆ ถา ใต ม ั ม ถิ จ ท อ า ปี ้ ว ิ ภพ ๑ ย อ 9 ย จ ะ ม ท โย อ . 
e ~ a a“ ชิ ล กา ๑ (6 
E e. 6 เ เ ม ะ ม า ใต เ เ ด ถ ติ ม ธร ม ใด ห ถ ภ อ ๆ ม ี เ เ ล. 
ry [ 
ม =~ wt *" ve ๒ * a จ ด QG | 
n. เจ จ ธา จ ม ท ม ม ๆ ธ จ ม จ ม เ เ ส ๆ ต ม ม จ. LENAN, SWA | 
ef 1 
ภ ย เ เ ย ว . ป 
k - | 
e, เ เ ล อ ค ิ ด เย ็ ม เว ็ ม เฉ ิ ขี ้ ต ล า ย ย จ ม ใด ? | 
1 
* ๒ @ or 
n. เ 6 เ ผ ๆ ท อ า ภั ม ร ิ ท goo ภ์ เย ็ ม ด ่ 000 . 
v จ f$» 
è e. l9 CUN «ooo cc int tao. 
ม ๒ ๑ ” ๐ " *. 
s n. อ ร ธ ฯ ๆ ม ม ม ถิ อ อ ย เค ี ย ไป ต ถม ๆ เ เ ล อ . 
ร ^ Q o 4 
lo เ เ ล อ เ เ ผ เ อ จ ม ิ ต ล า ย ว ะ ม ิ ถ ย ? 
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A: Oh, there are many kinds. . 


B: Well, I’ll wait until the end of this month or next. š 
I intend to have another suit tailored, because, 
this month, I have already had one tailored. 

A: But in that store,.it takes a little longer. 


~ 


B: Oh, that’s all right. I don’t want it yet. It's 
good to know the name of the place. 
A: Oh, very good. Thank you. See you again next 


time. 


ว 
B: In how many days will it be finished? | 
A: Sometimes one month, sometimes two months, 
something like that. 
อู B: Oh, why so long? Do they have many workers i 
in that store? 
A: They have about three, four people. Many | 
people go there because of the good work. 
B: Can they make a suit in fifteen days? 
: 
| A: If you can get it that fast, the price will be 
i expensive. 
| 
i 


B: Yes, goodbye. 
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อ ม 8 r a 9. 
เ (เต ธ ๑ ม ม ม ต อ ๆ ถม แด ถ ใ ด. 
รั ท ป ิ ๊ จ ิ ้ ๆ (เล อ . 
à a ð c " t 
ย ๆ ๆ เท 9 เถ อ ม ต ๆ ส 9 ๆ เ ด อ ม ย ุ ม (เล อ . 

๐ 2 ^ G^ J' * b 
โร ส ะ ม า เต ็ ๆ เ เ ท . เอ ๆ ม ี ค ม ว า ม ต ล า ย ย ย ู ่ ใบ ธ จ ม ม ม ? 
aw da ม 2 eo o5 — ๑ v 1 
บ จ ท ส า ม ม ี ค ม . ขอ ม อ ๆ ม ม ด ์ ต ิ ม (เล อ ค ม ไป ต ิ ถ ต ล า ย ภิ . 

ม ร „ 
ได ย ใบ ม ธะ ต อ ๆ ๆ ๑ ๕ d 
ม 9 k a vd Lo ม 
ถู จ อ จ เจ จ เอ จ เธ อ จ ม ธ ๆ ค า ต ด ต 996 เย ง เ เล อ . 


๑ fo เ 90 | * k 
«S Qttao 6 เต อ จ ต จ ม ย ั ต ิ ม ย ่ า ภ ไ ด ถ ้ ด อ ภ ด ง ู อ้ เอ ๋ ๆ 
v “v * ม ja 
ค้ ม ธุ จ ต จ ิ ไอ ้ (เล อ ภ์ ถิ, 


1 ด ิ ต ล า ย อ 9๑ ย ใจ ป ั ้ พ จ ะ ท ม ใช ้ ม 1 


L a a 
(เม ม (เล อ ส ย า ย ถิ . 
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ll. Dialog jos Memorigation 


See instructions for this section in Lesson l, 


page 8. 


n. 


e, ° 
n, ๑ 
ge, e 


n, ° 


Ne 


& 
--- เว จ ิ จ ไ ย ่ ถิ ด ม า จ จ ภ ใ ส ? 


19 5 เจ ็ จ บ ุ ง เค ื อ ง ให เต c AUB U 


อ ฑ์ ถัก บ อ จ น ต ง ร ั ม ถู งี้. 


929 . ๓ 
ย ู ่ ใส ก ะ จ ม แส ว จ ม ? 


v $3 a kb * 
ธา ม แส ว ว ั ม ป ี ยู่ เ ฒ า อี ถ 9 เต ็ บ ม า . 


asad 
ค ย ม จ ม บ มา . 


๕3 ๐ ๑ 
ย์ บิ ธ ส ง า ย ? 


--- "ใส แ ม ะ ม ิ ๆ? 


แม ม ใส ย อ ภ ไ ป ถึ ก ต ิ ม ม จ? ใส แม ะ ม ิ ๆ ? 


- ง 12 ม 
— จ ิ ท ๆ จ ม ย ๆ จ ม ย จ ภ แ ล จ . 

A i e^ b M b e 4 
one Sa จ ว ภา ว จ ม ย ว า ม 


ย ์ จ ิ ท แล อ . 


ป ิ ต ญ ฟิ ง ย ู ่ อ ิ ต ะ ย า โล (อ ิ จ ย 9 ก ใส ้ เย ด เฉ ้ ม ว จ ั ้ ม % จ ิ ท 


lv 
ๆ * ม ย ิ ๆ ฯ ม ย ์ จ ิ ท แ ล อ . 
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m o " จ ม 3 
e เอ จ เค ี ย ไป ต ถม จ ภ อ ม แล อ ย ? 


ม . 2 4 
--- อ อ ย ท ๊ เล ี ย ล 9 ๆ ไป ่ ถึ ด เย ็ ว . 
ส * ม „ o - 6 
--- เอ จ อ จ ๆ ๆ ม ธ 9 ย ท ภ เ ล ย ล 9 ๆ ไป ต ด เย ้ ๆ . 
es ow & å "i a ° 
เอ เคี ย ไข ่ ถื ด ม จ ต ิ ม ส อ ๆ ส า ม เต ิ อ แล อ เฉ ิ จ อ า ๆ จ ม 
ม ๑ o v 6 
อ 9 ท เล ิ ย ล 9 ๆ ไป ต ด แข ้ ๆ. 
£ E s 
เท จ ใ ถ แล อ ม ๆ ๑ 
"Sas * 
ค ู ม ๆ ม ถ ง แต ่ ม ิ ๕ 00. 
ถี ด ม ฯ ป ี ๊ ใด ? 
v * ศั ฑ์ ชา 
--. 9 ม ม ๆ เจ จ ม ท ย ส ๆ เส ี อ ส ม ? 
or ม do 1. ~v * kv dk 5985 
ต ถม ๆ ไถ ส จ ม ส อ ม แล อ . 9 ม ม ๆ เจ จ ม ท ย AMAIA? 
ม ae 
--- อ อ ย จ ะ ม ภ โ อ . 
ม จ Ro 2 ๑ tay? Ro " 
อ อ ย อ จ ต จ ให ม ิ ม ด จ ภ อ จ ม ิ จ ์ ภพ ร ย ธ อ ย จ ะ ม ท โอ . 
a~ áo ' & * 
==- ป ล ธ ๆ ม ใด ห ถ ภ อ จ ม แ ถ . 
e % a~ ๕ ๐ ' 5 i 
แม ะ ม า ให แด ต ม ธา จ ม ใด ท ด ถ ท อ จ ม แต ถ . 
of 
--- ธ 8 ๆ ค จ ท ย แม ๆ . 
^" Ww ".ed 
— (8 ๆ ต ิ ด ถิ . ธา ค ช้ า ย แม ๆ . 


* b * n v ๒ M a w Q 
(99 ธา ม ต ม ม ๆ ธ จ ม จ ม แส า ต ม ม า . (2 ๆ ต ด ด . ธ ๆ ค ๆ 


ed 
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๑ แล อ ค ิ ด เข็ม เว็ ม เฉ ิ ร ต ล า ย ย ่ า บ ใด ? 


จ จ ด ๑ 
แผ จ ๆ ภ อ จ ภั ม ธิ ต goo nt du ๕ 000 . 
in จ & - 
i9 ttu «ooo แม ม แล อ . 
& is . v . 
ธา ม ป ั ๊ ม ถื อ 9 ย เค ี ย ไข่ ถึ ด ม จ แล อ. 
ม ^ ๑ o 3 
lo แล วะ แผ เอ ฉา บ ท ล ร ย 9 ะ บ ด ย ๑ 
Q . o 
lo Image sun. 


e * ๓ * 
--- เม า ะ อ า เถ ื อ บ ป ี ้ 29 ย ถิ ด แล อ เถ . 
e^ xdi un ^5 
--- ms ฝ ิ ด เถ ื อ บ ม พ จ ขอ ว ย จ ะ ถิ จ ใจ ไข ่ ถิ ด 
» "๕ จ บ. — v 
88 เผา ะ จ จ เถ ื อ ม ป นี้ ธ 9 ย ถึ ด 
. 
แล อ เถ , 
ะ อ า เย ิ ว ฉิ ด เล ิ ตี้) mS ฉิ ด เถ ิ ร บ ม ณ ฯ ๆ 29 ย จ ะ ถิ ง ใจ ไป 
v av * * a 7 ๓ * 
ต ิ ด ร ิ ท จ ิ ท ค พิ ๆ แผ จ ะ อ จ เด ื อ ม ม ี อ อ ย ด ิ ด แล ว เด . 
ea ๒ . ex จ 
เ เ ต ธา ม ม ม ต 9 ๆ ถม เ เ ถ ใ ด . 
v hà ~ 
ร ์ ท ม จ ิ ๆ แล อ ว . 
a ó Re %. 
ย จ) เท ิ 9 เด ิ จ ม ม ี ๆ ส 9 ๆ เถ ิ ขม ม ม เ เ ล จอ. 
- ae * ๒ 
— เธ ิ จ ม ิ ค ิ ม ๆ จ ม ต ล า ย ย ซู ่ ใบ ธร ม ม ิ ม? 
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จ ล ล ร ณ ณ น ป ล 66 natin 


.. K ae ม ะ 
๑ lo ส ะ ม า เกิ ว แท. เช ิ จ ม ิ ๊ คิ ม ) ๆ ม ต ล า ย ข ย ู ่ ใบ ธ จ ม ป ั บ ๑ 


| 
| 
n, --- ค ิ ม ไป ต ถ ท ล า ย ภ . 
“ ม + v as ม e ๑ ร 
--- ย 9 ม อ า จม ม ถ ท ม แล อ ค ม ไป ต ถ ท ล า ย ท . 
(20 da ม อ ew abs nd A จ ด ะ 
๑ บ จ ท ส า ม ส ค ม . ขอ ม อ จ ม ม ถิ ต ม แล อ ค ม ไย ข่ ต ั ด ต ล า ย ฑิ. 
ม 1 U 
e, © ได ย ใบ ม ธะ ต อ จ ๆ ๑ ๕ ป๊ 
n. --- . ธ จ ค ร ถ ์ อา แข า แล อ . l 
ม ฆ ) 
๑ ถา อ จ เจ ิ จ 6 อ ิ จ เล ๊ ว ขึ ้ ม ธ จ ค า ต ์ 9 ๆ แผ ว แล อ . 
§ 
2. — เอ ็ จ ค ้ ม ธุ จ ี ท ร ิ ้ ไอ้ (เล อ ภิ ถิ, 
. e $â ล ิ เ แ ล ่ อ แ เถ อ ฯ ต รม ย ี ้ ขิม ย ่ า ภ ได ้ ถะ ภ ถ ร อ ปี ้ c (Smug 
digt song. 
ม v ty 
n. --- ป ี ๊ ฆา ย ์ ท ี ม ให ญ ้ ! 
ม bo ล่ 
๑ โฉ ถิ ทลาย อ ๑ ย ใจ ชี้ ย จ ม ภั ม ใต ป์! 
U Ro a 
8. e แม ม แล อ ส ย า ย ถิ . 
C , . 
lil. Dialog jos Fluency 
° See instructions for this section in Lesson 1, | 
page 12. | 
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IV. Dialog for Listening : 


See instructions for this section in Lesson 1, : 
page 13. 


V. Dialog for Participation 


See instructions for this section in Lesson 1, 
page 13. 


* เง & จ à M Ro & v 
n. โร ปั๊ม ี เจ จ ม ุ ๆ เค 9 ง ๆ ใน เ เ ท เจ า ๆ ไป ต ถม า จ ๑ ภ ใส ? 
S. „ * * 


? he จ ด 
N, ย ู ใส เภ ระ ธา ม เ เ ส ง จ ม ? 


2, * * * 
asad 
n, ค ย ม จ บ ๆ. 
A. 
2. * * * 
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ee —— 


=- 0 ม 1 
n. เอ จ เค ี ย ไป ต ถม จ ภ อ ม 6 เล อ ย ? 
2, * * * 
a & è 
n. เท จ ใด 6 เล อ ม ๆ 9? 
e, * * * 
n. ถึ ด ม า ป ี ๊ ใด ? 
ล 2, * * * 
ม จ ย ม „ ๑ * ม ๓ 8 ม v 
n. ธ อ ย อ จ ถู จ ให ้ ป ั ม ดิ จ ภ อ น ั ้ ง จ๊ ท บ อ ย อ อ ย ว ระ ม ภ โ อ . 


อ * * * 


% * b' * v b ' oe 
n. เจ ็ จ ธ จ ม ต ิ ม ม ๆ ธ จ ม (เส ง จ ี ม ต ม ม จ . CEMA, SIA 


๑ 4 
not CWJ. 
e, * * * 
e จ ด ๑ 
. n. เ เ ม ๆ ภ อ จ ก ภั ม จ ิ ต goo ภิ เย ็ ม ๕ 000. 
๑ 2. * * * 


* bg * o ๑ > e 
n. SWU อ 9 ย เค ี ย ไป ต ถม า 6 เล อ . 


๑ 
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2, * * * ณ์ 
n, is ป ี ต ล า ย จ ะ มิ ด . . 
8, * * * 


เ b ho a จ 
n. เ เ ต อ จ ม บ ม ต อ ๆ ถม เ 6 เถ ใด ล. 
2 „ * * 


n. ย ๆ ๆ เห ทิ อ 9 เถ ิ อ ม บ ี ๆ ส 9 ง เด ิ จ ม ย ุ ม (เล อ . 


a „ * * 
e. c * * 


[o จ e ab ๒ x เซ 

n. Banans. ขอ ม อ จ ม ั ม ถิ ต ิ ม แล ว . ค ิ ม ไข ่ ถิ ถ ต ล า ย ต . 
 @ ม a - is * ^. 

n. ฤ า อ จ เจ จ เจ จ เอ ื อ วุ บ ธ ๆ ค ร จ ต 9 า แม ๆ แล อ . 


2. x * * 

| ce Yv จ 
n. is ถิ ต ล า ย อ อ ย ใจ MAH i 
8. c * * 


; ๑ 
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: Ne * * * 

Ow อ ม : ww 
2. ท ๆ ภ ต ถม จ ๑ จ เ เ ต ล ร ม บ เ เส ๆ จ ม ด ง อ ปี ้ . 
n. x * * 


ม ง k's" ม ๑ AS’ 
2. ฉ จ ม เ 6 เ ส ๆ จ บ ม ย ุ ่ ญ จ อ ถ 9 ง ต ิ ต ม ม า . 


๑ '* ๕ 'o ล ม v 8 ' 5 v 
2, ม ต ู ผู ม ย อ ทะ ย ไล เฉ จ ย อ ก ให ไป ต ด ต ม อ จ ร ม INJ W 
D ม 


4 v 
dq u nt t ad. 


n. * * 


^ o. v b à > at 
2. เอ จ เค ี ย ไข ่ ต ด ม ๆ ต ม ส 9 ๆ ส า ม เท 9 เ เ ล อ เฉ อ า อ า ๆ า ม 

ม e o v 6 

อ ๑ ย ท เล ๊ ย ล 9 ๆ ไข ่ ท ด เ แข่ง. 


n. 
' 2 kab ? 
e. คู ม ึ ง ป ี ้ บ ิ ถิ ๆ 6 เ ต ม ิ ๕ 00. 


Ne * * * 
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— u o’ kuik 
e. ต ถ ๊ ด ม ๆ ไถ ส จ ม ส ี ้ ถม 6 เล ้ อ . อ ม บ ร เจ ้ า ป ั ก ย ์ ล ี ๆ เส ื ้ อ ส ิ ป ี ? 
n, * E E 
» 2 fo ๕ ๑ จ 9 
e, เม ะ ม ิ จ ให ้ (เถ ล ิ ปื ธ จ ม ใด ซิ ้ ล ิ ภ อ า ป ี ้ แ ถ . 


.* * * 


d จ ด A 
2. เ เ ล อ ค ิ ด เป ็ ม เง ิ บ เอ ิ จ น ี ้ ท ล “ย ป า ท ใ ด ๑ 


| 
| 
| 
| 


n. * * * £e 
อ bar J — 
2. 19 cd «ooo เ เ ม ม เ เ ล อ . p 
i 
n. * * * 


bs e^ a o 4 
2. i9 เ เ ล อ เ (เผย เ อา ม ต ล ๑ ขอ ะ บ ด ย 9 ๑ 
T. x* * * 
wo ga a ๒ e. B, 
2. ย ขะ ถิ จ เย ็ ว ฟิ ด เถ ิ อ ม น ี ้ ท ธิ dat em- อ อ ย จ ะ ถิ ๆ ใจ ไข ่ 
v v 3 จ do - a 
ด ิ ด ชิ ท จั ท ค ม ี ง เม จา ะ อ า เถ ื อ ม น ี ้ ธ 9 ย ถึ ด (เล อ เถ . 
Dn. * * * 
v * 
e. ว็ ท ป ิ ๊ จ ิ ๆ เล อ . 
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* * * 


a es å e a & 
โจ ส ะ ม า เต ิ ๆ เ เ ท. เฮ ิ จ ป ี ค ิ ม 2 า ม ต ล ร ย ย ย ู ่ ใบ ธา ม ม ั บ ? 


* * * 


ca * จ จ 4. ม & v 
(9 dt tad แ แ ต อ จ ต จ ท ข์ ท ิ ม ย ่ า ภ ไ ถ ้ ล อ ภ ถ จ อป ี ๊ เอ จ ค ม 
* a ม o 

ธร จี ก ร ไอ เ แ ล่ อ ภิ ถิ . 


* * * 


9 ม à 
เ เ ม ม เ เ ล อ จ ส ย า ก ด 0. 


| 
| 
xk * * 
ไถ ้ ย ี ใบ ธะ ท อ จ ๆ ๑ ๕ je 
| 
| 
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Do you want it very soon? 
Do you really want to go? 
Are you serious? 

Is this the real thing? 

Is he a true friend? 


Do you want it very soon? 


It's impossible, even in five days. 

It won't even be finished in five days. 
Even five kips is impossible. 

It doesr't matter if you go. 

It doesn't matter if you come. 

It’s impossible, even in five days. 
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SUBSTITUTION DRILLS 


See instructions for this section in Lesson 4, 
page 57. 


Drill 1 


& * ม 1 
๑ . (จ ๑ ต 9 ๆ ภา ม ไอ 6 เต บ? 
& * 11 
6. เล จ จ ต 9 ๆ ภา ๆ ม ไข ่ เ เ ท ย ๑ ? 
ม ม 14 
J. เจ ๆ เอ ๆ เ เ ต ย ? 
อ . ม 1 
6. น ี ้ (เม บ อ 9 ๆ 6 เท ย ? 
v à ม 1 
€. ล า อ เข ่ ม เม อบ เ เ ท ย ๑ 


— 


k * ม 2 
ผิ. เจ า จ ต 9 ๆ ภ จ ม ไอ เ เ ท ย ? 


Drill 2 


4. — * ke 
9. ย ไถ ๑ ท ทา ป ี ๊ ท ิ ด า ย . 


4 * *^ ke 
6. ย 6 ๕ เ ล อ ด ๐ ร ภ ท จ ม ภ ถ า ย . 
1. * 2 A 
d. ย ู ไถ ถู ๑ ท ท ๆ ภี ย ภิ ถา ย . 
L w ๑ 
๕ . ย ข ย เ ย ็ ม ต ย ์ ๆ ถ อ ก จ ะ ไป ่ ภ ถ า ย . 
4. จ ด ๑ 
๕ . ย ข ู เ ป ็ ม ท ย ์ ๆ ถ อ 9 ภ จ ะ ม จ ภ ถ า ย . 
à. * main 
à. ย ได ด ถ ๐ ท ท ๆ ม ั ท ถา ย . 
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1. If you’re busy, you can let a boy get them. 


2. If you’re not busy, you can get them yourself. 

3. If you’re not busy, you can come with me. 

4. If you’re busy today, you can come see me to- 
morrow. 

5. If you don’t want to come to my office, you can 


see me at my home. 


6. If you’re busy, you can let a boy get them. 


1. I just came back yesterday. 


2. I just arrived a few minutes ago. 
3. I just met him a while ago. 
4. I just talked with him this morning. 


I just ate my dinner a little while ago. 


I just came back yesterday. 


I'd like to look at your cloth. 


I'd like to study tonight. 


I'd like to go to the movies this — 
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6. 
3. 


Lesson 29 Tape 29 


Drill 3 3 


9, อ จ เจิ ง มื อ ง ภ ใ ห ้ เล ็ ฑ ม ่ อ ย บา เซิ ๆ jo. 

6. ธา เจ ็ จ ย ม ื อ ง ท ง จ ิ ้ จ ม จ เธ ิ จ เอ ๆ ก ิ ได. 

3. อ ๆ เจ ็ จ ย ม ื อ ง ภ เ จิ ้ ก จ ะ ม า ปิ ๆ ๑ ย ู ก่ ไถ่. 

Ce en ere f 

6 ๕. ย เรา ย ย ๆ กม จ นี ้ โธ ๆ ท า ม ธ ่ อ ย เจ ็ จ ละ ไย ท ๆ อ ๑ ย ท ี ๊ เธ ื อ ม 


8 ๑ ย ท ิ ไถ่ . 


„ * a o ~ 
À. ถู จ เจ ิ จ ม ื อ ง ภ ใ ต ้ เด ็ ท ม อ ย ม จ เ ธิ ข ภ ิ ได ้ . 


Drill 4 


อ ย ห จ ภิ ภั ย ม ฆ้ อ จ ม ม ี ้ . 


อ 9 ย ท รั ม ่ inzoco. 
soni ม ิ ย ล า อ อ ๓ y ial. 


gon ng บ ภั ย ล ๆ อ อ ๆ ป 


อ 9 ย ต ร ท ิ มิ Miki. 0 
ธร ย ท จ ภิ ภั ย ม า ป ื ้ อ า ม ป ี ๊ . 


Drill 5 


ม 
e 


อ อ ย ย จ ภ เย ิ ง (เม เจ ็ ว ม ๆ. 


goeg n iadh. 
Pott จ ภ ไ ย ่ เย ิ ้ ง ฆ ั ง ค ิ ม ฟั ้ ม ๆ . 
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4. I'd like to think it over first. 


5. I'd like to see the price first. 


6. I'd like to look at your cloth. 


2; I'd like to go as soon as possible. 
3; I'd like to come as soon as possible. 


4. I'd like to see you as soon as possible. 


5, I'd like to tell you as soon as possible. 


6. I'd like to get it as soon as possible. 


i 

| | 

l. . Pd like to get it as soon as possible. 
1. I don’t know whether it’s good or bad. 


2. I don’t know whether he’ll come or not. 


3. I don’t know whether he'll like it or not. 
4. I 2>n’t know whether hell stay or not. 
5. I don’t know whether he Il be satisfied or not. 


6. I don't know whether it's good or bad. 
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€. 89 ย ย ่ ท ค ิ ด เย ิ ้ ท อ ม บ ๆ . 
๕ . อ จ ย ย ่ ๆ เยิ ้ ง ธา ค จ ม ั ม ท อ บ ป ่ ๆ. 
ö. อ ๑ ย ย ร ท ก เยิ ้ ง ( เม เ จ ิ จ ม ; 


Drill 6 


9. อ ย ย ร ก ไถ ่ โอ้ สุ ด เช็ ตี้ จ ะ ไอ ไถ ่ , 
G. ๑ ย ย ๆ ภ ไ ย ไอ ยี ้ ส ุ ด เท ิ ่ จ ชี ้ จ ะ ไอ ไถ ่ . 
3. ชู้ อ ย ป ร ก ม ๆ ไว ชี้ สุ ด เง ี ้ ระ บ า ไถ . 
€. et agarana stata. 
C. ชื อ ย ร ะ บ อ ก เจ้ า ไอ ข้ สุ ด เช ิ อิ๋ จ ะ ไอ ไถ ่ . 
à. agg ถ่ ไอ ย ิ ้ ส ุ ด เชิ จ ส ิ จ : ะ ไอ ไถ . 


Drill 7 


9, ขั ฆ จ ะ ๆ จ ม ย ลา ม ย ฐิ ท (เล อ . 
a 

Ge ล า จ จ ะ ม า ย ม ร ป ธุร ิ ก (เล เล อ . 

à. ลา อ จ ะ ว ั ก ย์ ว ั ต ป ธุ ว ั ก 6 (89, 


3 31. 


€. d g.: เล อ . 
๕ . ล า อ จ ะ น้ จ ย ม้ ใจ ย ร ว ิ ก เ tao, 


d. ป ั ม จ ะ ๆ า ม ย ๆ ร ม ย ฐ จ ิ ก เ เ ล อ . 
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1. It must be ล little longer. 


, It must be somewhat longer. 


- 
ต แจ้ จ อ จร ุ ค ร น ณ ณ ณุ ค แฉ แร ณ แฉ แอ ณ ญ ฝ ณุ ณุ ณุ ขาย es 


2 
3. It must be a bit longer. 
4. You must give me some. 


5. You must tell me something. 


6. It must be a little longer. 


FRU S LFE TN CT a E ee RECS E S 


ERIC 


T 
ERIC 


Lesson29 ð2 % ⁰c  . Tape 29 
Drill 8 


๑ . ป ั ๊ ม ๓ 9 ๆ ถิ บ (เถ ใด . 

6. ป ั ม ๓ ๐ ๆ บ า ม เ เ ด ใด. 

ม ิ . ป ั ม ต ๑ ๆ เท ิ ๆ (เด ใด . 

6. (เจ ็ ๆ) ต ้ 9 ๆ ให ้ อ อ ย เ เ ด ใ ถ . 


& ม ม จ 
€e 2. เจ ข จ ๓ 9 ๆ ข 9 ภ อ 9 ย ุ เ เ ถ ใ ด .. 


จ ม A M 
È. ม บ ต อ ๆ ถม บ เ เถ ใด . 
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ร ว ั น ั น ⁰ et ote beds 


C 


TRANSLATION TEST 


Test on Unit 6 


See instructions for this section in Lesson 5, 
page 67. 


๑ 
| ERIC 


SE SEL Sh Ds SEEK CY EL เลน 


TEST ANSWERS 
Test on Unit 1 | 
Write the English equivalent | 
Translation Drill | 
& ม . ู ๒ t ม ม . Y ป 
1. เม 9 เอ ล จ ธ อ 9 ย ได ถะ ธ ข อ ธ จ อ เ เ ล จ , อ อ ว ย ท ม จ อ ง ๆ จ ม โล ด . ! 
at A When I was informed, I came to Vientiane | | 
immediately. | 
X Å | ๐ ' | 
2. เจ ๊ จ ซึ ้ ม เค ื อ ๆ ย ื ม ย ู ่ ใส ? | 
Where did you.get on the plane? | 
^ ม & 0 ) 
3. อ 9 ย ซ้ ม เค ื อ ๆ ย ื ม ย ู ่ ย า ภ เ จ . 
I got on the plane at Paksé.. | 
» 


) 


ม v" v sQ v 
4. 59 ย ม ั ก ข่ อ ง ๆ จ ม ม ์ ถิ เจ ็ กี้. 


I stayed in Vientiane for seven days. 


| ERIC 


จ 
ERIC 


5. 


T. 


8. 


10. 


11. 


3 ͤ (———— 


& อ ๑ 
cat etw. 


Pardon me, where were you born? 


* จ ๑ v 
ธ ๑ ย เม ิ ญู ่ ย ิ ธิ ค ้ ม , 66 อ อ ง อ ง 3 จ ิ ม . 


I was born in Borikan, in the. province of 
Vientiane. 


อ จ ย เอ ็ า โธ ๆ ะ ง ู ม ย่ ะ ถิ ม ส ิ ท ส จ ย ู ่ เม ื จ ๆ ค ิ จ , 6 เอ อ 0930- 
£943. 


I went to an elementary school in Kham City, 
in the province of Xieng Kuang. 

* A * e จ 

อ ๑ ร ย เข ่ ม วา ย ก ภณ . 


I am the oldest brother. 


« — 
เจ ิ จ จ ะ ภี ม ภา เย ต ย ์ ๆ ? 
How would you like your coffee? 


— r a 
อ 9 ย ม ท ภา เม ่ ม า ม ม . : 
I'd like coffee with milk. 
« * Ki 
เจ ิ ้ จ ทิ ม ภา เม ดู ป ี ย ๑ 
Do you drink coffee everyday? 
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e ed 
12: ย จ า ปี้ ท ิ ท ิ บ , uinui. 
Some days I do, some days I don’t. 


* Lesson 10 


Test on Unit 2 


PT OT ne ee 


Write the English equivalent 


Translation Drill 
ts eo & ๐ 
ล ม ถม เอ อ ๆ ภ ล า เทา ะ ? 


Shall we talk about sports today? 


a v © 
อ ร ชม ภ ภ ล า เต ะ ย า ล . 


My favorite sport is football. 


ม อ ม ย ' 
บ ร ก จ ขา ต ิ ล า เตะ ณา ย ฯ ล เ เล ่ อ, เจ๊า ห ล ิ ้ ม ต ย ์ ๆ เป ็ ม (เถ ร 


Besides football, what else do you play? 


R r ey ae 


e จ ด อ 
เอ า ย ๆ เต ะ ขา ล ย ู ่ ? 


They still play football. 


: 9 
ERIC 


6. ๓ ต จ ม ต้ม ะ ถา ค ิ บ ล า อ เธ ิ ข้, เม ย ิ ง ๓ 9 ๆ ม ิ 9 ๆ ย ุ on dey 
1d. 


v & : Vt ww ° ' น ว 
5, ต า ม ท ม ะ ถา ม ม , ย า จ จ ส า จ ภ ต อ ร า ๆ ะ ภ ภ ม ภร อ ม . | 
Generally, the young couple is already in 
love. 
S. 
| 


; 
In Laos the woman must, generally, be seven- ö | 
teen years old or more. | 


7. ผวา ย ต อ ง Go Suid. 


The man must be twenty years old or over. 


ม L 3 ^ ม ๑ a 
8. ถา 6 เม ย ื ว ง ย เร ิ ๆ, ผู 9 ๆ # ภ ิ ใ ญ ไถ คี กี ม . 


If the woman refuses to marry, the man can ` 
fine her, too. 


๑ ๐ 
9. ส ย ๆ ขด ต จม เถ ม ., 


I'm fine, as usual. 


ม o +> a3 
10. เจ า ผา ย เถ ิ ๆ ภา จ ม ม อ บ จ ิ บ ย 9 ๑ 


Do you mean entertainment? 


11. ม ิ โธ ง ธง ู ม ว ิ ท โธ ว ธง ู บ ย ู ่ ย้ ม ๑ 


How many schools are there? 
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env 7 อ ๑ WM v จ ด 
12, 2 ๑ ด อ ิ ๆ ภั ย ม ่ อ ม 2 ฑ์ เจ ็ จ ม ั ท อ ิ ม ใด ท ล า ย ? 


Laotian dancing and European dancing - 
which do you like more? 


Lesson 77 


Write the English equivalent 


. ฟั ้ ม๊ (ธิ จ จ ะ เ % ี ด ต อึ ง ภั ม ? 9 า ภา ด ล ิ ใด . 


— 


What shall we do today? The weather’s fine. 


e 0 . & * 4 14 
2. เธ ๆ ไป ข่ ภิ ม เธ ๆ ย า จ ภ ม ย ๑ 


Shall we go on a picnic? 


3. ไอ ย ภิ ล ิ เฉ ิ อ ม ภั ม . เ ฉิ จ จ ะ ไข ่ ย่า ๆ ใด . 


Going there is good, too. How shall we go? 


& Q v O อ 
4. ปี้ ม็ เว็ จ ม ิ ต ย ์ ๆ ท ิ ม เ CO? 


What do you have to eat today? 
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ko & ม 3 
5. เจ จ ๆ ภั บ เอ จ เ เ ล า เ เ ล อ ย 9? 


Have you already eaten this evening? 


v Je o 
6. ย ๆ ขบ ถม ถา ม. 


I haven’t eaten yet. 
ม ๐ 5 o & 3 
T. เจ จ ม ๆ ภ ม ท ู า อ จ ต ต จ ม ย ? 


You come to eat here. every week, isn't that 
right? 


« Qo. a 2 จ ด ๐ ๑ 4 
8. เจ า เค ย เอ า ล ู ภ เ ว อ จ เม ย ม ๆ ภ ม ม า ย ? 


along to dine? 


ม Qn wo ๑ e 
: 9 อ 9 ย ม ค ม เธ ถ อ ง ท ม า ส 9 ๆ ค ม . 


| 

A 

Did you ever bring your wife and children 
I have two people working with me. 


95 a aad จ ด 
10. ป ม ี บ ๆ เธ ด ภา จ ม ฑ ท ร อ โม ๆ เด ิ ม. 


I work six hours a day. 


ee = v ๐ 
11. เ เ ต ท อ บ เอ 2 ๆ เย ข่ ม ล ู ภ ส ิ ถ . 


They were my pupils before. 
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FFC 
0 อ อ อ อ ้ ้ ้ ะ ้ น ้ ๐ < ๐ 7 ไ โ ู ญ์ 6 a 


จ "m i 7 & 
12. เ [เม ม ใ ผ เย ข่ บ บ จ ย จ ม ส ู ๆ ภ อ จ เจ ๆ ? 


Who is your superior? 


4 
Lesion 20 
Test on Unit 4 
Write the English equivalent | 
| 
Translation Drill | 
ม 9 v | 
^ 1. โธ ๆ ธง ู ม 89 ย ย ู ่ ท ี เม ื อ ๆ ส ธะ อ ั ม . 
+ จ My school was in Saravan. 
Q v จ ด ' 3 
2. เม อ ๆ ส ๆ ธะ อ บ ม เ เ อ จ า ส จ ๆ ระ จ ม เ เ ม ม ย 9 ๑? 
The city of Saravan is in the province of 
Saravan, isn’t that correct? 
a ova ' & 
3. ม ล ุ ภ ส ี ถ จ ภ ค ม ย ู ่ ใ ม โ ธ ๆ ธง ม ป บ ม? 
How many students were there in the school? 
A 
 - S" „ 4 ม 
: 4. อ 9 ย เอ ็ จ เจ ็ ด ภา ม ย ู ่ ถิ มิ ม เม ื ่ 99 ๆ ย ุ ไถ co d. 


I began working there when I was twenty 


ERIC 


— — e อ อ อ พ พ ร์: 


years old. 


I'm going to. Thadeau. I’ve been waiting for a ^ 
bus for a long time. 


a จ à d « o a 
ป 5. อ 9 ย ๑ ะ ไข ่ ท า เด ิ 9, ค ว า ต จ ร ิ ด เม ล เท ็ ๆ เ เ ล อ . 


e^ LÀ j å b v 4 
6. ซึ ้ ม ธิ ถ เม ล ์ ป ี ้ ไย ตา เถ ื อ ต ้ ม , จ ท ร อ โม ๆ 9? 


How long wii it take by bus from here to 
Thadeau? 


How much is the fare? 


ม ao ว wet 
8. ธร ขม ภ จ ภา จ ม ส อ ม ต อ ร ฆา ม บ อวย. 


I have some personal business. 


7. ค ฯ โ ถ ย ส า ม เบ้า ใด ? 
| 
| 
9. เป ื ้ อ อ า บ ป ี ๊ เจ ็ จ ไย ่ ใส ๑ 


Where did you go yesterday? 


ม ม th v 4 
10. อ ่ จ ย ไป ่ ถา ย ท ั ม จ ั ท ส 9 ๆ ส จ ม 2 อ โม ง . 


I waited there several hours. 


ม A 
1. 89 ย ภั ย ม จ ธ 9 ถ เจ ็ 9 ม ข่ ะ ม า ม ต ิ ภ โ ม ๆ . 


I came back home about six o’clock. 


A OA จ A 
12, 6 เจ จ ม ค ม ใจ จ ภ ค ม ? | 


How many servants do you have? 


Lesion 25 
Test on Unit 5 


Write the English equivalent 


Translation Drill 


- à ม 8@ * t o. 
1. 2 โต ด ต ล า ย ๆ เป ี 9 ๑ อ า ม ม ี ย ไถ ไช ทิ ม ล ง ๆ มา. 


I’m very sorry that I didn’t go to the party 
with you yesterday. 


|." & .2 ๓ ๕ v ะ 
2. Lat cad. dc dung), เอื้อ ง ป ั ๊ บ . 


That’s all right, it doesn’t matter. 


Qn v ^ a 4 
3. ม ค ม วา ค ม ม ๆ เม อ อ ๆ ม ม ? 


How many people came yesterday? 


4. ป ิ ต ล จ ย ส ิ ม ค อ ม . 


There were quite a few. 
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ม ๕ 8 ๑ ๐ ๑ ๓ =' ka (d 
| s ธ์ อ ย ย ่ า ท ร ู ๊ เก ี ย ล ี ท ค . เว ิ จ ม ิ ท ล า ย เ เ ย ย ย ๑ 


| I'd like to buy a pair of shoes. Do you have 
| many kinds? 

} 

| 


ม v aa v 
6. ธร ย ม ภ ท เ แ ข ข ม เจ จ อ ภ ม ถ . 


I like the kind that laces. 


& * ม 1 
7. เจ จา ใ จ ๑ ธ ม จ ถ ใ ด 9 ๑? SNU? 


| 
j 
[ 
| 
ป 
i 


What size do you wear, do you know? 


*.. ม a’ ม 0 
8. san. อ ม จ ด ต ท จ ท ธ อ จ อ ม จ ถ ด ตา ท 9 ง . 


B - I know it’s size five, or 5 1/2. 


ม ม * ? a 
J: อ 9 ย ต ร ๆ ภา ม ท ร ๆ ต 880 เ เ ม อ ด ๆ . 


I want ล very good camera. 


ม ม 
10. เล จ ม ท ธ ๆ ค ๆ จ อ ม ๆ จ ด ใด ๑ 


What price level would you prefer? 


I'd like something around fifty dollars. 


ho v ? * a 

ป 11. อ ๑9 ยั ั ต ธ ๆ ค ๑ ใ ม ธ ะ ต อ ๆ ๆ ฑา ส ิ ย ถิ ล ล ร ธ์ . 
v & ho v ? 

12. จ ี ม ป ี ๊ เ แ ล อ ภ์ 9 ๆ เข ี ย ธะ ป ั ม ม ๆ. 
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| ERIC 


This is a German camera. 


Lesson 30 


Test on Unit 6 
Write the English equivalent 
Translation Drill 


2 a ม e จ * f. à 
1. ย ไถ ล ด ธ ท m^ ปี ๊ ท ิ ถา ย , ต จ ๆ ม อ ย ต ร ๆ ๑ ๆ ท ิ ต ม ี ๆ . 


It’s impossible, even in five days; it’ll take 
at least a week. 


& ๑ ๒ v ใ ec — 1, & 
2. ถา 6 จ จ ม อ ง ท ใต 6 ถ ท ม ๑ ย ม ๆ (9 ๆ ก ไถ , Sog Mt aan. 


If you're busy, you can let a boy get them; I 
trust you. 


ม ม ม 2 
3. เจ า จ ๓ 9 ๆ ภา ม ไอ เ เ ท ย ? 


Do you want it very soon? 


& ๑ 
4. ป ี ้ ใ ถ เจ ๊ จ จ ะ ม า เอิ ๆ? 


When will you come to get it? 


& ๑ 4 ม ka * 
5. ใ โจ 9- เ จ จ ไย ใส ม ๆ ค ่ อ ๆ ย เท ็ ม เจ ิ จ ถิ ม เ (เล อ เถ ร? 
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๑ 
ERIC 


๑ 
ERIC 


Where have you been; I haven’t seen you for 
a long time? 


2 bv 
ฟิ โย ต จ ๆ ผา ภ ใ ด ต ช์ า ภั ย บ า ป ี ้ อ า ม ป ี ้ . 
I’ve been away to the southern region and P 


just came back yesterday. 


ไย ่ ย่า ม ผิ ้ บ อ า ชิ ๓ ถ 9 ท . ต ร ภิ ก ี ย ม า ป ี ้ อ า ม บี้. 


I went to visit relatives and just came back 
yesterday. 


ม sé ม 
dN et dq t cut u. 


May. I look at your cloth? 


ม ม a d à 2 
ธ อ ย ข่ า ภ ไ ด ไอ ย ท์ ส ุ ด เต จ ท จะ ไอ ไถ . | 


จ v ๒ ° ๑ 
เ (เม ม ใส ขอ ภ ไ ข่ ต ด ทม บ ม บ จ, ใส เ 6 เม ะ ม า ? 


Who told you to get it tailored, who suggest- 


f 
. 0 
I'd like to get it as soon as possible. 
ed it? ป 


A v อ * | 
เธ จ ๆ เคี ย ไข ่ ต ์ ถม จ ท อ ม เ เ ล อ ย ๑ 


Did he ever go there? 
e," ‘ta a“ da ? , 
แ แ ม ะ ม า ใต แ แ ด ต , ป ิ ธา ม ใ ถ ต๊ ล ิ ท อ ชี ้ «เถ? 
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Tell me if there is any better store than 
this. 
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All pre-recorded tapes of this course have been 
prepared for use on dual-track, language-instruction 
tape recorders, so that the student <an record his 
voice on tape where required. 


However, these instructional materials may al- 
so be used with single-track tape recorders or on un- 
modified dual-track tape recorders almost as effec- 
tively, in that the student can always repeat, if not 
actually record, where required. 


PREFACE 


Book III of an “Intermediate-Advanced Level 
" Laotian Refresher Course" consists of 30 lessons in 
the text material and 30 pre-recorded tapes of approx- 
imately 20 minutes in length to accompany the text. 
These 30 lessons and tapes are further divided into a 
total of 6 units containing 5 lessons and tapes per unit. 


A typical unit of 5 lessons and tapes is made up 
of the following instructional materials: 


I. Spontaneous Dialogs 
II. Substitution Drills 


a III. Tests 

The spontaneous dialogs are contained on the first 3 
tapes and in the first 3 lessons of each unit. The sub- 
stitution drills appear on each 4th tape and in each 4th 
lesson. Similarly, the tests for each unit appear on 


each 5th tape, with test answers appearing at the end 
of the Book. 


Organization of the Lesson and Tape 


I. Spontaneous Dialogs 


The 3 dialogs of each unit, each appearing on 
one full tape of approximately 20 minutes, are in 5 
sections: 


Dialog for Listening 

Dialog for Memorization 
Dialog for Fluency 

Dialog for Listening (again) 
9 Dialog for Participation / 


9 The Dialog for Listening is a short, spon- 
taneously created conversation between educated and 
v 
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imaginative young Laotian speakers. No scripts were 
used in the initial recording of thia dialog. It was orig- 
inally and spontaneously created and recorded. Although 
its final version on tape represents a careful refineraent 
of the original version, it nonetheless affords the student 
of Laotian an opportuaity to hear generous and authentic 
segments of the spoken language. 


Thus, the Dialog for Listening permits the stu- 
dent to eavesdrop on a Laotian conversatioh, spoken 
far more naturally and with far less artificiality than 
the usual, previously written-out textbook dialogs. Read 
instructions for this and all other sections carefully in 
Lesson 1 of the text. 


9 The Dialog for Memorization is a repetition 
of the Dialog for Listening with an opportunity for the 
Student to repeat it on tape to facilitate memorization 
of the material. Longer dialog utterances are divided 
into partials. The student will hear the native speaker 
repeating the partials, starting at the end of the utter- 
ance. and working cumulatively toward the beginning. 
The student repeats on tape all partials, building up 
to whole utte rances. 


€ The Dialog for Fluency is a further step in 
facilitating student memorization of the dialog. The 
Student now repeats on tape whole utterances after the 
native speaker, no longer building up to them by means 
of the partials. 


9 The Dialog for Listening permits the student 
to hear the original, spontaneous dialog again. Having 
completely memorized the dialog by now, he listens 
this time to improve his pronunciation and to hear the 
intonation of the native Laotian speakers. 


9 The Dialog for Participation is an informal 
check-up. The student himself can now gauge the de- 
gree of his control over the material, as he tests his 
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ability to perform each of the two roles on tape from 
memory. 


II. Substitution Drills 


Based on the previous dialog tapes, each 4th tape 
contains substitution drills designed to give the student 
fluency in controlling on tape dialog sentences and 
others, with additional variations provided by substitu- 
tion elements without hesitation and with acceptable 
pronunciation. 


III. Tests 


The final tape of each unit is a short check-up 
containing a translation drill based on the previous 3 
dialogs. The student is asked to listen, and immediately 
to provide a suitable written English translation. 


The English equivalents are provided for all dia- 
logs and drills throughout the text. These are meant to 
be contextual equivalents rather than literal translations. | 


The teaching techniques used on tape are the re- 
sult of the application of modern linguistic theory to 
language learning. The dialogs and drills have been 
designed to give the student maximum utilization of 
the materials provided. The student participates in 
using these materials in various ways, until he gains 
active control over the forms presented. 


Organization of the Course as a Whole 


Book III with its accompanying tapes is the third 
Book of a Laotian course consisting of 4 Books and 140 
pre-recorded tapes. The materials of Book III are con- 
sidered to be intermediate -advanced. 


Detailed descriptions of Books I, II, and IV will 
be found in the Prefaces of those three volumes. 
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Unit 1 
Lessons 1-5 


^c ge 
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| 
A: How are you today, sir? You came very late. ; 

B: Is there a table for four? 

B: Look, let's see the menu! 

A: Oh, the menu lists many kinds of food. 


A: Oh! Yes, yes, I'll arrange it for you. 
B: Let me see. I want fried vermicelli with beef. 
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Lesson f 


0 GOING TO A RESTAURANT 


|. Dialog for Listening 


This is a spontaneous conversation between 
native Lao speakers. No scripts were used in the re- 
cording. 


. 
| 
| 
ป 


The Dialog for Listening is for oral comprehen- 
sion. The student should follow this section in his 
text as he listens to it on tape, but only until such 
time as he can do without the text — understanding 
everything from the tape alone. 


3 a 
n. ส ย า ย ถิ อ จ ถ ย า i: ค ิ ม ๆ ค ิ จ 6 เท่ . 


a.” ๕ ๑ v da 
2. 99 ม โต ะ ย ส จ ะ ย ส ี ค ม ? 


3 = 
n. le imi to จ ะ จ ็ ถ ใ ต. 

` S ๑ à 4 M 
e. เย ็ ๆ 8 เย ็ ๆ ร อ จ ต จ ม เ เ ถ . 


๑ % a ? a 
n. โจ ว ู ้ 9 จ ค ๆ ม ท ม ิ ต ล จ ย ข่ า ง แล อ . 


อ a ô a a k b * P 
อ . เจ ๊ จ ม จ เย ี ๆ . 89 ย ต 9 ๆ ภ ค ม 8 อ เส ี ม ธ อ ม ใส ง อ ม า . 
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A: But today, there is no beef. How about some- 
thing else? 

B: Oh. Do you have fried eggs with butter? 

A: Oh, no, we don't have that, we only have lard. 

B: Oh, you have only lard. OK. 

A: And something else? What will you have? 

B: We’ll have one gaang [a soup]. 

A: What gaang? 

B: Chicken gaang with tomatoes and some broiled 
Spareribs. 

A: Broiled spareribs? 

B: Yes. 

A: OK. 

B: Then we’ll have jeo [hot sauce]. You have jeo, 
don't you, ordinary jeo? 

A: How about jeo khah? [N. Laotian hot sauce]. 
Do you know jeo khah? 

B: No. What is jeo khah? 

A: Jeo khah is made from broiled fresh peppers. 


, feme 
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ฝัง. ฮ ว ๓ ๓ อ อ อ อ อ อ ะ 0 
จ ia 4 ๕ a ? a 

เ เ ต ปี ๊ ม ี เบ ื ้ อ ว ิ อ ย ์ บ ื ม ๑ เอ ิ ๆ ย่ า ว จิ้ ม เด ร? ป 

& 9 จ % ม 3 : 

ใจ ร ู ๊ บ จ ี ม ไอ ใส ม ฯ ป ั บ เย ิ ธ์ บ ิ ย ? : 

4 

da “eo 2 he | 

โอ ย ขม เ เ ล อ 9 ม ม จ บ ะ เต ม า ม ม ญ . ) 

ม 6 Y ม v 

โอ บ ี เ เ ต บ จ ม ั ม ต ม. ไถ เม ณิ 9 ม ทั ม . 

จ a É e ? 

เ (เละ ย ่ า ๆ 9 ม เถ จ ะ เอ จิ จ ต ย ์ ๆ ม า ๑ ; 


^ 3 
9 ะ เจ า เ เ ภา พ ๆ . 


(เภา ย ย ์ ๆ ? 


t H เ เ ล ะ ขึ ้ ง ท ะ ถู ท ธา ว ญู (เถ. 
ย ึ ้ ง ท ะ ถู ท ธา ๆ ญู? 

(เม ม (เล อ . 

9. ta. 


ม la & 2 ta 2 — ช้ 
เ เ ล อ ท ม (6( จ จ เจ จ ม เ 6 เจ อ ต จ เ เ จ จ ต ม ะ ถา เธ า ม . 


9 & n ? 


. ม 3 
6 เ เ ล อ 6 เจ อ 2 ๆ เถ t t a 
3 e & 

d. เ เ จ อ อ ๆ 6 เย ย ใด 9 ๑? 


9 ม ม ๑ ' à a 
( เจ อ ธ ฯ ปี ๊ ค ื อ จ จ ิ ฒา ภ เ อ ็ ด ลิ ย บ มา. 
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And then pound them and mix them with fish, soy, 


onion and garlic. 


Eh, we’ll have two kinds. And do you have salad? 


Salad! Ah, yes, of course, we always have it. 


Let’s have four bottles of beer. 


What brand of beer? 


Singh beer. 


Our local beer or foreign beer? 


Well, let’s try our local beer first. 


What dessert will you eat then? 


Ah, the dessert. Wait, let’s finish the food first. 


As you like. 


Do you have, ah, egg cakes? 


Oh, yes, yes. And how about coffee? 


อ ง ไร เ ค ค ค ค ศั . — 
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เย ย ย จ ม เธ จ ย ฑ ธ อ า (เข ย ม ร ท ร 
e v X a A’ 

UL ล 9 ๆ เย ย ย จ ม เธ า จ เ ย็ ๆ ท อ ม . 

ม ู on v 

เ เ ล อ เจ ิ จ จ ะ ท ม อ ม ม ต ย ์ ๆ ๑ 
๑ a ม 6° ๑ ม A er 
ย ะ อ ม ิ ม ฟี ้ ต จ เย ็ ๆ ท อ ม (6 5 ท ิ บ เอ จ แล อ ภ อ ม . 
ต จ ม ใจ . 

kaa i 3 

เจ า บ อ ม ม ณา จ ท ไอ ย ? 


จ. 
19 Da. เ เ ล อ ภ * เ ย เถ ? 


[74 
LI 


— ee 


IN 


— me — — 


A Si ata MER AF LL aisa 


Lesson 1 


B: Four cups of coffee. 


A: At the end of the meal? 


ร จ อ น ค ณั ณั M VP 


B: At the end, after dessert, 


A: All right, just a moment. 
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Ba 3 
2. ภา เม บ เจ ิ จ ส ี ว ๐ จ ิ ต . 
" 1 
n. เจ ิ จ ๓ 9 บ ส ุ กล า ย ม . 
" ม ะ oå — 
e, เจ๊ า ๓ อ ม ส ุ ก ต ่ า ย (อ อ ร หอ ิ ว จ า เทิ บ เค ิ ่ ว ๆ ต ว า บ (เล ว. 


a & ๑ 
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ll. Dialeg for e 


Now begin memorizing the dialog you have just 
heard by repeating it on tape in the build-up section 
that follows. You will observe that the longer utter- 
ances of the dialog are now divided into partials. These 
partials are then built up cumulatively. Shorter utter- 
ances are repeated without being divided into partials. 


An important pedagogical feature in the build- 
up section that follows is that in the longer utterances, 
the ones divided by the speaker into partials, the stu- 
dent will hear the speaker beginning his build-up with 
the last partial and working, always cumulatively, to- 
ward the first one. 


Let us bu. ld up one of the longer utterances of 
the dialog as an example of what the student will hear 
and do on tape. This utterance contains three partials. 
The speaker begins, and the student repeats on tape: 


a 
--- ค ร ว ะ ไถ ะ เล อ. 
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The speaker continues, and the student repeats: 
ai ° 6 ๑ 5 >~ 
--- ส ี ม 6 เล ะ ภ อ ม ๆ ถม ค จ ะ ไถ เ เ ล อ . 


The speaker continues, and the student repeats: 
๕ [9 3. L a. ๑ 8 f$, a 
e (9 Hen ส ิ บิ เ เล อ ส ิ บี ่ เฉ ล ะ ภิ อ ม ร ถม ี ค ิ จ ะ ไถ 6 เล อ . 


The speaker now gives the complete utterance again, 
and the student repeats: 


ม 22 


๕ 8 & ๑ a a 
„ts dea Sitceo ส ิ ษี (ล ะ ม ื อ ม ๑ ถี ้ ค ิ จ ะ ไถ ้ เ เ ล อ . 


The student will observe that this repetition of the 
complete utterance on tape does not appear in tiie 
text the second time. 


Repeat this section on tape until you are able 
to build up all the partials to whole utterances with- 
out using your text. 


1.3. 4 * 

n. --- M: ค ิ ม จ คา แต . 
๑ s&s a 4 * 
e ส ย จ ย ถิ 9* ถ ย ๆ Du: ค ื ม ๆ ค ิ จ แต . 
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Ill. Dialog for Fluency 


The section that follows is a further step in 
helping you memorize the dialog. By now you should | 
be ready to repeat the longer utterances of the dia- | 
log completely, without building up to each whole 
sentence. Do not attempt this step in learning the 
dialog until the Dialog for Memorization has been 
mastered. 


Turn back in your text to the Dialog for Memo- 
rization. You will observe that those utterances marked 
by large dots (@) are the complete utterances. In the 
section that follows, you will hear and repeat on tape 
each of these complete utterances. ๑ 


IV. Dialog for Listening 


This is the same dialog heard at the beginning 
of the tape. First, you listened for comprehension as 
you followed it in your text. Now that you have memo- 
rized the dialog, in addition to having been provided 
with English contextual equivalents, there should be 
no oral comprehension difficulties. 


t 


that is, the music of the utterances. Try to retain the 
intonation patterns in performing the speakers’ roles 
in the next section, Dialog for Participation. 


By now, you should be able to listen to this sec- 
tion again without using your text. 


Therefore, listen this time for intonation — 
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V. Dialog for Participation 


Having completely memorized the dialog by re- 
peating over and over again the previous sections, 
you should now be ready to enjoy testing your own 
ability to perform the roles of the two speakers in 
this section. 


Lesson 1 Tape 1 


With each Dialog for Participation throughout 
this Book, there will be two readings of the dialog 
on tape. In the first reading, you will play the role 
of the second speaker. In the second reading that im- 
mediately follows, you will take the part of the first 
speaker. 


As soon as you are able to perform on tape 
both speaking parts of the dialog without referring 
. to the Book, and with acceptable pronunciation, you 
may consider that you have achieved control of the 
dialog, and that you are ready for the Substitution 
Drills that conclude the lesson. 


However, do not forget that achieving control 
of the dialog lesson can mean many things more than 
merely the ability to memorize and perform the 
speakers’ roles. Once you have completely memo- 
rized the dialog and can successfully perform the 
roles of the speakers without using your Book, you 
can work toward perfecting your pronunciation and 
intonation. 
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What would you like today? 
Well, how are you? 
Where have you been? 


Oh! I came from home. Today, I’d like some- 


thing to use. 


Look around, we have many things. You’ll find 
what you want. 
I'd like to have handkerchiefs. 


Handkerchiefs? 
Yes, this color. How much? 
This is not too expensive, one dozen for about 


fifty. 
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B: I'll take one dozen. Are there . . Ah, per- 
fumed soaps! 
A: Yes, yes, there’re many kinds, many brands. 
There is Bird brand and... 
B: Those, in the corner of the window. 
A: How many bars will you take? 
B: Ill take two bars. 
A: Are these two bars enough? 
— B: Enough. It seems to be enough. 
A: That's OK. 
B: Do you carry ladies’ slips? 
A: What size? 
` B: Ah... 


A: Didn’t you bring your wife along? 


B: No. I remember. Do you have about a size 


four? 


A: Well, go and take a look. 
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B: 


A: 


Yes, here it is. This color, this color and this 
size will be all right. 


How many slips will you take? 

Well, I'll take two slips. And do you have baby 
pants? 

How many will you take? 

For everyone; I have five children. 

There must be five sizes. 

Of course, there are five sizes, let's take from 
size two on up. 


Then something more? 


Ah, then, blankets, ratber heavy ones, because 


cold weather is coming. 


How long and how wide? There are . . . Will you 


take double size or single size? 


Oh, I'll take the double size. 


Oh, so take the one over there; the top one over 


there. 


Well, all right. And I want more blankets for the 
children; two per blanket, that's three blankets. 
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B: Hats for cold weather, men's hats. Oh, over 
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A: For yourself or for friends? 


B: Look, look. I'1l try it on. Oh, just the size. 


B: I'll take one only. That's all. i 
A: For yourself? 

B: Yes, and figure all this, how much is it? 

A: Oh, all this, let me think first . . . 2000. 


B: OK. I’ll pay right away. That’s it. Goodbye! 
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See instructions for this section in Lesson 1, 
page 14. 


IV. Dialog for Listening 


See instructions for this section in Lesson 1. 
ป page 14. 


V. Dialog jos Participation 


See instructions for this section in Lesson l, 
page 15. 
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Oh! Hello. 


Hello. 


Are you well today? 


Oh, I’m fine today. How about you? It's been a 
long time since we've met. It's been many years. 
How long have you been over here? 

It's been quite a long time. Oh, perhaps two years. 


Oh, have you heard from home? 


I've received letters from them regularly. 
From your wife? 


From my wife, from my friends; mostly my 


friends sent me news from home and political 
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l. Dialog for Listening 


See instructions for this section in Lesson 1, 
page 3. 
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A: How is your wife? 
B: Oha, fine. 


A: And the children? 


B: Well, the children are fine, too. 
A: And are the children going to school everyday? 


B: They're going to school everyday. 


open, they go regularly. 


A: It starts next month, doesn't it? 


B: Yes, school will reopen on September 15th, next 


month. 


A: Is the school closed now? 

B: Oh. Right now it's closed, yes. When the school's 
A: And how about your mother, your wife's parents? 
B: Ah, my wife's parents are still at home. 


A: Still at home! Is everybody always well? 
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2. 9 ๆ ม (เม เม ั ย ฟี ย ๆ ย ุ ่ ย จ ม ย ุ ม ใด . 


ง ม ย ม aia 
n, ย ว ย ู ่ ย า ม ย ว ส ย า ย ถิ ท ุ ท ค ม บ ? 
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B:  Tliey're all doing fine. 


A: Oh, have you heard from Mr. Keo? 


B: I have. Just recently, a friend of mine sent me 


the news. 


A: 1 heard that he was ill, something like that, was 
that true? 


B: That's right. Last time I saw him he was sick. 


B: Yes, that's right. And he stayed in the hospital 


for two months, and now he's recovered. 


A: Is he still working? 
B: He's still working in the Public Works 


Department. 


A: I knew that he had been shot in the leg. 
A: Where is it, though. 


B: It’s in Vientiane. 


A: And who does he live with? 


A: And where’s his home? I mean his brother’s home. 


B: He lives with his brother. 
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จ Cn ม a 
88 ย ๆ ค ร ย ย ุ พ ด ท ภ ญ ห ท ท ค ม ถ ร ท. 
จ ง ene 
จ ม we x. ม 3 
lo เจ ิ จ ไถ 2 ๆ อ จ ๆ ภ ต ๆ อ 6 เท อ ย ? 

a จ 900 ก๋ ม ิ ย ต ิ า ส ิ ๆ : ม 
c8 ไถ เ เ ฒ ต อ า ว 6 เล อ ม ี ภ ม ผู ฒ ง ส า 8 อ ให ้ . 
LN ty 9 ม 1 
เท ็ ม อ จ อ อ จ ม ย ส ย จ ย อ จ ร ุ ้ ม เม 6 เ เม ม เ เ ท ย ? 
จ จ ม w 3 จ 
(เม ม ล ิ เ เ ซั ไ เ ห้ ม ล จ อ ย ส ย า ย ม า . 

a ft จ 
เต็ ม อ า ล จ อ ล ิ ๊ ก ย ิ ๆ อ า ม ๆ . 


$ จ ม ม k e ม a 
CS เ [เม ม เ เ ล อ เ เ ล อ เฉ อ จ โธ ๆ ฒ ไ ถ ส 99 เ ถ อ ม Clas 


a “ ๐ 
ด ง อ ม ี จ ย เย ็ ม ย ิ ภะ ดิ. 
ล จ อ เล ็ ถ ด อ ง ภ ท ย ์ ๆ ด ง อ ม ี ? 
จ ด ta ๐ 
ล ๆ อ เธ ถ อ ง ภ ย ู ่ ภ ม โย ท า ต ภา ม .. 
ม 
ย ู ่ ใส เ เ ล อ ม ๆ ? 
e aw 
ย ่ อ ง ง จม. 
a t ม 
เ (เล อ ล ๆ อ ย ู ่ ม า ใส เ เ ล อ ? 
* ม 
ล า อ ย ู ่ ม า อ จ ย ล า อ » 


a จ จ ๑ 2o จ 
เ (เล ะ เธ อ ม ล ๆ อ ย ู ่ บ ว ม ใด ? เธ ร ม อ จ ย ข ล า ๆ อ ม ๆ 9 ๑? 
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B: His brother’s home? His brother’s home is next 


to the hospital. 


A: I knew that he worked with the Americans once, 
| isn’t that right? 
B: Who? 


A: Mr. Keo. 


B: Oh, a long time ago. 


A: How about your brother? It’s said that he is in 


the service. 


B: Oh, that’s right, he is in the service. 
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A: What rank has he got now? 

B: Now, he’s a first lieutenant. 

A: Did he ever go into combat in the North? 

B: Oh, he used to see a lot of combat sometimes in 


the North, sometimes in the South and in the cen- 


tral part. That means, he went all over Laos. 


A: How many years has he been in the service? 


B: He has been in the Service over two years. He 


intends to stay in the military profession. 


50 


Qo 
ERIC 


[3 Bo 


n, 


e. 


Ne 


e. 


n, 


N. 


e. 


n. 


e. 


๑ 
| ERIC 


Lesson 3 l Tape 3 
a * 3 a * i'o eb x 
เฉ อ ม อ จ ย ล า อ ย ? เธ วอ ม อ า ย ล า อ ภ ย ขู่ ต ด โธ ๆ แม เ เ ล อ . 


à 8 y ร w จ ด o 4 '1 
ค เท ร พ ๆ . า ม อ ๆ ล จ อ เธ ถ ภ จ ม ภ ข อ ะ เม อ ล ภ ม ข ย 6 เ ม ม ย ? 
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ม e 


fie 
ท จ อ เ 6 เภ อ ม ๆ ? 

จ จ & Aa 
โอ - 6 เต เทิ ่ ว ม ม ต ื อ .. 

ม . % ม จ 9 £6 ๑ 
(เล อ ม 9 ๆ ? ๑ ย เจ จ เถ ? ค ิ ไถ อ 29 ๆ อ อ ๆ เป ็ ม ต ะ ต า ม ภ์.. 

© จ » v 
(9 (เม ม (เล อ ๆ เข ม ท ะ ต า ม . 
ด ง อ ม นี ้ ล จ อ ได ย ิ ด ต ย ์ ๆ ๑? 

ม มู, L 
ถ ง อ ป ี ้ ไถ ้ ล ี ท ส 9 ๆ เ (เล อ เถ . 
๐ ๑ a d 

ล จ อ เค ี ย ไป ข่ ติ ท จ ๆ เภ อ ย ๑ 


*4 ม 
te ล า อ เค ี ย ไป ่ ล ิ เล ี ้ อ ย ๓ ไป ข่ ต จ ๆ เต ิ จ เ เ ด ภิ ม ิ - ต ร ๆ ใต 
e จ 4 
ม ต จ ๆ ม า ท ภา ๆ ๆ ณ จ ย ค อ จ ม อ จ ล า อ ไป ข่ ผด ถ ท อ ป ขะ เต ถ ล า อ . 


* * 
ล * อ เย ็ ม ต ะ ต จ ม ม ๆ ไ ด ้ ว้ ท ย ี เ เ ล อ . 


" fo จ | y LA 
เป ็ ม ถะ ท า จ ม ม ๆ ไถ ส ๑ 9 ๆ ฮี ท อ ๆ «เล อ เถ. ล า อ ด ี ๆ ใจ อ า จ 
5 o a 1 ๐ 
ะ ต ๆ ใจ ย ด 9 จ 2 ย ท ะ ฑา ม ม ี เล ย . 
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A: Oh, that’s fine. That’s it, then. 
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Il. Dialog for Memorization 


See instructions for this section in Lesson 1, 
page 9. 


n. „ 1s ส ย า ย ถิ ! 
2. © ส ยา ย ถิ ง 


55 K ad 
n, e NC จ ๆ ส ี ย ๆ ขด ต อ จอ? 


N 


2. --- เจ ้ า ม ๆ ค่ บ๊ เดิ ง ย่า ม ใด (เล อ? 
--- ศิ ก ล า ย ย ี แล ้ อ เจี้ า ม ซู ่ ฝี ้ เท ิ ง ย า ม ใ ถ แ ล ่ อ? 
-— ค ิ เท ิ ว ม า ม แล ่ อ ย ไถ ม ่ ภั บ ศิ ท ล จ ย ย ี แล ่ อ 
เจ ้ า ม ๆ ซู ่ บี ๊ เต ิ ว ย ่ า ม ใด แล อ? 
=== เย ็ ม ย ่ า ๆ ใ ถ เจ ิ ๆ? ค ิ เท ิ ง ม า ม แล ่ อ ย ์ ไถ มิ ย 
ภั ม ค ิ ต ล า ย ย ิ แล อ เจ ็ ม ๆ ปี้ เน ิ ง ย า ม ใด 
(เล ้ อ? 
๑ 18 raoa, เป ็ ม ย ่ า ง ใด เจ ิ ว ร A คิ เท ิ ง บ า ม แล ่ ว 
ย ์ ไถ ม ิ ย ภั ม ค ิ ต ล า ย ย ื แล อ เจ ี จ ม ๆ ยู ่ ป ี ้ เท ิ ง ย า ม ใ ถ แล ่ อ ร 
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o ๕ 2 . * £ 29 
==- (9 เจ ๆ ได อ จ อ จ ๆ ภ ต จ ๆ ย จ ม แ ถ ย ? 
--- ไถ แล อ 6 dua. (8 เจ ว ิ จ ได 2 ๆ อ จ จ ท ๓ ๆ ๆ 

ม * 4 
ขา ม (เถ ข์? 
a o > ม 2 จ o & ~ 
ถิ ม เซิ ย แล อ โจ ได แล อ ๕ ย ื ม ๆ . c9 เจ จ เด ล อ ๑ อ 
ม จ ลู 
จ จ ภ ท จ ๆ ขา ม 6 เ ต ย ๑ 


> 


--- เล ื ้ อ ย ๆ ย ู ่ ใด เ แล อ . 
อ อ ย ท๊ ล ี ย ห ิ ๆ ส ิ จ จ ท (อิ ๆ เล ี ้ อ ย ๆ ย ใด แล อ. 


จ จ ภ เ บ ี ย ย ? 


ae? ม t a i 
— ส ง ธ จ อ ขา ม 8 จอ เม ื อ ง ให ธ จ ก. 
ม จ ม จ 


--- โด ย ม ขา ท 9 ง แล อ ส ๆ 2 จ อ ย ๆ ม อ ๆ อ เม ิ อ ๆ 


um, 


agen. 
จ ค ท เม ็ ต ร ปิ จ จ า ชา 9 ร ู บิ โถ ย ม ขา จ ข ท ๓90 แล ะ อ ส ี ๆ 
8 จ อ ย ้ า ม อ อ เป ื ้ อ ง ใต วั ท . 


v « จ 
ด ง ู อ ปี ๊ เม ี ย เจ ็ จ เย ็ ม ย ่ ๆ ๆ ใด ? 
จ จ 
T ค อ ย ย ุ ่ ๆ 
(เล ะ ล ท เถ . 
จ 
' ง 2 ง)' ' ๑ v 
ว ๆ ล ู ภ ภ ค ร ย ย ขู่ เพ ร ม ภั ม . 
934 
แล ะ ล ู ท ไป โล ง ล วู ม อ ม ิ ย? 
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2, e § เอ ิ ข์ ไย โธ ง ธง ม ค ป ี ้ , 


% J จ ae 
69 อ ด ง อ ฟี ้ ภิ ด ฐ อ อ ๆ ย ื ด 66 ล ่ อ โธ ๆ ธง ู ม? 


ม ad " 
--- ย ๆ ด เอ ล ๆ (8 ๆ 9 โธ ๆ ธง รู ม เฉ ข ชา ไป ๓ จ ม ต ม ะ 
aa. 


จ ม k 
ธิ ส จ ธี ย ด ง อ ป ี ้ ย ิ ด เม ม 6 เล ้ อ ย จ ถ เ อ ล ๆ เอ ็ จ โธ ๆ ธง ม 


e d " 
(2 ๆ ท ไป ต จ ม ท ม ะ ถา ๆ . 

ม ม ม & 
ธิ เล ื อ ม พ จ ปี ๊ เย ็ ด เ เ ล อ ใด ม ์ ? 


8 ม 
=== ว ๊ จ ะ เย ็ ด เฉ จ ธง ม . 
จ ม a — k v å ๑ 
(เม ม 6 เล อ เด ิ ๑ ม ฆ ฑ ี SUM ๑ ๕ เส ด ถา ม ฑิ จ ะ เย ็ ด 
ม 
จ 9 ew 
(เล ะ (เม - ผ เ เม เม ย เด? 
9 8 toky th t 
94 ย ์ แ เ ม เบ ี ย ป ี ้ ย ี ๆ ย ู ยา ม ย ุ ่ ม ใด , 
จ ด aad 
--- ยง ส ี ขา ย ถิ ท ภ ค ม ย? 
€ * v a 2 
ย ์ ๆ ย ู ่ ย จ ม ข์ ๆ ส ย า ย ถิ ท ุ ก ค ิ ม ย ? 
2๕ ๓ ? Cn ฆ ม 2 
t9 ย ๆ ค ร ย ย ่ พ ด ท ท ผ ท ท ค ม ด ร ท. 
จ ๆ จ ๆ จ 
9 ม € ม ม 4 
โอ เจ จ ได อ จ อ จ จ ๆ ภ ท จ อ เ เ ภ อ ย ? 


ง ม % 4 จ * 
--- ภิ ม ิ ผู ญิ ๆ ส ี ๆ 8 จ อ ให . 
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a t a ๐ * 
n, © เท ฑ ท บ อ ด ล จ อ ธะ ภ ย ๆ อ ธ จ บา. 


. 50 2 ไป 3 
๑ ง 5 : ม 5 ๕ ๑ ๐ 5 ๕ A 5 
๑ (9 lou nagt tao ภ ม ผู ผิ ๆ ส า 2 อ ให ้ . . 
? nd | 
n. --- 6 เม ม ะ เต ย ๑ 
wt t of ' ๒ 9 ag 
9 เท ็ ม อ จ อ อ จ ล ย ส ย จ ย อ ฯ ร ิ ม เม เ เ ม ม เ เ ย ย? | 
] 
แร d , 
2. --- [เต ภิ เท ม ล ค อ ย บ ส ข ย ข ยม ๆ . 
l จ a ea; ๑ ๑ 4 จ 
e CCUA เ เ ต ภิ เก ม ล จ อ ย ส ย า ย ม า . 
| 
| 
| 
ร 


to & 
2, e ล ๆ อ ย ่ ม จ ๆ อ 9 อา ย ล า อ . 
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2. --- เ เ ล ะ ถ ง อ ม ี ท จ ย เป ็ ม ป ิ ท ะ ถิ. . 
ม & e Ro Q 5 
--- เ เ ล อ เฉ อ จ โธ ๆ ฒ ไ ด ถ ส 9 ๆ เด 9 อม 6 เ เ ละ ถ ง อ 
ท า ย เย ็ ม ย ิ ท ะ ลิ. f 
&.? ม L K e * a 
e t9 (เม ม เ เ ล อ เ เ ล อ เอ ฉิ จ โธ ๆ ฒ ไ ถ ส 9 ๆ เถ อ ม เ เ ล ะ | 
ถ ง อ ป ี ้ ท จ ย เป ็ ม ย ิ ภะ ต ิ . ๊ 
n. ๑ ล า อ เธ ๊ ถ อ ง ภ ท ย ั ว ถ ง อ ป ี ๊ ? 
v Ta ๐ 
. p, ° ล ๆ อ 65 ถ อ วู ภ ย ู ่ ภ ม โย ท ๆ ชั ภา ม » 
จ Ro 
n. ย ู ่ ใส 6 เล อ ม ๆ ? 
e ง จ 
2. ฝ ่ อ ง ง จ ม. 
Ro t Ro 
n, e [เล อ ล ๆ อ ย ู ่ ม ๆ ใ ผ 6 เล อ ? 
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Ro จ 
n. --- เถ ล ื อ ม 9 ๆ ย ล จ อ บ ๆ ๑ 
| ee ม è 
® (แล ะ เอ ฉี อ ม ล จ อยู่ ย อ ม ใด ? เฉ ื อ ม อ า ย ล จ อ ม ๆ ? 


: 2. --- โธ ๆ กิ ต ม เลอ. 


๕ ~ 40 es * 
--- เธ ร ม ร า ย ล ๆ จ อ ท ย ู ่ ท ุ ด โธ จ ต ต ม 6 เล อ . 

๑ a * 4 a * e*o ๑ ๒ * 
เฉ อ ม 9 จ ย ล า อ ย ? เส อ ม อ ๑ ย ล ๑ อ ภ ย ขู่ ต ิ ด โฉ ๆ พ ต ม แล อ . 


ง t3 

n. | — ย เ เ ม ม ย ? 
| " o 4 '9 3 
---. ล จ อ 6 เธ ถ ท า บ มท ภ ย 9 ะ 6 ม ะ ท ม ut CUNY? 


a å ๕ v ° จ ด as ow 4 *1 
. e ค ิ เท ฒิ ว ๆ เห้ ม อ ๆ ล จ อ เธ ถ ภ ม ภั ย อ ะ เม ล ์ ภ ม ย แม ม ย บ? 
e, 9* W 


ม ม 


จ 
n. e ถา อ 6 เภ อ ม ๆ ? 
จ จ ๐ ม a 
2. © โง 9- แ แ ต เต ว ม ม ต จ. 
ม @ * 2 ๑ 
n. --- ค ิ เด อ จ อ อ จ เย ็ ม ท ะ ต า ม ภิ + 
fo fo & $2 9 e e 
e เ เ ล อ ม 9 ๆ อา ย เจ ิ จ เถ ? ค ิ เด อ จ อ อ จ เย ็ ม ท ะ ต า ม ภิ. 
2. see เย ็ ม ท ะ ท จ ม . 
๐ จ fe 
e เ 8 (เม ม เล อ เย ็ ม ท ตะ ท า ม . 


85 a v 
น Ne e ถ ง อ ม ล จ ๑ อ ไถ ด ย ถ ด ท ย ๆ ? 


3 ae 
2. „ ถา อ ม ไถ ส ภ ส อ ๆ แล อ เถ . 
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๐ ๑ a d 
n, e ล า อ เค ี ย ไข ต ิ ท จ ๆ เพ อ ย ๑ 


' ^4 
2. --- ญา ย ค อ จ ม อ จ ล า อ ไข ผ ถ ท อ ย ะ เท ด ล ลา อ . 
(a M P 4 e ) 
--- ม ิ ต จ ๆ ผ จ ภ ภา ๆ ณ จ ย ค อ จ ม อ จ ล า อ ไป ข่ แ ถ ท อ | 
ขะ เบ ด ล ๆ อ . 
๑ tla ” a 
--- ไป เจ ๆ เพ 9 เ เถ ภ ม - ท จ ๆ ใต ม ด จ ๆ ผา จ ภ ภ า ๆ 


ก ซอ พ ร ร ร เร ต ต้ ป ร พ ah 


จ aad 
พ ผา ย ค อ จ ม อ จ ล จ อ ไข ผด ท อ ขะ เบ ด ลา อ . 

ts จ ง a 

e โว 9 ล า ว เค ิ ย ไย ถิ เล ื อ ย ๆ ไย ต ๆ ๆ เพ ื ่ อ เ เ ด ภ ม ี - ท ๓ ๆ ๆ ใต 


9 ad 
ท ๆ จ ๆ ม า ท ภ ๆ ๆ พ ผา ย ค อ จ ม อ จ ไข ่ ขอ ท อ ย ่ ะ เท ล . 
T 1. จ ม 

2. „ เป ย ็ ม ถะ ก จ ม ม จ เถ ส ล อ ๆ ย ี ท อ จ แล อ เถ . 


ะ 9 S ๑ a TE- 
e ล ฉ ล า ๆ อ ต ๆ ใจ อ า จ ะ ต ๓ ๆ ใจ ย ถ 9 จ 2 ย ท ะ ต า ม ม เลย. 


* 


ea * y 4. 
e โว 9 ภ ถ ั เล อ เถ . Yo ร ม ภ ไ ถ แ ล อ ม ๆ ม ม . 


: 
๒ J. “ร ม o4 ' 
N. === [9 รู ม ภ ไ ด เ 6 เล อ ม 5 ม ม. 
| 


Ill. Dialog for Pluency 


See instructions for this section in Lesson l, จ 
page 14. 


ew ea ม 
n. „ ล ๆ อ [ยั ม ต ะ ท จ ม ม ๆ ไถ ว ์ ท ย ี เ เ ล อ . 
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IV. Dialog for Listening 


See instructions for this section in Lesson l, 
page 14. 


V. Dialog Jor Participation 


See instructions for this section in Lesson l, 
page 15. 


Q 
n. ds ส ย ๆ ย ถิ ! 
2. * * * 
9.8. & ad 
n. HAAA? 


cs % * * 


8 บ ฆ n at o K * 
n. ถม เต ี ย เ เ ล อ โอ lac too 6 due. (9 (จ ๑ ไถ อ ๆ อ 


ann. t ab? 
ĉe * * * 
n». ว จ คู ท: ม ั ย ย ิ ๑ 


8. * * * 
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N. 


N. 


e. 


e. 


n. 


khe & ~v ' 
ถ จ อ บ ี เม ย เจ * เ ขม ย า ๆ ใด ๑? 


* * * 
เ เ ล ะ ล ภ เ ถ . 

จ 
* * * 


9254 
เ เ ล ะ ล ู ท ไข ่ โธ ๆ ะ ง ม อ ู ป ี ย ? 
* * * 
LA 5 ๑ จ 9 & 
๐ จ อ ด จ อ ม ิ ภ ด จ อ อ จ ย ี ด 6 เล อ TRIFIN? 
* * | * 


8 a "8 TaS 
S (เดื อ ม พ ร ป ี เป ื ด («ล อ ใ ถ ม ๑ ? 


* * * 


4 "ม 
CCavecueweCucuntn? 


* * * 


a Las * a e 4 
ย ๆ ชุ ่ ย จ ม ย ว ส บ า ย ถ ท ุ ภ ค ม บ ๑? 


* * * 


จ & จ . จ ด ู เ ม 
โอ เจ จ ได อ ๆ อ ล จ ภ ท จ อ เ เ ภ ท อย? 
60 
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เล่ ม 


e ' *' ei ' b 
เท บ อ จ อ อ จ ฆ ย ฮ ย ๑ ย อ จ จ ม เม เ เ ม ม เ เ ท ย ? 
* * * 
v จ ๑ ๐ ๐ จ 
เท ม อด จ ล ๑ อ ถ ภ ย ๆ อ ๆ จ บา. 
* * * 


w w ü 
ddt F nnd aol 


* * * 
จ ม จ 

ต ใส เ 6 เ ล อ ม ๆ ? 
* * * 


a. T> ม 
(เล อ ล ๆ อ ย ุ ม ๆ ใ ผ 66 เออ? 


* * * 


a จ จ ๑ ม 
[เละ เฉ อม ล อยู่ ย อ บ ใด ๑ เธ อ ม ธา ย ล า อ ม ๆ ? 


* * * 


Q à fo ๒ ' w wo ow ง 2 
ค เท อ ก ๆ เท ห ม อ จ ล จ อ เฉ ถา ๆ ม ภ ข อ ะ เม อ ภ ม ย แม ม ย ? 
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a 
n. ท จ อ เ เ ภ อ บ ๆ ๑ ๑ 
2. * * * 
2% . & af จ v e 
n. เ เ ล อ ม 9 ๆ 9 จ ย เจ ิ ค เด? ค ิ ไถ 2 ๆ อ อ จ เย ป ็ ม ต ะ ต า ม ท . 


! 
| B. * * * 
| 


n. ถ จ อ ม ี ล จ อ ได ติ ด ท ย ์ ๆ ๑ 


i 
1 
| 
| 
f 
2 ² eee ees J CC cc ˙·̃ 1 r 


| 
2. * * * 
E o Q a 4 
i Ne ล จ อ เค ี ย ไข ่ ต ท จ ๆ เท อ ย ๑ 
8. ม * * 
| v , no * 
n. ล จ อ เป ็ ม ทะ ท ร ม ม จ ไถ ว ์ ท ย ี เ เ ล อ ๑ 
8. * * * 


๑ ๐ * bet tb „ 
n. s Nat taota. lo ร ม ท ได เ เ ล อ ม ร ม ม . 


N. x * * 
Q 
e. JUWA? 
N. * * * 62 
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2. P4 ค อ ย ฝุ่ ป ี ๊ ป ี ใด . เป ็ ม ฝ ่ จ ฎา ด เ จ ิ จ ๑ ตี้ เท ิ ก บ า ม (เล อ ย 
ไถ ม ภั ม ตี ค ลา ด ป ิ (เล อ เจ จ ม ๆ ย ู ่ ผี ้ เท ิ ว ย ่ า ม ใด 6 เล อ? 


2. จ า ก เม ย ต ็ ปี จ ร ก ยู ท 9 ร ท ี ปิ โด ย ม า ภ จ จ ภ ผ ท 906 เ ล อ สี่ 089 อ 
ย ้ า ม อ จ อ เม ื อ ง ใต ธ ู ว ั ก . 


๕ จ จ 
8. เ 9 ค ร ย ย ู ่ ๆ . 


' j' ' ๑ wv 
8. 9 ๆ ล ู ภ ภ ค ร ข ย ู ่ เพ ร ม ภ ม . 
n. * * * 
e. 8 css wal. 
n. * * * 


k © ม ม 
2. 8 5 0h ย ิ ด เม ม เ เ ล อ ย จ ถะ อ ล ๆ เอ ิ ๆ โธ ๆ ะ งู ม 
เช ิ จ ภิ ไข ถา ม ป ั มะ ถา . 63 


๑ 
. ERIC 


Lesson 3 Tape 3 


n. 


* * x 


M kd Q ind จ ด a e « 
(เม ม เ เ ล อ เล ื อ ม ฆ ๆ ฟี ้ Suit ๑ ๕ เส ถ ต า ม ภิ จ ะ เย ็ ด เอ ิ ๆ 
ธง ม . 


* * * 
U à U a» & v เ ม 
๑ 9 ๆ ม (เม เม ย ม ย ๆ ย ุ ย จ ม ย ุ ม ใด . 
* * * 
๕ ม M tn nd e 
(9 ข ๆ ค อ ย ข พ ด ท ท พ ท ท ค ม ด ร ท . 
จ จ ๆ จ 


* * * 


a’ 


Ro จ ม a 4 S 4 * ม 
(9 vat tu ท อ ๆ ๆ เ เ ล อ ม ี ภ์ ป ิ ผม ี ๆ ฝี ๆ อ ๆ อ ให ,. 


* 


* * * 


' a 98 ov 3 จ 
เ เ ม ม ถิ เ เ ๓ ท ี ่ เก็ ม ล จ อ ย ส ย ๑ ย ม า . 


* * * 


å U ม ม & ๑ ม a 
(9 (เม ม 66 ล อ เ เ ล อ เฉ า โธ ๆ ฒ ไ ด ส 9 ๆ เถ ด ่ อ ม เ เ ล ะ 
ด ง อ ม ี ่ ฑ จ ย เย ็ ม ย ิ ท ะ ล ิ . 
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2. ล ๆ อ เร ์ ถ อ ร ภู่ ท ิ ม โย ท ๆ ฮิ ท จม. 


2, ล ๆ อ ย ู ่ ม ๆ ธ ๑ ย ล ๆ อ . 


N. 4 * * 


a % 4 a LAT e'o ๑ 2 ม 
2. เธ อ ม 9 ๑ ย ล จ อ ย ? เด อ บ อ า ย ล จ ก ท ย ถัด โร ง พ ท ม 6 เล อ . 


n. „* * * 
e. W? 
n ม * * 


“ ordd 
2. โ 9- เ เ ๓ เ ฑ ็ ๆ ย ุ ม ก อ . 


Ne * * * 


1 m 
e. (9 เ เ บ ม เ เ ล อ ๆ (ป ย็ ม ทะ ท า บ . 


Ne * * * 


2. ถา จ อ ม ี ไถ ล ็ ท ส 9 ๆ เ เ ล อ เถ . 
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n. * * . 


e. โจ ล า อ เค ี ย ไป ถิ เล ี ้ อ ย ต ไย ่ ท า ๆ เส ิ ว (เก ด ิ มิ - ต ๆ ใต ้ 
maguna พ า ย ค อ า ม อ า ล า ว ไข ผิ ด ตื้อ ขะ เท ต , 


D. * * * 


v ko จ 25 b U 

e. เป ็ ม ต ะ ต ฆา ม ม า ไถ ส 9 ๆ ย ี ท อ ๆ «(ล อ เถ. ล า อ ด์ ๆ ใจ อ า จ ะ 
& ๑ a ช้ ๐ 
ต ๆ ใจ ย ด ๑ ร ๆ ร ุ ้ ข ท ะ ฑา บ ม ี เล ี ย . 


AT 
ERIC 


Lesson 7 


SUBSTITUTION DRILLS 


Listea to and repeat the first sentence of the 
drill on tape. your voice will be followed by a low 
voice on tape to correct any mistakes in your utter- 
ance. You will now immediately hear a word or phrase 
that you are to substitute into the original sentence. 
Without hesitating, say the entire sentence again, this 
time with the new element in place of an element in 
the original sentence. You will again be corrected. 
Then you will hear, as before, another element for 
substitution. Again you will repeat the entire sentence, 
dropping the old element and substituting the new ele- 
ment in its place. 


Each Substi: ition Drill is repeated twice on tape. 
You should do these drills frequently. They are based 
on the previous three dialogs. Their purpose is to give 
you fluency in controlling sentences of the dialogs with 
additional variations provided by the substitution ele- 
ments. You will observe that the basic structure of the 
dialog sentences does not change in these drills. 


There are eight Substitution Drills on this tape. 


Your purpose in performing these drills is to be able 
to say the original dialog sentences with their various 


substitution elements without hesitation and with accept- 


able pronunciation, Although the dialog sentences and 
the substitution elements are relatively simple, you 
will notice that the time allotted on tape is just long 
enough for you to say the sentence substituting the new 
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L. Is therc a table for four? 
- 2. Is there any paper for writing ล lette r? 
2. Is there food for four? : 
| 4, Is there a room for four? 
5, Is there any soap for washing clothes? 


6. Is there a table for four? 


1. Let’s have four bottles of beer. 
| 2. Let's have four glasses of water. 
3; Let’s have four cups of coffee. 
4, Let’s have four spoons. 
5; Let's have four pairs of chopsticks. 
6. Let's have four bottles of beer. 
68 
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. element. No time is provided on tape for hesitation. 


English equivalents are provided in the Book for 
Laotian drill sentences. Even after you can say these 
drill sentences on tape with ease, you should perform 
these drills again, concentrating on the pronunciation 
and intonation of the Laotian speakers on tape. 


Use your Book in the beginning, as in everything 
you do throughout this course, but learn as soon as 
possible to do what is required without the Book. 


Drill 1 


"^ Je v ån 
9. ป ี โต ะ ย ส ิ จ ธี ย ส ี ค ิ ม ? 
ก ซัก e 
น 6. เจ ย ข ข ส จ ธ ย ธง จุ ม จ ก ถ ญา ย ๑ 
๑ ๕ ๑ « ån 
J. ป อ ๆ ฑา ม ข ส ๆ อ ย ส ี ค ม ๑ 
a” 988885 
C. ม ต อ ๆ ย ส า ะ ย ล สี ค ม ๑? 


t a eM vv å 
๑ ม ส ฮะ ย ข ส า ร ข ร ภ เค ว ๆ ๑ 


^ Je ม da 
G. ม โต ะ ย ส า ธ ย ส ี ค บ ๑ 


จ ด 


è à 
V. อ ก ๆ เม ฝ จ ท ส จ อ ท . 


ผิ . ecussanactno. 69 
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l. I always have salad. 

2. I always have chicken. 

3. I have never eaten salad. 
4. I have never eaten chicken. 
5. I’ve never gone to Paksé. 


6.  Ialways have salad. 


1. Do you like our local beer or foreign beer? 
2. Do you like chicken or duck? 

3. Do you speak English or French? 

4. Will you drink iced coffee or hot coffee? 

5, Will you go or stay? 


6. Do you like our local beer or foreign beer? 


1. Didn't you bring your wife along? 
ป 2. Didn’t you bring your children along? 


3. Didn't you bring your car along? 


4. Didn't you bring your hat along? 
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ม aw 2 v à 
o, อ อ ย ม ู ส ล ถ ย อ ๆ ถ จ ภ ก เย 9. 

* até v å 
C. อ ธ อ 9๑ ข บ ไท ย อ า ถ จ ก ภ เ ก 9. 

ม doo ww à 
ภิ. ธะ ธ ๑ อ ย ย เค ๊ ี ย ภิ บ ส ล ถ จ ภ เ ท 9. 

ม 3 ๑ ๐ ๐ ๓ à 
๕ . อ อ ย ย เค ี ย ท ภิ ม ไ ภ จ ภ เ ท 9. 

ม 43 e dà 
๕ . อ ๑ ย ย เค ี ย ไป ย จ ภ เ 2 จ ิ ท เท ิ 9. 

ม ae 3 v à 
Ò. อ ๑ ย ม ส ล ถ ด ย ขอ ๆ ถ จ ท เท ๑. 


À Drill 4 


๒ ~ A * 
. 0. เย ี ย อ ย จ ม เธ ิ ๆ ต ธ ื อ ๆ เข ี ย ธิ ม 9 ก ๑ 
“v. at wu 
6. เจิ จ ต ไ ภ ต อ อ ๆ ป ั ต เย ็ ด ๑ 
J. เจ ิ จ ย า ท ผา ส ๆ อ ึ ๆ ภิ ถ ถ ต ธิ อ า ย ๆ ส า อ ิ ธิ ๆ ? 
€. เจิ ก จ ะ ท ิ บ ท า เป เข ็ ม ต ล ื อ ขา จ เ ฝ ะ อม? 


€. เจ ิ ้ จ จ ะ ไป ต ฉิ อ า จ ะ ย ? 
we e~ e a’ w € 
À. เข ย ธ ข ย จ ม เธ ๆ ต ธ อ ๆ เข ย ธ ม 9 อ ฏ ? 


Drill 5 


kin v & 0 3 
9, EM HOC SE 
i Ge เร็ จ ข้ เอ ิ ๆ ลู ก เ จ ้ า ม า ม ิ จ ย จ 
Ne เว ็ ง ย้ เชิ "ธิ ล เจ ็ ก ม า ม ิ ๆ ย ี ? 


Ge เจ ิ จ ย ์ เอ ิ จ ขอ ก เจ ิ ้ า ม า ม ิ ๆ ย ์ ? 
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5. Didn't you bring your umbrella along? 


6. Didn’t you bring your wife along? 


1. How many slips will you take? 
ds How many skirts will you take? 


3. How many pairs of shorts will you take? 


— —— e ꝗ ͥ — — 


4. How many pairs of trousers will you take? 
5. How many shirts will you take? | 
| 


6. | How many slips will you take? . 


1. I'll take two slips. 

2. I'll take one skirt. 

3. I'll take three pairs of shorts. 
4. I'll take a pair of trousers. 


1711 take four shirts. 


o 
๑ 


6. I?ll take two slips. 


—— 


1. I have five children. 
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na X «8 
" CG. แล จ า ย (99 จ 9 ๆ 6 เจา ม า ม ๆ ย บ? 
k 4 


^. & oì 
Ò. เจ า ย ข เ อา เม ย เจ จ ม จ ม ๑ ย ? 


Drill 6 


toS a v 
o. เซ ื ้ อ เ เ ม ย ิ ๆ ขั บ เจ ิ จ จ ็ ท โต ? 
ส ค้ aw 
Ce ส เภ ม ื อ ต ก ม เอ จ ร จา โต ร ? 
& bb av 
J. ส ี ๆ 8 สื ม ท ุ ม เอ จ จ ภ โ ต ? ป 
& ๒ e v | 
€. สิ ง ธา ย า อ า ม ม ู เ 9 จ จ ท โต ๑ ? 
X. E ๑ ย ต ิ ม เธ ิ จ วิ ท โต ๑ | 
d. pur ป 


Drill 7 


tob a 
๑ . เส ื ้ ๐ 9 เ เม ย ิ ๆ ต ั บ เจิ จ ส 9 ๆ โต . 
„ 8 ad 
6. ส เก ิ อ ์ ต ต ม เจิ จ ป ี ๆ โต . 
ม B&BS ๑ 
J. สี ๆ อ จ ส ื ม กิ ม เอ จ ส า ม ู โต . 
& 5 ad 
C. ส ๆ ย า อ ต ม เอ า จ มา ใต . 


E. Bon จ ย ม เอ ิ จ ส ี ้ โต. 
À. เส ื ้ อ เม ย ิ ง ปั ้ บ เอ ิ จ ส 9 ๆ โต . 


° Drill 8 


จ. a 
9, 89 ๑ ย ม ี ล ภ ต ๆ ค ิ ม . 
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2, I have three daughters. 

3. I have two sons. 

4. I have one older brother. 

5. I have one younger brother. 


6. I have five children. 
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ม 
0. อ ๑ ย ป ิ ล ท ส ๆ อ ส า ม ค ม . 
ม 
J. อ 9 ย ป ี อ ท อา จ ย ส อ ๆ ค ้ ม . 
aX dba 
. CG. อ ๑ 9 ย ป 9 ๆ ย ม ี ๆ ค ิ ม . 
ม a“ da 
๕ . อ 9 ๑ ย ป ื ม 9 ๆ วา ย ม ี ๆ ค ิ ม . 


ม ๑ “a 
d. ๑29 ย ม ี ล ู ก ต ๆ ค ิ ม . 
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i TRANSLATION TEST 


Test on Unit 1 


The test tape consists of a translation drill con- 
taining sentences adapted from the dialogs of the unit. 
This is a test for comprehension. 

Have pencil and paper ready. Listen to the sen- 
tences and write an English equivalent in the time al- 
lotted. 

Each sentence is read through once. Immediately 
afterwards, the first part of the sentence is read with 
a pause, then the second part with a pause, then the 
last part with a pause, and finally the whole sentence 
again with a pause. 

The test tape tests only your comprehension of 
dialog sentences. Your ability to handle the dialogs 
orally is tested in the participation sections of each 
dialog lesson. 

For answers to the test tape, see end of Book III, 
page 391. The English provided in these answers is an 
equivalent and not a literal translation. Any pa.allel 
English sentence would be acceptable. There are, of 
course, several ways of saying one thing, both in Lao- 
tian and in English. 


. Letson 5 
| 
| 
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Unit 2 
Lessons 6-10 


7f/ 19 


Oh,.excuse me. I'd like to ask you something. 
I am a newcomer here. 
Certainly, what would you like to know? 


I'dlike to go to Mr.See... 
Oh, I know, I know. You go along 17th Street. 
Which one is 17th Street? 
EIL 
This is 17th Street we are on now; then you go 


to the intersection in front of us. 


How far is it to the intersection? 


To the intersection . . . it's over there, where 
the-little boy is s tanding. 
Oh, that one? 


| 
| 
! 
| 
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E 8 — เต หน บั หั ห ห มั ส นี - i C 
Zea 6 
i A NEWCOMER 
|. Dialog for Listening 
See instructions for this section in Lesson 1, 
page 3. 
o ๑ . & *. ó ม จ จ 
n. los Sing อ อ ย ย ่ า ภ ฤ จ ม เจ จ พร ย ญ ๆ ธ อ ย ม า ใน ม า . 
: va ม & v” 
2. t9 ได ถื ต 9 ๆ ท า ม ย า ท เอ ิ จ ต ย ์ ๆ ม ? 
*. a ม 
l n». อ ๐ อ ย ย า ภ ไ ป ่ เธ ิ 9 ม ท จ อ ส ิ ม า . 
* & ๑ ๒ ๑ ๕ 
e, gane. เจ า ม จ ต 9 ๆ เส ม ต on i. 
& b å 
n, เส ิ ม ใ ถ เส ม ท on ? 
& ม ๒ 93 * *. 
e. เส ็ ม ๆ ป ี ้ (เล อ เส ม ย ู ่ ย (เล อ . เ เ ล อ ไป ะ อ 9 อ ถ ส า จ ม เ เ ย ม 
In aS 
ต ณา 6 ธ า ม ม . 
" n. ไป ข่ ธ 9 ถ ส า ม เ เ ขา ภ ไ ท ย ๆ บ ใด ร ๑ 
4b เล ? nm 1.1. ta 
2, ร ธ 9 ถ ส า ม เ เ ย ม ภ์ ทิ ม เ เ ล อ ย อ ม ค ิ ม ู ม ย ๆ ขิ ้ ม ย ู ่ ต ิ ม . 
a & 
n. โร จ ค ม ม ม อ ะ ๑ 


| 
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B: Yes, that’s the one. 


A: What street is that? 


B: The cross street, they call Pangkham Street. 
A: Pangkham? | 


B: That's right. Go to the right and then turn to the 


left once more. His house is on the corner. 
A: An old-style house or a modern house? 
B: A modern [civilized] model. It's a western model. 


A: How many children does he have now? 


B: Altogether, he had, so I’ve heard, three children, 
but I haven't been to his house at all. 


B: Yes, he's working in the hospital as before. 
A: Is his house big? i 
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B: Oh, it’s quite big. 


i 
A: Oh, is he working at the same job now? 
| 
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A: How many people live in his house? ° 


B: I've heard that he has his mother with him. 


A: His wife’s mother? 


B: Yes, and there are two servants. 


A: Oh, so many. How many cars does he have? 


B: He has one car for personal use, 


A: And one for office use at the office? 


B: Yes. Oh, how many days do you think you will 
remain in Pakse? 
A: Oh, I don't exactly know yet. Sometimes 
I stay two weeks, sometimes three. 
B: Oh, that's good. Ask him to take you to visit 
Wat Phon, on the way to Champasak. | 
A: And where is your house? | 


B: My house? My house is to the north, over there; mE 
it's in Thahin. 


A: Oh, shall we discuss something next time? 


B: Oh, yes, if there's any chance, I'll invite you to 
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A: How will I be able to go to your house? 

B: Tll give you my telephone number. 

A: Oh, that’s fine. Thanks a lot. See you again next 


| 

| 

| 

| time. 

B: See you again next time. Goodbye! 
| 
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Ill. Dialog for Fluency 


See instructions for this section in Lesson 1, 
page 14. 


IV. Dialog for Listening 


See instructions for this section in Lesson l, 
page 14. 


See instructions for this section in Lesson 1, 
page 15. 
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Oh, hello! Please sit down. 

B: Oh. Thank you very much. 

A: What are you doing today? 

B: Ihave some private business. 

A: Say, what kind? 

B: I'd like to come and work in this office. Would 
that be possible? 

A: Do you know that this office is a business place? 


B: Yes, I understand. 


A: Where are you from? 
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See instructions for this section in Lesson l, 
page 3. 
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B: I’m from the southern region of Laos. 
A: Excuse me, what’s your name? 

B: My name is Khamdeng. 

A: How about your surname? 

B: My surname is Siharat. 


A: You were born in the South, is that right? 
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B: That's right. I was born in Pakse. 

A: When were you born? 

B: Iwas born on the eighteenth. 

A: How about the month? 

Bi The month was August. 

A: How about the year? . 
B: The year was 1929. 

A: How many children do you have? 
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B I’ve had two children. 


A: Excuse me. What education do you have? 
B: I’ve completed grade six [final grade of the 


elementary school]. 


A: And do you have the other qualifications, such as 
typing? 


B: Yes. I can drive, too. 

A: How many foreign languages do you speak? 
B: I speak four languages. 

A: What are they? 


B: They are French, English, Cambodian and Thai. 


A: Can you work eight hours a day? 
B: I can. 


A: It's from eight o'clock in the morning to noon, 
and from one o'clock to five o'clock ia the 


afternoon. 
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B: And can Saturday and Sunday be free days? ๑ 


A: Usually, you get the days off, but whenever there 


is a lot of work, you have to come in again. They 


give you extra time off. 


B: When will you let me come to work here? 


A: Usually, you have to fill out an application 
form first. Here, you must fill out this appli- 


cation form first. 


E: ln that case, I’ll make the application today. 
A: And 1711 tell you later on. 


B: Oh. Thank.you very much. And goodbye! 
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— 


" R „ „ k ๕ 
๑ ถก จ ม ท ม ะ ถา (เจ จ ต 9 ๆ 6 ธ ถ ใย ข ส ง ต ท ๑ อ ม แล อ . ม ี เจ จ ๆ ๆ 
1, ๓ kk! 
ต ร ๆ ท ว ภ ใ ข 99- ส ม ั ท ม ี ท ๑ ม . 


v ? ws = w ๑ * ว cde 
: 2, ๑ ค ม อ จ ด ๆ ม ั ม แล อ ธ 9 ย อ จะ เธ ด ถ ค า ธ ว ๆ แต ม ี ม ี ไข ล. 


L X & 


* 
. n. © 6 เ เ ล อ จ ะ ย 9 ภ ใ ต เจ จ ธ ผ า ย ต ล ง ถ 9 ท . 


2, --- แล ะ ล ๑ ท อ ม . 
? 
๑ i9 อ อ ย ใจ ฑ ต ล ๆ ย ๆ , เ เ ล ะ ล ๆ ภ อ 9 ม . 


lll. Dialog for Fluency 


See instructions for this section in Lesson l, 
a page 14. 
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IV. Dialog Jor Listening 


See instructions for this section in Lesson l, 
page 14. 


V. Dialog for Participation 


See instructions fcr this section in Lesson 1, 
page 15. 


Ne 


8. 


N. 


e. 


n. 


n. 


£9 
e 


' voa ot 
โอ ส อ ด ถิ ์ เร ็ ม ม ๆ ! 


โอ อ อ ย ใจ ท ล า ย ๆ . 


* * * 
v 1.9. 
ม ี ท ุ ธะ ท ย ์ ๆ ม มี ? 


* * * 


& 2 k 8 
เอ ็ 9 ง ท ย ์ เอ ่ จ ม จ เย ข้ ๆ ด ู ๑ 


* * * 


2, ม 1 ง" จ 


เจ ิ จ ธ ย อ ๆ ๆ ๆ 


ฮ ส จ ป ั ๊ ท ๆ ๑ ม ม ี เย ็ ม ส อ จ ม ภา ม ค า ๑ 
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e. 


เง จ ง 1 ง 11 น 1 ง [1 า 3 ว 3 ว น ว้ ง ง ๐ ห ๒ หุ ณุ ณา ง ง 
๑ , 
๑ ๑ 


— 
fo 3 
๑ ๑ 


* * * 
k 

เจ จ ม ๆ จ ๆ ๑ ท ใส ๑ 

* * * 


* * * 
ม า ม ส ภุ ม เถ ? 
* * * 


& o ' ม ม oa 
6 จ ๆ ก เ ภิ ถ ย ท จง ใต ม ม ร ุ ม ฑ ท อะ? 


* * * 
O v ๕ A 
เภ ิ ถ อ ม ท เท จ ใด ๑ 
* * * 
Q 
เถร ม เด ๑2 
* * * 
dene 
* * * 113 
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n. ม ิ ล ู ทวิ ท ค ิ ม ( เลอ? 


2... : 

๑ K. ๑ “ts 

n. 52 โท ถ เ ท า ระ เจ า ม ค อ จ ม ธร ม ใด ? ; 

| : 

à e. * * * 
: 
) ม Ko "o * dà 4 ~ KX ' oa : 
j n. เ เ ล อ เจ จ ม ค อ จ ม ธ ผ เส ถ ด ยา ๆ 9 ม 6 เ เถ ย ? เป ข่ ม ต ม อ จ ผ ม ถิ ด . 
1 e * * * | 
b À | 
1 o จ ม . f 
n. เค ี ย ป ย" ภ ม จ ส า ต ๆ ๆ ข่ ะ เท ด ถ ไ ด จ ภ น า ส ๆ ๑ | 
1 ° 
$. + * * ก: 


47 จ 
n. ย จ ส า ต ย ๆ 6 เถ 9? 


e. * * * 


ม we บ 5 ล 8 ๕ a 
n. เจ จ จ ะ เธ ด ไถ ย ป ี ญิ ๆ แป ข่ ถ ร อ โม ๆ ๑ 
2. * * * 
Q 
n. ค จ ๆ ท เอ ล ๆ ๆ โม ง ท ๆ oc โม ๆ : 6 เล ะ ย า ย โม ๆ ๕ 9 ถ 


È dug. 
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i^ he ม ง จ 
n. ๓ จ ม ห ม ะ ถ จ ไถ ย ท 6 เล อ , 6 เต อ ร ถ ๆ ย จ ม ใด ม ื อ ง ท ท ล า ย 
e v 2 . ๐ ๑๐ „ 
ภ ภ ขม จ เถ ใ ฆ . เย ม ค ิ ถ ผ เส ถ ใ ห ด ถ ๑ ท. 


E 8. * „ x 


v ม * ù ๒ t ม m & 
n. ต ๓ ต จ ม ต ม ะ ถา เจ จ ๓ 9 ๆ เล ็ ด ใย ส ม ั ก ท อ ม 6 เ เลอ. Yn เจ ิ จ ต 
ม v X! 
ต อ ๆ ภร อ ภ ใ ข 99-auniinoy, 


8. * * * 
. 8. * * * 
n. * * * 


2. lo อ อ ย ใจ ท ล า ย ๆ . 


n. * * * 


๑ 
A ง จ ด จ 


๑ ๐ ' 
. 2. ม ก จ ต ธะ ส อ บ ต อ จ ภพ อวย. 
n. x x 


e ม ๑ to จ ด e mJ 
2. ย ่ า ท 8 ม ๆ เอ ็ จ ป้ จ งา ม ย ู ่ ส ี จ ม ิ ท ๆ า ม ป ิ ้ จ ะ ย ไถ ย ์ ๑ 


เด ม ม ม * 

: n. เ [เล อ จ ะ ขอ ภ ใ ห เจ า ธ ู ผ จ ย ห ล ั ง ถ ร อ ท . 
| 
| 
| 
i 
! 
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n. * * * 
จ ม Me & a 

2. เ เ ม ม เ เ ล อ ออ 9 ย เอ จ ใจ 0. 
n. * * * 

. $: f 
2. อ 9 ย ม า ว จ ๆ จ ภ ท ๆ ๆ ม ๑ ท ใต 29 ๆ ป ่ ะ เท ่ ดล ๆ จอ. 
N.. * * * 

= à? ^ e 
2. อ อ ๐ ย ว จ อ จ ย จ อ ค ๆ แ ถ ๆ . 
n * * * 


2. ม า ม ส ภุ ม ส ิ ท า ธา จ ถ . 


n. * * * 


Ne. * * * 


ov å 
2. เภ ถ อ บ ก 9%. 


Tle * * * 


2. เถ ื ่ อ ม 9490. 


n. * * * 


U . 1 
e. เ เ ม ม เ เ ล อ อ 9 ย เภ ็ ด ขุ ่ ต จ ๆ ย า ภ เ 9. 


๑ 
ERIC 


e. tong. | 
- N. * * * 
| a » จ e » 
1 2. ม ล ุ ภ ถ อ ย ภ ม ส 9 ๆ ค ม 6 เ เ ล อ . 
n. * * * 
| = a & ^ ๐ & ๑ ๐ 
ว 9. อ 9 ย ธง ู ม จ ย ว ม ป ะ ถุ ม ส ภ ส จ จ ม ข ธ บ ู ม . 
Dn. * * * 
1 , 2» „ e d จ ์ , Q จ ด 
; je e. แม ม แล อ . อ ๐ ย ธ ถ ก ภ เขม เฉ อ ม ท ม. 
d Ne * * * 
1 ; l 2 2, จ 
; 2e อ 9 ย ป จ ก ไถ ใ ม ธ ะ ท อ ๆ ๆ ๕ ม า ส ๆ . 
; Ne x * * 
Q 8 ^ o 
[ 8.  Rü*a^)s)taa, ฆา ส ๆ 9 ๆ ภิ ถ , ผ จ ส ๆ ธ เ ม ม เ เ ล ะ ม ๆ 
1 stu. 
N.e. * * * 
: 20x 
1 2. อ ธ อ ย ไถ . 
| n. + * * 
1 117 
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2, เ เ ล อ อ ม เส จ ๆ ภ ท ย อ ม อ จ ท ั ต ต ม ไถ น ท ย ๑ 
Ne * * * 


2. จ ม 1 N L v * 285 ๓ ๕ จ 
e. เ เ ล อ ก ท จ ม ล จ ะ ให 9 ๆ - อ า ๆ ผ ะ เจ ๆ ม ี ม จ เธ ถา ม ย ่ ห ม ม ย แต 
8% u k P 
ป ใด เย ข่ ม ต ม ไข ๑ 
Dn. * * * 
— =e ve > * is 
e. ค บ อ จ ถ ๆ ม ม เ 6 เล อ อ อ ย จ ะ เฉ ด ค า ธ 9 ๆ เ เ ต ม ม ไข. 


n. x * * 


จ 
2. โจ อ 9 ย ใจ ห ล า ย ๆ . (เล ะ ล ๆ ท ๑ ม . 


Fg 
e ERIC 


ต วุ ฑา ล ส 


. ... 3 ฝ โ ฝ ถ ็ โส ็ แง เ ู ไง ล ไง ว ไจ ไ ื ้ จ ข่ ว ว d 4 
1 

| 
| | 
| — € ; 
: 
: 

4 A: Oh, we meet again. Hello. | 
2 a B: Hello! What’s new today? N 
, : 
A: How are your children and your wife? ° a 

F B: They’re all fine. | 
[, 1 
3 A: Good. I’m glad. Have you bought a new car? ) 
| 
| B: That's right. I bought a new car a week ago. : 
; | 
E | 
: A: From which company did you buy the car? 
: B: The Lao Progressive Company's car. : 
1 

1 A: What brand? ว 
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l. Dialog for Listening 


See instructions for this section in Lesson l, 


page 5. 
SST. MN Q 
n. do- ม ี บ น ม ภ ม ใ ญ เ เ ล อ . ส ย า ย ถ ! 
2. ส ย า ย ถิ .. ม ี เจ็ อ ๆ ท ย ์ ๆ ป ี ม ี ๑ 
n. ant Dot a (ย ็ ม ว ์ ๆ ใด ๑ 
จ U ^ ม ^ 
e. ค ุ อ ย ขด 9 อ ก ต ด ท ภา ส ท ท ค ม . 
จ จ ฑ ๆ จ 
a ม ๑ - ม 5 & 25 จ 
n. ลิ (เล อ เถ , ถิ ใจ ม ิ จ แล อ . ถ ง อ ม ี เจ ิ จ ธิ ธิ ด ใ ฒ เข ก ะ ? 
U 3 ม จ 2. ๐ % ม 
2. เ เ ม ม เ เ ล อ . ร ิ ๊ ธิ ถ ใ ซม จ ไ ด 9 ๆ ท ั ต พ ๆ แล อ . 
ke eov 
n. Ssnusaatae 
a oov ๐ 
2. Snusan 9^- อ ๑ ๆ ล * อ ว เฉ ็ ม . 


av v 2. 
n. ย ต ท ย 9 ๆ 6 เล จ 9 ๆ ? 


——ð WRENS ANTE ` 


Lesson 8 pe 8 
B: An American car. 

A: What's the name of the car? . 
B: Metropolitan. 

A: How much did you pay? 

B: More than 200,000. 

A: Did you pay all at once? ^ 


B: I paid it all right away. 


A: And can you usually pay in installments? 
B: What does that mean? 
A: You buy and pay monthly. 


B: Oh, we can buy that way. But I like to pay all at 


once, because I get it a little cheaper. 


A: How is this car? 
B: This car, it always runs good. 


A: Does it use much gas? 
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a ov 
2. จ๊ ิ ด อ ๐ ๆ อ ะ เม ล ็ ก ม. 
Åv a 
n». ว ี ท ย ์ ๆ ล ถม ๆ ๑ 
2. เม โท ธ โ ป ล ิ เ เ ต ม . 
2 A 
n. ร ิ เท จ ใด เภ า ะ ? 
จ 
2, ธะ ท ล จ ๆ ส ร ๆ ร อ ย ภ อ ๆ ป ้ ้ ม. 
& v ๑ t 
n. เจ ิ ๆ เส ี ย ย จ ถ ถ ง อ ผด ถ ต อ จ? 
e. เส ี ย ขา ด ด ง ู อ ผิ ด โล ถ . 
* v a * 4 
N. (เล อ ต จ ม ย ม ะ ถา ส ๆ ส อ ม ไถ ย ๑? 
* 2 
9e. ฆา จา ย ค อ ๑ ม อ จ จ ๆ ใด ? 
n. ฐิ ๊ ส ๆ เข ็ ม เถ ื อ ม ม า . 


2. โอ - ช ี ๊ แ แ บ อ ฟั ม ภิ ได ยู แ แ ต อ ฯ เธ ิ จ ย่ า ภ เส ี ย ย จ ด ด ง อ โล ด ร 
เพ ร ะ ป ั ม ไถ ้ 9 ๆ - : ๑ ๆ ค า ลิ ท เ เถ จ ็ ภพ ร ย . | 


n. เ เ ล อ เป ็ ม ร ์ ๆ ใด 5 ถ ค ้ ม ม ี ๑ 
av kuo? ë ato 
e. ธ ๑ ค ม ม ี ม ม ภ 6 เล ม ด ยู ่ ส แม่ . 


biu ง 
n. ภิ ม ม จ ม ม ห ล า ย ข ? 
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B: Quite a bit. 


A: Oh, I’ve heard that you bought a car a long time : | 
ago. ; 
B: Oh, not only one car, but four or five cars, al- ; 


ready. I bought and sold, I always buy and sell 


them. 


A: What year was the previous car, the first one? 
B: The first one? The first one, I bought in 1949. 


A: How much did you pay? 


x A WWE E T E Y E ม: 


B: Not very much, at that time, only, ah, 80,000. 

A: And how about when you sold it? 

B: Exactly the same as the principal, but I had the 
use of it. 

A: And how many years had you used the previous 
car? 

B: I used it about six months. 

A: Then you bought another new one again? 


B: Then I bought a new one again. 


A: The new one, what kind was it? 
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tt 
2, ย ๆ ภ ฑ ล า ย ๆ จ ภพ อ ย . 
9 Met da > 
n. WS ไถ อ 29 อ อ ๆ เ ว จ ๆ จ ร์ ธ ถ ค ม ม ๆ ถม (เล อ ม ๆ ๑? 
ณิ U 4 U tv ๕ 1 ม ล os ม * ง 
e. โฉ ย - ย ข้ เ เ บ ม เ เ ต ค ็ ม ป ิ ๆ เ เ ล อ ไถ ส ี ท จ ค ื ม (เล อ , It ta 
$, | t€ ee 0 
อ ๑ ย , จิ้ เ แล อ อ ๑ ย ย ู ่ ย ๑ ๆ ป ิ ม . 
ane b 8 w 5 © 
n». จ ิ ถ ค ั ม ภร ม ห ั ม เว ิ จ ร ิ ปี ใ ด?» ค ื ม ท ๆ 9 ิ ถม ๆ ๑ 
Í 


xa ง อ 
n. ร ี เท จ ใด ล ะ ๑ 
e d & a ' d 5 
- e. ท ย เ เ ม ๆ ย า ๆ ม ์ ม ม า ๆ ม ี เ เ ต 9 ๆ - ต 0,000 MWY. 


n. เ เ ล อ อ ๆ ย เด ร ๑ 
๑ ๐ A o % "6. A” oo 2 
e. แผ ถิ เท จ ท ม, เ เ ต ได า ๆ ไธ อ ขา ๆ ๆ เล ภ ม อ ย . 
^o & 8. 
n. เ เ ล อ ค ์ ม ภ อ ม ก ั ม เจ ิ จ ร ุ ๋ ใจ ย ู ่ ว ิ ท ย ี ๑ 


ม อ ' ; 
2. ใจ ๆ ใ ม ธ ะ ท ล ๆ ] à (Q9. 


1. LA ta 
n. เ เ ล อ ร ี ค ม ใ พ 9 ท ร ๑ 


: E ke . 


2. เ เ ล อ ร ี ค ื ม ให จิ ท. 


! 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
„ o à " ๑ ๐ 5 ม ม จ 
2. ค ์ ม ต จ ธิ ด ย ๑ ค ม ท จ ร ิ ด ป ี ได ร ี ่ เ เ ต ๑ ๒ ๕ ๒ . 


ม 


D : 
n, ค ม ใ ข ล ด ท ย ๆ เ 6 เล อ ท อ ะ ๑ ; 
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a 
B: The new one was a German car. 
A: How much did you pay? 
B: Oh, that one was rather expensive. It was 120,000. 
A: Then you sold it again? 
B: Then I sold it. At that time, it sold under cost. 
A: And had it been used long? 
B: That's right, over a year; but that car, it had 
been used roughly and ah . . . was a little bit : 
broken. 
A: OK. Thank you. 
B: Thank you very much. 


f —— — 
532 


ง 


โม ๕ ธร อ ก 8 2 โฉ ย ๑ 8 


e. 


n. 


2. 


ww tn ww wv 
ค ม ใ พ ธ ถ อ ๐ ๆ เย ย ร ธะ ม ม . 
& a LAS 
ร ู ้ เท จ ใ ถ 6 เ เล อ 9 อ ๑ ๑ 
iu จ "ป C! a’ 
9 ๆ - ร ิ ๊ ท ม ย ๆ ท 9 ๑ อ (เม ๆ (เถร ์ ท ม ร ย . ค ื อ จ 960,000. 
* la 
(เล อ อ จ ย ต 9 ท ๑? 
L 4 à ม * 
เ (เล อ อ ๆ ย ๓ เท อ ม บ บ จ อ ๆ ย ล ย. 
1. *. ty 
(เล อ ใจ ว ถม 6 เถ ว ม (ย บ ระ ๑ 9 


(เม บ เล ่ อ ย ี ย จ ย . เ เ ต ธิ ด หี ม ม ั ม ย า ท ท ะ ใ ร ่ ท ร า ป ะ ท ุ ป ะ 
MALCA เ เ ล อ อ จ - เ ส ี ย ย จ ๆ เจ ็ ก ม อ ย . 


E 
t9o"ttnazu. อ 9 ย ใจ . 


อ ๐ ย บ ใจ ท ล ร ย ๆ . 


ll. Dialog for Memorization 


See instructions for this section in Lesson l, 


page 9. 


n. 


e โว %- Dun Munt tao. JUWA! 
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เล ี อ ๆ ท ข้ า ป ี ๊ น ี ้ ? 
DE. 
เอ จื้ อ ๆ ท ย ์ ๆ ม ี มี ๑ 


2. --- 


๒ อ ะ อ 


๑ 
e KUWA, 


n. e ant ot o เย ็ ม ว ์ ๆ ใด ๑ 
M e A ม A 
2. © ค อ ย ย ขด ล อ ก พ ล ท า ส ท ท ค ม . 
จ จ อ ๆ จ 


ม ม ค ๑ ๑ 7? 
n, --- ถ ง อ ม ี ้ เจ ็ จ ชี ๊ ธิ ถ ใ พ เย จ ะ ? 
a, ๑ * ช้ & ke .? 
--- ถิ ใจ ม ๆ 6 เล อ . ดง อ ม ี เจ จ จ ธ ถ ใน เย า ะ 9 ๑ 
a * a, „ ™ tics , 
e ก ถ่ (ล อ ด, ด ใจ ม ๆ 6 เล อ . 039 เจ ็ จ ขี ้ ธิ ด ไข เย จ ะ ? 


9 ไฟ ม à * 
2, -=- ธิ ๊ ธิ ถ ด ให ม จ ได 9 จ ทิ ต ป ิ ๆ เ (เลอ. 
? ม จ ม ๑ ๕ * 
๑ เ เ ม ม เ เ ล อ . มี ้ ธิ ด ให ม า ไถ ่ 9 ๆ ฮิ ต ป ็ ๆ (เล ่ อ . 


dn ๑ 
n. e ว จ๊ ธิ ถ ย ์ ธิ ส ี ด ใด ๑? 

a o Ow ๐ 
8. ๑ ธ ถ ย ธ์ ส ด 9 ๆ - 2 อ 9 ๆ ล ๆ อ จ เธ ม . 
n, ๑ ย ท ท ย ์ ๆ เ เ ล อ 9 ๆ ๑? 

e ow 
2. e ธ ถ อ ๑ 9 ๆ 9 ะ เม ธ์ ท ม . 

dw 
n. ๑ ว ั ต ย ๆ ธ ถ ม ๆ ๑? 

๐ a 

e, © เม โท ธะ โป ล ์ เ เ ต ม . 
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จ ม จ - 
| : 2, ๑ ธะ ท อ จ ๆ ส 9 ๆ 5 ธ 9 ร ย ท จ า ม ม .. 
| E v ๑ ? 
n. © เว ล จ จ เส ย ย ๆ ถ ถ ง อ ย ถ ท อ จ? 
2. ๑ เส ี ย ย จ ถ ด ง อ ฝ ิ ถ โจ ถ . 
ม - 4t 
n. ๑ เ เ ล อ ต จ ม ต ม ะ ถ ๆ ส ๆ ส อ ม ไถ ย ? 
จ จ ด 
2. e ญ บ ญ จ ย ค อ ๆ ม อ จ จ ๆ ใ ถ ด ? 


a 
n, ๑ ® ชั ้ ลึ ง เป ็ ม เถ ิ ๑ ม ม ๆ . 


v ม a จ * จ 
2, --- เ ฝ า ะ ม ม ไถ 9 ๆ - SIMIN E ENAMNI, | 
$ จ e^ ae 
--- เ เ ต อ จ เธ ๆ ย ข * ภ เส ี ย ย จ ด ถ ง อ โล ด ถ . (uar 
v ม ty จ 
ป ั บ ไถ 9 ๆ ๑ - saaan เถ ร ิ ภพ อย. 
๑ โอ - ช ี ้ เ เ ม อ ม ั ม กิ ไต ป่ 6 เต อ จ เธ ิ จ ย ์ ร ท เส ี ย ย ๆ ถ ถ รู อ 
Tans เผา ะ ป ั ม ไถ ้ 9 ๆ - ธ ๆ ค ่ ถิ ท แ แ ด จ ็ ท พ ว ย . | 
: จ ด ne a : 
n. © เ เ ล อ เย ็ ม ว ์ ๆ ใด ธ ถ ค ้ ม ม ี ๑ 
aw y J * a’ ๐ : 
e. © SANAN un c 6 ล ม ถ ย ู ส ณะ ม. 
: o 7 ๒ 4 
n», © ภา ม ม จ ม ม ต ล จ ย ย ข ? 
v จ 
| e, € ย กา จ ภ ท ล า จ ย จ า ภพ 9 ย. 
ม อ จ K is wv ๕ e * 
n. © โร - ได อ ๆ อ อ จ เจ ิ จ ธุ ๊ ธิ ถ ด ค ื ม ม ๆ ถิ ม (เล อ ม ๆ ? 
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k > k ~ ME 
2. --- 9 เ 6 เล อ อ 9 ๑ ย , 9 เ เ ล อ อ ย ย ย ู ่ ย า ๆ ม ม . . 


La v * ม * 2o 
--- ได ล ส ี ต จ ค ื ม (เล อ , ร ิ (6 ล อ อ จ ย , Serao 
et 5 
อ า ย ย ย า ๆ ม ม . i 
จ 4 จ 9 8 ม ม ม - ม & 
e โอ จ ย - ย ข เ เม ม เ เ ต ค ม ม ๆ 6 เล อ , ไ ถ ส ี ท ๆ ค ม 6 เ เลอ, 2 
£5 x ม 97 เต 
ct, ร ิ ๊ เถ ล อ อ ๆ ย ย ู ่ ย ่ า ง ม ิ ม . 


ก ด — ค ิ ม ก จ ธิ ด ม จ ๑ 
~ € , « 8 v © 0O 
e ธ อ๊ ิ ด ค ื ม ภ อ ม เจ ิ จ ริ๊ ย ื ใด ๑ ค ์ ม ท ์ ๆ อ ธิ ด ม ๆ ๑ 


v o $, 3*1 ? 
2. — ค ิ ม ก จ ชิ ด ม ี ได รี 6 เต onc, . 
wv 9 e w o ae L จ 
e ค ๊ ม ก า ร ิ ถ ย ์ ? ค ์ ม ท จ ร ิ ด ม ี จ ิ ได 6 แต o. 


S A 
n, „ จ ิ เท จ ใด ล ะ ๑ 


๑ ' 2 5 
2. --- Peco 9 ๆ - ๓ ๆ 0,000 แท จ ม ม . 
ed e ๑ , 4 
e บ ภ ท ย เ เ ย ผ จ ๆ ป ขา จม ม ม ม ๆ ม เ เ ต 9 ๆ = ๓ 0,.000 เท า ม ม . 


n, © เ เ ล อ อา ย เด? 


9 &, aA” aw ๓ 
2. --- เ เ ต ไถ ภ จ ไธ อ ขา จ ๆ เล ท ม อ ย . 
ea «4 o. +e 4” v ~ ` 
e ย บ ถิ เท จ ท ั ม, เ เ ต ได า ๆ ไธ อ บา ๆ เล ภ ม อ ย . 


evo vw & S. . 
n. (เล อ ค ื ม ท 9 ม ก ิ ม เจ ็ จ ธี ๊ ใ ร ย ู ่ จี ก ป ื ๑ : 


ม จ 
2. ใจ ย ใบ ธะ ท อ ร ว à (ถิ 9 ม . 
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1. 82 t 
. n». e เ เ ล อ บิ๊ ค ื ม ใ พ จ ท ๑ 


tke t 
2. ๑ เ เ ล อ ร ิ ๊ ค้ ม ใต วิก. | 

w ta จ์ = : 

| n, ๑ ค ม ใ ฆ ธ ถ ต ย ง เ 6 เ ล อ ท อ ะ ? : 


w LP as ww 
2. e ค ม ใ พ ธ ถ อ 9 ๆ เข ย ร ะ ม ม . 


ม , a fe 3 
n. e Senataccaosr 


x EL EE 


a’ 
2. --- AII 960,000. 
? * จ ๑ ? 
๑ 9 ๑ - ร ิ ๊ ท ม ย ่ า ท 9 จ อ เ แ ม ๆ เ เ ด จ ิ ภพ อ ย . ค ่ อ ๆ 960,000 


ง ไซ ต m saw T 


ม Ja 
n, e เ เ ล อ ฉา ย ต ร ภ ? 
ม 4 As! 
Ce e (( ล อ อ ๆ ย ต (เต ท 9 ม ม ม ๆ อ จ ย ล ุ ย». 


— ๕ NG 
Ne e เ เ ล อ ใจ ถม เ เ ถ ร ม เย ขะ? 


2o = [เล่ อ 69- เ ส ี ย ย า ง เล ็ ท ม่ อย, 


--- (แต ้ ธิ เก ั ฒ โณ ข ่ า ภา ะ ใช ้ ย ่ ะ ขุ ท ก 6 เถ เ เ ล อ 
99- เ ส ี ย ย ๆ ๆ เล ็ ท ม่ อย. 
. . ttt xv. (เต ธ ิ ด้ ม บ ั ม ย ์ ร า ต ะ ใจ ่ ง ร า ปะ ะ ท ู 


ขะ ก ๆ (เถ (เล อ ๐ ๆ - เ ส ี ย ย ๆ ๆ เล ็ ท ม 9 ย . 


n. e เว ิ จ เ (เก ท ละ บ . อ 9 ย ใจ . 
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2, ๑ อ อ ย ใจ ท ล า ย ๆ . 


Il. Dialog for Fluency 


See instructions for this section in Lesson 1, 
page 14. 


IV. Dialog for Listening 


See instructions for this section in Lesson l, 
page 14. 


V. Dialog for Participation 


See instructions for this sections in Lesson l, 
page 15. 


ม uuu จ * a ๐ 
n. โ 9- บ ม มท ม ใ พ (เล อ . ส บ า ย ถ ! 
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REDEEM LAD 


n. ล ู ท เม ี ย เถ เย ็ ม ว ์ ๆ ใด ๑ 


2. xc * * 
a * a, * ~ 2 K 2 ๑ 7 
n. ถิ 6 เออ เถ , ถิ ใจ ม ๆ เลอ. ถ จ อ ป เจ จ ธ ถ ใ พ เย จะ ๑ 
2. * * * 
aa e9 Ow 
n. %snusanila? 
Ce * * * 
av « — 
n. ย ท ล ย ๆ (66 ล อ 9 ๆ 
Ce * * * 
Auk 
n.  9mtjeQua? 
| 2. * * * 
| 
| 5 4 : 
| n, จ 9% เ ท า ใด เภ า ะ ๑? ป 
| 
0 ĉe x * * | 
k 2 "A. | 
n. เจ ๆ จ เส ขบ ๆ ๑ ถ ด ร ู จ ฒ ถ ท อ ๆ ร | 
- i 
| 
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L ง ม 1 


1 

n». เ เ ล อ ต ๆ ม ท ม ะ ถา จ ส า ส อ ๐ ม ไถ ย ๑ 
2e * * * 

el 7178 
n. ว ส ๆ เข ้ ม เถ ิ อ ม บ ๆ , 
2. x * * 
n». เ เ ล อ เย ข็ ม 5 ๆ ใด ธ ถ ค์ ม ม ี ๑ 
2. * * * 


o % v 4 
N. ก ม ม จ ม ม ต ล จ ย ย ข ย ๑ ? 


2. * * * 


„ v © Oo 
n». อ ธ ถ ค ม ภ อ ม ท ม เจ ร ร ย ข์ ใด ๑ ค ม ท จ ร ด ม ๆ ๑ 


e. 


* 
* 
* 


| 
ee. x * * 
Mt 1 Kk En ษ ๕ ๓๑ Š 
n.  le- ไถ อ ๑ อ อ ๆ (จา ๆ 2 ธ ถ ค ม ม ๆ ถม 6 เล อ ม ๆ ? 
| 


n. เ เ ล อ อ จ ๑ ย เถ ด? 


——— 


Lesson 8 Tape 8 


e e. * * x 


* 


n. เล อ ค ื ม ท อ ม ท ห็ ม เจ ิ จ ร ่ ใ อ ย ู ่ ว ิ ท ย ี ่ ? 


2. * x * 
* je ta 
n. เ เ ล อ ร ค ม ใ พ 9 ภ ๑ 
2. x * * 
«w^ ง [ "4 nd 
n. ค ม ใ พ ธ ถ ท ย ๆ เ เ ล อ ท อ ะ ๑? 
2. * * * 
E. E 
n. ว ิ เท พร ใด เ เ ล อ 9 ๆ ๑ 
2. * * * 
. da 
n. (เล อ อ จ ย ถ ต 9 ท ๑? 
2. * * * 
ม me ta, 
n. เ เ ล อ ใจ ถม เ เ ถ ร ม เย จะ? 


o. * * * 


= Y 
n. เ 9 ๆ 6 เท ล ะ ม . อ 9 ย ใจ . 
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Be * * * . 


D. * * * 


2. ส ย า ย ถิ . มี เจ็ อ ๆ ท ย ์ ๆ ป ิ ป ี ๑ 


Dn. * * * 


จ จ ES ม a 
e. ค ร ย ย ถ ร ท ก พ ฆ พ ฤ บ ท ภณ ๕ ท ภ ค ม . 
จ า จ จ ๆ จ 


N. * * * | 
จ . En จ ม ๕ ม 2 

e. เ เ ม ม เ เ ล อ . จ ิ ๊ ธิ ถ ด ใ พ ม จ ได 9 ๆ ท ิ ต ม ี ๆ เ (เลอ. i 

N. * * * 


X ๑ Ov ๐ 
2. จ ิ ต ย ธิ ๊ ส ี ด 99- อ อ 9 ๆ ล า อ จ เฉ ็ ม . 


^ ow 
8. ธ ต 29 ๆ วร ะ เ 6 ม ธ ท ม . 
N. * * * 


2. เม โท ธ โ ป ล ิ 6 เต ม . 


a ๑ 
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ม จ 


M ew 
2. อ ธะ ท อ จ ๆ - ส 9 ๆ ธ อ ย ท อ จ ฝ ผม. 


N. * * * 
2. เส ี ย ย ค จ ถ ด ง อ ฟิ ด โล ด . 
Ne * * * 


M [ 4 
2. พ ผา จ ย ค อ จ ม อ จ จ ๆ ว ใด? 


n. * * * 


A ๒ „ > จ จ e^ a 
2. โอ - ร ี ๊ 6 แ ม อ บ ม ภ ไ ด ย ู ่ แต อ จ เธ จ ย จ ภ เส ย ย จ ด ด จ อ โล ด : 
öv 2- f tuv ? 
( ฆ จ ะ ม ั ม ไถ 9 ๆ - SIMANE NNN. 


N. * * * 
a ๓ ke ๕ ' ato 
2. ธ ด ค ม ม ี ม ม ภ แ ล ม ถ ย ู ่ ส เม ๊ . 
N. * * * 
tv จ 
2. ย ๆ ฑ ท ล ๑ ย ย ขู่ จ ภพ อวย. 
N. * * * 


จ d * tv ๕ ม 8 v Ro Bia 
e. โจ ย - ย แม ม แต ค ์ ม ม ี ๆ แล อ ไถ ส ี ท ๆ ค ม แล อ จ, ง แล จ 2 ๆ ย , 


L Ro * จ ะ 
จ แล อ อ ๑ ย ย ู ่ ย จ ๆ ม ม. 
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e d ะ a จ as 
อ . ว ั ย เ เ ผ จ ๆ ขา จ ๆ ม ม ม ๆ VEN อ ๆ - ๓ 0,000 เท า ม ม . 
Dn. * * * 


+ ๑ ๑ 4 ๕ ๑ t >e V A^ v ~ 
e, det nu, เ เ ต ไถ ภ ๆ ไอ อ ย จ ๆ เล ภ ม อ ย ,. 


N. * * * 
ม จ จ ๑ | 
©, ไจ อ ย ู ่ ใบ ธะ ท อ จ ๆ Ò coon, | 
N. * * * 
» Se ta | 
2. เ เ ล อ จ ค ม ใน พ 95 ท. j 
i ; 
n, * * * 
[ "4 ta [ 4 L4 
e. ก คม ใ ฆ ธ ถ ธ 29 ๆ เย ย ธะ ม ม . e 
n, * * * 
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จ จ U จ 
2. 399 ๆ 9- ร ๊ ก ม ย ๆ ท 9 ๆ อ 6 ะ เม ๆ 6 เถ จ ็ ภพ 9 ย . ค ื อ ๆ 00, 000. 
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n * * * 
= ง 438°? 
8. (เล จ 2 ๆ ย ต เท อ ม ม ม ๆ ฉา ย ล ุ ย . 


nm + * x* 


e Be จ ย ม v sal : 
2. เ เ ม ม 6 เล อ ย ป ี ย า ย . 6 เต ธิ ด ท ิ ม ป ั ม ย ่ จ ภ ท ะ ใจ ท จา ป ะ ท ุ ป ะ ท ๆ 
จ % จ w * "EL 
(เถ (เล อ 9 ๆ 9- เ ส ี ย บ ย ๆ ๆ เล ็ ท ม ๑ ย . 


n. * * * 


2. ธร อ ธ ๐ ๑ ย ใจ ต ล า ย ๆ . 
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l. I've received letters from them regularly. 

2, | I've heard from them regularly. 

E 2. He goes to see a doctor regularly. ° 
4. He talks about you regularly. 

5. He comes here regularly. 


6. Ive received letters from them regularly. 


1. He was shot. 

2. He Was arrested. 
3. He was beaten. 

4. He was discharged. 


5, He was killed. 


6. He was shot. 
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SUBSTITUTION DRILLS | 


page 67. 
Drill 1 


| 
[ 
: See instructions for this section in Lesson 4, | 
| 
{ 


8 

| | 9. 2 ๑ ต ่ อ ั บ ต ง ส ิ จ ๆ ๆ ท เ ธิ จ เส ลื้อ ย ห ย ู ่ ใ ถ ( เ ล อ . 
& 

| 6. 2 อ ย ท ่ อ ิ ย 8 ๆ อ จ า ก เอิ ๆ เสื้อ ย ค ยู ่ ใ ถ ( เ ล ้ อ. 


Ds ล จ อ ไป ท า ณิ เง ื ่ อ ย ๆ ย ู ่ ใ ถ ( เ ล อ. 


E 
C. ล า อ เอ ิ ้ จ 59 ถ เจิ จ เฉ ื ้ อ ย ๆ ย ่ ใ ถ (เล ้ อ . 
i C. ล า อ ม ข์ ป ี ้ เล ื ้ อ ย ๆ ย ู ่ ใด (เลอ. | 


: à. ธิ จ ย ภิ ธิ ย จั [ๆ ส ิ จ ภ เ ธิ ๆ เล ื ้ อ ย ห ย ู ่ ใด (เล ้ อ . 


Drili 2 


เร ณะ ณ์ LL 


Lesson 9 Tape 9 
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1. How far is it to the intersection? 

2. How far is it to the police station? 
3. How far is it to the railroad station? 
4. How far is it to your house? 

5; How far is it to Laos? 

6. How far is it to the intersection? 


l How will I be able to go to your house? 
| 25 How will I be able to go to see him? 
3. How will I be able to speak Lao? 


4. How will I be able to go with you? 


5. How will I be able to go to Laos? 


6. How will I be able to go to your house? 


1. All together, he's had three children. 


2. All together, he’s had five younger brothers. 
3. Ten people are staying together. 


4. All together, there are twenty men. 
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Drill 3 


9. ไย ข่ ๕ 9 ด ส า ม เ เ ย ก ภ ไ ภ ข ่ า ม ใด ? 


6. ไย ่ ธ 9 ด ส ต ู จ ม ี ต จ ธ อ ด ไ ภ ขา ม ใด ๑ 
3. ไป ๕ 9 ด ส อ จ ม ี ธ ถ ไม ่ ไ ภ ขา ม ใด ๑ 


€. ไย ป ะ 9 ถ เ ร ื อ ม เว ิ ๆ ไท ย ่ า ม ใ ถ ? 


E. ไย ่ ธ 9 ด ย ข่ ะ เท ด ล จ อ ไ ภ ป จ ม ใด ? 


Ò. ไฝ ย่ ธะ ๑ ด ส า ม เ เ ย ภ ไ ภ ย ข่ า ม ใด ? 


we ni Q = i 
9. เช ด จ ิ ๆ ใด อ อ ย จ ะ ไข ่ เธ ว ม เจ ๆ ไถ? 


pee md 


(. เธ ็ ถ 5 ๆ ใด อ อ ย จ ะ ไข ่ ม ี ข ล า อ ได? 


EEE —— 


1. 2. 
3. เจ็ ด จ ๊ ๆ ใด อ 9 ย จ ะ ข่ า ภ ผ ๑ ส า ๆ ล า อ ไถ ? 
CG. เธ ็ ด จ ๆ ใด อ 9 ย จ ะ ไข ่ ภั ย เจ ิ ๆ ไถ ? 

๕ . เอ ็ ด จ ๆ ใด อ อ ย จ ะ ไข ่ ข่ ะ เข ้ ด ล า อ ได? 


8. เอ ็ ด จ ์ ๆ ใด อ ๐ ย จ ะ ไข ่ เฉ ิ อ ม เจ ิ ๆ ไถ ? 


Drill 5 
o. ม ิ ล ท ถอย ภั ม ส 9 ๆ ค ิ ม แล อ . 
6. ม ิ 9 จ ย ม อ ๆ ถอย ภิ ม ุ ท ๆ ค ิ ม . 
an '* won 
S. ม ค ม ย ่ ถอย ท ม ส ี ย ค ม . 
ม ค ม ย ู ่ ถอย ภ ม ส ี ย ค ม 


2 * w e 
€. ม ป ั ถอย ภ ม 9 จ อ ค ม ป. 143 


— — — ... — —— me ee 


— 5 ene Ó—— Á— 


ra fM ca tel Mura Sets 


ณั 


All together, there are 500 soldiers. 


All together, he’s had three children. 


P11 pay all at once. 

We’ll all go together right away. 

We'll all take the same car together right away. 

We'll all get on the boat together right away. 

We’ll all eat together right away. : 


I'll pay all at once. 


It’s rather expensive. 
It’s rather bad. 
It’s rather far. 
He’s rather fat. 


He’s rather thin. 


It’s rather expensive. , 


How is this car? 
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‘How are your children 


? 


2. 


How are your triends? 


3. 


How are you [yourself]? 


4. 


How is your family? 


5, 


How is this car? 
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See instructions for this section in Lesson 5, 


page 77. 
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A: Hello, ma’am! Is there anything to eat today? | 
f B: Today, there’s the usual thing. | : 
ว 
1 A: Now, I've heard that you've made a monthly : 
1 food sale [selling food on credit and collecting | 
: monthly]. Is that right? ; 
1 B: That's right; mostly, military men and govern- 
E ment officials do business here regularly. ; 
f A: How about Americans? 
i; 
E ^ f 
i | 
อ B: Americans don’t come. | 
| | 
i . . a ว่ 
|: A: It’s too spicy, isn’t it? Well, ma' am, how much E : 
1 will you get from me for a month? | 
1 B: It won’t be too expensive for you. Vll get about à ' 
j 800 kips from you. 
d 
1 
gag 
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And how many meals will you give me? 

I'll give you two meals, noon and evening. 

Will you allow me to come and eat here ar. 
It’s up to you, make your own choice. If you want 


someone to deliver it to you then there will be 


a small additional charge. It’s fifty kips inore. 


And, usually, what do you make for us to eat? 


The food... fried, goy and larb [stews], soup 
and broiled and jeo [spiced]. 


How many times a week can we have larb? 
You have it nearly five times a week. 

Oh, in that case, I’m very glad. 

And what kind will you take? 

I'll take a kind of,.ah . .. fifty kips, it’s too 


expensive, ma'am. 


Oh, come and eat here, then. 
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A: But, ma'am, my home is pretty far. 


B: If you Bay so. Try to pay fifty kips more. I'll 


tella boy to deliver the meals to you everyday. 


A: Can't you make it 25 kips less? 
B: Oh, all right, as you say. I’ll only take 825 kips. 
A: That's fine, ma' am. Thank you very much. 


id B: All right. 
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See instructions for this section in Lesson 1, 
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A: Where should we go today, eh? 


i B: Oh, today? Oh, it’s no fun today. Let’ go to the 
; movies. 


| 

| 

| 

| 

| 

a 

I A: What’s it about? 
| 

| B: I don’t know yet. I haven't seen it either. 
| 


A: How about “The Pranarai War"? What do you 
think? 
B: That? Is it enjoyable? Do y-u like it? 


A: They said that it was very enjoyable. So they . 
say. 

B: Me, I like a crime show, gunning and punching. 
Tonight, they say at the “Papayou Seng Lao”, but 
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I haven’t gone yet. 

The Seng Lao ıs expensive, don’t go. 

It’s expensive. The first class is 70 kips [each]. 
Why do you want to go to Seng Lao? 

The Seng Lao, I think it’s very elegant. 

And is it air-conditioned? 

Yes, it is. Oh, no it isn’t. It only has electric 
fans. 

Oh, pick another theatre, smaller, but cheaper. 
You want to go to that theatre, right? What’s 
showing? 

I said it was Panarai War. 

Oh, it's... 

It's very much cheaper. We only have a small 


salary, we have to save some for food. Remem- 


ber, we are in debt to the monthly food store. 


Oh, that's right. 
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A: What do you think? Where will we really go? 

B: I want to go to that theatre, but you want to go 
to this theatre. So, let’s go where you decide to go. 

A: In that case, we aren't going. Next time, we'll go 
right away. 

B: That’s a good idea, too. So, shall we go sit in 
some park? 

A: Where? 

B: Khong-bank on the way to the Pavie Park. 

A: How shall we go? Shall we take a walk? 

B: Take a walk like this and go drink some iced 
water [soft drinks]. 

A: Iced water? z 

B: That's richt. 

A: Do we pay for cold water? 

B: Well, customarily, usually it must be paid for, 


over there, by the evening market; the Nai Tia 


Jai Di shop is there. 
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j A: What kind of cold water is it? Is it just plain 


cold water? 
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No, cold water means sweet water, orange juice, 


ว or water... 
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That's good. 
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Let's go. 
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จ = Q rv 5 sa va vana à 
e (เม ม เ 6 เล อ , ม ี . โ 9-9 ม ม ม ย ม ี , ม ม ม เ เ ต ไย ผ ฝ ถ ล ม 9 ๆ . 
*'* 2 Q 
Ne --- 6 เ เ ต อ จ ม ม เภ ท ใ ด. 
ม a ò v อ ง ม ? '* va 
๑ โ ๐ 9-% ิ ท โธ ๆ มี ๆ ป ม - เ เต ม อ ย เ เ ถะ : 6 เต อ า ม ม ต ท ใ ด . | 


9 aw 
อ .. --- (เม ม 9 ส ๆ ล ะ ? 
& ss 8 * av 
e เว จ ๆ ย า ภ ไ ข่ โต ม ม ร ม ย ๑ แม ม อ ส ๆ ล ะ ? 


ป 

| 

๕ aov ’ | 

pn, e เธ 9 ๆ ผ ะ ม จ ธร จ ข ต เส ภ ย า จ า . 


| 


n. --- เฉ ิ จ ป ั ม ม ิ เง ิ ม เถ ื อ ม ม ่ อ ย เถ . 
๑ ล ิ อ จ ป มิ ก ภ อ จ ก ิ ม ต ล า ย เ เ ข้ เภ า ะ . เธ ฯ ฝ ิ ม ม ิ เว ิ ม 
เถ ื อ ม ม ่ อ ย เถ . 
--- จ ิ จ ไถ ้ ป ผู เซิ ก เลื อ บ หิ น บ า | 
e เธ จ ต 9 ๆ เภ ี ย ไอ ไป เส ี ย ค ฯ เ อ ิ ๆ . ว ิ จ ไถ ย่ ศู ภ เอ ็ ๆ เถ ื อ ม 
ท ิ ม ม ๆ . 


| 
| 
| 
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จ 1 


จ 
2. e โฉ จ - แ ม ม แล อ . 
n. e เย ็ ม จ ๊ ๆ ใด เจ ิ จ จ ะ ไป โธ ๆ ใด แต ๑ 


? น, a. 
2. --- แต เ จ ิ จ จ ะ ไข ่ โล ๆ ม ี . 
+ Ne * X i 
e ว ๑ อ อย ย ๆ ท ไป โธ ๆ ป ั ม แต เจ ิ จ จ ะ ไข ่ โธ ๆ ม ี . 


X a’ nn 
--- ' เจ จ ร ิ ๑ ๆ - ต ท ล ๆ ไข ่ ท จ ๆ ใด. 


k 


A & eX A 
e เว ิ แต เจ ิ จ ๑9 ๆ. เจ จ ร ๑ ๆ - ต ภ ล ๆ ไข ท า ๆ ใด . 


n. --- ม ิ ต ม จ เฉ ิ จ จ ์ ๆ ไข ย จ ถ ถ ง อ . 
5 ' 4 R 3 aw 
e ว บ ภา จ ย ไย แล อ . ม ี ถ บ จ เธ จ จ ๆ ไข ย า ๆ ถ ถ ง อ . 
s v, 2 5'8"' ' 3 
2. --- ร ุ ม ผ จ ภ ม ไข มา ต ล ม ย ุ ่ ย ภา บ อ ม โถ ย อร ม ม ๆ เย า ะ ? 
v KB ๑ ๐ ๑ v 2 v 4 & tg ' 
e ค ม เอ จ ร ม ท ด เพ อ ม ภ ม . ร ุ ม ผ จ ท ม ไข ่ ม า ห ล ม ย ู ่ ยา ขอ ม ใด 


' 3 
ขอ ม ม า ๆ เย จ ะ ? 


ย ี ท ใ ส ๑ 


3 
๑ 
๑ 


N 
๑ 
๑ 


as * 4.4 w 9 
แค ม ธร ๆ ท จ ๆ 9 ม ม ๆ จ - เ เต ธร ขา อ ย ุ ม แล อ . 


et 5 
n. --- เธ จ ๆ ย ๑ ๆ ต ล ม ไป เย จ ะ ๑ 
we Ww 2 LA : ะ - 
๑ เธ ถ จ ๆ ใด ไป . เธ ชา ย ๆ ๆ ฑ ล ิ ม ไป เย จ ะ ๑ 


๐ Y wt. ! 
2. --- ๓ ต จ ๆ ไป ภิ ม ม จ เย ม แ ถ จ ภ ม อ ย . 
: ชง ม ร aa * 2. 
e ย า ๆ ๓ ล ิ ม ไป ่ ม ะ เลอ. ๓ ๆ ๆ ไช ่ ภิ ม ม ๆ เย ม แ ถ จ ภ ท ม 9 ย . 
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n. ๑ ป บ ๆ เย ็ ม ๑ 
2. e เ เ ม ม เ เ ล อ . 

y vev o 9 
n. e บ เย ็ ม ภิ เส ี ย เจ ็ ม ย (เล อ จ ๆ ๑ 


- boa 8. 
2. com FA SEU Gan Dun. 


d M 


— ฝุ ่ มิ ม ๆ ธ์ ๆ ต ล ๆ ถ เ เล ๆ - ธ า ม ห ม บา ย เก ถี ้ ย 


Vaan inn, 
vt เ w 


e ร อ ย ห ม ม งู ม ท ั ม ะ ถ จ ถื อ ง เส ี ย (เล ่ อ . ยู ่ ม ิ ม ๆ Jeng 
ต ล จ ถ เ เล ๆ - ล จ ม ห ม ๑ ย เถ ี ้ ย ใจ ถิ ก Sua. 


% ov “v * e^" & 
n, ๑ บ จ เย ขม ต ย ๆ ? ม ท เ ย ม ล ๆ ๆ ม ม ๆ ? 


อ . --- uewann 90, ท ธิ อ ๆ ม ๆ -- 
--- ป ๆ เ ย็ ม ภิ พ า ย เถ ิ ๆ ม จ ท อ รบ , บ จ พา ท ภร ู ว ย 
๑ ' % 
ท ธิ อ า ม ๆ - 


, qM y y ม . 

๑ บ (เล อ ม า เย ็ ม ภั ญ จ ย เถ ิ จ ม จ ต อ จ ม , ม า พ ๆ ภ ภ ร ๆ ว ย, 
ts 

ต ธิ อ จ ม จ -- 


ะ จ a ม 
n, 9 วู ม ภา จ ถ เ เล อ จะ 


2, * เรื ะ ไป ่ . 


เน ก ซ์ แน ล อ แล 2 2.8) 
TOR TAN aen 
E เด บ nse i adr on 


E —— —ä———— 


& 
See instructions tor this section in Lesson 1, . 
page l4. 
: IV. Dialog for Listening 
| See instructions for this section in Lesson 1, 
1 page l4. " 
V. Dialog for Participation 
See instructions for this section in Lesson l, 
page 15. 
SS a aa 
n, ม ี ม ป เธ า จ จะ ไป ข่ ใส ถะ ? 
2. * * * uu 
5 " ม ง 
N. เธ อ 9 ว ๆ ต ย ๆ เ เ ล อ 9 ๆ 99 ๑ 9 5 
o. * * * 


ต ง 4“' — — — 


8. v 5 v จ ด . 2 9 
n. เร ื อ ๆ 5 ม ม ม 6 เด เย ่ ม จ ๆ ใด ๑ " ผ ะ ม ๆ ธ จ ย ต เส ี ภ ม ๆ" 
8. * * * 


e a!’ a’ 5 
N. เท ม เอ จ อ จ ม อ ม ด อ จ จ ร ม . 


| 
| 
n. (เส ๆ ล จ อ ป ั ม เย ม จ - อ ู ไป เถ จะ. ป 
| 
2e * * * 
n. เป ย ็ ม ท ย ์ ๆ เจ จ ย า ภ ไ ป "6 เส ๆ ล ขอ "? 
2. * * * 
n. เ เ ล อ ม ิ เค ื อ ๆ ป จ ค อ จ ม ธ อ 9 ม ค อ า ม เย ็ ม ย ์ ? 


8. * * * 


- I . 


ม a ๕ - อ ง บ ม te 50 
N. โอ - ว ๑ ภ ท โ ร ๆ ม ๆ ม ม -6 เ ต ม อ ย เ เ 0: เ เ ต อ จ ม ม ถู ภ ใ ด . 
e. * * * 


a aov ’ 
N. (59 ๆ ม ะ ม ๆ ธา จ ย ต ท เส ี ภ ย ๆ ว จ ท ๆ. 
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alva wv = " "Qo a 
N. ค อ จ ม ม อ ฤ ภ ภ อ จ ภ ม ท ล า ย เ เ ท เภ า ะ . เธ จ ๆ ม ม ม เ า ม เถ อ ม 


wv ni e = จ r Ld จ & ๑ , Ñ 
ม ม บ อ ย เถ . เธ จ ๓ ต 9 ๆ เภ ย ไอ ไป เส ย ค า ๆ เฉ ๆ. จ จ ไถ ย 
ผู ภ เ ธิ จ เถ ิ ร ม ก ็ ม ม ระ - 
2. x * * 
v x? = 3 
n. เย ็ ม จ ์ ๆ ใด เจ ้ จ จ ะ ไข โ ธ ๆ ใด เ 6 เท ๑ | 
S. * * * ' 
8 * 4 * By ๑ ๓ | j 
n, จ ม ภา ย ไข 6 เล อ . ม ั ญ ฑ เธ จ จ ง ไข ย ๆ ถ ถ ง อ . " 
ว 
2. . * * * : 
| 
ฮ 1 
n. ป ภ ใ ส ๑ | 
2. * * * : 
v v e จ & | 
. n. เธ ล จ ๆ ใด ไย ข่. เธ า ย ๆ ๆ ต ล ม ไป เย ๑ ะ ๑ ' 
; 
Qo ** * * 
n. ปั เย ็ ม ๑ " 
2e * * * . 


แล ev of * 
No ม จ เย ็ ม ท เส ี ย เว ็ ม ย 6 เล อ 9 ๆ ๑ 
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1 v b ut k 
บ ๆ เ ย ็ ม ต ย ์ ๆ ๑ บ จ เย ็ ม ล า ๆ ม ี ม ๆ ๑ 


* 


* * * 
i$ ? Q ม 
In t ed. 
* * * 
* * * 


S5. 4 ม iss x 8 จ 
de-de ๑ ะ ขม อ ม ต อ อ ย I. ม ๆ ภั ม ไข เย ็ ๆ ร ิ เม 


CRIS? 


* * 


v ' 5 * be ๓ & ev 
จ ๆ จ า ม เ เ ล จ UmJjcmycoo9gcao ^. 


* * 


* 


* 


be ' 3 & 21 
ท ม ข - ม อ ม ย ล ะ เจ ่ จ ม ิ ท ย ๑ 


ป 
| 
| 


"OM 5 B ixi " "T * ONE ~ at, 
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2. 2 ๑ ๒ ร้า ั ก เชื ้ อ ง ต ิ ฐ ธา ย โอ ย ; บ ั ม จ ึ ๆ ย ื ว ภั ม , fru. 
NS เล ิ ง อ ป ั ม ส า ย ย "บ จ ย ะ ย ิ ม (เส ๆ ล จอ ท ว จ ขึ ้ ม 
(เต 2 ๑ ย ย ู ่ ทั ม ไย ่ ถ ร ท . . 


ม b 45 v o a * 
2. เ เ ย ๆ เ เ ล อ อ จ ุ ม ท ม ๆ ม ม ภ NO NUUN. 


N. * * * 

S ๐ ' ๓ a, a e 
9. เ เ ส ๆ จ ล อ ม บ ม ี อ 9 ย ค ิ ถ อ จ ม ม ค โอ โอ ๆ ถ , ส ะ อ า ด ถ ส ะ 90. s: 
N. * * * 


จ " a & da va '?'. wad 
2. เ เ ม ม เ เ ล อ , J. โอ -9 ม ม ม ย ม , ม ม ม เ เ ต ใย ผด ล ม 9 ๆ . 


ม bos ' 
2. เว จ๊ จ ย จ ภ ไ ป โต ม ี บ ร ิ ม ย ์ ? 6 เม ม ธิ ฝี ๆ ล ะ ? 


Ne * * * 
2. โจ - ม ั ม ล ิ ถ -- ” ‘ 
Ne * * * 


จ U 1 
©, โร - เ เม ม 6 เล อ . 
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(7 
Ne x * * 
| 
1 5 ว 2 8 = ว & | 
2. อ อ ๐ ย ย ่ า ภ ไ ป โธ ๆ ม ั ม 6 เ เ ต เจ จ จ ะ ไป ข่ โธ ๆ ม ี . เอ จ (เต เว ๆ | 
* & * 2 ภ ๑ 
29, can 9 ๆ - ถ ิ ท ล ิ ๆ 1 ย ่ ทา ง ใด . | 
| 
pn. * * * 
v KB ๑ ๐ ๕ „ & v $ 8 ย ? 
2. ANCOMUNACMOUTN. จ ร ุ ม ผ จ ภ ม ไข ่ ม า ต ล ม ย ู ่ ข่ ต ย อ ม ใด 
' 3 
ขอ ม ม ๆ เย จ ะ ๑ 
n N. * * * " 


ม ' e.a ม ม 
2. เ เ ค ม 899 ถ จ ง 9 ม ม จ - เ 6 เภ ธ ป า อ ย ุ ม เ (เลอ. 
N. * * * 

จ 5 8. * Fa tó จ 
2. ย ๆ ๆ ต ล ิ ม ไข มี เลอ. ๓ ต 9 ๆ ๆ ไย ทิ ม ม จ เย ็ ม (เถ จ ็ ท ม ๑ ย . 
Ne * * * 

จ Ro 
2. เ เ ม ม เ เ ล อ . 
. D. * * * 
ม " - ม ù ม ae อ ม 

2. ธ อ ย ห ม ม ร ู ม ท ม ะ ถา ถ ต 9 ง เส ี ย (เล อ . ย ู ่ ม ม จ ย ู 2 ๆ ๆ 


ม ะ a %' 
ต ล จ ถ เ แล ๆ =- ธ จ ม ห ม า ย เต ย ใจ ถิ ปั ม ๆ 
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Ne * * * 
$ 
4 ม ร ๑ ๐ ร อ ม . 
e. ย เ เ ล อ ม จ เย ็ ม ภิ พ จ ย เต ๆ ม จ ต อ จ ม , ม า พ ๆ ภ ภ ร ว ย , 
23! V « 
ท ร ื อ ๆ ม ๆ -- 
n, * * * 
2. เจ ๊ ะ ไป . 


Zn 
; ERIC 


vil 
^n 


1 จ 
ERIC 


. ว 


Excuse me, I would like to know something about 


your travels. 
Oh, certainly, please ask. 


You were born in Savan, weren’t you? Or 


Saravan? 
I was born in Saravan, the southern region of 


Laos. 
How far is it from Vientiane? 


Oh, it’s far, about 800 kilometers. 


When you’re coming to Vientiane, how many ways 


are there to go? 
There are many ways to come. 


possible, by water and by land. 


The air route is 


And how long does it take by air? 


2 / 86 


Ld 


„ 


ฉั ณั ร 6 
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COMMUNICATIONS 


|. Dialog for Listening 


See instructions for this section in Lesson 1, 


page 3. 
๑ 885 ~ š ๐ » 4 
ภ . 2 โท ถ เ ถา ะ ม ี ม ย ขา ภ จ ะ ธ เ ฉ อ ๆ ภา ม เด ม ต จ ๆ 6 เถ ม อ ย ม า ม า . 
"Qa o | 
2.  le-lon เร ็ บ ๒ จ ม ม ๆ. 
& a f * 4 at * 
N. เจ จ เภ ด ย ส อ ม (เม ม ย ? ฑ ธ อ า ส ๆ ธะ อ ม ๑? 
L ๐ * ล ว 1, ม ว 
e. อ 9 ๑ ย เภ ถุ ส ๆ ะ ะ อ ม , ต า จ ว ๆ มา ท ใต อ 9 ๆ ช่ ะ เท ถ ล ๆ อ ม ุ ม เ เ ล อ 
n. ไ ภ จ จ ภ อ ง ๆ ร ม ย ่ า ม ใด ๑ 
v e. & ว wv ~ = 
2. โธ ร - ม ม ภ ไ ภ ต ๓ ๆ ต ู 00 ภ อ จ ต ล ภ ย ุ ม (เล อ . 
K & L * 
n. ย จา จ ถ เจ ก จ ะ ม ก อ ง ๆ ม ม า ท ๆ ๆ ใด ไถ 6 เถ ล ะ ? 


2, ปั ม มิ ต ล จ ย ท จ ๆ ม ๆ, ต ๆ ๆ 9 ๑ ๆ ท า ถ ภ ิ ไถ , ท ร ๆ บิ ทิ ม ภิ ได 
- ad 
(เล ะ ตา จ ๆ ย ท ท ม ภ ไ ถ , 


2o เว จี 


a O 
n. เ เ ล อ ต ๆ ๆ 9 ๆ ทา ร ถม ปี ทิม เอ ล ๆ ย ข่า ม ใด ๑? 
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LI LI 3 
B: From Pakse to Vientiane is two hours. From à | 
Saravan to Pakse is about thirty minutes. f 
น 
A: And now, how about the land route? : 
| 
B: Well, the land route, we ride a bus from Saravan : 
to Pakse. From Pakse to Vientiane, if you go by ว 
plane, it’s only two hours. | 
A: How about coming by car? 
: * 
B: If you come by car, it's two days. : 
. E 
A: And the route isn't very convenient, is it? 
B: On the way some parts are convenient and some 
are inconvenient. 
A: And during the rainy season, can they run cars? 
B: In the rainy season, it’s a lot of trouble; because 
it?s mountainous from Thakhek to Vientiane. b. 
A: And how about by boat? Can it be run all year $ 
round? 


B: By boat, along the Mekhong River, it can be run 
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2 จ w A ะ , w 

ต ๆ เ แ ต ป ท ฑ เ ร ต จ อ ง ๆ จ ม ส อ ๆ ร อ โม ๆ , ต ๆ เ เ ต ส า ๆ ระ อ ม 
2 U 

ท จ ย จ ท เว ท ิ ม ใ ม ธ ะ ท อ า ๆ Jo uen. 


(เล อ ต ๆ ๆ ป ยิ ท 6 ถ ย “ถม ี ๑ 


8 - ๕ da -€- 0 
ย ๑ ถม ต ร ๆ ย ท ม ร อ ด ๐ ๑ ท จ จ ๆ ภ ส จ ร ะ อ ม ม จ ท จ ปา ภ เ 6 ๑ 9. 
x จ + ๓ e ead จ 
ต ๆ เ แ ต ป จ ท เร ม จ อ ง ๆ จ ม ต จ ไข ่ ต จ ๆ ขม ภ ม ต ๆ เ 6 เต 6 
a 
๑ อ โม ๆ . 


ม จ ท ๆ ๆ 8 ธ ถ เถ? 
L M e" 2 u ~“ E 
ต จ ท จ ท อ จ ม า จ ต จ ๆ ฉ ด ม ม 1109338971. 
a 4 a 4 
เ (แล อ ท จ ๆ ข ส ะ ด อ ท - ส ะ ด อ ภ ส ย า ย ถ ด ขา ม ใด ต ่ อ? 


ะ * จ 4 Sew 
ท เจ ๆ ต ม ส ะ ถ อ ภ เข ่ ม ขา ว ขอ ม เ เ ล ะ ย ส ะ ถ อ ภ ม ม ภ เ ย ข่ ม ย า ๆ 
จ 
USN, 


xa 8. 8 
(เล อ พ ๆ ต ้ ม (ถิ ม ไถ ย SN? 
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conveniently every year, from Savana Kher ic 
Vientiane. q 
A: Throughout the year, is that right? : 
B: That's right. It can be run every day in the year. 
A: And how long does it take to reach Vientiane? 
i 
i B: On the way up, meaning from Savanakhet to 
ft 
d Vientiane, i. takes five days. 
TEM . 
A: And which way is more expensive, the land route 
; or the water route? ` 
: B: Naturally, it's cheaper by ship. More passengers 
น can be accommodated. 
| A: That’s good. Thank you very much. 
B: Well, fine. Don’t mention it. 
๒ 
“p T 
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See instructions for this section in Lesson l, 
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Ill. Dialog for Fluency " 


See instructions for this section in Lesson 1, 
page 14. 


IV. Dialog for Listening 


See instructions for this section in Lesson l, 
page 14. 


V. Dialog for Participation 


See instructions for this section in Lesson l, 
page 15. 
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| 1. It’s fifty kips more expensive. ; 
| i 
| A My pen is more expensive than yours. ; 
; ; 
| p^ 3, My hat is more expensive than yours. 
; 
| 4. Your car is more expensive than mine. ว 
| 5. This book is more expensive than that book. : 
: ว 
| j 
| 6. It's fifty kips more expensive. : 
1. 5,000 kips is too expensive. 
2. This car is too expensive. 
| 4. This pair of shoes is too expensive. 
| 
| 
| 5. That price is too high. 
1 
: 
6. 5,000 kips is too expensive. 
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Lesson 14 


SUBSTITUTION DRILLS 


See instructions for this section in Lesson 4, 
page 67. 


Drill 1 


o. ป ั ม (เม ๆ ท อ ๆ ท า ฮิ ย ท ิ ย . 

6. ป า จ ภ ท ๆ ธ ่ อ ย 6 เม ๆ ท อ ๆ ช่า ทท า เว็ ๆ . 
3 พ อ ก อ อ ยุ ( เ ผ ๆ ท อ * ญ อ ภ เจ ็ ้ ด 
i ธิ ถ เ จ ิ ้ (เมา ท อ า ธิ ถ ธ 9 ย . 


1 
(d 

i w ๒ 5 M bb 
๕ . ซ้ ๆ ส ี เต ล ม ม ี (แผ ๆ ภ อ ๆ เ ซ ล ม ป บ. 
6 


* * ๐ ๑ 
. ม ม เ เ ผ จ ๆ ภ อ จ ต ๆ ส ลี ย ภั ย . 


Drill 2 


o. myt tu) dug. 
6. Toba cu) dug. 
à. เอ ื อ ม ต ล ๊ ๆ ฟี ๊ « เ ผ ก โม ล. 
๕ . เท ี ย ค ชี้ (เผา โม ก. 
€. SE. Aut cu) du. 


2 ๑ 
Q. ฑา จ ม ม ภิ ย 6 เย ๆ โม ถ . 
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Wny do you want to go to Seng Lao? 
Why do you want to go to Laos? 

Why do you want to go to see him? 
Why do you want to trade in your car? 


Why do you want to be a pilot? 


Why do you want to go to Seng Lao? 


I think it’s elegant. 

I think you'll like it. 

I think it will rain. 

I think that my friends will arrive tomorrow. 
I think that the plane will take off soon. 


I think it's elegant. 


Shall we take a walk together? 
Shall we go play tennis together? 
Shall we play cards together? 


Shall we go visit Luang Prabang together? 
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เป็ ม ต ค้ ว เจ ฉิ า ย า ท ไฮ (เส า ล ๆ อ ? 
เป ็ ม ฑ ย ๊ ๆ เฉ ิ จ ย า ภ ไ ป ป ะ เท ถ ล ๆ อ ? 
เป ็ ม ท ย เจ ิ ยา ภ ไ ป ต า ล ๆ อ ? 
เย ็ ม ท ย ์ ๆ เว ็ จ ฆา ภ ย ร บ ธิ ด ใ ญ ๑ 
เป ็ ม ท ย ์ ๆ เจ ็ จ ฆา ท เ ป ็ ม ป ั ก ย ิ บ ๑ 
เป ็ ม ต ย ์ ๆ เจ ้ า ขา ภ ไ ข่ 6 เส ๆ ล า อ ๑? 


Drill 4 


a» 


9. อ อ ย ค ื อ ว ขั ม โร โอ ถิ. 


a. 


ganno 6 ว ึ จ จ ะ ม ั ก ม ั ม . 


ธ อ ย ต ิ ด อ า อ ิ ม จ ะ ถิ ท . 


ม ๐ ea o & 
อ อ ย ศิ ด อ ๆ ญู อ อ ย จ ะ ม า เต ๆ ม ี 9 ม . 

ม o' ao 8 
อ อ ย ค ิ ด อ จ เธ ร ็ 9 ย ื ม จ ะ ร ว ภ ใ บ ไอ ๆ ม ี . 
& * o PT 

อ อ ย ข ต ิ ด อ า ป ิ ม โว โต า ดิ. 


Drill 5 


A 9, 
6. 
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(ฉิ จ จ ะ ไฮ ย า ๆ ต ล ิ ๊ ม ม ั ม ย์? 

เธ ิ จ จ ะ ไข ่ ต ล ื ้ ม เข ้ ม บ ิ ส ม ้ ม ย ์ ๑ 

เธ ิ จ จ ะ ห ล ิ ้ บ ไม ่ ก ั บ ย ๑ 

เธ ิ ๆ จ จ ะ ไย ต ล ิ ๊ ม ท ล อ us sua fiue 
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Lesson 14 Tape 14 
5, Shall we go to visit Mr. Prasert together? 
6. Shall we take a walk together? 

l. I'm sorry. 

2. I lost my money. 

3. I lost my things. 

4. This meat is spoiled. 

5. This car has broken down. 

6. I’m sor ry. 

1. I just want cold water. 

2. He just says it for fun. 

3, He spent money for nothing. 

4. I'm wasting time waiting. 

5. He's doing it for nothing. 

6. I just want cold water. 

1. How long does it take? 
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A bet e 3 
๕ . เฉ ิ จ ล จ ะ ไข ต ล ื ้ ม ม ิ จ ต ๆ อ ย ่ ธะ เส ็ ด ภิ ม ข์ ๑ 


mm — 


eor M ะ « 4 
A d. เอ ฉิ จ ๆ ล จะ ไข ย า ๆ ห ล ิ ่ ม ภิ ม ข์ ? 


== 0 ๐ € 


. อ ๑ ย เส ี ย เว ็ ม . 
J. 290139299. 


๕ . ธิ ถ อ ๑ ย เส ี ย . 


A ม 
| à. ธ ว ย เส ย ใจ . 
| Drill 7 


a k b ๒ © 
o. อ ๐ ย ต 9 ขา จ ม บ ม บ า เย ป บ ล า ๆ . 
Ro ม € 
6. อ อ ย เอ จ ล า ๆ ๆ. 
v Ro 
à. ล อ า อ เส ี ย เจ ิ ม ล า ๆ . 
Ro - x Ro 
€. อ ๐ ย เส ย เอ ล ๆ อ ๆ ล า ๆ . 
v “Ro 
C. ล า อ เธ ด ไป ล า ๆ . 
% L S ~v * 
อ อ ย ต ร ๆ ภา ม ม า เย ขม ู ล ๆ ๆ . 


เว ๒ 
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Drill 8 


o. ม ั ม ภิ ม เอ ล ๆ ข่ า ม ใด ? 
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How much gas does it use? i 


How mugh money did he take from the govsrn- 
ment 4 


How high are living expenses here? 
How much salary do you get? 


How long does it take? 
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จ ด์ y v 
6. ป ั ม ท ิ ม บ จ ป ิ ม ต ล า ย ข่ า ม ใด ๑ 


A 3. ล า อ กิ ม เว จ ิ บ 5 อ ย า ล ต ล า ย ป า ม ใด ? 


จ As 
ด CG. ภา ม ท ิ ม ภร ม ย ุ ่ ห ม ี (แผ จ ต ล า ย ขา ม ใด ? | 
& | | | 
๕ . เวิ จ ท ิ ม เว ็ ม เถ ื อ ม ต ล จ ย ย ่ า บ ใด ? : 
| 6. มั ม ก ิ ม [อ ล ๆ ป ย่า ม ใ ถ ? ; 
A 
) | 
P n ` 
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Test on Unit 3 


see instructions for this section in Lesson 5, 


page 77. 


พ A = 


MEE EL ² m e 6 ๑ ๐ ๐ 21 


TETUER eee 


— date. hb sic un lta ea 


3 


i * Wem m 
—— — 2 5: — — g ͤ ...... LTS 


AN INTERMEDIATE-ADVANCED LEVEL 


LAOTIAN 
REFRESHER COURSE 


BOOK III 


A Fe Yaar’ 


r 


PART TWO 


With 
Pre-Recorded Tapes 16-30 


D 
` 
} 


ห พ ง อ ฉ ง ง ย ณ ช แน - t3 


AL 001 537 


ต ด 
M. 


* 
M 
+ 


ERIC 


[A Fun Toxt Provided by ERIC 


. ๑ 
ERIC 


AN INT ERME DIATE- ADVANCED LEVEL 


LAOTIAN REFRESHER COURSE 


80 ว 6 Ill PART TWO 


With 
Pre—recorded Tapes 16-30 


English Language Services, Inc. 
919 Eighteenth Street, N.W. 
Washington 6, D.C. 


H A it T H E x ` ee oY ss das. — m 
"EE" cm . EL TE ⅛ UX id PHP n — 


JJ W ³ð⁰ ⅛ «m: Ä ]ð ö··¹¹;rw⏑⏑⁰t ”ͤů ETW ล 


๑ 


ERIC 


Copyright, 1961, by 
English Language Services, Inc: 


The Publisher has granted permission to the United 
States Army for the reproduction and use of these 
text mate rials and pre-recorded tapes at United 
States Army installations. 


— — — — ๐ 


a 


ต้ ต ้ ง ง ต ล งา —— —— ↄ— AE 
n 


| 
a 
LÀ 
All pre-recorded tapes of this course have been 
prepared for use on dual-track, language-instruction 
tape recorders, so that the student can record his 
voice on tape where required. 


a However, these instructional materials may al- 
so be used with single-track tape recorders or on un- 
modified dual-track tape recorders almost as effec- 
a tively, in that the student can always repeat, if not 
actually record, where required. 
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PREFACE 


Book III of an “Intermediate -Advanced Level 
Laotian Refresher Course” consists of 30 lessons in 
the text material and 30 pre-recorded tapes of approx- | 
imately 20 minutes in length to accompany the text. 
These 30 lessons and tapes are further divided into a 
total of.6 units containing 5 lessons and tapes per unit. 


A typical unit of 5 lessons and tapes is made up 
of the following instructional materials: 


I. Spontaneous Dialogs 
II. Substitution Drills 
II. Tests 


The spontaneous dialogs are contained on the first 3 
tapes and in the first 3 lessons of each unit. The sub- 
stitution drills appear on each 4th tape and in each 4th 
lesson. Similarly, the tests for each unit appear on 
each 5th tape, with test answers appearing at the end 
of the Book. 


Organization of the Lesson and Tape 
I. Spontaneous Dialogs 


The 3 dialogs of each unit, each appearing on 
one full tape of approximately 20 minutes, are in 5 
sections: 


Dialog for Listening 

Dialog for Memorization 
Dialog for Fluency 

Dialog for Listening (again) 
๑ Dialog for Participation 


© The Dialog for Listening is a short, spon- 
taneously created conversation between educated and 
v 


ee — 
^ 


imaginative young Laotian speakers. No scripts were 

used in the initial recording of this dialog. It was orig- 
inally and spontaneously created and recorded. Although , 
its final version on tape represents a careful refinement 

of the original version, it nonetheless affords the student 
of Laotian an opportunity to hear generous and authentic » 
segments of the spoken language. 


Thus, the Dialog for Listening permits the stu- 
dent to eavesdrop on a Laotian conversation, spoken 
far more naturally and with far less artificiality than 
the usual, previously written-out textbook dialogs. Read 
instructions for this and all other sections carefully in 
Lesson 1 of the text. 


9 The Dialog for Memorization is a repetition 


of the Dialog for Listening with an opportunity for the 
student to repeat it on tape to facilitate memorization 

zu of the material. Longer dialog utterances are divided 

: into partials. The student will hear the native speaker 
repeating the partials, starting at the end of the utter- 
ance and working cumulatively toward the beginning. 
The student repeats on tape all partials, building up 
to whole utterances. 


e The Dialog for Fluency is a further step in 
facilitating student memorization of the dialog. The 
student now repeats on tape whole utterances after the 
native speaker, no longer building up to them by means 
of the partials. 


9 The Dialog for Listening permits the student 


to hear the original, spontaneous dialog again. Having 
completely memorized the dialog by now, he listens 
this time to improve his pronunciation and to hear the. 


intonation of the native Laotian speakers. 
๑ The Dialog for Participation is an informal 
check-up. The student himself can now gauge the de- 


gree of his control over the material, as he tests his 
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ability to perform each of the two roles on tape from 
memory. 


II. Substitution Drills 


Based on the previous dialog tapes, each 4th tape 
contains substitution drills designed to give the student 
fluency in controlling on tape dialog sentences and 
others, with additional variations provided by substitu- 
tion elements without hesitation and with acceptable 
pronunciation. 


III. Tests 


The final tape of each unit is a short check-up. 
containing a translation drill based on the previous 3 
dialogs. The student is asked to listen, and immediately 
to provide a suitable written English translation. 


The English equivalents are provided for all dia- 
logs and drills throughout the text. These are meant to 
D be contextual equivalents rather than literal translations. 


The teaching techniques used on tape are the re- 
sult of the application of modern linguistic theory to 
language learning. The dialogs and drills have been 
designed to give the student maximum utilization of 
the materials provided. The student participates in 
using these materials in various ways, until he gains 
active control over the forms presented. 


Organization of the Course as a Whole 


Book III with its accompanying tapes is the third 
Book of a Laotian course consisting of 4 Books and 140 
pre-recorded tapes. The materials of Book III are con- 
sidered to be intermediate -advanced. 


| Detailed descriptions of Books I, II, and IV will 
be found in the Prefaces of those three volumes. 
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A: What shall we talk about today? 


B: I think we'll talk about sight-seeing, visiting 


abroad. 


A: So, where have you ever been? 


B: I’ve been to Thailand, Viet- Nam and other 
countries, such as France and the United States 


of America. 


A: And when were you in Thailand? 


B: I was in Thailand during the school vacation. 


A: What year, though? 


B: just last year. 
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Lesson 16 


GOING ABROAD 


| 
| 
i 
| 
| 
|. Dialog for Listening 
See instructions for this section in Lesson 1, 
page 3. 


aS a ๓ ๑ we 
n. iW เธ ิ จ จ ะ ล ิ ม ต ย ์ ร ุ ท ั ม ถิ 


NƏ 


? 


tnv ๕ 8 อ . 
e. ค ิ ด อ า ลิ ม ภ์ ม เธ ี อ ๆ ท า ม ไข ่ ข์ ส ะ บ จ จ อ ม ไข ่ ต ง อ ก จ ๆ ม ว ก 
ขะ เย ถ จ า . 


& o 8 
n. เจ ๆ เ ค ี ย ไป ใส เ เ ถ ร ิ ม ม ๆ ๑ 


a จ 
e. ไถ ด เค ี ย ไข ่ ต จ อ ข่ ะ เต ถ ไ ท, ข่ ะ เต ถ อ ง ถม า จม 6 เล ะ ป ่ ะ 
๑ ๑ 2 v ๐ 
เต ด ม อ ท จ ิ ท - ค ิ ย ข่ ะ เท ด อ ๊ 5 ๆ เส ส เ เ ละ ส ะ ทะ อ ถ อ 9 ะ เม อ ็ ก ๆ . 


n. เ เ ล ่ อ เจ ็ จ ไป เป ื อ ๆ ไท ย ๆ ม ใ ถ ? 
e. อ จ ย ไย เป ื อ ๆ ไต ฟี ้ (อ ล ๆ น ั ภ โ ธ 9 ธ ง ม. 
n. ป ี ใ ถ (เล ่ อ? 


2. ใ ปิ ภา ย ป ี ๊ ม ๆ ๑ 
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Lesson 16 Tape 16 


A: Where did you go when you went to Thailand? 

B: To Bangkok. 

A: Where did you stay? 

B: I stayed at the Santisouk Hotel. Our Laos like to 


stay at the Santisouk Hotel, because it’s an 


elegant hotel. 


A: With whom did you go? 

B: I went alone. 

A: Did you enjoy it? 

B: Oh, I liked it fairly well. 

A: How about the oth r countries? 


B: Another country was Viet-Nam. 


A: How was it? 
B: I went there when I was a student. It was three 
years ago. 


A: You went to Saigon, didn’t you? 
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n. เจ จ ไป ย ู ่ ใส เภ า ะ ไข เม 9 ๆ ไท ร 

2. ไป ชยา ๆ า ภร. 


* wa ก 
n. เจ จ ไป ข่ ผ ภ ย ู ่ ใส ? 


2. ไย ม ั ท ฝุ โธ ๆ 6 เธ ม ค ล ี ม ถิ ส ุ ท ม อ ท ล อ เธ ิ จ โต ไย เจ ิ ช่ 
โธ ๆ เ เ ธ ขม ค ล ื ม ถิ ส ุ ภ ท (พ จ ะ อ จ บั ม เย ็ บ โอ ๆ 6 เอ บ ไร 


. bx เ 85 
ค ร จ ้ ณา ค «ล ไล A, 


โถ ๆ ส ะ 9 ๆ ถ . 
’ n. ไย ่ ม ิ จ ใส ๑ 
e. ไป ผู ด จอ. 
* 4 
n. ม อ ม ย 9 
P, ม > จ U e ม 
2. โบ = ฐ ส ล ิ ทอ จม อ ม ฝ ใ จ . 


| ม à 
n. เ เ ล อ ย ะ เท ถ 9 ม เถ ๑ 


ไล ล้ น อ ณ น อ ค ค ล ค ร น ว ไว ไว น โร ล 8 ณ ฉ ค อ ล ล ร อ อ อ ค ุ ค ว ว รุ ณั P PENES 


dà ea 
2, ปะ เท ด ร ม ภ ค ขะ เท ถ อ ง ถม บ มา ม . 


mn 


ม 
n. เย ่ ม จ ๆ ใด เ เ ล อ ๑ 


v y * จ ม à %. * ม 
ย 2. 5 ม ฟั ม อ อ ย ไข 6 เต ย ่ า ง 89 ย เป ็ ม ล ู ก ส ี ถ ย ุ ม , ไถ ส า ม ย ี เ เ ล อ . 


s ล 0 
x เศ กา รง ฟา เภ ล ร 


ม จ จ จ 1 
n. 6 เจ ก ไย ไว ๆ 9 ม แม ม ย บ ย? 
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B: No, I went to Hué. 
A: To Hué? 


8: Yes, I went to the city of Hué. 


A: What language do they speak in Hué? 

B: They speak Central Viet-Namese. 

A: And do you speak Central Viet-Namese? 

B: I don’t, because I stayed over there only a 
single month. 


A: And in what language did you speak to them? 


B: Ah, I had to speak French. 


JJ ER E PE MS MN MN Del p Ä di cad cad dn. Mai 6 a 


: A: Do they know French? 


B: Oh, they know F'*ench very well. They speak 
better than I. 


A: How about going to France? 
B: I went to France once as an obsérver. 
A: Where have you been? And to what city? 
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3 [9 
2. J. ไป เอ . 


n. toe 


e. เ เ ม ม เ เ ล อ ไป เม ิ 9 ๆ เอ . 


n». เอ เอิ จ ป จ ท ผา ส า ต ย์ ๆ ๑ 
2. เฮ ิ จ ย า ท ก มา จ ส ๆ อ ง ถม า ม ท ภา ๆ . 
ม à ม 1 
n. เ เ ล อ เจ ข ข * ภ ได ย ผ จ ส จอ จ ถม จ ม ภา ๆ ๑ 
ม b ot จ ม a * ๑ aes 
e, อ 9 ย ท ย บ ไถ เ ผ จ ะ ไข ย ยุ ม ม (เต เถ อ ม ถ ร อ เต จ ม ม . 


ม ม ๓ .' à 
n. เ เ ล อ เจ จ ๆ ย จ ๆ ภ ม จ ส า ต ย ๆ ใส อ ะ เจ ๆ ๑ 


t 2 LET. — uS " = * ๑ 
ค ล ค ค ณั วั น ย ฑ์ ต ร ต ต ร ร ละ ณ์ ค ค ณ ต ค ก คั ค ณา ร ณั ค ณ โ รณ โก ์ ณั ณั ล ae — 


| 
* o «v À 2 
| 2. 9*4 จ ๆ เข ็ ม ต อ ๆ ขา ภ ผ จ ส จ ต ถ ต้ ธ ๆ เส ส ม. 
ม ม ง 3 

| n. อ ะ เจ า ฐ ู ผา ส ร ต้ ธ ง เส ส บ? | 


€ wo 2 ~ * a a at * 
8. โอ - เ 8 จ ธร ู ผา ส า ต ๊ ร ง เส ส แข ่ ม ฆ่า ง ด . (2 ๆ ย า ท ถิ ท อ ๆ จ 2 ๐ ๑ ย 


ป t | 
| 24. | 


eS eee 


ม ม D 
n. เ เ ล อ เว จิ ๆ ไข่ เม็ 9 ๆ ถ ั ๊ ธ ์ ๆ เถ ๑ 

ม 8 X - 9 & ð 
2. อ อ ๐ ย ไป เป ิ 9 ๆ ต ๊ ธ ๆ ม ี ไถ ไป ส ี ๆ เภ ด ถ ภ า ม เก ๆ. 


จ 
n. ไย ย ู ่ ใส เ (เละ เม ็ ๐ ๆ ใ ถ ? 
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B: Just Paris. After the meeting there, they took us 


around France. ๑ 


A: What kind of meeting was it? 
B: Ah, it concerned elementary education. We 


were twelve people altogether. They were all 


chiefs of groups. 


A: Now, don’t you feel like going anywhere again? 


B:  Iwould like to go abroad, but I don't have such 
luck [a stroke of luck]. 


A: Have you already been to America? 


B: I was in America last year. I stayed over there 


one year. I liked it very much. 
A: That's perfect. Thank you. 


B: All right. We’ll talk again next time. 
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2. toutos. เอ ล = ต ห ล็ ง จ า ภ อ ม บ จ - ย ่ ะ อ ุ ม (เล อ ก้ ม เธ ิ ๆ 
บา ไป ท ง อ ร 9 ม เม ื อ ก ถิ ธิ ้ ๆ. 


n. ป ะ อ ุ ม เล ็ 9 ท ย ์ ๆ ? 


* e 
8. จ 9 า - ย ่ ะ อ ุ ม เร ื ้ อ ง ท ิ จ ท า ม ท รู อ ภี ย ท า บ ป ะ ะ ถิ ม ส ึ ท ส ๆ. ไย ม ั ๆ 
hu ถ้อย ภั ม ม ิ ส ิ ย ส 9 ๆ ค ิ ม . บิ (เต ผ อ ก กิ อ ต จ พ อ ด สิ ด ภร ๆ . 


ม 2 
64 


n. ถ ง อ ม ย ม ท นิ ท ย ๆ ท ไย ใส ธิ ทก ย์? 


ม o ๐ vo ง จ จ v du a 
e. อ ธ อ ย ภ ย ข่ ๆ ภ ม ภ ย า ภ ไ ข่ ข่ ะ เต ถม ร ท ย ู ่ [เต อ จ ต จ ภ ม ม ข ต ม ม ั 
" den. 


x ๑ . ๐ E 
n. เว จ จ ๆ ไข่ เม อ จ ิ ร ะ เม ธิ ภ จ 6 เล อ ย ๑ 


2, ข่ อ ย ไย ่ เม ื อ ง อ ะ เม ธิ ก ๆ dna e. ไข ยู่ ยุ่ ม ป ิ ต ิ ง. sano 
ม อ ม ท ิ ส ุ ด 5 ม ป ั ม . 


| 
" ม e: 

n. ค ท เ เ ล อ ม . 89013, | 

| 


ม ม ม 1 nw * 
2. ไถ (เล อ . โอ จ ภ จ ถ พ จ ค อ 9 ข ล ม ท ม ใน พ . 
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| 
See instructions for this section in Lesson 1, 
page 9. | 


n. ๑ ม ิ ป ี เธ ิ จ จ ะ ล ิ ม ต ย ์ ๆ ภั ม ถิ 82 | 


U 
2, --- ไป ท ง อ ท จ ๆ ม จ อ ภ ข ่ ะ เท ถ ? า . 
"nw k ve จ 
๑ คี ถ อ จ ล ิ ม ภั ม เร็ อ ๆ ภา ม ไข ่ ข้ ส ะ บ า จ 9 ม ไข ่ ท ร อ ท ๆ ๆ 
ม 9 ร ท ย่ ะ (ท ด ว ๆ. . 


& o ty 
n, ๑ เจ ๆ เค ี ย ไป ใส เ เ ถ ร ์ ม ม ๆ ๑ 


4 v 
2, --- ค ี ขะ เท ถ ถ ๊ ธิ ๆ เส ส เ 6 เล ะ ส ะ ท ะ ะ ถ อ ะ เม ธิ ภา . 
--- ป ่ ะ เท ถ อ ง ถม จ ม 6 เล ะ ป ข่ ะ เท ถม 9 ท % ิ ท - ค ิ 
v w o 
ป ขะ เข ถ ถ ๊ 5 ธ ๆ เส ส เ เ ล ะ ส ะ ต ะ ะ ถ 9 ะ เม อ ็ กา. 
4. จ 
๑ ไถ ด เ คี ย ไข ่ ต ร อ ย ่ ะ เท ถ ไ ต, ข่ ะ เต ถ อ ง ถม จ ม 6 เล ะ 
2 © & ๑ 
ป ขะ เท ด ม ร ท อ ท - ค ขะ เท ต ต 5 ๆ เส ส เ แ ล ะ ส ะ ท ะ ะ อ็ ถ อ ะ 
เม ร ิ ท ๆ . 


n. e เล ื อ เจ ิ ้ จ เย เป็ อ ๆ ไท ย ๆ ม ใด ๑ 
p, e อ ๑ ย ไย เป ื อ ๆ ไต ปี้ อ ล ๆ ม ั ท โธ ๆ ธร ู ม. 


a 
n, © ปิ ใด เ เ ล อ ๑ 
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A t 1 
2, ๑ ป ิ ท ๆ ย ม ปิ ม ๑ . : 
n, --- ไย เป ็ อ ๆ ไต ๑ | 


e เจ ิ จ ไย ยู ่ ใส เภ จ ะ ไป เม ิ 9 ๆ ไท ? 


8. ๑ ไป ชยา ๆ ท ร ก , 


3 
๑ 
๑ 


QE ' 
เจ จ ไข่ ผ ภ ย ู ่ ใส ? : 


; 
3 
. 
2 
r 
: 
g 
3 
; 
; 
3 
1 
1 
| 
| 
i 


fo 
* 


--- เย จ ะ อ จ ป ั บ เข ็ ม โธ ง 6 เธ ม โร ้ โล ง ส ะ 9 จ ถ 
— ม อ ท ล จ อ เธ ิ ง ว ั ท ไย ่ เริ า ยู ่ โฮ ง (เธ ม "auc 
gn" (usc d ก ก โล อ tis ส ะ 


970, 
๑ ไย ม ั ท ย ู ่ โธ 26 เ 8 ม ล ี ม ถิ ส ุ ภ ค ม อ ท ล ๆ อ เ 6 ธี จ ม ั ท ไป 


เจ ิ จ ผู ่ โธ ง 6 เอ ม ห ส ื ม ถิ ส ุ ร ท เ ฆ จะ อ จ ม ั ม เป ็ ม โธ ๆ 
(เธ ม โร โต ๆ ILIN. 


n. ๑ ไป ไย ม ๆ ใส ๑ 
Re 
e, e ไป ่ ผู ด จ อ. 
' 3 
n. © YIU? 
#% ft „ „ 
2, e โอ = ฐ ล สี ภ อ จ ม อ ม ผม ใ จ. 
ม K 
Ne ๑ เ เ ล อ ย ขะ เท ด 9 ม เด ๑ 
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à ea 
2. e ย ะ เต ถ ธ ม ท ค ป ช่ ะ เท ด อ ร ู ถม า ม . 
w จ ด ม 
n. e เป ม จ ว ๆ ใด 6 เล อ ? 


* Ro 
2, --- ไถ ส า ม ยี (เล อ . 
a» 5. 1. จ . FA Ro ม 
๑ 55 ม ป ฟิ ๊ ม ะ 9 ย ไข 6 เต ขา ๆ อ ๐ ย เป ็ ม ล ู ก ส ี ถ ย ุ ม , ไถ ส า ม 
dt cad. 


ม ' ' 1 
n, ๑ เจ ๆ ไข ่ ไร ว ๆ 9 ม เ เ ม ม ย ? 

4 fo 
e, © ย Vio. 

ม 

n». ๑ tuto? 

* 9 P» a Ro 
e. © เ เ ม ม เ เ ล อ ไป เม 9 ง เอ 9. 
n. © เอ เอ ิ ๆ ป จ ภ ม ผา ส า ต ย ์ ๆ ๑? 
2. ๑ เอ ิ ๆ ป ๆ ภ ผ จ ส จ อ ธ ถ ม า ม ภา ๆ. 


Ne --- ฝา ๆ ส จ อ ง ถม จ ม ภา ๆ ? 
. & 44 
e (เล อ เจ ๆ จ ยา ท ไถ ย ผ จ ส า อ ง ถม จ ม า จง? 


ag ; 45. 

2. === เย จะ ไข ย ู ่ ย ม ม ี (เต เถ ื อ ม ถ ร ู อ เข ิ า มั ม. 
ม ม บ ม 13 * DES จ 4 5 

e ออ ๐ ย ภ ย ไถ เม ๆ ะ ไย ่ ป ม ม ม ี «เต เถ ื อ ม ถ ร ู อ เห ี ๆ ม ั ม. 


ม ม „ ม 
n. e เ เ ล อ เจ ๆ ย ข่า ภ ม จ ส า ต ย ๆ ใส อ ะ เจ ๆ ? 
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e. 


Qe 


n, 


n. 


+ e * 8 i 
๐ ๆ ว ิ จ เปื ม ๓ 9 ๆ ย จ ท ม ๆ ส จ ถิ ธง ๆ เส ส . | 
อ ะ เว ็ จ ฐ ร บ ๆ ส ร ถิ ธิ ้ ง เ ส ส บ์ ? 


eT a * > 
--- เอ ิ ๆ ป ร า ถิ กอ ๆ อ อ ย ร ู ้ ๆ. 
19- เ อ ิ ก ร ู ๆ ส ร ย ิ ธิ ้ ง เส ส เป ็ ม ย ่ า ง ถิ . (2 ๆ ย า ท ถิ ท อ ๆ 
2009"), 


ม K D 
(เล อ เจ ิ จ ไป ่ เม็ อ ๆ ต ๊ 5 ๆ เด ร 


sai ไถ ้ ไข ่ ส ี ๆ เภ ถ ภ า ม เทือ ย ิ ๆ . 
อ อ ย ไย เม ื อ ๆ ถิ ธิ ้ ๆ นั้ เด่ ไย สี ๆ เภ ถ ภา ม เที อ ฝี ๆ . 


ไย ย ู ่ ใส (เล ะ เม ื อ ง ใด ? 


--- ป ะ จุ ม 6 เล ิ อ ห้ ม เซิ ก น จ ไย ต ว ้ อ อ ม เบ ื อ ง อ ิ ร ง 
--- (อ ล ร ท ล ิ ๆ จ ๆ ท อิ ม ม์ ๆ - ป ะ ? ม ู แล ่ อ ท ิ ้ ม (ฮิ ๆ บ ๆ 
ไป ต ง อ 5 อ ม เม ื อ ง อ ิ ธิ ้ ง. 
ไย ย ู ่ ย า ธิ เจ ง . , เอ ล ๆ ส ล ๊ ง จ จ ต ร ี ม ม จ - ่ ะ อ ุ ม (เล ะ ขั ม 
เซ อ ย ๆ ไข ่ ห า ง 5 ร บ เป ื ออ 5. 


egue Sog? 


e ee * E es จ 
— ไป ป ี จ ภั ม ถอย ภั ม ม ี ส ี ย ส 9 ๆ ค ิ ม . ม ิ เ เ ต มอ ท 


a * MM a ™ 

-—— ม เ เ ต ผม จ ภ ต อ ย ๆ ฉ อ ด พ ด ภา. ' 
| 
| 
| 
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Ne 


๑ 
ERC 


v MX 
Mt tao. อ 9 ย ใจ . 


ถิ อ พ จ พ ผ อ ด พ ิ ด ภา ๆ . 


--- ภร ู อ ภั ย ภา ม ป ่ ะ ถิ ม ส ิ ท ส ๆ . ไข ่ ม ิ จ ก ็ ม ถ้อย 
ก ั ม ม ิ ส ิ ย ส 9 ๆ ค ิ ม . ม ิ 6 เต น อ ก ต ิ อ ย จ พ อ ด ล ิ ด 
ny. 
94- ะ อุ ม เร ื อ ง ท ิ จ ท จ ม ท ร ู อ ท ี ย ท ร ม ยะ ถิ ม ส ี ท ส ๆ . 


4 
3 
b 
E 
j 
* 
i 
1 
i 
7 
a 
4 
d 
Ë 
1 
; 
3 


ไฮ ม ค รั ม ถ่ อ ย ภั ม ป ิ สิ ย ส ๑ ๆ ค ิ ม . บ ิ (เต ม อ ท ต ิ อ พ ฆา พ อ ล 


denz). 

840 Q e ๑ 
ถ ง อ ม ย ม ภ ย า ภ ไ ข่ ใส 9 ภ ย ๑ 

ee v Jo Kr) 

--- 6 เต อ จ ต ๆ ภ ม ม ย ท ม ม โว ก. . 
ม - o จ จ จ ö Je 
ธร ย ภ ย า ภ ม ภ ย า ภ ไ ข่ ข่ ะ เต ถม ธ ภ ท ยู่ 6 เต อ จ ต จ ภ ม ม ย ขม 
Dien. 


ม ey 
เจ ิ จ ไข เม ื อ ๆ อ ๑ ะ เม ธ ล็ ท ๆ (เล อ ย ์ ๑ 
xo 9 71 


å 
— sano จ ม อ ม ตี ส ถ อ ื ม ป ั ม . 


— mmm ธุ ส ิ ก อ จ ม อ บ ตี้ ส ุ ชั ม มั ม . 
ส อ ย ไป เป ื อ ว 8 ะ ณ ม อ ิ ก ๆ nad, ไย ยู ่ มุ ม ย ิ ต ิ ๋ ว. ร 


à 
ส ิ ท ย จ ม อ ม ท ิ ๊ ส ุ ด ช๊ ม ป ั ้ ม . 
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e. 
๑ 


--- โร ท จ ถ เ จ ค อ ย ล ิ ม ภิ ม ไพ 
ไถ ้ (แล ่ อ . โอ ท ๆ ถ พ ์ ๆ ค ้ อ ย จ ิ ม ภั ม ให้ . 


Ill. Dialog for Hluency 


See 
page 14. 


instructions for this section in Lesson 1, 


IV. Dialog for Listening 


See instructions for this section in Lesson l, 


page 14. 


V. Dialog for Participation 


See 
page 15 
n. M 


instructions for this section in Lesson 1, 


e e wow AAR 
เธ จ จะ ล ม ต ย 9 ภ ม ด 5? 
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————————————————Á— ÁÉÁ 
S. * * * 


k tas 
n, เจ ๆ เค ย ไป ใส แ ถ ร ม ม ๆ ๑ 
2, * * * 
Ne แส อ เจ ๆ ไป ข่ เม ิ อ ๆ ไท ย จ ม ใด ๑ 
2 * * * 
n. ย ิ ใด แล อ ๑ 
S8. * * * 
ม M ๑ 
n. เจ จ ไย ยู ใส เภ า จะ ไข เม 9 ๆ ไท ๑? 
a, * * * 
ม v ? 
n. เจ จ ไข ผ ภ ย ู ่ ใส ? 
2. * * * 


n. ไย ่ มิ ๆ ใส ๑ 


2, * * * 
' 3 

n. ม อ ม ย ? 

S8. * * * 


| 
| Lesson 16 | Tape 16 
| : ม n | 
n. แล อ ย ข่ ะ เก ถ 9 ม เถ ๑ | 
2. * * * | f 
| " | : 
| n. เป ็ น จ ๊ ๆ ใด แล อ ๑ = : 
ว่ เ | 5 
| | | | 
8. * * * . 
4 
ม จ จ 9 ง ป | 
n. เจ จ ๆ ไข ่ ไร ๆ 9 ม แม บ ม ย? j 
: e. * * * | 
E ” ม 
' ภ . ไป เอ ? 
3 2. * * | 
| > os ` | 
1 n». เอ เฉ ข ข ย จ ๆ ภ ผา จ ส า ต ย ๆ ๑? 
9. * * * 
1 i | K ม ง 
ไ n. แล อ เจ จ ขา ๆ ภ ไถ ย ม ๆ ส ๆ อ ร ู ถม า ม ภา ๆ ง? 
- 2. * * * | 


ม x e. ม 
n. แล อ เจ จา ๆ ข จ ภ ม จ ส า ท ต ย ๆ ใส อ ะ เจ ๆ ๑ 


‘ y 
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k * $ 747 
ะ แจ า ร ม ๆ ส ๆ ต ้ ะ ว เส ส ขบ? 
ม ม D 

แล อ เจ ิ ๆ ไข่ เม ็ อ ๆ ถ ๊ ะ ๆ เด ๑ 


ไข ่ ยู่ ใส แล ะ เปิ ๑ ๆ ใด ๑ 


* * * 
E v 
veut ธ อ ง ท ย ๆ ? 
do 
* * * 


032 ius ชิ ท ย า ภ ไ ป ใส 9 ท ย ์ ๑ 


E a ๐ ม d 
เจ จ ๆ ไข เม อ ๆ อ ะ เบ ะ ธ ภ า จ แล อ ย ? 


Ro 
ค ท แล อ ม . esula. 


.F9¼. f . ß Ae 


8 ว 
G 


C 


- T 


a ๑ 
| ERIC 


2 -- MÀ 
N. * * * 
ง A ae 8 จ ั ม ศ์ M 
2. ค ิ ด อ จ ล ิ ม ภั ม เร ื อ ๆ ท า ม ไข ปั ส ะ มา จ อ ม ไข ่ ท จ อ ต จ ๆ ม อ ท ขะ 
(op 4, 
n. * * * 
2, ได เค ี ย ไข ่ ต ร อ ย ่ ะ เต ถ ไท , ข่ ะ เท ต ถ อ ง ถม จ ม แล ะ ป ่ ะ เท ล 
a a M v ๐ 
ม อ ก อ ภ - ค ขะ เท ถ ถ 5 ธ ๆ เส ส แล ะ ส ะ ต ะ ธ ด ระ เม ล ็ ภา . 
N. „* * * 
"i a & v 
8. อ 9 ๑ ย ไข ่ เม ิ 99 ไท ม เอ ล จ ผม ภ โธ ๆ ะ ง ม . 
n. * * * 
2. ป ี ท จ ย ม ื ม ๆ ? 
n. * * * 
e. ไย ่ ย ๆ ๆ ภร อ ภ . 
n. * * * 
2, ไย ม ั ท ยู ่ โธ ง แ ธ ม "สิ ม ติ ส ุ ก" ม อ ท ล ฯ อ เธ ิ ๆ มั ต ไย ่ เจ ิ ๆ ู ่ โง 
แ ธ ม "aunan" เผา ะ อ จ ม ั ม เย ็ ม โธ ๆ แ ธ ม โร ๊ โต ๆ ILIN. 
N. * * * 


TE lis SERRE RET 


2e 


n. 


ไป ส ถ ง อ . 


* * * 


* Lo จ จ ๑ P» 
โอ - ธ ู ส ี ภ อ จ ม อ ม ฝ ่ ใจ. 


* * ** 


à sa 
ป ขะ เท ถ ร ม ภ ค ขะ เท ถ อ ง ถม า ม . 


* * * 


v y * จ ม “v 0 * * ม 
ร ม ม ั ม อ 9 ย ไข 6 เ ต ย จ ง อ จ ย เข็ม ล ู ก ส ื ถ ย ม, ไถ ส า ม ย ี (เล ่ อ . 


* * * 
4 ม 
U. ไป เอ . 
* * * 


uj ม ๑ 1. 
แม ม แล อ ไป ข่ เม 9 ๆ เอ . 


* * * 
เอ จ ย ร ภ ม า ส ๆ อ ง ู ถม า ม ภ ๆ ๆ . 
* * * 
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ม 7 1 ม จ ม ' 4 8 
อ อ ย ภ ข ไถ เ ผ จ ะ ไข ยู ่ ย ุ ม ม ป ี แต เถ ิ อ ม ถ ง อ เท ิ จ ป ั ม . 
232 


| Lessonló — —  , . Tapel6 
: n, * * * | 
M e v, * e | 
2. 99 ว จ ิ ๆ เป ็ ม ๓ 9 ๆ ย ่ า ท ม ผา ส า ถิ ธง เส ส . 
| 
Í n. * * | 
| | 
; : | + x.t 2 "T" att | 
2. โอ - เ 8 จ ร ู ผา สา ต ิ ธง เส ส แข ่ ม ย ่ า ว ด. เฉ ๆ ย ข่ า ภ ด ท อ จ อ ๑ ย | 
| . 
1 24, 
N. * x: * 
= d à à 
d 2. อ อ ย ไข ่ เม ื อ ๆ กิ rant ได ้ ไข ่ ส ี ๆ เภ ถ ภ า ม เปิ ขี ๆ . 
: 7 Ne * * * 
: v [^] จ & e 
1 2, ไย ย ู ่ ย จ ธิ เจ ง . เอ ล า ต ล ง จ า ภ อ ม ม า - ะ อ ุ ม แล อ ทม 68 ๆ 
1 น ๆ ไย ท ง อ 5 อ ม เม ื อ ง ถิ ธิ ้ ๆ . 
E | 
ร E n. * * * 
| 
| 2. 9 ๆ - ย ะ ธุ ม เชื ้ อ ง ท ิ จ ท า ม ทร อ ภั ย ท า ม ะ ถิ ม ฮิ ท ส า ,. ไย ม ี ๆ 
nw ถื อ ย ก ็ ม มี ส ิ ย ส อ ง ค ิ ม . ง ิ แต ม อ ก ต ิ จ ฒา ผ อ ภ ส ิ ก ภ ง ๆ . 
Dn. * * * 
เด ๐ e จ จ จ ด lu Q 
2. ธร ย ภิ ย ขา ภ น ิ ท ย า ภ ไ ข่ ข่ ะ เต ถม อ ท ย ู ่ แต อ จ ต า ภ ม ม ย ต ม ม โจ ๊ ภิ» 


๑ 
E ERIC 
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* * * 


x เด เ a จ 
อ อ ย ไป เม ิ อ ๆ อ ะ เม อ็ ก ฯ dnn. ไข ย ยุ่ ม ยิ ถิ่ ๆ. sano 
' à 25 

บ อ ม ท ิ ส ุ ด ซี ม ม ั ม . 
* * * 


ม . ม จ A จ ด จ 
ไถ แล อ . โจ ร ภ จ ณ ข จ ค ว ย ล ม ภ ม ใต ฆ . 


JJ FTU EUR ORE MM TT 


: v nc 


GGG 


PREE. E cg a pm ee 


Now, we’ll talk about yourself a little, all right? 


All right, I don’t mind. 


' 
FLA Wem UL 


Were you ever in the service? 


T UC NER 


Oh, I was in the Service once. 


I heard that before that, you were a teacher. 


Is that correct? 
That's correct, before that I was a teacher. As 


our country was attacked, the mobilization was 


proclaimed in 1954. 


That had to be the Free Lao War? 


Yes, it may be called the Free Lao War, Laos 


vs. Viet-Minh. 


"A 


d — lll tn s aa tt 


| Dialog for Listening 


See instructions for this section in Lesson l, 
page 3. 
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1 
1 
E 
5 
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ก 
$ 
E 
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PC TT T 


kan d A a» ม 
ข ค ถม ี เธ จ ล ม เอ ็ 9 ๆ เจ จ จ ภ ก ม ว ย Land? 


ม luv v 
ไถ ย ข เ ย ข่ ม ท ย ๆ . 


ชา ก EL c diee LU TC c ca pu  -= ม 


k 8 ง 
เจ จ เค ี ย เย ็ ม ท ะ ๓ จ ม ย ๑ 


น โน ป น แจ น ต ร ส ล อ แล ระ 


' ม o « ad 
โอ - อ อ ย เค ี ย เข ม ท ะ ก จ ม เท อ บ ๆ . 
ม ง ort 5 X y t 
ไถ 8 จ อ อ ๑ ท อ ม ท ม เจ จ เข ่ ม ค ู เม ม ย % 
(เม ม เ เ ล อ ภ อ ม ท ม ธ์ อ ย เป ็ ม ค ู เล ่ อ เม ื ้ อ ง ู จ ๆ ท อ ง เบ ื อ 


i 
เล ปั บ ป ิ ท จ ม ท ะ ล ิ ข ภ ทะ เอ ี อ ม (เถ จ ็ ท ม ว ย 6 เล ื อ เป ็ บ ไถ ธง ู ก 
ธะ ถิ ม ม ิ ล , ใ ม ป ี ๑ ณ ๕ ๕ . 


Ba ๐ ร 
เน แม 


(เป ็ ม (เล อ . ส ิ ง ค ร บ ล า อ ธิ ล ส ล ะ ท ะ อ้า 6 เว ่ บ จ 558 


น อ ก 6 ม ม ๆ - อ ง ู ถม ิ ม . 
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A: Where was it that you first joined the army? 


B: At the time, I first joined the army, ah . ..I 


was working in Pakse, so I joined in Pakse. 


A: And how long were you stationed there? 


B: Not so long, I was. ‘tioned there only two months 
for basic training then I came for training in 


Vientiane. 

A: What military rank did you-have? Excuse me, 

B: At the time I first joined, I was a private, a 
2nd class. 

A: And you left the south and stayed in Vientiane? 

B: That's right. 

A: And were there any French in your group? 

B: There were at that time, but our Laos had all 
the privileges. 

A: Didn’t you go to fight against friends. 


B: I went to fight against the Viet-Minhs once. 


A: How many of our people were killed? a 
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& Xe 0 8 kt 
ต อ ม เจ จ แอ จ ท จ ร ด ท ม เอ ๆ ย ู ใส เภ า ะ ? 


ต ร ม เล ิ ้ ๆ ชิ จ ธิ ต ม 94 อ อ ย เอ ็ ด ท า บ ท ู ่ ป จ ท เจ ุ (เล อ ไข 
เอิ จ ฟู ภัย ย จ ก เ จ เ 9 ง. 


(เล ่ อ ย ู ่ ท ั บ ถิ บ ป ร ม ใด ๑ 


ทิ ย ์ ิ บ ย ่ จ บ ใด 6 เล อ ยุ ตึ ง แต ต ส ร ง เล ิ จ ม เที จ้ ม , ina 


8 


ธร ม ค อ จ ม ร ู เชื ้ อ ๆ ถิ ม 9 ๆ ธุ ๊ อ ิ ต ต ะ ท า ม (เล ๋ อ ภะ ม ๆ จ ิ ย ล ิ ม 
ย ่ อ ง ว รัม. 
AP 
tat Uu Yen? 2 โท ถ .. 
X ๑ ok et ะ a 
(2 ๆ ท ๆ 9 ถม ภ ไ ถ ท ะ ท ฑา ม ร ั บ ส 9 ๆ 6 เล อ . 
ม ม ม จ w 
(เล อ จ ๆ ท ท ๆ ๆ ใต [เล อ ม ๆ ย ู ่ อ ง ง จ ม ? 
จ ม 
เ เ ม ม เ เ ล อ . 
— & ๑ & ' ๑ 2 
เ เ ล อ ใ ม ภ 9 ง ๆ ตะ ต า ม เจ จ ม ิ ผ อ ท ถ ๊ ธง ย ุ ่ ม า ย ? 
5 v q' ARP Ure KA 
ค จ อ ม ม ย ว ม ย ู ่ . [เต อ จ ส ี ด ต า ง ๆ ย ู ่ ภ บ ล จ อ เร า ผด . 
& 4. . awe 4 
เจ จ ย ได ไช ่ ธ ข ม ๆ พ ู บ ? 
ไข ธ ข ภ ข ม อ ท อ ง ถม ิ ม ค า ย ๆ . 


ม อ ท เฉ จ ต า ย ว ์ ท ค ิ ม ๑ 
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A1 that time, our people were safe. 
And the fighting lasted a long time? 


The fighting lasted about half an houz, then both 
sides were scattered. | 


And afterwards? 


And afterwards, we marched back to Vientiane. 


Thank you. See you again. 


All right. See you next time. 


eu. 


ร ร รั ล ล 6 ล ล 96 6 ณ 6 ้ a 
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as e © 
e. เป ท ิ 9 ม ม น อ ก เธ จ ป อ ถ ไ ผ่ 0. 
ม av * e 4 
n. (เล อ ต ท ม ป ู ่ ถม บ? 
a ' , 8 a e 2 . จ ด 
2. ต ถิ ม ขุ ใ ม ธ ะ ต อ า ๆ: ค ิ ง จ อ โม ง ภิ เล ย เ แต ภ ภ ม » 
3 5 
n. ต ๓ จ ๆ ภ ม ม เถ ? 
ม 3 ะ ม eo ๐ ๒ "m 
2, เ เ ล อ ต จ จ ภ ม ม ผ อ ภ อ 9 ย ก เล ย เถ ม ต จ ๆ ภ ย อ อ ง จ ม . 
S 2 v ＋ 
n. โจ อ ๑ ย ใจ . ม ั ฒ จ น ม ข ย ภ ม ให ม . 


„ nt ko ล 
e. เ เ ม ม เ เ ล อ . ม ิ ณา ม ภ ม ใต ม . 


Il. Dialog for Memorization 


See instructions for this section in Lesson 1, 
page 9. 


ม 
n. — lano? 
๑ ๑ K 14 
® ย า ณี เธ ิ จ ล ิ ม เฉ ื อ ๆ เจ ็ จ จ ท ม ๑ ย ไถ ต อ 9 ๑ 


3 E [ "4 
2. © ไถ dc dms). 

& © : * 
n. „ เว ิ จ เค ี ย เย ็ ม ต ะ ต า ม ย ข ? 
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* 8 * K « 
— เ เ ล อ เป ็ ม ไถ ธง ู ภ ธ ะ ถิ ม ม ิ ล , wd ๑ ๓๕๕. 
18 & M e ne Q 
--= เ เ ล อ เป อ ๆ จ ๆ ท อ จ เม อ 9 ๆ เธ า ม ม ม ภ จ ม ภะ 
i Q จ จ fe 3 t 
ท ย ท ะ เท อ ม เ เ ถ จ ท ม อ ย เ เ ล อ เย ่ ม ไถ ะ รู ภ 
ธะ ถิ ม ย ิ ล , ^ut one. 


Tape 17 
จ ม 2 4 i 
lo- อ อ ย เค ี ย เย ข็ ม ท ะ ต า ม เท อ ม ี ๆ . 
at . 
e ไถ ้ 2 ๑ อ อ จ ท อ ม ท ั ม เจ ิ ้ จ เย ็ ม ค ู (เม ม ย ์ ๑ 


å 
[เม่ ม (เล อ ภ อ ม ห ม ฮ่ ๑ ย เป ็ ม ค ู [เล ้ อ เมื ้ อ ๆ จ ๆ ท อ ๆ, 
เม ื อ ง เอ ิ จ มั บ ป ี ก า น ภะ ชิ ย ท ะ เต ื อ ม (เถ จ ็ ท ม อ ย ttao i 
เป ็ ม ไถ ้ ธง ู ท ธะ ถิ ม ม ิ ล , Aud ๑ ย ๕ ๕. 
8 a ๐ Y 
ต อ ม ม ม ส ๆ ค จ ม ล า อ 9 ถ ส ล ะ ใด ม? 
1 


--- ล จ อ ภั ย ผ อ ท อ ื ม ม ๆ - อ ง ถม ิ ม . 
--- ส ิ ๆ ค า ม ล า อ ธิ ถ ส ล ะ ภะ อ ๆ เ เ ม ่ บ ล า ว ภั ย 
น อ ท อึ ม ม ๆ - อ ง ถ ป ิ ม . 
(เม ม 6 เล ่ อ. ส ิ ง ค า ม ล ๆ ว ธิ ถ ส ล ะ ภะ อ ๆ 6 เม ม ล จ อ ท ั ย 
ม อ ก อ ึ ม ม ๆ - อ ง ถม ิ ม . 


0 3 


& จ 
--- Re eae จ ะ ๑ 
ย ม 
gut Sat S-. Sc เอ ิ จ ู ่ ใส เภ ร ะ ? 


M (ล อ ไย เอ็ ซ่ ภั ย ย ร ก เจ เ 90. . 
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EN 9 ย เอ ด ทา มท ู ่ ย ๆ ท เว เ แ ล่ อ ไป เอิ ้ ๆ ยู ่ ภั ย 
ป จ ท 6269 ๆ .. 

e deut S ⸗ H- Schu 8. อ ย เอ ็ ด ภา ม ย ู ่ ป ๆ ท เจ (เล อ 
ไป เอ ็ จ ค ท ั ย ย า ภ เ ๑ เ 90. 


n, e 6 แล อ ย ู ่ ป ั ม ถิ ม ย ่ ม ใด ? 

; อ . --- เ แ ล อ ท ะ ม ธิ ย ธิ ม ย ่ อ ง ง ว ิ ม . 
1 — ยา ถื ะ ง ม ค อ ก ม ลู เป ื ้ อ ๆ โ ้ บ อ อ ธิ ก ท ะ ท า บ 

. | เ เล ื อ ก ะ ม จ ริ ย ธิ เท ู ่ อ จ ว รัม. 

--- ยู ่ ถึ ง แ แ ต ส 9 ง เถ ิ จ ม เข ้ ขั ้ ม , ios yy 
ค อ จ มร ู ้ เบื ้ อง กิ้ ม 2 อ ง ร ิ อิ ก ทะ ะ ท า ม ttao 
ท ะ ม จ ธิ ย ธิ ม ยู ่ อ ง วร ั ม . 

๑ ท ป ถิ น ย ่ า ม ใด 6 เล ้ อ ยู่ ถิ ง 6 เต ส อ ง เถ ื อม เบ ิ ้ จั้ ม , บ 


ไถ ธง ม ค อ ร ม ร ู เชื ้ อ ๆ ต ิ ม 9 ๆ ริ ว ิ ต ย ะ ก า ม (เล ้ อ ท ะ ม ๆ 
ธิ ย ธิ ม ย ่ อ ง ง ว ๊ ม . 


n, „ เจ ๊ จ เย ็ ม ต ะ ต า ม ต ย ์ ๆ เภ า ะ ? 8 โท ถ . 
& 0 4 e," 5 ^ | 
2. ๑ เว อ จ ๆ ท ๆ 9 ถม ี ภ ไ ถ ต ะ ต จ ม จ ม ส 9 า ๆ 66 ล อ . 


n, — 6 เล ้ อ ม ๆ ตู ่ อ ง ว จ ี ม จ 
๑ (เล ้ อ จ ซา ต ๆ ๆ ใต ้ (เล ้ อ ม ๆ ยู ่ อ ง ว จ ั ม ? 


243 


S 
| ERIC 


ERIC 


— ma ti i n tn 


i 
} 


Lesson 17 Tape 17 
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n, 


e. 


n. 


2. 


N. 


d. 


N. 


e. 


n. 


e. 


n. 


? ม 
e เ เ ม ม เ เ ล อ . 

* & ๐ 3 *. 4 
๑ เ เ ล อ ใ ม ภ อ 9 ๆ ต ะ ต า ม เจ จ ม ี ม อ ก ถิ ธง ๆ ย ู ่ ม า ย? 


— ยู ่ ก ี ย ล า อ เธ ิ ซิ ด . 
— แ แ อ จ ชิ ด ถ ร ภู ท ผู ่ ใน ยู ่ ท ี ย ล ร อ เธ ิ จ ฉิ ก . 
๑ ค า อ ป ั ม ย ง ม ี ย เต อ ฯ ส ิ ด ถา ว ๆ ย ู ่ ใบ ยู่ ท ี ย ล ๆ อ เธ ิ ฑิ ด . 


ม J. * e 
๑ เจ ้ จ ย เถ ๋ ไย ธิ ย ม ิ ย? 
v & å 
„ ไย ่ ร ธิ ย ภิ ข ผ อ ภ อ ร ด ม ิ ม ค ิ า พ ิ ง . i 
e ย อ ท เธ จ ต ๓ จ ย ว ิ ท ค ิ ม ? 
๑ & e^ a 
e เป อ ม ม น อ ก เธ จ ป อ ร ถ ไ ม ่ ถิ. 
2 av ta 3 
E เ เ ล อ ต ภ ม ย ู ่ ถม ย ? 
av ' LU & 4A eo " 
® ด ้ ท ิ ม ย ่ ใ ม ธ ะ ต อ จ ๆ เค ง จ อ โม ง ภิ เล ย เ แก ม» 
4 8 
e ฤต จ ๆ ภ ม ม เถ ? 
๑ 5 ม ¢ © จ ด จ ด 
e tt Dent St d inn. 
vae. 
e l9 29 ย ใจ . ป ั ๊ พ จ ณ ิ ย ภั บ ใส ม . 


จ * ue, .? 
e เ เ ม ม เ เ ล อ . ป ั ๊ พ จ ม ์ ท ี ม ใน 
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IIl. Dialog for Fluency 


i 
See instructions for this section in Lesson 1, | 
page 14. | 


See instructions for this section in Lesson l, 
page 14. 


— a e a — A 


IV. Dialog for Listening 
| 


V. Dialog for Participation 


See instructions for this section in Lessor. l, 

page 15. 
| 
| 


Zan à Ke! 1 
n. ย ขา ถม ี เธ จ ล ิ ม เจ ็ อ ๆ เจ ิ จ จิ ทะ ว ย ไถ ถื อ ๑ 


2. * * * 


| 
t 
2. * * * 
ko «๑ i 
n, เจ เค ี ย เข ่ ม ท ะ ต จม ย ๑? 
7 to ๒ ม |" ' 3 
n. ไถ 2 ๆ อ อ ก ภ ๑ ม ท ม เจ ๆ เป ิ ม ค เ แ เม ม ย ? 


3 ๑ 
L ERIC 


Lesson 17 Tape 17 
t. * * * 


ะ ๑ 8 * 
n. ต 9 ม ม ม ส ี ๆ ค า จ ม ล ๆ อ 9 ถ ส ล ะ ใ ถ ม ? 
2, * * * 
& X.» 0 8 & * 

n. ถ 9 ม เจ จ เฉ อ จ ท า ร ถ ท ม เอ ๆ ย ู ่ ใส เภ า จะ? 
2. * * * 

ม ๒ A 
n. เ 6 เล อ ย ู ต ม ถม ป ย ่ า ม ใ ถ ร ? 
2. * * * 

& 2 จ ด ๑ 
n. เจ * เ ข่ ม ท ะ ท ม ท ย ๆ เภ ิ ะ ๑ 8 โท ล ถ . 
2, * * * 

. Ro Ro จ "T 
n. เ เ ล อ จ ๆ ภร ๆ ใต (เล อ ม ๆ ป่ อง ว จ ม + 
2, * * * 

พ ย — Kea & "se 3 
n. เ (เล อ ใ ม ภ 9 ง ต ะ ต า ม เจ จ ม ิ ผ อ ท ก ถ ธง ขู่ ม า ย? 


2, * * * 


& 4. * e 4 
n. เจ ิ จ ข ไถ ไข ริ ขม ์ ๆ พ ู บ? 


: 


| 
| 
k 
i; 
| 
E 
; 
Fi 
: 


ล ร ต ůT—j PC CTI S 


2. * * * 


| n. ม อ ก เฉ % ิ จ ต จ ย ร จ ็ ก ค ิ ม ? 


| N. * * * 


| 
| 
| 
| 2, x * * | 
| | 
| T | 
| n. เ เ ล อ ถ ภ ม ย ู ่ ถม ย? | 
| 
2, * * * 
4 ะ 
. n. ๆ ๓ ๆ จ ๆ ทม ม เด ร 
9. * * * 
| ม aw . 
| n. s 29013. ชั ้ พ ร ณิ ย ภั ม ใต ม ์ . 
| 
| 
i 
| 
| 


ม 4. wo 
2. ไถ ย เป ม พ ท ย ๆ , 
n. * * * 
จู & Ad 
2. โธ %- ธ 9 ย เค ี ย เป ข็ ม ต ะ ต า ม เก ิ จ บี ๆ . 


Ne x * * 


* จ 


จ ะ ม "t a & จ Q | 
e. เ เ ม ม เ เ ล จ ท 9 ร ม ๓ ท ม อ 9 ๑ ย ๕ ย่ ม ค เ เ ล จ เม อ 9 ง ๆ จ า จ ภ อ จ เม 9 ๆ | 
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๑ ๓ ๑ — a tw ' EN Rs 
เธ จ ป ิ ม ม ิ ท จม ท ะ ท ิ ย ภะ เบ ื อ ม (เด จ ็ ท บ อย 6 เล อ เข ็ ม ไถ 
ธง ก ธะ ถิ ม ม ิ ล , tu) ๑ ๑๕๕. | 


LI Ro P U จ - 
2. เ เ ม ม เ เ ล อ . สิ ๆ ค า ม ล ๆ อ ร ิ ถ ส ล ะ ท ะ อ ๆ 6 เม ม ล ๆ อ ภัย 
e! 
ม อ ท 5 ม ม ๆ - อ ง ู ถม ื ม . 


n. * * * 


& „ 0 8 ๑ * ๒ จ ม 
2. เถ ล ฉ ๑ ม เธ จ ท า จด ท ม 9 ๆ อ ๑ ย เธ รถ ภ า ม ขุ ขา ภ เ จ เ เ ล อ ไป 
& lv 
เอ ๆ ย ุ ภ ย ย า ภ เ 9690. 


n. * * * 


2. ทิ ย ์ ล ิ ม ย ม ใด (เล อ ทุ ้ ถึ ง 6 เต ส อ ง เลื อ ม (ตี จ ม , into 
ธง ม ค อ จ ม ธ ู เ ป ื ้ อ ๆ ถิ ่ ม 8๑ ๆ ร ิ อ ิ ต ย ะ ต า ม (เล ่ อ ท ะ ม า จิ ย ล ิ ม 
ojo. 


จ ต 
e. เ เ ม ม เ เ ล จ. 


2. เอ ็ จ ต ิ จ ธิ ต้ ภิ ได ต ะ ตา ม ร ุ ้ ม ส 9 ๆ เ เ ล อ . 
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| Ne * * * 
M v a’ จ จ ๐ จ จ to AA 
| 2. ค ๆ อ ม ม ย ง ม ซ่. 6 เต อ จ สี ถ ๓ ๆ ง ๆ ย ู ่ ใ ม tf S dg. 
| 
| N. * * * 


a 5 d 
e. ไย 58 ย ภั ย ม อ ภ อ ง ถม ิ ม ค ิ ๆ ณี ๆ , 


— NN He a ne ๐ 00 


Ne * * * 
à 5 8 8 ] 
` e. เท อ ม ม ผ อ ภ เธ า ๆ ขอ ร ถ ไ ผ่ ถิ . 
N. * * * E 
a ' จ ๕ 4 ๑ ๐ v | 

e. ถิ ฑ ม ย ู ่ ใ ม ล ะ ท อ จ ๆ เ ค ิ ง ๑ อ โม ๆ ภ เลีย เ เ ต ท ภิ ม . 

N. * * * 
=e & ~ eo o — v 1 
8. เ เ ล อ ก จ ๆ ท ม ม ม อ ท อ ๑ ย ก เล ี ย เดิ ม ท ๆ ๆ ท ย อ ง ๆ ว ั ม. 
N. * * * : 
' ม bt bu r | 3 
e. เ เ ม ม เ เ ล อ . ป ม ปั ญ จ ผม ภ ม ใ พ ขม. — | ; 


m 
ENC 


ERIC 


— 


ee — 


I’d like to know about your family. 
Oh, all right, please ask. 


In your family, do you have much daily work? 


Not much. 


What does your wife do every day? 


Ah, every day, my wife takes care of the children 


at home, and keeps the house as well. 


And how abcat the children; is there anything 
they do to help their mother? 
There isn’t when they go to school, but I have 


a servant woman staying with us and when there 
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page 3. 


e. 


N. 


See instructions for this section in Lesson I, 


ม ม - & 
ย า ท เชื ้ อ ง ใ ม ค ร ย ค ิ อ 29 ๆ เจ ิ จ ฟั ๊ ม ๆ . 
¢ t co 
ใ โอ - ไ ถ ต ิ ธิ เร ็ ม ฤ จ ม ม ๆ . 
a & San. y a a. 
ใ ม ค 9 ย ค อ เจ ๆ เจ จ ม - ม ม ๆ ๆ ม อ ง ภ ห ล า ย ต อ? 
402 
ะ ขม ต ล า ย ขาม ใด . 
ม o ม o e hà 
เ เ ล อ เม ย เจ จ เธ ด ต ย ๆ ม ม ๆ ? 


2 ò 5 v ~ ๐ «x ' a 
9 ๑ - ใ ม ป ิ ๊ ม ี ๆ ต ้ ม เม ย อ 2 อ ข เ ข้ ง เ แ แ ย ง ล ุ ภ เ ต ๆ ย ู ่ เธ ร ม . เ (เละ 


A 


: ย ิ จ ธะ ย ้ ด ย จอ เร ื อ ม ป ๋ ๆ . 


* จ à % ๒ จ 
เ เ ล อ ล ู ภ เ ถ จ ร ย น เ เ ม ต ย ๆ เ เ ด ถ ? 


ee & 


จ ด ะ ๕ ๐ ๑ ๑ a’ 
เอ ล จ อ บ ไป โธ ๆ ธง ม ห ม ภะ ขม ใส เ เ ต อ า ร อ อ ย ม ี 9 ๆ - 
a Pt “ds v to ม dà ๐ 
ค ม ใจ ย ู ่ ม า ผุ พ ง เย ข็ ม เ เ ม ย ์ ๆ (เล อ เม ี 96 อ ล ๆ เล ั ท โร ๆ 


— —— —— — 
— = 
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is no schsol, the children help her cler: fhn 


house. + 

A: And how about the head of the house, I ri: 
you yourself; when you return from work, what : 
do you do? 


B: When I return from work, I have some work to 


do, including office work. 


A: After return.ng from the office, aren't you 
interested in the children? > 
B: Oh, of course, we have to take care of them 


to help my wife. 


A: Did you ever beat your children? 


B: Very rarely have I hit my children, and I can 
say, almost never. 

A: How did you hit them? With a stick or with your 
hand? 

B: When I struck them, I only hit them with my 
hand and then I talked to them. 


A: How about you and your wife? Did you ever dis - 
agree? 
B: Oh, in the ten years that my wife and I have been 


married, we've never had any serious arguments " 


at all. 
252 


o 
ERIC 


Lesson 18 Tape 18 


& Kk? v ad Qe 
ธร ม ห ทม ล ู ภ เ ต จ อ อ ย ข่ ถ ภ อ า จ ถ ขา อ เธ ร ม ม ๆ. 


เ (เล อ ถื อ ผิ เอ็ อ ม เถ ๑ พ จา ย ค อ จ ม อ จ ถื อ เจ ิ จ 69 ๆ เอ ล ๆ 
ท ี ย จ า ท เร ็ ถ ท า บ 6 เ ล อ เอ็ ด ฑ ย ์ ๆ (เถ ย ู ่ เธ ็ อ ม ? 


ö foa t ๑ ๑ ü ม 
(อ ล ๆ ท ย จ ๆ จ ท (5 ธ ถ ท ๆ ม ม ก ท 6 แล ว ท ม 29 ย ท ม จ อ ง ท เล ท ๆ ม 9 ย ๆ 


CSO 6 แล ะ อ ง ท ท จ ๆ โธ ๆ ภา ม เ เ ถ . 
sus ม kin v ' 1 
บ ท ยม จ ๑ ๆ ภ โ ธ ๆ ภ ค ม เ เ ล อ เจ จ ย ข ไถ ส ม ใจ ภั ย ล ุ ภ เ เถ ย ? 


t k buffy v = ๕ ๕ 
โอ - เ ร็ ร ๆ ม ม ม ม ภ เ ข่ ม ธ อ 9 ๆ ท ม ะ ด า เ 6 เ ล อ ต ว ง เย ข้ ๆ เ เ ย ๆ 
&' ม 
ล ู ก เตา อ อ ย เม ย . 
๐ “a 4 
เค ี ย 8 จ ู ม ต ล ภ ย ? 
~o dt 72 a '4J, ๑ ' 5 
ม อ ย เต ท 92 ๑ ย อ ร ู ม ต ล ู ท (เล ะ เท 9 ร ย อ จ ย ย ่ า ท ม ท ะ อ ไถ. 
a ea * e." o! a aa 
เอ า ท ย ๆ ต ิ เ เ แล อ เอ จ ไม ท ธ อ จ เอ จ ม ต ิ ๑ 
v asa "e ๑ ๑ ๓ ~ as oe 5 
ค ม ต ิ ภ ม 6 เ เ ต เร จ ม ต ิ เล ท ฑ ม ว ย ๆ เท จ ม ม 6 เล อ อ 9 ย ส ี ๆ 
ส อ ม เอ ฉิ จ ถอย ค อ จ ม ย ่ า ภ . 


จ kv v o o ๒ è 
ธะ ท อ จ ๆ เจ ๆ ภ ย ข เ ม ย เด? เค ย ส ถ ฤ อ ๆ ภ ม ย ข ? 


+ อ ม a w vo จ ม Zo. 
โอ - เ แต อ อ ย เว จ เว ๊ เข ม จ ได ส ี ย ข ภ อ ๆ ป ขี้ เ แ ล อ ข เ ค ี ย ได ธา ย - 


ม vv Å 
ไถ อ ๆ ถ ท ม จ ก 6 ท 9. 


f 
i 
[ 
2 
1 
ว 
7 
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5 ds t5 1. k] 
n. ว บ ท ะ จ ย ท ล า ย เ 6 เ ล อ . โอ - ธ 9 ย ใจ เ เ ล ะ ม . 


2. ได เ เ ล อ . 


Il. Dialog for Memorization 


See instructions for this section in Lesson l, 


page 9. 
N. 

๑ 
8. ๑ 
n. 

๑ 
2, e 
pn, e 
8, 

e 


fe 
^ & & 
==- ใบ ค 9 บ ค อ 29 ๆ เ 6 จ า ม ี ม ๆ . 
ม 26 - ม 
ย ภะ เธ 9 ๆ ใบ ม ค อ ย ค ิ อ อ 9 ๆ เจ ็ จ ขี ๊ ม ๆ . 


๑ ม 
lo- ไถ ติ เร ็ ม ถา ม ม ๆ . 


& a! Sch ๑ a 
--- เจ ๆ ม ิ อ ๆ - ม ั บ ๆ ๆ ม อ ง ภ ต ล า ย ๓ ต อ? 
Š ม ka’! kå a A 
ใ ม ค 9 ย ค อ อ 9 ๆ เจ ๆ เจ จ ม 9 ๆ - ม ิ บ ม ๆ ๆ ม อ ง ภ ต ล า ย ต อ ? 


ง 
ท ะ ย ม ปิ ต ล จ ย ยา ม ใด . 

ม v KK v v ๕ 
(เล อ เปีย เจ ิ จ เธ ็ ด ต ย ๆ ป ี ๊ บ ี ๆ ๑ 


wo ™ ๑ 
--- เ เ ล ะ ย ิ อ ธะ ข์ ด ย ่ า อ เธ ิ อ ม ม ๆ . 
v ~ & ꝙ&R ta 
— เม ขอ อ ย เข ้ ง เ แ ย ง ล ู ภ เ ต ๆ ย ู ่ เธ อ ม . Clay 
u S ๑ 
ย ิ อ ธะ ย ้ ถ ย ่ า อ เร ธี ธ ม ป ์ ๆ . 


S8 ม e" 8 x ' ๑ 
9 ๆ - ใ ม ม ั ม ๆ ต ม เม ย อ อ ย เข ้ ง เ เ ย ง ล ู ก เ ถา ย ู ่ เธ อ ม » 
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A จ ด » Q ๑ 
เ เ และ ย อ ธะ ขด ขา อ เธ อ ม ม า ,. 
hs จ 4 จ - จ 
pn, e Ccaoanea อ ร อ ย ผ เ เม ท ย ๆ 6 เถ 0? 


2, --- ส ู ท เล ิ ้ จ ร ่ อ ย ย ี ด ท อ ร ถ ย้ จ อ เช ื อ ม ม ิ ๆ. 
--- (เล ื อ เป ื ้ อ เอ ล า เล็ ก โธ ๆ ธ รู ม ข้ ม ลู ฑ เ ถิ จ 
ร อ ย ย ็ ด ท อ จ ด ย ์ จ อ เร ื อ ม ม ั จ. 
QM oe c EMI Be ' 
--- 6 เ เ ต อ จ อ ๑ อ ย ม ิ อ จ - ค ิ ม ใจ ข ู ่ ม ิ จ ผู! ๆ c duc tu 
ย ิ ๆ เ แ ล อ เม ื ่ อ เอ ล จ เล ิ ก โ ธ ๆ ธง ม ขั ้ ม an 
เถ ิ ้ จ อ ย ย ื ด ฑ อ ด ข้า อ เช ื อ ม ม ิ ก. 
๑ แอ ล ฯ จ ิ ม ไข โธ ง ธร ู ม ข็ น ท ะ ย ั ปิ ใส (เต อ ร อ ่ ๑ ย ม ื อ ๆ - 
คิ ม ใจ ยู่ ม จ อ เป ็ ม 6 เม ย ื ๆ 6 เล อ เม ื ่ อ เอ ล จ เล ็ ภ โธ ง ' | 
s yum ส ก เน ิ ้ จ ร อ ย ป ี ด ท อร ถ ย ู ้ จ อ เช ื อ บ ม ิ ๆ, 
n. n= เธ ็ ด ต ข็ ง แ แ ต ฟู ่ ใ ม เ ชื อ ม ?. 
--- (อ ล ฯ ท ย จ ๆ ท เธ ็ ถา ร ม 6 เล ่ อ เอ ็ ด ต ข์ ๆ แ เด 
ผู ่ ใ ม เ ร ื อ ม ? 
--- พ า ย ค อ า ม อ “ถื อ เจ ิ จ เอ ๆ เอ ล ๆ ภั ย จ จ ภ เ ธ ็ ด 
คม เล อ เธ ็ ด ต ข็ ง แ แ ด ย ู ่ แฉ ื อม 
๑ (เล้ ย ถิ ย ี เชื อม เถ? ผา ย ค อ า ม อ ๆ ถิ อ เจ ็ จ (9 เอ ล ๆ 
ท ี ย จ ๆ ท เช ็ ด ก ท จ ม (เล ่ อ เช ็ ด ท ย ั ง 6 เถ ย ู ่ ใบ เร ื อ ม ? 


จ 
8. --- เ เ ล ะ อ ง ภ ท จ ๆ โธ ๆ ภา จ ม เ เ ถ . d 
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--- ธิ ๑ ย รํ มื อ ง ฑ เ ล ็ ก ๆ ม ่ ว ย ๆ เช ็ ด 6 เล ะ อ ง ู ภ ท ๆ ๆ 
โธ ๆ ภา ม «เถ. 
เอ ล ร ท ั ย จ ร ๓ เอ ็ ด ท จ ม ม ๆ 6 เล ่ อ ขั ม ซอ ย ์ ก ป ื อ ร ู ภ เล ็ ก ๆ 
บ อ ย ๓ เอ็ ด 6 เล ะ อ ง ู ภ ต ๆ ๆ โธ ว ภา ม 6 เถ. 


Rta v 29 
— เจ ย ไถ ส ม ใจ ภ ย ล ภ เ เถ ย ? 
iM - Kd" lv "3 
nns เจ ๆ ย ไถ ส ม ใจ ภั ย ล ุ ภ เ เถ ย ? 


a ต อ ง เย ิ ้ ง 6 เย ว ลู เถ ิ จ ๑ ย เข้ ย . 
โอ - เชื ้ อ ขั บ บั ม ท้ เป ็ บ อ อ ๆ บ ั ม ะ จ แล ้ อ ๓ 9 ๆ เย ื ง 
6 เย ว ล ู ก เฉิ จ ุ ๑ ย เป ี ย . 


o 2 4 
เค ย อ ว ู ม ต ล ท บ? 


a ? 4 a '." 

--- เ (เล ะ เภ ิ จ ย อ า ย ย ่ า ท ม ท ะ อ ๆ ไถ . 
ม & * % ea a 4 a *,*™ 
ม อ ย เป ิ 9829 ย อ ร ู ม ถิ ล ู ภ แล ะ เภ ิ 9 ธ ย อ จ ย ย ่ า ท ม ภะ อ ๆ ไถ . 


๑ FF at a aa 

==- เ 9 า ไม ต ธ อ จ เอ จ ม ต ๓? 
๑ va ~ „ aaa 
t S net tao เอ จ ไม ต ร อ จ เอ วา ม ต ? 

$2 Ro 2 

--- (เล้ อ ๑ ย อิ้ ง ส อ ม เช ิ ๆ ถ่ อ ย ค อ จม ป า ต. 
v Ce 
ค ี ม ส ิ ภิ มิ เ แ ต เอ ิ จ บ ิ ล ิ เล ็ ก ๆ บ ่ อ ย ๆ เป็ จ ฝั้ ม (เล อ อ 9 ย 
8 wo 5 
ส ๆ ส อ ม เฉ อ ๆ ถอย ค อ จ ๆ ม ป ๆ ภ . 


๐ ๐ v ง 
--- เค ย ส ถา ฤ อ งา ๆ ภ ม ย ข ? 
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' ku v ง 4 
e ร ธะ ท อ จ ๆ เจ ็ จ ภั ย เป ม ี ย เด ๑ เค ี ย ส ิ ถ ถ ง ๆ ภั ม ย ? 


to.” ad vv à 
--- ย แ เคี ย ไถ ะ จ ๆ ย ไถ อ จ ญา ม จ ภ เ กอ. 


2e 
๑ เ a 4 Mo 9 Ro 8 ๐ 
e โ %- เ เ ต อ ๑ ย เอ ิ จ เมีย ม ๆ ไถ ล ี ย ท อ ๆ ย ปื «เล อ ข เ ค ี ย 
Ro ko . v v & 
ได ถะ ๑ ย ไถ อ ๆ ถ ท ม จ ท เท 9. 
ม r 
n. --- โจ =- อ อ ย ใจ เ เ ล ะ ม . 
ะ a * ac > 
e ว 5 ม ท ะ จ ย ต ล า ย เ เ ล อ . โอ - อ อ ย ใจ เ เ ล ะ ม . 
ฆ Re’ 
2, e ไถ ด 6 เ เ ล อ . : 
Ill. Dialog for Fluency 
See instructions for this section in Lesson l, 
page 14. 


IV. Dialog for Listening 


See instructions for this section in Lesson 1, 


page 14. 
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| V. Dialog for Participation 


See instructions for this section in Lesson l, 
page 15. 


32 X. 


ม 2 ^ & 5 
n. Jans t $9 1R9UR989) CANN. 


i ———M M MÀ 


2, * * * 
e. A Xk ๑ ' 5 ๕ Q 4 
n. ใ ม ค ๑ ย ค ิ อ เจ ิ ๆ เจ ร ม อ จ - ม ม ๆ ๆ ม อ อ ก ต ล า ย ๓ ต อ? 
8. * * * | 
ม 9 2 e hó 
i n. เ เ ล อ เม ย เจ จ เฉ ถ ด ท ย ๆ ม ม ๆ า ๆ? 
82. * * * 
a * 4 จ v จ 
n». เ เ ล อ ล ุ ภ เ ด ๑ ร ุ ๑ ย ข ย เ เม ต ย ๆ 6 เ เถ? 
. 2. * * * | 


n. เ เ ล อ ถื อ ย เซ 9 ม เด ๑ พ จ ย ค อ จ ม อ จ ต ื อ เจ จ เอ ง 6 อ ล า ภิ ย 
จ จ ภ เ อ็ ด ท จ ม เ เ ล อ เอ ็ ด ต ข์ ง แ ถ ย ู ่ เธ ี 9 ม ? 


: S. * * * 


- ม kd". "2 
n. ย ภิ ย จ จ ภ โ ธ ๆ ภา จ ม เ เ ล จอ เจ จ ย ไถ ส ม ใช า ย ล ท 6 เถ บ ? 
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2. * * * 

o “a 3 
n. เค ี ย อ จ ม ต ิ ล ู ก ย ? 
2. * * * 

๑ ww o m e." a! ๑ ๑ ๑ 
n. เ 9% า จ ๓ ย ๆ ต แย เล อ 699 ไ ม ท 5 อ ๆ 69 ๆ ม ต ? 
2. ม * * 

M & w จ ด ๐ ๐ จ ด 3 

N. อ ๑ ะ ต อ ร ๆ เจ จ ภ ข เม ย เถ ? เค ย ผ ถ ต ร ู ๆ ท ม บ? 
9. * * * 


5 e^ * * 1 
n. ว ุ ม ภะ จ ย ต ล า ย เ เ ล อ . โจ - อ อ ย ใจ เ เ ล ะ ม . 


๑ “Qe ๐ 
9. โธ 9- ไ ถ ด ต 5 เร ็ ม ฤ จ ม ม ๆ. 
Dn. x * * 
Za 
g. ก ะ บ ม พ ล ร ย ป ร ๑ จม ใด . 


Ne * * * 
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$ kdd ๒ 5 8 k'a 
e. 9 ๆ 9- ใ ม ม ม ๆ ๓ ท ม เม ี ย อ อ ย เย ็ ๆ เ เ ย ๆ ล ู ก เต จ ย ู ่ เฉ อ ม » (เล ะ 
w- ๒ e 
ย อ ๑ ะ ย ์ ด ย่ า ๆ เฉ ล ็ อ ม ม ู ๆ. 


N. * * * 


ee & 


2. เอ ล ฯ ว ี ม ไย โธ ง ธร ม ข้ น ท ะ ย ป ิ ใส เ เ ต อ ฯ ธ อ ย ม ื อ ๆ - ค ิ ม 
å 

agi เป ็ ม เม ่ ศิ ๆ (เล อ เป ื ้ อ เอ ล จ เล ็ ก โธ 5 ๆ ธง จ ม 
ป ม ล ท เก็จ อ อ ย ป ั ด ท อ ร ด ท ์ ๆ อ เธ ิ อ ม ป ์ ๆ 


w v ม ม N อ ๑ v * 
2. เอ ล ๆ ฯ ก็ ย จ ฯ ภ เอ ็ ถ ภ า ม ม * เ เล อ ต ิ ม อ อ ย ภิ ม ื อ ง ภ เ ล ็ ก ฑ ม อ ย ๆ 
- จ 
เฉ ด เ เ ละ อ ง ท ท ๆ ๆ โอ ๆ ภา ม เ 660. 


N. x * * 


t k bwu ov . ม» M 6 
2. โจ - เ ธิ 9 ม ม ม ม ท (เย่ ม 29 ๆ ท ม ะ ถ ๆ 6 เล อ ต 9 ง เย ง เ เ ย ง 


ม * v 
ล ู ก เต จ จ 9 ย เม ย . 


n, * * * 
= & *" a a ' 3 a '.”* 
2. ม อ ย เท อ อ 29 ย 2 อ ม ต ล เ แ ล ะ เทิ อ ขอ ๆ ข ย า ภ ม ภะ อ า ๆ ไถ . | 


* * * 


ม Ro 


PANIC เต เจ ิ จ ม ิ ล ิ เล ็ ก ๆ ม อ ย ๆ เป จ ฟั ม 6 เล ้ อ อ ๑ ย ซี ๆ 


| 
| 
| 
| 
| 
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* 
ส อ ม เฉ อ จ ถอย ค อ จ ม ป ข่า ภ . 


D. * * * 


Ata xal TT ar ie P — z*. m 


* 


% 9 1. e ae Mo จ * 4 ๐ | 
2.  lo- (เต อ ๑ ย เจ ิ จ เบ ี ย ม ๆ ไถ ส ี ย ท อ ๆ ย ื (เล อ ย ์ เค ี ย ไถ ะ ๆ ย 


' v à : 

ไถ 2 ๆ ถ ท ม จ ท (ท 9. | 

ก | 

ง่ 

n 
๑ * * * 5 
บ ม i 

2. Lat cad. 
i 

, 

| 
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He speaks Central Vietnamese. 
I speak English. 

Laotians speak Lao. 

He speaks softly. 

He speaks loudly. 


He speaks Central Vietnamese. 


What language did you speak to them? 

Miss Kham Phou wore a red blouse. 

My friends like to eat fried meat with tomatoes. 
He drinks coffee without sugar. 

Miss Vilay is trying on a new dress. 


What language did you speak to them? 


Lesson 19 


SUBSTITUTION DRILLS 


See instructions for this section in Lesson 4, 


page 67. 
Drill 1 
9. เอ ิ ๆ ย ่ า ภ ม ฆา ส า อ ง ต ม จ ม ภา ๆ . 
Ge 2 ๑ ย ป า ท ษา ส า ธ์ ๆ ท ิ : 

” M อิ ม ล า จ ย า ท ม า ส 9 ๆ ลา จ . 
€. ล า อ ปา ภ อ อ ม ท อ า ม ถิ . 

| . ล า อ ย า ภ ถ ิ ๆ . 
d. เอ ิ ๆ ย ขา ภ ผ จ ส า อ ง ต บ า ม ภา ๆ . 
Drill 2 
o. 4 จ ๊ า ป า ท ม า ส า ท ยี ว ใ ส 2 ะ เจ ิ ๆ ? 
. M ส า อ ค ิ จ ส ใส เส ื ้ ว ฮิ ะ เดา. 
3. inf mf 
€. d ย ใส ป์ ๆ ตรม. 
6. ม า ๆ ส า อ จ ิ ไล ท ์ กลา ล 9 ๆ ใ ฮ เ ช่ อ า ไท ู ่ . 
a. เจ ิ ้ า ป า ท ผา ส า ท ศั ๆ ใส อ ะ เจ็ ๆ . 
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Now, don’t you feel like going anywhere else? 
Now, don't you feel like going to Laos again? 
Now, don’t you feel like going fishing again? 
Now, dont you feel like eating Japanese food 
Now, don’t you feel like going to the movies 


again? 
Now, don’t you feel like going anywhere alse? 


There are all the elementary school principals. 
Those "" all Americans. 

There are all the men. 

I spent all my money. 

The thief stole all my money. 


There are all the elementary school principals. 


We’ll talk again next time. 
Please speak quietly, my children are sleeping. 
Please come to see me in the evening. 


You speak too softl;; I can't hear. 
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‘Drill 3 


o. อ ร อ ม ิ ย ม ิ ท ย จ ท ไ ย ใส จิ ท ย ์ ๑ | 
เว 3 4 
6. ถาง อ บี ย ม บ ิ ท ก ยา ภ ไ ป ข ป ข่ ะ เท ดล า อ ร ิ ท ย ์ ๑ | 


54 w 4 | 

3. อ ร อ ย ั ย ร ิ ท ย จ ท ไป ฮิ ท เป็ ด ร ิ ก ย ? ป 
6. ร อ Ine an ก ิ น อ ท า บอ ิ ยู ่ ม ชิ ก? | 
| 


C. 212 Sy Ing m ธิ เบ ล ิ ท ย ์ ๑ 
1.4 
à. ลง อ ป ี ๊ ย ชิ ท ย จ ก ไย ใส ธิ ก ย ์ ๑ 


Drill 4 


9. ม ิ 6 เ ด้ น อ ก กิ จ คา แอ ล ิ ก ภ 3J. 

6. มิ 6 แต ผ อ ก ร ะ เม ธี ก ็ บ ลิ ถก ง 7. 

J. dj conan sion. 

€. อ จ ย ใช ้ เว ็ ม 5 ๑ ย ู ติ ถ่ ง ๆ . 

๕ . ze lusinesnestiion 39 

d. Ue ฎิ เต ม อ ก ต ิ จ ญ จ พ อ ด ล ิ ต ภ 32. | 


Drill 5 


9, fe uta. 
> 6. เจ ิ ค อ ย 6 เด ; neon iani. 


i « & 
2 uc ค อ ย ม "ต ๆ ธ์ ๑ ° 


E | 


i C. เว จ ็ จ ย ๑ ท ค อ ย ท ล า ย , อ ่ อ ย ย ไถ ขิม . 
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เณ ไล ต ฑ์ 


Listen to me first and then answer. 


We'll talk again next time. 


Where was it that you first joined the army? 

Where did you stay when you first arrived in 
Vientiane? 

Columbus was the first man to come to North 
America. 

At first, I thought you wouldn't come. 

I've received the first letter from you. 


Where was it that you first joined the army? 


Are you busy everyday? 

I'm busy everyday. 

What kind of work are you doing? 
Is your work going along fine? 
Will you be busy this evening? 


Are you busy everyday? 


So, that's very good. 
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"LL ' ม จ l 3 

๕ . ฝี ๆ อ 9 ย ภ ทอม, เ เ ล อ จ ิ ๆ ค 9 ย ต อ ย . | 
„„ จ E 

à J. โร ภ ท จ ด พ ๆ ค อ ว ข ลม ท ม ใ ฆ . 


& จ 


9. ย อ ม เว ็ จ (ร ี ขํา ฯ ซิ เป ็ ม เร ิ วู ่ ไช ? 
5 ต อ ม เจ ็ า ม า ะ 9 ถ อ ง ๆ วั ม ต ิ จ ธิ ถิ ้ ม เจ ็ ๆ ม ั ภ ย ใส ? 


Qualle 
| 


: โค ล ื ม ป ้ ส เป ็ ม ค ิ ม ท ์ ๆ ชิ ถ ฤ ม ๆ 9 ะ เม ธิ ท ๆ เท ิ 9. | 


G 
1 
eo” of X 4 
€. ป บ ท จ ธ ถ อ ๑ อ ย ค ด ถ อ จ เจ จ จ ะ ย ขม ๆ . 
" m ด ม . ๐ & 
E. อ ธ อ 9 ย ู ไถ ล ย จ ถ ณ ญ จ ย ภ ๆ บุ ท จ 9 ด จ ๆ ภ เ จ า . 
& XK. obs & 
G. ต อ ม เจ จ เอ ฉ อา จ ท จ จ อ ด ถิ ม เฉ า จ ย ใส ๑ 


Drill 7 


2 ม " 
o. Mn เจ ๊ จ ม ื อ ง ภ ก ล า ย ถิ อ ะ ๑ 
985 — a 
6. ม ม ว ๆ 289 ย ม อ ง ร ท ภ ท ล า ย . 
ม ิ . . เ จ ิ จ เธ ถ อ ง ภา ย ์ ๆ ๑ 
ม 1 
€. อ ง ภ ธ 9 ๆ เจ ิ จ ส ะ ถ อ ภ ถิ ย ๑ 


% ๑ 4 8 

Èe . เ จิ จ ม ๋ อ ง ภ บ ย 6 เล ว ม ี ? 
"n n 

6. Sten เจ ็ า มื อ ง ท ย ล า ย ถิ อ ะ ? 


E 


" ๑ . ร ว็ บ ภิ จ ิ ย ต ล า ย เ เ ล อ . | 
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2. This suit is very nice. 


3. You speak well. 
4, When I’m through speaking, then, you speak. 
5. After I finish studying Laotian, then I'll go to 


Laos. 
6. So, that’s very good. 
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๑ 


(ก 9 า ร ุ ม ปี จ ข ท ล า ย . 1 


& 


6 
i 3. เจ ิ จ เอิ จ จ ิ ย ห ล า ย . 


๕ . อ ๊ 9 ย เจ ๊ า จ ิ ย (เล อ n. 
6 ๕. 5 จ ย ธร ม ยา ส า ล ๆ จ ว ิ ย เจ ้ อ อ อ ย จ ะ ไป เปิ อ า ล า ว . 


0. วิ้ ม ต ิ จ ิ ย ต ล า ย (เล อ . ] 


Lesson 20 


TEST 


Test on Unit 4 


See instructions for this section in Lesson 5, 


page 77. 
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Unit 5 
Lessons 21-25 


DEBE 


Q 


IC 


E 2 ment . „ 
— LC — 
\ - . EONS NOTI ————————— dpt et tem atomorum. — Sse s Ot tm src 3 
ย —— ` — 


| 
| | 
: 
A Hello. : 
E 
: 
B: Hello. What time did you get up this morning? 
: UC A: Oh, this morning, not only this morning, but ว่ 
every morning, I’m used to getting up at l 
five o’clock. | 
B: That's really very early. | 
3 A: It's not so early, because, at five o'clock, it's 
3 already dawn in Laos. 
B: Getting up early, you get the good air, is that so? 
| 
| 
A: That’s right. Good air makes man happy. 
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DAILY ACTIVITIES 


|. Dialog for Listening ; 

E 

See instructions for this section in Lesson 1, ก 

page 3. ; 

n. ส ย ๑ ย ถ ! : 

ล อิ ้ เจ้า ปิ๊ เ ว ็ จ ล ิ ม ว : 
2, ส ย า ย ถิ . ม ี เจ ม ี เจ ๆ จ ต ิ ม จ ท โม ๆ ? 2 


แ ะ 8 4 t tee * 
- mn. โร Pts b ข เ เม ม เ เ ต ปี เฉ ิ จ ม ี เ เ ล อ ฆา ย ค อ จ ม เอ ถิ ๆ 
ม ม a? 
ท ุ ภ ๆ เร วิ ๆ 2 ๑ ย เค ี ย ถึ ม ะ เต เอ ล ๆ ๕ โม ๆ . 


ad o ke 
ค ต ม เถ ก ภ เ เท ร 


Dv] 
e 


w e 3 ม 1 A ep 
| n. ป ั ม ภิ ย เล ิ ภะ แล อ เย จ ะ อ า ปะ เต ถ ล า อ เธ ๆ € โม ๆ น ี ๊ ป ั ม 
: เ เ ว จ ๆ เ เ ล อ . 


a ‘x 2 a 8 „ 
e. ถิ ม เ เ ต เร จ ม ม ไถ ด 9 ๆ ภา ถ ถ IUU? 
จ ม v ม ๑ ม eG 
n. เ เ ม ม เ เ ล อ . ม ม ไถ 9 ฯ ภ า ถ ถ เ เ ล อ ม ม ภ ม ค อ จ ม ส ย า ย 


e 
ใจ เ เ ถ . 


, 
moa ote mee pee ergs ae ob j 
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B: 


What do you do after you've already gotten up? 


After I get up, I read a little, for fifteen minutes 


or half an hour. 


What do you usually read? 
One thing I read is English. 


And then? 


After finishing that, I go to the bathroom to wash 
my face, brush my teeth and bathe. 


How do you usually eat rice [what do you usually 
have for breakfast] in the morning? 
Ah, in the morning, I usually eat broiled meat 


or sometimes, fried pork, sometimes chicken. 


What time do you go to work? 


I go to work at eight o’clock. 


What time do you get off work? 


Ah, the work is over at twe) o'clock. That 
means, I've worked in the o: ice for four hours, 


four full hours. 218 
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B: And don't you go to work in the afternoon? 


A:  Lhave to go again. When work is over in the ว 
morning, I go home for lunch. Then I go back 


ล์ ณ์ 0 RR 


to the office again in the afternoon, at half past 
two; I have to get there before two-thirty. And 


I work until five o’clock, then I can go home. 


B: Oh, thanks a lot. That's all. Goodbye. 


A: Sure. 
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A: What do you usually do after work? 
B: Usually, I rest at home. 
A: And what do you do? . 


B: Some days I take my wife and children to the 


village or sometimes we visit relatives. 


A: And then? 


B: Ah, then, shopping in Chinese and Viet-Namese 
stores. 

A: And don't you like to garden behind the house or 
something like that? 

B: Oh, flowers are my favorites and I have a flower 
garden in front of my house and a kitchen garden 


in back. 
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LEISURE TIME 


1 
ไว ไ ไ ป ป ว ว ว ละ ห ร รน น ร น 


See instructions for this section in Lesson l, 


page 3. 


ต จ ม ท ้ มะ ถ จ เอ ล เจ ิ จ ย ๊ ภ ท ร ม เ 6 เ ล อ เจ ิ จ เร ็ ด ฑ ย ์ ฯ ๆ ๑ 
จ ด 5 * eww ' ‘a 
ท บ ะ ถา ท ม อ อ ข ท พ ท ผ ร ม ขู่ เธ ร ม » 
ม ม ย 2 ม ย '" 
เ เ ล อ เจ ิ จ เอ ถ ท ย ์ ๆ 6 เถ ๑ 


i e * จ ะ 1 Q a 
ย ๆ ๆ ท ม ภพ จ ล ุ ภ ผ จ เม ย ไข ่ ต ร อ ต ล ิ ม ต า ม ย า ม ns . ข จ ๆ ห 
๑ a” 

ภ ไ ป ย่ จ ม ม ม 9 ๆ . 


(เล อ (แด? 


* ม ๒ . ม w M 
อ ฯ - เ แล อ ท ้ ม ไย ก ๆ ชื้อ อ ๆ ๓ จ ม ย า ม เจ ็ ก ย า ม เ เ ภ อ . 


ม 


n & ou bod Ld จ ฆ ฑ์ " ๑ ' 2 
เ เ ล อ เจ จ ๆ ย ม ภิ เ ธ ถ ส อ ม เร ด ต ย ง ขู่ ท ล า ข * ม เ COU? 


อ จ - ด ร ภ ไ 1 ( ves Serif g CC ล ื อ ธ์ ร ย ได เธ ็ ด 


ม จ ร ง รู ม 
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A: Have you raised chickens, too? 


B: Oh, I’ve raised poultry, too. I have raised some 
chickens, some ducks, some pigs and goats and 


geese, too. 


A: Suppos e you were completely free, where would 
you like to be? 
B: That's very hard to say exactly. 


A: No, just generally. 


B: Well, if I had all the time I wanted, I'd take my 
wife and children for a picnic in the country. è 


* 


A: Did you ever spend any time on sports? 


B: Ah, sports, I really love them. Mostly, I played 
in school, that is, after school was over at five 
o'clock. There were often different teams that 
came to play. And sornetimes there were games 


with other provinces. I joined a team, too. 


A: Oh, very good. 


B: All right. 


Lesson 22 Tape 22 


๑ 1 & fe 9 å 
nl. 9 ๆ - เ เล อ เจ ล ง จ ๆ ไ ภ ม ๆ ย ๑ 
1 ม 


จ จ 
2. 9 ๆ - เ ป ็ ด ไก ฟี ้ อ อ ย ก ิ ล ร ง เม ื อ ม ท ั ม คื อ ๑๕ ว อ ย ล จ ๆ ไ ภ เ เ ด 


ล ง ๆ เป ็ ด (เถ ahnt co (เล อ ล จ ั ๆ ห จ ม เชิ 9 ม ก ั ม . 


ane U % ๑ Ro & U 
n. เ เ ล อ ส ี ม ม ุ ถ อ จ ๆ เจ จ ม เอ ล จ ต อ จ ๆ ท ล า ย ๆ เจ า ไข ่ ใส ย ู ่ ใส ? 


* BS & — x Me, w 5 4 * 
e. จ ม บ ป ั ญ conlmon เอ จ ให ย ่ ๑ ๆ ค ภ ๆ บ บ ย ย า ภ ไ ด ย ๑ ม บ ใ ด. 


EE ล ล ก: T 


i 4 
n. J. โถ ย ท อ ไป . 


J a 2. ม ม 1 i» ม จ 

: 2. โถ ย ท อ ไป ่ ปี่ เอ ล ๆ ต อา ง ฝี ไถ ม ๆ ล ู ท ม า เม้ ย ไย ่ ท ิ ม เ ิ ๆ ป ๆ 
f P" ม 
l l , ต จ ม ย จ ม ม 9 ท . 
‘ K o," ๑ v & a 4 
; n. เจ จ เค ี ย ใจ เอ ล จ ส จ ต ธ อ ย ฑ ล ั ม ภิ ล า ย ๑ 


* Sa B“ č oey * b S. 
8. 9 ๆ 9- ๓ ล ิ ม ท ิ ล ๆ Nesenune cu โด ย ม ๆ ภ ม ม อ อ ย ส ล ิ ม ย ู ่ โธ ง 
ธง ม คิ เม ื ่ อ เอ ล ๆ โธ ง ธร ม เล ็ ก ๕ woc tao ian 
ค ม ะ ฑ ล า ย ค ม ะ เอ ิ ้ จ ม า (เอ ง ม รั ม (เละ ย ๆ ๆ ป ิ ๊ ภิ น ิ ท จ ม 
( เอ ๆ ธี ม ภี ม ใบ อ ะ ท อ ๆ ๆ เ เอ อ ง ถิ เ (299 í เล ื อ ธ ้ อ ย ภิ ได 


ล ณั ไล ส ส ร ร ้ ้ ้ ฉ อ ร อ ร อ ผ อ ผ แร ล้ ร้ ไล ONERE 


& ae 
เฉ ๆ ใบ ม ค ม ะ เพ ว ม ท ม . 


ม 


n. s- 


3° 


the 


๑ 
2. ถ เ เล จ ง จ. 
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Il. Dialog jon Memorization 


See instructions for this section in Lesson 1, 
page 9. 


[9 
n. --- เจ จ เธ ถ ต ย ๆ ๑ 
e ๓ ต ม ถม ะ ถ จ เอ ล ๆ เจ ิ จ ย ๊ ภ ท ค ม 6 เล อ เจ ิ จ เอ ็ ด ห ย ์ ๆ ๑ 
* 5 PP oot ta 
e. ๑ ถก ม ะ ถา ท ม อ อ ย ภพ ผ ภ ผอม ขู่ เธ ร ม . 
ม ม we? 
Ne e เ เ ล อ เจ จ เธ ถ ต ย ๆ เ เ ด ร 


๑ ae A" i 
2. --- MS ย ๆ ๆ ท ท ไข ขา จ ม ผม 9 ๆ 9. 
| ๑ ย า งั ห ้ เด้ ม า ล ู ก น จ เม ี ย ไป ต ร ู อ ทึ ๊ ม ก ร บ ย ่ า บ nS u^) 
i ต ิ ภิ ไข ย า ม ฝี ้ ม ๐ 0. 


jo 
n. ๑ เ เ ล อ เด? 

๑ P» M A L v fo 
2, ๑ 9 ๆ - เ เล อ ก ิ ม ไข ่ ต จ ร ื ้ อ 9 ๆ ๓ จ ม ย า ม เจ ภ ย า ม เ เ ภ อ . 
n, ๑ (เล อ เจ จ ขม ท เธ ถ ส อ ม เธ ด ต ย ง ย ขู่ ต ล า ขา ม 6 เถ ย ? 


2. — 6 เล ะ ป ิ ส อ บ ค ิ อ ท ู ่ ท ล ิ ๆ ย ่ า ม . 
--- แล ้ อ อ้ อ ย ได ้ เช ็ ด ส อ บ ถ ต ม้ ผ่ โจ เชื อ น 
(เล ะ ม ิ ส อ ม ค ิ อ ย ต ลิ ๆ ย า ม . 


๑ อ 9- ถ อ ภ ไ ม ้ ป ี ๊ เป ็ ม 29 ๆ 8 ๑ ย ขี มั ท ิ ์ ส ุ ด (เล อ ร 9 ร ย ไถ เช็ ด 
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| € | 


I~ ๑ ๑ a'y de 
ส อ ม ถ อ ภ ไม ย ุ ่ ญ จ เธ ร ม เ (เล ะ ม ส อ ม ค อ ย ู ่ ต ล ๆ ย า ม . | 
๑ Ro & Ro t d 

n. ๑ 9 ๆ - เ เล อ เจ จ ล ง ๆ ไ ภ ม ๆ ย 9 ๑? 


Ro % 9 จ ๑ จ " 
2, --- 6 เ เ ล อ ล ง ๆ ต า ม เพ ิ อ ม ภั ม . 
* & ม จ จ Ro T จ xX 
--- ค ิ อ 929 ย ล ง ว ไท 6 เถ ล ง ๆ เย ็ ด 6 เถ ล ง ว พ 
จ ม ม ? i» 
(เถ เ เ ล อ ล ง ๆ ต า ม เ ญ ๐ ม ภั ม . 
* is M m อ 2 ๑ - a’ * * จ จ 
* ๐ ๆ - เ ย่ ถ ไท ม ๋ 29 ย ภ ล ง ๆ เพ 9 รม ท ม ค ่ อ จ ๆ ธร ย ล ง ๆ ไท เด 
เด จ a. จ ม ม €? - 
az ot dat ta ล ร ว พ 66 ถ (เล อ ล ง ๆ ฑา ม เพ ิ 9 ม ภั ม . 


er & จ 
n. --- เจ ไย ใส ย ใส ๑ 
* Pa จ & a ท Ro & จ 
๑ (เล อ ส ม ม ู ถ อ ๆ เจ จ ม เอ ล ๆ ต อ จ ง ต ล า ย ๆ เจ จ ไข ใส ยู 
ใส ๑ 
k tuv b3 1 
2. --- เอ จ ให ฝ ่ ๆ ค ภ ๆ ม ม ย ย จา ภ ไถ ข่ จ ม ใด. 


e kk Kk “a X ล ั ซู ป 5b ` 
? ธิ ม ปี ๊ ยี เอ จ ให ถิ ท เอ ิ จ ให ฝี ๆ ค ิ ค ม ิ ม ข ย า ภ ไถ ป จ ม ใด . 
4 4 
n. „ Ue โถ ย ท อ ไป . 


2. =-= ถ ต ๆ จ ม ย า ม ม 9 ท . 
4 Jd ม ม ู ป v. o Š 
e โถ ย ท อ ไป ม ี เอ ล จ ต อ จ ง ฟิ ไถ ผา ล ู ภ ผ จ แม ย ไป ข่ ภิ ม 62 ๆ 
จ P» 
: ย ๆ ต จ ม ย ๆ ม ม จ ก. | 


ม ม . 0 5 ๑ 14 
n, © เจ ็ จ เค ี ย ใ ว เ อ ล ๆ ฮิ จ ต ธิ ๊ ย ต ล ิ ่ ม ท ิ ล ๆ ย ? 
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ม ม ฆ ม „ & aU 
2. --- (เล อ อ ๑ ย ภิ ไถ เอ ิ ๆ ใ ม ค ม ะ เบิ 9 ม ภั ม . 
eG o v จ 
--- (เล ะ ย ๆ ๆ ป ี ๊ ภี มิ ท า ม 6 เอ ๆ อ็ ม ก ั บ ใบ ธะ ต อ า ๆ . 
ง va „ * 
«(2 ออ ๆ ว ต 662 อ ๆ 6 แล อ อ ว ย ภ ไ ด เล า ใ ม ค ม ะ 


เพ อ ม ท ั ม. 
& จ ง ด ww 
-— ป ั ม ภะ ป ี ค ม ะ ะ ต ล า ย ค ม ะ (2 ๆ ม า 662 ๆ 2 อ ม ท ม 
8 Sea e จ ด จ ด 
"may 6 เล ะ ย า ว ๆ ม ถม ท จ ม เ 6 เอ ๆ อ ม ท ม ใบ ม ธะ 
-9 4 „ &. อ f & 
ต อ จ ๆ 6 เอ อ ๆ ต เ 6 แอ ว ๆ เ แ ล อ อ ว ย ภ ไ ด เอ ๆ 
ใ ม ค ม ะ เข 9 ม ถิ ม. 
๑ ๕ ต 
— ค ิ เม ื อ เอ ล จ โธ ง ธร ม เล ิ ท ¢ lun rao 
ป ั ม ท ะ น ิ ค ม ะ ต ล า ย ค ม ะ เอ ้ า บ า 6 เอ ๆ อ ั ม ก ั ม 
ney (เล ะ ย ๑ ๆ ๊ ท ป ิ ท า ม 66 อ ๆ อ ึ ม ก ็ ม ใ ม ธ ะ 
จ ง La „ tk 
ท อ จ ๆ 6 เธ อ ๆ ต 6 เธ อ ๆ เ แ ล อ รอ ย ภ ไ ด เอ ๆ 
ใ ม ค ม ะ เ ญี อ ม ภั บ. 
M 809 
--- โด ย ม ขา ฟิ ๊ ม ธ์ 9 ย ต ปู ่ โธ ง 5 งู ม ค ิ เบื อ เอ ล ๆ 
โธ ว ะ รู ม เล ิ ท & โม ๆ เ เ ล อ ป ั ม ท ะ ม ิ ค ม ะ 
ต ล า ย ค ม ะ เอ ็ า ม ร (เอ ๆ อ ี ม ภั ม ห ล ื ้ ม เถ เละ 
@ M we e 
ย จ ว ป ี ๊ ก ม ิ ท า ม 6 เอ ๆ ธีม ก ี ม ใบ ธะ ต อ จ ๆ 6 เ อ อ ๆ 
2 „ „ . cae 
ต 6 แอ ว ๆ เ 6 เ แ ล ว อ จ ร ช ภ ได เว จ ใช ม ค ม ะ เพ จม 
| Nu. 
๑ 99- ต รึ ๊ ม ท ิ ล ซ้ 2 อ ๑ ย ภิ ว ั ท (เต โด ย ม ร ม อ่อย ต ล ิ ้ มู่ 
๑ à 
โธ ๆ ธง ม ค ิ เม ื อ เอ ล จ โธ ๆ ธง ม เล ิ ก ๕ โม ๆ เ เ ล อ บ ั ม . - 
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ท ะ ม ิ ค ะ ต ล า ย ค ม ะ เอ ิ จ ม า 6 เอ ง อ ิ ม ก ี ม ต ล ื ม เล ะ ย ๆ 0 | : 

ชั ๊ ก ม ี จ ม 6 เอ ๆ อ ั มท ั ม ใ ม 8 ะ ขอ ๆ ๆ 6 เอ ง ต 6 เ 2 อ ง แล อ | 


fort 


อ ย ภิ ได ้ เอ ็ จ ใบ ค ม ะ เนิ 9 ม กิ ม. 
n. ๑ lo-Rn. l 


a aX 
e, © ถ ด เ เ ล อ . 


" ML. Dialog for Fluency 


See instructions for this section in Lesson l, 
page 14. 


IV. Dialog for Listening | 


‘See instructions for this section in Lesson l, 


page 14. 


297 


Lesson 22 Tape 22 


V. Dialog for Participation 


See instructions for this section in Lesson ใ , 
page 15. 
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n. ต จ ม ก ั ม ะ ด า เอ ล จ เจ ิ จ ป บุ๊ ภ ท ร ม เ เ ล อ เจ ิ จ เจ ็ ด ท ย ์ ๆ ๑ 


Qo. * * * 
n». เ เ ล อ เว จ ิ จ เอ ็ ถ ท ย ์ ๆ เ เ ดร 
o. * * * 
n. เ เ ล อ เถ ๑ 
2, * * * 

= & le ww wv จ y จ ด = | 
n. เ (เล อ เจ ร ๑ ขม ท เธ ถ ส อ ม เธ ด ต ย ง ขู่ ท ล ง ข จ ม 6 เ ด ข ? 
2. * * * 

๓ ม ม ม le 3 

n. ว ๆ - เ เล อ เจ จ ล จ ๆ ๆ ไ ภ ม ๆ ย ๑ 
e. * * * 

EE m ม ม ' 
n, เ เ ล อ ส ี ม ม ู ถ อ ๑ เจ จ ม เอ ล ๆ ต อ จ ๆ ฑ ล า ย ๆ เจ ๆ ไข ใส ย ใส ? 
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3 a 
n. Z. โถ ด ย ท อ ไป . 
2. * * * 


X ๐ M e จ ด ะ a 4 
Dn. เจ จ เค ย ใจ เอ ล จ ส จ ท ธ ย ท ฑ ล ิ ม ภิ ล จ ย ๑ 


e. * * * 
n. * * * 

< 2 ew ' ' a 
2. ท ม ะ ถา ท บ 2 ๑ ข ท น ท ผอม ย ู ่ เค อ ม ี . 
n. * * * 


as o v ' 6 " Q a 
2. ย า ง มิ ต ม ภ ผ า ล ู ภ ผ จ เม ย ไข ่ ต จ อ ต ล ม ต า ม ขา ม MS ย า ๆ ต 
๑ a” 
Niue] จ ม ย ม 9 ๆ . 


ภู * * * 


* ม oa ม Ro wo 
2. ว 9 ๑ - เ เล อ ก ม ไป ๓ ท จ ร ื อ 9 ๆ ต ๓ ตา ม ย จ ม เว ิ ท ก ย จ ม เ เ ภ ทอ. 
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de 
2, 9 จ - ด อ มั ป ี ้ เข ็ บ อ 9 ง 5 ๑ ย ชี ๊ ปิ ก ชี ส ุ ด . เล ้ อ ธ์ อ ย ได ้ เช ็ ถ ส อ ม 


ม จ 1 + 
ด ๑ ภ ไ ม ่ ๆ จ เฉิ SON Clay ป ิ ส อ บ ค ิ อ ย ุ ต ล ์ ๆ ย า ม . 
n. x * * 


ม จ @ 


อ . 9 ๆ - เ ป ็ ด เภ ป้ อ อ ย ฑิ ล ร ง เด ื อ ง ก้ า ม ค ิ อ ๆ 8 อ ย ล ร ู ว ไท เ แด 
ล า ๆ เป ็ ด เ แ ด ล ร ๆ ผู แต ด (เล อ ล ง ๆ ท จม เน ิ อ ม ภั ม . 


n. * * * 
e. อ ื ม ห ็ ฟี เอ จ ให ถิ ท เอ ิ จ ใ ท ฝี ๆ ค ์ ท ๆ ม ม ย ย ๆ ท ไถ ย ่ า ม ใด . " 
n, * * * 


a x ม ww. . ‘aa & * 
2. โด ย ห ้ อ ไข ่ มี (อ ล ๆ ต อ ร งู มี ไถ ม จ ล ู ท มา เป ้ ย ไย ถิ ม 62 ๆ ป ๆ 
1. 
ต จ ม ย จ ม บ ม จ ท . 


n. * * * 


๑ 50 =~ eu 1. ม * ะ ' 
2. ร 99 ๆ 9- ๓ ล ิ ่ ม ท ิ ล ๆ ม ื อ ๑ ย ท ม ภ เ เท โด ย ม ๆ ท ม ม ๑ ย พ ล ม ย ู โธ ง 
à 

Su ศิ เม ื ่ อ เอ ล ๆ โธ ง ค ร บ เลิ ก ๕ โม 0 เล อ ป ั ม ท ะ ปี 

ค ม ะ ก ล า ย ค ม ะ เจ ิ ้ ๆ ม า (เอ ง อี ม ภี บ ห ลื่ b. U 
ท จ ม 6 เ 2 ๆ อ ื ม ภั ม ใ ม 8 ะ ท อ จ ๆ เ เ อ อ ๆ ต ิ เออ ง (เล ้ อ อ ๑ ย ภิ 

ม 2 a 

| ได เฉ ็ จ ใ ม ค ม ะ เฟิ ๐ ม ก ิ ม . 
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Oh, you’re very early today? What do you have 
in mind? 


There is, ah, some private business. 


Important? 

Yes. 

Well, say something. 

I’d like to ask for leave of absence for a little 
while. 

What’s the matter? 

Because, I’m in bad health and I’d like to get 


myself cured abroad. 
Your health? 
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ASKING PERMISSION 
: |. Dialog for Listening 
i See instructions for this section in Lesson 1, 
| page 3. 
t 
| * Nx ง v X ม ak vw 
n. ไ โร จ - ม ี ป ั ท ย ๆ อ า จ เ ต ม ม จ เ เ ต เจ ฉา เ เ ท ด ม เฉ อ ๆ ต ย ง? 
| M Qv i ๕ ๐ , e^ Ww จ 
; 2. ม ี 9 ม ม ๆ -659 ว ภิ จ ทุ ธะ ส อ ม ต อ จ ภ ม ๑ ย . 
i a A ow 4 
n. ส ๆ ค ม ย 9? 
จ เซ 
i 2. เ เ ม ม เ เ ล อ . 
E 
| ม 
| "n. เจ๊ า ม ร เย ็ ง ถู ? 


ม ค - - จ 
©, อ จ ย ย ่ า ท ม ๆ 8 อ ล า จ ม ภ ท ท า ม จ ท ม ๑ ย ,. 
n. เย ็ ม ท ย ์ ๆ ๑ 


a ba ๑ e^ 
2. เม ื ่ อ ๆ จ จ ภ ส ุ ธะ ผ จ ย ย ส ่ ม ย ู ม ย ่ า ม ใด (เล ะ ย ่ า ท 2 ไข ปิ อ ถิ อ 
จ "T 
` ป ิ อ โฆ ๆ "อ ก ข่ ะ เท ด จ ิ ฑ ม อ ย . 


& 7 
J. ส ู ๑2 ะ ผา บ (ว ๑ ม ๆ ? 


| 
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B: 


That's right. 

When are you leaving? 

I intend to leave next Sunday. 

Where will you go? 

P11 go to Bangkok. 

How long will you be gone? 

I'll go and stay there about one month. 

Can you tell me exactly what's the matter with 
you? 

I am not well physically. 

Why? What exactly? 

I’m losing weight and getting weaker. I can’t work 
much, I get tired. So I'd like to have a very care- 


ful examination from a doctor with experience 


in this field. 
Are you going to see a private doctor or a public 
doctor? 
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เ (เม ม เ เ ล อ . 

(เล อ เจ ร ะ ไป ข่ ปิ ใด ๑ 

ม ะ ว ๐ ม 
อ อ ย ต ์ ๆ ใจ อ จ จ ะ ไข อ า ท ต แจ. 
ไป ใส เ เ ท เภ า ะ ๑ 


จ ะ ไป ภู ๆ เท ย . 


. จ ะ ไย ่ ถิ ม ป จ ม ใด ? 


5 ' a d 

ไป ย ยุ ม ใ ม ร ธะ ท อ า จง เด อ ม ม ง» 

ม —„ꝛH o ' 5 «e v 
เจ ้ า ขอ ทอ ร ย ค ์ ภ ๆ เข ็ ง ด ู อ จ เจ จ เข ่ ม ท ย ง ๆ? 
ม 1 x ; 

อ ๑ ย ย ฝา ท ส ย า ย ใ ม ต ์ ม ใ ม โ ต ย ่ า ม ใก . 

v « ๕ % v B' 

เข ็ ม ท ย ๆ เอ จ ม า ค ภ ๆ ม บ มา? 


ป ั ม ม ื ะ ๑ 3 ภา ย จ อ ย ส 9 บ แล ้ อ ภ ็ รุ ย โร ล ิ ง เจ ็ ด ภ า ม ห ลา ย 
å 
oto บั ม เน ื ้ อ ย แล ้ อ ย ๆ ต ไ ย ชี ม น ์ ๆ = ก า ม ท อ ด ย่า ว ค ั ก เน่ 
5 
จ จ ภ ม า ย เณ ต ปิ ค อ จ ม ร ุ จ ม ิ ร ิ จ ม า ม ตรง ถา ม ป ี ้ . 


k "2 * Q ew 
เจ า จ ะ ไข ต ๆ ญ ส อ ม ต อ NS อ จ น ิ ธิ ถะ ย า ล ? 
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A: A private doctor is very expensive. 
B: Expensive, but it’s necessary to me, because 


I want to get well. 
A: How many times have you taken a leave of 


| 

B: I prefer to see a private doctor. 
| 

| 

| 

absence this year? 


B: This year, I’ve taken one leave of absence. 
A: The first time, how many days did you take for 
a a leave of absence? 
Bt The first time, I took seven days only. 
i 
A: We have a lot of work in the office now. So, 


I wouldn't like you to stay a month. 


B: Well, if you say so. Then Ill get cured fast 


and come back as soon as possible. 


A: I'll give you fifteen days, but if there's 


any change, write me again. 


B: Well, all right. It won't matter. 
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๒ ad „ awa! 
เท ม ถก จ ะ ไป ต จ ฒ ส อ ม ต อ ณา อ า » 
พ ส อ ม ต ื อ 6 แผ ๆ ห ล า ย ใด ๑ 
๑ ๑ v y = ๑ 

เ เ ผม จ ๆ ภ จ จ เข ่ ม เม จะ อ ร อ 9 ย ขา ภ ถ ด. 

& abe å ๕ 

เจิ จ ย ิ ม ี บ ท ว ์ ท เก ื อ (เล อ ๑ 

Bote d 

ฮัม ี ไถ ม ์ ท ภ เ ทิ 9 ด ร อ . 

å! 5 X „ 2 

เท อ ท อ ม ท ม เจ จ ม ภร กม ๑ 

K b" wat 443 

เท ๊ 9 ท อ ม ท ม ธร ขม ทม แต N ม ิ เท จ ม ม . 

8 ne ๑ . & 

ด ง อ ม ื อ ง จุ ภ เ ส ธ ๆ ภ ห ล จ ย ภ ต จ ม โธ ๆ ภา จ ม ม จ . เ ผ จ ะ ส ะ บ บ ม 


ม | ม ม จ a w 
ธ อ ย ข ข จ ภ ใ ห เจ ๆ ขู่ ธร ถ เ ถ ด อ ม ม า . 


ม ม 


v ' 5 ๑ x ม MEE 
"เอิ - ค ์ ม อ จ ร ุ ้ ม เ เ ล อ อ 9 ย ท ก จะ 2 ง ู อ ป ื อ ไอ ๆ «เล อ ท จ ะ ภ ย ม ๆ 
๕ ada 1. 
ใ ม ไ อ ๆ ท ต ์ ส ุ ด เท ๆ ท จ ะ ไอ ไถ . 


ee ม จ 


E d. a ' sew & 
ธ อ ย ให เล จ ๆ ๑ ๕ Ï, เ (เต อ จ ต จ อ จ ม เ เ ม ม ต ย ๆ ส า ค ม เจ ๆ 
อ ง ม จ ิ ด ผา ย ม า ท จ อ อย ร ิ ่ ท เต ดิ. 


Q." „ iv e 
(9- ไ ถ maj. ข เ ข่ ม ท ย ๆ . 
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Il. Bealegꝶ for Memorization 


See instructions for this section in Lesson 1, 
page . 


a à v 
N. --- 1 5 
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e โอ ๊ - ป ั ้ ชิ ก ย ๆ อ ๆ เห้ ม ม า (เต เว ิ ๆ (เต ร ป ิ เอ ็ อ ๆ ท ย ี ๆ ๑ 


| 
| 
| 
| ! 0 
2. 6 ม ม ๆ - เ ส ๊ ๑ ๆ ท ิ จ ท ละ ส อ ม ถิ อ จ ิ ท ม ๑ ย . 
- d . 
n. ๑ ส า ค ิ ม ย ? 
L L 
2. e เ เ ม ม เ เ ล อ . . 
A. 
ม 8 
n, e เจ๊ จ ม จ เย ้ า ถู? 
= e [ "4 o! 
2. e eoglanuneacunn IMNO, 
| n. e เ (เป ย ็ ม ท ย ์ ๆ ๑ 
| 
| 2, — ย ุ ่ ม ท ข่ ะ เห ต จ ็ ม อ ย . 
| are (เล ะ ย ่ า ม ธิ ไย ่ ถิ อ ป ิ จ โล ย ู ่ ม ร ท ข่ ะ เห ต 
| “nuov. 
| ๑ เมื ้ อ ๆ จ ฯ ภ ส ุ ล ะ ผา ย ย ั ส ิ ม ย ู ม ย ่ า บ ใ ด (เล ะ ย ๆ ท 2 ไย ปื อ ° 
| ถิ ม ย ิ อ โต ย ู ่ ม 9 ท ย ่ ะ เท ถ จ ิ ก ม อ ย . 
| 
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e C 
n. e ส ุ อ ะ ผา ย เจ ๑ ม ๆ ? 
9 S 
2. © เ เ ม บ เ เ ล อ . 
n. e เ เ ล อ เว จิ * จ ะ ไป ่ ม ี ใด ๑ 
ข wa — t! ม 
2. e ๐ อ ๐ ย ต ๆ ใจ อ า ล จะ ไป 9 ๆ บ ิ ญา. 
n. e ไย ใส เท เภ จ ะ ๑? 
2, ๑ จ ะ ไป ภา เท ย . 
+ . n». e จ ะ ไข ถิ ม ย จ ม ใด ๑ 
en ' 8 
2, e ไย ย ู ่ ยุ ม ใ ม ธ ะ ต อ จ ๆ เด อ ม ม า + 
ม „ È ' & v v 
n. e เจ ิ จ ขอ ภ อ อ ย ค ิ ๆ เ แข ้ ๆ ด ู อ จ แจ จ เ แข ่ ม ต ย ง? 
ม d อ จ 
o. e อ อ ๐ ย ย ย ท ส ย ๑ ย ใ ม ต ม ใ ม โ ต ข่ า ม ใด . 


ง ง PE 
n. ๑ เย ็ ม ท ย ์ ๆ เจ ิ จ ม จ ค์ ท ค ป ิ ม ๆ ๑ 


อ . — จ จ ภ ม า ย แผ ด ผู ม ิ ค อ ม ร ุ ๊ ๆ ม ี ร จ ม จ ั ม ท า ง 
0 
ถ จ ม ม ี . 


"IE ม ๑ ๓ ' 

--- ม ม เฟ อ ย เ เ ล อ ย จ ๆ ภ ไ ข่ อ 9 ม ม จ = ภ า ม ภ อ ถ 
1 จ ด ' » e e 
ย จ ๆ ค ั ก 6 เม ๋ จ จ กม า ย 6 เม ดม ิ ค อ า ม ร He ^ 


ม า จ ม ๓ ๆ ๆ ถา ม ม ี . 
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sas เล อ ภิ ชุ ย โร ล ิ ๆ เอ ็ ด ท ร ม ห ล า ย ขั ได้ ม บ 
ระ ว ม นร ช่ า ค แล ห 
| ค ๊ ท ะ แป จ จ ภ บ า ย เฉ ม ต ป ค อ ร ม ร จ ป ี จ บ า ม 
ต ๆ า ถา จ ม ม ิ . 
e ปั ม ป ื “๓ ๆ ฑา ย จ 9 ย ส จ ม (เล อ ภิ อ ย โจ ล ิ ๆ CENNY 
ห ล า ย ช้ ไ ด ปั บ เส ื ่ อ ย (เล ื อ ๆ ท ไย ชิ ธ ิ ม ป จ - ห า ม ทอ ก 
ท จ ๆ ค ิ 6 แม จ จ ภ ม า ย 6 เย ล ส มิ ค อ า ม ร ู ๊ กม ิ ร ิ จ ม า ม ต า ๆ 
andi, 


& „* e^ [o] จ Ow 
n. ๑ เจ จะ ไข ่ ต จ ฒ ส อ ม ต ่ อ NS อ จ พ ล อ ะ ขา ล ๑ 

[v] ad „ * ฮี Q จ 
e. © เท ม ถิ ต ิ จ ะ ไข ท จ พ ส อ ม ต อ ถ ภ อ า . 

e ' nr 
n. © ผ ย ส อ ม ต อ (เม า พ ล ร ย ใ ถ ๑ ? 
ee [v] อ . (2 

2 € เ เ ผา ภ จ จ เข ่ ม เ ผ จ ะ อ า จ อ อ ย ย า ภ ถ ิ . 

๕ ku v ch * 
n». © เจ ย ิ ป ี น ท ว ์ ท เท ๐ 6 เล อ ๑ 

Me à 

p, ° ฮิ ปิ เถ ม ั ภ เ ท ิ ๑ ถ ง อ . 
| à' b kuuk 
| mn. © เท ะ ก อ ม ท ม เจ จ ย ผ ภ จ ภ ม ๑ 
i 
| à' „%ůj,j cai . 4.8 
| 2. © เป ท อ ก ทอม ต ม อ อ ย น ม น ภ ฏ ม เ เ ต N ม เท รม ม . 
| 
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บ ๆ. 
3. ๑ é จ 
ถ ง อ ม ื อ ง ท เธ จ ท ต ล า ย ภ ต รม โด ๆ ภา จ ม ม ๆ . เ ผ จ ะ ส ะ 


a 1 4 . ม A เว จ 
บ ม @ ๑ ย ย ย ร ๑ ภ์ ไท เจ ิ จ ย ู ่ ธ อ ด เถ ื อ ม ม ๆ . 


s.s ใบ ไอ ค ป ี ๊ ส ุ ด เท ิ จ ย ี จ ะ ไอ ได ้ . 


— 5 อ พ จ ะ อ ร ั อ ชื อ ไอ ๆ เ แล้ อ ท้ จ ะ ท ี ย ม า ใบ ไอ ๆ 


๕ 
ท ี ส ถ เทิ จ ถิ ๊ จ ะ ไอ ไถ ้ . 
ave 8 ม 2 . Ro ม „ 
(9- ค ์ ม อ * ร ุ ้ ม เ เ แล อ อ 9 ย ภิ จ ะ อ ง อ ย ิ อ ไอ ๆ เ เ ล อ ร เจ ะ 
" à då " 
NULA ใ ม ไ อ ๆ ท ์ ส ุ ด เท จ ท จ ะ ไอ ไถ . 
& m ม ๑ o 
--- เจ ๆ 8 ง ู ม จ ด พ า ย ม า ต ๆ 2 ๑ ย 8 ท (ถิ. 
ee ม บ จ ู 
--- 6 แต อ จ ต 9 อ มี 6 เม ม ต ย ้ ว ส ิ ค้ ม TUM 
จ ิ ฒา ย บ า ท ๆ อ อ ย ชิ ก เถ ิ . 
1 2. ee บ จ ู 


อ อ ย ให เจ็ ๆ 9c 5, 6 แต อ รถ ์ ๑ อ จ มิ (แม ่ ม ต ซ๊ ๆ ส ี ค ม 
เจ ้ า อ ง ม จ ิ ด ณา ย ม า ต า 5 ๑ ย ชิ ท เล ิ . 


wo 4 [ w 
(9- ไ ถ finan. ย เป ็ ม ฑ ย ์ ๆ . 


Nl, Dialog for Hluency 


See instructions for this section in Lesson l, 
page 14. 
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IV. Dialog for Listening : 


See instructions for this section in Lesson 1, 


page 14. | 


V. Dialog for Participation 


See instructions for this section in Lesson 1, 


page 15. . : 

& * vw X * ağ 2 | 
n». โธ อ - ม ม ี ต ย ๆ อ จ เท ม ม จ เ เต เฉ จ เ เ ท ร 36599m93? i 
2. * * * 


€ v 4 
n, ส ก ค ม ย 9 


e. * * * 


r . ob. e TT 
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8. ม * * 
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เจ ค ล ะ ไข ท พ ส อ ม ต ่ อ mS อ จ พ ร อ ะ ขา ล ๑? 


* 


| 
ป 
E 
j 
E 
3 
| 
E 
E 


PT y: 


0 2 


Lesson 23 Tape 23 


2. 


e 1 "v 
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* * * 

เจ ๆ ย ี ษิ ษ์ ท ว ์ ท เท ิ ๑ เ (เล อ ๑ 
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Dn. * * * 
xX e ae -- จ 
e. อ 9 ย ย ่ า ท ม ๆ 2 ล า จ ม ท ภา บ จร: ม 9 ย. 
N. * * * 


& ba ๑ e^ 
2. เป ิ 9 ๆ จ จ ภ ส ุ ธะ ผา ย ย ส ิ ม ย ม ข่ า ม ใด (6 ล ะ ย ่ า ท อ ไข ่ ย ิ อ ต ิ อ 
U ฉิ อ 1 
ย ิ อ โต ขู่ ม 9 ภ ข ่ ะ เท ด ว ิ ภ ม อ ย . 


N. * * * 
จ ม 

e. เ เ ม ม บ ม เ เ ล จ . 

Dn. * * * 


ม ะ จ ๐ ม 
e. เธ ๐ อ ย ต ๆ ใจ อ จ จ ะ ไป 9 จ ท ั ต ฑา . 


2. ะ ไป ่ ภุ ว เตย. 


N. * * * 


en " จ ๑ ๕ ' 
2. ไข ย ู ่ ย ุ ม ไบ ธะ ต อ "ๆ เด อ ม ม ๆ. 
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* * * 


* * * 


ม 4 e 
อ อ ย ย ย * ภ ส ย ๑ ย ใบ ต ้ ม ใ ม โ ต ย า ม ใด . 


ปั ม ม ิ 8 ๆ ๆ ภา ย จ อย ส อ บ (แล้ อ ท ิ จุ ย ใจ ล ิ ง เช ็ ด ภา ม ต ล า ย 
2 

dia บ ั ม เพ ข้ อ ย (เล ื อ ย ่ ๓ ไย อ อ ื ม บ ๆ - ภ า ม ท อ ด ย ่ ๆ ๆ ศั ก 

(เม ้ จ จ ภ ม ๑ ย 6 เย ต ผู ้ ป ิ คอ ร ม ร ุ จ ม ี ธิ จ ม า บ ต า ถา ม ป ี ๊ . 


v ad ๑ a at 
(ท ม ถิ ท จ ะ ไป ฑา พ ส อ ม ต อ ด ท อ า ๆ. 


eo as, จ ม 
แผ ๆ ภิ จ ิ จ เย ็ ม เผา ะ อ า อ 9 ย ย ่ า ภ ถ ิ . 


* * * 
x *. à 
ฮั ม ิ ไถ ม ์ ท เต๊ 9 ถ ง อ . 
* * * 
A't bt va * Baw 
เท ื อ ท อ ม ห ์ ม อ ๑ ย ม ั ท ป ี «6 ๓ n ม ี เท จ ม ม . - 
* * * 
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ae 8 % * ๑ M ม . v ป 
2. เ 9- ค ์ ม อ ุ รวิ ม ะ เล อ อ อ 9 ย ท จะ อ ง อ ย ิ อ ไอ ๆ เ เ ล อ ภิ จ ะ ภั ย ม ๆ 
à 46 ม 
ใ ม ไ อ ๆ ท ส ุ ด เท ร ท จ ะ ไอ ไถ , 


N. * * * 


a2 a duv e 
2. เ 9- ไ ถ ๓ ล ๆ . ย ข เ ข่ ม ก ยา . 


ล ล อ จ น „„ US 


7 


— ˙ . . 


1 


— ——————— ———————  'Á — poi 
อ ั ษั พ น้ นั น ว ั ว น ท วั ทา ้ 370 30 010 น 3 ว ท ว 1011 น 1 น ง ห งง น ง พ ง ไง ง 0 ง ว ว ไว ไง ไว ไว ไ ฬ ว 1 ว ว ญ ฝ ฟ ไ ซ ไ ไน วา ไ — — BRI 


By getting up early you get the good air. 

By getting up early you get more work done. 
By getting up early you Stay healthy. 

By getting up early you feel better. 


By getting up early you gain admiration. 


By getting up early you get the good air. 


What do you eat in the morning? 

I eat rice with broiled meat in the morning. 
I read and write in the morning. 

I make my bed and clean the house in the 


morning. 


I cook and take care of the children in the 
morning. 


What do you eat in the morning? 
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SUBSTITUTION DRILLS 


See instructions for this section in Lesson 4, 
page 67. 


Drill 1 


a Ee" Q 
o, ถม เ เ ต เร จ ม ม ได 9 ๆ ภา ด ถ 0. 


 ' 2 ๒ + 

C. ถม 6 เต ๓62 ๆ ม ม ไถ อ ร ู ภ ท ล ๆ ย . 
a ‘ke * p 

j. ถิ ม เ เ ต เร า ม ม ไถ ส อ ะ ผ ๆ บ ณ์ . 


pd 


à tke ล 
+ CE. ถิ ่ ม เ เ ต เว ็ จ ม ั ม ได ค อ จ ม ส ย า ย ใจ . 

P a 9 KX ๓ ๒ Ms e^ 
๕ . ถิ ่ ม เ เ ต เจ ็ จ ม ิ ม ได ธิ ย ค อ จ ม ร ิ ม เร ี ย . 


à . ๑ 
. (ถม 6 เต เ 6 วา ม ม NAMINA., 


| 


9. ป ี ๊ เจ ็ จ ท ิ ม เธ ิ ๆ ก ็ ย ุ ต ข์ ๆ ? 
ko 2 5 5 
| 6. ป ชี้ เว ็ จ พ ิ ม เอ ็ ว ท ั ย ขี ้ ว ชิม. 
S X m v 
3. ป ี ้ เวี จ 9 จ ม ฆ ิ ๆ ส ี ภ์ ย อ ง ม ต ั สิ. 


RRR 


= * w 0 a 
C. ป ี ้ (รี จ 6 เ ขา ย 9 ม ม 9 ม ภั ย ท ็ ๆ ค อ า ม ส ะ 9 ๆ ถ เ ธี 9 ม . 


5 
. ๕ . ม ป ี ๊ เจ ิ จ เอ ็ ถ ห ิ ม ภั ย เย ิ ๆ ล ก , 
d. ป ี ้ เจ ็ จ ต ิ ม เอ ็ จ ภั ย ต ย้ ๆ? 


—————— ͤ——— 


I work until five o'clock. 

I was waiting for you until six o'clock. 
I'll be here until next year. 

I walked almost 25 kilometers. 

I couldn't sleep until midnight. 


I work until five o'clock. 


I took my wife and children visiting around the 
city. 

Itook my wife and children to visit Luang 
Prabang. 


I took my wife and children to visit the rice 
fields. 


I took my wife and children to visit the neigh- 
‘boring countries. 


I took my wife and children to visit the United 
States. 


I took my wife and children visiting around the 
city. 


Flowers are my favorites. 
Learning languages is my favorite. 
Fish is my favorite. 


Movies are my favorites. 
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Drill 3 


9. ธั จ ย เร ็ ถ อ ง ท จ ิ ม ธร ถา โม ๆ, 

6. อ อ ย ค อ ย เจ ิ ง จ ิ ม ะ ร ณิ ภ โ ม ๆ . 

3. art Husch. 

€. ซี อ ย ยา ๆ จ ิ บ ะ 9 ถ 2 ๆ อ ตา ย ล ี ท ิ โล ง เม è 
€. ธร ย น ร ม ป ี ห ล ิ ย จ ิ ม ธร ด ต ร า ค ิ ม . 

A ธ ้ อ ย เซ็ ด อ ง ท จ ิ ม ธร ถ ท า โม ๆ . 


PT TL LY iNT ghee, Ke et TT 


ง ด L E ee 


E% 


Drill 4 


| ม ; . | 
E 9. อ ๊ อ ย น ลู ฏ ผา เน ย ไข่ ต ร อ ด ลื ม ถา ม ป่า บ. | 


ม 


จ ด . 5 | 
6. ผา จ ล ท ม ผา เม ย ไข ่ ต ง จ อ ต ล ิ ม ต ล อ ๆ ผ ธ ะ ขา 9. i 


ม 


ม๊. ล้อ ย น า ล ู ก ษา เปีย ไป ก วอ ท ล ื ่ ม ไธ . 
6. อ ื อ ย น อุ ก ม า เม ี ย ไป ท ง อ ต ลิ้ ม ป ะ ะ เข ด ไท ค ร ๆ . 


E. 5 อย น จ ล ท พ จ เป ี ย ไข ่ ต ร อ ต ลื ้ บ ป ะ ป ชะ เต ถ 9 ะ เม ธิ ท ๆ . 
d. รอ ย น ผา ล ภพ ๑ เป ๊ ย ไข ่ ต ร อ ท ลื ้ ม ถา ม ขา บ . 


Drill 5 


iid aei esae, du cran vil tae EE L E HI LN ht) tact 


L v . S. å 
๑ Qa อ ๑ ๆ อ อ ร ย ห ม ภ ท ส ด. 
" ม go à 
G. ธร ม ผา ส า แข ม ธรา ธร ย ภา หลุด» 
. 29 Singe. 
C. น า ม ะ ย ิ ม เป ็ บ 89 ๆ 5 ๑ ฑ์ มี นี้ ส ุ ด . 
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5. Amateur footbal: is my favorite. 


ว 6. Flowers are my favorites. É l 4 
| 
1 l. Do you raise chickens? : 
2. I raise chickens, ducks, pigs and buffaloes. | 
3. My wife takes care of the children at home. ; 
4, I had many guests at dinner yesterday evening. 
: 
. 5. Tomorrow my friend will take me to dinner. l 
6. Do you raise chickens? | 
l. I prefer to see a private doctor. | 
: 2.  Iprefer going to the movies this evening. | 
' » 3. I prefer to stay here longer. 
: | 4. I prefer going to Laos. ป 
1 | 5. I agree with you. 
: ว 
; | 6. I prefer to see a private doctor. : 
| | 
A | 
| 1. I'll be back as soon as possible. 
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a v ม (de à 
๕ . ภิ ล า เตะ ย า ๆ ล เป ข่ ม 89 า ๆ ธ ๐ ขม ภ ท ส ู ด. 
1 ม dy à a 
AP ถ 9 ท ไม เ (ป่ ม 29 ๆ 29 ย ท ม ท ท ส ุ ถ . 


Drill 6 


Gs 29 5 อ ย ร ง า ไม้, ล 9. tüg n, ล ง ญ ญ 6 เล ะ ล ง ว ค อ า ย . 
3. ปั บ ธะ ย า 89 ย ล ง ๆ ส ภ ย ู ่ : . ธ ิ 9 ม . E 
€. 5 อ ย ล ิ ง ๆ 6 แอ ภ ต ล า ย ค ิ ม ป ี ้ อ า บ ป , | 
€. ขี้ งิ น เย ื ้ อ ม ธ 9 ย จ ะ เอ ิ จ ธ 9 ย ไข ลง. | 


4 à. เจ ้ ง ล ง ๆ ไ ภ ย ่ ? 


eS A VOF es 


e eT 


9. อ 0 
Ge ธ อ ย เข็ม ถี จะ ไย ่ เป๊ Somatic cantina : 
ช้ อ ย เข ็ ม ถี กล ะ ยู อย ถิ ท อ ง. 


€. ธ ้ อ ย เห ็ ม ล ิ หิ จ ะ ไข่ ย ่ ะ เท ด ล ๆ อ ล ิ ภ อ า , 


CG 


C. ข้ อ ย เต ็ ม ล ิ บ ิ ก เจ็ ก. 


ท ต ต พ ท ทา ท์ ae T CS 


6. ข้ อ ย เข ็ ม ถิ ชี ้ จ ะ ไย ่ ต ฒิ ส อ บ ล ิ อ ถื ภ อ ๆ , 
Drill 8 


ม ม 4 å ม 
o. อ 9 ย ว จะ ท ย ม ู ๆ ใ ม ไอ ๆ เต ๆ ท ิ จ ะ ไอ ไถ . 
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2. I'll come to see you as soon as possible. 
3. I'll let you know as soon as possible. e 


4. 1711 finish this as soon as possible. 
5, I'll go to Laos as soon as possible. 


6. I'll be back as soon as possible. 
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T 


ม & 2a...” 
. อ อ ๑ ๐ ย จ ะ ไข มิ ย เจ ิ ๆ ใบ ม ไอ ๆ เท ิ จ กิ จ ะ ไอ 10. 


ม ม ม d à : i 
. อ อ ย จ ะ ใต เจ จ อ จ ย ใ ม ไ อ ๆ เท จ ท จ ะ 15916 แ . 
1. 


"m L .. X. à È a 

อ อ ย จ ะ เธ ด อ ง ท ม ี ใต 6 เล อ ใบ ไอ ๆ เปิ ที่ จ ะ ไอ ไถ . 
จ. 4 å a 
. อ ๐ ย จ ะ ไข ขะ เท ด ล จ อ ใบ ไอ ๆ เท า ต จะ ไอ ได. 


ม " 4 ๕ ม 
. เอ ๑ ย จ ะ ท ย ม า ใบ ไอ ๆ เท จ ต ิ จ ะ ไอ ไถ. 


Test on Unit 5 


See instructions for this section in Lesson 5, 


page 77. 


ร ร ส ล ไล ร ร ล ร ศร ต ล ส ล ร ล ก ล พ ฑา ก ร 


นั ส ค ร ร ร ร อ ว ส แร ร ร ล ร ณา ตา ร ล ร ร ล ร ล ฑ ั ต ล ฑ์ 
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ee 
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How are you today? 


Oh, today, I have something important to dis- 
cuss with you. I’d like to consult you per sonal- 
ly. 


You always seem to be having problems. 


My child is not well. He has had a fever for 

four or five days, and I have to go see him. I’ve 
come to ask your permission for about five days 
off. Is it possible? 

From whom did you hear that your child has not 
been well? 

I heard from my wife. Here's the letter. I got it 


today. 
How long has he been ill? 
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HEALTH 


l. Dialog for Listening 


See instructions for this section in Lesson 1, 
page 3. 


n. เย ็ ม ย ๆ ใด ป ี ๊ ป ี ๊ ม า ๑ 


M 8 e vv ' ew ' 3 
e. โร - ป ี ๊ มี ติ๊ ป ื อ ง ภ ส ิ จ ค ้ ม จ ็ ท บ 9 ย ย ่ า ภ ม า ธิ ธิ ม ม ๆ - ล ิ ด ถิ ้ โด ย ส ะ 


+ (ue. 


x 


a 
n. เว ็ จ ก ถิ ๊ บ ิ เล็ อ ๆ เล ื ้ อ ย เท? 


* 1 ม tat a ม ม ม "am x 
2. ล ู ภ ม า ย ส ย า ย . ไอ ไถ ส ี ต จ อ บ 6 เล อ เ เ ล อ อ อ ย จ า เย ็ ม 
8 ๑ จ ด จ z 
ต 9 ๆ เม ิ ๑ เย ็ ๆ เ เ ล ะ ม ๆ 29 ะ ม ุ ย ๆ ถ ล ๆ ผ ั ภ ใ ม ธ ะ พ อ ๆ ๆ 9 ๆ -. 
เด e. 14 . 
๕ D จ ะ ย ได ย ๑ 


Ak t€ จ x 2 
n. เจ จ ไถ ธ ข อ จ อ จ ๑ ท ใส อ จ ลุ ภ เจ า ข ส ย า ย ? 

Lo จ v 3 JE 8 ม 18 
2. ไถ ล ์ ย 29 ๆ อ จ า ท เม ้ ย ห ิ ม (เล ่ อ Ht ch. ธ ๐ ย ใด้ ป ี ๊ น ธิ ๊ , 


| 
. i ek ot 
ne ย บ ส ย า ย ม า จ ภ ม เ เ ล อ 9 ๑ 
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B: She said that he’s been sick for seven days. 

A: Has he been very sick or just a little? 

B: 1 think it’s just something usual, but in my house, 
there is no servant to help my wife. 

A: Could they possibly get along without you? 

B: I really should go, because my family is all 
alone. 

A: What’s the matter with your child? 

B: According to the letter, he has an ordinary fever 
from playing in the rain. 

A: Where has he been treated for the fever, at home 
or in the hospital? 

B: It seems that, until now, he has been at home and 
not in a hospital. 

A: And didn’t she call a doctor? 

B: Maybe so. 

A: I'll give you a leave of absence of seven days. 

B: Oh, in that case, I’m very grateful. 
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- ' 2 "uk ~ 
เฉ จ ย ๑ ท ว จ ข ส ย ๑ ย ได เว จ ิ ถม ี เ เ ล อ . 
3 4 eat ew 
ย ส ย า ย ต ล ๑ ย ย ท อ ื อ จ ท ม ะ ถา ๑ 


e cade $ * TT a 8 2 éa 
ภ ค 2 ท ม ะ ถา จ ม («ล อ เ (เต อ จ ต จ ภ ใบ ม เธ อ 9 ม อ อ ย ต ม ม ม ย ม 
ค ิ ม ใจ .. 


K 4 4. *4 

เจ ๆ ย ไข เถ ย ไถ ย ๑ 

we = ๕ จ v ot 

เต ม ค อ ม เ เ ท จ ะ ไป ข่ เย ้ ๆ เม จ ะ อ า ล ุ ภ เ ม ย ท ย ู ่ ส ู ถ จ อ . 
* U v ม & * 

เข ่ ม (เม ม ท ย ง 6 เล อ ล ุ ภ เ จ จ ม ๆ ? 


* aY M จ ์ ม dà i g 
ต จ ม ฒ ๆ ส ี ต ม ขอ ท อ จ เข ็ ม ไอ ท ต มะ ถา จ เม อ ๆ จ ๆ ภ อ ๆ ไ ป ข่ ต ล ั ม 
ฉิ ม ท ล า ย . 


v ม จ ม e * a a’ ° ๑ 
ถ ร อ ฟี ๊ จ ั ย ไฮ ยู่ ใส 6 เล ่ อ 9 ๆ ย ู ่ เธ 9 ม ต ร อ ๆ ขู่ โร ง ผ ? 
e € M je ม PY 
ศิ ย จ ภิ ด อ จ ค ิ ย ู ่ เธ ื อ ม dans. 


E ~S *. Ò o 
เ เ ล อ ย ไถ ส ๆ ให ญ่ ม า จ เย ข้า ย ? 


v 8 ๑ ๑ 3 * 
อ ม ม ม เอ ฉา จ ค ๆ จ ะ ส ง ย ู ่ . 


ม ม ม u 
ฮ่ อ ย จ ะ ให ้ เจ ็ จ ล า เว ็ ด ป ี ๊ . 


v be 
โอ - จ ๆ ร ุ ้ ม ท ร ร ข ใ จ ฑ ล า ย ๆ . 


333 


W รา ระ งะ ส อ น แ ะ ด ฟี ้ 


d = See TE ae 


i ot 


1 
1 
1 
F 
| 
3 
I 
i 


ส์ โตะ 


— — —— 7 
NN — A 


n * เซ 
แพ ย เพื่ อ ง แช ่ แห ง ๑ ITE e e KW AU qr t S PR E OCP t ar 


Lesson 26 Tape 26 
— Tape26 


A: 


But you have to come back to work on time. 
All-right. I'll come on the seventh day without 
fail. 

That's very good. That's next Tuesday. 

I will be back next Tuesday. 

You intend to come back in time, but if some- 


thing beyond human control should happen, you'll 
write a letter to me again. 
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%, Ro 


จ จ & * น 
T. เ เ ต อ ๑ เจ จ ต ร ๆ ม า ให ย ม ภา ม ใด ๑ | 
| Ro จ ú a . 
| 2. la. az) "ท อ ม เจ ็ ด ป ี ๊ ให ้ ไถ 
๒ ๑ ‘we * v ð M 
n. Find ณา ย ค อ จ ม อ า ว ิ ม 5 ๆ ค า ม ฆ พ ๆ ไถ Siue t ceu. 
& . 
2. จ ว % ม อ 9 ย ใจ พ ล ๆ จ ย ๆ เ (เลอ. 
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Ill. Dialog jon Fluency 


See instructions for this section in Lesson 1 
page 14. 


IV. Dialog for Listening 


See instructions for this section in Lesson l, 
page 14. 


V. Dialog for Participation 


See instructions for this section in Lesson l; 
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| | A: Oh! You've come back. Hello. 

ป B: Oh, hello. 

| | A: How is your child? 

i B: The child has recovered and is back to normal. 
A: Do you know that you're late coming to work? 
Today is Friday already. 
| B: That's right. 

A: In fact, you were supposed to come back on 

| Tuesday, isn’t that so? 
; | B: It is. I was wrong. 
1 | 
: A: But why didn’t you come on time? 
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l. Dialog for Listening 


See instructions forthis section in Lesson l, 


page 3. 
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B: 


Uh, I didn’t come on time, because, after all, my 
parents at home had agreed to celebrate the home 
blessing rite. 


How was your trip? 


The trip was fairly easy; however we have the 
rainy season now. It was kind of hard to come 
back. For instance, before the rainy season it 


took one day, but now it takes two. 


Was there much rain? 


Yes, there was a lot and the road was muddy and 
slippery. We had to travel for two days, before we 
reached Vientiane. 


Did you drive by yourself.or take a bus? 


I rode a bus, because my car has been broken 


down. I can’t use it at all. 


My sympathies. Sometimes, the buses break 


down half-way. 


That's right. This time it did happen, the trip was 


very difficult and the road was very slippery. 


And did the bus break down? Didn't it break 
down? 
The bus didn’t break down. The road was very 


slippery and we hadto... 
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8. อ 2 ธ ถ ธ ย จา ๆ ม ๑ เพจ ะ ธิ ถ ธ ๑ ย ป ี ้ บ บ เส ี ย ต า ย ก ทลาย เล ย ใจ 

๕ @ * 

ย ไถ . 

A ww จ ๕ ๑ ๑ ๓ ๕788 ม eqe 
N. อ ๑ ย ภ เ ต ม ใจ ย ู ่ ย จ ง เท ้ 9 อ 5 ธ ถ ธ ข จ ๆ ๆ ม ั ม ๓ จ ย ท ๆ ๆ ท า ว ท ม ิ ภิ . 

) 0 ๕ 88% ” ๐ å e d 
8e. แม ม แล อ เต ร ม พิ แต เด ม ต จ ง ย ๆ ภ ข ส ุ ด ต จ ง ภ ม ม . 

— ง 1 4 
n. แล อ ธ ถ ต จ ย ย ? ย ต จ ย ต ้ อ ? 


8 d å * Ro 
น e. ธ ถ ต ม ข ต า ย ข ท า ง ม ม ต ล า ย แล อ ๓ 9 ๆ -- 
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A: The road was very troublesome? 


B: The road was very difficult. We had to travel for 
two days before we reached Vientiane, 


A: Was there a heavy rain there? 


B: Fairly heavy. 


A: On exactly which day did you arrive in Vientiane? 


B: I arrived in Vientiane the day before yesterday. 


A: The day before yesterday? 


B: That's right. And since then, until today, friends 
came to ask for news of my child and I had to 
talk with them. 


A: And why didn’t you come and report to me first? 


B: Oh, that day, in fact, I intended to come, but at 
the same time, there were some things that 
prevented my coming. 

A: Well, that’s all right. Next time, don’t do like 
this again. 

B: All right. I'll be in a position to come next à 


time. 
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ท จ ๆ ล ิ จ ข จ ภ ท ล า ย ๑ 
ท จ ๆ ล จ ข จ ภ ท ล จ ย ต ๐ ๆ เด ิ ม ท จ ๆ ะ ๑ ด ส ร ง ม ิ จ ี ๆ ธ 9 ถ อ ง ๆ . 
ถิ บ ด ิ ท แ แ ร า ข เ เ ต อ ม ิ ม ม ๆ ๑ 

a Roe 
tt SM. 
ม 8 . 
เจ ็ จ ม ๆ 59 ถ อ ง ง ที ้ ป ี ้ ใด แ ต่ ๆ . 

kka 5 

บ า ธ 9 ถ อ ง ๆ ธี ๊ ยิ ๊ ร ิ ม ก็. 
Mu 


A» 
แม ่ ม แล ่ อ แล ะ ถื ง แต ปี ้ บั บ ม ฯ จ ิ ม ธ อ ถม ปี f ม ั ญิ ท ร า ม จ ต า ม 
อ อ ฤ จ ม ค า อ ต ล ท เถ ็ ๆ แล ่ อ จ ิ จ ต ์ ง ได ้ เจ ิ จ้ า ตู. 


e A ๒ ส่ 
แล อ เย ็ ม ต ย ิ ว เจ็ จ ย ม า ธา ย ๆ จ ม ให ้ 59 ย อ า ย ภ อ ม แล ว 9 ๆ ? 


* kb “be b e ? ^ eava 
9 จ - ม ม ม แต ต ม ภ ท ค อ จ ม ต ๆ ใจ ท อ า จ ะ ม า แล อ ย ดม ม ม ค อ ๆ ม 


ซี ถะ ร า ย จ ชิ ๊ ๆ ขา ว ข่า ว จ ิ ๆ ผา ใต ม ร ปี้ ไถ. 


S 8 „ * * ะ ถ เ ว ็ ม บ ป๊ ล ิ ท เถ ื 
เ 9- ร ม ภ ไ ด แล อ ว ย จ เจ ร ู เธ ด เร ม ม ี ล ท เถ . 


à * 
เงื ๊ - ใ ถ่ แล อ ถึง ใจ ว จ จ ะ บ จ ใช ้ ห ั ม (อ ล ๆ เชิ จ ข์ ๆ. 
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Il. Dialog for Memorization 


See instructions for this section in Lesson l, 
page 9. 


๑ fe ม e Q 
^. e โจ อ - ม จ เ เ ล อ ม ส อ ถ ถ ! 
+ a 
2. ๑ โธ %- ส ย า ย ถิ ! 
T ? 
n, e เข ่ ม ย า ว ใด ล ู ภ ม า ? 
S a € o * 
2. e ล ภ ท ม เว ิ ๆ wont Cad. 


จ ม ม ม? 
n, —À ซ๊ งื (แบบ อ ั ม ส ภ ท 6 เล อ เถ น ็ ม ๆ ๑ 
ม ม ล 9 ม de Og ม 
e เจ จ ฐ ข อ จ เจ จ ม า ภา ม ข ท ม ? ปี ๊ ม ี (แม ม อ ี บ ส ุ ก (แล อ เถ 
จ 
uae 


จ Pass 
e. © เ เ ม ม เ เ ล อ . 

(d & * w ง จ ด * 4 
n». 9 ๑ ๓ ฤต า ม ทม ะ ถา เจ จ ต อ ๆ ม จ อ ม 9 ๆ ค า ม 6 เม ม ย ๑ 

จ fe vo E 
2. e (เม ม (เล อ ไถ ส ด ไป 6 เล อ . 

e k de „„ 
n. ๑ เย ็ ม ท ย ์ ๆ เจ ิ จ ม า จ ย ท ์ ม 6 เล อ 9 ๆ ๑ 
o v a” v a 

2. — เล ย เต ม ถ ใ ต เธ ถ ข ุ ม เธ อ ม ». 


๐ ล ' ป o vo" ev 
— เล ี ย ย ผ อ ท ย 6 แม ท จ ๆ ขา ม c doc went Sa 
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duc Su. 
. --- nant ta u เฉ ี ย ย อ ก ยี 6 เม ต า ๆ ขา ม 
เล ี ย เท ็ ม ถิ ให เธ ็ ด ย ุ ม เ ื อ น , 
๑ 9 ๆ - บ า ย สั บ ทม ท เบ ื ้ อ ว จ า ท อ จ bös. nt ta- 
เฉ ี ย ย อ ท ย ์ แม ท จ ๆ ขา ม เล ี ย เห ็ ม ถิ ใต ้ เช็ ล ย ุ ม เร ื อ ม . 


n. ๑ 6 เ เล อ ภ จ ม เถ ิ ม ท จ ๆ อ 9 ๆ เจ ิ ๆ เถ เป ็ ม จ ๆ ใ ถ ๑ 
à &* 8 
2. a เก ื อ ป ็ ๊ ๓ 9 ๆ ส 9 า ปิ๊ . 
จ kd ' 3 & * A 
--- ค ิ เต็ ไข ปี ๊ ม ิ ๆ อ า รั ้ ม เท ิ อ ม ฝี ต 9 ๆ ส ๑ ว ม ี . 
ö T ? ๕ * 
-== ป ั ม ย า ภ ม า ย ๆ ท จ ว็ ท ม ๑ ย ค ิ เ แ ท ็ ไย ปี ้ ม ิ ง 0 ฯ 
& & s~ is 
ox เท อ ม ี ๓ 9 ๆ ส 9 ๆ ป. 


— แต อ ฯ ต จ ภ ค ิ ย * ๑ ม ป ี เข็ม ธะ ถ อ ิ ม ม ั ม ย ๆ ท ม ๆ 
๕ 5 
ย จ ท จ ็ ภ ม อ ย ล ิ เ เ ต้ เย ม ี ้ ม ๊ ๆ อ ร ร ุ ้ ม เทอม 
0933922. 
o Be T: 
e ภา จ ม เถ ิ ม ท ๆ ๆ ฑ ม ท ส ะ ถอด ลิ ย แต อ จ ต จ ภ ล ิ ย ๆ ม ปี ๊ เย ็ ม ธะ 
å 
gau ป ั ม ย ๆ ภ ม จ ย จ ร า จ ี ภ ม ว ย ล ิ เซ็ ไป วี ๊ ป ิ ๆ อ ริ้ ม cng 
Dose. 


จ d 
N. 9 ๑ แม ถา ภ ท ล า ย ย? 


2. — ต อง ได ่ เด ิ ม ต ร ง จ ิ ม ส ร ๆ ป ิ ๊ ร ์ ๆ 59 ด อ ง 0. 
å 
: --- (เล อ ต ๆ ๆ ภิ ย จ า ป ิ ้ ม 6 เถ . ๓ 9 ๆ ได เล ิ ม 
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ท จ ว จ ิ ม ส ร ง ปี ้ จ ์ 9 ธ 9 ดอง ง. 
๕ 
* - (เป บ 6 เล อ ฉั บ ถิ ก หลา ย ป 5 เล อ ต ค ง ภิ ย า ติ้ บ 660. i 


Su E FE ³ m ² » ge fi 


ต ร ๆ ได ้ เด็ ม ต จ ๆ จ ิ ม ส 9 ๆ ปิ ๊ จ ็ ๆ ธะ 9 ถ อ ง ๆ . 


a’ anne * 
n, --- ป เจ ื อ ๆ แว ิ จ ธิ ด ร ิ ย จ จ ๆ ม ๆ ๑ | 
X • M. * — K ™ . , 
e เว ิ จ ธิ ย ธิ ด ม จ แร ๆ ท อ ร ห ธ ื อ จ เอ จ ธิ ด ริ ข จ จ ๆ ม ๆ ? | 


e ot 
2. --- เล ี ย ใจ อ ข้ ได. | 
a ~ v v o .*4 
--- เม า จะ ธิ ถ อ ๑ ย ฟี ้ ม ั ม เส ี ย ท า ย ท ล า ย เล ย ใจ ย 
ม 
ไถ . j 
ån v ~ wo v ง จ ด ๐ 
e อ 5 ถ ธ ย บ จ ๆ จ ๆ ม า เม จ ะ ธิ ถ ๑ ย ป ้ ม ั ม เส ี ย ท า ย ท ล า ย เล ย + 
14. ม v 
ใจ ย ไ ด . 


ม ev , ๕ ๑ ๕ . ๑ 
๑ eon cmi ad ข ๆ ๆ เท ร ธร ธ ด ร ข จ จ จ ม ม ต จ ย ภ จ ๆ ต จ ๆ ภ 
(Q9 


yn. 
ed 
8, ne U Sie 


i! TTT NT a 


à 5 à 
--- เกีย โต แท ่ เล ิ บ ตา า ย ร มี สุ moii 
à 
e (เม ่ ม (เล อ chene cut Sun v mag ท า ว ภิ บิ๊ ม . 


| 


4 A 
n. — ป ตา ย ต จ ร £ 
— 2 ง 41 4 
e (เล อ ธ ด ต จ ย ข ? ข ต ๆ จ ย ต อ ๑» 


a | d Å ฆ ม & 
2. ๑ 5 ถ่ ต ม ข ต า ย ท จ ๆ ม ี ม ท ล า ย 6 เล อ ต 9 ๆ -- 


' & ๓ ๕ “7” ๒ e Qe 
EN --- ย ๆ ๆ เท ิ จ ธิ ด ร ิ ข จ จ ๆ ป ั ม ต จ ข ท จ ๆ ท า ๆ ภิ ป ิ ทิ ๑ 
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ท จ ๆ ล จ ขา ภ ต ล า ย ๑ 


a 
88. 
--- ๓ 9 ๆ เดิ ม ท ๆ ๆ ธ ๑ ด ส ๑ ๆ ม ป ี จ์ ๆ ธ ว ๑ ดอง ๆ . 
๑ né E A 
ต ๆ ๆ ล ๆ ย ๆ ท ๓ ล า ย ต 9 ๆ เด ็ ม ท จ ๆ ธ อ ๑ ด ส อ ๆ ม ิ จี ๆ ธร ด อ ง ๆ 


R ง ๒ ' 

ถิ ม ถิ ท 6 เธ ว ย แ เ อ อ ม ิ ม ม า ๑ 
๑ $5 

เ เ ธา ๆ ผ ใ จ. 

เจ ็ จ ม จ ธ 9 ด อ ง ๆ ลิ๊ ป ี ๊ ใด เ (เต? 


Se 
บ ๆ 59 ถ อ ง ซั ้ น ี ธิ นี้ . 
8 
Puke 


— (แล่ อ จ ิ จ ต ่ อ ง ไถ ้ เจ ็ จ ม ิ ฑู | 
we ป ิ ต ม ิ ก ธา ม า ถา ม 2 ๆ อ ถา ม ค ร อ ต า ล ู เถ ิ จ 
เล ้ อ จ ิ จ ๓ 9 ง ไถ ่ เจ็ จม ิ ฑู 
* Gs a 
awe (เล ่ อ ถึ ง 6 เ ถี ๊ ม ๊ ม ม ๆ จ ิ ม 88 ถม ป ิ ท ม ิ ท 9 ๆ 
ม 
บ า ถา ม 2 ๆ อ อ า ม ค า อ ต า ล ู ก เ ถิ ๆ (เล อ ล ๆ 
nennt anim, 
E 


จ hy e 4 ๕ 5 ata 
เ เ ม ม เ เ ล อ (เล อ ถี ๆ เ เ ถ ป ี ๊ ม ี ม ม จ จ ิ ม ะ ๐ ถ ป ี ๊ น ี June?) 
จ ม ม „ S ke 
ม ๆ ถา ม 2 จ อ ฤ ุ จ ม ค า จ ตา ล ก เตา เ เ ล อ จ ๆ ๓ 9 ๆ ไถ เอ จ ม 


Ro v & 4 $525 ? . 
เ เ ล อ เย ็ ม ต ย ์ ๆ เจ จ ขม * ธ จ ย ๆ จ ม ให อ 9 ย 9 ๆ ข ภ อ ม แล อ 
เว่ 
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ee av Q wo ~ é , จ 
---. ฝ ถ ม ม ม ค อ จ ม 8 ถ อ 9 ๆ ย า ๆ ส ี ๆ ย า ๆ ย ่ า ๆ จ ๆ 
ม 3 ม 
ย ๆ ให ม ๆ ย ไถ . 
* k5 8 e 5 2 * ม eaw ๑ 
e ๐ ๆ - ม ิ ม ม 6 เต ย ฑ ม ภ ค อ ๆ จ ม ต ๆ ใจ ท อ ๆ จ ะ ม ๆ 66 ล อ ม ถม ม ม 
g m 8 จ v 1, 4. * 
ค อ จ ม อ 2 ถ อ 9 ๆ ย า ๆ ส ี ๆ ย า ๆ ย ๆ ๆ จ ๆ ม ๆ ให ม จ ย ไถ . 
: » ~» € ka o 
n. --- ย า ถ พ ๆ รู 6 ธ ถ เว ม ม ั 9 ท เติ. 


ม 


- ม 4. * 

2, --- จ ิ ๆ ผา ให ม ๆ ข ไ ด. 
| 
| 
| 
| 
| 
| 

| åd ๑ ~ * v ba o 

e เอ -= ร ม ภ ไ ถ เ เล อ ย จ ณ ฒา ร ู เธ ด เ จ ม ม ม 9 ก เด. 


8 จ ม & a, 
b --- ๓ (ๆ ใจ อ จ จะ ม า ใต ชม เอ ล ๆ เท อ ย ๆ . 
à ม ม 5 จ ม à * 
e 69- ไ ถ 6 เ ล อ ต ๆ ใจ อ จ จ ะ ม า จ ใต ท ม เอ ล ๑ เห ท อ ย ๆ . 


See instructions for this section in Les son i, 
page 14. 


| 
Ill. Dialog for Fluency 


IV. Dialog for Listening 


i See instructions for this section in Lesson l, 
page 14. > 
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V. Dialog for Participation 


See instructions for this section in Lesson l, 
page 15. 


๑ ม % va 
n. โธ ร็ - ม า จ เ เ ล อ ม sono! 
8. * * * 

? 
n. เย ็ ม ย ่ า ๆ ใ ถ ล ู ภ ม ๆ ๑ 
2. * * * 


© wpe 


ม ม 49 ox jo kk 
n. เจ จา ธ ย อ จ เจ จ ม จ ๆ ภ ๑ ม ย ข ย ท ม ๑ 


} จ ม ม 5 จ 

ม ม เ เม ม อ ม ส ุ ภ เ เ ล อ เ ถม ม ๆ . 
2. * * * 

n. ต า ม ท ม ะ ด า เจ า ต อ ง ๆ ม จ จ ม ธา ๆ ค จ ม แม ม ย ๑ 

อ . * * * 


ง ม doo จ 
n. เข ย็ ม ต ย ์ ๆ เจ จ ม า ย ์ ทั บ แล ว 9 ๆ ๑ 


2. x * * 


n. แล อ ภา ม เถ ิ ม ทา ๆ 89 ๆ เจ ิ จ เถ เป ็ ม ย ่ า ๆ ใด ๑ 
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n. 


2. 


8. 


N. 


8. 


N. 


e 4 
ถิ ม ถิ ท ท ล ร ย ย ? 


* 


* 


* 


ม A A ? % A จ ม 
เจ ิ จ ๆ ชี ย ธิ ถม ๆ แอ ๆ ต อ จ ns อ า เจ ๋ จ ธิ ด ร ี ข จ จ ๆ ม า ? 


* 


* 


* 


ม . ๓ จ ๕ ๑ ๕ ” wo e Qe 
อ ร ย ภ เ ท ม ใจ ขู่ ข ๆ ๆ เท ธ ธ ถ ธ ร ข จ จ ง ม ม ต า ย ภา ว หา ง ภ ม ภ ? 


* 


— ภ 4 4 4 
เ เ ล อ ฉ อ ต ๓ ต จ ย ข ? UNIUNI? 


* 


ท จ ๆ ล จ ขา ภ ต ท ลา ย ธ 


* 


* 


* 


* 


* 


q 7 4 ๒ ' 
ผม ต ภ แ ธา ข แต จ ม ม ม า ? 


* 


k 855 5 
เจ จ ม จ ะ 9 ถ อ ง ๆ พ ม ใด เ 6 เท ๆ ๑ 


* 


* 
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8. 


* * * 


— . „ t ' 
เ เ แล อ เข ม ท ย 9 เจ จ ขม จ ะ ๆ ย ๆ ๆ ม ให อ 9 ย อ «uneuc c 


* * * 


๕ ๒ อ ๑ อู ป ม v g 
เ 9- ร ู ม ภ ไ ถ เ เล อ ย ๑ ขจร ู เธ ถ เ ร 


* * * 


* 


* 


* & 
> a 
โอ - ส ย า ย ถิ ! 
* * 
D a o * 
ส ท ต ิ ม เร ิ จ เย ็ ม ย ิ ภะ ถิ แล อ . 
* * 
U . 
เ เ ม ม เ เ ล อ . 
* ok 


? 2, vo *. 
แม ม แล อ ไถ ส ถ ไ ย่ แล อ . 
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D. * * * 


2, อ จ - ม จ ย ชี ม ขั ม ภิ เม ื ้ อ ๆ จ ท อ ฯ , ข ลึ ง จ ๆ ท แล ่ อ ๆ ห ั ม เล ี ย 
ม อ ท ย ์ แม ่ ห จ ว ย า ม เล ี ย เต ็ บ ถิ ให ้ เธ ็ ก ยุ บ เช ื อ ม 


ะ å 
gau ป ั บ ย ๆ ท ม า ย จ ท จ ี ท ม อ ย ค ิ แต ท ็ ไย มี ้ ชื ้ 9 อ จ ขึ ้ ม d 
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Oh, hello. What did you come for? 


Hello, I've come for Mr. Khamdeng. Is he in? z 


Mr. Khamdeng? 
That’s right. 
Have you come to the right house? 


Weil, according to what he told me in the plane, 


he’s staying in this house. The house number is 
1732. 


What district? 


Yaowarat. 
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A: Oh, that's right. 

B: Where is he? 

A: — He's upstairs, over there. What business do you 
have with him? 

B: It's important, that's all. 

A: โธ it private business. 

B: Yes, it's just private business. 

A: Can you tell me what it’s about? | 

B: Well, all right, he said he’d like to have a piece 
of my father’s land. 

A: So, excuse me. What is your name? 

B: My name is Mr. Khamchan. 

A: Where is your home? 

B: My home’s on Samsenthai Street. 


A: Mr. Khamchan. What was your surname again? 


B: My surname is Pradichit. 
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A: Pradichit? 


B: That's right, Pradichit. 
A: Oh, he may know. 


B: Oh, he may know, of course. Could you please 
telephone him? What floor is he on? 


A: Oh, certainly. He is upstairs, over there. 


| 
| 
j 
B: Oh! 
A: Sit and wait here first. 
| B: All right. 

| A: Have a seat in the guest room. 

| 


B: Well, all right. Thank you. 


A: I'll come down and see you in a moment. 
B: Yes. 
A: Are you thirsty? 


B: Well, a little. If you have no objections, may I 
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Lesson 28 — 


have about a glass? 

Would you like to drink cold water, or... 
No, just plain cold water. 

Just plain cold water? 

Yes. 

Wouldn’t you like some iced coffee? 

No, not yet, because I just had a snack a little 


while ago. 
If you'd like iced coffee, I could go and make it 


for you. 


No, that's all right. Just plain water is all right. 
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& ๐ y - a อ 

n. ๑ เจ ๆ ย ่ า ภ ภ ิ ม ม จ เย ่ ม mS อ จ ๆ -- 


„„ 4.8 
2. ๑ U, เธ จ ม า เข ็ ม ร ๆ ม ี ถ อ ก . 


, 4 
n. ๑ เอ ิ จ จ เย ็ ม ชิ ๊ ๆ ? | 
2. e la. ว 
3 ๐ : 
n. „ ย ย า ภ ภ ิ ม ภ จ เป เย ็ ม ต อ ะ ? g 
3 
' 3k 
2. --- อ า ๆ ม า น . : 
M e 3 ม 9) £88 3 
--- เ ฝ า ะ อ า จ ต ๆ ภ ท จะ ข่ ม เฉ จ ม ๆ จ า ง ม า น ณิ» : 
e ย. ย ท ั ม ย า ท ถ 9 ธ ท เม ผ จะ อ า ต ๆ ภ จ ะ ขม เฉ า ม า อ า ง ม า ณิ » 
i 
e v vo & 
ภ . --- 7 จ ะ ไป เฉ ธ ด ใต ภิ ม จ ม ถ ร ก. | 
„ ย า ภ ท ิ ม ภ จ เย เย ็ ม ท ิ จ ะ ไป เธ ็ ด ใต ภี ม ร ุ ม ถ 9 ก . | 
: l 1 
2. --- อ อ ย ใจ แล อ . 
P จ ม de $5 & 2o 
น --- เว ิ แต ม ๑ ร ๊ ๆ ภิ ไถ แล อ ว. 29 ย ใจ แล อ . 
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Ill. Dialog for Fluency 


See instructions for this section in Lesson 1, 
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| 
| 
| 
| 
ป page 14. 
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ซั ระ ขอ ณุ ณิ ค 


IV. Dialog for Listening 


See instructions for this section in Lesson 1, 


| page 14. 
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V. Dialog for Participation 


See instructions for this section in Lesson li 
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ห ล silii e 


ง เง ง ห ฑ์ มะ e ~ — 


page 15. 

; 
n. โจ - ล อ ล ลิ 9 จ ถ ย ๆ ! ม า ท ข้ ว ? 
S8. * * * 
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2 ม P 
1 n. อ ถา จ อ คา ๆ 66 ถ ๆ ? 
2. * * * 
; x a a ม 3 
| n». เจ า จ ม จ ถิ ภ เธ 9 ม แล จ บ ? 
| 2. 
n. ฤ ถม ิ ม ต ย ์ ๆ ? 
: A 2. * * * 
จ Ro 
n». โร - เ เม ม 66 ล อ ๆ . 
E 8. * * * 
& * ๒ * k a 
ne เย ็ ม ย ู ่ อ ๑ ) เ ต็ ว ต ม ม า . เจ ็ จ ม ี ต ุ ธะ ต ย ๊ ว ? 
2. * * * 
& * ๑ | 
n. เย ็ ม เอ จ๊ 9 ๆ ส อ ม ต อ จ? | 
E 
2 * „ 
& ม ม ม 1 8 "m 
: " n. เจ า ย 9 ท ใต อ 9 ย 9 า ย ไถ ป ย 6 ๐ 9 ๆ ต ย ๆ 9? | 
2. * * 


LB ๑ & ๕ ๑ ๓ 
n». โ 9- ร ว ิ ม 2 โท ถ c ene 
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e. * * * 
n. เฉ ื อ ม ย ู ่ ใส ? 
S. ม * * 
n. MIATU ม า ม ส ภุ ม ท ย ์ ๆ เภ า ะ ๑ 
2. * * * 
(๐ 
n. ย ป ระ ถ จ ิ ถ ? 
8. ม + * 4 
ล ป 
n. โอ - เ ผม อ า จ ธ ู จ ภ โ อ. 
2. 
- 0,9 8 b r 
n. โธ 9- ไ ถ . เย ็ ม ย ู ่ ร ุ ม เท ิ ๆ ต ม ม า . 


2, * * * 


ม 2.0 


* 2 
n. เจิ จ ม ี ๆ อ ๆ ย ู ่ ม ี ท อ ม เถ ิ , 
2. * * $ 
= 4 * ' * ow 
n. เอ จ ไป ่ ม จ ถ ๆ ย ู ่ ใบ ต อ ง ร ย เ เ อ ท . 
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2, โธ ร็ - ส ย า ย ต ิ ต ิ . อ 9 ย ย า ท ม ๆ ท ๆ ท ๆ อ ค ๆ 6 เถ ด ๆ ม ๆ เ ฆ ม ย ู ่ ย : 
ม ว 
12 ว 
| | 
Nm. * * * : 
| 
| จ ม : 
| e, เ เ ม ม เ เ ล อ . ; 
n. * * * ; 
| 
' à v จ ๕ ta "E ม a 3 
e. 9 ๑ - ต จ ม เย ิ ่ ม โท ธะ ล ี ย ม จ อ ๆ เป ิ ม ม า ยู่ เธ ื อ ม ส ล ิ ๆ ม ี (เล อ ! 
i ' & = à T 4 
| อ จ ร ุ ม, ย จ ม เล ท ท onic. i f 
| 1 
t % 
| : 
Ne * * * , 
2. Hint dos . | 
N. * * * 
à y 
e. cuntulave 
| N, * * * 
| 
| a ae v จ บ 2 & à 
| 8. 98 ค ิ จ ะ ม ส จ ค ม เ เ ด จ ภ ม อ ย เท า ม ม ด จ ก. 
n. * * * — 
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2. เ เ ม ม เ เ ล อ เย่ ม เอ 9 ๆ ส อ ม ต อ 


Dn. * * x 
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๕ 2.1 & ๕ จ ó t o è dg! ะ 
2e เอ - ภ ะ ได ขู่ เธ 9 ๆ เย ผม อ ๆ เข ฆ ม ย ๆ ท ไถ ถิ ม ม า น อ จ 2? ม . 
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2. เธ อ ม ขู่ ถุ ม ม ส จม 6 เส ม ไท. 


D. * * * 
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e. ม า ม ส ภุ ม ยะ ะ ถ จ ด. 
Ne * * * 

จ P» ao 
2. เ เ ม ม เ เ ล อ ป ะ ระ ด จ ด. 
n. * * * 

es * จ ew จ ะ a ๑ * id ew 
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2. ไถ ต 2 ม ม ๑ ๆ. 


Ne * * 
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8 ม ป ป 25 
2. เ 95- ไ ด แล อ 29 บ ใจ แล อ . 
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2e (9- 
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1 ๑ 3 wat 
2. ö, เร ิ จ ม ๆ เย ็ ม ว ๆ ม ี ด ถ 9 ท . 
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How long has he been ill? 

How long has he been in the hospital? 

How long has he been in this country? 

How long has it been since he went to Laos? 
How long has he been working here? 


How long has he been ill? 


I'll come back within seven days without fail. 


1711 finish this within seven days without fail. 


I'll go to Laos within seven days without fail. 


Ill buy a radio without fail. 


I'll come to see you without fail. 


I'll come back within seven days without fail. 
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SUBSTITUTION DRILLS 


See instructions for this section in Lesson 4, 
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: page 67. 
; 3 
1 9. ล า อ ย ์ ส ย า ย ม ๆ Nac re: i 
[ 6. ฉา ว ทู ่ โธ า น ิ ม ๆ ไถ ้ จิก ป ี ๊ 6 เ ล่อ? | 
| : 3. ล จอ ม ๆ ย ู ่ ขะ เย ด ป ี ไถ ว ิ ง ม ี 6 เล อ ? 1 
1 | c, ลา อ ไป ป ะ mE : 
| &. «ot no nili oin cao? i 
| ù. ล า ล ส ย า ย ม ๆ ไถ จิ ก ป ี ๊ (เล อ ๑ 
| Drill 2 
1 9. 6 ร ข จ ะ ม จ ภ อ ม เว ็ ด ป ี ๊ ให ้ ได. 
| 6. ะ อ ย จ ะ เร ด ป ี ๊ ให ้ (แล อ ภร ม เร ็ ก ป ี ้ ให ้ ได, 
; 5. อ ้ อ ย ว ะ ไป ป ่ ะ เท ต รา อ ร้ อ บ เว ็ ถ ป ี ให ่ 0. 
1 €. ขอ ย จ ะ ชี้ ิ ขะ ย ุ อ ม ป ้ า ให ่ ใ ถ่. 
: C. ขอ ย จ ะ ม ร ญิ ย เร ็ ง ใ ห ้ ไถ่. , 
F. 291122 ะ ม จ ก อ ม เจ ็ ด ป ี ้ ให ไถ. 
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I'll write a letter to you again. 
P11 send news to you again. 
I'll fly to you again. 


P11 come to see you again. 


I'll go to see my teacher again. 


1711 write a letter to you again. 


How was your trip? 

How are your studies? 
How is your work? 

How is your teaching? 
How is life treating you? 


How was your trip? 


It’s raining. 
He's failing his examinations. 
He's falling from the car. 


He's falling from the tree. 
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อ ื อ ย จ ะ ธง ม จิ ด พ ๆ ย ุ ม า ต ๆ เจ ๊ จ ชิ ท. 
ganas ส ี ๆ อ ๆ อ ม า ต ๆ เจ ็ ง ชิ ก. 


. ธ จ ย ล ะ ป ิ บ ม า ต ๆ เจ จ ชิ ท An. 
2277380 ๆ ท า ๆ เจ จ 5 ภ . 
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ท า ม ๆ จ ม อ 9 ๆ เจ ิ ๆ เถ เป ข็ ม ว ิ ๆ ใด ๑ 
ภา ม ส อ บ ญู ๆ ฮี เจ ิ ๆ เถ เป ข็ ม ว ์ ๆ ใด ๑ 
to K € 
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You dropped your pen. 


It's raining. 
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l. I ride the bus. 
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2s I go by airplane. 


3.  Igo by train. 


a 


I’m riding the horse. 
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5. I ride a bicycle. 


I ride the bus. 


๐ ๕ 
จ 
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l. Where have you been? | 


2i I’ve been to the coffee shop. 
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3. I ve been to the movies. | 

4. I’ve been to my friends’ house. | 

| 

| De I’ve been to Laos. | 
| 6. Where have you been? 


l. Which way are you going? 
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g 9. 2290880882. 
3 ม da 
1 6. อ 9 ย อ ย ม บ. 
J. egvesdtu. 
b 1 * 
: ๕6. 299299. 
ม Ân a 
j d C. อ 9 ย 2s ถ ๒ ย . 
3 t5 ๕ ๑ "m ม 
| ผิ . ร อ ธ อ ย ร ธ ด ธ ข จ ๆ า ๆ. 
; Drill 7 
1 ม 
ล 9. 1 จ ๆ ไป ข่ ใส ม า ๆ? 
| 0. อ ๑ ย ไป ธา ม ภา แม่ ม ๆ . 
3. อ 89 ย ไป โธ ๆ ห ิ ๆ ม า . 
~ à 
C. อ อ ๐ ย ไข ่ เธ อม เพ ่ ว ม ม า . 
C. อ 9 ย ไป ่ ป ะ เท ถ ล ๆ จ ม ๆ . 
8. เจ ิ ๆ ไป ใส ม ๆ ? 
1 Drill 8 
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Are you going to the north? 
Are you going to the south? 
Are you going by air? 

Are you 


route 
Which way are you going? 


going by the land route or by the water 
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See instructions for this section in Lesson 5, 
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ธะ ร ร ณะ ร ม 


à Lesson 5 | 


Test on Unit 1 


Write the English equivalent 
Translation Drill 
a.” ๑ v n 3 
1. ม ี โต ะ ส ๆ จ ธ ย ส ฝี ค ม ย ? 


Is there a table for four? 


ม ม ม ๒ ” la ? 
2. อ ๑ ย ต ๑9 ๆ ท า ม 8 อ เส ี ม ธร ม ใส ่ ว อ ม ๆ . 


I'd like fried vermicelli with beef. 


kav 3 
3. เจ จ ม ส ล ถ ย 9? 
l Do you have salad? 


dov ~“ 
4. ac do mt cn. 


May we. have four bottles of beer? 
xxt — 
5. ปี ๊ บ๊ เจ ็ จ ๓9 ๆ ภา ม ท ย ์ ๆ ๑ 


EE 


ห ห ห ง ง 


ERIC 


—— — ͤ ͤ UQ— MÀ  À —Q—— f 
— ee 


———— 


10. 


11. 


12. 


What do you want today? 
8 Q * Q จ e v e ~ 
ต า เย ง ต , เธ จ ม ต ล า ย ข่ า ๆ ใ ถ . จ ะ 6 ๐ 9 ๆ ๓ ย ๆ ท ไถ . 


Look around, we have many things; you!ll 
find what you want. 


1, ม * 
ธ อ ย ย ขา ภ ไ ด ถ เ เย เอ ณา ๆ. 
I'd like to have some handkerchiefs. 
ม A d 
อ 9 ย จะ เ 69 ๆ โต ล ม ง . | 
I'll take one dozen. 
๑ & ม จ | ม จ 3 
69- เ จ จ ไถ 8 จ อ จ จ ภ ท จ ๆ ย ๆ ม 6 เถ ย ๑ 
Have you heard from home? 
Be K v 
ถ ง อ ม ี เม ี ย เจ ิ จ เย ข็ ม 6 เม อ ใด ๑ 
How is your wife now? 
ล า อ เธ ถ อ ง ท ท ย ์ ๆ ถ ง อ ม ี ๑ 
What kind of work is he doing now? 
* * o 
ล จ อ เธ ถ อ ง ท ย ู ่ ภ ม โย ท า ท ิ ท า ม . 


He’s working in the Department of Public 
Works. 
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Lesson 10 
^4 Test on Unit 2 
. Write the English equivalent 


Translation Drill 


1. เว จิ จ ๓9 ๆ ภา ม ย ่ า ภ ไ ด ท ย ์ ๆ ๑ 


What would you like to say? 


2. ไป ธะ 9 ด ส จาม (เย ท ไท ย่า ม ใ ถ ? 


How far is it to the intersection? 


Q v A inf k 4 
3. ล า อ ม ล ู ท จ ภ ค ม เ เ ล จ ภ ถ จ ั จ 2. 


How many children does she have now? 
ป๊ * จ ด a a a 
4. ด ง อ ม ล า จ ย ว ๆ เธ ถา ๆ ม ค เภ า ต จ ? 
โธ he working at the same job now? 
S ู . ฯ & 8 
5. เร ร ง ต ย ๆ เจ า ม า เข ง ด ู ? 
Say, what is it all about? 
" e X ๑ * v 8 "Jd 
^ 6. อ อ ย ย ่ ถม ๆ 8 เอ จ ต จ ง จม ย ู ่ ส า ม ภา ๆ จ ม ม ี จ ะ ผา ก ย ? 
. I'd like to come and work in this office; 


would that be possible? 
393 


ร น ้ อ อ ุ ง ณ ร ร ค้ ไช E RF 


— T TS 


. 


จ ณะ ซ้ แน eee 


D 
3 
‘ 
E 
| 
1 
3 
3 
น 
E 
E 
5 
E 
5 
D 
R 
* 


ร น ศร 


10. 


11. 


12. 


L P 
ธร ย ม จ จ จ ๆ ภ ท จ ๆ ผ จ ๆ ภ ใต อ ธ 9 ๆ ข่ ะ เท ด ล ฯ า อ. 


I’m from the southern region of Laos. 


e & dà w 
ธ 8 โท ด เจ จ 9 ๑ ต ย 9 ๑ 
Excuse me, what is your name? 


a. 
Q 


เย ข็ ม จ ์ ๆ ใด ธ ด ค ม ป ี ่ ๑ 
How is this car? 

a v 89 ๑ จ a’ aq 

ธ ถ ค ์ ม ม ี ม ม ภ E เล ม ถ ย ู ่ ฮะ ม้. 
This car runs well, 

ม La t X ม “ ม 

อ 9 ย ไถ ย ิ ม อ ๆ เจ ็ ๆ ไถ ร ี ธิ ถ ค ื ม นิ ว ถิ ม (เล ่ อ เถ. 


I heard that you bought a car a long time 
ago. 


av 3 e จ 9 
ร ด ถ ค ม ม ม ย ่ ๆ ภ อ ร อ เ เ แผ ๆ เ เ ด ร จ ภ ม ะ อย. 


That car was rather expensive. 
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Lesson 75 
A Test on Unit 3 
Write the English equivalent 
Translation Drill 
& avo อ ม 
l. เจ จ ม ต ย ๆ ภ ม เ cane 
Do you have anything to eat today? 
o 2 ๑ 8 v dà 
2. จ 9 ๆ ปิ ต ม ๆ ไถ ภิ ม ล า ย จ ภ เ ท 9? 
How many times a week can we have “Jahp”? 
a 


ม $5 Y 
. 3. เ เ ล อ เจ จ จ ะ เอ จ เ เย ย ใ ถ ? 


And what kind will you take? 


4. เย ป็ ม ต ๓ ย์ ๆ เว ิ จ ย า ท ไย (เส ๆ ล จอ? 


Why do you want to go to the “Seng Lao”? 


ม ง ? v fro 8 
5. เ เ ส ๆ ล า อ ป ิ ๊ อ 9 ย ค ิ ด อ ร ป ิ ม ค ิ โร โอ ๆ ถิ ส ะ อ จ ถ ส ะ 99. 


The “Seng Lao” - I think it’s very elegant. 


« 8 8 3 ? & dv 
6. เจ จ ย ๆ ก ไย โต ม ม ร ม ย ข , 6 เม ม 659 ๆ 9 ส ง ว ละ ? 


a 
Do you want to go to that theater? What's 
" showing? 
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10. 


11. 


12. 


(ย ็ ม จ ี ๆ ใด เจ ็ จ จ ะ ไย โธ ๆ ใด 6 เท ร 


What do ycu think, where will we really go? 


a 5 จ & ม 
อ อ ย ย ่ า ภ ไ ป โธ ๆ มิ ม 6 เ ต เจ ิ จ จ ะ ไป โธ ๆ ป มี. 


I want to go to that theatez, but you want to 
go to that one. 


e 8855 evk อ ุ ม 3 
8 โท ถ เ ท า ะ , ม ี ๊ ม ี ย า ท จ ะ ธ ู เร ื อ ๆ ภา ม เถ ็ ม ท ๆ ๆ 6 เถ ม ๑ ย ม ี ง 


y^. 


Excuse me, today I'd like to know something 
about your travels. 


È a จ e M 3 ca จ ด 
เจ จ เภ ถ ย ู ่ ส อ ม เ เ ม ม ย ? ท ธ อ จ ส ๆ ธะ อ ม ๑? 
You were born in Savan, were you not? Or 
in Saravan? 
ไท จ จ ท อ ง ๆ ว ม ย ข่า ม ใด ๑ 
How far is it from Vientiane? 


ม "n “= 
ย จ ถ เ จ ิ จ ม จ อ ง ๆ ว ิ ม ม ี , ม า ท 9 ๆ ๆ ใด ไถ 66 ถ 2 


When you come to Vientiane, how many dif- 
ferent ways can you come? 


A. 


Lesson 20 
Test on Unit 4 


Write the English equivalent 


Translation Drill 


1. อ 9 ย ไย เปื อ ๆ ไห ม ี 6 อ ล ๆ ม ั ท โธ ว 5 รม. 


Iwas in Thailand during the school vacation. 


2. เจ ิ จ ไข มั ท ย ู ่ ใส เภ า ะ ไป เม ิ 9 ๆ ไท ๑ 


Where were you when you went to Thailand? 


Ro 
3. (9, เฉ ข ข ยา ภ ผ า ส า ต ย ๆ ๑? 


What language do they speak ไท Hué? 


K ม 1 
4. เจ ๆ ข า ภ ไ ด ย ผ จ ส า อ ง ถม ๆ ม ท จ ๆ ๑ 


Do you speak Central Vietnamese? 
EC ó ow 3 
5. เจ า จ ๆ เ ภี ย เข ่ ม ท ะ ต า ม ย ? 
Were you ever in the service? 
& Keok A? 
6. ต 9 ร ม เจ ๆ เ 2 ๆ ต ๆ 9 ถ ต ม , เอ ๆ ย ู ่ ใส ? 
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10. 


11. 


12. 


Where was it that you first joined the army? 


i 2 - e 
เจ จ เข ่ ม ท ะ ต จ ม ท ย ๆ เภ า ะ , 8 โท ด 9? 


Pardon me, but what military rank did you 
have? 


K . o ke” & 1. 
เอ ็ จ ต ิ จ 8 ิ ก ฟี ้ ท ิ เถ ท ะ ท า ม ร ู ม ส 9 ๆ 6 เล อ .. 


When I first joined, I was a private, second 
class. 


%., 20 


1. 
& P & 
ย ่ า ภ ฐ เจ ็ 9 ๆ ใ ม ค จ ข ค ิ อ 29) เ จ ิ จ ม ี ม ๆ. 


I’d like to know about your family. 


เล ม ๑ ๐ 
โอ - ไถ ด ต 5 เร ็ ม ต จ ม ม ๆ . 


Oh, all right, please ask. 


a v A. b a ea - fee 
(จ ล ๆ ท ย จ า ๆ ท (เธ ถ ท า ม ม ๆ 6 เล อ ต ม อ 9 ย ภ ม อ ร ภะ ล ภา ๆ ม ๑9 ย ๆ 
เธ ด. 


When I return from work, I have some 
chores to do. 
ew * & M Ma v M 
บ ท ย ม จ จ ๆ ภ โ ธ ๆ ภา ม เ เ ล อ เจ า ย ได ส ม ใจ ท ย ล ท 6 เถ บ? 


After returning from the office, aren’t you 
interested in the children? 


398 


" . =. = 
T ๕ 5 ไส ม 6 ล ne 


ว ๑ 
E ERIC 


pon 


MP a me TRIE CH Ne niri y 
* CRM YS a at —U2— —-—⅛ 


— . UM 


Lesson 25 


Test on Unit 5 


Write the English equiva-ort 
Translation Drill 


& & de. 
ป้ เว ็ จ ป ิ ๊ เจ ็ จ ถิ ม ว ิ ท โม ๆ ๑ 
What time did you get up this morning? 
— " 
ต ม แ แ ล อ เจ จ เธ ด ต ย ๆ 6 เถ ๑ 
What do you do after you’ve gotten up? 
a a £2, 8 * o จ ล ด . 
ห ล ิ ฯ จ า ท เ ถื ้ ม ม ว ม (เล อ ต ิ ม , 59 ย เค ี ย 9 า ม ต ั เง ส ี จ ิ ทม ร ย. 
After I get up, I read a little. 
wv 8 v Q 8 ๑ 
. ต า ม ท ม ะ ถา ต ม ณา ส ี เธ อ 9 ง ต ย ๆ ๑ 
What do you usually read? 
1. a 125 dw 8 
ถ 9 ภ ไม เย ่ ม 29 ๆ 2 ๑ ย ห ม ท ท ส ุ ถ . 
Flowers are my favorites. 
e จ & a จ * t 
ส ม ม ู ถ อ า , เจ จ ม ิ เอ ล า ต อ า ง ต ล า ย ๆ , เจ า ไป ใส ย ู ่ ใส ? 


Suppose you were completely free, where 
would you like to be? 


& i ev- 5 4 
เว จ๊ ๑ ๆ เคี ย ใ ๑ เอ ล า ส ิ ๆ ธิ ย ต ล ิ ่ ม ภี ล า ย ๑ 
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บ ล ว ว้ ค ค ปั atte IL 


ต 0 0 — ww —— a 


Did you ever spend your free time on sports? 


mi ๑ ๓ v "? 
8. อ 9 ย ย ่ า ท ม ๆ 2 ล ๆ ม ฆ ภ ท ภา ม ว ท ม ๑ ย,. 


I'd like to ask for leave of absence for a - 


little while. 


9. เจ๊ จ จ ะ ไย ่ ปี ๊ ใ ด ๑ 
When are you leaving? 
ม ะ จ ๐ ม 
10. 89 อ ย ต ๆ ใจ อ า จ จ ะ ไป 9 ๆ ปิ ต ฆา. 


I intend to leave next Sunday. 


11. จ ะ ไย ข่ ถิ ม ย ่ า ม ใด ๑ 


How long will you be gone? 


9 จ a ๕ 
12. ไข ขู่ ม ุ ม ใบ ธะ ต อ จ ๆ เด อ ม ม ๆ. 


I'll go and stay there about one month. 


Lesson 30 
Test on Unit 6 
Write the English equivalent 


Translation Drili 


eo, จ wow om จ 
เป ่ ม ะ เม ม ต ย ง ล ู ท เจ า ม ๆ 9 
400 
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What's the matter with your child? 


w as e oe, Me 
ต า ม ย ฆ ๆ ส ี ต ม ขอ ท อ จ เข ม ไอ ท ม ะ ถ ฏา. 


According to the letter, he just has an 
ordinary fever. 


i ม K v 
อ ธ ว ย จ ะ ใต เจ า ล า เจ ถม . 
I'll give you a leave of absence of seven 


days. 


v b nd 
do- จ า ๆ ร์ ม ภะ อ 9 ย ใจ ท ล า ย ๆ เ เ ล อ . 


Oh, in that case, I’m very grateful. 


Pe จ จ i 
เข ่ ม ย ่ า ๆ ใด ล ู ภ ม ๆ? 
How is your child? 
b a v o * 
ล ู ภั ม เจ ิ จ เข ็ ม ย ิ ท ะ ต ี (เล อ . 


The child has recovered and is back to 
normal. 


& * hi ca A A ง จ ด * 
เจ า อ ขอ ด ม า เร า ๆ ต อ า ต ร อ า จ เอ จ ๆ รถ ด ธร ข จ า ว ๆ ม ๆ ร ๑ 


Did you drive yourself or did you take a bus? 


& x 
เจ ็ จ ม ๆ 59 ถ อ ง ว ปี ๊ ใ ถ (เท่? 


On exactly which day did you arrive in 


Vientiane? 
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5 ะ 58 K 5 
à 9. ม จ ธ 9 ถ อ ง ๆ ม ี ม ี เริ า มี. ^ 


I arrived in Vientiane the day before yester- 
1 day. ! 


1 ม ม „ & ar 
1 | 10. อ 9 ย ย า ท ม ๆ ฑา ๆ ท ๆ อ ค ๆ 6 เถ ง ม ๆ .. เ ฆ ม ย ู ่ บ ม ? 


I’ve come for Mr. Khamdeng; is he in? 


| E Q Q ม o 
| 11. 6 เจ จ ๆ ม า ต ก ภ เ ธร ม เ เ ล จ ย จ ย? 
ป Have you come to the right house? 


S '5b o 
12. UYINNI. 


He’s upstairs. 
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All pre-recorded tapes of this course have been 
prepared for use on dual-track, ^2age-instruction 
tape recorders, so that the studeiit can record his 
voice on tape where required. 


However, these instructional materials may also 
* be used with single-track tape recorders or on unmod- 
ified dual-track tape recorders almost as effectively, 
in that the student can always repeat, if not actually 
Y record, where required. 


Ch ROE ร o eer oa 


PREFACE 


Book IV of an “Intermediate-Advanced Level 
Laotian Refresher Course” consists of 25 lessons in the 
text material and 50 pre-recorded tapes of approxi- 
mately 20 minutes in length to accompany the text. 


A typical lesson with its two accompanying tapes 
is made up of the following instructional materials: 


ไง โร ร a Le I 


I. Interrogation 
II. Military Terminology Drill 
III. Comprehension Test 


i The Interrogation appears on each tape, in various 
forms. The Military Terminology Drill appears only 
on the first tape of each lesson, the Comprehension 

a Test only on the second. 


ORGANIZATION OF THE LESSON AND TAPE | 


Tape l 
The materials of the first tape of each lesson 
are divided into four sections: 


5 - -= d. eee 
ร ก ร ไต ค ร รู ล 5 ล้ ล ว 


9 Interrogation for Listening 

@ Interrogation for Memorization 

@ Interrogation for Listening (again) 
9 Military Terminology Drill 


© The Interrogation for Listening is a short ex- 
change between an interrogator and a subject in a typ- 
ical military situation. Every effort has been made to 
create a sense of spontaneity in the speakers; so that 


เห ต ร eA ee A 


the student will be afforded an opportunity to hear gen- 
erous and authentic segments of the spoken language. 


La 
e The Interrogation for Memorization is a rep- 
etition of the Interrogation for Listening arranged in 
such a way that the student is encouraged to memorize y 


the material. Longer utterances are divided into phrases, 
each of which is spoken twice by the native speaker, 
leaving a pause each time for the student to repeat after 
him on tape. 


e The Interrogation for Listening is an exact 
repetition of the original, giving the student an oppor - 
tunity to hear the exchange without interruption and 
thus facilitate his memorization of the material. 


The Military Terminology Drill consists of a 
series of military terms, heard first in English and 
then in Laotian. Following each term there is a brief t 
pause for the student to repeat the word. Each term 
is then used in a sentence, in both English and Laotian, 
again repeated by the student in the pause which fol- 
lows. 


Tape 2 


The materials of the second tape of each lesson 
are similarly divided into four parts: 


Interrogation for Review 
Interrogation for Participation 
Interrogation for Final Review 
@ Comprehension Test 


The Interrogation for Review permits the stu- 
dent to hear the original dialog once again. Having 
completely memorized the dialog by now, he listens 
this time to improve his pronunciation and to hear the 
intonation of the native Laotian speakers. 


The Interrogation for Participation is an in- 
formal check-up. The student himself can now gauge 
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materials provided. The student participates in us ing 
these materials in various Ways, until he gains active 
control over the forms presented. 


Organization of the Course as a Whole 


Book IV with its accompanying tapes is the fourth 
Book of a Laotian course consisting of four Books and 
140 pre-recorded tapes. The materials of Book IV are 
considered to be advanced. 


3 Detailed descriptions of Books I, II, and III, will 
E be found in the Prefaces of those three volumes. 
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; rials appearing in Books II, III, and IV. In addition, in 
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the work of the native Laotian speakers throughout the 

: course. 
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the degree of his control over the material, as he tests 


his ability to perform each of the two roles on tape, in 


turn, frem memory. 


๑ The Interrogation for Final Review provides " 
the student to assure hims elf that 

be factual matter of the ex- 
omprehension Test. 


an opportunity for 
he has a firm grasp oft 
change before moving on to the C 


e The Comprehension Test is a series of ques- 
tions, to each of which are given three pos sible ans- 
wers. In the space which follows the third answer, the 
lect and repeat the correct 


ร อ้ จ ณั a 


student is expected to se 
answer without pause. 


The student should note, however, that lessons | 
23 and 24 are built on a conversation between two offi-- | 
cers, rather than an interrogation of a subject by an F 
officer, In every other way, these two lessons are like 


the preceding ones. 


Lesson 25, with its two accompanying tapes, is 
an extensive translation test. The student nears an 
opening speech in English; a pause follows, during 
which he is expected to give a translation on tape; the 
native Laotian speaker then gives a correct trans- 
lation. Then the process is reversed: the student hears 
a speech in Laotian, gives kis translation, then hears 


a correct translation in English. 


valents are provided for all dialogs 
These are meant to be 
al translations. 


English equi 
and drills throughout the text. 
contextual equivalents rather than liter 
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I want to ask you a few questions in connection 
with your personal background. I hope you have 


no objection. 

Please go ahead. What would you like to know? 
First of all, where were you born? By the way, 
do you smoke? 


Thank you, I don’t smoke. I was born in Pakse. 


On what date? 
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Lesson 7 


BIRTH AND CHILDHOOD 
FIRST PART 


l. Interrogation for Listening 


This first appearance of the interrogation is 
meant solely for familiarization. Listen only. 


Since this is not a connected conversation, but 
an interrogation, the continuity of various questions 
and answers wili depend on the purposes of the inter- 
rogator. 


Do not expect to gain command of all details 
obtained from the subject by the interrogator until 
later in the lesson; concentrate on language rather 
than content. 
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B: I was born on Decernber 2nd, 1927. 


H 


A: Were you born at home or in the hospital? 


B: The birth took place at the Slermsook Hospital. 
But why does that matter to you? 


A: Just to round out the picture. Do you have a 


birth certificate? . 
B: No, not on me. 
4 
A: Not on you, of course, but you do have such a 


certificate somewhere? 


B: I imagine so, but I never saw it. 
A: All right. Then tell me, please, what was your 
original name? 


B: What do you mean, my original name? I never 


changed my name. 


A: You were always called Somboun Somphanh? 


Never by any other name, or nickname? 


| B: Well, the boys call me Sarng. . 


A: And other than that? 
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B: Other than that? Nothing. 
A: All right. Where did your parents live when you 
were born? 
B: I told you, in Pakse. 
A: No, no, no. The exact address, I mean. 
B: The exact address? I think it was in the Barnsiao 
quarter, on Pranarai Street. 
A: You’re not sure? 
ป B: What shall I tell you? We moved several times 
since then. I’m almost sure it was there. 
A: Barnsiao, Pranarai Street. What number? 
B: Well, maybe 32, maybe. 
| 
i 
| A: I see you don’t have the best memory in the 
| world. 
B: What do you expect? I lived there till the age of 
| three. Afterwards we moved. 
At OK. Thank you. very much. I do have a few more 
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things to ask you about. We’ll go on with the 
interview tomorrow. If you don't mind, of 


course. 
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1 ll. Interrogation for Memorization : 
f The native speaker will now go through the inter- 


rogation again, phrase by phrase, giving each phrase 
twice. You will repeat after him each time. 


Repeat this section on tape until you are able 
to build up whole utterances without using your text. 


The interrogation heard at the beginning of the 
lesson will now be repeated in its original form. By 
this time you should be able to understand it fully. 
If not, repeat the memorization section again. 


น Listen this time to clarify the details obtained 
by the interrogator. 


| | Il. Interrogation for Listening 
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Antitank 
What type of guns do you have in your 
platoon? 
2. antitank 


75 mm. antitank guns. 


1. guns 
| 
| 


3% maximum range 
What is the maximum range of the 75 mm. 


| antitank gun? 


| 4. 13,730 yards e 
| We can fire 13,730 yards with it. 
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IV. Military Terminology Drill 


r Tt TT ee 


in English, then in Laotian. Space will be given after 
each set of equivalent terms to repeat the term in 
Laotian. 


Each term will then be used in a sentence, both 
in English and in Laotian. Again space will be allowed 
for you to repeat only the Laotian. 


° The term in Lactian is not necessarily the exact 
translation of the English, but the equivalent usage. 
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5. armor-piercing ammunition 
How much armor can you penetrate with 


the gun using armor-piercing ammunition? 


6. inches 


Up to four inches. 


7. roadblocks 
What kind of roadblocks do you have? 


8. antitank and antipersonnel mines 


We have a few antitank mines and a few 


antipersonnel mines. 


9. antitank defense 
What other means of antitank defense do you 


have in your battalion area? 


| 10. rocket launcher 


There is a rocket launcher in each rifle 


| company. 


11. bazooka 


We call it a bazooka. 
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V. Interrogation for Review 


Listen to the interrogation again to be certain 
that you have fully mastered it before proceeding to 
ย the next exercise. 


VI. Interrogation for Participation 


Having completely memorized the dialog by re- 
peating over and over again the previous sections, you 
should now be ready to enjoy testing your own ability 
to perform the roles of the two speakers in this sec- 
tion. 


With each Interrogation for Participation through- 
out this Book, there will be two readings of the dialog 
on tape. In the first reading, you will play the role of 
the second speaker. In the second reading that imme- 
diately follows, you will take the part of the first 


speaker. 
As soon as you are able to perform on tape both 
i speaking parts of the dialog without referring to the 
15 
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๑ 


ERIC 


Lesson l Tape à 


Book, and with acceptable pronunciation, you may 
consider that you have achieved control of the dialog, 
and that you are ready for the Comprehension Test 
that concludes the lesson. 


However, do not forget that achieving control of 
the dialog lesson can mean many things more than 
merely the ability to memorize and perform the speak- 
ers’ roles. Once you have completely memorized the 
dialog and can successfully perform the roles of the 
speakers without using your Book, you can work to- 
ward perfecting your pronunciation and intonation. 
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VII. Interrogation for Pinal Review 


i In the Comprehension Test to follow, you will 
be tested on the content of the interrogation rather 
than the language. Listen this time to be certain of 


the factual data. 


Vill. Comprehension Test 


In this test you will hear a series of questions. 
Each question will be followed by three possible an- 
swers. After each set of question and answers, space 
will be left for you to record the correct answer. Cor- 
rect answers will be found on page 443. 
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Now I want to ask you a few more questions on 


your personal background. 


Please go ahead. 


Who were your neighbors when you lived in 
the Barnsiao quarter? 


We had lots of neighbors, man. 


Mention some of them. 


Well, there was one called Wita Simek; he had 
a small carpentry shop. Then there was Mardi 
Simevang; he was a plumber. He was my mother’s 


cousin. 


Who were your friends when you lived there? 


eee pern. 
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BIRTH AND CHILDHOOD 
SECOND PART 


|. Interrogation for Listening 
See instructions for this section in Lesson l, 
page 3. 
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B: 


I used to play mostly with Yongkarn Simevang, 
Saithong. Also with Mung Asungkar, the son of 


Mungkara Asungkar, the shoemaker. 


Where are these friends now? 


Yonkarn was killed in the War of Liberation. 


Mung is a taxi driver in Vientiane. 


I believe you moved afterwards, isn’t that so? 


Right. We moved a few times. 


Can you tell me where you moved to? 


Sure. After Barns iao, we moved to Swan for a 


few years. Then we moved to Mevang Konge. 


When you were a child, did you live in a rented 


apartment or in your own apartment? Or did you 


sub- let. 


So far as I remember, we always lived in rente d 


apartments. 


What do you mean “so far as I remember”? Aren't 


you sure? 
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1 B: I’m not sure as to the first apartment. We left 


it when I was three, I told you. How can I remem- 


ber? 


: A: OK. Thank you. I think that’ll be enough for this 
time. 
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Il. Interrogation for Memorization 


See instructions for this section in Lesson l; 
page 9. 


in. Interrogation for Listening 


See instructions for this section in Lesson 1, 
page 9. 


IV. Military Terminology Daill 


See instructions for this section in Lesson l, 
page 11. 
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What kind of tanks do you have in your 


regiment? 


90 mm. guns 
We have medium tanks with 90 mm. guns. 


weigh 
How much does a medium tank weigh? 


tons 


Approximately 46 tons. 


gas consumption 
What is the average gas consumption of 


a medium tank? 


gallons per mile- 
We average 4 to 5 gallons per mile. 
^ 


i 
£ 


maintenance work 
Where is the maintenance work performed 


on your tanks? 


minor repairs 


Minor repairs are usually performed at 


company or platoon level, 


maximum speed 
What is the maximum speed of a medium 


tank? 
an 30 
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10. going cross- country 
About 35 miles per hour. Usually about 


20 to 25 miles per hour when going cross- 
country. 
11. sighting devices 


What sighting devices are there for firing 
the 90 mm. gun? 


12. gunner | 


The gunner has a telescope, periscope and 


quadrants. 
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See instructions for this section jn Lesson 1, 
page 15. 
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page 15. 
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Vil. Interragation for Final Review 


See instructions for this section in Lesson l, 


age 21. 
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VII. Comprehension Test 


See instructions for this section in Lesson 1, 
page 21. 
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Today I want to ask you a few questions about 
your family background. First of all, tell rae 
your father's name, and when and where he was 


born. 


Dad? My father is Khamheng Somphanh, and he 


was born in Sayaboury about 1900, I would say. 


What sort of education does he have? 


Not much of one. He can read and write, and 


I think he attended a local school for a few years. 


Do you know when he got married, and where? 


As for where, I know. That was at my grand- 


father's place in Sayaboury. When, I can't tell 
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you. Just that it was before I was born. 


What was the type of marriage? 


The type of marriage? Say, I don’t understand 
that question. 

I mean, was it a civil marriage or a religious 
ceremony? 

Ah, that’s what you mean. There is no civil 
marriage in Laos. He was married, according 


to Buddhist law, just like everybody else in Laos. 


I see. Now tell me, when and where was your 


mother born? 


My mother? She was born in Luang Prabang, also 
around 1900 or thereabouts, I think. 


What’s her name? 


Rasie Somphanh. 


And what was her name before she was married? 


Before she was married? Rasie Soukpali. 


And what sort of education does she have? 


42 


es So edid 


SE ee og CT wn pi 


WS Oe TPE -- 


Lesson 3 Tape 5 


ท 9 ร ม อ ๑ ย เท ิ ถ . 


© w 
n. ภิ บ ถ ๑ ๆ ทม เ เ ย ข ย ย ใ ถ ด ๑ 


eot Sk oo 2 
2. (เย ย ภิ บ ถ ล ๆ ท อ ๆ? โอ ด ย - ธ ว ร ข ข เอ า จ ใจ ค จ ต ด ๑ ม ธ 8 ๑ ๆ เล จ. 


ม จ 


n». อ ๑ ย ญา ย ค อ ๆ ม อ จ ท ิ ่ ม ถ 9 ๆ (เข ย ส จ ภิ ม ท ธิ 6 เ เ ย ย ส จ ส ม ๆ ๑ 


t y & จ 5 4a e Q 
e, อ 9- เ จ จ ๆ ฒ พ จ ข ค อ จ ม อ จ 6 เม อ บ ม ต อ ะ . ย ขม เ เ ย ย ส จ ภ ม ใ ม เ ม อ 9 ๆ 
w & we A å 
ล ๆ อ . ล ๆ อ เร จ ็ ถ ต ๓ จม ย ่ ะ เย น ิ ล ๑ อ เร ็ ม ถ ง อ ภั ย ค ิ ม จิ ่ ม ๆ . 


ม ม Mi ม จ X o 
n. อ ๑ ย เอ จ ใจ. ย จ ถ ป จ ๆ ขอ ภ อ อ ย อ จ เ เ ม เจ จ เ ภิ ถ ย ฯ ม ใด 
จ 
เ เ ล ะ ย ใส 9 ๑ 
จ า 
เ o * ม uo 
2. เ เ ม อ อ ๑ ย ท อ ะ 9 ๑ ล า อ เภ ิ ฤ ย ู ่ ต ล อ ว ผล ธะ ขา ง อ 9 ร ย ค ด อ า ป ช่ ะ 
ม า ม ป ี ้ ๑ ผ 00. 
๕ e 
n. ล ๆ อ ร ั ต ย ๆ ? 


2. sd ส ิ ม ฆ ์ ม . 


dà i an Àv 
n. จ อ ๑ ๆ ล า อ ภ อ บ เจ อ้า ต อ ร ิ ท ย ์ ๆ ๑ 


จ La] 
2. ท ก 9 ม ล า ว เว จิ ๆ จ งื อ ต อ ะ ? S ญา ลิ, 


(2 ๐ ๑ 
n. ล จ ๆ อ ม ท จ ม ส ภ ส า จ เ เ ม อ ใด ๑ 


43 


Ba re EE tt sa et) 


A MIR PA 


อ 0 0 


ง ง งะ อ งะ ย — 


Lessor. 3 Tape 5 


B: I don’t think she ever went to school. 


A: All right. I think that’ll do for today. And if you 


have no objection, we’ll go on with this tomorrow. 


Armored infantry 


1. infantry troops 
44 


8 


d 1 Matt eolit A MAR ENT: “0 > 
E — 
de" VVV r ·¹ ¹¹ü ·¹.m ̃ . lr. ud m m — AAS 


Lesson 3 Tape 5 


— o ' 4 ๐ & ๐ 
e. อ ๑ อ ย ค ด อ จ ล จ อ ย เค ี ย เอ จ โธ ๆ ส ง ม เล ย . 


ม t æ L 


e e « IE id & 
n. จิ ย ต ล ร ย . อ ๑ ย ค ศิ ถก ๑ น (เล อ ฮิ ึ ก ท ร ธ์ ย ป ี ม ี . เ เ ล ะ ต ๆ เจิ ๆ 

4. * e d Za kå 

ย อ ด อ 9 ๆ , เอ ็ จ จ ิ ๆ ต ร ภ ม ี อ ม . 
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Il. Interrogation for Memorization 


See instructions for this section in Lessonl, 
page 9. 


Il. Inderragation for Listening 


See instructions for this section in Lesson 1, 


page 9. 


IV. Military "Townénologe, Drill 
See instructions for this section in Lesson l, 


page 11. 


ถะ ท จบ ธ ๆ ข ฉ ล ั ด เภ จ ะ 


๑ . ภ 9 ๆ ท ะ ท รม ธ ๆ ย 45 


—  — U(Di(hͤ—̊UFH „„ — 


ง ง ห ห ห ง ง งุ ง ย น บ น แล ม 
——— aaan A, MÀ | $ 


—— mo — — 


— e — — — — — ÓÁÀÀ —À— 


Lesson 3 | Tape 5 


8. 


Where were the infantry troops while you 


were waiting for the tanks? 


assembly area 
The infantry troops were in the assembly 


area. 


line of departure 
Where was your line of departure? 


secondary road 


It was a secondary road nearby. 


white flare 


You used a white flare. What was that for? 


smoke on the target 
To provide smoke on the target to conceal 


our movements. 


81 mm. mortars 


Where were the 81 mm. mortars? 


ri ght flank 


They were on the right flank of the battal- 
ion when we started. 
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11. 


12 


final assault 


parachute flare ` 


weapons compeny 


Where was the weapons company of the i 
battalion located? 


heavy machine guns 
The heavy machine guns were locat/ on the 


high ground behind the line of departure. 


What signal was used when the infantry was 


ready for the final assault? 


We used a red parachute flare.. ~ 
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Good morning. How do you fee! this morning? 


Not bad. Do you have many more questions to 
ask me? 

There are still quite a few. Tell me this: did 
your father ever belong to any organization or 


to any party? 


My father? I don't think so. Except that he was 


a member of the Merchants! Association. I think 


he belongs to it to this day. 


What about military service? 


You're asking about my father? 


Yes. 
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ม จ จ 
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In the 40's, he was connected with the Organiza- 
tion. He was a soldier in a guard corps. He 


wasn’t particularly active. 


Just a minute. Which organization? 
The Organization. The French Army. 
Uhuh. And what is a guard corps? 


The Guard Corps was the National Guard of the Or-. 


ganization; a sort of reserve of oldsters, get it? 


I get it, more or less. What rank did he hold 
there? 

What rank? No rank. Why,there weren't any 
ranks then. 


Where does your father live now? 
In Suanmone. Thirteen, Bundit Street. 


Did your mother ever belong to any organization? 


Of course not. . 


And today she's living with your father? 
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B: Naturally. 
A: What about your brother? Did he ever belong to 


any military or political organization? 


Political, no. But he was in the French army, 


and with the anti-French Lao troops. 


Thank you. That'll do for now. 


You're welcome. 
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1 | 2, ขบ ั ม ะ ถ จ เ เ ล อ . 
i & * ๐ ro a 
n. ม 9 ๆ เ จ ๑ เถ เข ่ ม จ ๆ ใด ๑ ล จ อ เค ี ย เข ่ ม ท ะ ต า ม ต ะ ส ะ ม ๆ 


๐ e a 3 
๑ อ ท 29 ๆ ง สะ ม ๆ ค ม ท า จ ม เม 9 ๆ ย ? 


a 3 จ © as 2 
e. ภา จ ม เม อ 9 ๆ, U, เ เ ต ล จ อ เค ิ ย เข ้ ม ท ะ ท จ ม อ ๊ 5 ๆ เ เ ล ะ 
v 41.8 
เข ่ ม ท ะ ทม ล า อ ด ส ู ต ิ ธง . 


5 n. อ อ ย ใจ . เท ้ ม จ ะ ย ๊ เ เ ล อ บี ๊ ป็. 


` 


ew 


2 v 
2. ย เย ข่ ม ต ย ๆ . 


ll. Interrogation for Memorization 


See instructions for this section in Lesson 1, 
page 9. 


lll. Interrogation for Listening 


See instructions for this section in Lesson l, 
page 9. 
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E 9 
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6. 


= น น น วา -+ ย ร ว ———À—ÁÓ——————— . —— 


Engineer 


engineer company 
What platoon of the 113th Engineer Com- 


pany are you a member of? 


bridge platoon 
I’m a member of a bridge platoon. 


bridging equipment 
What type of bridging equipment do you use? 


infantry support bridge 


We use only the infantry support bridge, al- 
though there are other types. 


anchored 


How is the bridge anchored? 


guy and bridle lines 
It is anchored by guy and bridle lines to 


anchor cables. 
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IV. Military Terminology Drill 
. See instructions for this section in Lesson 1, 
page ll. 
U 
ม า ย 2 ๆ ๆ 


9. ท อ ๆ ท ะ ท า ม 9 ๆ 


m อ & อ 
พ ผ อ ด ต ย ง อ 2 ร า ภร า ทะ ฑา ม ๑ a^ cando 


Ge ญู อ ถ ส ะ ฆา ม 
ม จ 
อ อ ย ย ู ่ ใน พ อ ด ส ะ ผุ จ ม . 


2 ม 


ex d จ ด ๐ 
เจ จ ใจ เค อ ๆ เธ ถ ส ะ ม พา จม อ ะ ป ั ด ถ ใ ด ๑ 


P» 
€, ฆ ๓ ทะ ๓ จม ธ จ ๆ ย ส ๆ ๆ ส ะ บ า บ 


P ม U ม e eav a 
เธ า ใจ เ แ ต ต ะ ต ๆ ม ธ จ ข ส ๑ ๆ ส ะ พ า ม , ย ่ า ๆ ใด ญา ถิ ย ๆ ม ี 


. à a 
ccuuguen, 


1 
C. Boel 
n: o ' ** 
ะ ผา ม บ ย ถ ย ไถ ย ๆ จ ๆ ใด ๑? 
— 


d. เช ิ 9 จ ท ธิ ๆ ส 9 ๆ แถว 


v Q O n จ ด ๑ 
. ม ม ถิ ท ย ์ ถ ไ อ ถอย ู เร็ ๑ ท ธิ ๆ ส 9 ๆ แถว อ ไ ย ย ๊ ๆ ส า ย ส ป. 
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What is the length, width and capacity of : 


this bridge equipment? 


— TURPE TS 


8. 432 feet long and 22 inches wide 
It is 432 feet long anc inches wide; its 


r ˙ A 


normal capacity is 75 men per minute in 


| 
T. length, width and capacity 


daylight, 40 men at night. 


9. to set up 
How fast can this bridge be set up? 


20 to 30 feet of this bridge can be built in 
one minute by an experienced platoon. 


ll. Platoon Headquarters 


How many men are there in Platoon Head- 


quarter s? 


12. platoon. sergeant 
One officer, platoon sergeant and a clerk. 


| 

10. experienced platoon 
64 
| 


PENNE — fe D n ML A 


ERIC 


LÀ 
เน ณา จ น ส ม ส ส น via ray 
TT ก 


— 


Lesson 4 Tape 7 


1. ค อ จ ม ย จ อ , ค อ จ ม ท อ จ ๆ เ เ ล ะ ค อ จ ม ส า ม ๆ ฤ 
dà 3” $.. 
เค ื อ ๆ ท ส ร ๆ ส ะ ม า ม ม ี ม ี ค อ า ม ย ๆ อ , ค อ จ ม ท อ ร 
U 
'( เ (ละ ค อ จ ม ส ฮา จ ม จ ถ ๆ ๆ ๆ ใด ๑ 


: ๓ . ย จ อ cic wh (เล ะ ภ อ ๆ ๆ GG iio 

: บ ั ม ย ๆ อ ๕ ม ิ ๕ ป ๓ 6 เล ะ ภ อ ๆ ๆ 66 Na: Ho u- 
บ จ ถ ป ข่ า ม ภา ๆ อ 9 ๆ ป ั ม ไถ ้ ม “หิ ล ะ ne ค ิ บ ใบ เอ ล 
nau, do ค ิ ม ใ ม เ อ ล ๆ ท า ว ค ิ ่ ม. 


5 v 
0. ต ว เส ถ 
58 e ๐ a 
ส ะ ผา ม ปิ ต ิ ๆ เสิ ถก ท ิ บ เอ ล จ เต จา ใ ถ ด? 
i a . 
90. ณ ฒ อ ถม ค อ า ม ? ๆ ม า ม 
๐ a a 
ส ะ ม า ม ป ี ๊ ย ๆ อ co t0? ÀO in ส ๆ ม ๆ ถ ส ๆ ๆ ไถ 
a Aa ๑ 
WILY ๑ ม า ทิ โด ย พ อ ด ท ม ค อ จม ร า บ า ม . 
99, ส ม ภา จ ๆ พ อ ด 
Qe a 
บ ค ม ต ท ล า ย เท จ ใด ใบ ม ส ม ภ ๆ ๆ พ อ ด ๑ 
oc. สื ย เว ท 
da ๐ da 
ม ร ย ท ะ ท จม ปิ ๆ ค ม , ส ี ื ข เ ว ภ เ เล ะ ส ม จ ม ม า ค ม . 
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V. Interrogation for Review 

See instructions for this section in Lesson 1, 
page 15. 


VI. Interrogation for Participation 


See instructions for this section in Lesson 1, 
page 15. 


n. ส ย า จ ย ล ิ . เป ็ ม จ ็ ว ใ ถ ปี ้ ช๊» 


2, * * * 


v aa 7 — 2 4 & 2 * o 
n, . ย ๆ ม 9 ท ส 9 ๆ ส า จ ม 2. ขอ ภ อ อ ย ถา ๆ ต ไป ข่ ม ี : ผม อ 9 ๆ เจ จ เค ี ย 
M ๑ " i 
เข็ม ส ะ ม า ร ็ ท อ 9 ๆ ส ะ ม า ค ิ ม ม ๆ ส ะ ม ๆ ค ิ ม ใด n 
3 
Uo 


8. * * * 


จ w 
n. ภ อ อ ท ย ท ๆ ๆ ง ท ะ ต ท ต า ม 6 ถ 0 ๑ 
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TOR LIEN EE o rue 


n. 


จ x 
เ เ ม ม เ เ ล จ อ. 


* * * 


ป ๆ อ เน ื ้ อ . non 
ย ่ ๑ อ เท 9. ภ อ ๆ ท ย ใ ถ เภ า ะ ๑ 


leis-. เ เ ล ะ ท ะ ต จ ม ย จ ม เ เ ม อ ใ ถ ๑ 


* * แม ่ 


ม ม ม ge . * 285 
ธร ย เธอ ๆ ใจ เ เ ล ้ อ ขม 9 ย ภ ท ล า ย . ล ๆ อ ไถ ว ิ ม ใด ท ์ ห ท ม? 


x * * 
ม 4 ม จ 
ถ ง อ ป ี ๊ ย่ อ 9 เจ ๊ ๆ ย ู ่ ใส ? 


* * * 


' k o & « o "UM 
เ เ ม อ 9 ๆ เจ จ เค ี ย เฉ จ เข ่ ม ส ะ ม า จร ์ ภ อ 9 ๆ ส ะ ม า ค ม ใด ย ? 


* * * 


5 v v 4 
ด ร ู อ ม ี ล า อ ย ์ ง ย ู ่ ภั ย ผ อ 93 


ม 


เจิ ๆ จ? 
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te & “we ๐ * ๐ ๐ 
n. ม 9 ๆ เจ ๆ เถ เข ็ ม จ ๆ ใ ถ ๑ ล า อ เค ิ ย เข ่ ม ท ะ ต จ ม ต ล ส ะ ม า จ ภ 
e 4 
อ 9 ๆ ส ะ ม า ค ิ ม ภา ม เป ิ 9 ๆ ย ๑ 


S. * * * 


Ro La 


n. ออ ย ใจ . เก ็ ม จ ะ น๊ เ เ ล อ ม ิ บี. 


n. * * * 


4 & qv — a 4 
2. ย เล อ . เจ ห ฑ ม ย ม ท จ จ ะ ถา จ ม ธ อ ย 9 ภ ต ล า ย ย ? 


Ne * * * 


ม ม 


4 ๐ ' 4 ๐ ม จ จ ๐ 
e. desde demo: ? ธ อ ย ค ิ ด อ า ข เ ค ี ย . เอ ม เ แ ต อ จ ล จ อ เค ย ข . 

"T o e è~ * o. * a เก 

เย ข็ ม ส ะ ม “ร ์ ท อ อ ๑ ๆ ส ะ ม า ค ม ผ ค ๆ. อ อ ย ค ิ ด ว จ ล า อ ย ๆ เข ่ ม 


LP SS 
ย ่ จ ว ม ค บ ม ม. 
จ จ จ 


—— —— 
— —— ęö—: . — — — 


„ 4 ๕ จ 
a. เจ ิ จ ถม ภร ู อ ภั ย น ี ่ อ อ ย ย ู ่ ท อ ะ ? 


Ne * * * 
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2. 


N. 


e. 


N. 


2. 


n, 


M AM NER " 
ใ ม ย ี ๑ ผ ๕ ๐ , ล ๆ อ ไถ 6 ฮิ ๆ ไฮ ่ 5 อ ม ภั ย ท 9 ๆ ชั ย . ล า อ เป ็ ม ท ะ 
ฆ ๒ 3. 1 ow * à Ro 
ท า ม ค า จ ข ภ ข ต ทะ ตา ม ย า ๆ ม. aroulavsnuanantage cn 
33. 
** * * 
" ๒ é 
NIMU? ภ อ ๆ ท ย ท ะ ท ตา ม ถ ้ ธ ๆ . 


* * * 


v d 5 
ท ะ ท า ม ย า จม? ท ะ ต า ม ภ อ ๆ ชั ย ( เท ๆ ๑ 0; ป ั ม ค ิ ก ะ ต า ม ภ อ ๆ 
kd 
mu. 62 ๆ ใจ ย ? 


* * * 
5 * Jas a * 5 428 ๐ 
ร ม ต ย ๆ ๑? ขม ร จม. เข ่ ม ท ย ๆ ต อ ะ , ต ๆ ย ม ร ิ ม ใ ถ เล ย. 


* * * 


et Ro ๕ nwo 
ย ู ่ ค ุ ม ส อ ม ม อ ม ย ๆ ม เล ภา ท อ ง ฤ ม ม ย ม ถัด . 


* * * 
4 * 

ย เ เ ล อ . 

* * * 
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ม 
e, ฤ ฆ ขม ะ ถา เ เ ล จ อ . 


n. * * * 


Q 4 ' ๐ 4 
2. ภา ม เม ็ 9 ๆ , ö, 6 เต ล จ อ เค ี ย เป ย ็ ม ท ะ ก ทา ม ก ๊ 5 ๆ เ เ ล ะ 
v. 418 
เข ่ ม ท ะ ต ๆ ม ล า อ ด ส ู น ิ ธง . 


Ne * * * 


See instructions for this section in Lesson l, 
page 21. 


2. ย เป ็ ม ท ย ั ง. 
| VII. Interrogation for Final Review 
| | 
| VIII. Comprehension Test 


See instructions for this section in Lesson 1. 
page 21. 
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a.” ๑ ฮ ง wv จ e 4 
n. เ ฆ ม ไถ ถา จ ม ส ม บ ู ม ส ม ย ม อ จ ล จ อ ต ง จ ม ต อ ไป ต 

ม 3 

เ เ ล อ ย . 

8 * จ ม a 
e. เม ม ไถ ต จ ม ล จ อ อ จ ล จ อ จ ะ ต ว ๆ ภา จ ม ภ ก อ ก ย ่ า ย . 

S ™ จ v v 
A. เย ม ไถ ฏ จ ม ล จ อ อ จ ล า อ เย ข่ ม จ ๆ ใ ถ . 


J k * * 


6. (เม ม ค อ า จ ม ถา ม อ ื ม ใต ขี้ ส ิ ม ย ู ม ส ิ ม ย ์ ม ไถ ้ ถา ม ส ี ม ม ๆ ถ ? 
s n. 0 
2. ล า อ ไถ ้ ถม เนี๊ ม อ า ย์ จ เป ็ ม ม ิ ย ์ ม ท จ ต ล า ย จ ะ ถา ม ธิ ท. 
น ค . ล ๆ อ ย ไถ ้ ถา ม ต อ ง เอ ็ ม ท ี ้ ๆ น ิ ถ . 


Je k + * 


Ne ข่ อ 9 ว ส ิ ม ขม Suy ไถ เชา เป ็ ม ส ะ ม า ร ิ ภ อ 9 ๆ ส ะ ม จ ค ิ ม ใด ๑ 
n. ล ๆ อ ย ์ ไถ ้ เข ็ ม ส ะ บ า ร ิ ภ อ 9 ง สะ บ ท ค ิ ม ใ ถ ๆ . 
2. ล า อ เย ็ ม ส ะ ม ๆ ร ิ ท อ 9 ๆ ส ะ ม า ค ิ ม น ์ ค ๆ.. 
ค . ล ๆ อ เป ็ ม ส ะ ม า ร ิ ก อ 9 ๆ ส ะ ม ๆ ค ิ ม ท ะ ท า ม (เต ๆ? ๆ ถ . 


Je xk * * 


๕. แฉ ม ม ใส คู ่ ใบ ค อ ย ค ิ อ 290. ส ื ม ย ู ม Fubu 6 เค ี ย เป ็ ม ท ะ ต า ม 
ถิ ธิ ง 6 เล ะ เป ็ ม กะ ท า บ ล ๆ อ ด ส ู กิ 5 ว ร 
n. ม ล า อ ะ เล ะ ม ่ อ ๆ ล า อ ., 
2. บ ล กอ, ม อ ๆ แล ะ เ เ ม่ , 


ค . บ อ ๆ ล า อ เป็ ๆ ป ั ๊ ม . 
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2, ค ม อ ิ ถ จ ิ ม . 
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2 . —. iei ittis 


I have a few questions concerning your education. 


What schools did you attend? 


Who, me? 

Yes, you. What schools did you attend? 

I attended the Yoowarat School in Pakse. 
When did you enter it? 

In 1933. When I was six years old. 

And other than that? 

That's all. I stayed there until I was thirteen 


years old. 
And what did you study there? 
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Lesson 5 


SCHOOLING 
FIRST PART 


l. Interrogation for "m 


See instructions for this section in Lesson 1, 
page 3. 


" e S ? ม & 
. n. อ ๑ ย ป ี ค ิ จ ถา ม ส 9 ๆ ส า ม 2 ภร อ ท ี ย ท า ม ส ี ภ ส ๆ 829 ๆ เ จิ ๆ . 
เจ ิ ๆ ไถ เอ จ โธ ๆ ธง ม ใด 6 เถ ๑ 


ม 
2. 40 อ อ ย ท อ ะ ? 
จ ม & & so & ? 
n. เ เ ม ม เ เ ล อ เจ จ 6 เท ล ะ . เจ ๆ ไถ เฉ า จ โ ธง วะ จ ม ใด เ 6 เ 0 ๑ 
บ ม บ 2 . ฝ o 
2. อ อ ย ไถ เอ จ โฉ ธง ธ ล ม ย ุ จะ ธา ถ ใ ม เ ม อ ๆ ป ย่ า ท เ 6?. 
n. เจ จ เฉ อ จ ย จ ม ใด ๑ 
a fe 
2. ใบ ยี ood. เป ื อ อ 9 ย 9 ฯ ย ู d อ อ ย 
' 2 
n. ย 9 ม 9 ม เถ ร 
A a ะ * ๒ A 
e. ถิ ด เป็ จ ป ั ม . 2 ๑ ย ย ู ่ ทิ ม จ ิ บ ธ 9 ถ 9 ๆ ย ู อ ม ิ 9. 
& v ds 
n. เจ ๆ ธง ม ต ย ๆ ท ต ม ๑ 
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What did I study? The usual things. Some arith- 


metic, sorne reading and writing, some history. 


Who were your teachers? 


There were a lot of them. Do you want their 
names? 


If you don't mind. 


OK. There was one called Kose, one cailed 
Borkham, one called Lawi, another one called 
Lévi... Wait a minute. There was Hoong Lawi 
and the other one was called. . . I think, Boon 
Yung Lawi. I think. 

All right. That’ll do. 


No, just a minute. No, Boon Yung Lawi. . . No, 
not Boon Yung Lawi. His name was Sert Lawi. 
We called him “The Goat” because of the shape 
of his nose. Say, if you saw what a nose he had 


on him. 
All right. All right. Enough of that. Who was the 
principal? 


One Sila. We called him Fats“. “Fats” Sila. 


Time to go eat something. We’ll go on in the 


afternoon. 
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ม e 2 i จ จ จ 
2. 2 ๑ ย ร รู ม ท ย า ย ? ธง ู ม ท ม ะ ถ ด ๆ. cancea, 9 อา ๆ ม เ เ ถ , 
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ne ใต เป ็ ม ค อ 9 ๆ เจ ิ จ ? 
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a 
3 
ว่ 
s 
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"XE Xs à 8.2 
9. ป ั ท ล จ ย ค ิ ม . เจ ิ จ ต อ ๆ ภ ๑ ม ร ิ อ 9 ๆ เย ่ ม ย ๑ 
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~ k be 
n, die Danza. 


ain ada a nad à do ad à 2 
อ . Qna) ค ม บ ๆ ร ind, ค ม บ า ร ย ค ๆ , ค ม ม ๆ 9 avo, 


ซั ค ล TT 


anda a ม o ð ๑ : a ๐ ๑ 
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Field Artillery 


battery 
What is your job in the battery? 


to set fuses 


I set fuses. 


gua crew 


How many are there in your gun crew? 
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ll. Interrogation for Memorization 


See instructions for this section in Lesson l, 
page 9. 


Ill. Interrogation for Listening 


See instructions for this section in Lesson l, 
page 9. 


IV. Military Terminology Drill 


See instructions for this section in Lesson l, 
page 1l. 
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4. 


10. 


sergeant first class 


There’s a sergeant first class and nine 


others. 


to shell 


Was anybody hit when we shelled ycu? 


chief of section 


Yes, the platoon leader and the chief of 
section. 


fire direction center 


What’s the fire direction center? 


to coordinate 


That’s the place where the fire of the battery 


is coordinated. 


forward observer 


Why do you have three forward observers? 


rifle companies 


We send a forward observer to the three 


rifle companies of the battalion we support. 
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ll. rank 


What is the rank of a forward observer? 


12. lieutenant 


All forward observers are lieutenants. 
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V. Interrogation for Review 


See instructions for this section in Lesson l, 
page 15. 


VI. Interrogation for Participation 


See instructions for this section in Lesson 1, 
page 15. 
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VIII. Comprehension Test 


See instructions for this section in Lesson 1, 
page 21. 
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Let’s go on with the questions on your education. 


While you were attending that school, did you 


take part-in sports, or anything like that? 


You mean, in school? 


Yes. 


I'll tell you. Besides studying, we had alraost 


nothing to do in my school. 


All right. What about outside school? 


Oh, that, of course. We used to play the usual 
marbles, and all that. Some- 


games. You know, 
times we also used to pla 


organized manner. 
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SCHOOLING 
SECOND PART 


See instructions for this section in Lesson 1, 
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A: 


Did you have any military training in school? 


Not on your life! No, there wasn’t any military 


training. 


What did you do besides study? 


Usually, I'd play. I went around with a gang of 
friends. Sometimes we were lucky and we could 


sneak into a movie. All kinds of things like that. 


You never went to work? 


Right. At 11 or 12? I started helping my father 
a little around the store. Sometimes, when the 
boy who worked there didn't show up, he was 

Sick or something, I'd Stay in the store all day 


You didn't go to school on those days? 


That's it. I'd stay in the store. Sometimes I'd 


deliver vegetables to the customers? homes. 


Did your father used to. pay you for that? 


Why on earth should he have paid me? He didn't i 


pay me. 92 
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n. อ ม บ ม 6 จ จ ก เล ี ย ย ไถ ไป โร ๆ ธง ู ม ? 


Ro เ 


P» 
ew d 
2. inn อ ๑ ย ะ | ร ๆ ม . ขา ๆ ท ิ อ ๑ ๑ ย ต 9 ๆ เจ ิ จ ผัก ไข่ สิ ้ ๆ 
เร ื อ ม ส ท ค ์ ๆ . 
จ จ 


ม จ . 


n. ย ้ อ 9 ๆ เจิ จ เค ี ย ให ค จ จ ๑ ๆ เจ็ จ ย ์ ๑ 


ม จ 2 . . 
e. เป ็ ม ๆ ย ์ ๆ ล ล จ อริ ๆ จ ะ ต ์ 8 ๆ ใต ่ ค ๆ จ ์ ๆ ๆ ? ล า อ ย ์ ไถ ้ ให ้ อวย. 
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A: What were your favorite subjects in school? 


B: To tell you the truth, I didn't have any favorite 
subject. 
A: All right. That’ll do for this once. 


Field Artilier 


l. towed 
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จ ๐ น จ ต ค ก ป ค a ST 


e ล 9๐. 


น ig Ti TER Ye on 


W 


1 


peditem MESE 


Lesson 6 1 


à X ๓ "ด ' ม 
n. อ จ ิ ๑ ๑ กี เจิ ขั ต ข่ ใ ม โ ล ว ธร ม เ เ ม ม ท ย ์ ๆ ๑ 

% à *" 2 ๓ ๐ . © 
2. จ ะ ย ฉ ๑9 ภ เ จ า จ ถา ม %, อ อ ย ย ม ภ อ ั ก จ ใด ้ เล ย . 


e 5 ke 48 
n». จ ิ ย ท ล า ย . Rum, 


ll. Interrogation for Memorization 


See instructions for this section in Lesson 1, 
page 9. 


Ill. Interrogation for Listening 


See instructions for this section in Lesson 1, 
page 9. 


IV. Military Terminology Drill 


See instructions for this section in Lessonl, 
: page ll. 


d 4 
ภ ๑ ๆ ย ื ม “ท ย ส บ ร ๑ ม (0) 


© 

e 
2) 
-9 
3 
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ไช “- 
— 


os self-propelled 
No, they’re self-propelled. 


3. fire mission 


How do you request a fire mission from , 


| 

Are your guns towed? 
| 

| 

! 

your battery? 
| 

i 


4. to fire 


I call them on the phone and tell them I s 


want to fire. 


5. air observer 
What is an air observer? 


6. enemy territory | 
1 
He is an observer who flies over enemy 


territory in a light airplane. 


7. battery commander 
Do you have a good battery commander? 


artillery school 


One of the best. He went to artillery school 
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! ม ' 1 
ย ื ม อ 9 ๆ ผ อ ภ เจ ิ ก ล จ ท ไข่ 6 เบ บ ย ์ ๑ 


6. 1 เ เ ล ม เอ ๆ 
3 จ Fe จ 
UCCUM, ม ม เ เ ล ม ไข ่ เ 9 ๆ . 


ม åo 
J. mone 
& „* ม åo ' ม 
ม ผ อ ภ เจ จ อ ธร ร ๆ พ จ ท ย ๆ ย จ ๆ ใด จ จ ภ ภ ท ร ๆ ร ร ย ท ะ ท ฑา ม 
' m 
ย ื ม ใ ท ย อ 9 ๆ ผ อ ภ เจ ิ จ ๑ 
๐ 
6 ๕6. ย ๆ 


ม ม ม z 
อ อ ย เอ ฮ็ ม พ อ ภ ธ ะ เจ จ ท จ ๆ โท ร ะ ส ข เ เล ะ ขอ ท ธะ 


E LR . 


เจ ิ จ อ จ อ 9 ย ๓ อ า ภ ๑ ม ย ี ๆ . 


ม 


๕ . ผู ต อ ด ท จ ม ต จ ๆ 9 ๑ ภ ด 
2 จ v 
ผ ต อ ด ภา ๆ ม ท ร จ ๆ ว จ ภา ด เ เม ม ต ย ๆ 9 ๑ 


ม 8 
À. เฉ อ ถ อ จ ส ื ท 
v “v ๑ 80 ๐ a 
ล จ อ เย ข่ ม ผู ส ๆ เภ ถ ภ ๑ ม ค ม ม ๆ ต ขม ไป ข่ เติ ๆ เอ ด 2 ๆ 
๐ à o M 
. ส ี ท ใ ม เ ค อ ๆ ขึ ม ธะ ม จ ถม ว ย . 


ม ม 
จ ด 


, ' 
n. แผ ย ั ม 2 ๆ ภา ร ม ท 9 ๆ ธ 9 ย ป ื ม ใ ท ย 
& ate = "a 
เจ ิ จ ม ิ ส ขิ ม 9 จ ท จ ม ท ร ๆ ร อย ขึ ้ ม ใ ท ย ถิ ข ? 


m จ 

ต . โธ ๆ ธร ม ป ยื ม ใ ท ย 
d dad ม ' 

โร ว ะ ร ู ม ป ี ง ท ถิ ต สุ ถ . ล า อ ไถ ไข ่ โธ ๆ ธร ู ม ยึ ้ ม ให ย 
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and knows his business. 
9. to coordinate fire 


How do you coordinate your fire with the 
infantry? 


10. colored smoke signals 


We used colored smoke signals during the 


day. ‘ | 
ll. on patrol 

How do you contact the infantry when you : 

are on patrol? 


12. Command Post 


They supply a radio which makes contact 


with their: Command Post. 


"E — —— — ----- --- 
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1. 


เ เ ล ะ ธ ฐ อ อ ภ ภ า ม 89 ๆ จ เอิ จ. 


Ce ผอม ภั คี ๆ 
ม อ ก เจ็ จ กิ จ ภา ม ธ์ ย ิ ๆ ม อ ม ภั ม ย ๆ ๆ ใ ถ ภี ย ท ธ ๆ ถะ ท า มะ > ๆ ย ๑ 


จ ด w qQ 
90. ส ั ม ย จ ม ค อ บ ไฝ ่ ส ี 


A ม , [ "4 ' Ww. 
ม อ ภ เ ธิ จ ใจ อ ี ม ย ๑ ม ค อ ิ ม ไม ่ ส ี 0 ะ ต อ ๆ ๆ เอ ล า ภา ๆ อ ั ม . 


๑ ๑ . ๓ ต ธ อ ด ขา จ ม 
& 
vent SA f n. n e nus sur «atta (Jo 
ย อ ท เจ ๊ จ ย ุ ่ ใ ม ภ จ บ ุ ต ธ อ ถ ย า ม ? 


ม [74 
96. ย ข่ ว ม ย ม 9 ๆ ภา ๆ ม 


xe à. 
ezt 3534232902 ะ ย ู ตี้ ติ ค ภร ม ต ิ ด เท ี ย ย อ ม ย ์ ม ? ๆ - 


2. 
ๆ ม ู อ อ ๆ อ ะ เจ า . 


V. Interrogation for Review 


See instructions for this section in Lesson 1, 
page 15. 


แค ว ส ห ซ์ 
pon aa ou Sa MESES IN 
ต 3 À 2 - iy e ise BEN 1 ไ 0 zs 2 3 — 


Lesson 6 Tape 12 


VI. Interrogation for Participation 


See instructions for this section in Lesson l, 
page 15. 


LAT L 


n. เล ็ จ ล ิ ม ภั ม ต ท จ อ ภั ย ภา ม ส ี ท ส จ อ ๐ ๆ เจ ิ ๆ ม . (อ ล ๆ เว ็ จ เอ็ ๆ 


* A * 4 v % ?' ๐ 
โธ ๆ ร ง จ ม, ย จ ๆ 9 ม 6 เ เถ ย ๑ เย ข็ ม ต ม อ ฯ ภ ิ ล ๑. 


จ 1, 
n, เ เ ม ม เ เ ล อ . 
2. * * * 
e d 
n», เจ อ จ ๓ ไป ข่ , ม อ ก โธ ๆ ะ ง จ ม เถ ๑ 
S. x * * 


a d ~ ๐ a’ 
n. เจ ๆ บ ไถ 5 รู ม จิ? ๆ ท ะ ฑา ม ท ร อ จ 6 เอ ย ท ะ ท ฑา ม ใ ม โ ธ ๆ ธง ม 
"2 
เ เ ถ ย ๑ 


2. * * * 


& จ ae L d ^ * 
n. เจ ิ จ เอ็ ด ท ย ์ ๆ , ม อ ก ๑ จ ภ ธ ง ม ก ๆ ส ิ (เล อ ๑ 


S. * * * 
& # ony 2 ๐ ° 
N. เล จ ย เค ย เย เธ ถ อ ง อง ภ เธ ถ ภ า จ ม เล ย 9 ๑ 
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ae 


2, * * * 


"et Moe d ~ 
n». ว ๊ ม ม ั ม เจ ิ จ ก เล ี ย ย ไถ ไย โร ๆ ธร ู ม ? 


2, * * * | 
| . | 
: n». ย บ ยะ 9 ๆ เจ จ เค ี ย ให คา จ จ ๆ ๆ เจ ข ๆ ย? ก: 
3 j 
| 
| 2. | 

| 
| ! 


o AK 2 * v 
n. 99 จ ท เจ จ ม ก ย ู โธ ๆ ธ อ ม 6 เม ม ท ย ๆ ? 


e bd Ge 2 
n. ร บ ท ล า ย. ค ๆ ม พ ด 6 6 ล อ ท ถม. 


ว | 2. * * * 
j ม i3 
i 


N. * * * 
ม จ จ A | 
2, เจ จ พ จ ย ค อ จ ม อ ๆ ย ู ่ ใ ม โ ธง ร ง ม ย ? | 
| 

N. * * * 


| 
| 
| 
| 
* a r Xv ๓ ๑ `~ | 
| 2. อ ธ อ อย จ ะ เล า ให เจ จ ๆ ย ๆ . ม อ ก จ จ ภ ภ จ ม ธ อ ม ณา ส ี 6 เล ย, | 
| © daw v ๐ n ว 
เท ิ อ ย จ ล ะ ขม ท ย ๆ เธ ด เล ย ใ ม โ ธ ๆ ธร ม 89989 ข . 


: | 
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2. 


Ne 


Qe 


8 = » o 5 ๐ ๑ Ka 
โอ - ม ม ค ภ เ เล อ . ผ อ ภ อ อ ย เค ี ย ต ล ม ภิ ล จ ข่ ะ จ ๆ. เจ จ ค ง 
5 å 
ธุ ้ รึ ก ย า ทท ะ ถ่, ไม น อ ท ธ ้ อ ย ท ล ื ่ ม ส เบ ็ , ย จ ๆ เห ื ่ อ ผ พ อ ท ร อ ย 
ท ล ม เต ะ ย า ล , เ เ ต ย ไถ เชิ จ จ ิ ง เจ ิ จ จ ็ ว . 


T ป ั ม ย ์ ศิ ล กรี ม ป ี อ ก เ จ ิ ้ จ มิ งิ 9 ๆ ต ะ ต ร ม ค ึ ก ร อ ม 
ย ่ า ๆ ไ ภ ชิ ด ใ ม โ ส ๆ ธง ม. ย ์ ป ิ ท จ ม 6 เอ ย ต ะ mutat. 


ony ต, ธร ย ห ล ื ้ ม , (และ โป ธ อ ม ผู มั๊ ก เล ง ย จ ๆ เช ื ้ อ 
ม อ ท ธ ร ย ภิ จ ี ท เ เ อ ย เอ ็ จ ไป เย ็ ๆ Schu. น ปิ ก ลา ย ย ่ า ๆ ใม่ ย ้ เจ 
uen. 


1 


innos, เอ ล ๆ 8 อ ย อ "ยู ๑ ๑ nS oc 29039 nt nin 


1 


2 อ ย ม ่ อ ๑ ๆ ธ ้ อ ย ยู ่ ใม่ า ม ม อ ย ๆ ,. ขา ว ต ิ เด ็ ท ม ่ อ ย เร ็ ดอง ท 


1 


ปั๊ ม ย ม ๆ ห ร ิ ทิ เวี ย , อ ร ข ต ่ อา ฟู ธา ม ๓ ต ล ร ถึ ม . 


* * * 


x ex 


incu, egus “จ ๆ ม. CN 
เธ ื อ บ ลู ภ ค ์ ๆ . 


A, ค ร อ ง K ERE PLE E E E E VAR CN ONSE AREE PAI VE TO NTC 


3 
3 
^ 


ล ล ณั 


1 โว ว ว ว วา ขะ ๒ ระ ช่ แน น อ ณา นะ x 


n. * * * 


ม ม LL 
๕ 


o. เป ็ ม ๓ ย ี ๆ ล ๆ อ ว์ : ๆ จ ะ ถ ์ 9 ๆ ให ้ ค า จ์ ๆ ๆ . ล ๆ อ ย ไถ่ ใต อ ๑ ย 


& A * Je o o 
2. จะ ย 9 อ ภ เ จ จ ต า ม 9?, อ อ ย ย ม ภ อ 9 ๆ ใ ถ เล ย. 


j 
E 
จ 
4 
E 
à 
1 
i 
3 
5 
2 


T 


VII. Interrogation for Final Review 


See instructions for this section in Lesson 1, 
page 21. 


ว้ น น น ุ น ณ ค ณั น น ติ eee 


VIII. Comprehension Test 


See instructions for this section in Lesson 1, 
page 21. 


บ อ ก จ ก ธร ู ม ยู ่ ใบ โธ ง ส ร ู ม 890 พ ส ิ ม ย ์ ม tag 
ภา ม ร ิ ถ โง ภา ม ห ล ิ ้ บ ท่ ก ก ขึ ้ น ห ล า ย ย ์ ? 
ภ . เท ิ จ ย จ ะ ย บิ ก ข์ ๆ . 


a จ 
2. ม ต ฉา ย ย า ๆ . 
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fav ba 
e. ขม ท ย า ท ๆ ณ ถ ด . 


Je * * * 


v v o % ๐ ๐ a’ ? 
Ge เย่ ม ต ย ๆ จ ๆ ย ม อ จ? จ ท ะ ท า ม ท ร อ จ ๆ แ แอ ข ท ะ ฑา ม ย ขู่ ใ ม โ ร ๆ ร ง ู ม 
5 
บ ม ๑ 
PT 
n. เ ผ จ ะ อ จ เข ่ ม ถอย ส จ ส ม จ อ 9 ๆ โธ ๆ ะ จม. 
จ "EL 
2. เ ผ จ ะ อ า ณา ส ิ ถ ย ์ ๆ ม ร ย ท จ า ย . 
* o sa 5155 
A, เ ผ จ ะ อ า ม ม ย ค ตุ ท อ ม ม ี . 


' 7 Je k + * . 


e ฮ v < a - ow 
J. เอ ล ๆ ส ิ ม ย ขม ส ื ม ย ม ม ี 9 ๆ ย ุ ๑ ๑ u$ ๑ 6 ย ี ้ ล จ อ ได เล ็ ด 
ท ย ์ ๆ ๑ 
n. ล า อ ได เท ฑ ล ิ ม ไข เย ข้ า พ ๆ . 
ว [9 "e จ ม 3 
2. ล า อ ไถ เต ล ิ ม เธ ถ อ ง ภ ย ู ่ ใบ ธ จ ม อ 9 ง ผล า อ . 
A. ล า อ ได เ ฑ ล ิ ม เต ะ ขา ม . 
J. „ ok x 
ม 3 ด ม 
๕ . อ ๑ ธา ๆ ม อ 9 ๆ ผล จ อ (ย ็ ม ธ จ ม อ ะ มิ ด ใด ๑ 
n. ธ จ ม อ า ย ร ม. 


ม 
e. ธา จ ม อ ๆ จ ย ย ่ ๆ . 
A. ธา ม อ ๆ ย ศั. 
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È. ค อ า ม อ ู ส ี กอ 9 ส ิ ม ยู น &uüm เป ็ ม 6 เม อ ใด ใ ม ค อ ๆ ม อ ร ม 
ก อ จ ผล ๆ อ ไถ ให ท ค ๆ จ จ ๆ ๆ ล จ จ ย ? 
n. ค อ จ ม อ จ ม เส ็ ด ให ้ ล ๆ อ ท ิ อ . 
2. ค อ จ ม อ จ เส ๊ ด ให ล ๆ อ ถิ ท ใจ . 


v + 4 ม 
ค . ค อ จ ม ถ จ ม เธ ถ ใ ห ล จ อ ย เฉ ๆ จ ใ ว . 


Je k * * 


: 00 500 


rs. 
ER 


eee AEN eg 


What can you tell me about the various jobs 


you've held during your life? 


at do you want to know? 


What did you do, for instance, after you got 


through with school? 


I went right to work in my father's store on a 


regular basis. 
Can you describe the work you did there? 


I'd help him in the store. I'd deliver vegetables 

to the customers. Afterwards, I started bringing 
vegetables and fruit from the central market to 
the store. I started helping Dad with his accounts. 


Later on he let me do all the accounts. 
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Lesson 7 


„% AAAAAAAE ] ²ĩ˙ w 0 * 


OCCUPATION 
FIRST PART 


l. Interrogation for Listening | 


See instructions for this section in Lesson 1, | 
i 
page 3. | 


n. 


ม ม 4 ty ' 38 8 

เจ จ ขอ ท อ ๑ ย ได ย ภ จ อ ภิ ขอ ง ภ ต ร ๆ ๆ ท เจ จ ได เธ ถ ใ ม ่ 9 
| = 

อ ิ ต ๐29 ๆ เว ๆ ๑ 


ม ม 2 
เจ จ ต ๑ ง ภา ม ธ ู ท ย ๆ ? 


& w ew : , * จ จ ด & 
เจ จ เธ ด ท ย ๆ เ 6 เถ , NIJA, ท ล ๆ จ จ ภ เ จ จ อ 9 ท โธ ๆ ส ว ม 
(Cao? 


| P * 3» ๕ 
ธ อ ย ไข ่ เจ ็ ถ อ ง ภ ใ ม ธ จ ม อ ร ๆ ผ อ ร ย โล ด เป ็ ม ป ิ ภะ ต ิ . 


% o X e ' ๒ 0754 
แน 


8 ๑ ย ค จ ย ธร ย อ า ย เค ื ่ อ ว. ขอ ย เอ ิ จ ตั ก ไป สึ ้ ง ล ู ก ค ้ า . 
จ า เน ั ้ ม ล้อ ย เอ ิ ๆ ยั ก 8 เ ล ะ ขา ท ไม ่ จ า ท ถ ล จ ด ใ ท ย ม า 5 า ม . 
, Q 


ธ ๑ ย ๑ อ ย ม ้ ้ ธ อ ย เร ็ ด ข้ ม ร ิ . (เล ะ ใบ ท ิ ๊ ส ุ ด ล ๆ อ ให ้ อ ๑ ย เธ ๊ ก ขั ม ร ิ 


8 
unu. 
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A: How long did you work there? 
B: Until 1945. 


A: When did you start? 


B: I told you, as soon as I finished school, in 1944. 


A: Where was the store then? 
B: In Meaung Hoong Street, Barn Thin. 


A: From 1941 until 1945, you didn't work anywhere 


else? 


B: No. 

A: And where did you work after 1945? 

B: From 1945 until 1947, I was in the army. 

A: What did you do after you got out of the army? 


B: After I got out of the army, I didn’t feel like 
working in my father's store. So I looked for 


work as a driver. I was a driver in the army. 
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2. LEV จ 

เจ ๑ 6 ๕ ถ อ ง ภ ย ต ม ม ร ม เก จ ใด 9 
Zug 90 MWEN. 

ม kå v 

เจ จ เต ล ม ต ม เธ ถ ย * ม ใด ๑ 


ม & ม จ a a^ 
อ อ ย ข ข อ ท แจ จ แ เ ล อ อ า จ ใ ม เ อ ล จ ท อ ๑ ย ได จ ย โธ ว ร ง ม , 
ใ ม ป ี ๑ ๕๕. 


ม 2 % ิ 

ธ ฯ ๆ ม ม ม ๆ ใส ? 

Vua Q ' h 6 
ย อ ม ม เม อ ๆ ต ุ ๆ บ า ม ถู ม . 


kilio oe "' ' 
IM MWEE SON ONE] เจ า ข เ ค ี ย เธ ด อ ง ภ ข อ ม ใด เ เ ด 
4 

ย ๑ 


4 

U, 

เ เ ล ะ เจ ิ จ เอ ็ ก ภา ม ย ู ่ ใส ห ล ิ ๆ จ า ท MWEN 

จ า ท ๑ จ ผ ๕ ๆ «usen อ ย ๕ 0 8 ๑ ย ฟู ่ ใ ม ท 9 ๆ ท ั ย ย ิ ท . 

เว ็ จ เฉ ็ ด ท ย ์ ๆ , na · nagen e · nns · nt code 


ม 1, ม ^ og " 
ท ล ๆ จ จ ท ร อ ย ได 9 อ 9 ภ จ จ ภ ท ร ๆ ท ข ข ภ เ เล อ , อ ร ย ข ข า ภ เ ร ถ 
ม 3w os 6 „ € Ww A 
ภา ม ใ ม ธ จ ม ม อ ร ย . ด ๆ ม ม ธ อ ย จ ง ๆ ร ร ภ ท จ เข ่ ม ค ม 2 ข ร ด 
* a ๕ ฮ wen" wen 
เ เ ล ะ อ อ ย เค ี ย เย ็ ม ค ิ ม ธิ ข ธ ด ย ู ่ ใ ม ภร ง หิ ข ข ภ . 
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A: In short, where did you work? 
B: In the same place where I’ve been working to this 


day. In the Fire Brigade of the Pakse munici- 
pality. 


A: What sort of work do you do there? 

B: I told you. I drive a fire engine. 

A: Does it include any other work besides driving? 
B: Officially, it doesn’t. 


A: Let it go until next timo, 


no 


— —— — —— ็ 0 — 


Lesson? Cpe 1S 
Boo es 
ภู ไอ ๆ ม ี , เจ จ เธ ถ อ ง ภ ย ู ่ ใส ? 
* d wv 8 * ow จ t HE a wo 
2, ย ู ต ด ล ุ อ ภ ข ท รอ ย ภ + ล ๆ เ รถ ด ขู่ พ ู ท ม ี ม ิ . ค ท ว า ๆ ด ข ไ ม ๐ 9 ๆ 
เท ส ะ ขา ล เม ็ อ ๆ ย ข่ า ภ เ 9. 


& a ' ๒ bad © 
n. เจ า 6 ธ ถ ย ุ ท ม ( ป ่ ม อ ร ท จ ะ ม ั ด ใด ? 


ม x ว ม 


2. อ ๐ ย ย 9 ท เ ว จ ิ จ (เล อ . อ ๐ ย ธี ย ธิ ถ ถ ี ย ไข ่ . 
2 & a4 wn = 
n. ธ อ ม ท ๊ ๆ อ ง ท 9 ม 9 ท ย ม อ ท จ จ ภ ภ า ม อ ี ย ธิ ด เ เล อ ๑ 


2. โถ ย ท จ ๆ ธ ๆ ๑ อุ ท จ ม เ เ ล อ , 58. 


a * 1 


e^ a e 4 
n. เว๊ ๆ ไอ เท จ ม ี ท อ ม โร ท ๆ ถา เร ิ จ จ ิ ๆ ต . 


Il. Interrogation for Memorization 


See instructions for this section in Lesson 1, 
page 9. 


Ill. Interrogation for Listening 


See instructions for this section in Lesson 1, 
page 9. 


: — — renee 
—— . ————— ẽ———— — — 
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Liaison Officer 


1. listening post 


Do you have any positions such as listen- 


t ing posts on the west side of the river? 


Zi ambush post 
We have a few ambush posts. 


3. outpost 


What outposts does the 62nd have along 
this boundary? 


4. knoll 


There’s a strong point about 50 yards from 


the river on a small knoll. 


5. boundary . 
Where is the boundary between these two 


companies? 
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IV. Military Terminology Drill 


| &. 


C. 


See instructions for this section in Lesson l, 


page ll. 


๐ 4 
บ ๆ ย ท ะ ท า บ ต ด ด 


ป อ ม ย ี ๆ ส ง ๆ 
ว. e จ จ ย * v 
บ อ ท เจ จ ป ิ ต ิ ๆ 6 เ ม ๆ ใด เ เ ถ ด เว็ ม ป อ ม ขี ๆ ส ร ๆ ทา ๆ 
1. จ 


ง ๑ ' 
ด ร ม ต ะ อ บ ต ท ร อ จา เ เม ม ๆ 


ม e a ม 
พ อ ก เล ิ จ ป ิ ย ๐ ม ภิ จ ย ์ ๆ ส 9 ๆ ส า ม ข่ อ ม . 


ม 

ป อ ม พ ๑ ขบ มร ๑ 
$ à จ ๕ a. 
ป 9 ม พ จ ขม อ ภร ะ บ ิ ด “ด ถิ ย on Qc ใ ม เ อ ณี . 
ป ร ม พ ฆา ย ม 9 ธ ท ยู 


โค ท 
๑ ๕ 
ม จ ุ ด (6 อ ๆ 6 เธ ๆ จ ุ ด ม ง ไ ภ ปะ ม า ม CO nanan 


te o ม 
(เม บ ๆ เห ๆ โค ท ๆ ม ๑ ร ย . 


เอ ด เ เ ถม บ 
จ 1 ๑ ๐ ' 
เอ ด แถม ธะ ท อ จ ๆ ส อ ๆ ภ อ งะ อ ย ม ย ู ่ า สี % 
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ค ร 5 ละ ณ์ ฑ ร ล ไค ต คะ ค Y TR SIS 


แพ น่ น ต น ไพ แส แพ อ น น แร แนะ แส ล์ ตะ ร น์ | 
$ 

ng 

H 

i 

m 

n 

f 

H 

i 
6 ร อ น 3 
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1 6. valley 

1 I'm not sure, but I think it's in the valley ` 

i to the north. 


village? 


cna ANTEA aS then Ara uL es Fate SE AE abis ete te m SEN Seam . wets P735. 


8. self-propelled gun 
All that I know is that there are sorae 75 


1 C mm. self-propelled guns. 


9. Battalion Command Post 
— 0S 


Exactly where is the Battalion Command 


Post located? 


10. Regimental Operations Officer 


I was told by the Regimental Operations 


Officer that it's in a large farm house. 


11. Personnel Officer 


Who is the Personnel Officer of this reg- 
iment? 


12. strict disciplinarian 
1 He's a strict disciplinarian respected by 


the officers and men of the regiment. 
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F. ท อ จ ๆ ม 


ม 4 '" อ ม 0. to! จ 
อ อ ย ข เ เม ใจ , (แต อ อ ย ค ิ ด อ จ ม ม ย ู ่ ใ ม ต อ จ ผู ไข 


o a 
ถ จ ๆ ท ด เข เว 


๑ v o 
๑ ร ๆ ม อ ย ค อ จ ม ส อ ด ด ต ผา ย 


อ อ ง 


M e ณ์ L : 
บ อ ย อ ิ ม ไถ 8 ิ ท ธิ ๆ ม อ ย ค อ จ ม ส ว อิ ถ ถ ิ ฆา ย ให ( เภ พ บ NNN? 


ก ล์ พ อั 2 2 


ป ยืม (เล ม ถอย ต ื อ เวร ๆ 


ม ม ฆ ม ¢ ? ม A 
สิ ง ท ้ ๆ ฟิ ด ห ื อ ร ย ร คื อ จ ม ิ ป ื ม (แล ม ถอย ถื อ เอ ๆ อ ะ ม า ด 


TÉ ม . ม . 


ม จ ด 
ป ๐ ม ย ม ๑ จ ท ค จ บ ท อ ร ๆ ย ม 


ฆ ม {v aw 0) ม 
ย ่ อม บ ม ว ๆ ๆ ๑ ม ภ ธ า ผม ๆ | ใส่ (เท ร 
บ ร จ ย ท ะ ท ร ม ค อ ย ค ม ม ิ ม 
ม ม มู, a ?' ou t 
อ อ ย ได ด ขอ จ ข โ ด ย ม จ ย ต ะ ต จ ม ค อ ข ค ม ภ ม อ า ม ม ย ู ่ 
i on toe น 
ใ ม เ ล ื อ ม 9 ๑ อ ม จ ห ล ๊ า ให ย ท ล ้ า มี ๆ . 


เว ิ จ ม ะ ม ั ภา จ ม 
ใส เข ่ ม เจ จ ม ะ ม ก ๆ จ ม อ อ 9 ๆ ภ ก ม ม ม 9 ๑ 


ค ิ ม เค ิ ๆ ล ะ ข ง ย 


e^ 


a e e oM 
ก ๑ จ ม ท อ ๆ ไป ย ่ ต ล ๑ อ ถ ค ม ใ ม ท ม ม ม . 
115 


(ลิ จ เป ็ ม ค ิ ม เค ี ๆ ธะ ย ง ย ค ิ ม ม ี ง ท ี ถิ ท ม ั ย อ ิ ๊ โด ย ม า ย ท ะ 
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| 
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— 


r LT TY WT Cu eee eee 


i 
4 
3 
k 
4 
E 
j 
E 
วู 
F- 
5 
2 
^ 
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V. Interrogation for Review 


See instructions for this section in Lesson 1, 
page 15. 


VI. Interrogation for Participation 


See instructions for this section in Lesson l, 
page 15. 


ม ม ty ty „ ล 
n». เจ ิ จ ย 9 ท อ ๑ ย ไถ บ ภ ง จอ ภิ ขอ ง ภ ต า ๆ ๆ ท เจ จ ไถ เธ ถ ใ ม 9 
& 
อ ิ ต อ 9 ๆ เจ ๆ ๑ 


2. * * * 


88 ew จ * 0 ew & : 
n. เจ ิ จ เอ ็ ด ท ย ์ ๆ เ เ ด , ถิ อ ย า ๆ , ต ล 2 จ ๆ ท 6 จ์ 99 ร ท โธ ง ธร ู ม 


เ เ ล อ ๑ 
2. * * * 
% ๐ ม 2 "b 174 
N. เจ จ อ ะ ท ย จ ย อ ง ภ เ จ จ เธ ถ ย ู ่ ต ม ไถ ย ? 
e. * * * 


k v 8 4 
n, เจ ิ จ เธ ด ถ อง รู ภ ย ู ่ ก ม ม า ม เต า ใด ถ ? 
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e. 


N. 


* * * 


Ro 2. & és 
เจ ๋ จ เ ฑ ลิ ม ต ิ ม (5 ถ ย จ ม ใด ๑ 


* * * 
Ro ะ จ 

ธา ม ม ม ย ู ่ ใส ? 
* * * 


& 3 öğ จ L] 
จ ๆ ท WEE SS ou เจ๊า ข เ ค ี ย เร ็ ด อ ง ท ขอ ม ใด เ เ ด 
4 
de 


* * * 
k v อ - 
[เละ เจ จ เธ ถ ภ า ม ย ู ่ ใส ก ลา จ า ภ WEN? 
* * * 
K ๒ a bad m we v6 m 
เจ จ เธ ถ ด ทยา, ฑ ต ล ๆ จ า ภ ไ ถ 99 ท จ จ ภ ภ ท 9 ๆ ท ย ย ิ ท ก เ เ ล อ ๑ 
* * * 
& & v M 
ไอ ๆ ปิ, เจ จ เส ถ อ ง ู ภ ย ู ่ ใส ? 
* * * 


เจ จ เธ ถ ย ู ่ ต ม เย ็ ม อ ง ภ อ ะ ม ิ ถ ใ ด ๑ 
17 


* 
Dotu 


AN i tie Eae 
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2e * * * 


2 dà 2 4 wn * 
n. ร ธ อ ม ท ว จ จ ก ภ อ ม ว ก ย บ 9 อ ภ จ ๆ ภ ภ ฏ ค ม อ ย อ ด เ เ ล อ ? 
8. * * * 


~ i’ aR? ม uw 
n. เว ๊ จ ไอ เท จ ม ี ท อ ม โว อ ภ จ ถ ข า เธ า จ ง ๓ . 


ม ม ม v 
2. เจิ จ ๓ 9 ง ภ จ ม ธุ ก ย)? 


2, 89 ข 9 อ ย ย 59 ย อ า ย เก ิ 9 ๆ . ขอ ย เอ ิ จ ตัก ไย ่ ส ิ ง ล ู ก ค ์ า . 
จ จ นั้ ม อ จ ย เอ ิ จั ก 6 เล ะ ล า ก ไม ้ จ า ท ตลก ด ใ ท ย บ า ธา ม. 
อ ย ร จ ย แล อ ย เร ็ ด ข้ นร ิ . (เล ะ ใบ ป ี ้ ส ุ ดล า อ ให ้ อ อย เร็ ก ขับ ร ิ 


NINN. 


Ne * * 4 


i ๑ 
ERIC 
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2. ‘ANSON ๑ 5๕๓. 
| n. * * * 


ม & ม ? 8* .. 
e. อ 9๑ ย บ ร ก 6 เจ ๆ 66 ล อ อ จ ใ ม เ อ ล ๆ ท อ ธ ย ไถ จ ย โร 05 ร ม, 
ใม่ ปี odd. 


Tie * * * 


L] A a จ ม & 
2. ย ุ ถม ม เม อ 9 ๆ "0 ย ๆ ม ถิ ม . 


n. * * * 
4 

2. U 

n. * * * 


e i ' 2 A 
2. จ ค ๆ ท ๑ ผ ๕ ๆ ANSON MEO อ ร ย ย ู ่ ใม่ ๆ ร ว ท ิ ย ย ๆ . 


Dn. * * * 


จ — .- ec * ม 4 
2. ท ลิ ๆ จ จ ภ อ 9 ย ไถ 99 ภ จ จ ภ ภ อ ย า ท บ ย บ ภิ 6 เ เลย, อ 9 ร ย บ ย ่ ๆ ภ 
(5 ะ ถ ท า ม ใ ม ธ า ม ม อ 29 ร ย. due At due 
ex E 4 ล .- Aa 
8 ถ ( เ ล ะ อ ๑ ย เค ี ย เป ็ ม ค ิ ม ฮิ ย ธิ ด ย ู ่ ใ ม ท 9 ๆ ท ย ย ภ . 


ph. * * * 
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"A v dt ๑ ๓ v ! 8363 ๑ v 

8. ย ู ต ด ธ อ ภ ข ท ธ ๑ ย ภา จ ล) เธ ด ข ู ่ ต ุ ท ม ม ี . ค ท อ ๆ ฤ ข ไม ่ 89 ๆ เท 
ส ะ ย จ ม เม ื อ ๆ ขา ภ เ ๑. 

n, * * * 
ม E. 9 © eae 

e. อ ธ 9 ๑ ย ย ๑ ร ภ เ จ จ 6 เล อ . 2 ร ย อ ข ธ ด ด ย ข ไ ม่ . 

N. * * * 

Ro ea 
2. โถ ย ท จ ๆ ธ จ ร ะ ภา ม เ (เลอ, UJ. 


n * * * 


VII. Interrogation for Final Review 


See instructions for this section in Lesson l, 
page 2l. 


Vin. Comprehension Test 


See instructions for this section in Lesson l, 
page 21. 


e^ e จ ด "UN v TAS n 4 
o. เอ ล จ ใด ส ิ ม ย ู ม ส ิ ม ย ั ม ไถ ถิ ง ถิ ม เอ ็ ถ อ ง ู ภ ย ู ่ ธร ม ค จ อ 9 ง น 
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ล จอ เป ย ็ ม ย ิ ท ท ะ ต ิ ๑ 
n». เอ ล จ ล จ อ ได 99 ภ จ ๆ ก ภ ตะ ท า ม . 
Q 2 
2. เอ ล จ ล า อ ม 9 ๆ ย ุ 99 NS ๑ 6 อ ฉ อ อย. 
P. (อ ล ๆ ล ๆ อ ไถ เร ิ ๆ ไป โร ๆ ธร ู ม . 


je k k * 


s. "as v 
2 ล จ อ ไถ เร ็ ด อ ง ท ย ู ต ปิ ม ว ิ ท ย ี ๑ 
n 
n. 89. 
2. mad. 
qe " Pe. 3990. 


J. «„ * * 


? ๐ an ฮ ง จ ด i wo 
à. เ เ ม ม อ ง ภ อ ะ ม ั ถ ใ ถ ท ส ม ย ู ม ส ม ม ม ได 9 ๑ ชร ท เร ธ ด เอ ล า ล า อ 
ไถ 99 ท จ ๆ จ ท ตะ ท า ม 66 ล จอ? 


va. 7 c 4 
n. ล า จอ ภ ข ค ม ไป ธ จ ม ค า อ 9 ๆ ผล า จ . 


v v 3 2 
R. ล จ อ อุ 9 ภ อ ง ภ เ ธ ถ เข ่ ม ส ม ร ู ม ย ู ่ ใ ม เ ท ส ย า ม ม ม . 


2 
, | 2. ล ๆ อ ไถ ว 9 ท อ ง ท เธ ก ค ิ เป ็ ม ค ม อ ิ ย ธ ถ . 
je Xx + * 


6. ใ ม ย ่ ะ ว ุ ยั ม ป ้ ส ิ ม ย ู ม ส ิ ง ILUN เธ ็ ล อ ง ท ย ู ่ ใส ? 
ne ริ ม ข่า เถ ขอ ทท ู ่ ใม่ ย ิ ด ส ิ ม ท ะ บ ก โต๊ ต อ ย . 
2. ใบ ธา ม ค ่ ๆ 89 ๆ ม ล ร อ . 


A ค . เฉ ็ ฤ ย ู ่ ท 9 ง ถี ย ไม ่ เท ส ย า ม . 
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Je + *„ * 


' val 
๕ . อ ง ภ ห ท จ ๆ ธ จ อ ุ ภ จ ม อ 9 ๆ ล า อ ม ี (เต ภ จ ม ธี ย ธิ ถ ย ? 
MEE 
n. ต า ม เฉ ิ จ เจ ิ จ ป ั ม (เม ม . 
a ๕ ๒ ๓ 4 ! 
2. cut Sat Dt cim. 
. ud ' ม Aa X 
ว ค . ม ั ม ย «เจ ม 66 จ ว ลาภ ต ิ เอิ จ เจ ิ ๆ. 


Je x * * 


While you were working for your father, who 
were your co-workers? 
In the store? 


Yes. 


In the store there was just Dad plus one employee, 
sometimes a man, sometimes a woman. Oc- 
casionally Mother would come to help out, too. 


Did you become friendly with one of those em- 


ployees? 
Not particularly. 


Do you remember their names or their addresses? 
Barely. One, maybe. 


Yes, who? 
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OCCUPATION 
SECOND PART 


l. Interrogation for Listening 


See instructions for this section in Lesson 1, 
page 3. 


£ {v “J ๕ & v ๑ À 
n». เอ ล า จ เจ จ เธ ถ อ ง ภ ใ ต ผ อ 9 ๆ เจ จ ๆ, ใส เธ ถม า เจ ๆ ? 
ม & 
e. ไ ใ ม ๑ ๆ ม ม ม ท อ ะ ? 
จู บ 
n. เ เ ม ม เ เ ล อ . 


—3 
2. เม 0 ส ร า ย ย ถึ ง ป ั ม ภิ 6 เ ม 
จ 
ย ิ ๆ . ย จ ๆ ต ิ เ เ ม ท ิ ม จ ร อ ย ป ิ จ ถ่ อย. 


&& uv tea ม ู 4 
n. เจ า เธ ถ พ ท ข ค ม ใจ ค ม ม ม ย ? 
g. ต ๓ า ม ก ็ ม ะ ถา เ เ ล อ . 
ke d B ๑ ' 4! 8 4 
n. เจ จ ๆ จ ๆ จ อ 9 ๆ ย อ ก ม ม MSIN ท ยู่ อ อ ง ผ อ ภ ม ม ไถ ย ? 
๑ ม Ò 
2, 9 ๆ 9 ถ จ ๆ ไถ ค ม ม ๆ . 


a Ro U 
n. Gt cad. เ เ ม ม ใส ? 
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B: Mark Yenkaa; he was a good friend of my 
brother“ z. I haven't seen him for years, but he 


used to live at 24, Chanpheng Street. 
A: | What did you use to do outside of working hours? 
B: I used to go to the movies. When I grew up a 
little, I started sitting around in cafés with the 
boys, sometimes. Once or twice a year I used to ๓ 
take trips around the country with my friend. 


A: Which friend? 


B: Thongsi Hukugarm. He's my best friend to this 
day. 


A: Where does he live? 
B: At number 18, 29th Street. 


A: Who are your co-workers at present? At the Fire 
Brigade? 

B: Oh, now there are a lot of them. The whole 

| brigade, actually. 

] A: But more especially? 
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2. ห อ ม ชา CONCER; ล า อ เป ็ น ผู ถื อ 9 ๆ ม์ อ ง 9 จ ย อ 9 ง 59 ย . 
ข้ อ ย เห ็ น ข้ า ล า 9 เย ็ บ เจ ล ฯ ซ ้ ง ป (เจ้ ง, (แต ล จ อ เค ื ย ย ู ่ 
baut and c ถม ิ ม จ ็ ม เม ้ ง. 


จ ด ม & > จ ด จ ด จ 
n. ม ๐ ๑ ท เอ ล า เธ ็ ถ อ ง ภ เ เล อ เจ ิ จ เค ี ย เอ ็ ถ ต ย ์ ๆ (เถ? 


อ . som z Muth. เม ื ่ อ เอ ล จ ะ 9 ย ใต ย ส้ ม บ อ ย ป ี ้ ง ป ั ม 
ย จ ๆ เหี อ่อย น ง ถี จ ิ ง ย ู ่ ใบ ธ า ม ภา (เง ม ้ า ต ู เด็ ปอย. 
118890 2 ค้ อ ย เค ี ย เถ ิ บ ต ร ง ไย อ อ ย ค ย ่ ะ เต ถ ด ๊ ย ญู เชื่อ ป้ 
ท ธิ ส ๑9) เอื้อ . 


ten 
n. ญ ค ม ใด ? 


2, ท า อ ต 9 ว ล ิ 8 ธ ภ ว า ม . ล า อ เป ็ ม ผู ถิ ที่ ส ุ ด 299 ธ 9 ย จ ิ จ ิ ม ธ 9 ถ 


mi. 


n. ล า อ ย ู ่ ใส ? 
* à ^ 
e, ย ู ต ย า ม เล ภ ท ๑ ๆ อ ม ม qu. 
ow wo ? v e & à L d 
n. พ ู ท จ ิ ม ป ี ้ ใส เป ็ ม ญู เธ ็ ถ อ งู ภ ม ี ๆ เจ ิ จ ? ห ท ร ๆ ถ ข ไป! 
ว ช้ ธิ A น ๐ = 9 ab 
2. โธ 9- ถ ง อ ม ี ม ิ ต ล า ย ค ม . ค ่ อ า ม จ ๆ 6 เล อ 6 เม ม พล ท ๆ ท 9 ๆ . 
le จ 4 ก. 
n. ญู ส ม ั ถ ต ล า ย เ (เม ม ย ? 
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More especially? I’m friends, let’s say, with 


Mongkhon and with Yong. 


Give me their full names and addresses. 


Certainly. Mongkhon’s name is really Sisoomung, 
and he lives at number 7, Parlic Street. Yong, 
that's Yong Mekalar, and he lives in Watchan 
quarter on Chao Prayar Road. I don't know the 
number there. I don't think there is a number. 


It's called Sengsoouwan House. 


I see. All right, thank you. With this we have 


more or less finished your civilian gide. 
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* ๑ จ อ ม aaa wv 0 ๕ ๑ | 

e. Aufna more เ เ ม ม หา อ ม ิ ง ค ิ ม ป้ ย ส 950. | 

: 

| 


๕ 
2. ได้ ถิ ห ร อ ม ิ ว ค ิ บ ม า ม ส ภุ ม Wa anagueucant n 
ถม ิ ม ผา ล ห า อ ย ิ ว บ ร ม ส ภุ ม เม อ ะ ล า [เละ ล า อย ู ่ คุ ม อั ก 


a" 
zu. 8 า ๆ อ ม ิ บ เจ ้ า น ะ ย า . 8 ๑ ย ป ธร ท ย า บ เล ท ขี ้ อ 9 ๆ ล า อ . 
å "ad 
ธ อ ย ค ิ ด อ า ย ี นิยาม เล า ท็. เง ต ม 2 อ ๆ ต ย า ม ( เส ว ส ุ อ ิ ม ห 


ะ & ม a eu > aoe 
n. fumos. ภิ เ เ ล ้ อ , ธ 9 ย ใจ . ม อ ม ป ี ๊ ย อ ภ เ ธิ ง ภิ ม ี ย ไถ อ ๆ 

๑ * ค & ~ 

ว ิ ย เล ื ้ อ จ ถ้า ย ผิ ล เจ ื อ ม อ 290 เจ็ จ เ เ ล อ . 


i. Interrogation Jor Memorigation 


See instructions for this section in Lesson l, 
page 9. 


Ill. Interrogation jos Listening 


See instructions for this section in Lesson l, 
page 9. 
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ว 
ว 
P 
1 
| 
4 


Liaison Officer (cont.) 


promotion 7 
How are promotions in the regiment? i: 
° : 


complaint 2200 
I haven't heard any complaints. B 


prominent feature 


What prominent features are near your 
command post? 


elevation 


A fairly large hill, called Hill 170 because 


that's its elevation. 


terrain features. 


What terrain features are evident in that 


area? - 
camouflage 
Nothing. The camouflage is excellent. ย 
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IV. Military Terminology Drill 


See instructions for this section in Lesson l, 
page 11. 


๐ 4 3 
ม จ ย ท ะ ท จ ม ต ด ต (N) 


dà e 
9, ภา จ ม เล อ ม ย ถ 
a ab abs oe." 
ภ จ บ เล อ ม ย ด ท ๆ ท ล จ ย ใ ม ภ ม บ ม เธ ถ ภ ม ย ่ า ๆ ใด ๑ 


ม 


Ge  n^Nsequm 


0 A ก พ 


ม 3 ๑ ง ๐ = ๐ 
ธ อ ย ข เ ค ข ไ ถ ด ย ม ภ จ ม ธร ๆ ท ท ใ ด ๆ เล ี ย . 


2 
À เถ ม 


M w «9 จ ด é ' * จ ด 
เ (เม ม ต ย ๆ เข ่ ม ล ภ ส ม ะ เถ ม ยู่ ใบ ม ข่ อ ม ขม 9 ๆ ภา ม 89 ๆ 
dont Ja. 


C. ค อ จ ม ส ๆ 


x á ` 5 LC 
ก ร ร ล ร ร ร คั ล ค ค ค รณ ค ร ค ร ค ต ค น อ ้ ข้ 6 ๐ 


๑ tv È 5" 

ม โย บ อ ะ ม จ ถ ใ ท ย 9 ม ม ๆ เม อ จ โค ก ono เย ผา ะ 
e wv 

อ ๆ ค อ จ ม ส ๆ อ 9 ๆ ม ม . 


ม && 
Qu 
ม ม ิ ข่ ะ เท ถม ิ ล ิ ภ ก ส ม ะ ใ ถ ใ ม ต 9 ๆ ถิ ม ป ม ๑ 
q 


Å 
Ò. . เ เค รอ ๆ พ ผา ๆ ต ๆ 
3a v à v & ad 
บ ย ม ท ย ๆ. เครา ม จ ๆ ต ๆ ร ม ม ม ถ ท ส ุ ถ . 
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7.  frontage 


What is the frontage of this position? 


8. to be strung out 
I don’t know. It’s too strung out. 


9. installation 


What installations are in the city? 


10. Division Headquarters 
Frankly, the only one I know of is Division 


Headquarters . 


11. Chief of Staff 
Who is Chief of Staff of this division? 


12. staff officer 


That's Colonel Phao Pathammavong, and 
I understand he’s an excellent staff offi- 


cer. 
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` ว ม Ro 

N. ด ๆ ม พ ๆ 

จ eh x เซ เด 
; ท ย า ย ถ จ ม พ จ อ ๑ ๆ ข่ อ ม ม ี ๑ 
เ เ ม บ ร่ ? 
Q 
ๆ . ต ว ครู ถ 


ม 4 ๒ © ๐ i 
ธ ๑ ย ขอ รา ขม ม ต ิ ๆ ค ง รุ ด เภ ิ ม ไข . 


„ ͤͤlulĩ จ ณ์ 


5 
. nJ 
* vh ? a & 
เ เ ม ม ทยา ๆ ต ๆ ข่ ใ ม เ ม 9 า ม ม ๑ 
n 


o0. ภ อ ๑ ๆ ข็ ม จ ๆ ภ จ ม ถิ ม 
ม ๐ ม ม 4 a v 
a ถอย ค อ จ ม จ ิ ๆ ใจ อ 9 ย ชู ผ ฐา 9 ร ม ด จ อ ค ภร า ย ม ร า ภา ร ม 


Au. 


„% ĩĩ?ĩé4 :t j PIETRA ue TT ̃ a 


Ro 
๑ 


99, แผ ย ม จ ๆ ภา ม ทะ ท ๑ ม ส า ส ถ . 
* ม ด a & 
ใ ผ เข ่ ม ผ ข ม ๑ ๆ ท า ม ต ะ ท า ม ส า ส ถ อ 29 ๆ ท ม ม ม ? 


: o 
96, ม า ย ท ะ ท ๆ ม ก ถ้า ย เส ม จ ท ั ท ๆ ม 


Mas จ ๑ a e A = & 
ผู ม ม 6 เม ม ผม เอ ก เส จ ข่ ะ ท ม ะ อ ง เ เ ล ะ ฉ ธ อวย เจ 9 ว 


t ò v M o o 
อ จ เย ่ ม เข ็ ม ม จ ย ท ะ ท ฑา ม (ถ้า ย ง เส ม ๆ ฑ์ ภ จ ม ด เล ถ 
4 


an 
99. 


Lig E 
ii ͤ⁰ ] . TN OT TT N 
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V. Interrogation for Reuiew 


See instructions for this section in Lesson 1, 


page 15. 


Vi. Interrogation for Participation 


See instructions for this section in Lesson 1, ° 
page 15. i 
k v ม 1 ม v.e ม 
n». เอ ล ๆ เจ ิ จ เธ ็ ถ อ ง ภ ใ ท ม อ 9 ๆ 6 เจ ๆ, ใส เธ ถม า เจ ๆ ? ° 
NE 
2. * * * l 
จ ม 
n. เ เ ม ม เ เ ล อ . 
2, * * * 
ม v'un abe 
n. เจ จ เธ ณ ญ ภ ข ค ม ใจ ค ม ม ม ย ? 
2, * * * 
& „ 4 b at af b . “4 
n. เจ จ จ ๆ ๑ % อ 9 ๆ ผ อ ภ ม ม ท อ จ ๆ ท ย่ อ ร ง ผ อ ภ ม ม ได ย ? 
2. * * * 
a * M 
n». dc td. 6 เม ม ใ ผ ต? 
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* * * 
LP 
ญู ค ม ใด ? | 
* * * : 
A : 
- ล า อ ย ใส 9? 
จ จ 
* * * 


* * * 
* ๑ ' | 
พ ู ส ม ด ต ล า ย เ CUNU? 
* * * 


iw 4 K 1 จ 
ขอ ท ร ิ เถ ิ ม ภิ ย หิ ย ู ่ อ 9 ง เอ จ เจ า ใต ล 9 ย 660» 
* * * 


ร ุ ้ ม ท อ ะ . dt cos, อ อ ย ใจ . น้ อ ม ป ้ ย อ ก เธ ิ ขํา โย ไถ ้ 0 ๆ 


ว ย เช ื ้ อ ๆ ล้า ย ม ิ ล เส ื อ ม อ 90 เ จ ิ ้ จ เ เ ล ้ อ . 
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ม & 
ใบ ม ธ จ ม ม ม ต อ ะ 9 ๑ 


ม ๕ 
2. ใ ม ธ จ ม ป ั ๊ ม ม ี (6 ถี ่ ท ี ย ค ิ ม ใจ ้ ผู มิ้, ส อ า ย ย ถึ ง ป ั ๊ ม ภิ (เม 
89. ย จ ว ต ิ (เม ทิ ม ๆ ร ่ อ ย ม ิ ๆ ถ้อย . 


‘ae * 
8. ต ๆ ๓ จาม ท ม ะ ถา เ เ ล อ . 


ม จ ด 

2. ถา อ ม ๆ ภ เย ็ ม 6 เอ : ล อ เป ็ น มู ถื อ 9 ๆ ม 90? ย อ 9 ง อ ย , 
อ ๒ ี เห็บ ข่า ล จ อ เป ็ บ เอ ล บึ ้ ปี เจ้ อ, (เต ล จ อ เค ิ ย ยู่ 
but ani & diu «uti. 


n. * * * 


Ro ๕ v à *. tx 3 8 

2. อ อ ย เค ี ย ไป เย ็ ๆ ห ๆ . เม ื อ (อ ล ๆ อ ่ ๑ ย ให ย ชื ้ ม ม ่ ๑ ย ม ิ ๋ ว มั๊ ม 
& * S qe. * e * „ * 

ย ขา ง เท ธ 8 อ ย ขม ง ต อ ง ย ู ่ ใบ ร จ ม ภ จ แ ฝ ม พ ู เด ภ ม อ ย . 
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N. 


e. 


2 * L'AS 
ใ ม ย ิ น ปิ ๆ ต อ 9 ย เค ี ย เติ ม ต จ ๆ ไป ธร ข ๆ ข่ ะ เห ด ภิ ย พ ู เทิ อ ม ๆ 


Q. à 
mee INO. 


E 


tae ๕ 8 
ย ู ่ ทยา ม เล ท ท ๑ ๆ ONY @. 
* * * 


โอ - ถ ร อ ป ี ้ ป ิ ทลาย ค ิ ม . ค อ จ ม จ ิ ๆ 6 เล อ 6 เ ม ม ส ิ ต ย ๆ ท 90. 


จ o 9 ม e N - * A 
ผู ส ม ด ท ล า ย ต อ ะ ? เ เ ม ม ต จ อ ม 9 ค ม ภ ย ท จ จ ย 9. 
* * * 


ได ถิ ท จ อ ม ิ ง ค ิ ม ม า ม ส ภุ ม สี ส ม ๆ ล จอ ย ู ่ ย ่ า ม (ลิ้ N 


ผม ิ ม ผา ล ิ ท า อ ย ิ ๆ ม จ ม ส ท ุ ม เม ล ะ ล า (เละ ล ร ผู ่ คุ อิ ก 
a 
an, ธี จ ง แจ ิ ม เจ ิ จ แ ะ ย า . ด้ ร ย ย์ ธุ จ ั ต ข่ า ม เล ท หือ 90 ล 9. 


å 
อ่ อ ย ค ิ ด อ ๆ ย ู ่ ม ิ ย า ม เล ท หิ. เ เ ต ม ิ ร ื ้ อ ฯ "ข่า ม 6 เส ง ส ุ อ ี ม " 
137 


ว สี ค ร ด ว cc CS ec no Ce 22 ล 6 


GGG 


i CE 


Lesson 8 Tape 16 


Vil. Interrogation for Final Review 


See instructions for this section in Lesson l, 
page 21. 


VIII. Comprehension Test 


See instructions for this section in Lesson 1, 
page 21. 
Q PN ๕ - จ ม * ? p e. 
9. ม ต ล า ย ค ม ป ขา ม ใด ห เธ ถ ด อ ง ภ ย ู ่ ใบ ร ธ จ ม ค า ธร ง ผสม ข ู ม ส ม - 
WN? 
ac จ 
n. ส ี ค ม ย ่ า ๆ ๓ ท ล ๆ ย . 
จ ม an 
e. ย า จ ๆ ม อ ย ส ี ค ม . 
3 e 
ค . ย เท ิ ม ส 9 ๆ ค ิ ม . 


Je * * * 


๑ au to “v v að å alo 

6. ส ิ ม ย ู ม ส ิ ม ม ั ม ไถ เค ศี ย เธ ็ ด ต ย ์ ๆ ใ ม ย ิ ม ี ๆ เท อ ม ิ ๆ ต ธิ ย ภิ 
à 

ส 9 ๆ เป ิ 9 ๑ 


* o 2. — 
n. ล จ อ ไถ เค ี ย ไป เข้า พ ๆ .. 
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* e dà » nan 
e. ล จอ ได เค ี ย น ป ี ย เย ื ่ อ ม ล า อ ท า อ ม ๆ ค ม . 
ค . ล า อ เค ี ย เถ ิ ม ท จ ๆ ไข ่ ธร ย ข่ ะ เท ด . 


เพ ลั ฑา ee ee 


Je * k * 


* R จ ด * v Ya v จ ef = | 
3. ส ี ม ย ม ส ื ม ย ม ไถ เร ณั ข ค ม แร ถ อ รู ภ ย ู ่ ใ ม ธ า ม ค า 8 ร ง ผล า อ 


ง 


2 
U? 
จ * . T จ ๒ & & ni 
n. ctuut cad, ล า อ ไถ เฉ ก เภ ขอ ะ เจ า ท ว ผด + 
2. ล า อ ไถ ้ เช ็ ญู จ ย า ว ค ิ ม . 
oe . R. ล า อ ย ์ ไถ เช็ ญ ญ ส ะ (น จ ะ ร ั ย 8 ะ เว็ จ . 


J k * * 


% 
6. ล า อ ด้ ป ี ญู เป ื ้ อ ม ต ล า ย ค ิ น ย ์ ใน อ ร ู ก ย ่ ะ ร ุ ข้ 89 ง ล า อ 9 
å 
n. tinc tao, ล า ว โญ เชื้อ ม ทลาย. 
å 
2. b, ล า อ ย ์ ไถ ป ิ ญ เย ื ่ อ ม . 
"TD 
R. อ น ย ไถ ย 9 ท . 


Je x * * 


๕ . เอ ล า ท อ ๆ ว ต ร อ ต ง ง ส ิ ไถ 9 า ม ต ย ๊ ว? 
n. duns im- su-. 
2. เห ล ื ้ อ ๆ ธา ส ิ ย . 
ค . Weben rn“. 

g Je + * * 
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Now I want to ask you some details about your 
service in the army. When and where did you 


first report for military duty? . 


In January, 1945, in Pakse; that was still in the 
time of the Lao Issla [Free Laos Movement]. A 
few months later the State was proclaimed, the 
L.I. became the Lao Defense Army, and the ser- 
vice became compulsory again. I still went as a 


volunteer. 


Very decent of you. Where did you get your 
basic training? 
Here and there, in Pakse and around. Taere 


weren’t any camps or training centers then. 


What did they teach you? 


1 Q 
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MILITARY SERVICE 
FIRST PART 


Interrogation for Littsning 


See instructions for this section in Lesson l, 


page 3. 


n. 


a. 


n. 


a. 


n. .. 


a * & * „ ^4 

ข ๆ ด บ อ อ ย ต ร ๆ ภา จ ม ต จ ม เจ จ ล ะ 9 จ ถ เ เณ ฉา จอ ภ ข ผา ท 29 ง 
& wn | * & a ow 
เจ จ ใ ม ภ ท อ ๆ ท ย ย ม. เจ จ ไถ ธ จ ๆ ย ๆ “ม ค ๆ เ เ อ ท เ ฝ อ ป ขะ ต ิ ข ต 
* 2 จ 

ส จ ท ์ ต จ ๆ ท ะ ต า ม ขา ม ใด ถ เ เล ะ ย ู ่ ใส ? 


Aud ones, ปู่ ใ ม เม ื อ ๆ ป ๆ ภ เจ . เอ ล ๆ ป ั ๊ ม ท อ ง ท ะ ต า ม 
ล า อ ธิ ด ส ล ะ ข้ ง ย ู ่ ใต้ ถิ ม . จ ั ก ส อ 5 ส า ม เถ ื อ น ส า ม บ ๆ SQ- 
ย จ ล ไถ ย ่ ะ ภา ถ , ท ๑ ๆ ต ะ ท า ม ล ๆ อ ธิ ส ล ะ ว ิ ้ ว ไ ถ่ ภา ย เป ็ ม 
ท อ ๆ นั ย ย ่ 8 ๆ ภั ยะ เท ต , (เล ะ ท า ม เป ็ ม ต ะ ต า ม ไถ ่ ภา ย 
เย ็ ม อ ย ์ ๆ ค ้ ย . (เล ะ ธ 9 ย ย ี ๆ ไถ ่ ไข เย ็ ม ต ทะ ท า ม 9 า ส า ส ป ั ท . 


„ % kv b X * 
เจ า ถิ ก ลา ย . เจ ิ จ ไถ ธี ย ภา ม ดิ้ ภ อ ม ถิ ม ย ู ่ ใส ? 


9 es tt b อ * ม ๒ 
. ขอ ม ม ิ เถ uoumucca, ใบ ม ป จ ภ เ จ เ เ ล ะ อ อ ม เ เ อ ม ทม». 
. 8a” a’ ๐ 

ย ษิ ค า ย ต ร ื อ ๆ ท า ม ถึ ท ใ ถ เล ี ย . 


๑ & 2 
เฉ อ ๑ เจ ิ ๆ ส ว อ ม เจ ้ า ต ย ๆ เ เ ถ ๑ 


ec ae ah ps EE, 
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B: The rifle, the submachine-gun, a little 
taloumbone. 
A: What’s taloumbone? 


B: Hand-to-hand fighting, it was called. 


A: Who was your commander during the training 
period? 


B: Lung Buppar. He was the platoon leader and 
instructed us in almost everything. 


A: What rank did he hold? 


B: He was a platoon leader. There weren’t any 
other types of rank in those days. 
About how old was he? 


Maybe twenty, no older, at any rate. 


Can you give me, in order, the units in which you 


served, with dates and ranks, of course? 


Let's see if I remember. After training, they 
put me in a platoon of the L.I. I stayed there 

till May, 1948. In May, I asked for a transfer 
to the front. They put me in the 4th Battalion. 


142 


o 
| ERIC 


Lesson 9 Tape 17 


w A A = ๕ 
ป ยื ม เล ็ ท ย ๆ อ , ย ิ ม ท ิ ม เย ิ ๆ , เ แ ล ะ ต ะ ล ุ ม ย ๑ ม บ อ ย ป ี ๆ . 


จ v 

ต ะ ล ุ ม ย อ ม เ เ ม ม ฑ ย ์ ๆ ๑ | 
4 ม ๑ 2๑ 4 „ b 

ภา ม ต ส ู ม ิ ต ม ิ , เย ิ ม ท จ ท ร 9 ๆ 6 เม อ ม ม . 

ใส เย ็ ม ส ู ข้ ม 9? จ ภา ม อ 29 ง เจ ิ จ ธะ ต อ จ เอ ล จ ถิ ท ? ๑ ม ป ิ ม ? : 


ม 8 ๓ ๑ t 

ท จ อ ท ิ ล ง ชุ ย ผา ๆ, ล ๆ อ เย ่ ม ท อ พ ๆ พ ฆ อ ด เ เ ล ะ ส อ ม ผ อ ภ 
f, P จ 

อ อ ย เร ็ จ ข ต ิ ถ พ ู ท ย ่ า ง . 


ม ๒ 
ล า อ ไถ ร ิ ม ใ ถ ๑ | | 


Me 5 an * ๕ ๐ 5 a & 
ล จ อ เป ็ ม ส ป ั ๆ, บ ม บ คี ๊ ก ิ อ ย ฯ ข อ ด . ย ป ิ ร ิ ้ ม ใ ถ จ ิ ก ใบ ส ไม ม ่ ม , 


UN 50: EE IN NT ORE 


a 
ล า อ 9 ๆ ย ุ เต จ ใ ถ ? 
2 *' 7 88 
ข่ ะ ม า ม co d. ย 6 เภ ท ว ๆ ปี ม ถ ธ ท . 


& Ro 2. - ม 2 ๐ จ จ ๕ E 
เจ า จ ขอ ภ อ อย ใต เข ็ ม ธะ ย ง จ ย ไถ ย เถ ๆ ม อ ย ต ๆ ๆ ๆ ท ์ เจ ิ ๆ ย ข่ ะ 
os = & " [rd & & 
ด ิ ย์ ๓ ฒ จ ห ขุ , พ ร ม ภั ย ม ี (เล ะ ร ุ ้ ม . 


o * ม Ro ๑ Ro v a e^ L Ro 
denen อ ๆ 29 ย ว ิ ๆ ไถ .. maja«nünttao, เอ ิ จ เจ ิ จ ให 
ม k e 9 2 ๕ ม ty 

อ อ ย เอ จ ไข ่ ยู่ ใ ม ผ อ ด อ ธรา ขา ภ เ ร พ ผ อ ย ห ม ๆ. 8 อ ย ขู่ ท ม 

e Q © a. : Q © 2 
ANSON เถ 9 ร ม ม ธะ ส ม า ค ม MEN. ใ ม เ ล ื อ ม ม 8 ิ ส ม ก ค ิ ม ปี้ 


ม LL e ม e ๕ ป ม ม จ 
อ อย ไถ 8 ขา ย ไข ขุ ่ ท 9 ๆ เ แ ม อ พ เจ. เอ จ เจ จ ใต 89 ย ไย ย ู ่ ใบ 
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There I stayed until I got my discharge. 


A: We’ll go on next time. 


Liaison Officers (cont'd.) 
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v å จ k. เจ ม | 
ภ อ ง ผม ท €. ย 9 ร ม ม อ ๑ ร ย ย ู ่ จ ม ธ 9 ถ ท 9 ๆ 6 เม อ พ ๆ 6 เต ท .. [ 
ม 4 9 ' 
n. โจ ท ฑา ณ ข า เธ า ถ ๓ ให พ. ; 
f 
J 
? 
See instructions for this section in Lesson l, 
page 9. 
Ill... Jnderrogation for Listening : 
f See instructions for this section in Lesson 1, 
; page 9. 
IV. Military Terminology Drill 
See instructions for this section in Lesson 1, 
page 11. 
s ๐ 4 3 
ม า ย ท ะ ต า บ ต ด ต (0) 
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Who commands the 62nd regiment? 


soldier of fortune 


Colonel Phoumi, who’s a real soldier of 
fortune. 


replacements 


Are replacements difficult to obtain? 


vacancies 


Not especially. Vacancies are usually 


immediately filled by replacements. 


battalion intelligence officer 


Is the battalion intelligence officer really 
a good one? 


division intelligence 
He’s considered outstanding and is supposed 
to go to division intelligence next week. 
contact 


What contact have you had with the 30th 
Rifle Regiment? 


situation map 


None. The only thing I know about this 
regiment is from the situation map. 
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ม a å 
ใส ขม 9 MUNMUN Oc? 


Qu 
6. ถะ ต า ม ม ว บ 
üucenu, เป ็ ม ต ะ ต า ม ป ี ร ี ย ต ล า ย 6 เท ๆ . 


„ ม 
J. ภา ม ย ง ม ต ๆ ต ทลาย 
' b da, ow v 
ภา จ ม ข่ ง ม ท ๆ ต ล ๑ ย ย ่ จ ๆ ภ ย ม ข่ ะ ต ิ ย ข ถ ภิ ม. 


๕ . ย 9 ม ท ฑ อ ๆ 
4 จ — v * ea w 
UUNILA. ขอ ม ต อ จ ง ต ม ะ ถา 6 เ ล อ ภ ถ ท ย ม จ ุ โด ย 
v 9 S 
ท ั ม ท ิ โด ย ภา ม ย ่ ง ม ท ์ ๆ ท ล า ย . 


a 
๕ . ม า ย ท ะ ต า ม ส ส า จ ม ท 9 ๆ ย บ 
๕ ชิ ค จ ด A d 4 
บ จ ย ท ะ ฑา ม ส ี ่ ส จ ม ท อ ๆ ฟั ม เย ็ ม ค ิ ม ถี (เท ต ย ์ ๑ 


à 
. ภ 9 า ส ลี ส า ม 


๓ ๑ tad * 

ล า ๆ อ ถิ ท ผิ จ า จ ธะ ม า เป ั ม ค ิ ม เถ ิ ม ค ิ ม ม ์ ๆ 6 «ล ะ ล ๆ อ ไถ 
อ คั à — ม 

ล ิ ท ภิ จ ฮิ ด ให ไข ๆ ใบ ภ 9 ๆ ส ี ส า ม (เล อ ใ ม 9 ๆ ท ิ ก ฑา , 


o è 
Ne ภา ม ต ิ ด ต 


Kk ea ๐ 4 wn v 
เว ็ จ ป ิ ท จ ม ต ิ ด ๓ 6 เ ม อ ใด ภั ย ภิ ม ต ะ ต า ม ย ื ่ ม เล ็ ก ย า อ ๑ 


ar on EM 
16 เ ผ บ ท ย อ บ ย ู ่ 9 4 
da o 6 ม &t wa Ka ๕ . v 
UUCAL. ส ี ๆ ด ร อ ท ธร ย ร ู ภ จ อ ภ ข ภ ม ม ี ค จ จ ภ t Ca) 
จ จ 
ขอ บ ย . 
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10. 


11. 


12. 


“to move off the line” 


Why was this regiment “moved off the line?” 


to relieve 


I don’t know. They were relieved the other 


night. 
“badly beaten” 
Is it true, they were “badly beaten”? 


combat-effective 


Maybe. I heard that they’re no longer 


combat-effective. 
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ผ . ย ง บ เ เบ อ 
* vV e ๐ má: 
เป ็ ม ท ย ์ ๆ ท ิ ม ป ี ๊ จ ิ ๆ เถ ย บ เ เ บ อ ? 


90. ย ั ม เต ิ จ ท ท 
ม 4* & * e a å 
298908. อ ธะ เจ จ ไถ ขม เท จ ท ท ภ ใ ม ค ม 9 ม . 
จ ๆ พ 
๑ a’ v 
99, อ ั ท โจ ม ต ย ๆ จ ๆ ท ท 
v Oo a" & Ma a’ as 
ม ม จ ิ ๆ ขอ จ อ ะ เจ จ ไถ เท โว ม ต ิ ย า ๆ ห ล ๑ 
e 3* 
96. ส ม ภา จ ม ๓ ส ม 
3 ไถ ้ ย ิ ม อ า ธะ เจ ้ า ข้ ไถ ธี ย ฮิ ม ภา ม ถิ ส 
5 298 ะ 
Mt cad. 
V. Interrogation for Review 


See instructions for this section in Lesson 1, 
page 15. 


VI. Inderrogaifion for Participation 
See instructions for this section in Lesson 1, 
page 15. 


m &. & * ม 3 
Ne ขา ถม ื อ ธ อ ย ต อร ๆ ภา ม ต จาม เจ จ ล ะ 9 ง ด เ เ ณา , ว ภิ ย พ ๆ ข้ อ 9 ๆ 
& wv o^ & * . 8 a ow 
เจ จ ใ ม ภ อ 9 ๆ ท ย ข ภ . เจ จ ได ธ จ ๆ ย ๆ จ ม ค ิ ๆ เ เ ธ ภ เม ่ อ ป ะ ด ิ ข้ ต 
ม 2 ? 
พ ผา ต ิ ต า ง ท ะ ต า ม ย า ๆ ม ใด ถ เ เล ะ ย ู ่ ใส ? . 
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2e * * * 

& a Kos 55 K * 
n. เว ิ จ ถิ ต ล า ย . เจ ิ จ เถ ธิ ข ภา ม ถี ้ ท อ ิ บ ถิ ม ย ู ่ ใส ? 
S. * * * 

e X kv 7 
n. เ 8 ๆ 6 จ จ ส ฮ ส 9 อ ม 6 จ จ ๆ ท ย ๆ 6 เถ ? 
S. x * * 

' we 
n. ถะ ล ุ ม ขอ ม 6 เม ม ท ย ๆ ? 
e. > * * 
๓ 5 ๒ ม ' ม ๒ 

n. ใส เป ็ ม ผู ข้ ม 9 ๆ ท ๆ ม อ 9 ๆ เจ ิ จ ธะ ต อ จ ๆ เอ ล จ จ ็ ภร ร ม ม ิ ม ? 
8. * * * 

ม ๒ 
n», ล จ ๆ อ ไถ ร ุ ม ใด ? 
e. * * * 

A 

n. ล า อ 9 ๆ ย ุ เท จ ใด ? 
2. * * A* 


& f, a ม ง เว่ ? ๕ & 
n. เจ จ ย 9 ท อ 9 ย ให เป ข็ ม ธะ ย ง ย ไถ ย ์ เถ ิ ง ม อ ย ๓ จ ๆ ๆ ท ี เจ้า ปะ 
ov ~ A! S v b. 
ต ขา พ า ท ซู ่ , ม ่ 9 ม ทั ย ป ี ๊ 6 เล ะ ธิ ้ ม . 
150 


— — ae eee — —— — 


eae penne — — ] 


—— — — — ree nn E 
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e. 
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* * * | 
ม 4 | 
โอ ภา จ ถ พ จ เ ธา ต ใน . | 
* ¥ * : 


^ut) og, ยุ่ ใ ม เ ป ื อ ง ป่า ก เจ . เอ ล ฯ ป ี ม ท อ ง ท ะ ต า ม 
ล ๆ อ ธิ ด ส ล ะ ข้ ง ย ู ่ ใต ถิ ม . ส ต ส อ ๆ ส า บ เถ ื อ น ชา ม บ ฯ $i- 
ขา ล ไถ ่ ขะ ท า ก , ท 9 ๆ ต ะ ต จ ม ล ๆ อ ธิ ด ส ล ะ จิ้ ง ไถ ่ ภา ย เป ็ ม 
node Hud t a, (เล ะ ภา ม เข้ม ต ะ ต า ม ไถ ้ ภา ย 
Yow imi จ ด ~ ] v 
เป ็ ม อ ย ์ ๆ ค ื ย . เ (เละ อ อ ย ย ์ ๆ ได ไป เป ็ ม ท ตะ ต จ ม อ 9 จ ส า ส ม ั ก . 


* * " 


* 9 9 b ' | ม hE 
ขอ ม ป มี ้ (เถ ขอ ม ขิ ม (เถ, ใ ม ป จ ท 6 ๑ 6 เล ะ 99 ม 6 เจ ม ย ิ ม . 
la~ a’ | ๐ 

ย ป ี ค า ย ต ร ื อ จ ท า ม ฉิ ท ใด เล ี ย . 


* * * 


" E ม 3 
ยื ม เล ็ ท ย จอ, ย ื ม ภิ ม เย ิ ๆ , 6 เล ะ ต ะ ล ุ ม ขอ ม ม อ ย ม ี . 


41848 8 - b 
ภา ม ต ส ม ต ม , CUNMNINSSIC 091). 
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N. * * * 


ม ? * 

2. ก อา ๆ อ ต ล ง Yuta, ล จ อ เ แข ่ ม ต อ พ ผ จ ผ อ ด เ 6 เล ะ ส ร ม ผ อ ท 
ม A U 
อ อ ย เภ ็ จ ขิ ด ท ุ ท ย า ง. 


n, * * * 

ม , b ม lob ! ๒ 
e. at Hai, ม ั ม ค ิ ต ิ อ ฆ ฯ พ อ ล . ขม ี ร ิ ้ ม ใด ร ิ ก ใบ ม ส ไม ป ั ม . 
Ne * * * 


. a 4 * 9 ๒ | 
2. ย ะ ม า บ do 9. ย 6 เท ท อ ๆ ม ั ม ถ 9 ท . 


n. 


—— ET — 


๐ จ ฆ ม ม ๑ ม as ม ^ & ม 
2. AMNI ต จ อ 9 ย จ า ไถ . ต ล ์ ๆ จ จ ภ ถ ิ ภ เ เล อ , เอ จ ๆ เจา ให 
ม ม ' ' 2 — % 
อ อ ย เอ ๆ ไข ่ ยู่ ใ ม ผ อด ธ อ ง ข่ า ภ เ ร ? พ อ ข ท ม ๆ . อ อ ย ขู่ ต ม 
e^ a o a a o ค ค ิ ม ป้ 
. | จ ม ธร ด เด รม ผ ธ ส ผ จ ค ม ONES). ใบ ม เด ร ม ผ ธ ร ส พ ผา ค 
' ม „ * ? * ^ & niei . ? 
อ ๑ ร ย ไถ ด อ ย า ย ไข ่ ย ู ่ ท ว ว แ แ ม อ พ ๆ . เอ จ เจ จ ใต อ 9 ย ไป ย ู ่ ใ ม 
v à ? ม แจ *. 
ก ภ 9 ๆ ผม ท Ce บ 9 ม ฟี ๊ 8 ๑ ย ยู ่ จ ิ ม ะ 9 ถ ท 9 ๆ (เม อ พ ๆ 6 เท ,. 


n * * * 


Vn. Stomogotion for Pinal Peuieus 


See instructions for this section in Lesson 1, 
page 21. 
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VIII. Comprshension Test 


See instructions for this section in Lesson 1, 
Page 21. 
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9. ผู ต จ ม ม ค อ จ ม ธุ ส ั ภ ย ่ า ) ใ ด ภ ข ค อ า ม เอ า 89 ง ส ม ย ุ ม ส ม ย ม ท 
* [ "4 ew 
ล า อ ไถ ไข เข ่ ม ท ะ ต จ ม อ า ส า ส ม ถา 9 ๑ 
n. ASO. 
a 
2. ถอย ค ว า ม ข่ ล า ถ ใ จ . 
v ๐ จ ด 
. ค . เย ข่ ม เจ ๆ เ เ ถ ภ ถม . 


je * + c 


e ov * ๑๕? d 
6. ส ม ย ู ม ป ะ ต ิ ขด ช์ ย ู ่ ใ ม ม อ ย ใด ? 
จ 
n. ใ ม ส ม ภา ง (เล ะ ย ู ่ ใ ม ภ 9 ๆ ต ะ ต จ ม ร ิ ถ ส ล ะ . 
"ด a 
2. ใบ ญ เ เล ะ ย ใบ เ เ ม อ ญา. 
í S " " เล %. 
Bie s | ค . ใ ม ส ู ม ภา ๆ เ เ ล ะ ย ู ่ ใบ ภ 9) เ เม อ ฒา. 


je k * * 


ns ม ภู 
ม ิ . ล ๆ 9 อ ไถ ย ่ ะ ท ย ณ ฆ ๆ ต ์ ยู่ ใ ม ท 9 ๆ 6 เม อ พ ๆ จ ม ธ 9 ถ เจ ล ๆ ใ ถ ? 
n. วิ ม ธ 59 ถ (อ ล ๆ 99 ท ท ะ ต า ม. 
2. จ ิ ม 59 ถ ท า ม «(เต ท อ 9 ๆ ท 9 ๆ 6 เม อ พ ๆ . 
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| ม 2 . vt v o v å 
[ ๕ . พ า บิ ยะ จ ิ จ ภา ม ใ ม ภ 9 ๆ ชั ย ข่ อ ๆ ภั ม ข่ ะ เบ ้ ด ไถ ภา ย เป ็ ม เม ื อ ใด ๑ 
n. ใม่ ขั ม ต ิ ข้ ม ใด ป ี ๊ ภ 9 า ชั ย ย ่ 9 ๆ กั ม ย ะ เข ิ ด ไถ ถึ ง อ ึ น. 
อ . ต ล ิ ๆ จ า ภ ภ ทา ม เ 6 เ ต ท อ 9 ๆ 6 เม อ พ จ. 
g. ใ ม เ ถื 9 ม ม ิ ท ธ ๆ ๑ ผ ๕ ๆ.. 
Je „ * „ 
E *. ม 
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: — ค . แผ จ ะ อ า อ ะ เจ ิ จ ๓ 9 ง ภา ม ค ิ ม ฆ ุ ม. 
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Did you ever go through a military school, or 


a military course? 
A real school, no. But I went through a drivers’ 


course. 


Where was it? 
Where was the course? In Swan. 
When were you there? And exactly what did 


they teach you? 
I was there for about three months, during the 


second cease-fire. 


You don’t remember the exact dates? 


I'm telling you, during the second cease-fire. 
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l. Interrogation for Listening 
See instructions for this section in Lesson 1, 
page 3. 
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Don’t you know when the second cease-fire was? 


A: All right. It is not that important. What did 
they teach you? 


B: What did they teach me? The usual things: 
how to drive a jeep anda three-quarter ton 
truck, how to fix flats, how to camouflage the 


car, a little mechanics. 


A: Who was the commander of that course? 
B: You mean the chief instructor? 
A: No, I mean the course commander. 


B: Listen, that I don’t know. I can tell you who the 


chief instructor was. 


A: All right. Who was he? 
B: They called him Tito. 
A: What kind of a name is that? 


B: That was his name. I don't know any other name 


for him. 


158 


: o 
, ERIC 


565 อั อั้ ๒ ๐0 ๒0 ๐ 


n. 


a. 


n. 
e. 
n. 


a. 


N.. 
a. 
n. 


a. 


๑ 
ERIC 


Lesson 10 . A 


— ne AT — — = 2 ๐ า 


K gt 8! ot 4 & 
เจ ้ จ ย ธุ ริ ท ข้ อ จ ภา ม ต ย ุ ด ข้า ค ง ต ั ส ร ง ม ม ย า ม โด ? 


iccao, rao. ย เป ็ ม ต ย ์ ๆ ต ล า ย ถ ด ร ท. อ ะ เจ ็ จ ส ว ม 


ท ย ์ ๆ ให ้ เจ ็ ๊ จ (เด ร 


X * Lb ๒ OQ a 8 1 
อ ะ เจ ิ จ ส ว ม ต ย ง ให อ อ ย เ 6 เ ด จ ิ ม ต อ ะ ? ส ร ม จ ห 2 ย ธะ ถ จ ป . | | 
เล SN Me Qu, ส อ บ อ ิ ต ิ ย ง ม ย ๆ ว E 
ฐิ ทิ เชิ ้ อ ง ธิ ถ เ เ ล ะ เดื ้ อ ง จ ิ ก บ อ ย ป ิ ๆ . 


vw “v ๐ & 
ใต เ ข่ ม ต ู ขม ? ๆ ท จ ม อ 9 ๆ อ ิ 9 จ ม ม . 


เจ ็ ณา ย เถ ิ ว ต ิ อ พ า 89 ๆ ส ส 9 ม ต อะ ? 


3 » a “ew 
U, อ 9 ๑ ย ผา ย เถ ง ส ภา ๆ ภ ย ภา ม ส 9 บ .. 
๓ ' ต d vt K ม 
WINGY, 9 ม ม ม อ 9 อ ย ป ะ = ธ อ ย ข ร ท เจ ิ จ ไถ อ จ ใส เข ็ ม ตู 
ส 9 ม . 
A A จ 
ต ท ล ๆ ง. ล จอ 6 เม ม ใส ? 
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A: well, that’s that. What rank did you get when you 


completed the course? 


OPTIMAM SWR 


B: No rank. I stayed a private like before. 


A: Did you get any certificate? 


ห ล ล ๕ WP a 


B: That I did. I got a driver’s certificate. I still 


have it. Want to see it? " 


F 


A: Let me see it a minute. Yes, very interesting. " 


B: And here is my civilian license. 


NTC GPL TREE ee TNI ACRES 


A: All right. That's not necessary. Now tell me, 


were you ever wounded? 


B: Even twice. 


A: Where? 


B: Once I got a burst in the left leg, and once I 


got some fragments here, in the shoulder. 


A: That'll do for now. We’ll go on later, if you don’t 


mind ๑ | 
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Machine Gunner 


l. machine gun squad 
How many men are there in your machine 
gun squad? 


2. enlisted men 


21 enlisted men and one officer. 
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Il. Interrogation for Memorization 
3 See instructions for this section in Lesson 1, 
t page 9. 
Ill. Interrogation for Listening 
See instructions for this section in Lesson 1, 
5i page 9. 
W. Military Terminology Drill 
See instructions for this section in Lesson 1, 
page 11. 
` ท ะ ฆา ม ป ื ม ม ิ ม 
จ A 
o. ม ฆ ต ะ ท จม ป ย ี ม ภิ บ 
an va T a & 
ป๊ คิ ม จ ิ ท ค ิ ม ใ ม ฆ ท ะ ต า ม ป ื ม ท ิ ม 29 ๆ เจ ิ ๆ ? 
1 Ge ะ ต า ม ส ว ั ต 
ww A ๕ A 
ต ะ ฆา ม ส ม ท do ค ม เ เ ล ะ ม า ย ต ะ ต า ม ม คม. 
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How are your machine guns operated? 


4. belt-fed 


They are belt-fed. 


5. side arms 


What side arms do you carry? 


6. sub-machine guns 
We all carry a sub-machine gun, including 


the sergeant. 


7. rounds of ammunition 
How many rounds of ammunition does it 
fire? 

8. gas-operated, air cooled 


It’s a gas- erated, air cooled machine 


gun that fires 300-400 rounds per minute. 


9. muzzle velocity 
What is its muzzle velocity? 


10. overall length 
With an overall length of 46 inches, its 


' muzzle velocity is 2, 620 feet per second. 
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a $ 
FUND. 
. มั ด (ทะ ส บ ย ี ม ) 
๐ ew 
ป ั ม ย ิ ๆ ไถ จ ิ ท ป ิ ถ ( ภ ะ ส ม ย ื ม )? 
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บ ั ม ม ิ เภ ส เธ ็ ด ใช ้ ยื ม ภิ ม เย ็ ม จิ๋ ว ย ิ ง ไถ่ ม ต ิ ล ะ 
100 - ¢00 3n. 


. 
Ue ค อ า ม ธ ฐ อ จ ต ม อ 9 ๆ ท ะ ส ม 
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ค อ จ ม ธง จ อ ต ม อ ว ง ๆ ท ภะ ส ม เต า ใ ถ ด? 


จ ba 
: 90. ส อ บ ย า อ ท า พ ผด 
© | จ b a 5 & 
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89 ๆ ท ะ สุ ม ค ี อ ิ ม จ ตี ล ะ dido tn. 
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11. tripod 


How much does tue machine gun weigh, 
including the tripod? 

12. lands and grooves 

About 90 ibs., but don’t ask me about its 


lands and grooves. I just don’t know. 
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V. Interrogation for Roview 


See instructions for this section in Lesson 1, 
page 15. 


VI. Interrogation Jor Participation 


See instructions for this section in Lesson l, 
page 15. 
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2. ค ๆ ม ๆ อ ธ ๐ ย ฏ ภ ล ะ เข ด ต อ จ เข ว ง จ ย, เ เ ล ะ 9 ภ ค ๆ ม า ถิ ท ไท ล . 


VI. Interrogation for Final Review 


See instructions for this section in Lesson 1, : 


page 21. 


Vill. Comprehension Test 


See instructions for this section in Lesson 1, 
page 21. 
e^ e จ ด S v จ o 5 ๕ 
๑ . TUYN ส ม ย ์ ม ไถ เอ ถ ต ย ์ ๆ ร ะ ต อ จ ว ภา ม ต ย ุ ด ย ว คา หิ สี 9 ง ? 
do v 
n. dna. 
2. ล า อ ไถ ะ ธง ม จ ิ 9 ๆ อ ย ธิ ด . 


G. 1 k * 


(. ถ ฉิ ม ย ่ จ ม ใด ภ จ ม ธร ู ม จ ิ ๆ ท ป ิ ด ๑ 
n. ป ขะ ม า ม ส า ม 9 ห ิ ด . 
๕ ๑ 
©, ข่ ะ ม จ ม ม ๆ เถ อ ม . 
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Q 
ค . ขะ ม จ ม ส จ ม เถ อ ม . 


je + ok * 


e a ow * v v 4 e จ ด 
J. ส ม บ ู ม ส ม ย ม ไถ ไอ ย ะ ย ถ ท ย ๆ ย ข เ อ ล จ ล า อ ธ อ ม ส า เต อ ด 


เ เ ล อ ? 
1 sal - - YV A 
n. เ เ ม ม เ 6 เ ล อ , ล า อ ไถ ไอ ย ะ ย ข ถ อ ย อ ถ . 


อ ct . wea K Q 
2. เ เ ม ม เ เ ล จอ, ล า อ ไถ ใ ข อ ะ ม ู ย จ ถ 2 ข อ ด ฝ ล เม ็ 99» ๑ 
3 a wie | 
A, U, ล ๆ อ ย ไถ ไว ย ะ ย บ ถ ท ย ๆ . 
9. * x * 
* A Btta 
6 . ล ร ก ล ไถ ว่ ม ใด เอ ล ๆ ล ๆ จ จ ย จ า ๆ ภ ภา ม ธร ู ม ม 66 ล อ จ? 
ม ะ & ๑ ะ 5 {v ๑ ๐ 
n. ไถ ร ุ บ เภ ิ จ เพ อ ม ล า อ เ ฑ ล ม เธ ถก ร ด, 
8 
2. เถ ้ สู ร กอ ๆ เ อ ล ล ๆ อ เท ล ี ม เร ็ ณา ก» 


ค . Wu. 


J. + * * 


ล า อ ธิ ภ ย จ ถ เจ ๊ ย ยู ่ ย อ ม ใด ? 
n.. tee e sse ans. | "PE 


De 


2. ฉิ ท ส 9 า ค ๊ า ท ้ อ ๆ . 
ะ ð a 8 & aa 
A, ค ว ม ว ๆ ว ถ ท 2 ๆ 6 เล ะ ค ๆ ม 9 ๆ อ ภ ม . 


J. + * * 
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5 ๑ 
ERC 


๑ 


| ERIC 


Were you ever a prisoner of war? 


Me? No. But I once captured a couple of Viet- 
Min. That was... 


Just a minute, just a minvte. I’m not interested 
in that at the moment. Were you ever a deserter, 


or did you ever take off from your outfit? 


Me? Why on earth should I do a thing like that? 
Answer the question, please. 


I never deserted, but once I came back to my 


unit one day late. 


p 


When was that? 
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I. Interrogation for Listening 


See instructions for this section in Lesson l, 


page 3. 
& o จ ด e 4 
n. เจ ิ จ เค ี ย เย ่ ม 9 ๆ จ ุ ย ๆ ท 9 ร ม ส ง ค า ม ย บ? 


ม Bow à ' 4 * ม ม 
i e. อ ๑ ร ย ท อ ะ ? ข เ ค ี ย จ ภ เ ก 9. เ (เต เห ิ ว ม ๆ ธ ว ๑ ย จ ข เ เภ อ ได 
a vB wv 
ส 9 ๆ ค ม . 9 ม ม ม เป ข่ ม ---- 


ม ม la * & & 

ET ton " อ ๑ ย ย ส ื ม ใจ ป ์ ๑ อ ม ฝี ม อ ม ะ ชี ้ . cane ค ิ ย 
aa ๑ ' o ม d 3 

navy, ท ร อ จ เค ี ข ย เ เภ เค 9 ๆ เ เ ย ย บ 99 ภ ย ? 


2 ๒ v ww" ò v y 
อ ธ อ ย ท อ ะ ๑ เข ่ ม ท ย ๆ ธร ย จ ๆ จ ะ เธ ด เ เ ม อ ม ม ? 
ภะ ธุ ม ฯ ๓ อ ย ค ิ จ ถม ป ี ๊ . 

ม 4 ๐ «a 18 3 „ 

อ อ ย ข เ ค ี ย ท ล ย ข ฟิ , ผง ๆ เ เ ต เท ห อ ม ว ธร ย ภ ข ค ม ม า ภร ง 29 ง 
% Lb ๕ 
อ 9 ย ว ๆ ไ ยี ้ ม ื ๆ . 


& U 
บ ม (เม ม ย า จ ม ใ ถ ? 
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B: That was . . . let me think a minute... that was 
when I was already in the Brigade, at the begin- : 


ning of 1950. In January, or maybe in February. 


A: What happened at the time? 


B: My company commander gave me a court-martial 


and all I got was a reprimand. 


A: Why was he content with a reprimand? 


B: He accepted my contention that transportation from 
Pakse was not operating properly, which by the 
way was pretty true. I didn’t tell him that I was 
a little bit drunk and didn’t get up that morning. 


A: Why did you get drunk? 


B: Who knows? Maybe it was because I'm not so 
used to drinking. Actually, I didn't drink so 


much, but for some reason it affected me. 


A: Tell me, were you ever court-martialed besides 


that? 


eei 


No, not besides that. 


A: Tell me, when were you discharged from the 


army? 


176 


- Q 
ERIC 


| ERIC 


Lesson ll Ta e 21 


e. 


N. 


a. 


n. 


e. 


Ne 


ะ Ro Ro ๕ & Ro adii LÍ 
ป ั ม ศ ิ -- ใ ห อ อ ย ค ิ ด ย ื ด ม ิ ๆ -- ม ิ ม ค ี เอ ล จ อ 9 ย ไถ เอ ฉิ จ ไข ่ ยู่ ใ ม 


e * * e es 
neut cad woud ovgo. ใ ม เถ ื อ ม ม ิ ท ะ ธะ ค ิ ม , 
ม do b ' " 

๓ ๑ ย ถึ ง ม ม 9 ๆ จ ะ เ เ ม ม เถ ื อ ม ท ุ ม ม ๆ ย ื ม. 


L € 5 5 
เอ ื อ ๆ ท ย ์ ๆ เก ิ ด อ ิ ม ใ ม เ อ ล ฯ ม ิ ม ๑ 


ตู บั บ จ า ท จ 9 ล อ ย อ ๆ ฮ่ อ ย ล ิ อ อ ่ อ ย ไม ส า ม ยะ ท า บ (tor 
ธ อ ย ได ร ๊ ย ท ๆ ฟิ ด ภิ ศิ ค อ จ ม ด า . 


v v 5866." & * U 
เย ข็ ม ท ย ๆ เย ็ บ จิ ๆ ให โท ถ เ จ จ ถอย ภ จ ม ถา จ ? 


3 ~v á ม 837 a ๑ 

เย ็ ม เท ็ ม ใจ ใ ม เ ท ต ผี ม อ 9 ๆ อ อ ย ท ้ อ จ ภา จ ม ค ม ม จ ค ม จ “ท ป ขา ภ 
2 * „ ะ 

เจ ย ส ถ อ ท , เถ ิ ๆ ต า ม ค อ จ ม จ ิ ๆ เ เ ล อ ภิ เข ็ ม เ เ ม อ ป ั ม . 

& ๕ 3 ะ ' a X Mt iy 

อ ๑ ย ข ไ ด ขอ จ ภ เ ผ่ ม อ จ เม จ เต ล ๆ เ เ ล ะ เอ จ ม ม ม ล ุ ท ย Ne 


& S & a 
เย ็ ม ท ย ์ ๆ เจ จ จ ิ ๆ ท ิ ม เต ล ิ จ เป ิ จ ๑ 


loo à 
warfen. ไป อา จ ร ะ เบ บ โบ ระ ธร ย ข์ เค ื ย ก็ บ เข ล ิ จ . 
ค อ ร ม จ ิ ๆ 8 ย ภิ ย ่ 1 กิ ม ทลาย, (เต 9 ๆ จ เป ็ ม เม จ ะ ย ่ า ๆ 
อ ิ ้ ม จ ิ ้ ๆ เธ ็ ด ให ้ ธ 9 ย เป ิ จ . 


& * ล รื อ ก a 4 
ม อ ภ จ ๆ ทม ิ ม เ เ ล อ เจ จ เค ี ย ถิ ท ส ๆ อ ิ ม ส า ม ท ะ ต า ม 9 ท ย 9? 
3 ะ ม 3 o 
d, ม อ ภ จ จ ภ ม ม เ เ ล อ ย เค ี ย . 
เจ ิ จ ๑ 9 ท จ จ ภ ท อ 9 ๆ ทั ย ย ิ ท ย จ ม ใด ๑ 
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B: In January, 1950. Exactly two years after I joined 


the Organization. 


A: Where? 

B: At Hua Xeo in Pakse. 

A: What sort of discharge did you get? 

B: What do you mean, what sort of discharge? 

A: That is, was it for medical reasons, termination 
of services or what? 

B: No, it was because I finished my army service. 

A: Uhuh. Do you by chance have your discharge on 
you? 

B: I have it at home. I don’t have it here. 

A: Well, I see it’s time to go eat something. I don’t 


think I'll have any more questions with regard 


to your military service. 
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Ce 


© A A ey จ ด à~ nd 
ใ ม บ เถ ิ ว ม ม ิ ทะ ธา ค ิ ม ongo. ห ล ิ ๆ จ า ภ ส 9 ๆ ย ี ้ เด็ ม ท อ 9 ย ไถ 


จ จ 
ย ู ใ ม ภ อง ท ย . 
จ 
da 
* 
1 * p 
ท ย ๆ ม ท อ ย เ เ ท อ ใม่ ฆา ภ เ 9. 
~ v «Ke 
เย ข็ ม ท ย ๆ เจ จ จ ๆ ๑ 9 ก 9 ๑ 
& จ X 0 
เจ ็ จ ฒา ย ค อ จ ม อ จ เ เ ม อ ใด , (ป็ ม ต ย ์ ๆ เจ ้ า จ า 99 ภ ? 


เป ็ ม ถ้อย เท ต ฮิ ม ท จ ง ภร ม 6 เม ณั 9 ต ล ว จ เป ็ บ ก อ ย ว ิ ย ก จ 
dia, ท ธิ อ จ 6 เม อ ใด ๑ 


3 จ A eo A 

U, เผา จ ะ อ จ ว ิ ย ภิ จิ ด ภา ม เย ็ ม ท ะ ทา ม . 
% ๑ | 4 

โอ โธ . เจ จ ม ใย 9 อ 9 ภู ต ะ ก ทา ม ข ? 

* a อ ม 4 

อ ๑ ย เว ิ จ ไอ เธ ี อม, tui. 


18- ล ้ อ ย ค ิ ก ว เป ็ บ (อ ล ๆ ไป ต า ย ย ๊ ง ก ิ บ (เล ้ อ . บ ปิ ยี 
8 
ถา ม เจ ิ ้ จ อ ิ ภ เ เล ื อ ภร อ ภี ย ญ ฯ ชี ๊ ภา ม ต ะ ต า ม 290 เจ ิ จ. 
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See instructions for this section in Lesson l, 
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Medical Personnel 


l. to capture 
You were captured by our patrol at 0800. 


What is your unit? 


2. battalion medical aid station 


My unit is the battalion medical aid station. 


3. medical supplies 
Where does the battalion aid station draw its 


medical supplies? 


E | 4. regimental aid station 
The battalion aid station draws. its medical 


supplies from the regimental aid station. 


e 
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© M. Interragation for Listening 


See instructions for this section in Lesson 1, 


page 9. 


V. Military Terminology Drill | 


See instructions for this section in Lesson 1, 


page 11. . 
8 f 
9. ร ย ภ ม 
— —À 


เจ ิ จ ถึ ง เว ี ย ท ุ ม โด ย ต ะ ท รม ตอด ขา ม 290 บ อ ภ เ ธิ ๆ 
เอ ล ๆ ๆ โม ง เว ิ ๆ . ม อ ย อ 9 ๆ เจ ิ จ เ เ ม ม ต ย ๊ ๆ ? 


» P 
3 แก ศร ห 


Ge ส ถา ปิ จ อ ย เท ล ื อ ย า า ย ่ า 8 ๑ ๆ ก อ ก ย ม 
ม อ ย อ 9 ๆ อ ่ ๑ ย ล ิ ส amo : 


J. ภา ม ล ิ จ ล งา ห า ย ๆ 
8 


ส ถ ฯ มิ? อ ย เห ล ื อ ต จ ง ย ่ า 2 ร ๆ ภา ป ี ม ป ี เว 8 ๆ ท า ม ล ิ ๆ 


ล ง ๆ ต จ ๆ ย ่ า ม ๆ จ จ ภ ย อ ม ใด ? 
C. ส ถา ป ี จ อ ย เพ ล ื อ ต ๆ า ก ิ ม 


ส ถา ปิ จ อ ย เท ล ื อ 29 ๆ ก 9 ๆ ย ั ม เจ ิ ก า ม ล ิ จ ล ร ว ท า ว 
ย ่ า ม า จา จ ภ ส ฮี nay ว อ ย เท ล ิ ว ท ๆ ก) Je 
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5. blood plasma 
How much blood plasma does the battalion 


aid station have? 


6. gauze or cotton 
I don’t know, but I do know we don’t have 


any gauze or cotton. 


7. morphine 
Does the aid station usually have morphine? 


penicillin 
Yes, not only morphine but penicillin as 
well. 

casualties 


Which weapons cause the majority. of 


casualties? 


carbines 


Machine guns, rifles and carbines. 


litters 
Does the battalion aid station have its own 
‘litters? 
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0 
๐ 
ii 


a’ Q v Q a 
ส ต จ ม ิ ๑ อ ย เ ฑ ล ิ 9 ๐ 9 ๆ ภ อ ง ย ี ม ม โล ย ิ ฤต ล า ย เท จา ใด? 


— v ae a 
ผา พ ม ม บ า ด ท ร ธ ส ๆ ล 
1 en ม จ 


ม 1 a 8a” wo ae a 
eguus, แ แ ต ล ร ย ร ู อ า เร ๆ ขม ผา ม ม บ า ด ท ะ ส า ล 


— nan E51 mmm 


o 
เล ย . 


ย า ป ิ ธ์ ย ื ม 
" จ 5 e 4 
จ ิ ท ท ะ ถิ ส ถา ม ี ร อ ย เต ล ิ 9 ม ั ม ม ี ย ๆ ป ิ ธ์ ปื ม ย ? 


2--- a a — — — ———ʒ4 —ů̃ —E "m 


v oO ๐ 
ย ๆ เย ม ป ร ล ล บ 
ม a „ oe a 5 tv Q v ๐ 
เจ ็ ๆ, ขม ิ เ เ ต ย จม ิ ธ์ ยึ ้ ม เท จ มั ม เ เ ต ย ๆ ม ย ่ า เย บ ม ี 
ม 
ธิ ล ล ิ ม ถอย . 
จ Ql. v Qu 
ข ๆ ถ เ จ ็ ย ต ธิ ต จ ข โ ด ย ท ม ฑ์ ท ม ใด 
e v “ae ๑ 
9 จ อ ุ ด ต ซ๊ ง เอ ็ ด ให ค ิ ม จ ิ จ ม อ ม ม จ ภ ย ด เจ ็ ย ต ร ิ ต า ย 


pee a 


โด ย ขั ม ท ิ ท ม ใด ๑ 


Su, ย ิ ม เล ็ ก ย จ อ เ เ ล ะ ป ิ ม ค ขึ ม. 


. เ ป ต จ ม ค ิ ม เว ิ ย 


i 
: | 
ย ื ม ค า ย ื ม 
a’ a v ๑ ^" wi | 

ส ต จ ม ิ ร อ ย เต ล ่ 9 อ 29) ๆ ท ร ง ผม ม เข ่ ฑา ม ค ม เจ ข ข ? 
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A. 
12. sick and wounded 
Yes, and we evacuate all our sick and 
wounded through the regimental aid 
Station. 
2 
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จ [ "4 
96. ข่อย (และ ขา ด แจ ย 


V. Interrogation for Review 


page 15. 


VI. Interrogation for Participation 


page 15. 


ES ศศ a 0 ๐ 5 ๐ 0 ๐ 00 
2 8 x 


& K a” 

(44, 6 เล ะ ผ อ ภ เธ จ ข ท ย า ย ค ม ข่ อ ย เ (เล ะ ขา ถ 
v a Ya จ e 

เจ ย 29 ๆ ม อ ท เร ิ จ ท ์ ว นิ ด โด ย ผา ม ส อ ๆ ป ี ว ออ ย เต ล ิ 9 
NINY. 


See instructions for this section in Lesson l, 


See instructions for this section in Lesson 1, 


x o e^ 4 
เจ ่ จ เค ี ย เข็ม 9 า ว ย จ ภ อ ม ส ี ๆ ค า ม ย ? 
* * * 


e à ai da e v & & 

ย ฝา อ เท อ ๆ. อ 9 ย ย ส ิ ม ใจ ม ี ๆ อัม ป ้ ม อ ม ะ ท ี ้ . เว ิ จ เค ี ย 
"oa ๑ o ม å . 
Mad, ต อ จ จ เค ย เ เ ภ เ ค 9 า 6 เ เย ย 9 ร ว ท ย ? 
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N. 


n, 


d. 


ท ะ อ ุ ม จ ถอย ค ิ จ ก จ ม ป ี ๊ . 
* * * 

E จ 

บ ม 6 เม ม ย ๆ ม ใด ๑ 


* * * 


%8 - oğ 5 
เจ ็ อ ๆ ท ย ์ ๆ เภ ิ ด อ ื ม ใ ม เ อ ล ๆ ม ิ ม ? 


* * * 


v ๕ ๕ .” K * U 
เย ็ ม ท ย ์ ๆ เย ็ ม จ ิ ๆ ใต โท ด เจ ิ จ ถอย ภ จ ม ด ถ ๆ ๑ 


* * * 


v Keo K a 
เย ข็ ม ท ย ์ ๆ เจ จ จ ิ ๆ ภิ ม เต ล ิ จ เป ิ ๆ ๑ 


* * * 


& sd & oad 8 . a 4 
vga mimt tao เจ จ เค ย ถก ส า ว อ ม ส า จม ต ะ ต า ม 9 ภ ย ? 


* * * 


& wn 
เจ จ 99 ภ จ จ ภ ภ ท 9 ๆ ท ย ข ภ ย จ ม ใด ? 


Tape 22 


Lesson 


จ 
n. ย ่ ใส? 
" 
e. * * * 


"T ม ๑ ง 
n. เป็ ม ท ย ์ ๆ เจ ิ จ จ ิ ๆ ๑99 ภ ? เข ็ ม ถอย เต ต ส ม ต จ ๆ ภา ม เ เ ผ ถ ย ? 

at = nen a’ 

ห ร ื อ จ เข็ม ด อ ย จ ิ ข ภ า ฬ พิ ด ถ ด, ต 5 อ ๆ 6 เม อ ใ ถ ด? 


2. * * * 

& a ง 
n. dots. เจ จ ม ใย 99 ภ ท ะ ต า ม ย? 
2. * * * 


= o ผ่ OQ ` da v 
n. ไ โธ ร 9- อ 9 ย ค ิ ด อ จ เย ็ ม เอ ล จ ไป ่ ต ต ย ์ ๆ ภิ ม (เลอ. ขม ต ย ๆ 
ม ม จ „ 3 N ม 
ถา ม เจ จ ธิ ต แล อ ก ง อ ภั ย ฒ จ ชิ ฑา ม ต ะ ต า ม 890 เ จ ๆ . 


D. * * * 


Bs a ow a จ a ๕ * T ม 
e. LIMIS? ข เ ค ย จ ภ เ ท ว . เ เ ต เท อ ม จ ๆ อ อ ย จ ย เ เ ภ อ ไล 


e จ ด & v 
ส 9 ๆ ค ม . 9 ม ม ม 6 ป ยี ม ---- 
n. * * * 


" w, wv ต 8 * 5 
2. เอ ๐ ย ต อ ะ ๑ เข ่ ม ท ย ๆ ธ อ ร ย จ ว า จ ะ เธ ด เ เ แม อ ม ุ ม? 
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N. 


e. 


n. 


e. 


n. 


2. 


N. 


ae 


n. 


2. 


๕ 5 
อ 9 ย ย เค ี ย ท ล ิ ขน ิ , น ร ู แ แ ต เส ื ้ อ ปี้ ๆ ฉ่ อ ย ร็ ย ค ิ บ ม า ท 90290 
59 ย ร ๆ ไป ป ี ๊ บ ิ ้ ๆ . 


ะ Ro Ro ๕ y Ro Ro & ด 

ม ั ม ค ิ -- ใ ต อ ๑ ย ค ิ ด ย ื ด ม ี ๆ -- ป ั ม ค ิ เอ ล ๆ อ ร ย ไถ (8 ๆ ไย ่ ผู ่ ใ ม 
ภ 9 ๆ ยิ ม เ เ ล ้ อ ใน ถิ ม ย อ ย ๕ 0. ใ ม ถ ิ ้ ม เล ิ อ ม ม ิ ท ะ ธา ค ิ ม , 
ถา ย ถิ ๆ ม 8 ๆ จ ะ เ เ ม ิ บ เลื อ บ ท ุ ม ม ๆ มั ม . 


* * * 


ช้ ขั ม 3 ธา ธ์ 9 ย ธ 9 ง ร ่ ย ลี่ ๆ 8 อ ย ไม ส า ม ท ะ ท า น เ เ ล ะ 
อ 9 ย ไถ ล ้ ย ท ิ ๆ ณิ ก ฑิ ค ิ ค อ า ม ถา . 


๕ w e * a’ e * 
เย ิ ม เห ็ ม ใจ ใ ม เ ต ต ผื ม อ 9 ๆ อ อ ย ถื อ จ ภา ม ค ิ ม ม า ค ิ ม จ จ ก ภ ปา ภ 
à „ & 
เอ ย ส ถ อ ก , เถ ิ ๆ ๓ จม ค อ จ ม จ ิ ๆ 6 เล อ ภิ เย ็ ม เ เ ม อ ม ั ม . 
dar rent dat ats. (เล ะ เอ ิ ้ จ ขั ้ ขบ ล ท อี 
อ อ ย ข์ ได ข ร ท เยิ ม อ า เป ิ จ เต ล ิ ๆ 6 เล ะ เร ิ จ ป ี ม ิ ม ล ุ ท ย อ ิ ม. 


" - ม Joo ม 
an, ม ม อ จ จ จ ะ เย ข่ ม เม ผ จะ ฉ อ ย ข เ ค ย ภั ม เท ล า . 


d w จ 
ค ร ร ม จิ 16 ร ดั ย เก็ ม ต ล จ ย ์ , เ เ ต อ จ ๆ จ เข ่ ม เผา ะ ย ่ า ๆ 
188 


N. 
e. 
n. 


e. 


n. 
2. 
N. 
e. 


N. 


๑ 


l ERÎC 


ö 


Les son ll Tape 22 


2 ๕ e. ๓ 
อ ม จ ๆ เฉ ด ให ธ อ ย เม า . 

* * * 

4 8 ม 10 
U, ม อ ก จ ๆ ภ ม ม เ 6 เล อ ย เค ย . 


* * * 


«a e^ v : e à~“ 
ใบ เส ิ อ ม ม ิ ท ะ ธา ค ิ ม ogo. ฆ ล ิ ง จ จ ภ ส 9 ๆ ยี ะ ถิ ม ถื อ 9 ย 


ม จ v 
ไถ ย ู ่ ใ ม ภ อ ง ท ข »+ 
* * * 
à~ . 15 
ท ิ ย จ ม ต อ ย เ เ ภ อ ใม่ ขา ภ เ 9. 
* * * 
4 M es e A e, 
U, เ ผ จ ะ อ า ๆ จ ข ภ จ ฒ ถ ภา จ ม เข ่ ม ทะ ต า ม ». 
*, * * 


2 p ม จ น: 3 
อ อ ย เอ ิ จ ไอ เร ื อ ม , diui. 
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See instructions for this section in Lesson l, 


| page 21. 
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VIII. Comprehension Test : 


See instructions for this section in Lesson l, a. 
1 


page 21. 
v v “ew ๕ a e nw 
9. เข ็ ม แต ๆ ผู ส ื ม ผล ถ จ ิ ว ต ย ุ ด ค อ า ม เล จา 2908097 ส ม ผม ต อ ม . 
ล า อ ร ี ย เ เ ท อ ไถ ้ ? | | 
n. เน จ ะ อ ิ จ เป ิ ้ บ ได ้ ซื ม (เล อ . 
2, เม ร ะ อ จ บ ย ์ เอ ็ จ เห ล ื ้ อ ง ก ั ม . 
ค . เ ผ จ ๆ ะ อ า จ เย ม ข เ จ อ ส ม ยู ม ส ม ฆ ม . 


3 E 
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| ง af 
| Gs ส ม มู ม จ ิ ม มั ม ได ่ ท ล ิ ย ฟิ ล ๆ ภ ท 9 ๆ 8 ๑ ๆ ล า อ 9 ก (99? 


ภ . (เม ่ ม ะ เล่อ , ล า อ ได๋ ห ล ิ ข ส ิ ม ี 0 อ ิ น. 

2. ล า อ ย ไถ ก ล ิ ย ฟิ , แ เต ล ๆ อ อ ๆ ด Ge Solu). 
a à 

จ ย ฐิ ว ิ ท เน ื ้ 9 ะ เ และ ข้ เค ี ย อ จ ถิ ท เข ๊ 9. 


ค . ล ๆ อ ย ์ ได ท ล ิ 
J. Xx * 
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R v zd [v] A 5 * 
เท ด ส ผิ ม ว อ ิ ม แ แ ห จ ิ ๆ ใ ม ภ จ ม ร ก 9 จ อ 9 ๆ ล า อ ป ิ ล จ อ ไถ ภิ ขม า จ จ ภ 
อ ึ ม ม ์ ท ท า ม 
A A 4 
n. ภ จ ม ค ม บ จ ค ม ไข ่ ป จ ท เอ ย ส ถ อ ภ ก . 
e. ล า อ เป ิ จ เท ล ิ ๆ . 
3 * 
ค . ล จ อ ย ย า จ ภ ภ ย ไข ่ ภ อ า อ 9 า ล ๆ อ . 


J. + * * 


ow ” ๕ ? v à ม A 
ล จ อ ย ่ ะ ด ิ ข์ ด พ ผ จ ท ห ิ ยุ ใ ม ภ อ า ต ขม จ ม ข่ า ม ใด ต ล ร ถ ด ข ลา อ ไถ เล ๆ 
Ja? 
F 
n. ส 9 ๆ ย ิ , ธ อ ม ท ๆ ขะ ต ี ๊ ข็ ด พ จ ท หิ ใ ม ภ อ ๆ ท ิ ข ต ้ 5 ง . 
4 & oe ~ à A 
e. ส 9 ๆ ยิ, ข้ ธ อ ม ท ๆ ข่ ะ ต ิ ๊ ข็ ด ผา ท ิ ใ ม ภ อ ๆ ท ์ ข ต ้ 5 ง. 
ba ๕ 
A, ธ อ ม ห ์ ว ต ิ ด ย ี เค ิ ง . 


Je * X * 


, บ ๐ ๐ '5@ E 
ใ ม ผ อ ย ใด ล า อ ได ป ะ ดิ๊ ข็ ด ย ู ่ เม ื ่ อ เอ ส จ ล า อ ย ุ ฑ ซ ิ ม ส า ม ท ะ ท า ม? 
n. 85. 
e. NITAN. 
ค . UM. 
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Where did you go after your discharge? 

I went home. 

You mean to your parerts’ house in Paksé? 
Yes. 

Did you find any sort of work right away? 

Not right away, but in the end I got that job with 


the city, as driver of a fire engine. I told you 


already. 


Right, you told me. How long did it take you to 


find work? 
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page 3. 1 

A & Ro Ro | 
n». เจ จ 9 ๐ ท จ จ ภ ท ะ ต า ม เ เ ล อ เจ ๆ ไ ย ใส ? | 

" M 

2. อ ๐ ย ไป ข่ เธ อ ม . a 

% ๐ ๑ ง '9 & | 

n. เจ จ ณา จ ย เถ ิ ง เธ 9 ม อ 29 ว ม 6 เม 6 จ ๆ ใ ม vance. ; 

© ม : 

2. เ เ ม ม 6 เล อ . : 
"kh og - | 

| n. caatnosnugosnlacsatanye 
1 | 

| 2. ย ข ไ ถ โ ล ถ ถ ๑ ท , 6 เ ด ใน ชี้ ส ุ ด อ ๑ [ต ํ า ไถ ่ อ งู ภ น ั ม ย ู ่ ย่ า บั ม 
เข ็ ม ค ิ ม อ ิ ย ธิ ด 2 อ ง ท ร ง ด ย ไฟ, อ ร ย ได ข ร ท เจ ิ ๆ ธง ู ข ร ร ย 

(เล ื อ. : 

จ xX ® ม a Ro Ro v * & 

í n. เ เม ม เ 6 เล อ , เจ จ ไถ เล า จ ให อ อ ย ฝา 6 เล อ . c en f 
: : 

1 

อ ง รู ภ ย ู ่ ม จ ม ย า ม ใด ? | | 

| 
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B: I don’t know, a few weeks. 


A: Did you ever think of emigrating? 


B: You mean leave the country? 
A: Yes. Did you ever envisage such a possibility? 
B: I never thought about it seriously, but the idea 


Seems attractive every now and then. 


A: Where would you like to go, for instance? 

B: I have an uncle in South America. He did OK for 
himself in business there. He writes us once in 
a while. Once he sug,,ested I come over and vork 
for him. 

A: In South America? Where, exactly? 


B: To tell you the truth, I'm not sure. In South 


America. 
A' I mean, in what country in South America? 
B: I don't remember. Maybe Panama, or Guatemala; 


eH 


you know, one of those. 


A: You mean those in Central America? Anyway. 
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Lesson 112 
2. ย ข่ ะ ม า ม ส 9 ๆ ส า ม 9 ๆ ก ิ ต . 


& oo ๐ A A P [o] 4 
n. เจ จ เค ย ค ิ ถ เ ถิ ง ภา ม 9 ผม ย ข ไ ป ย ู ่ ต า ง เม อ า ย? 


2. เจ ิ จ ฆา ย เถ ิ ๆ 99 ท ม 9 ท ย ะ เต ณ์. 

| T - & oo! v v4 | 
n. เ เ ม ม เ เ ล อ . เจ จ เค ย ค ถ อ จ จ ะ เย ข่ ม ไป ไถ ย ๑ | 
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ม doo 5 v W 
2, FF (เต ส ิ ท อ ๆ 
Sent cuota (เล ะ ป ี ๊ ย จ ร ์ จ ค ิ ด ธิ ก เ เบ อ ป ิ ๆ . 


ม "T. 
n. เจ ๆ ย า ภ จ ะ ไป ใส 9 ๑ ต อ ย ๆ ๆ ? 


2. อ อ ย ป ิ ล ุ ๆ ค ิ ม ปิ้ง ๑ ะ เม ธิ ท ๆ ใต ้ . onn mergi 
ม๊ สื ม ค อ ม บ. ล า อ อ ง ู บ จ ิ ถ ข า ย ท า ม อ ก อ อ ย ม า ม เคิ ง ม ิ ่ ง . 80 
บี้ ๆ ล า อ เ (เมะ ม ิ จ ให้ ธ อ ย ไป ต ลา อ เ เ ล ะ เจ็ ถ อ ง ภร อ อ ย ล า อ . 


Ro U Ro 
n. ใ ม 9 ะ เม ร ิ ๊ ท ๆ ใต ? ย ู ่ ใส เ แ ต ? 


f 
; 
; 
: 
% à x iv c o ae | 
2. ล จ ะ ย 9 ท เจ จ จ ิ ๆ , ธร ย ข ค ภ เ ท ร อ จ จ ะ ไป อ ะ เม อ ิ ภา ใต . | 
ม จ 8 ม 3 
n». อ อ ย ญ จ ย ค อ จ ม อ จ ใ ม ข ่ ะ เท ถ ใ ด ถ ใ ม อ ะ เม ธิ ภ จ ใต ๑ 


ม . 4. * ง ale a o 
2, อ 9 ๑ อ ย จ า ย ไถ . ว จ ด ถ จ ะ เ เ ม ม ป า จ ม า ม ๆ , NSUN ท อ ต ม ๆ ล ๆ 

& * "d 5 

เจ จ ๓ 9 ง ร ู ม ง ใม่ ต ิ ม 6 เละ» 


X ๒ ๑ . ม 
n. เจ ิ จ ฒา ย เถ ิ ๆ ขะ เท ด ป ิ จ ษิ ถ ใ ม 9 ะ เม อ ็ ก ๆ ภา ๆ ย ์ ? เจ ิ จ เป ็ ม 
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why do you find it attractive? 


B: They say you can make a lot of money quick there. 
I'd pile up a nice little sum for myself, see, and 
I'd come back and take it easy, like my uncle 


Nico did. 


A: And what's so bad about being a fire engine 


driver? 
B: Oh, come on now. You can't live on that salary. à 
A: Tell me, do you think anything will ever come A 
of it? 


B: Who knows? Either it will, or it won’t. 


A: All right, let's take a break now and go on later. 
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4 
; ง ม % 4 ๑ | 
1 ท ย ๆ เจา ย ส ม ใจ ว จ. j 
E 2, ล ะ เจ จ เจ ิ ้ จ อ ฯ เ จิ้ า ต เว ็ บ ไถ 9 ร ย ู ่ ั บ. bes- darf 
; เว ิ ม ภ์ อ บ ป ิ ้ ว ย ่ า ๆ 3 ร ม ๓ ส ี จ ธี ย ถิ อ 29 ๆ 8 ร ย . . แ แ ล ่ อ ฮ่ ร ย ร ๆ ด | 
1 + 
3 จ ะ ภั ย ม า (เล ะ ปิ ค อ า ม ส ุ ท ค ิ ถี ย อ ุ จ ม า ๓ 892 ๑ ย เร ็ ก . 
. 5 awn V 4a 
. n. เย ็ ม ค ิ ม ธ์ ย ธิ ด ถุ ข ย ไ ม ่ ข ถ ิ แ แ ม อ ใด ? 


& åo a 3 ม ad ~ 
2. โร ย - เ ว ิ จ 9 ๆ ไส ต เว ิ ม เก รม ม ม ล ง ว 2 ย ย ไถ ด ถ 9 ร ท. 
& X o จ ด 2 & 
n». เอ ิ จ ม ๆ , เจ ิ ๆ ค ิ ถะ เม อ ใ ถ ม ม จ ะ เย่ ม 6 เม อ ม ม ต อ ะ ? 
* - e 2. . 4 a 
2. ‘wars? บ ม 9 จ ถ จ ะ เย ็ ม ไถ เ เ ล ะ 9 า ถ จ ะ เย ่ ม ย ไถ . 


a * aw * FY ม a ๐ ๑ & ๓ ๕ ๕ o 
n. At cao. เธ า ม ท ภร ม ม เ เ ล ว เธ จ จ ๆ เอ ชา ม ต ไข ่ 9 ท ภ . 


ll. Interrogation jor Memorization 


See instructions for this section in Lesson l, 
page 9. 
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ร " 
‘ | The Messenger 
| p | 
| l. corporal 
จ What is your job in this battalion, corpo- 
ral? 
i 2. message center 


I work in the message center at battalion 


i headquarters. 


3. messages 
Do you deliver messages by jeep or on 
foot? P 


4. “to make a run? 


I make two or three runs each day by jeep. 
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lll. Interrogation for Listening 


See instructions for this section in Lesson l, 
page 9. 


W. Military Terminology Drill 


See instructions for this section in Lesson !, 
page 11. 


mee, % 
ผม ๆ 2 ๆ จ ม ๆ า ย บ อ ภา 


o. ม า ย ลี ย โต 
& จ ด M wo จ 
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ฮี ย โท ร 


6. ส ม ท ๆ สิ ส า บ 


ม 28 a à ม 
อ 9 ย (5 ธ ถ ท ภา ม ใ ม ส ม ภา ๆ ส ี ส า ม ทท 9 ร ๆ ย ขม? IN UNS) 
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fo จ A à k* e ๐ 
อ ๑ ย ุ แ แ ล ม ส 9 ร ว ส จ ม เท ่ ร ท ุ ภ ฯ ม ี ถอย ธ ถ จ บ . 
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5. overlay 
I suppose you deliver over:a3s7 ` 
6. prisoner-of-war reports 
Yes, and also prisoner-of-war reports. 
7. to crossa bridge 
A. 
ม ว you cross any bridges on the way? 
8. main suppl; route 
Yes, there are two bridges along the main 
supply route. 
9. pontoon 
ง Are these bridges made of pontoons? 
10. wooden planks 
Yes, one is a pontoon bridge; the other is 
made of wooden planks. 
Py 


| 
| 
11. switch board 
Do you ever work on the switchboard? 
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V. Interrogation for Review 


See instructions for this section in Lesson 1, 


page 15. 


VI. Interrogation for Participation 


See instructions for this section in Lesson l, 


page 15. 
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See instructions for this section in Lesson 1, 
page 21. 


207 


l ๑ 
ERIC 


cai ue UE 


ห ล ง ง ย MEN A ` 


Lesson 12 Tape 24 
VIII. Comprehension Test 


See instructions for this section in Lesson l, 


page 2l. 
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The Publisher has granted permission to the United 
States Army fcr the reproduction and use of these 

text materials and pre-recorded tapes at United States 
Army installations. | 


All pre-recorded tapes of this course have been 


However, these instructional materials may also 


อา 


voice on tape where required. 


prepared for use on dual-track, language -instruction 
tape recorders, so that the student can record his 


be used with single-track tape recorders or on unmod- 
ified dual-track tape recorders almost as effectively, 
in that the student can always repeat, if not actually 
record, where required. 
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PREFACE 


Book IV of an “Intermediate-Advanced Level 
Laotian Refresher Course” consists of 25 lessons in the 
text material and 50 pre-recorded tapes of approxi- 
mately 20 minutes in length to accompany the text. 


A typical lesson with its two accompanying tapes 
is made up of the following instructional materials: 


I. Interrogation 
11. Military Terminology Drill 
III. Comprehension Test 


The Interrogation appears on each tape, in various 
forms. The Military Terminology Drill appears only 
on the first tape of each lesson, the Comprehension 
Test only on the second. 


ORGANIZATION OF THE LESSON AND TAPE 


Tape 1 


The materials of the first tape of each lesson 
are divided into four sections: 


9 Interrogation for Listening 

€ Interrogation for Memorization 

9 Interrogation for Listening (again) 
9 Military Terminology Drill 


@ The Interrogation for Listening is a short ex- 
change between an interrogator and a subject in a typ- 
ical military situation. Every effort has been made to 
create a sense of spontaneity in the speakers, so that 


RT 
„ 
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i the student will be afforded an opportunity to hear gen- 
erous and authentic segments of the spoken language. 
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๑ The Interrogation for Memorization is ล rep- 
etition of the Interrogation for Listening arranged in 
such a way that the student is encouraged to memorize 7 
the material. Long er utterances are divided into phrases, 
each of which is spoken twice by the native speaker, 
leaving a pause each time for the student to repeat after 
him on tape. 
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๑ The Interrogation for Listening is an exact 
repetition of the original, giving the student an oppor- 
tunity to hear the exchange without interruption and 
thus facilitate his memorization of the material. 


1 @ The Military Terminology Drill consists of a i 

1 series of military terms, heard first in English and 

then in Laotian. Following each term there is a brief 

pause for the student to repeat the word. Each term " 

is then used in a sentence, in both English and Laotian, 
| 
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again repeated by the student in the pause which fol- 
lows. | 
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The materials of the second tape of each lesson 
are similarly divided into four parts: 


Interrogation for Review 
Interrogation for Participation 
Interrogation for Final Review 
3 e Comprehension Test 


The Interrogation for Review permits the stu- 
1 dent to hear the original dialog once again. Having 
completely memorized the dialog by now, he listens 
this time to improve his pronunciation and to hear the ว 
intonation of the native Laotian speakers. 


e The Interrogation for Participation is an in- 
formal check-up. The student himself can now gauge 
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materials provided. The student participates in using 
these materials in various ways, until he gains active 
control over the forms presented. 


Organization of the Course as a Whole 


Book IV with its accompanying tapes is the fourth 
Book of a Laotian course consisting of four Books and 
140 pre-recorded tapes. The materials of Book IV are 
considered to be advanced. 


Detailed descriptions of Books I, II, and III, will 
be found in the Prefaces of those three volumes. 
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the degree of his control over the material, as he tests 
his ability to perform each of the two roles on tape, in 
turn, from memory. 


๑ The Interrogation for Final Review provides 
an opportunity for the student to assure himself that 
he has a firm grasp of the factual matter of the ex- 
change before moving on to the Comprehension Test. 


๑ The Comprehension Test is a series of ques- 
tions, to each of which are given three possible ans- 
wers. In the space which follows the third answer, the 
student is expected to select and repeat the correct 
ansv:er without pause. 


The student should note, however, that lessons 
23 and 24 are built on a conversation between two offi- 
cers, rather than an interrogation of a subject by an 
officer. In every other way, these two lessons are like 
the preceding ones. 


Lesson 25, with its two accompanying tapes, is 
an extensive translation test. The student hears an 
opening speech in English; a pause follows, during 
which he is expected to give a translation on tape; the 
native Laotian speaker then gives a correct trans- 
lation. Then the process is reversed: the student hears 
a speech in Laotian, gives his translation, then hears 
a correct translation in English. 


English equivalents are provided for all dialogs 
and drills throughout the text. These are meant to be 
contextual equivalents rather than literal translations. 


The teaching techniques used on tape are the re- 
sult of the application of modern linguistic theory to 
language learning. The dialogs and drills have been 
designed to give the student maximum utilization of the 
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xiv 


Are you ready to continue? v 
At your command. 

I believe you don’t smoke. But you’ll have a cup 

of coffee? 

A cup of coffee? Thank you, why not? 

Good. They’ll be bringing it right away. Now let’s 


go back to the matter of your discharge. How 


was the trip home? 


From where? I was discharged in Paksé, I told 


you. 


Yes, yes, that’s right. Well, then, what were 
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l. Interrogation for Listening 


See instructions for this section in Lesson 1, 
page 3. 
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conditions like at home? 
In what way? 
Let’s say, the physical conditions. 


The house was in good repair, if that’s what you 


mean. 


And other than that, how were conditions at home? 
Other than that, there was austerity in the coun- 


other. Everybody suffered a little and business 


wasn’t so good. But they were all in good health. 


Yes. In general, can you tell me what was the 


attitude of the population toward the government? 


I don’t think I understand what you’re asking me 


exactly. 


Well, you know. What did they think of the govern- 
ment: good, bad? 
Those who voted for it thought it was all right. 


Those who voted for the opposition didn’t think 
it was all right. 

Yes, that stands to reason. What did they think 
in your family, for instance? 
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B: My family usually votes Peace Party. They 


weren't so happy with the labor government 


| that was in office then. But since the religious 

groups also had some sort of say there, they 
went along with it. 

A: Let's stop here now. We’ll see each other to- 

morrow and go on with the interview. 
| 
4 [o 
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Ill. Interrogation for Listening 


See instructions for this section in Lesson 1, 
page 9. 
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Mortar Squad 


zw 


l. loader 


p 


2 2 


pe US 


Did you say you’re a loader in an 82 mm. 


a> 


ERE ER ระ ส จ บ ร เห้ hae 


mortar squad? 4 


2. squad leader 
No, I’m a sergeant and a squad leader, 


2 


The loader is a corporal, 


3 rate of fire 


What is the rate of fire in an 82 mm. 


mortar squad? 


4. rounds per minute 


The rate of fire is about 18 to 20 rounds 


per minute. 


5. smooth-bore 


Is the 82 mm. mortar smooth-bore? a 


6. tube 


Yes, it’s smooth-bore and the tube is 48 
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inches long. 


T. to traverse 


How much can the 82 mm. mortar be 


8. to elevate 


It can be traversed about 69 and elevated 


l 

i 

1 

traversed? 
i 

| 

| 


from plus 45° to plus 859. 
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9. to dismantle 


Do you dismantle this mortar before you 


move it? + 
10. base plate and bipod 
Yes, base plate and bipod and tube. 


ll. sights 


What kind of sights do you use? | 


i 
| 12. panoramic sight 
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| Some panoramic sights we captured from 


you. 
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V. Interrogation for Review 


See instructions for this section in Lesson l, 
page 15. 


VI. Interrogation for Participation 

See instructions for this section in Lesson 1, 
page 15. 
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* * * 
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ย า ๆ 9 ม ร 9 ทบ, ขา ม เม อ ง ค ด เค ง ต ล า ย ใม่ เอ ล า ม ั ม. cen 
กิ ยิ ดู ไย ก ิ ม ไ ย 10. ข่ ะ จ ุ "ฐิ ม ย ุ ก ค ิ บ ไถ ่ รี ย ค อ จ ม ล ิ จ ย "เจ ้ ก 
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ม อ ย ใ ม ธ ะ ต อ จ ๆ ค อ จ ม อ ุ ม ธ์ ร ู อ ป ั ๊ ม , เล ะ ภา ม ค า ธา ย ภิ ย 
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D. * * * 


ม 


| 
: | 
๑ จ, & ๑ =. = v Q | 
0. เ เ ต ค ม ท า ห ล จ ย ภ ข อ ด ไผ ผอม ด อ ย ส ุ ธะ ผ จ ข ว อ มด. 
| 
ป = ot * 4 8 „% Kk s. 
| 2. อ ๑ ย ค ิ ถ อ จ ธ อ ย ข เ อ ธ จ ใจ อ จ เ แจ จ ต จ ม ท ย ๆ ธร ย เ เ ท . 


de. Mey 6 * Q Ada * "2j Ja 
2. ม อ ก ท ล ว ๆ ส ง ง ใต ม ม ท อ จ ด์. ผม อ ก ท ย ล า ๆ ส 3 ๆ ให ม ม บ ภ อ ๆ ย ลิ. 
n * * * 


ม Ló v & 
2. ค อ ย ค ิ อ อ 9 ๆ อ อ ย ต า ม ป ิ กะ ต ิ ล ิ ๆ ส ง * เต น ั ท ส ื ม ต ิ น จ ย . อ ะ เจ ิ ๆ 
3 2 v จ S * e € tv v 
ขด ิ ใจ ป จ 5 ถ ข า ล ป ท ภั ม ท อ ม เท อ ภ อ ม ม ี . ป ิ ย (เต น ั ก ส ื ม ต ิ - 
ง , ๕ จ ๑ ม 
| ผ จ ข ไถ ป ิ ภ ค อ ๆ ม า พ ู ก ส ื ๆ ท ุ ท ย า ว ๆ ถา เป ็ ม ไถ ส ะ ถ อ ก . 


See instructions for this section in Lesson 1, 
page 21. 
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VIII. Comprehension Test 


See instructions for this section in Lesson l, 


page 21. 


ว a ๐ ๕ 4 '? e^ "PL 
เ (เม ม เธ อ ม ร ะ ม ถ ใ ด ท ม เ เ ม ธ 89 อ า ส ิ ม ย ู ม ่ ส ม ย ม ย ู ่ เอ ล จ ล า อ 
3 ue 
บ ไถ ย ู ่ ? 
[o] v adv M ม 2 
n. เธ 9 ม เย ข็ ม เร อม ท ิ แพ พ ผ ๆ ข จ ๆ ขอ ม ต ร ม ขา จ ม เม อ ง ค ด 
e 
(R3. 
a 5 «4 a tak" * ' 
2, เล ็ อ ม ม ิ ม เข ย็ ม เธ อ ม ท ม ิ เจ จ 8996 เ ล อ 6 เต อ จ ถ ค ย า ม 
A จ 
เว า ใจ ใส . 
a & uv ๑ ad ๒ — a 
ค . (ส ื อ ม ม ั ม เป ื ม เร ื อ บ ท ิ เว ริ ก จ ๆ ท ธ์ อุ ย บา ม เม ี 9 ป่า ท 62. 


J. Xx * * 


จ 3 U € . v 
ภ ม ยู่ ก ิ บ อ ๐ ง ย (เม ล จ อ (ป็ ม (6 ม อ ใด เอ ล ๆ ล า อ ภิ ย บ า จ า ภิ 


noc U 
& da a 
n. อ ะ เจ ิ จ ย ม ี ภา ม ส ถ อ ท ถ ์ ย ่ า ม ใ ถ .. 
& * เว ม ~' a 
e. อ ะ เจ ิ จ ย ู ่ ใ ม ธ ะ ต อ ๆ ว ภา ม ต อม ท ร ม เย ่ ม ย ่ า ว ก . 
2, 
ค . อ ะ เจ ิ จม ี ส ุ อ ะ ผา ย ถี ้ . 


J. Xx * * 


๕ 2 8 “v 1 
3. ส ถา ม ะ ภา ม ท ี ย จก ิ ถื ม ใ ม ผ ธะ ธ 8929 ๆ ม า จ ภ ล ๆ จ ะ 9 ๆ จ ๆ - 
å 
n. ธ จ ๆ ขอ ม . 
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ค . ส ิ ๆ ค จ ม . 


, a ะ ex ฮ Ww 
d. เ เ ม ม ฑ ย ์ ๆ เย ็ ม ท จ ม ส เ เ ด ๆ อ ๑ ท ค ิ ๆ 6 แร ท ธ 9 ง ส ม ขุ ม suu 

n 8 S 4 
(ป ๊ ๐ ๑ ล ๆ อ ถิ ท อ จ ม เร ิ ๊ 9 ๆ 9 ๆ ท า ม ส 6 เถ ๆ 29 ๆ ย่ ะ ว ๆ ร ม ต 5 ๆ - 
ย ๆ ม ๑ 

n. อ ฉา จด ค อ จ ม เฉ ิ จ ใจ . 

2. ป ล า จ ถ ใ จ . 

© 
m, โภ ด เค 9 อ ๆ. 


J. k * * 


0 - ม 
๕ . เ เ ม ม ย ์ ท ใ ถ ท หิ ค ว ข ค ่ อ ธ อ ว ๆ ล จ อ ล ๆ ส ร ู ง ให 
n. ฉิ ว ส ง ๆ ให ม ๊ ก 66 ม อ ล ๆ อ ร ิ ท ร ุ ๆ ถ .. 
อ . ล ิ ๆ ส ง ๆ ให ฝัก จ ี ม ต ิ ม า ย . 
ค . ล ิ ๆ ส ง ๆ ให ้ ผู้ ท อ 9 ง ก็ ม ะ ภร ม . 


J. Xx x * 
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Do you belong to any organization, or did you 
ever belong to any organization? 


I was a member of the French Association. Now 
I'm a member of the L.L.A.[Laotian Labor Ass’n.], 
the Labor Union, and of the YMBA [Young Men's 
Buddhist Ass?n.] 


On what dates dic you join these organizations? 


I mean the L.L.A. and the YMBA? 


I became a member of the L.L.A. when I start- 
ed working in the fire brigade; that’s in March, 
1950. The YMBA I joined in June of the same . 


year. 
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MEMBERSHIP IN SPECIAL ORGANIZATIONS 
FIRST PART 


l. Interrogation for Listening 


See instructions for this section in Lesson 1, 


page 3. 


n. 


2. 


เจิ จ เคี ย เซ ็ บ ส ะ บ า ซิ ๊ ภ อ 9 ง ส ะ บ ร ค ิ บ ใต ท ธิ อ เจ็ จ เคิ ย 
เป ็ ม ส ะ ะ ม า ร ิ ภ อ 9 ป ส ะ ม ู ค ค ิ ม ใด ส ะ ม จ ค ิ ม ป ี ้ ง ม จ (เล ้ อ? 


ม ๐ v ๐ e^ J 5 
ธ อ ย เค ี ข เ ข่ ม ส ะ ม า ร ุ ภ ธ 2 ธร ๆ ส ะ ม า ค ม ต ๊ ธ ๆ . ด จ อ ม ื อ ว ย 
เข ็ ม ส ะ ม ๆ ริ๊ ภ อ 9 ๆ ส ะ บ ๆ ค ิ ม ล า อ ภ์ ม ะ ะ ท อ ม 6 เ เ ล ะ อ 9 ๆ ขุ ท ส า ส 


In ะ ว ิ ม ล า อ ย ุ ม . 


ง ๕ ๑ ๕ 42 ม ม ม 42 
อ ม ท เต จ ใ ถ เจ ิ จ เธ ิ จ ภั ย ส ะ ม า ค ิ ม เต ล ิ จ ป ี ๑ อ 9 ย ฒ จ ย เน ิ ๆ ส ะ - 


ม า คิ ม ท ม ะ ทอ ม ล ๆ อ . เ [เล ะ s ะ ม า ค ิ ม ม ุ ท ส ๆ ส ม ี ท ะ ร ิ ม ล ๆ อ 
mu, 


ม - JP 2 2 | à 

อ อ ย เข ็ ม ส ะ ม จ ร ิ ๊ ภ อ 9 ๆ ส ะ ม า ค ิ ม ภ ็ ม ะ ท อ ม ล จ อ เป ิ 9 เอ ล ๆ 
ม & w ญ์ S ๑ ๑ a A 
29 ย (2 ๆ (เธ ถ ท า จ ม ใ ม ท 9 ๆ ถิ ย ไม ่ ,. ม ม ค เถ อ บ ม ิ มา ค ม 
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A: And for how long is that? That is, when does 
your membership end? ú 

B: Inthe YMBA, it’s for a year. You can renew 
it every year. In the L.L.A., it’s for as long 
as you pay membership dues. 

A: And how much do you pay? 

B: At the “Y”, I pay 500 kips a year. In the L.L.A., 
I don’t remember any more how much it is a 
month. They take it right off my pay. 

A: Do you have a membership card? 

B: Of course. In the L.L.A. it's a membership 
booklet, not a card. 

A: What rights does it entitle you to? 

B: What, membership in the L.L.A.? 

A: All right, let's begin with that. 

B: Well, the usual. Mostly, it entitles you to medi- 


cal care. 
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n. เป ย็ ม ไถ ถิ ม ย ่ จ ม ใ ถ 2 Aan, ฟิ ด เป ็ ม ส ะ ม จ ริ ๊ ภ ย จ ม ใ ถ ๑ 
? | 
N. ส ี จ ร ี ย ส ะ ม จ ค ิ ม ย ุ ก ส ๆ น ิ ท ะ ร ิ ม ล า อ ท ุ ม tases. cco | 
เจ ิ ้ จ ด็ ได ้ ยุ ภ ค ปิ, § ส ิ จ จี ย ส ะ ม จ ค ิ ม ภั ม ะ ท อ ม ล า อ เป ็ ม ได ้ ถิ ม | 
à X ม [] 7 | 
เป ิ จ ป ิ เจ ็ จ จ ร ย ค จ เป็ ม ส ะ บ ร ร ึ ก . | 
: * 4 | 
n. เจ จ จ ๆ ย เท จ ใด = 
2, ฮา อ ิ ย ส ะ บา ค ิ ม ชุ ก สา ส มิ ท ะ จิ ม ล ๆ อ ทุ เ ้ บ ฮ่ อ ย เช ี ย 600 
| 
fuel, ส ี จ ร ี ย ส ะ ม จ ค ิ ม ก ั ม ท อ ม ล า อ ป ั ๊ ม ธ อ ย จ ิ จ ขี ้ ไถ ้ เถ ื อ บ 
Loch. อ ะ เจ ิ จ ต ท 99 ท จ จ ภ เ ง ิ ม เล ื อ ม โล ด . 
& qe ๐ 4 
n. เจ จ ๆ ป ย ์ ต ส ะ ม า รุ๊ ภ ย ๑ 
จ 7 * e ey [A จ ด ะ 8 
2. ค ิ ก 6 เล อ . ส ๆ 5 ย ส ะ ม ๆ ค ิ ม ภั ม ะ ท ๑ ม ล ๆ จ อ ม์ ม ปื ม อ 9 ๆ ส ะ ม ๆ 
๐ 4 
9n, ย ม ี ย ต ๓. 
o v M & % ๒ | 
n. ส ี ถ ท ย ๆ 6 เด , เจ จ ได ธ ย ๑ | 
2. จ 5 ม ใด ๑ เย ็ ม ส ะ ม จ ริ ท 8๐ ๆ ส ะ ม า คิ ม ภ์ บ ะ ท อ ม ล า อ ย ์ ๑ ป 
จ ม & จ 
n. เ เ ม ม เ เ ล อ , เอ ๆ ไป ม ๆ . 
- ͤ | 
2. โธ %- ป ิ ท ต ิ . ส อ ม ม จ ท ท จ อ ภั ย ค อ จ ม เจ ็ บ ไอ อ ็ ท ส ๆ ไ ด ท ี โธ ๆ . | 
พ ม ะ โท ส ิ ด . | 
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A: What else? | 
B: What else? I'll tell you. For instance, we're 3 
forbidden to strike. | 

A: Well, a fine thing it would be if firemen could | 
strike! i 

B: All right, but then we don’t have any bargaining | 
power when we want some improvement in | 
conditions or in pay. à i 

A: All right. Fine, that’ll do for now, and we'll go : 
on next time. ” | 

F 


EN E 
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f: v a 
ว n. ว ม ใด 9 ภ ? 


* 2 " a ม Kw 20 v 
2. 5 ม ใด 9 ท ท อ ะ ๑ ร ธ อ ย จ ะ เล า ให เจ จ ฝา ม ส ี ถ เ ธ ถ ภา ม , 


ao ^ o a 1 อ 

ม ี ส ี ด เอ จ แว ม เถ อ ม . เ เ ต ท จ ม ม ถ ญ ต ย ุ ด ๆ ม» 

E ๑ T a” 0 * 
E n, aman, (เล ะ จ ะ เย ็ ม ภ จ ม ด ิ ด จ ใต ส ี ด ม ด ผู ต ย ุ ด ๆ จ ม ได ๑ 


5 t e ๕ ๐ ๑ anu od ee” 
e. เป ็ ม 5 ม อ จ , เธ ๊ จ ย ม ี 9 ๑ ม ๆ ต จ ะ ถิ ท ล ิ ๆ ท ิ ม ไถ เม ็ อ เธ จ ๓ 9 ง 
= ao a 5 
| ท จ ม ให ้ ค จ 6 เธ ๆ ๆ จ ม ต ธิ เว ็ ม เดิ อ ม ถิ อึ ม . 


2 = SF Sant ม e o 4a 
n». dc cso. CNM uu, โร ฆ ท จ ถ พ จ เ ธ จ จ ง ต อ ภ . 


Il. Interrogation for Memorization 


i 
1 | See instructions for this section in Lesson 1, 
1 | 
1 | page 9. 
| | 
|| 
| | 
Ill. Interrogation for Listening | 
| 
; | 
See instructions for this section in Lesson l, | 
5 2, i 
É page 9. 
i 
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Organization and Equipment 
l. antiaircraft machine gun 
Describe the antiaircraft machine gun. 
2. gas-operated 
It’s gas -operated. i 
3. belt-fed 
It's gas-óperated and belt-fed. 
4. air-cooled 
lt's gas-operated, belt-fed and air-cooled. 
5. bayonet 
Does a carbine have a bayonet? 
6. clip-fed 
Yes. It's a clip-fed weapon with a rate of 4 
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IV. Military Terminology Drill 


See instructions for this section in Lesson l, 
page ll. 


A 


๕ 
อ ว ๆ ภา ม เ เ ล ะ เค อ ๆ ข่ ะ ทอ ย 


>a ๕ 7 
9. ยื ม ภิ ม ๓ ต ส 9 ๆ ท า ส ย า ม 


A o yaa 4* 5 
ว ิ ๆ ร ะ ท ิ ย จ ย ป ื ม ภิ ม ต ส 9 ๆ ท ๆ ส ย า ม ภะ ย ๑ ร ภ มั ม . 
เข ุ ่ ม ท ม ต ส ู 9 จ ภา ส ย า ม 


G. ะ ท อ ย ด อ ย เ เ ทา ส 
ป ั ม ย ข่ ะ ท อ ย ถอย เ เ ภ ส . 


| à * vu 

| J. เค 9 ๆ ย ่ 9 ๆ ท ม 
i w * dà i "T 

| ม ม บ ขะ ท อ ขด อ ย เ เ ภ ส เ เ ล ะ เค ร า ป ร ว า ภิ ม. 


4. อ ๑ 9 ๆ ภา ถุ เย ข็ ม 


v = à ~“ v 
ม ม ข่ ะ ท ร ขด อ ย เ เ ภ ส ี , เค ร า ป ร ๆ ท ม 6 เล ะ อ า ทา ด 


| 
: 
| 
| 
| 
| 


C. ถา จ ย ป ย่า ย ป ื ม 


aa ว 4 
ย ื ม ค ร ย ื ม ม ิ ถ จ ย ป ร ย ป ิ ม ข์ ๑ 


à 
ad. เค อ ๆ เ เ ท ๆ 


จ ม ù ๕ 1. 2 "T 
(เม ม 6 เล อ , ป้ ม ม ื อ "อ ุ ด เค ื อ ๆ (เท ๆ ผอม ถอย ร ิ ด 
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fire of eight to ten rounds per minute. 


characteristics 
terte 


What are some other characteristics of 


the mortar? 


highly mobile 


It's a highly mobile weapon because it’s 
so light. 


reconnaissance company 


What do you know about the reconnaissance 


company? 


armored car 


All I know is that it uses armored cars, 
— 


Artillery battalion 
What do you know about the artillery 


‘battalion? 


mechanized divisions 
ere divisions 


Practically nothing. Mechanized divisions 


are my Specialty. 
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ภ . ล ิ ๊ ก ส ม ะ 


* ‘a a 8 aw a e 
ฒา ส ม ะ ย ่ จ ๆ จ ิ ่ ม อ 9 ๆ ป ิ ม ศิ ภ ป ิ ม ป ิ ต ย ์ ๆ จ ิ ท 6 เด ร 


K ๕ “a 
ๆ . เค อ ม ท ไถ ด ม จ ๆ ภ 


i ๐ = [d 4d a 3 
| ต จ ย ๆ ไถ ๆ sen 90 ม ถ ต ม ๆ ม ๆ จ ท. : 
w wv d ๕ Va M จ ด e^ 
ม บ เป ข่ม อ จ อ ุ ด แค ว ม ท ได ถม า จ ท เย จ ะ อ จ ม ม เย ๆ . 


nau, 
& „ * ** = & 
í เจ จ ร ุ ต ย ง เ เ แด ภร อ ภ บ ภ อ ง ธร ย ล า ด ต ะ เอ บ ม ม ม ? 


90. Samna 


จ 


* 6 4 
uU, ม 9 ๆ 5 ธ 9 ย ล ๆ ถ ต ะ เอ ม 1 
[ F 
| 

| 

| 

| Sea A~ „„ Xa 

' ส ว ทา พ ด ท อ ร ย ร ค อ จ ม ม ใจ ธ ถ เภา ะ . 


| 99. ภ 9 ๆ ม ิ ม ต ะ ๓ จ ม ย ื ่ ม ใ ท ย | 
ม ม ม จ จ ม - e 5 
| เจ จ ธ ู ต ย ง 6 เถ ท ร ู อ ท ั ย ภ 9 ๆ ม ั ม ต ะ ต า ม ป ื ม ใ ท ย ? i 


96. มี 9 ๆ ย จ บ ย ม 
© ม lae e^ & & 
ค อ จ ม จ ิ ๆ เ เ ล อ ย ป มิ ต ย ์ ๆ . ภ อ ๆ ย า บ ย ิ ม เข็ม ส ี ๆ ท ่ อ 9 ย 
san. 
จ า 
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V. Interrogation for Reuiew 
See instructions for this section in Lesson l, 
page 15. 
VI. Interrogation for Participation 
See instructions for this section in Lesson l, » 
page 15. 


k o v o ~.2 at k o 
n». เจิ จ เค ี ย เข ็ ม ส ะ ม จ ร ุ ๊ ภ 29 ๆ ส ะ ม า ค ม ใ ถ ย , ฑ ธ อ จ เจ จ เค ย 

* A a Ò " 

เย ็ ม ส ะ ม จ ร ิ ภ 29 ๆ ส ะ ม า คิ ม ใด ส ะ ม า ค ิ ม ม ว ม ๆ 6 เล อ ? 


S. * * * 


2. 
A 


ท . ร มติ เน ิ จ ใ ล เฉ ิ จ เอ ิ ซ้ ย ส ะ ม า ค ิ ม เต ล ิ ๆ ปั้? ธ อ ย เพา ย เน ิ ๆ ส ะ - 
ม ๆ ค ิ ม ภิ ม ะ ท อ ม ล จ อ แล ะ ส ะ ม า ค ิ ม ม ุ ต ส า ส ม ิ ท ะ ร ิ ม ล ๆ อ 
Ge. * * * 


m . ว ? e^ * ๐ . 
n. เป็ ม ไถ ถิ ม ย ่ า ม ใด ? Ao, ฟิ ด เย ็ ม ส ะ ม า จ ร์ ภ ย จ ม ใด ? 
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EN wh ban m eit) 


ศร ล ล้ ร ล น ะ น ณะ ฑา ๑ 
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^ n, 
3 
|j. 
E 8. 


n. 


E จ A 
เจ จ จ ๆ ย เย จ ใด ๑? 


* * * 


Lo 
wn 
Lei 

C 


av ๐ 4 
เจ จ ม ย ต ส ะ ม จ ร ์ ภ ย ๑ 
* * * 
๐ w จ & ม 
ส ี ถ ด ต ย ๆ แด ถ , 6 จ 9 ๆ ไถ 5 ธ ย 9 
x * * 


A 


จ ม 2 จ 
เ เ ม ม 6 เล อ , 629 ไ ป่ ม ๆ . 
5 ม ใด จ ิ ท ๑ 
* ** * 
a ú a” vo - v * 
ถ ท ล จ ย , เ เ ล ะ จ ะ เย ็ ม ภ จ ม ถ่ อ ๆ ใช ส ี ถม ถู ต ย ุ ด ว จ ม ไถ . 
** * ** 


a * Aka 47 ม a[o la 
ด 6 เลอ. เท ธร มิ เ 2 ๆ ท ม , โฆ ท จ ถ พ จ ๆ เ ธา จ จ า ต ว ท . 


— 
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EN ORS HASSETT ELEM OST RIN RR 
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จื อ ง 


— —— Te ร ร เร เศ ศพ ร ท ร ภร ค mo eae nml no 


fud, ส จะ ย ส ะ ม ฯ ค ิ ม ภี ม ท อ ม ล า อ ป ั ม ธ อ ย จ ิ ๆ ย ไถ เถ ื อ ม 


ชิ ง เช ิ จ ใก . อ ะ เจ ็ จ ท ็ ท อ 9 ภ จ า ภ เ ง ็ ม เถ ิ อ ม โล ด ถ . 
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No * * * 
* ๐ v ๐ nw S 8 จ ์ 

2. อ อย เค ี ย เป ข็ ม ส ะ ม จ ร ท อ ๐ 9 ๆ ส ะ ม จ ค ม ต ้ ธ ๆ . ถ จ อ ม อ ๐ 9 ย เป ข่ ม 
ส ะ ม จ ร ิ ๊ ภ อ 9 ๆ ส ะ ม จ ค ิ ม ล า อ ภั บ ะ ภ อ ม 6 เล ะ อ 90 น ม ุ ท ส า ส ม ี ภะ 
x ง 
อม ล จ อ ย ุ ม . 

N. * * * 
M MÀ o A — ๕ 

2. อ 9๐ ย เย ็ ม ส ะ ม า จ ร์ ภะ 9 ๆ ส ะ ม จ ค ม ภ ม ะ ภ อ ม ล า จ เม อ เอ ล ๆ 
ม K v ๒ ะ ๑ ๑ Q 2 
อ อ ย เอ ฉ อ จ แร ธ ถ ภา จ ม ใ ม ภ อ 9 ๆ ถ ฤ ย ไม ่ . IAC HOUR PY 
QUES). ลี ๆ ธี ย ส ะ ม ค ิ ม ย ุ ก ส ร ส บี ท ะ ว ิ บ ล า ะ ตุ ม zonrn 
เย ็ ม ใ ม เ ถื อ ม ม ี อ ุ ม จ ย ิ ม ใ ม ย ี ่ ถ ร อ ภิ ม . (อ 0๕ 0 ย (เม ม 
อ ย 6 ๕ ๆ) 

n. * * * 

2, ส จ ธี ย ส ะ ม จ ค ิ ม ผุ ท ส า ส ม ี ท ะ ธิ ม ล อ ย ุ ม เป ็ ม ไถ ยิ ม ิ ๆ . um 
เจ ิ จ ถ ได ้ ขุ ภ ค ปี , ส จ ธี ย ส ะ ม จ ค ิ ม ภิ ม ะ ท อ ม ล จ อ เป ็ ม ไถ ้ ถิ ม 
ส อ ค จ ย จ เป ็ บ สะ บ ค ร ง, 

n. * * * 

2. ส ๆ ธี ย ส ะ ม จ ค ิ ม ย ุ ท ส า ส ม ิ ก วิ ม ล า อ ล ุ ม ป ั ้ อ 9 ย เจีย €00 


—— —— l! — 


x 1 2 
ค ิ ท แ แ ล อ . ส จ ร ี ข ส ะ ม า ค ิ ม ภั ม ะ ท อ ม ล จ อ ป ั ม ซื ้ ม อ 9 ๆ ส ะ ม ๆ 
s da 
In, ย ม ิ ย ์ ๓ . 


5 ิ ม ใด ๑ เข ็ ม ส ะ ม จ ร ิ ๊ ท อ 9 ๆ ส ะ ม จ ค ิ ม ก ็ ม ะ ท อ ม ล า อ ย ์ ๑ 


* xX * 


yo ! © uu v dE ม 
โอ - ข ติ. ส อ ม ม จ ท ท จ อ ภิ ข ค อ จ ม เจ ็ ย ไอ ธ์ ท ส ๆ ไถ ท 
โธ ๆ พ ม ะ โท ส ิ ถ . 


* * * 


wv Q " & M ม (a0 v 
อ ม ใด ร ภ ท อ ะ ๑ ธ อ ย จ ะ เล า ให เจ จ ม ๆ ม ส ถะ 5 ถ ท า ม , 
๑ ๐ ^ o A f ๓ ด T 

ม ส ี ถ แ ว จ เจิ ม เด อ ม . 6 แ ต ต จ ม ม ด ผู ต ย ุ ด ว า ม . 


* * ** 


uw" e dae ane o” À nan” 

เข ่ ม 9 ว ม อ จ , เธ จ ขม ิ อ จ ม จ ด จ ะ ต ท ฑ ล ๆ ท ม ได เม ็ 9 เธ จ ต ร ๆ 
ม จู A 

ภา ม ให ค ๆ 6 เธ า ๆ จ ม ท ธิ เว ็ ม เถ ด ิ อ ม ถิ ธิ บ . 
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VII. Interrogation for Final Reuiew 
- 1 
See instructions for this section in Lesson 1, 
page 21. i 
3 
VIII. Comprehension Test 
See instructions for this section in Lesson l, : | 
page 21. ] 
e l de nw & [o ๐ ' Cv i" | 

o. 9 ๆ ภ จ ม ใด ท ส ม ย ู ม ส ม ผม เ 8 จ เข ่ ม ส ะ ม จ ร ิ ภ ภ อ ม ข่ ะ ต ขา ๆ 5 


a! 
ท ถิ จ ย ท ะ ท ฑา จ ม อ 9 ๆ ล ๆ อ ? 
n. ส ะ ม จ ค ิ ม ล จ อ ภี ม ะ ภ อ ม 6 เล ะ ส ะ ม จ ค ิ ม ย ุ ท ส จ ส ม ี ท ะ - 
จ 


๑ ร ม ล จ อ ย ม . 
Ad ale 
2, ส ะ ม า จ ค ม ถ ๊ ธ ๆ . 


4 8 v o n ๐ 
ค . ล จ อ ย ไถ ด เฉ จ เข ่ ม ส ะ ม จ ร ์ ภ ธ 9 ๆ 9 ๆ ภา จ ม ใด เล ี ย. 


J. k * * 


จ จ ๐ 


m " 4 
6. ล ๆ อ จ จ ย ค า ส ะ ม า ๆ? ท อ 9 ๆ ส ะ ม ๆ ค ม ล ๆ จ อ ท ม ะ ท ธร ม เท ๆ ใ ถ ๑ 
2 =’ v 
n. ล จ อ ย ไถ จ จ ย ท ย ์ ๆ เล ี ้ ย. 
34 
©, ล า อ ย จ ว. 
a 4 ๑ 
A. 600 ภ ข ต เถ อม. 


J. k x ** 
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an v wn a duv v 
Ne ใ ม ห จ ๆ ใด ท ิ ค ิ ม ติ ข ไม ่ เยิ ม ค ิ ม ๆ จ ม ไถ ธ ข ค อ จ ม ข เ ป ่ ม ย ม 


เค ee 


ต จ ม ส ิ ม ขุ ม ขอ ภ ๑ 


AA. 


& lao „ 
n. . 
อ .. ล ะ เว ็ ว ย ์ ปิ ส ิ ถ ฑ ย ุ ถา า ม . 
ค . อ ๒ เว ง ย ปิ ติ ด จ ะ ถัก จิ ๆ ได ้ , 


— — 


J. * * * 


จ ไซ ซิ ไม ล ป ไป ไซ eee ERO 


b. เ แม ่ ม ต ซี ๆ เป ็ บ ทา ม ส 6 เถ ๆ 98 ท อ 9 ง ผู ้ ต ค ม เม ื ้ อ เอ ล ล า อ ป ิ ย 
อิ จ ค ิ ม ถี ย ไม่ ข้ อ ๆ ถ ล ะ ห ย ุ ด ๆ า ม ไก่ 9 
ภะ ล ๆ อ ม ิ ย อ ๆ เธ ็ จ ใจ ท ั ม ไถ ถิ 
2. ล ๆ อ ม ิ ย อ ๆ ย ์ เป ็ ม ขั ม . 
A, ล า อ จ ย ส เ เ ถา ๆ ท ย ์ ๆ 99 ท เล ี ย . 


Je x * * 


„„.  w „ nt T v ๕ v 
๕ . เป ็ ม ต ย ๆ ส ิ ม ย ู ม ส ิ ม ฆ ์ ม ไถ น ิ ย อ จ อ จ ถ ส ี ด ท ย ุ ด ๆ จ ม 9 ม ข เ ข้ ม 
E 
n. เ ฆ ๆ ะ อ เป็ ม ส ิ ด เชื ้ อ ง ถิ ม 9 ๆ ค ิ ม ว ร ม ท ุ ก ๆ ค ิ ม . 


— ——— — 


8. เม า ะ อ า เง ็ ม เถ ื อ ม อ ะ ! ' ว ิ จ บ อ ย ล ิ ว .. 


EFA ccc ้ + E EA 


จ ow o 
G. เผา จ ะ อ า จ ๆ ภ ด อ จ ม า ถ ด เ จ ธะ จ า ถิ ก ล ิ ว ภั ม . 


JEN 
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ERIC 


I want to go back to the time when you were a 
member of the Swan. Who were the persons who 


were then at the head of the Organization? 


At the very top of the Organization? 


es 


Yes. If that's known to you. 


It’s not. I would imagine that those who were 
afterwards the heads of the army were the heads 
of the Organization. For instance, Sounthorn 
Pathammavong was commander of the Thahan 
Rap [infantry]. 

Yes, yes. That’s known. Who were the heads of 


the Organization in Paksé? 


I don’t know that either. What do you think, they 


used to tell us? 
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MEMBERSHIP IN SPECIAL ORGANIZATIONS 


SECOND PART 


1. Interrogation for Listening 


See instructions for this section in Lesson 1, 


page 3. 


Qo 


* = ๐ E v ๐ v 
อ อ ย ข่า ท ย อ ม เต ๆ ใ ม ย จ ม เจ จ เข ่ ม ส ะ ม า 9 ภ 89 ง ส ี อ ม 
ๆ ใส เ ยื ม ค ิ ม ม อ ท ป ี ม 6 เล อ ใส เป ็ ม ทิ อ พ จ 89 ๆ ส ะ ม า คิ ม ๑ 


w i e J 
ท อ พ ผ จ ส ู ง ส ุ ด 2 ร ง ส ะ ม า ค ม ข % 


ม 


จ ม & *. 
เ (เม ม เ เ ล อ , ต จ เจ จ ท จ ภ ธ จ ท. 


ย ธุ ด จ ท. อ ย ป ี ก อ จ ผ อ ก นี้ เป ็ ม ลิ อ พ า 28 ๆ ท อ ๆ ล ั ย ย ิ ก มั ม 
บ า ย ห ล ี ขม ๆ เด ้ เป ็ บ ท ิ อ ต 89 ส ะ บ ก ค ิ ม ป ื ๊ ม . ล ิ อ ย ่ จ ง ห า ม 
ส ุ ม ท อ ม ขึ ด ท ์ ม ะ 9 ๆ söng ๆ ท จ ม ท ะ ต จ บ ธา ย เป ็ ม ถิ ม . 

5 ม TT ๓ 
(เม ม เ เ ล อ , เ เ ม ม เ เ ล อ . เจ จ ธ จ ภ ถ . ใ ผ เข ่ ม ท อ พ ๆ 


อ 9 ๆ ส ะ ม า ค ิ ม ใ ม vance? 


* 4 ca E o t ๕ ๐ a e^ wv © 
LIYU? IANN. เจ จ ค ิ ถ อ จ เย ข้ ม เค ี ย ไถ ขอ ภ เ ธ จ ท ย ๆ ข ? 
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E A: All right, but in the end it wasn’t a secret any 
E more. 
B: I think Phoumi was the commander of the 


q Pakse area. 

i A: When you were still in the underground, where 
E did you people use to meet? 

4 B: You mean, for training purposes? 

; A: Yes. 

E B: We used to meet in private houses, each time in 
a different place. Sometimes we would meet in 
: a field for training purposes. 

: A: How did you identify one another? 

, B: Why, we knew each other. 

A: Wasn't there any password, or anything like 

3 that? 

: B: Right. There really was a password that they 
used to change periodically. 

A: Who were your friends in the Swan? 

B: Do you want all of them? I had a lot. 

q A: Mention the names of some of them. 

1 B: Well, there was Makkosi, Done Athan, Ma 
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n. ANAJ, 6 เ เ ต ย ม ส ุ ด ท า ย ม ั ม ย เป ็ ม ค อ จ ม ลิ ๊ ย ธิ ท เล ี ย . 
บ o! § gia te — 2 
e. อ ๑ ย ค ิ ด อ ๆ ท จ ม ผู ป ี เป็ ม ส ย ์ ม ? จ ท จ ม อ 9 ๆ ท 9 ง ถิ ม dance. 
A X ' Yo & 5 o F. 
n. ย า ม เม ื ่ อ เจ ิ จ ย ู ่ ใต ถิ ม , เจ ิ จ ก ง ท ล จ ย เค ี ย ย ภั ม ย ู ่ ใส ๑ 
ม 8 " ม 2 
2. เจ ิ จ ๆ ย ค อ า ม เถ ิ ง จ ุ ด ชะ ส ี ง 29 ง ภา จม ถึ ท ๑9 ม (เม ม ป์? 
n. เ เ ม ม เ เ ล อ . 


* ๐ To a wv ะ at w 

2. เธ จ เคี ย ผม ภ ม ใบ เส อ ม ล ย, ท ุ ท ค ๆ ใ ม ท ์ ต จ ง ๆ ท ม . ขา ๆ 
à e To ๑ ee ม 
เท ิ ่ 9 แ ริ จอ จ ถม ภ์ ม ใบ ส ม จ ม ส ิ ๆ ท ธี ย ถิ ๊ ภ ท ๐9 ม . 


X ev ~“ 
n». เจ จ จ ๆ ท ม ไถ เ เ ม อ ใด ๑ 
ey จ ^ „ จ s 
2. เป ม ท ย ๆ , เธ จ ร ธ ู จ ภ ภ ม ม จ ภ อ ม เ เ ล อ เถ . 
da 2 ๑ a ๕ 48 . 
n. ขม ภา จ ม ส ๆ ถอย ค จ ต ธ 5 เ เ ม อ ป ม ๆ เ เ ม อ ใด ด ๆ ม ม ย ๑ 
i 
1 ม Qe o à ๕ * Ms ^w i 
e. เ เ ม ม เ เ ล อ , ม ค ๑ ย เส ถ ท เข ม ใจ ต อ ย โต ภิ ม เข ่ ม ธะ ย ะ ๆ ป 
w จ — wy 
n. ใ ผ แข ่ ม ผ อ ภ พ 29 ง เ จ จ ใบ ม ส อ ม ? 
x > aba ๑ ^ a 
2. เจ จ ต อ ๆ ภา จ ม ร ท ๆ พ ถ ฤ ย ๑ อ อ ย ป บ ทลาย ใด ๑ 


ม à 
N. ว จ ๆ ม จ จ ภ ส 9 ๆ ส า ม 9?. 


ม a” a ม ม 
e.  ürtao, ป ี ต ๆ อ ม ๆ ท ind, ท จ อ ถ 9 ม 9 จ ถ ต า ม , ท า อ 
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Outhama, who else? There was Mung Parsook. 
Do you know where thvy are now? 
Most of them are still in Pakse. Some of them 
have since been killed. 
How much did they pay you? 
What, in the Swan? 
Yes, of course, in the Swan. 
What, don’t you know? They didn’t pay anything. . 
Where would they have taken the money to pay 
us? 
Good. Thank you. I won't keep you any more this | 
time. Goodbye. 
Goodbye. 
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y ม v 
ม ๆ อ ุ ด ต ะ ม ะ , ใส จ ิ ก ม ๑ ป ี ท ๆ อ ม ั ๆ ผา ส ุ ภ . 


| 4 
M HA ฐา # า 7 L 
| n. ด จ อ ม ี เจ จ อ จ ย ขอ จ อ ะ เจ ๆ ย ู ่ (แท ง ได? ; 
| 1 
| es aw ' e do ni * 
| 2. พ ด ทุ ท ค ม ย ง ย ู ใม่ UM. ย ข จ ๆ ค ม ท อ ท อ จ ต า ย เ เ ล อ ». j 
„ N a 

n. เย ็ ม จ ๑ ย ให ม อ ท เจ จ เท จ ใด ? ; 

e. ท ย ๆ , ใ ม ส อ ม ย ? [ 


j 
| 
à ง 
| 


| EA " 
| : sw. 6 เ เ ม ม เธ ล อ , ใบ ส อ ม . 


rae wor 


ots a. 


& 4 v Q 8 4' we ๐ ò e^ 
2, เจ า ย 9 ๑ ข ต ย ๆ 9 ทก? เม ผม ย จ จ ย ถ ย ๆ เล ย . เ ฝ ม จ ะ (9 ๆ 

© จ NE ge 

เจ ม ใส ม ๆ จ า ย ใ ท เธ 9 ๆ? 


a » Bs Sen & ๑ 
n. ถ ท ล า ย เ เ ล จ , อ อ ย ใจ . ขด ถม ี ธ อ ย จ ะ ขอ ธ ข ภ อ ม เจ จ ร ภ 
จ 


| nen, AMIA., 


| e.  t9xWa. 


ll. Interregation for Memorization 


See instructions for this section in Lesson 1, 
page 9. 


Li — 
CU aca ee ว M nV e เนะ ต i E 
— . ร จ ล ครุ น ไล ร ลั ร ล รพ น ตก พ ฟ พ พั ซั 0593 ้ ร 5 E L 


— 


esson 15 


Lesson 55km; 


แง ง ง ง ง ง ง ง ง ง จ จ จ จ ต ง ต ต ๆ ๕ ล 


Organization and Equipment (cont’d.) 


cavalryman 
I’m an old cavalryman and am interested 


in your division. 


cavalry corps 
The cavalry corps has close to 19,000 


men. 
rifle division 


I'm also interested in your rifle division. 


rifle regiment 
It consists of three rifle regiments A 
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| Ill. Interrogation for Listening | 


See instructions for this section in Lesson 1, 
page 9. 


IV. Military Terminology Drill 


See instructions for this section in Lesson l, 
page 11. 


— "US p 1 r e wae M " " "T : Lee, MJ — 0.% 
ee BEN fp ล ล ล ค ค ค ค ต โ ร โค ต ค ค ครา ร้ ฐา เตะ ช้ น้ ฐ ค ล ล้ ณั ว น า กั ฤ ณ ญ ฤ ญ ณ ขา น ้ ชั ป พ์ ต์ ร oe’ 


เพ ล ง ณั ๐ at - 


| 
a dà 4 
: ว า ๆ ภา จ ม เ เ ล ะ เค ร ๆ ขะ ภ ว ย (0) 


$5 
9. ฝ ล ท ะ ท า ม ม ๆ 
ม wa ม 2 ม oa 
ร อ ย เข ่ ม ผ่ ล ท ะ ท จ ม ม ๆ เภ ๆ เ เ ล ะ อ 9 อ ย ส ม ใจ ใบ ม 


ร ว กา Yale 


2. 
1998990 27. 


a ม 
Go เท ล จ ท ะ ท จบ ม า ๆ 
a: Yaa A 
เท ล จ ท ะ ท จ บ ม ๆ ม เภ อย ส อ ด อ ย ,000 . 


เศ ล อ จ ล ล้ ล รั ค ศั ศว oie tae, 


ม 2 ๑ x 
อ อ ย ส ิ ม ใจ ค ศิ ภี ม ใ ม ภ ๑ ๆ ขึ ้ ม เล ็ ก ย ๆ อ อ 9 ๆ เจ ิ ๆ . 


CE. ถิ ม ท ะ ท า ม ย ื ม เล ก ย า อ 
ป ั ม ข่ ะ ท อ ย ถอย ภิ ม ท ะ ท า ม ยึ ้ ม เล ็ ก ย จ อ ส จ ม ภิ ม . 


ฎิ. ภ 9 ๆ ย ื ม เล ็ ก ย ๆ อ 
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5. rifle battalions 


How are the rifle battalions organized? 


supporting troops 


They each have three rifle companies and 


supporting troops. 


table of organization. 
What is the table of organization of your 


company? 
enlisted men 


Six officers and 127 enlisted men. 


rifle squad 
Now tell me about the rifle squad. 


weapons platoon 
I don’t know much about the rifle squad. 


I’m in the weapons platoon. 


ammunition bearers 


1 
Does a weapons platoon have ammunition 


bearers? 


rifleman 


4 
" 
2 
57 
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C. 


N. 


90. 


ท ๐ ๆ ย ั ม ย ึ ม เล ็ ก ย ๆ อ 
v Q v แล “0 ' 
ท อ ๆ ย ั ม ป ี ย เล ็ ก ย จ อ เต ล ิ จ ป ั ม จ ิ ด ต ิ ๆ ย ่ า ๆ ใด 6 เด ๑ 


ท ะ ท า บ ท อ ๆ ทม 


ทุ ท ภ อ ง ฆ้ ม เธ จ ม ี ส า ม ภ 9 ๆ ธ ๑ ย ป ึ ้ ม เล ็ ก ย า อ (เล ะ 
ท ะ ท า ม ท 9 ๆ พ ม . 


โต ะ อ 9 ๆ 9 ๆ ท า ม 
ev A จ i kav จ 
. โ ต ะ อ ธ อ ๆ อ ๆ ภ จ ม 6 เท ๆ ท อ ๆ เธ ร ข 89 ๆ เจ จ ม ท ย ๆ เ เ ด ? 


ท ะ ท า ม 9 ๆ ส จ ส ม ั ท 
บ จ ย ท ะ ต า ม Ò ค ิ ม เ เ ล ะ ต ะ ท า ม อ ๆ ส า ส ปั ก ocn 
ค ิ ม . 


จ ew 
พ ท ะ ทา ม ป ื ม เล ็ ท ย ๆ อ 


บ า จ ถ ป ี ย ธา ท ใต อ ๑ ย ภร อ ภั ย ผุ ต ะ ท า ม ป ื ่ ม เล ๊ ภ ย ๆ อ ม ั ม . 
พ ุ ต ะ ทา บ ชม เล ท ย ๆ อ 


น อ ท ต ะ ตา ม ส ์ ม ฆา ๆ อ ด 
A ม 


J ว w 
อ ร ย ข ธ ู ต ล า ย ภร อ ภิ ข พ ู ต ะ ต ม ขึ ้ ม เล ็ ภ ก ย จ อ . อ อ ย 
จ [ 74 
ย ุ ่ ใบ ผ อ ถ ท ตะ ฑา ม ส ม ฆา จุ ถ . 


ค ิ มะ เย ท ท จ ม ล ท ท ะ ส ม 
— À——EÓ CÓ 
v a a 
พ อ ด จ ็ ม พ จ อ ุ ด ม ี ค ิ ม [แข ภ ต จ ม ล ู ภ ภ ะ ส ุ ม ข์ ๑ 
เค ม 6 เข ภ ท จม ล ุ ก ภะ ส ุ ม ข 


ท ะ ฑา บ ม ปื ม เล ็ ท ย ๆ อ 
พ ส ย 
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Yes, I’m an amraunition passer, but I'd 
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like to be a rifleman. 
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M 5 ม a | จ จ 
เ เ ม ม เ เ ล อ , อ 9 ย เป ่ ม ค ม ส ว อ ท ภะ ส ุ ม , (เต อ ๆ | 


อ อ ย ย ่ จ ท เข ็ ม ท ะ ท จ ม ป ิ ม เล ๊ ก ย รอ. 


| 
$ 
วิ 
i 
i 
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| V. Interrogation for Review 
| 


See instructions for this section ia Lesson 1, 
page 15. 


Cale ird av Xu. 


— ๐ av 


| - Vi Interregation for Participation 


See instructions for this section in Lesson l, 
page 15. 


* * ๐ % ๓ ๐ * 

n. เธ 9 อ ย ย า จา ภ ย 9 ม เถ ๆ ใน ย จ ม เจ จ เข ่ ม ส ะ ม ฯ ร ิ ก อ 89 ๆ 9 ส อ ม 
A A 5 * enw m A 

ใส เข ่ ม ค ม ม อ ก ภ ม ม เ เ ล อ ใส เข ม ท อ พ ๆ อ 29 ๆ ส ะ ม า ค ม ? 


S8. * * * 


* ม 


? & ม ู . 
n. เ เ ม ม เ เ ล อ , ฤ จ เจ จ ต า ภ ฐ จ ภ » 


8. * * * 


จ * จ nd X “a A Aa 
n. เ เ ม ม เ เ ล อ , เ เ ม ม เ เ ล อ : CAAMA, ใส เข ่ ม ท อ 
25 
ฒ ฆ ๆ 29 ๆ ส ะ ม ๆ ค ม ใ ม vance? 
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2. * * * 
n. 
2. * * * 
N. 
Qa, * * * 
จ ม 
n, เ เ ม ม เ เ ล อ . 
S. * * * 
ม ๑ „ 
n, เจ ๆ จ ๆ ท ม ไถ เ เ ม อ ใด ๑ 
S. * * * 
n, 
S8. * * * 
' ม v 
n. ใต 6 ปั ่ ม ม อ ท พ ู 89 ๆ เจิ จ ใ ม ส อ ๊ ม ? 
2. * * * 
%. ú dà 
n, 9 ๆ ๆ ม า จ ท ส 9 ๆ ส จ ม 2. 
e. * * * 254 


nn E ม v d v 2 ๐ 
ANAJ, 6 เต ขม ส ุ ด ท า ย ป ิ ม ข 6 ป ื ่ ม ค อ จ ม ล ิ ย 9 ท เล ี ย . 


à X '*'* & 5 K . ° 
ย า ม เม ื อ เจ ๆ ย ู ่ ใต ถิ ม , เจ ิ จ ท ง ต ล ฯ ย เค ี ย ฆ ภ ั ม ย ู ่ ใส ? 


da ^" ๑ qa 3 v Be 
ย ขม ภา จ ม ส 9 ต ร ย ค า ต ร เ เ ม อ ม ๆ 6 เม อ ใด ด ๆ ม ม ย 9 
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ho ง * kt * 
n. ด อ อ ม เจ จ อ า ย ขอ จ อ 8 ะ เจ ๆ ย ู ่ (เตา ใ ถ 9 


2. * * * 


ม x 


4! & 3 
n. เย ป ย้ ม จ จ ย ใต ม อ ภ เ จ จ ท ใด 9 ๑? 


e. * * * 


จ ม TUS 
n. เ เ ม ม เ เ ล อ , ใ ม ส อ ม . 
2. * * * 


a ม gon & a 
- n. ถ่ ต ล จ ย 6 เล อ , 29 ย ใจ . ย า ถม ๋ 29 ย จ ะ บ อ 2 ะ บ ท อ ม 6 จ ๆ 9 ท 
จ 
agn. AMIN. 


N. * * * 
ew * A 4 
ท อ พ จ ส ู ง ส ุ ด 2 ร ง ส ะ ม า ค ม ข % 


»* x * 


1 ม 


4 ๐ * ún ~ v พ 9 

ข ร ู ด อ ภ . อ 9 ย บ ทอ ๆ ผม อ ท ท 6 ป่ ม ท อ พ ๆ 89 ๆ ท 9 ๆ ท ย บ ภ ม ม 
ow L gy os a 3 TES จ 

ผา ย ต ล ๆ ม จ ไถ เข ่ ม ต อ พ จ ธ 89 ๆ ส ะ ม จ ค ม ม ม . ต อ ข่า ว ท จ ม 


ง ๑ M ง à 
ส ุ ม ท อ ม ป ถ ท ม ะ อ ๆ ผู ขม จ ๆ ท จ ม ต ะ ต จ ม ธา ย เป ข่ ม ถม . 
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* * * 
ม 4 Qu X00 ๕ o." e woo 
ธ อ ย ขจร ๆ ข ค ภ ม . เจ จ ค ิ ถ อ จ เย ม เค ย ไถ ย อ 9 ภ เธ จ ท ย ๆ ย ? 


* * * 


— ef "' a v “v ม 8 
อ อ ย ค ด อ จ ท า ม ม ม แข ่ ม ผู ขม 9 ๆ ๆ ๆ ม 29 ๆ ท 9 ว ถม ป า ท เ 6?. 


* * * 

& o nr " ' 4 
เจ ิ จ ขา ย ค อ จ ม เถ ิ ง จ ุ ถ ข ะ ส ิ ง 29 ๆ ท า ม ถี ท 2 ๐ ม (เม ม ย ๑ 
* E * 


e o fv a v 5 * v 

เธ จ แค ข ย ผ ภ ม ใ ม เ ธร อ ม ล ข , ท ุ ท ค ว ใม่ ท ต า ง ๆ ภิ ม . ขา ง 
à *y ss 

เท ิ อ เธ ิ ๆ 9 า ถม ท ั บ ใ ม ส ม า ม ฝา ธี ย ถึ ก? gu. 


* * * 


ม 


2 ae nr Lu v M 
เข ่ ม ท ย ๆ , เธ า ธุ จ ท ภ ม ม ๆ ภ อ ม 6 เ ล อ เถ . 
* * * 
จ ม a o à ๕ ม ม u 
เ เ ม ม เ เ ล อ , ม ั คา ย เส ด ท เย ม ใจ ต 9 ย โต ภ ม เข ่ ม ธะ ย ะ ๆ 


x * * 


ม ม ๕ ๑ ๑ * a 
เจ จ ๓ 9 ๆ ภา จ ม จ ท ๆ ผด ถ ย ? ธ อ ย ม ี ทลาย ใด ๑ 


a * a~ 2 * uM 
2, dc cad, ม ท จ อ ม ๆ ท Ina, NWADI JANN, NIW 


a 7 a~ v co 
y^ ว ๑ ุ ถ ต ะ ม ะ , ใต 9 ท ม ๑ ? ม ท จ อ ม ๆ ws. 


ม 


e C & do ~ 
2. ผด ห พู ท ค ม ย ง ย ู ่ ไม vance, บา ว ๆ ค ม ภ ฏ ท อ ๑ ต า ย 6 เลอ. 
2. nd), ใ ม ส อ ิ ม ย ๑? 


& 3 v Q ๕ 4 v ๐ ๕ e^ 
2. เจ จ ๆ ขอ จ ย ต ย ๆ 9 ภ ? เมฆ ม ย จ จ ย ท ย ๆ เล ย . เ ฝ ม จ ะ (9 ๆ 

๐ M ฒ N 

เว ิ ม ใส ม จ จ า ย ให เธ ๆ ๑ 


Ne * * * 


e. เจ ร ็ ม ไป ถิ . 


VII. Interrogation for Final Review 


$ See instructions for this section in Lesson 1, 
page 21. 


257 


๑ 
ERIC 


ซั TRASH ERAS 


HA ate - 


Lesson 15 


VIII. Comprehension Test 


See instructions for this section in Lesson 1, 
page 21. 
2 vw A © ง ลู จ we A * e 
9. เย ็ ม ๓ ย ง ส ี ม ย ู ม จ ๋ ว ย ร อ ๆ ใส เป่ ม ท อ พ ๆ 89 ส ะ ม ๆ ค ม ใม่ ป ่ า ท 
(29 
. a 
n. ล จ อ ย 9 ท อ จ ล จ อ ล ม . 
' 4 
2. ล ๆ จ อ ย 9 ท อ า ย ป ี ใส ย ร ท ล ๆ อ . 
' ๑ ” 4.” o & 
ค . ล า อ ย 9 ท อ จ ล า อ น ิ ท ท จ ม ข์ ให เช็ ด เถ ี ย ว . a 
Je Xx * * 


8 จ 


6. ส ุ ม ท ร ม ย ์ ถ ท ม ะ อ ิ ๆ 6 เม ม ใส ๑ 
n. ผู้ ขับ 9 ๆ ภา ม ส ถีบ. 
2, ผู ข์ ม 9 จ ภา ม ป า ก เ 9. 
ค . ผู ข้ ม ๑ ุ จ ภา ม ต ะ ท ม ธา ย . 


Je * * * 


2 ew. ~! 
J. ส ะ ม จ ร ชุ ๊ ภ ใ ต ถิ ม จ จ ภั ม ไถ ย า ๆ ใด ๑ 
n. โถ ย ส ื ม ย จ ม ม ี เส ถ . 
ม o 
e. Jade dc da. 
921 „ 
ค . โด ย ส ี ๆ ต ร ย ค จ นิ ้ เส ถ . : 


J. k * * 


๕ . ส ะ ม จ ธิ ท ส อ ิ ม จ จ ย (เว ็ ม ) ย ข่ า ๆ ใด ๑ 


เอน น น้ ค อ ร ล จ โ ้ ล้ ค อ ค้ [ส ค ค ณา pk hie as 


m al a ee ee 
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[o] 
n. ท ุ ก ๆ เถ อ ม . 
2. ท ุ ก ๆ ล ี ย ป ะ ถา 
ค . (ธิ จ ย จ า ย เล ี ย . 


je xk x x 


e na v ๑ ' à 
Ge ส ม ย ู ม ส ม ผม ต ร ข ค า ต ุ จ ม อ 9 ง ผู ต จ ม ข่ า ง ใด เด ็ ง เว ง ็ ม ทิ ล จ อ 
I» 
เค ี ย ไถ ธี ย ใ ม ส ว ิ ม ? 
n. ผ่ ถุ จ ม ล ื ม ค อ า ม ย ่ ล ๓ ถ ใจ 6 เล ะ ต ล ิ ท ล า อ . 


Xo 


2. ชร ม ร สก ย "ล ิ ม ค อ า ม ล ิ บ ใจ ล 0. 


จ 


ค .. ผู ต จ ม ฐ ส ี ท อ า ล ื ม ค อ จ ม เอ จ ใจ ล า อ . (เล ะ โร ท ธา ย . 


RATE " = PM x 2 ES * p * 2 ol. NY 
ed mifi ee ne OO RE OTe TT Et dei aZ os b E Penna oa AC RE Rm ja Re ee 


Je * & * 


FPV —— 3 — ——— 


A: Tell me, did you ever go abroad? 
s Fk B: Iwas in Thailand twice. 


A: When was that? 


B: Once in 1948, once in 1956, during the Issla 


campaign. 
A: You mean during the fighting? 


B. Yes. 


A: No, I mean actual trips. Did you ever spend any 


time in a foreign country, something like that? 
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TRAVELS AND LANGUAGES i 
FIRST PART 


1. Interrogation for Listening 


4 See instructions for this section in Lesson l, 

page 3. 

* & ๐ Q 4 

n. ย ข ล ท อ อ ย 0 เจ ๑ เค ย ไข ่ เม อ 9 ๆ ม อ ก ย ๑ 
3 " n i 
, e. อ ๐ ย ไป เมิ จ ๆ ไท ส 9 ๆ เท็ 9. 
a - ๒ ฯ . ย า ม ใ ถ ? 
a 
1 à à ad ' 
e. chend ๑ ๑ ๕ ต ู . เก ิ จม ี ๆ ใบ ย ี ่ ๑ ย ๕ ถิ , ใ ม ธ ะ ท อ จ ๆ 
| ส ิ ๆ ค จ ม ล อ ธิ ด ส ล ะ . 
1 & จ จ : ๐ . * 4 

. n». เจ จ ญ ๑ ย ค อ จ ม อ จ ใบ ธะ ท อ จ ง เส ี ิ ภ เ เม ม ย ? 
1 ม 

2. เ เ ม ม เ เ ล อ . 
4 4 bra o o ม & 4 ๐ 
ว n. ย , อ 9 อ ย พ จ ย ค อ จ ม เอ ิ ๆ ภ า ม เถ ม ท า า เ เ ท ต. เจ า ย เค ย 
E S M D v v ๑ & 
3 ไป ใจ เอ ล า จ ใ ม ต ร ๆ ข่ ะ เท ด ms เอ ็ ด ท ย ์ ๆ ใ ม ท จ ม อ ๆ ม ม 
ay 4 

tt ade | 
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B: No, except once, when I was sixteen, I spent two 


days in Sisiengmai. We had a Thai friend with 


us. He invited us to see his rice field. 


A: How did you cross the border? 


B: Just like that. 


A: Illegally, that is? 

B: Yes, without asking anybody’s permission. 
A: You weren’t caught? 

B: No. 

A: When did you say that was? 


B: In 1946, one weekend. Dad closed the store 


and gave a party to cover up. 
A: And how did you go? 


B: We took a ferry boat, and from there we went 


on foot. Same thing on the way back. 


A: Which field? 
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àd à&* 
b, ม อ ภ ล ๑ ภ เ ก อ ม ๆ เม อ 2 อ ย วา ช์ 9Q ยี อ อ ย ไย สิ? ๆ 


จ ณะ - aa 


Ale.) B. น อ ทอ ้ อ ย นิ ต ู ไพ ิ ม ชื ้ ว ไย ป ้ จ เธ ิ ๆ. ล า อ เร ็ บ 


เฉ ิ จ ไข ต จ อ ไธ อ 9 ๆ ล า อ . | 

เจ จ อ จ ม เ (เถ ม เ เ บ อ ใด ๑ i 
ane2ay, | 
; 

do e^ ๑ ' : 
ข พ ส ถ ด ท ด พ ฆา ย ข ? 
© a ๕ 8 1 
ผิด เธ จ ข ไ ด อ ะ ม ุ ย จ ด จ า ภ ใ ส . E 
ย ์ ลิ ท ว ิ ย ย ์ ๑ 
ว 
ย . | 
xt 1 

เจ จ ๑ อ ๆ ย ๑ ม ใด เภ า ะ ๑ 


ม ü 3 ม ม 
Ü ๑ ผ ๕ ต ิ , ใ ม ๓ ต จ ย ส ี ย ถา ๆ ฆ ป ด ช่ ะ ต ู ธา ม ก ิ ่ ม ล ง ๆ. 
(เล อ เจ ิ จ เร ็ ด แ เ ม อ ใด ไป ๑ 
* es Q * a E es จ es 
ล ภ เ อ จ แส อ ม อ ย ธ จ ม ไข ่ . จ า ๆ ท ท ม ม อ ท เธ จ ย ๆ ๆ ไป วั ม 5 ธ 9 ถ 


ไธ ท ย ์ ๆ ๑ 


i 
| 
i 
ก] 
H 
, e. e 9.04 
ls. ย ขา จด เธ า จ มา จ เ ธา จ ๆ ภ เ อ ด ค เภา . ป 
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B: It's a rice field not far from the border. Sı has : 

a couple of friends there One of them went : | 

along with us. 

A: And you had no difficulties or problems on the 
border? 


Well, we didn’t go on the main road. You should 
have seen by what paths that fellow took us. 


I can imagine. Beyond that, you never went abroad? 
That’s it. 


Good. Then we'll go on next time. 
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e. 


n. 


"x A t4 2, aa’ e ' ud, 
ไธ เอ จ ร ง ย ุ ่ พ ท ร า ย เ เ ถม. ท ๆ อ ส ม พ ู ส 9 ๆ ค ม ย ู ่ ต ม . ผู ม ๆ 
ไป ป๋ า ม อ ก Sa. 


& 3, *. ๑ a ๑ 
เจ จ ย ได ล ย ค อ ม ย จ ฯ ภ ล จ ๆ ย ๆ ภ ห ร กาย เ เ ถม ย ข ๑ 


a“ 4 L 5 e v de 
(ธา ย ไถ ไป ต จ ม ต ๆ ๆ ฑ ล อ ๆ . N. s. AUCUN IJN 
& 8 8 
บ บ ผ จ เ ธ ๆ ไป เย ็ ๆ เถ . 


ม ว 3. ว ะ K o 3 จ 

อ ร ย ร ู แ แ เลอ. ถอย เท ต ม ม , เจ จ จ ๆ ย ย า จ ภ ไป ๓ ต ๆ ๆ ย ข่ ะ เท ด 
a ม 

Inc cad. 


e ม ao @4.? 
จ ย ท ต ลาย, โอ ท จ ถ พ จ เธ า จ า ต ใ พ . 


ll. Interrogation for Memorization 


See instructions for this section in Lesson 1, 


page 9. 


Il. Interragation for Listening 


page 9. 


See instructions for this section in Lesson l, 
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Patrol Leader 


l. disposition 
Is it true that your mission was.to locate 


disposition of our troops? 


2. barbed wire 


Not only the disposition of your troops but 


your barbed wire. 


3. Sniper .. . i 
Do you have any snipers in your unit? 


4. light machine gunner 
Not only snipers, but we have light 


machine gunners as well. 


5. “to brief” 


What was the name of the person who 
“briefed” you? 
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W. Military, Terminology Drill 


See instructions for this section in Lesson 1, 


page li. 


* 
ท อ พ ๆ ล ๆ ถ ต ท ตะ แอ จ ม. 


TS 


ท จ ม โย ท ย า จ ย 


v «o * 4 3 
บ ั ม เป ็ ม จ ิ จ ขอ จ พ ๆ ท๊ 29 ๆ เจ ิ ๆ จะ ๓ 9 ว ธ ู ย 9 ม ม า ม โย ท 
ม * 
ย ๆ จ ย อ 9 ๆ ท ะ ทา ม ผม อ ท อ 9 ๑ ย? 
ม v | 
ธ จ แท ล ท พา ม 
3 จ " ม ' 
ขน จ ๆ เ เ ต ท ภ จ ม โย ภ ย า ย 89 า ท ะ ฑา ม ผ อ ภ เจ จ เต 


% uv x ~ 
ธร อ เ ฑ ล ภพ จ ม 8 อ า ๆ ผ อ ภ เ จ า ด อ ป . 


อ 


บ ย ่ า ภ ม ิ ท 


จ 


ก 0 ม 1 
เว จ ิ จ ม ค ม ปา ท บ ท ภ ใ ม ม อ ย ท ะ ท า ม 29 ๆ ฆ อ ท แจ ๆ บ ? 


m 


ท ะ ท า ม ป ื ม ท ิ บ เย ิ ๆ 
3 ta e^ A b ta e e 
ย ี ่ น ฐา เ เ ต ค ิ ม ย า ภ ม ิ ท เห ิ จ ม ั ม เ เ ต ป ็ ต ะ ตา ม ป ื ม ภิ ม เย ี ๆ 


ถอย . 


ค อ ข ค ม 
TUUM 


& aa % A t v 
๑ อ 9 ๆ ค ม ท ค อ ข ค ม เจ จ ๆ ม ม เ เ ม ม ท ย ๆ)? 
— 
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% 
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ภา ร 


6. ammunition passer 


8 


He's a private and an ammunition passer. ๓ 


| 7. toreada map 
Can you read a map? 


8. road junction 


| 
| 

. example. | 
9. draw "P : | | 


Certainly. This is a road junction, for 
| 


Can you see this draw? 


| 10. crossroads 


1 | Not only the draw but the crossroads as 


| ll. creek 


What road did you use to get to the creek? 


12. sketch 


I can’t find the road on your map. This 


map is different from my sketches. 
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| 
! ม 
| d. ผ ส ฮ ๆ ล ภา ภ ะ ส ม 
* wen a “A 
| ล จ อ เข ่ ม ผล ท ะ ท จ ม เ เ ล ะ เป ข่ ม ส ส า ๆ ล ก ภะ ส ม . 
| a 
Ne อ จ ม เ เ ส เธ ม แส ม ต 
& à 4 
เจ ็ จ อ า บ เ เ ส ม ถี เป ็ ม ย ์ ๑ 
ๆ . ท จา ๆ โธ ม 
จ e ! น จ 
(เม ม 9 ม , ถื อ ย ่ จ ๆ, มี เ เ ม ม ท จ ๆ โธ ม . 
s 
Ue เส ย บ 
เว ็ จ เอ ็ จ ใจ เส ็ ม ขึ ้ ม ป ี ๊ ย 
co. magna 
3 * 2 AB E . „4. 
ขน ม จ ๆ เ เ ต เส ม เท จ ม ม เ เ ต เข ม ต จ ๆ ต ถ ถ อ ย . 
99, ท ฑ ท อ ย 
ง ม S 
ฑู จ ๆ ใด เ แจ จ ใจ ไป ข่ ต จ ท อ ย ม ม ๑ 
96. de 
: ๕ 2 
อ อ ย ร ู อ ท ย ม ั ท ๆ บั บ ใ ม 6 เต ม นี้ อ อ ๆ เริ จ . TU 
ป ี ๊ ๓ จ ๆ จ จ ก ฐ ข 6 แต ้ ม อ 9 ง ร อ ย, 
n HMM ว 


๑ 
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V. Interrogation for Review 
See instructions for this section in Lesson l, 
page 15. 
VI. Interrogation for Participation 
See instructions for this section in Lesson l, . 
page 15. 


" Xk o a 4 
n. ย 9 ท อ ๑ ย ด เจ จ เค ี ย ไป เม 9 ๆ ม อ ภ ย 9 ๑? 
Ne ย า ม ใด ๑ 


& ' . ๐ ' 1 
Ne เจ จ พ ฆา ย ค อ จ ม อ จ ใบ ม ธะ ต อ จ ๆ เส ็ ิ ภ เ เม ม ย ๑ 
2. * * * 

4 ~ o o * & do 
n. 8, 89 อ ย ญ จ ย ค อ จ ม เอิ ๆ ภ จ ม เถ ิ ม ท จ ๆ 6 เท ต ๆ . เจ า ๆ ย เค ี ย 


ม จ . v v ๑ ะ 
ไข ่ ใจ เอ ล จ ใ ม ๓ จ ๆ ข่ ะ เท ด ท ธิ เธ ็ ถ ต ย ์ ๆ ใ ม ท ์ จ ม อ ง ป ั ม 
73 
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2. * * * 
& x 
n. เว ล 9 ๆ อ 2 จ ม (เถ ม 6 แม อ ใด ๑ 2 
2. * * * 
ว อ . 
n. ย ง ถ ภ ถ พ า จ ย ย บ ย? 


2, * * * 


dav 4 
n. บ ขอ ท จ บ บ ๑ ? 
2. * 


K U 
n», เล จ จ อ ๆ จ ย ๆ ม ใด เภ า ะ ๑ 
2s * * * 


P» 2 
n. เ เ ล อ เจ จ เธ ด เ เ ม อ ใด ไป ข่ ๑ 


2, * * * 
n. ไฮ ธ ท ย ์ ๆ ๑ 
| 


2. * * * 


& d t. ๑ ๕ ๑ 
n. เจ จ ๆ ข ไ ถอย ข ค อ จ ม ย จ ๆ ภ ล จ ย ๆ ภ ท จ อา ย เ เ ถม ย ข ย ? 


: * * 
น 271 
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ม X. ม ะ XK ๕ 14 จ 
Ne อ 9 ย 8 ฐ 6 เ ล อ . ถอย เท ต ม ม , เจ จ จ ๆ ข ย ยา ภ ไ ป ต จ ๆ ป ะ เท ด 


e. * * * 


a ม wo 4 6 
n. จ ย ทลาย , โร ท ภ จ ๆ ถ ข จ เธ า จ ิ ๆ ต ให . 


Ne * * * 


n a dà 
2. ธ อ 9 ๑ ย ไป เม 9 ๆ ไท ส 9 ๆ เท ๐ . 
Dn. * * * 


4. 3.0. 4, 3, % J „ al! 
2. เท ิ 9 ม ั ง ใ ม ฮ ี ond. CNNI dugd, ใบ ธะ ท อ จ ๆ 
ส ี ๆ ค จ ม ล า อ ธิ ด ส ล ะ . 


N. * * * 
? [ 
ne * * * 


e, ͥ, ม 9 ก จ า ท เสื้อ ปี้ ๆ dee eg อ ถิ ปิ ธร ย ไข ส ื ร ง) . 
ใต ส อ 9 า ป ี ้ . น อ ท ธ ่ ๑ ย มิ ญ ไ ข ค ิ ม ป ิ ้ ง ไย ป ั จ เธ ิ ๆ . ล ๆ อ เร ิ ม 
เธ ิ ไย ต ร อ ไธ 899 ลา ะ , > 
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n, * * * 

i» ม 
2, anew. 
n. * * * 

o ๑ ht 
e. ผิ ด เร า ข ไ ถ ร ะ ม ุ ย า ถ จ า ภ ใ ส . 
Ne * * * 

ง 
9e. Ue 
N. * * * 

x v 3 P» P» 
2. d onen, ใ ม ท า ย ส ี ย ถ ๆ ฝ ย ื ด ข่ ะ ต ธา ม ภิ ม ล ง ๆ. 
Ne * * * 
e, ล ท 6 อ 9 จ เธ อ ม 9 ย ธา จ ม ไข . จ ๆ ท ท ม ม อ ท 6 ธา จ ย ๆ ๆ ไป ่ จ ม ธ 9 ถ 
จ A [a] e Ld a 

ไธ . ย ข จด เธ จ ม า เธ จ ภิ เร็ ด ค ิ เภ ิ จ . 

N. * * * 
' ม 3 t ม oa? a 8 ud, 

2, ไธ เธ ๆ จ รวย ขู่ ผ ฯ จา ย (เถ ด ม. ท ๆ อ สี ม ั ญ ส 9 ว ค ม ย ู ่ ทม . 01? 

ไป ่ ป๋า ฆ ม อ ท เธ ิ ๆ. | 
n. 


ล จ ต ต ล รณ ย ย ณั ณั ญา น ณ ESL 
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e. 


๑ a ม ม - ; 
เธ า ข ไ ด ไป ต จ ม ท จ ๆ ต ล อ ๆ . ย ่ า ภ ใ ห ้ เจ ็ จ ไป เท็ ม ท จ ๆ ป ั ณิ 
8 a ๕ 

บ บ ม ผ จ เ ธา ๆ ไป ข่ เย ็ ๆ เถ ด, 


* * * 
๑ 1 
antca. 

* * * 


VIL- Interragation for Final Review 


See instructions for this section in Lesson l, 


page 2l. 


VIII. Comprehension Test 


See instructions for this.section in Lesson 1, 


page 21. 


av Å ån a v v 
o. ม จ ฑ เ ท 9 ท ส ม ย ู ม ส บ ผม ร อ ๑ ท ไข ่ ม ร ภ ต ขะ เท ด ๑ 


๑ 
n. ส 9 า ๆ เท 9. 

à 
2. ส า ม เท 9. 
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๑ ๕ | 
ค . เท อ ม 9. ๊ ' 


J. * * * 


e^ K. Ww d * จ w Q 
6. ส ม ชู ม ส ม ผม เ เ ล ะ เม อ ม ธ อ ๆ ล จ อ ธ จ ม เ เ ต อ ง ๆ จ ม ไป ส 939 
U 
| ใ ฆ เ เ ม อ ใด ๑ 


"2 ede 
n. ย ๆ ๆ ต อ ม ท ย ๆ ๆ (เล ะ ย ๆ ๆ ต 9 ร ม ท อ 5 ธ ถ . 
อ . ไป ่ ป๋า ธิ ถ ไ ม ่ . 

an A dn > 
ค . ขา จ ๆ ต อ ม อ ธร ถ ย ขม เ เ ล ะ ขา จ ๆ ต ว ม ธิ ร ถ ไ ข่. 


J. k ok * 
w & ๐ ม ม 4 ta r 
j. เธ ถ 6 เ ม อ ใ ถ อ 8 ะ เจ จ จ ๆ ธ 8 จ ม ฝา ภ ไ ข่ ไถ โถ ย ข ไ ถม ใย อ ะ ม ู - e : 


" 
ย ๆ ถ อ จ ม ๑ 
n. เน า ะ ป จ ิ จ เป ็ บ จ ะ ถ่ อ ง ปี ใบ อ ะ ม ุ ย ๆ ถ , 
2, ล ะ เว ็ จ มิ เชื ้ อ ย ใม่ จิ จ แอ ก เย ิ ้ จ ร า ย 6 เถ ม . 
e. อ ะ เจ ิ จ ม ๆ ภั ม ธา ม ต ร ๆ ย ิ เย ็ ๆ เ ข้ ม ย า ภ . 


J. Xx * * 


& 8 
เก ิ อ ม ี ๑ 
ok 
n. 5179. 
2. 89723. 
o ๕ 
A, 9 ๆ ท ิ ด ม ี ๆ . 


i 

| 

| 

A an t v จ ‘a a o 

6. ภ ถม ข่ า บ ใด ห ส ม ย ู ม ส ม ผม ไข ผ ภ ย ู สี 9 อ 8 ๆ โฆ โม ภา ม เถ ม ท า ๆ 
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J. + * * : 
1 v å å o E # 5 0 " : 
C. เ เ ม ม ใส เข ่ ม เ ฝ ่ อ ม ท ไข ่ ม จ อ ะ เจ จ เ เ ละ เธ ด เข ม ค ม ม า ? g 
dà * „ (2 ' f 
n. เ ฝ อ ม 289 ๆ ส ม ย ู ม ส ม ย ม จ จ ๆ ภ ส 9 ง 3 ๆ ใ นข. s 
* V ๕ ‘ 
e. ค ม ไท ต จา ๆ ท ไธ ร 68 ๆ .. | 
๕ a. he o ม ft ม : 
ค . เป อ ม ค ม ไต ญู ทิ ไป ่ ม ๆ อะ เจ 9 ๆ 66 ต อ ง ว จ ม . | 
je «„ * * 
| | 
> 
I 
x 
; 
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A: How many language s do you speak, Thong? You'll 


allow me to call you Thong, of course. 


B: Sure, sure. You can call me Hoi if you want to. 


Everybody calls me that. 


— oaa Eur ef 


A: All right. How many languages? 


B: Well, Lao, that’s one. Vietnamese, so-so. A 


little English and a little Thai. 


A: Four languages? Not bad. Where did you learn 
all these languages? 


B: What makes you think I learned them? 


You didn’t study them? 


> 
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SECOND PART 


l. Interrogation for Listening 


See instructions for this section in Lesson l, 
page 3. 
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No. 


I mean, where did they come from, if you didn’t 
study them? Where did you get your knowledge 


of these languages? 
Well, Lao, that’s just natural. 


All right, that’s clear. Go on. 


Vietnamese that’s also just like that. My grand- 
father and grandmother on my mother’s side 
always spoke Vietnamese with each other, and so 


— 


did other relatives. 


How about English and Thai? 


English, a little bit from school, but mostly from 
the Englishmen that were in the country. Thai 
from the neighborhood, and also from my family 
on my father’s side. There was a lot of Thai 


spoken at home. 


Now, let’s see to what extent you know each of 
these languages. Lac you, of course, speak, 


read and write. 


Sure. 


What about Vietnamese? 
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y 


I speak and understand fairly well the Vietna- 
mese that’s spoken on the market-place, but not 
the language of the radio. 


A: You also read and write it? 


B: Well, I sort of recognize the letters, but I don’t 
really read it. 
A: What about English and Thai? 


B: I understand and speak a little, but I don’t read or 
write them, though I know the English alphabet a 
little. a XB 


A: Anyway, that’ll do for this time. 
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ll. Interrogation for Memorization 


See instructions for this section in Lesson l, 
page 9. 


Ill. Interrogation for Listening 


See instructions for this section in Lesson l, 
page 9. 
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Radio Operator 


ciphers 
When you send messages, do you use codes 
or ciphers? 

map coordinates 
We use codes only when we send map 


coordinates or something like that. 


reverse slope 
Are the radios located on the reverse slope? 


wire net 


Yes, although we are having trouble with 


the wire net. 


double net 


You use a double net, don’t you? 


dir ect line 


Yes. There are direct lines to the forward 
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! IV. Military Terminology Drill | | 


See instructions for this section in Lesson l, 
page 11. 
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observers. 


7. frequency-modulated 
Your radios are frequency-modulated, 


aren’t they? 


8.  amplitude-modulated 
No, they're amplitude modulated. 


9. fire requests 
Were you handling fire requests from the 


"n forward observers? 


10. wire 


Yes, although the wire was in bad condition. 


ll. radio reception 
What effect did the weather have on radio 


We lost contact until the storm was over. 
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V. Interrogation for Review 


See instructions for this section in Lesson 1, 
page 15. 


VI. Interrogation for Participation 


See instructions for this section in Lesson l, 
page 15. 
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2 จ 
2, เจ ๆ , ล ๆ อ 9 ๆ ม ย ผ จ ส ๆ เ เ ภ อ . 
i 4 & NU RS 
A. U, ล ๆ อ 9 า ม ผา ส ี ๆ 5 ม บ ไถ , ม อ ก จ จ ภ ฐ จ ภ ต อ ว ภิ - 
ม 1 
ส อ ม ขา ๆ ว เล ท ม อ ย . ะ 


J. x * * 


dà Mo a n 8j e k 
6 ๕. จ ๑ ท มา ส จ ถิ ล จ อ ได ย ื ม ใ ม เ ธร ม , เถ จ ไถ ขอ ๆ ค อ จ ม 8 เป 9 ง 
K “v ง 
ต ม อ อ า ล จ อ เข ่ ม ฆ่า ๆ ใด ๑ 
บ ม ๒ 808 à 
ñs ค อ จ ม ธ เ ปี ๊ 9 ง แล้ ๆ ๑9 ง ๆ ลา อ ย ม เป ่ , เค ็ ๆ ไท เ เ ล ะ 
๕ 
เค ว ล ๆ จ. 
ak ๑ = 7 à 
2. ล จ อ ม ี เค จ ส ะ ส ม , เค ิ จ ไต เ เ ล ะ เค ง เ เ ท อ . 
ค . ล า อ (ย ็ ม ไข ย ธิ ส ุ ด ถิ ท ค า ง . 


Je Xx X * 


w Å Ni e & 8 a 
E. ป ริ ท ย จ ส า ถิ ท ว ๆ เถ ย ิ ม จ ๆ ท ค อ ข ค อ ธร ว 9 า ๆ ล จ อ เอ า ท า พ ผด ร 


n. ส า ม ม ๆ ส ๆ , ธ อ ม ผา ส ๆ ล ๆ อ ป ์ ๆ . 
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e. ส จ ม ผ จ ส ๆ , บ อ ก จ ๑ ภ ม ๆ ส า ล า อ เ เ ล อ . 
ata 
A. ร อ ม พ ด ท ๆ ส ี . ° 


J. * k * 


K = Sa aman 
a aga e EU eal RE RA ห ก ร ร ร เหตุ ด ร ร เร อ รท ร ชรา ส ท ISAS ARN t ——— mana OTS LG AE t ฑา ร — UM CL d 


I understand you're married. When and where 
did you first meet your wife? d 


It's hard to tell you when exactly. I've known à + 
Malie since childhood, since the time we were | 


still living in Pakse. She's a relative of mine, too. 


When and where did you get married? 


We got married in Vientiane, in BE [Buddhist Era] 
2494. That would be in the spring of 1951. 


Can’t you give me a more exact date? 


A more exact date? I think it comes out on June 
20, 2494. 
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MARRIAGE 
FIRST PART 


l. Jutevegation for Listening 


See instructions for this section in Lesson 1, 


page 3. 


N. 


2. 


L K.: KE BP RIP MS 
อ อ ย เฉ อ จ ๆ ใจ อ จ เจ จ เว จ เม ย เ เ ล อ . เจ จ ผ เ บ ย เว จ จ เท 9 


๑ จ 
จ ร ิ ด ย า ม ใด เ เ ล ะ ย ุ ใส ? 


E à X " จ 1 ม m 
ม ม ย ๆ ก ท จ ะ ย อ ภ เ จ จ ค ภ เ เม อ ๆ ย จม ใ ถ ด. 2 ว ย ร ู จ ภ aa 
2 จ 


ar "T 5 จ 5 „ 
ต ๆ เ เ ต ย จ ม เข ่ ม เถ ภ ม อ ย , ต ง เ แ ต ย จ ม เร จ ย ง ขู่ ป จ ท ภ เ 9. 
ล ก อ เป ย ็ ม ย จ ๓ ต อ 9 ๆ อ อ ย ถอย . 


เจ ิ จ แ 6 อ จ เม ี ย ย จ ม ใด 6 เล ะ ย ู ่ ใส ? 


* av å * 
พ อ ท ธร ย เอ ท ม ท ้ อ ง ๆ ว จ ิ ม, ^u) u.a. Cc. Iy 
เป ็ ม พ ๆ จ ะ 9 ๑ ม อ 9 ๆ ป ี ๑ ย ๕ ๑ . 


& 8. L a ม 1 
เจ จ ๆ ย 9 ท ภ ม ั ค ภ ๆ ให อ 9 ย 9 ก ภ ไถ ย ๑ 


83. Q = ๐ ' % v » 4 Q 
ม ค ท ๆ 9 ท ท อ ะ ๑ ธ อ ย ค ด อ จ ม ม เป ข่ม (เธ ม ๑ 6 ค ๆ (เถ 9 ร ม 
m ced. 
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A: But according to the civil calendar? 


B: Well, that would be, sav. around the middle of 


May, 1951. 
A: And that was a religious marriage? 
B: Of course. 
A: What is your wife’s maiden name in full? 


B: Malie, the daughter of Khamphoo Kingkeo. 
A: When and where was she born? | . 4 


B: She was born in the Old City of Pakse, in 31, 1 


think. 
A: You don't know any more exact date? 
B: That’s the thing, she also always gives me 


trouble because I don’t remember her birth- 


day. 


A: What sort of education does she have? 


B: She finished elementary school. I think it was the 
Girls’ School in Pakse. 


A: On what dates? 
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| LessoniB PES 

n. ต จม ย ่ ะ ถิ ท ิ บ ธา ถ ๑ | 

| | 
E | E z 2 ๐ e | : 
È e. ป ม ย ข่ ะ ม า ม ท จ ๆ เด ิ 9 ม ผ ธ ส ผา ค ม MÉD. | 
: | 1 
| | M | 
: | n. เ เ ล ะ ป ั ๊ ม เจ ิ จ ก ็ ม ต ๑ ม ม ิ ท ิ ส จ ส ม ๆ 6 เม ม ข์ ๑ | : 
: | . | 

| 9. เ เ ม ม เ เ ล อ . | 
: | r 
; ห REC NRE l 
; n. เม ย เจ ก ร เต ม (เม ม ต ท ย ว? 
8 ม ` % * i | 
3 e. ป บ ลิ, ล ู ท สา อ 89 ๆ ท ๆ อ ค ิ ๆ ผู NJENA. | | 
E 3 
1 = . ภ . ล า อ เภ ิ ถ ย จ ม ใด 6 เล ะ ย ู ่ ใส ? | 
4 — o' ๐ a 4 1 
: 2, อ ธ อ ๐ ย ค ิ ด อา ล จ อ เท ิ ด ใ ม เ ม ็ อ 9 ๆ เภ า 89 ๆ ข่ า ภ เ 9 d owd. : 
- 4 at ovr ke : 
n. เจ ข ร ย ธ ม เภ ิ ด ค ภ 9 ภ ย ? : 
1 | 2. Slut cad, ล า อ ให ้ ธ ๑ ย ได ร ี ย ค อ จ ม ล ิ จ ขา ภ ส เป ็ , | 
4 ม L i 5 
; เม จ ะ อ า ธ์ อ ย จ ิ ย ส ู ่ ได ้ . | 
2 | | 
4 2 ๐ i 5 
1 n. ล า อ ม ภา ม ส ี ภ ส า ท ๆ ใด ? | 
E e e & = ๐ Ye * | 1 
: 2. ล า อ จ ย โธ ๆ ธง ม ข่ ล อะ ต ม ต ม . ธ อ ย ค ด อ จ ม ม เข ่ ม โธ ๆ ะ ร ม | 
1 "o | 1 
E ° ผู ย ๆ ใ ม ป ข่ า ภ เ 9. ก ื 
1 vad 
E . n. อ ม ต เท พ ใ ถ ๑ 
: | 299 
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B: From about the age of six to the age of thirteen. 


Figure it out. 


A: That comes out from about 1937 to 1944. Right? 


B: Something like that. 


E A: Fine. That’ll do for today. We’ll go on next time. 


i Ie 


T 
Cet duse ล จ ค ค ค โณ 


CES EET 


Reconnaissance 
lTJynnaissance 


l. time of capture 


kia 
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๐ es 
2.. จ จ ภ อ จ ย ู ขะ ม ร ม À อ อ ย ท จ on อ อ บ ค ด เว า ๆ. 


ะ ' | 
ปั ม ข่ ะ ม จ ม ย ปี MWAN ma MECE. CUNU? 


53 
๑ 


๑ ' ๒ " 
| e. ค ร ะ เ เ ม ม อ บ เ เ ล จ . 


1 


a a d5 e v (i ๕ " a dL?’ 
n». ถิ ต ล จ ย. ญ ถ เก จ ม เ เ ล อ ส า จะ ย ม ม . เท ว ญ จ เธ จ ต ใน ม. 


. Il. Interrogation for Memorization 


See instructions for this section in Lesson ใว้ 
page 9. 


Ill. Interrogation for Listening 


See instructions for this section in Lesson l, 
page 9. 


IV. Military Terminology Drill 


See instructions for this section in Lesson l, 


page ll. 
ภ ม ล จ ด ถ ต ะ เอ ม | 
Ld 70 
9, (จ ล ๆ ย 301 
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What was your mission at the time of 


capture? 


to reconnoiter 


I was reconnoitering the roads to See if 
they were OK for tanks. 


concrete bridge 


In what condition was that concrete bridge? 


side-by-side 
Fine. Two tanks went across side- by-side. 


military activ-ty 
What other military activities did you notice? 


ford 


We were trying to find a ford suitable for 


tanks. 
to accomplish a mission 
Was your mission accomplished? 


to be taken prisoner 
No, I was taken prisoner. 


“to knock out” 
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ม 5.3.7 ะ 
ท จ ม ต อ ด อ 9 ๆ มอ ก เจ ็ จ เ เ ม ม ต ย ์ ๆ ใ ม เ อ ล ๆ ย ี ด ป ิ ม ๑ 


6. ล ๆ ถ ต ะ เอ ม 
ม rv 3 5 ' aww 
ธ อ ย โจ ล ็ ๆ ล า ด ต ะ เอ ม ท จ จ เพ ิ จ เข ็ ๆ อ จ ร ิ ถ ต ิ ๆ จ ะ 


34 
l9. CR, NSU? 


e a 
ฎิ. ฮิ อ ค 9 ม ภ ธ ต 
" T ' 
อ อ ค ร ม ภา อิ ต ป ิ ม ย ู ่ ใบ ส ะ พ า ย ย ่ า ๆ ใด ? 


un 
B z aa e v wv "d จ ม l 
QU. ธ ด พ ๆ ส อา ๆ ค ม อ ธา ม ุ ค ร ฐ ู ๆ ค ภา ม ไป . 


๕ . ย ป ยะ ลิ ย ์ ถ ภ จ ม ท ะ ท า ม 
& * vad 
เว ็ จ ธา ย ว า ม ภา ม ช่ ะ ถิ ย ์ ถ ท จ ม ท ต ะ ท า ม ท ย ๆ ร ิ ท ย ? 


— ee 


. ec 


e a R 9 Ww e v 
ม บ อ ก เธ า ม ย า ย า ม ท า ย แม ท เพ ๆ จะ ส ี ม ฝี ๆ 5 บ ปะ 5 ถ ต ]. 


p. ส ิ ก 6 อ็ ด ฉิ ม ภา ม ท อ ถ 
ม % ๑ w Aa a 
ท า ม ภ อ ถ อ 9 ๆ เจ ิ า จ สิ จ เธ ็ ด ส ม ข ? 


eda C e ade Lt ace re b EVE a tet S ERA A Dur eoa er 8 : ` 
N ere et ap e cas ้ จ ว ั ก Re eee eee eee CES 


ๆ . อ ๊ ก จ ิ ย เป ็ ม ม ั ท โท ก 


SE d 


a ม ave v wv 
U, อ อ ย ธ ภ จ ข เ ข่ ม ม ภ โ ท ลด. 


๐ 
U. ฉะ เย ด 
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We “knocked out” the concrete bridge, 
didn’t we? 

10. wooden bridge 
Yes, but we used the wooden bridge. 


11. single-track railroad bridge 
Didn’t you also use a single-track rail- 


road bridge? 
12. to hold 


No, because it only beld one tank at a time. 
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| | » | 
n ม อ ท เธ ิ จ ไถ ้ ธะ เย ็ ก ร ะ (ป ี ด ฮิ อ ค ร ม ท ร ิ ต , (CUJUS 

1 90. Bolu 

1 y T * e - * 

; (เม ม เ เ ล อ , เ เ ต ผ อ ก เธ า ใจ 2 อ ไม . 


got 


E A A * 

4 99, 2 อ ะ ๆ ๆ ธ ถ ไฝ ถ ร อ 

. x 3 a a e a * 3 
uon เจ จ ข ไ ถ ใ จ อ อ ะ ๆ ๆ ล ด ถ ไ ฟ ่ ด จ อ ด อ ย ข ร ๑ 


a^ IE, 2n 


: 

๊ A 

96. (91 

4 4 , na“ | ; 

U, เ ผ จ ะ อ า ป ิ ม 9 ๆ ๆ 8 ิ ต ถี ๆ ไ ข่ ได ้ เห ็ อ ล ะ ค ้ ม เป ี ๆ | ] 

ม ว 

3 WN. E 

V Interrogation Revi | 

for Review 

i : 

See instructions for this section in Lesson 1; : 

page 15. i 

3 

| à 

VI. Interrogation articinalion : 

for P ipatio | 

1 3 

1 See instructions for this section in Lesson l, | 
page 15. | 
q | 
| E k จ = e v da * yo * à | 

7 ~ n. อ อ ย ข แ อ จ ใจ อ จ เจ จ เอ จ เม ย เ เ ล อ . เจ จ ผ่ เม ย เจ จ เท 9 
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๑ ๐ จ 
ท จ รถ ย ร ม ใด เ (เล ะ ย ู ใส ? 

2. * * * 
ka v จ 

n. เจ จ เอ ๆ เม ย ย ๆ ม ใ ถ [เละ ย ู ่ ใส ? 

S8. * * * 


& Se La a ม 1 
n. เจ จ ย 9 ภ ม ค ภ ๆ ให อ อ ย 9 ก ภ ไถ ย ๑ 


8. * * * 

oo a 
n. ต ๓ ต จ ม ย ะ ต ิ ท ม ธา จ ถ ๑ 4 
Qe * * * 


8 av ๑ * 4 
n. เ เ ล ะ ม ม เอ ๆ ภ บ ต จ ม ผ ท ส า ๆ ส ม ๑ เ 6 เม ม ข 9 ๑ 
S8. * * * 
* K ๕ ๑ T * 
N. เม ย เจ ๆ เต ม เ เ ม ม ท ย ๆ 9 ๑? 
9. * * * 


จ 
n. ล า อ เท็ ถ ย จ ม ใด เ เ ล ะ ย ู ่ ใส ๑ 
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เพ ล แร ร ร ธร แร ธะ ร ส ร ร ระ ธะ 2 
๑ 


TA EA REN e ener EE Ea i te 


ร ระ ร ห ณา พ ร ฯ ๑ เร ร ภร ตรี ร ร ร MA n 


P 


ห ล เร ร เร 


, n. 
s 

| 

i e 
8 ๑ 
% a 


E. เว 
Sts 1 a 
3m re 

—— æ 

^ 

^. ' 
By E 1$» Dm Ex 
ES 8 -! 1 
x EC 

— 
d < 


k ra ov ae 
เล จ ย ร ม เภ ด ค ภ อ ภ ย ? 


Q © 
ล ๆ อ ม ั ท า ม ส ิ ภ ส จ ท ๆ ๆ ใด ๑ ? 
* * * 
๓ Aa 
อ ม ท เท จ ใ ถ ๑ 
* * * 
ะ ' 1 
ป ั ม ข่ ะ ม า ม 9 o0 In ท จ ๑ จ ๒๕๕. 6 เม ม ย ๑ 


* * * 


* 
caca 


๑ a Ak „„ ๓ 8 r a ft 
ฤ ท ล า ย . พ ถ เ ท ิ จ ม ี (เล อ ส า 5 ขม ี ม ี . t S t S .. 


* * * 


ow å kv จ จ a nt" Ce 
ม ม ย จ ๆ ท ท จ ะ ย อ ก ท เจ จ ค ภ เ เบ อ จ ๆ ย จ ม ใ ถ ด. ธ อ ย ร ู จ ภ VA 
ะ M we as = 5 จ aau 

ต ๓ ต ๆ เ 6 แต ย จ ม แข ่ ม เถ ท บ อ ย , ต ง เ แ ต ย จ ม เร จ ย ง ย ู ขา ภ เ 9. 
ล จ อ เย ็ ม ย จ ๓ อ 9 ๆ อ ๐ ย ถอย , 
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uni aw dà wv 5 
2. wonesscoanumosjau, ใ ม ย ี wea. C. UN 
เป ็ ม ฆา 59 ม อ 9 ๆ ยี onto. 


N. * * * 


5 ๕ 2 ~ o'v v i a 
2. ป ม ป มิ ค ท ๆ 9 ท ท อ ะ ? อ อ ย ค ์ ถ อ จ ม ม เข ่ ม (เธ ม ๑ ๕ ค า เถ อ ม 
mn Cee. 


N. * * * 
2. ป ั ม ข่ ะ ม จ ม ภ จ ๆ เถ ด ิ อ ม น ล ิ ส ม ๆ ค ิ ม ogo. 
n. * * * 

LI ม 
2. (chunt t ao. 
n. * * * 

Q x & ม 
2. 148, ล ู ก ส จ อ อ 9 ง จ อ ค ิ ผู ภี ๆ 6 เภ อ . 
ท . * * * 

I» o จ ๐ a 2 l 

e. อ ธ อ ย ศิ ถ อ * ล า อ เท ิ ด ใ ม เ ม ิ อ ๆ เภ ิ จ อ อ 9 ๆ ป จ ภ เอ d จ ผม ิ จ . 
n. * * * 


x25 ม 


ว ิ ม ป ๊ ม เ แ ล อ , ล ๆ อ ใ ท อ 9 ย ไถ ร ี ย ค อ จ ม ล ิ จ ยา ท ส เม ี , 


D rea ASIE TU IRSE SPAN 
จ ง้อ ุ จ จ จ: 


q | Lesson 18 _ Tape 36 ) 
: "s 
ว ว ม แง ม ม i 
1 เ ผ จ ะ อ ๆ 8 อ ย จ ย ข ส ู ได. : 
1 e ^ «^ - o , w * 
: i 2. ล จ อ จ ย โธ ง ๆ ะ ธร ม ข่ ะ ต ม ต ม . ธ อ ย ค ์ ด อ จ ม ิ ม เข ็ ม โธ ๆ ธ จ ม ; 
F Lo j 
. ผู ย ง ใบ ม ขา ภ 69. i 
1 | Ne * * * 
| ก 

1 


l 2. จ ๆ ท 9 ๆ ย ุ ย ะ ม า ม Q อ อ ย m^ oi อ อ ย ค ิ ด เจ ิ ๆ . 
i D. * * * 


E - ' 5 ม 
: 9. ค ล ะ เ เ ม ม ร ๑ ม เ เ ล จอ. 


Cee E 
F : 
2 1 
; E 
3 b 
4 : 
: , 
; VII. Interrogation for Final Reuiew 
3 
4 See instructions for this section in Lesson 1, 
page 21. ; 
v 3 
y e q 
: 309 4 
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VIII. Comprehension Test 


See instructions for this section in Lesson 1, 


page 21. 


9, 


ส ิ ม ม ู ม ส ิ ม ม ั ม ม ื อ จ ย ุ ป ะ ม า ม เน็ ๆ ใด ะ อ ล ๆ ล ๆ อ 6 ต ง 3 ๆ ม ? 
n. on ย ี ๋ . 

2. ๑ d. 

ค . ๕ d. 

Je 


x x ** 


a v ๐ ๑ ๐ A N | 
ล ๆ อ ไถ ม ย เม ย เท ธ ท ๆ 9 ถ อ 29 ๆ เจ ร ย ใส? — 


n. เอ ล ๆ ล า อ ย ์ ๆ เข ็ ม เด ็ ภ ม อ ย ย ู ่ . 
2. เอ ล จ ล า อ ส ิ จ เท ธิ ถ ด จ จ ท โธ ๆ ธง บ (เลอ. 


B * 


T fo! & o?! 
เม ย ธ อ 9 า ล จ อ พ ผม ท อ จ ทธิ เน ิ จ ท อ จ ล า อ ร 
bat : 
n. เย ็ ๆ ค ิ ต ม ท อ จ ล อ . 
bak ผ่ 
e. เย ิ ๆ ค ี เถ ิ จ ท อ จ ล า อ . 
e o wo i. ~ 
A, ล า อ จ ิ ๆ ย ี เภ ิ ถ ๐ ๐ ๆ เป ี ย ล ๆ อ ย ์ ไถ. 


ๆ - ES de x 


w ^a o wv 
เม ย 29 ๆ ล ๆ อ ไถ บ ท ร จ ม ส ี ท ส จ ท ย ๆ ๑ 


ta vy 
N. บ ม ท ย). 


; 
5 
7 
E 
í 
| 
» 
y 


PERR PEE eee 


p 


"T 


ร ร ร้ ส ร ว ง น ร น ร ว ร ง ร ง ฐ น แน แ ณ ั ก ต ฉ ร ค ร ควน ว ว ก ค้ ว ค ว นา น้ ง ้ ร ร ฉนวน น ณุ ก น น ุ น น น น น ณ ป ย L2 


Vo DA ASEA ROA D 


— — 


6 เพ ั ั ั ั ตา ญ ไ ญ ั ชา ต์ ตา ต ต ณะ 


Lesson 18 Tape 36 


| 2. ว จ ิ บ จ จ ภ โ ธ ๆ ธะ จม ป ะ ถม ถม . | 


: ค . จ ิ ย จ จ ๆ ภ โ ธ ๆ ธง รม ม ิ ถ ท ะ ย ม . 


LC. 
อ 
—— — 
rS YIN NON cds 


Je * * * 

MI 

à C. ค า ส NJENI เ เ ม ม ใส ๑ 
| "AN ” 

] | n. ผ อ 9 ๆ สิ ม ย ม v. 


4 e e we 
E 2. ผ ต ๑ ธ 9 ง ส ม ขุ ม ส ม ฆ ม . 


: 
E 
E 
~ 
K 
1 
E 
X 
E 
E 
h 
3 
3 
z 
p 
A 


R. ล ุ ๆ 9 ม ลิ, เม ี ย อ 9 ๆ ส ิ ม ย ม ส ิ ม ย ์ ม . 


4 „= Je x * * 


i. 
E 
E 
E 
E 
ร 
S 
Y T 
E^ 


Tell me, please, was your wife ever a member 


of any organization? 


As far as I know, no. 

No movement, no party? 

Nothing. 

Was your wife ever married before she married 
you? 

What sort of questions are you asking me? 
Answer the question, if you don't mind. 


No, she wasn't. 


Do you have any children? 
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See instructions for this section in Lesson 1, 
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Can you give me their names and birth dates? 

The oldest is Phayot. He was born on the eve of 
the Buddhist New Year, 2459. That would be in 
the fall of 1952. But don’t ask me the exact date 


according to the civil calendar. You can check 


it easily. 


Where was he born? 

In Pakse. 

Yes. 

Then you have Yeunyong. He was born on May lst, 
1954. That I know, because that's the workers’ 
holiday among us. 


Any more? 


There’s just the little one; her name is Rusmie, 


and she was born on September 21, 1957. 


The last two were also born in Pakse, I suppose? 
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Les. 

Were you ever separated from you wife for any 

length of time? 

Once she went to her sister’s for a week. Her 

sister was very sick. 

And your wife lives with you, of course? 

Where else should she live? 

Good, good. I have no more questions as regards 

your marriage. É 
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e. เ เ ม ม เ เ ล อ . 


n. เว จ ๊ จ เค ี ย ม จ ท เม ี ย เจ ิ จ เข ็ ม เอ ล จ ม จ ม เ เ ถ ย ๑ 


ม ๕ ๕ ~ v ๕ ๐ 
2. ค ๆ ม ๆ ล จ อ ไป เย ๆ ม อ ๆ ส า อ ธ 9 ๆ ล า อ เข ่ ม เอ ล ๆ ม ๆ 9 ๑ ๆ ท ์ ต. 


บ อ 9 ๆ ส ๑ อ อ 9 ๆ ล า อ เว ็ บ ท ล า ย . 
22 'e * y 
N. ด จ อ ม เม ย ย ุ ่ ม จ เจ จ ค ภ เ เม ? 
' a 
2. ล จ อ ค อ ม จ ะ ย ู ่ ใส 9 ภ ? 


aa ~ law 2 ๑ ม % 5 t 
n. 0,0, อ 9 ย ย ขม ต ย ๆ ต จ ม เจ จ อ ท เ เ ล อ ภ จ อ ภ ข ภ quc ca? 
ม 
ๆ ๆ ม อ 9 ๆ เว จิ ๆ . 


ll. Interrogation for Memorization 


See instructions for this section in Lesson l, 
page 9. 


II. Interrogation for Listening 


See instructions for this section in Lesson 1, 


page 9. — 
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The Rifleman 
l. identity book 
Since you lost your identity book, we “ว น ธะ 
ask you some questions about yourself. 
2. serial number 
Ima private first class. My serial number 
| - — 
ag is 37 042 814. 
3. full strength 
What’s the full strength of your squad? 
4. to guarantee rights 
Before I answer, will you guarantee me my 
rights as a prisoner? 
5. prisoner of war 
As a prisoner of war, you have certain 
rights. 


6. recoilless rifle 
l 318 


1 Lesson 19 Tape 37 
| IV. Military Terminology Drill 
5 | 
See instructions for this section in Lesson 1, 1 
: page 11. 1 
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You asked me in the beginning about our 


recoilless rifles? 


7. back-blast 


Yes, you mentioned you were hurt by the 


back-blast of a bazooka. 


8. morale 


Not seriously. My morale is still good. 


9. front lines 


How were conditions in the front lines? 


10. bot meal 


Fine. We were still vetting hot meals 


in the front lines. 


ll. frontage 
How much frontage did your company have? 


12. meter 


I'd say about 350 meters. 
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V. Interrogation for Reuiew 
See instructions for this section in Lesson l, 
page 15. 
VI. Interrogation for Participation 
| 
See instructions for this section in Lesson 1, | 
page 15. | 
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1 VII. Interrogation for Final Review 

: See instructions for this section in Lesson ], 
1 page 21. 
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: | VIII. Comprehension 

1 | 

| See instructions for this section in Lesson 1, 
E | page 21. 
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What is your exact address? 


Watseng Sivieng Street, Satri House. 
Doesn't the house have a number? 
Not exactly. It has a number assigned to it by 


the Abandened Property. It's called 21/34, 
meaning Block 21, Lot 34. 


And your present job is fire-engine driver for 


the Pakse municipality? 


Say, you have a terrific memory. 


Tell me, do you have any savings? 


Money, you mean? 
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A: Yes, yes. Money in the bank or in your stockings? 


B: I sure don't. Debts I've got, if you want. Savings 


I don’t have. 
A: Lots of debts? 


B: Don't ask. A few hundred pounds. I don’t even 
know how much exactly. 


A: To whom do you owe money? 


B: To whom don’t I owe money? Some to the grocery 


store, some to the Abandoned Property, some 


S 


to my father, some to my friend Yeunyong. Don't 


ask. 
A: Do yeu have any documents? 
B: You mean, in connection with the debts? 
2: No, I mean papers in general. A passport, an 


identity card - officiai documents. 


B: Well, I have an identity card, of course. Then, I 
have a driver’s license, my fire brigade papers, 
my YMBA membership card, my L.L.A. booklet, 
my ration coupon book . . . What's that in my 


pocket here? Ah, that's nothing. That's all the 
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All right, thank you. Goodbye. 
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W. Military Terminology Drill 


See instructions for this section in Lesson l, 


เณ ้ อ - 


page 11. 


ad จ ล ล ร 


. . E 
ท ะ ขา ม ย ื ม เอ ิ ท ย ๆ อ (0) 


๑ 


7. 


8. 


—— —— — d 


Tape 39 


Lesson 20 


Did you have a company in reserve? 


on the line 


No, both our companies were on the line. 


double apron 


What kind of wire did you use, double apron? 


concertina 
No, it was concertina, mostly; and some . 


double apron. 


mine field 


Did you know how wide the mine field in 


front of you was? 


foxhole 


As far as I know, there were no mine fields 


in front of our foxholes. 


field of fire 


Did your weapons have a field of fire that 


included the road? 


to camouflage 
, 
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Yes, and they were skillfully camoufla ed. 


9. bunker 


Were those bunkers you spoke about for 


fighting or for living quarters? 


10. embrasure 


We had embrasures in them so that we 


could fight without getting outside. 


11 fiame thrower 


Do you have flame throwers? 


12. to be trapp ed. 
Yes, but we were trappéd and couldn't use 


them. 
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See instructions for this section in Lesson 1, 
page 15. 
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See instructions for this section in Lesson l, 
page 15. 
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n. เจ ๆ เข ่ ม ม ิ เซ ม ใส ๑ 
S. ม * * 
% ๑ * 4 
n. เจ จ ขม เอ ก ส ร ๑ ม เ เ ถ ย ๑ 
n. * * * 
" sana k> a * &* o ~ 
S. อ ธ อ ย ขม 9 ท ล , W อ 9 ย ม ี , ถ ๆ (จ ั จ ๓ 9 ๆ ท จ ม ร ง ม ส ี ม อ 9 ย 
10 
UJ. 
DH. * * * 
1 o . 2 2 ๐ ม จ ad ม 
8. ย ๆ ถา จ ม เล ย. ส 9 ๆ ส า จม ธ ส 9 ย. ๕ 9 ร ย บ แค ย ฐ อ ๆ แต ๆ ใด แ ะ แต. 
Ne *% * * 
ล +, áo 8 — ๑ T e Ow 
2. อ 9 ย เป ่ ม ฆ เ ๆ ม ใต จ ม ฑ ท อ ะ ร ธ จ ม 9 ๆ 6 เถ , ส ะ ท ะ ท ภิ ม ส ี ม ร ย 
เว 29' U ว ex จ ง ม จ * 
(แด, des ta, ห ร อ ย ิ ม ย ิ ๆ MBYLLA. ข่ า ต จ ม เต จ ะ 
5 
เท ย ย.. 
N. * * * 
& ๐ ' v BB 4 
2. โ เจ ๆ ฆา ย ค อ จ ม เ 6 ถิ ๆ ภร อ ท ย ฟิ ม ม บ ร 
N. * * * 
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1 ฐิ ก ๑ 9 ๆ ส ะ ม า คิ ม ย ุ ส จ ส ม ิ ก จิ ม ล า ะ ทุม, dees en 
: ens ษิ ต ย ์ ๆ ธิ ท ใบ ภะ เย ิ จ เง ิ ม 299 อ 9 ย ๑ 9 ๑ - ข ษิ ต ย ์ ๆ . 
; fio coin, 
1 n. * * * 
' VII. Interrogation for aua Reuiew 
See instructions for this section in Lesson l, 
page 21. 

: VIII. Comprehension Test 

See instructions for this section in Lesson 1, 
: page 21 
E e ฮี จ ด i : 2 m 
E o. ส ม ย ุ ม ส ม ผม จ จ ย ค า เจ จ ใ ท ใส ? 
E " = v Ow 

n. ให ส ะ ท ะ ง า ม ส ี ม ร ย . 

: ม 1 
1 e. ให ท ม ล ๆ จ อ. 
4 นู 2 a 
2 A. ให ท จ อ ส ี . 
paas S 
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ชง ๓ ww ๐ - 4 ผ่ ๑ ๐ 
ส ม ย ู ม ส ม ผม เภ บ เว ิ ม ไถ ห ล า ย ย ใบ ธะ ท อ จ ๆ ร อ ิ ถ ด ล า อ ๑ 


ต oc w ๕ ~ 
n. ป า ท ถ อ จ ล จ อ เภ ย ย ไถ. 

ม Bey an — ม 
e. เจ ๆ บ 9 ท ย ไถ จ ๆ ท ย ด ส ิ ม ท ะ ม า โต ๓ ร ย ป มู. 
U "m 1. 
ค ู ย ข จ ๆ ภ ถ อ จ ล จ อ เภ ย ไถ ทลาย. 
ว. 


x ox x 


พ อ 9 ๆ ส ื ม ย ู ม สิ ม ฆ ์ ม ต ล า ย ป ่ า ม ใด ๑ 


n. 9*9, ส า ม ส ี ย . 
2. ส 9 ๆ , ส า ม ธ ถ ย . 
A. ส 9 ๆ , INUN. 
J 


e * * * 


e C v จ ๕ ว ๑ 

ส ม ย ู ม ส ิ ม ฝี ม ค ิ ด ท ย ์ ๆ เม ื อ เอ ล า ถิ ท ฤ จ ม ต ร ข์ ๆ ส ิ เอ ท ะ ส า ม 
at 

ท ย ู ่ ใ ม ภ จ ม ค ว ข ค อ ง อ 9 ๆ ล า อ ? 


๐ ' O v, G 
n. ล ๆ อ ค ิ ถ อ จ พ จ ย เต ผ้า พ จ ๆ ส ี ธ จ ร ภา ม . 
9 ow on 
8. ล จ อ ค ิ ด ถ อ จ ฒ ฯ ย เต ๆ ข ถ ข่ ะ จ จ ต ่ อ . 
* v * w E 
R.. ล จ อ ค ิ ถ อ จ พ า ย เถ ิ จ พ ๆ ส ิ เร ท ะ ส า ม ท ง อ ภั ย น ื ้ อ 9 ๆ ล า อ . 
J. x x * 


sa t : 
ธะ ท อ จ ๆ เ อ ทะ ส จ ม ต จ ๆ ๆ ม ิ ม ท ิ ล จ อ 9 จ ๆ เด ติ ๆ, ว 5 ิ บ ใด อ ๆ ด ร ๑ 


v X 
n. ขด ผม ท ะ ท จ ม บ อ 9 ๆ ล า อ . 
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Do you believe the Phathet Lao propaganda? 


What do you mean? 
For instance, do you believe that every Phathet 
Lao is obliged and entitled to immigrate to the 


Kingdom of Laos? 


That’s a hard question. I’d put it this way: 


obliged - no; entitled to it - yes. 


Do you believe that the Kingdom of Laos has the 
right to hold on to all the territories that are 
held by it at present? 


Who’s got a better right to them, I’d like to know? 


Look, my friend. I'll ask the questions and you 


answer them. OK? 
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|. Internagation for Listening 


See instructions for this section in Lesson 1, 


page 3. 


& d 3 
เจ จ เว ๋ อ ภ จ ม โค ส ะ ม จ อ 9 ๆ ค ม ะ ขะ เท ต ล า อย? 
ม “ 

เจ จ พ จ ย ค อ จ ม เถ อ า ท ย ๆ ๑ 


a Àí|C * & ch 4 ๑ v 
ต อ ย ๆ ๆ เจ ม , เจ จ เอ ๋ อ ขอ จ ค ม ะ ข่ ะ เต ด ล จ อ ท ภ ๆ ค ม เป ข่ ม 
1 
La ๑ ๐ ๐ ๕ & " e 
ผู ม ย ุ ม ค ุ ม ( เล ะ ม ี สี ถ ท ทิ จ ะ เอ จ ม จ ย ๆ ผม ธะ ธ จ จ อ จ ๆ ม า จ ภ ล า จ ? 


à kug "a 
ริ ม ป ั ๊ ม เข ็ ม ค ิ ก ถา ม uia ย ย า ท . ขอ ย 8 เจ ็ จ ถึ ง ปี ผู ม ย ุ ม 
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ค ุ ม ,- 73307 ^ ถ เอ ็ จ ม จ -6 เ ม ม , 


๐ ๕ 
เจ ิ จ เช ื ้ อ ต ธ ื อ จ ม ล ะ ธา ร ุ ธา ม ว็ ท ล า อ มิ ส ิ ต ที ่ จ ะ ย ิ ด ถิ เวิ" 
ถิ ม (เถ ม โต ิ ด ชี้ ฉิ ก ค ว ย ค ร งุ่ ทุ ท ร ี ม ป ี ้ . 


22 Q te i » 
ใ ผ ม ส ี ด เพ ร ท อ จ ภ ม , 8 อ ย ข่ า ภิ ฐ ? 


uw t d DER. 
ฝา พ , 29 ย จ ะ ถ ๆ ม (เล อ เจ ก ต ร ย. โอ . เค .9 ๑ 
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OK. 


What is the general opinion among you people 


about our government, since the end of the war? 


The general opinion is that you’re too partial 
to the Lao, and that you’re always ready to come 


to terms with them at our expense. 


Do you think there!ll ever be a war between you 
and us? 

What am I, a prophet? 1711 tell you: I don’t think 
there’ll ever be such a war, but a lot of people 


in this country think it would be worthwhile. 


Why would it be worthwhile? 


There was a war between you and France, right? 


Well? 


Well, the French were defeated, and look how 
well they’re doing now. All with your help. 


I see you have a sense of humor. Tell me, what 
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5 อ ม ภ ฐ อ ธ ่ 9 ง ภั ย ค ิ ม ล ๆ อ ถ่ อ ย (เล ะ ม อ ก เจ ็ ๆ ม้ อ ม ส เป ็ ก ง ู อ 
ท ย ค อ จ ม เส ี ย ท ๆ ย อ 9 ๆ ม อ ก เธ ิ ๆ . 


& ๐ ๑ 4' ๑ ๐ t Ke — a 
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ค ิ ด อ า จ จ ะ ม ิ เส ิ ภ เ อ็ ม ปั ๊ ม อิก, (เต ท ล า ย ค ิ ม ต ิ ด อ า ป ั ม อา ถ จ ะ 
ส ิ ม ค อ ม ย 
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v vv ð e 
เข ่ ม ท ย ๆ ม ม จ ๆ ๑ = ะ ส ม ค อ ม ๑ 


o an , Ko Wb ' 4 

เค ี ย ม ส ี ๆ ค จ ม ธะ ท อ จ ๆ พ ผ อ ภ เจ จ ภ ข ต ผ ๊ ธ ๆ , (cu 

à 
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à 

เ ิ -6 แ ล ้ อ ก ธิ ว ท ์ เส ี ย ไร, 6 เล อ เย ็ ว ด อ ะ เจ ้ า เอ ็ ด ยี ๆ 
toccano, ส ิ ๆ ป ๆ ณิ ด ถ้อย ค อ จ ม 9 อ ย เห ล ิ อ อ 9 ๆ ม อ ก 
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do you think of the form of government that 

exists in the Kingdom cf Laos? 

The form of government in itself is not so bad. 
It's just the parties in power I don't like so much. 
All right. We?ll go on with this topic next time. 


A 
; 
ร 
A 
E 


. 


ล ล้ อ อ อ อ้ ค ค้ ย ย ร ุ รุ รุ ชุ ุ ุ คั วุ ณั ณ น แน น t Ea. 


8 
Y 
1 
: 
E 
P 


E o 
| ERIC 


d. 


ll. Interrogation for Memorization 


page 9. 


Ill. Interrogation Jor Listening 


page 9. 


Lesson 21 Tape 41 


' t v G v 
ๆ ๑ ๆ ใ ถ ท จ อ ภั ย เ แ ย ข ข ภร บ ป ิ ภ ค ร ๆ ท ิ ใจ ๆ ข ใ บ ผ ะ ะ ถา ร ุ ร จม จ ว ิ ท 
ล จ อ ด ง อ ม ี ๑ 


จ ง ม by 


จ ด ะ "a 
เ (แข ข ภ า ม ป ิ ท ค 9 ๆ ป ิ ม เอ ๆ มิ ม 6 เท ถิ . ม จ า เ เ ต อ จ อ ๐ ย ย ว ั ต 
722 a เซ 


w [o à Qe Qa P 
แท ท ๑ ม เม 9 ๆ ท ส เจ ย 9 ๆ ม ๆ ถ ย ู ่ ม เท ๆ ม ม . 
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Qttao. เธ จ ต์ เท ล ิ 9 ๆ ป บ ี จ ิ ท ใ ม โ อ ท จ ณา า . 
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The Rifleman (cont.) 


trench 


But the main fighting was in a trench ex- 


tending around that hill. 
ambush patrol 
Didn't you also go out on ambush patrols? 


truck driver 


Not I; I'm a truck driver by profession. 


vehicle 


What kind of engine does your vehicle have? 


four cylinder gasoline engine 
It's a regular four cylinder gasoline engine. 


gravel and dirt roads 


You drove mainly over gravel and dirt 
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ว่ IV. Military Terminology Drill 

: See instructions for this section in Lesson 1, 
[ page ll. 

: i 3 

1 ท ะ ท า ม ย ื ม เล ี ก ย จ อ (N) 

— o 

E 9. อ ม ท ล ย ย ๆ 

1 1 n จ ee e o d จ 

เ (เต ภา ม ส ฮู ธ ย ส อ ม ใต ย ย ู ่ ใ ม ร ุ ม ท ล บ ย ง จา ย ู ่ ธร บ ๆ ม 

ม & น 

ว - ม อ ย บ ม . 

: 6. จ 9 ย ท จ ธา ๆ ย 

E Eg . * 4 

1 เจ จ ข ไ ด ร ว ภ ไ ข่ จ อ ข ท จ ธ จ ย ข ๑ ? 

A 4 — ม a a ๕ ๑ ๕ «๕ ๓๑ 

§ ย ข เ เม ม อ อ ย : ธร อ ย ม อ จ ร ู ข เ ขม ค ม 2 ขอ ด ขม ท ุ ท. 

€. ย อ ถ ย า ม ฆา ท ะ ม ะ 

kad v o 

l ย อ ถ ย จ ม ม จ ท ะ บ ะ อ 9 ๆ เจ จ ม เค อ า จ ท ระ ม ถ ใ ด ? 
‘4 d จ # Q à 

; ๕ . (ค 9 ๆ จ ท จ ร ะ ปั ถ ส ส ป 

1 o * vad v o 4 

: ขิ ท ะ ต ิ เ เ ล อ , ป ั ม ม ี เค ิ อ ๆ จ ิ ท อ ะ ป ั ด ส ี ส ย . 
: = © G ao 

1 6. อ ง ๆ เป ื อ ม เละ อ 8 ท ม 

: จ 1 -= T 2. i 
[ douuanccad เจ ิ จ ธิ ย ไข ถ จ ม ุ ท จ ๆ เช ื ่ อ ม เ เ ล ะ 8 
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roads, didn't you? 


hard- surface asphalt road 
Not always; some were very good hard- 


suriace asphalt roads. 


crew-served weapon 


What crew-served weapons were in your 


area? 
rocket launcher 


I would say light machine guns and a few 


rocket launchers. 


left flank 


Wasn’t your whole left flank expos ed? 


fence and ditch 
No, there was a big fence and ditch in front 
of us. 

interrogation 
That’s all. There will be another inter- 
rogation tomorrow. 


nl 
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V. Interrogation for Review 


See instructions for this section in Lesson 1, 


page 15. 


VI. Interrogation for Participation 


See instructions for this section in Lesson l, 


page 15. i 

& d 3 
n». เจ ิ จ เจ ็ อ ภ จ ม โค ส ะ ม จอ 9 ๆ ค ม ะ ป ขะ เท ต ล า อ ย ? 
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à ๕ v - 
ป ี ขุ บ ค ุ ม 6 เล ะ ม ิ ส ิ กช ิ ท จ ะ เ 2 ๆ ม ๆ ย ์ ง ม ธะ 8 ๆ 99 ๆ ม า จ ภ ล ๆ อ ? 
2. x * * 


& & q' v ao ๕ ๑ ๑ ๑ ๓ ๑ ๐ 
N. เจ ิ จ เร อ ต ร อ จ ผ ธ ะ ธ จ ร ๑ ู ร จ ม จ จ ภ ล จ อ ม ส ี ด ต จ ะ ขด ต เร จ ด ม 


& «a da mnes 
เ (เถ ม ท ๆ ผด ท ตุ ท ค ว ข ค ว า ขู่ ท ู ก อ ม ๑ 


ม 


7 ม i. 
n. dh, อ 9 ย จ ะ ถู ๆ ม เ เ ล อ เจ ้ า ต อ 9 ย. l9. เค .? 
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I» m 7 จ e ù 
น อ ก เจ ็ จ ป ิ ค อ จ ม ค ิ ด ค อ จ ม เท ็ ม ย ่ ๆ ๆ ใ ถ ภร อ ภ ข ธะ ตะ ขา ล 2890 


ca, ต ๆ 6 เต ต ล า ส ๆ ค า ม ม ๆ ? 


Ko a’! ๑ ๐ , & v ม ๑ 
เจ ิ จ ค ิ ด ต อ ขอ จ จ ะ ม เส ี ท ฑ ธ ะ ต อ จ ๆ ผ อ ภ เจ จ ภ ข ม อ ภ 2 อ ย ว ภ ? 


เย ็ ม ท ย ์ ๆ มิ ม จ ิ ๆ จ ะ ส ิ ม ค อ ม ๑ 


ม 7 


59 ย ร [เล อ เจ ิ ้ จ ถะ ล ิ ท เก ็ ง ย อ ก ออ ย ท ์ อ ม บ ๆ อ ร เ จ ็ า ค ิ ก 
ข่า ร ใ ต ห่ งอก ี ย 6 เย ย ภา ม ป ิ ก ค อ ง ฟุ ย ู ่ ไม บ ธะ อ า จ อ า ม า - 


ว ิ ท ล ๆ อ ด ง ู อ ที ๊ ? 


% * * 


e eer FEE aM ate baa ef prr ota AM NEL Ad Mae Axa ซน ซ ร 3 ว ก ว ว วั ว ฏ ว ั ก ณ ฐ เ ญิ ก ั ก วณ า ญาณ โว โว ง เง เง เค ว น วา ว า ว า ว า วาว น ว น ว ้ ว ว ก ค ฒ ว ว ก ป ต แ ี ู รุ ั ะ แ ะ อะ ต ระ ณะ ณ ต ระ ชง 


a * na? M 5 ๑ ม 
gccad. เธ จ ต เต ล ิ 9 ๆ ม ี 9 ภ ใ ม โ ร อ ภ จ ณา. 


SRT 
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Tape 42 
ว n. * x * d 
X 6 
2. เล จ จ ร ย ค อ จ ม เย้ า ต ย ์ ๆ ๑ i 
| N. x * * 
| v & {v o à ม . ๕ ๓ Ya 
| 8. จ ม ม ม เข ่ ม ค จ ถ จ ม ท ิ ต อ ย ย ๆ ภ . อ ๑ ย 2 เว ิ จ ง ปี้: ผม ย ม ค ม , 
i 8 จ จ 
| 3 จ ม ๑ ๐ & ? 
| | UCCUN; ผู ม ส ี ถ เ 2 จ ม จ - เ เม ม . 
| 
1 | n. * * * 
i ü ' ม ม ม 7 
: e. ใส ม ิ สิ ถ เ ส ื อ ทอ จ ท ี ม , esedanse 
| | n. * * * 
; | 
1 2. โว 9. เ ค . 
n. „ 
; ๐ — a * a! % a! 
3 | 2. ค อ ๆ ม ค ิ ด ค อ จ ม เ ฑ ม โด ย ท อ ไป ข่ เ เ ล อ ค ่ อ จ มอ ภ เจ า ม ี ส อ ม 
k จ จ ม vue L K * จ 
; ธ อ ม ท ฐ อ อ ร ๆ ภั ย ข คิ ม ล า อ ด อ ย 6 เล ะ ผ อ ภ เจ ิ จ ผอม ส เป ็ ท ร อ 
1 | ภ ย ค อ จ ม เส ย ต า ย 89 า ๆ ม อ ภ เ ธา . 
' 9 
4 | n. * ** * 
ว ป * e 9 ม e & * 40 
1 | 2. อ ธ 9 อ ย จ ะ ท จ ม า ย ไถ ย า ๆ ใด ๑ 2 ร ย จ ะ 2 ย 9 ร ท เจ 9 ๆ: ธร ย ข ค ิ ด 
| ผ่ ac 8 80 ' ๑ ๐ leo ๑ 
A อ า จ ะ ม เส ี ท เร ว ม ม ม 9 ท , เ เ ต ต ล จ ย ค ม ค ิ ด อ ๆ ม ม 9 จ ๆ ถ จ ะ ส ี ม - 
358 
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* U 
ค อ ม ย M 
จ า 
Ne. * * % 


o Qe จ ke „ ' 1 
2, เค ี ย ม ั ส ิ ๆ ค จ ม ธะ ต อ จ ๆ มอ ะ : เ จ จ ภ ข ต ้ ธง , เ เ ม ม ย ข ? 
n. * * * 


à 5 Soe บ 2 E ub 

2. เ 9%- เ เล อ ผ ั ธ ว ท 6 เส ย ไจ , เ เ ล อ เข้า 0 อ ะ เจ จ เร ด ต ย ๆ 
ม จ x Ada ~ 

Jagt cod. ส ึ ง ต ั ง ฒิ ด ถอย ค อ า ม ร ุ อ ย เต ล ิ ๊ 929 ๆ ม อ ท 


(ว ิ จ . 


ph. * * * 


จ จ ม 1 ม 


v & ล 
e. เ เ ย ย ภา จ ม ป ย ิ ภ ค 9 ๆ ป ั ม เ 9 ๆ ป ั ม เ เ ห ถี. ผง ๆ 6 เต อ า อ 9 ย ขม ท 
ow ๑ å oe en 
ย ท ภา ม เป ี 9 ๆ ต ส เจ ิ ย 9 ๆ ม ๆ ถ ย ู ่ เท จ ม ม. 


VII. Interrogation for Pinal Review 


See instructions for this section in Lesson 1, 


page 21. 


ขอ ล้ ร ล ร ร ขน อ อ อ้ รณ ค ล เคา อ อ โป ร ระ 


EY at Hy 


DETENTE: 


Zata Gral SD AX aA rii CIR SYL 


ร ร ว คั ร ร ร ร ต้ ั ลื น น ต ค สั้ ส ต ฝ ต ฝ แค ติ ติ้ be a re nA A S EY 


Lesson 21 Tape 42 
| Vill. Comprehension Test 
See instructions for this section in Lesson , 
page 21. 
o. สิ ม ย ู ม ส ิ ม ย ์ ม ส เ เ ถ ๆ 9 ๆ ภา ม เป ้ ม บ ิ ด ห ธิ ย เป ็ ม บ ิ ด ภี ย ม ะ โย 
บ า จ ย ภา จ ม เป ี 9 ๆ 29 ๆ ม ธะ ธ ๆ ว 9 จ ม ๆ จ ิ ท ล ๆ อ ? 
ป n. ส (เด ๆ 9 ฯ ภ า ม ย์ (ป ็ ม ม ิ ด . 
2. ส 6 เถ ๆ 9 ๆ ภา ม ย ์ เ เ ต ภ ต ๓ ๆ]. 
| ค . ส เ เ ดา อ จ ภา ม ว อ ย ย ์ . | 
| 
| 
| 


J. k * * m 


4 
6. เป ็ น ท อี ว ยู สม ม จ ถ ร ิ ว มิ ย อ ร บ ั ม ส ี ก ค ๊ ม ท ี จ ะ เล ื อ ม ส ื ม ย ู ม ส ิ ม - | 
"d "d 
ชั ม สู ท อ ม ย ั ม ท ๆ ก ร ๆ ๆ ข้ ม 6 เล ะ สน ิ ต อ ย ย ั ม ท ๆ ต ๆ ๆ ๆ ม ั ม ? 
n, เม จะ อ า ย ๆ ๆ เ ทื ้ อ ส ิ ม ย ู ม ส ิ ม ม ั ม สื ่ ม ต อ ย (ข้ ม ท ๆ ) , 


2, เม า ะ อ า ส ิ ม ย ู ม ส ิ ม ม ั ม ย ์ ต 8 ๆ ท จ ม ๓ ต อ ย ย ื ม ท ๆ ๓ ๆ ๆ ๆ 
à 
โด ย ต จ ม ย ์ ม ต จ จิ ่ ม ๆ . 


tian a v J* Qu e 
| Fl. เ ผ ร ะ อ า ส ม ย ู ม ส ม ผม ขอ จ ม ม ภ ข ย เฉ า . 


Je x x * 


- Mey ะ * 2 n 
ป ะ เท ด 829 ๆ ผสม ม ๆ ถม ม 6 ะ เม ม ต ย ว? 
Q^ a >! 
n. (มี) ค ม เถ ิ จ ได อ ๆ ล ๆ อ ม ๆ จ ๆ ท ร ะ เม ร ิ ท ๆ . 


‘ an T P» 4 8 AR ม ม จ | 
: J. เ (ม) ค ม เด จ ได ย จ จ ภ เ ท ล อ ๆ ใ ม ย ด ส ม ท ะ ม า โต ต อ ย ม ม อ ๆ 
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e^ e^ 2e w e 
e. (ม ี ) ค ิ ม เถ ิ จ แ ถ อ จ ล ๆ อ ม จ จ จ ท ข่ ะ เบ ถม ะ ท ๆ 9 จ ม า ด 
เว a ๕ 6 
"mtus cuo. 
4 san e^ L 
g. U, ย ม ค ม เถ จ ไถ . 


J. + + * 


né A 4 จ ๑ A A wv จ ด์ e 
6. ผู ส ม ฆา จ ถ ผ ย ขอ จ ค จ ต ว ย ล 9 ๆ า ส ม บ ู ม ส ม ม ม ภา 3 9nU8 3. 


nan? 
n. ล จ อ ย ย , เ ผ จ ะ อ า ล า อ เอ ิ จ อ า สื ม ย ม ส ิ ม ม ั ม ม ั ภ ต ล ิ ท. 
' In ม ก kt, 
2. 6 เม ม อ ม , ล ๆ อ ย ม ื ย , เ เ ม อ ๆ ล ๆ อ เอ ิ ๆ จา สี ม ย ู ม 


ส ิ ม ย ์ ม ป ท ต ล ิ ท . 

L ม ู am " 
ค . ม ั ม ย ๆ ท จ ะ ย 9 ก ไถ , เ ผ ร ่ ะ ผู ส ื ม ม จ ถ ข เณ ี ย ค อ จ ม ค ิ ด 

อ อ ๆ ล จ อ ๑ ๑ ท ม ๆ ต ล า ย . 


Je Xx „ * 


e^ a v v v QO Q à 5 
C. ส ม ย ู ม ส ม ผม ม กล ฤ ถ ท (ภา ม เม อ ๆ ) ห ใจ ย ู ่ ใบ ม ผ ธ ะ ธา 9 อ ๆ ม ๆ 
v 84 
จ ิ ท ล จ อ ด ง อ ม ี ย ๑ 
n. ล จ อ ม ท 6 เ เ ข ย ภ จ ม ป ชิ ท ค 9 ๆ , เ เ ต ย ม ั ท ย ท ( ภ า ม เม ิ อ ๆ) 
5 
บ บ ., 
v v oF "Zu & 
2. ล ๆ อ ม ภ ท ล ิ ด ฑ์ ม ม , เ เ ต ย ม ิ ท 6 เข ข ภ จ ม ป ิ ก ค 9 ๆ ป ั ม. 
H. ล ๆ อ ย ม ั ท ท์ ๆ ล ิ ด ห ็ 6 แล ะ ขุ ๊ ท (ภา ม เม ิ 9 ๆ ) UN. 


Je x k * 


t 
A 
3 
| 
E 
x 
3 
f 
| 
3 
j 
E 
a 
7 
i 
j 
1 
* 
` 
i 
E 


r Ä » r . e 


— —————ů — 


4 
' 
: 
; 
7 


A: Do you ever read any of our papers? . 
B: No. I told you I don’t read English. I look at the | 
pictures sometimes. — ก 

| 7 ฝ 

A: Who are your favorite writers? 1 


B: Yuwa and Noyn Sai. 


A: Who are your favorite composers? 


8: I don’t know so much about composers. Maybe 


Wartee Sengsi. 


A: And among classical composers? 


B: To tell you the truth, if I do sometimes hear a 
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PERSONAL DATA 
. SECOND PART 


l. Interrogation for Listening 


See instructions for this section in Lesson 1, 
page 3. 


&& o! v ao a 4 ๕ 
n». เจ ๆ เค ิ ขอ 9 จ ม ญู ๆ ส ี ย ม อ อ ๆ ม อ ก เธ จ ๆ ข ๑ 
4 * & „ ๕ 
2. d, อ ๑ ย บ อ ๑ ท เจ จ (เล อ อ ๆ 2 ๑ ย ร ๆ ม 9 ร ๆ ภิ ด ถ บ ไถ . ธ อ ย เข ๆ 
à 7. 
ธ ู ข ข า ง เห อ. 
v v da = 
n. ไ ใส เข ม ม ท ธง ม ท ์ ฤ ภ ใจ เจ ๆ ๑ 
2. ย ุ จ า ก เ เ ล ะ ม อ ม ไจ . 
v v . Aa & 
n. ไ ใส เข ม ม ภ เ เต ๆ เ ผ จ ท ถก ภ ใ จ อ 9 ๆ เจ จ ๑ 
ม yr» * 7 จ จ & 
2. อ อ ย ย ข ธ ู ฑ ล จ ย ภร อ ภ ข ม ภ เ 6 เตา เม ผ ๆ. 9 ๆ ถ จ ะ แ แ ม ม ท ๆ อ 
© Q 
IW เ เ ส ว ๆ ส ี . 


จ จ 
n». เ เ ล ะ ใม่ ล ะ ท อ จ ๆ ป ั ๊ ท 6 ๓ ๆ เม ๆ ค ล จ ส ส ิ ก ภ เถ ๑ 


x 8 aX tun a 
2. จ ะ ย 9 ก (เจ จ ต า ม ค อ จ ม จ ิ ๆ , ย จ ๆ ท อ อ ย ได ฝ ถ ม ต ร ค ล จ ส ี - 
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$3 
piece of classical music, I usually don’t know | 
who composed it. i 
A: So you’re not so wild about classical music. 
What sort of music do you like? | 
B: Mostly Eastern music. Also Lao folksongs. | 
A: What do you do outside of working hours? | 
B: U either go to the movies or to the “Y.” 
A: And what do you do at the *Y." 
B: I swim, and sometimes I play soccer. I also do 
a little weightlifting. 
A: What is your favorite sport? | 
B: Swimming and soccer, both. 
A: Do you go to the temple? | 
B: I usuaily go. 
A: Do you consider yourself religious? 
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๐ t ~ o *"* 4 ' * ou 
M, (เต ต ร จ ม ป ทะ ต (แล อ อ ร ย บ ๑ ๆ ขอ ก ใ ผ (แต ๆ ม ม . 


o X of” , w^ G ๐ & 
ส ะ ม บ เจ จ ๆ ท ขอ ธะ ๆ ย ข่ า ม ใด ท จ อ ภ ข ด ม ต ธั ต ล า ส ส ี ภ . เจ ๆ 
ง ๑ a o 
ม ภ ถ ม ต ล 9 ะ บ ด ถ ใ ด ๑ 


+ 


' T M 

ส อ ม ท ล า ย ถิ ม ๓ ธิ เ เ ย ข ต ะ อ ึ ม 99 ท . (เล ะ เม ๆ ล ๆ อ ถอย 
บ ง า ม ม ม ม ก 

ม ล ท เอ ล ๆ เธ ็ ด ท ๑ ม 6 เล อ 6 เจ ิ ๆ เอ ็ ด ท ย ์ ๆ เ เ ด ร 


2 อ ย ไป เป ิ ้ ง ผา ม ะ อ ิ ม ย ถ ึ ง ป ั ม ภ ิ ไย ขี้ ส ะ ม ค ิ ม ม ุ ฑ ส ส ม ิ ท ะ E 
อ ิ บ ล ๆ อ ทุ ม . 


&& v {và a & 
เ เ ล ะ เจ จ เธ ถ ท ย ๆ ท ส ะ ม า ค ม ม ม ๑? 
" d S. ¥ 0 
2 ๑ ย ล ๑ ย บ ๆ ฯ , ย า ง เนิ ๊ อ กิ ต ล ิ ๊ ม ม ุ ต ย ๆ ล , (tar en "c 
, oe 


amt nv og. 
c & 
nant จ ิ จ ป ั ท แ เ ม ม ท ย ์ ๆ ๑ 
v b "t 
ล อ ย ม า เ เ ล ะ ย ุ ่ ต ย ขา ล , ท ง ส 9 ง ย ่ า ง . 
& ง 4 
เจ จ ไย ่ อ ถ ฤ ย ๑ 
ม 
£o ว ย ไป ่ เลื้อย ๆ . 
Ren X vy o e ' 4 
เจ จ ท จ ต อ เจ * เ ข่ ม ส จ ส ม ั ทก ร ม เ เ ป ม ข ๑ 
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r 
1 . ง 
| B: I keep the commandments as far as possible. : 
| | 
| A: Do you have an interest in .cience? ; 
; 
| : 
| B: An interest, yes, I guess. But I can’t say I 4 
| understand. much about science. 
| 
ป A: Do you go to parties? 
| B: Sure. Who doesn’t go to parties? I sometimes give 
1 | parties in my house, too. 

; | 

à | A: You must know how to dance, too? 

: 

: | 

: | B: Some folk dances. Ballroom dancing - not so 

| much. 

| | A: Allright. That’ll be enough for this time. Thank 

* | 

| you. 

| 

: | 

i | 

, | 

i 366 

: 


3 


UT Aer iin SS S P ST 


2. 


Lesson 22 Tape 43 


mi o o a ๕ ง ม 
อ อ ว ย ข่ ะ ต ิ ขด ส ี ล แท จ ท จ ะ เธ ด ได . 


& a " - 3 
เจ จ ๆ ม ค อ จ ม ส ม ใจ ใบ ม อ ิ ท ย จ ส ฮา ส ย ๑ 


ม จ 


z 9 ม 2 m & 2 
. ค อ จ ม ส ิ ม ใจ , 6 เม ม , อ ๑ ย ๕ ถิ จ. 6 เต อ 9 ย เอ า ข ไ ถ อ ๆ 


ม gx U 

อ อ ย เร จ ใจ ท ล ๑ ข ท จ อ ภั ขอ ิ ท ย จ ส า ต . 
ม ู ๐ 7 i 

(ว ๑ ไป ่ ภิ ม ล ง ๆ ทลาย ย? 


v M d o" deco ” ' 
ค ิ ท แ แ ล อ . ใส จ ะ ข ไ ข่ ภิ ม ล ฐ ู ๆ ? บ า ง เท ท ภิ ม ล ธา ยู่ ใบ 
เร ื อ ม 29 ๆ อ ๑ ย ด อ ย. 


~ i "oa 5 o o sí 

เจ จ ต อ ง ๆ รู จ ต เต ม ล จ มา ต อ ย ? 

c e a a จ e ' | 
เต ม ล 6 แย ย ขน ม เม 9 ๆ เ 6 เถ . mne ca- ng. 


x P» à he ม 
ไถ เ เ ล อ . cnc cao. อ อ ย ใจ . 


Il. Interrogation for Memorization 


page 9. 


See instructions for this section in Lesson 1, 
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OS 


Special Staff Officer 


Are you the communications officer for 


this regiment? 
replacement 
Yes, I’m a new replacement. 


circuit diagram 
What is a circuit diagram? 


schematic diagram ° 
A schematic diagram showing all radio 


or wire stations. 
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Ill. Interrogation for Listening 


See instructions for this section in Lesson 1, 
page 9. 


W. Military Terminology Drill 


See instructions for this section in Lesson 1, 
page ll. 


: o ๐ 
ม จ ย ท ะ กา ม ถิ จ ย (เส ม ๆ ท ท า ม ม เส ถ 


t a * 
o. บ ม จ ย ต ทะ ๓ า ม ย ้ ๆ ย ค ม ม ะ บ า ค ม 
& {v toa mo w A 
เจ จ เย ข่ ม ม จ ย ท ะ ต ร ม ย้ จ ย ค ม ม ะ ม า ค ม ส ๆ ธ ข ภ ม (ท ะ 


& 4 
ท า ม ม ม ย 9? 
จ 


6. ป ล ม 


จ L $5 ' ' 
เ เ ม ม เ เ ล อ , อ ๑ ร ย ่ บ ๆ ป ่ ร ม ใ พ ต. 
ij เ เ ผม ด์ ๆ 
(เส บ ผิ ๆ ท ย ์ ๆ ๑ 


G. 1 เ เ ผม ผี ๆ โค ๆ ภา ม 
ER เจ จ ๐ a ๐ 
(แผ ม ผิ ๆ โค ๆ ท า ม ส เ เ ต จ ขอ ม ย ขู่ 9 ง จ ิ ท ย ุ ท ธ ส า ย ขอ ต 


ย ุ ก ขิ ด . 
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5, signal platoon 


I am interested in your signal platoon. 


6. executive officer 


I just selected the executive officer for this 


platoon this morning. 


7. “special demolition work” 


l 
| What do you include in the term “special 
: demolition work?" 
8. to hinder 

Obstacles of all kinds that might hinder the 
| 
| 
| 


enemy. 
9. mess 


Who is responsible for the mess at regi- 


ment? 


10. supply officer 


The supply officer, who has other functions, 


too. 


11. regimental surgeon 


I suppose you have a regimental surgeon. 


i2. medical platoon 


u 


| 
i Yes, he's in charge of the medical platoon. 
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È. ฆ ผู อ ด ถ ส ล ื ม ย า บ 
ง ม ๑ " & 
อ อ ย ส ม ใจ ใบ พ อ ถ ส บ ย า ม 2 ๐ 9 ๆ เจา . 
จ ๑ ๐ 
Ó. บ า ย ต ท ะ ๓ ร ม ต ผ่า ย ย 5 ฑา ม บ 

ม w D ว ๑ eo e 

อ อ ย ว ๆ ตา เล ิ อ ทบ า ย ต ะ ท ร บ ค ้ า ย ย ธิ ต า ม ส า ะ ์ ข ต อ ด ๊ 
2 42 | $2 3. E 
; ม ิ ม ิ เว ิ จ ฟี . ; 
| 
2 ๑ ๐ “ฆ้ 
; n. อ ง ภ ท จ ล ๑ ย ฝ เ ส ด ; 
E . & * & At ๑ ๐ 
: เจ จ ธ อ ม ท ย ๆ เอ จ ใบ ต อ ม ท อ ๆ" อะ ภ ท า ล า ย ย เส ด "๑ 
: 2. 2 
1 2 ๕ ม ๐ ๕ ise ; 
i ส ี ง ๆ อ ด อ อ า ง เพ า ต ระ ป ด ต อ จ ด จ ะ ล ส ต ด. 
1 ๓ . In- 
; ๆ ผ ร ิ ข ผ ื ด อ ร ข ส ิ จ ร ์ ข โ ร ๆ อ ๑ ห ต า ม ใ ม ภ ิ ม ๑ 
4 t. N 
' ๑ 0. บ ม บา ย ท ะ ท จ ม ก ถิ ๆ ย ล ๑ ล จ ๆ . 

P “hoy à* ba’ : 

ม บ า จ ย กะ ฑา บ ย ๆ จ ย ล ๆ ล ฐ ๆ , ผ ท ม ฑา ท ๆ ๆ 9 ม ร ท ถอย . ; 
E è จ จ x : 
E 99, บ จ ย ญ ใ ห ย ต ้ า ขา ม (ท ะ ท ร บ ) | 
1 บ ม o' & 2 ๑ Ae ๑ „3 3 
1 อ อ ย เค ิ ด อ จ แจ + ม ุ ม จ ย พ ใต ย ต ้ จ ข ภ ม (ท ะ ต ราบ) ต ม ๆ. r 
| o. ขอ ด ท ะ ท จม ษิ 


จ ม จ ๑ 
เ เ ม ม 6 เ เลอ, ล จ จ จ อ ย ญ อ ด ท ะ ท า ม 0. 
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V. Interrogation for Review 
| See instructions for this section in Lesson l, | : 
E page 15. : 
3 E 
| ป 
l | VI. Interrogation for Participation 
| See instructions for this section in Lesson l, 
page 15. ; 
* k 
1 
& o ' v ao a 4 : 
; n. เจ จ เค ี ย 9 อ จ ม พ ๆ ส ี ย ม ธ 9 ๆ มอ ก เธ ส า ย ? : 
i 2. E * * F 
E; | 
3 v da % 
1 n. ใ ผ เย ม ม ภ ก อ ร ู ม ต อ ท ใจ เจ ๆ? : 
: 
e. * * * 1 
3 
1 n. ไส เป ข็ ม ม ภ เ เต ๆ เผา ห ถก ใจ 89 ๆ เจ จ % | 
| 2. * * * : 
| | จ w , ๐ : 
4 | n». เ เ ล ะ ใ ม ธ ะ ต อ จ ๆ ม ภ เ เต ๆ เผา ค ล า ส ส ภ เ ถ ? i 
E 3 
| 2. * * x i 
„ | 8 K* 248 * i v ^ Q ๐ & 
i | n. ส ะ ม ม เจ ิ จ ภ ย ชิ ธ จ ๑ ย ย ่ า ม ใ ถ ท ร ู จ ท ย ถม ต ะ ค ล ๆ ส ส ั ภ . เจ ๆ . 
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! v A a ๐ 
i | ม ท ถม ต ธร ะ บ ด ใ ถ 9 ๑ 
| อ ๑ x * * | 
! E 
i | e ม £ v v จ 1 
1 n. ม 9 ก เอ ล จ เธ ถ ภ า ม 6 เล อ เจ จ เธ ด ต ย ๆ 6 เถ ? ๊ 
| ! 
1 | o. * * ม ป: 
ko v 4 a & i 
n. เ เ ล ะ เจ จ เธ ถ ต ย ๆ ท ส ะ ม า ค ม ม ม %? : 
j 
1 3 
1 p ; 
a ku ' v | 
1 n. ภ ท ล จ ต เจ จ ม ภ เ เม ม ต ย ๆ ? | 
: 
1 2. * * * : 
; : 
; " 1 
4 K 2 8 
1 n. เจ จ ไข ่ อ ถ ย ? : 
า a 
1 | 
1 Ken X v on * 4 | 
3 n. เจ จ ท จ ต อ เจ ๑ เ ข่ ม ส า ส ม ภร ม เ เ ม ม ย ? | 
| 


, 
: 
5 


2. * * * 


& a - 8 2 
n. เจา จ ม ค อ า ม ส ม ใจ ใ ม จ ต ย ๆ ส า ส บ? 
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ม ฟู o * i 
n. . เจ จ ไป ข่ ท ภิ ม ล จ ๆ ต ท ลา ย ย ๑ 
อ อ Me x l * 


ม ม Lob eo o ~ 
N. เจ จ ต อ ๆ รู จ ต เต ม ล า ม จ ๆ ด อ ย ? 


e. * x * 


1. + 0 à Ke 1. 
n. Lac cad. เท อ บ ป บ ั น เ เ ล อ . อ 9 ย ใ ว จ. 


Ta ubt สั ซั ร ป ฑ์ ฑ์ 


N. * * 5 


ม จ ู ม 7 


ง ม x volt ม & 
2. , อ ๑ อย ย ร ท เจ จ 6 เล อ อ จ อ 9 ย อ จ ม 9 อา ภิ ถ ข ไถ . อ ว ย เย ข้ ง 
à 
UYINI, 


n. * > * 
2. ย อ จ เล ะ ม อ ม ไจ . 
n. * * * 


ม 4 จ 9 ม 


v w * 
8. ล อ ย ข ป รู ต ล า ย ภ อ อ ภ ข ม ภ เ เต ๆ เม ๆ. อ จา จ ด จ ะ เ เ ม ม ท จ จ จ จ - 


t 
TTT 


2 2 
ท เ เ ส ๆ ส ี . 
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& ๐ a” m e 
จ ะ ย อ ภ เ จ ๊ “ต จ ม ค อ จ ม จ ิ ๆ , ย า ๆ ห ็ อ 9 ย ไถ ฝ ๋ ๆ ถิ ม ๓ ธิ ค ล ๆ ส - 


๐ จ o €. 4 จ * 5 
8n, 6 เต ๓ จ ม ยิ ภะ ต ิ 66 ล อ อ 9 ย ย ว ุ ๆ ขอ ๆ ใต 6 เต ว ม ม . 


* * x 


U A ë 1 
ส อ ม ต ล จ ย ล ิ ม ต ธิ เข ข ต ะ จ ิ ม 99 ท . 6 เล ะ เ ผ ๆ ล ฯ อ ด อ ย. 


* * * 


A 


x ô 
อ อ ย ไข ่ เย ๆ ผ จ ย ะ ย ม ขด ๆ 
2 


จ ิ ม ล ๆ อ ท ุ ม . 


* * * 


a. y ก อ ล ิ ท ธิ์ 
อ อ ย ล อ ย ม ๆ , ขา ๆ เท ร ก ฑิ ม ย ู ่ ถ ย บาล. 


ม 


ณั ท เล ็ ก ม อ ย ถอย . 


* * * 


* 5 y 
ล อ ย ม า เ เ ล ะ ย ุ ่ ต ขา ล , ท ๆ ส 9 ๆ ย ร ง. 


* * * 
» 8 
อ อ ย ไข ่ เล อ ย ๆ. 
E * de 


du 


5 e, å P o | 
ม ม ภ โ ข่ ต ส ะ ม า ค ม ผุ สา ส ม ภะ - 


S. 
เ เ ล ะ ต ล ม ย ภ ถม า ๆ - 


m = - = rs — —— 
sy — ä a ะ 7 อ — . 
vem R 
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ow o A ฉิ ๓ ง ป 
2. อ ธ อ ย ย ขะ ต ิ ขด ส ี ล เท จ ท จะ เธ ถ ไ ถ . 
Dn. * * * 


A จ ม K อ ง ม & 2 ม จ 
2. ค อ จ ม ส ม ใจ , เ เ ม ม , 29 ย เถ ๆ . 6 เ เ ต อ อ 9 ย เอ ข ข ไถ อ ๆ | 


| |= จ i» 
อ อ ย เว อิ ็ จ ใจ ฑ ล า ย ภ ง อ ภั ย อ ิ ท ย า ส า ส . 


! n. * * die 
v = 2 o * h . ๐ 7” ! 
2. ค ภ เ เล จอ. ใส จ ะ ข ไ ข่ ภี ม ล จ ๆ ๑ ย จ ๆ เท ร ท ภ ิ ม ล ร ง ย ู ่ ใ ม s: 
: บ ม ม 
แร็ อ ม ธ 9 ๆ ธ ว ย ถ ด อ ย. | 


| | 
| — 
| n. a x * 


8 2 & a * e * 3 

ae เต ม ล จ เ เ ย ข ข น ม ม เม 9 ๆ เ 6 เถ . ส ๆ ภ ม 6 เ เถ ด - ข ท ล า ย. 
| n. * * * à 
: 
| 
VII. Interrogation for Final Review 
| See instructions for this section in Lesson 1, 
vage 21. | 
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VII. Comprehension Test 


See instructions for this section in Lesson 1, 
page 21 
9. ว ิ จ ม อ ม ค อ จ ม ธ ู เ ฑ ล ิ อ ๆ อ ิ ต ม ะ ห ม 89 ๆ โล ท อ 9 ง ส ี ม ม ู ม ส ิ ม ม ั ม 
9 จ 
เข ่ ม ย จ ๆ ใด ๑ 
n. (dns). 
2. ย ปา จ ม ท จ ๆ ๆ. 
j ค . ส ม . 
ow 


J. k * * 


6. อ จ ทิ (แส ๆ ส ิ (เบ บ ใส ๑ 
n. ป ม ั ท อ ง ม ล ๆ อ . 
2. ม ั ท 6 เต ๆ เป ้ ๆ ล จ อ. 
A. ม ั ท 6 เต ๆ เป ้ ง ค ล ๆ ส มิ ก . 


je X ko 


a A v A * จ 
de ส ม ย ู ม ส ม ม ม ใจ 5 อ โม ๆ ะ : ๆ ๆ 29 ๆ ล จ อ ย ๆ ๆ ใ ถ ๑ ? 
จ ec 
n., ล จ อ 9 ๑ ม ์ ๆ ส ี . 
wn Q 
2. ล า ๆ อ ย ๆ ถม ๓ ต 5. 
๕ v e e^ 
R. ล จ อ ไย เป็ ง ผัง (6 ล ะ ไป ส ะ ม ๆ ค ิ ม ม ุ ต ส ๆ ส ม ิ ท ร ิ ม ล ๆ อ 
จ 
MV. 
จ 


J. *% * * 
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€. ส ม ย ู ม ส ม ผม เข ่ บ ค ม เจ ๑ ล ะ ข ล ุ ข ย ? 
t ม U 
n. (เม ม เ เ ล อ , เค ๆ ค ถ ท ห ลาย. 
4 t 4323 X 
. ย เ แ เ ม ม , ล จ อ ย เข ่ ม ค ม เจ ค ฉะ ย ว ย. 
จ ง ม 


e 
"ZS bu 
ค . เ เ ม บ เ เ ล อ , CCOUCAAIRN. 
9. : „6 2 

ow wv wv 4 
A VOUNWNUN WIN? 


ง 2 
N. ม ภา ย ๓ ท ล า ย. 


yv 
e 


.- อ . โท ท ล จ ย . 


[ 
E Mv NEN " ; 
E ต 
1 | 
A: What do you make of this gent? ๑ 
B: A fairly uninteresting fellow, I would say. 
A: H’m. I can’t say he’s fascinating. But what do you 
think, say, of his general appearance? 
B: His general appearance was pretty good. Cleanly 
dressed, spoke to the point. 
A: He slays me with his comments. Did you get that 
cocky attitude of his? 
B: He did all right. He didn't get nervous. He didn't 
a 
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: Lesson 23 


OBSERVATIONS OF THE INTERROGATORS 
FIRST PART 


|. Conuersation for Listening 


You will now hear the interrogator of the pre- 
ceding lessons discussing the interrogation with 
another officer. Do not expect to gain command of all 
the details obtained from the subject by the interro- 

li gator until later in the lesson; concentrate on language 
rather than content. 


จ จั ฐิ ไฝ ไ ิ กิ ิ ชิ ส ต ล ล ต โณ โณ ุ ณะ นั ฑ ห ห 


ร ร ้ ้ ร ร ้ พ ฟ ก ก ๐ 


K S ๑ 8 * 

n. เจ ม ค อ ๑ ม ะ ส ี ภ ภ ข ท จ ม ส ุ ม จ ย ย ุ อ ุ ฏ ค ม ม ม ย ่ า ง ใด? . 
ม จ e ๓ "2 e 

2. อ ๑ ย ย ่ * ท ๓ ๑ ย อ ๆ , WUU ๆ ท ส ม ใจ ป า ม ใก . 


ม * eg la *.a tko! 2 
n. โ 9- อ 9 ย บ ๑ ท ไถ อ กล ๑ อ บ ม ส เม เล ิ ย . (แต แจ ๆ ค ิ ด ย ๆ ๆ ใด 
t . จ a 
ภ ท อ อ ภ ข ธ ู ข ธ จ ง โด ย ท อ ท ไข 29 ง ล า อ ? 
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a 1 จ ม 
2. โถ ย ท ้ อ ๆ ไป 6 เล อ ร ยะ 9 ๆ 29 ๆ ล ๆ อ า ก ม ท ล จ ย. เส ื ่ อ ษา ส ะ 
o40, เจ ิ ๆ ติ ว ไย ่ มิ ๆ ม ๆ . 


ม L 1 


n. ล จอ อ จ อ 9 ย ถอย ค อ จ ม เอ ิ จ ส เม ็ . เจ ิ จ เค ี ย ไถ ถี ย ค อ จ ม 
4 
A อ ๑ อ ด ถื อ ว ๆ ล า อ ข ๑ 


a’ P PN "m 4 e a^ - e^ w 
2. Od, ล ๆ อ ย ก ิ อ เส ี ย . 6 เล ะ ย ม ี เต ต ฉิ ม เธ ็ ด ใต ล ๆ อ ท ิ อ เส ี ย 
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have any reason for getting nervous, either. 


Yes, but, you know, some of them get nervous when 


they’re asked all sorts of questions. 


He strikes me as an average fellow, without 


much education and without many problems. 


Seems he didn’t have anything to hide, either. 


No, no, everything fitted together very nicely. 
There were a few things he didn’t quite remem- 
ber, but those were things no one quite remem- 
bers. | 

I don't think it can be said that he's got very def- 
inite views about many things. | 
That, as a matter of fact, is hard to know. It 
could be that in certain areas he made himself 
out more naive than he really is. 

Say, did you notice that, in spite of his lack of 
education, he had a couple of answers here and 
there that were right to the point? Especially in 


political matters. 


Right, I did notice. Doesn't that make you sus- 

picious? 

I'll tell you. I’m not so sure. With these guys 

you can't tell. He's barely literate, but he might 

understand more about politics than a college 
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a 2 
ennot. 


7 ม ek L 


å 
เ เ ม ม เ เ ล อ , แ แ ต่ เจ๊ จ ย ู ้ แ แ ล อ อ า ย จ า ค ิ ม ทิ อ เส ี ย โล ถ เม ื อ 


c ๐ 
gne yt pum ค ถา ๆ ๆ . 


L : e tw & จ 
ล จ อ ท ุ ย อ อ ย เพ ื ่ อ ม ภิ ข ผ ู ค ิ ม ว ิ ม ๆ , ป ส จ จ ภ ค อ จ ม ค ิ ด ๑ 9 จม, 


(เล ะ ย ่ * ส จ จ ท เท ต สื ม . 


va ง 4 ๐ € u x» m 

ะ สิ ท อ จ ล จ อ ขม ิ ต ข์ ๆ ป ึ ด ข์ ๆ เล ี ้ ย ถอย . " 
4 ri 

d, „ ชุ ภ ๆ ข่ า ๆ เพ จ ะ เจ จ ะ ก ั บ ถึ ก ล า ย , น ิ ย จ ๆ ย ่ า ๆ ป ิ ล จ อ 


ET 


จ ิ ย ส ู ่ ไก, (เต ลิ ง เต ล ิ จ ม้ ม ใต ๓ ท ิ ป์ ส ร ิ ไถ ่ . 
4. 2 ๐ จ ม » v จ 
อ ๑ ย ข ค ิ ถ ด อา ล ๆ อ ร จ ท ค ภ ท ล า ย ย ่ ๆ 0. 


ค อ จ ม จ ิ ว เ เ ล ่ อ , ริ ม ป ั ๊ ม ธุ ย า ม. ป ั ม 9 จ ถ เ ร ้ บ ได ้ ใบ ข ๆ ๆ 


Mo 


à à 
ต ุ ร ม ท ล จ อ ค ิ ด เ Nat 9 ๆ ท ล ๑ ย ท อ ร ปี ๊ ล จ อ ธุ 390. 


เฉ ี ย - เ จ ิ ๑ ค เล ิ ย ค ิ ด (เถ ย ๋ อ ฑ ั ว ปี ้ ล า อ อ ๆ ถ ภ ๆ ม ชิ ก ส ๆ , ” 
ล จ ย ภิ ต ร ย ฉิ ท ส ๑ ๆ ส จ ม ธ์ ด ิ ง จ ุ ด เต ๆ เล ี ๊ ย . dada c- ๆ ใม่ 
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เท ล ๐ ๆ ท ม เม 99. E E 


ctau, อ อ ย สึ ง เท ถก ิ ท ม. 6 เข้ น ข้า ถิ ต จ ให ้ เจ็ จ ส ิ ง ไส ปิ» A 


ม ม 2 
e 


a e 
idi ะ เล จ ใ ท เจ ิ ก ฝี ๆ. ส่ อ ย เ เ ป ท ใจ ท ล เจ ย ร ้ ย ค ิ ม ผล ท 


& x a 1 * จ 
ป บ ท อะ เจ ็ จ ย ๐ ก ๆ ถิ ท . อ ะ เจ ิ “อ า บ ย ์ 99 ท อ ง ม ย ์ ได ้ , cen 
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graduate back home. 


That really happens. 
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ม ม m m 
อ ะ (เจิ จ อ 9 จ ด เอ จ ใ จ ภา ม เม ิ อ ๆ ต ล า ย ท อ จ ร มึ ท ส ี ท ส า ส จ (เอ ็ ด 


Aie s rd Le NE ka 


o ม * P» 
ร * า ท บ มะ ท ๆ ๑ ๆ อิ ท ย ๆ ไล (เล อ ง บ ม ๆ จ บ จาม. 


CS, IT 


* 


a ata. ” Q 
2, ๐ ย บ ู บ บ ย มร ท ด อ จ ม เ เ ก (ยา จ ๆ า ท). 


Il. Conversation for Memorization 


The native speaker will now go through the 
conversation again, phrase by phrase, giving each 
phrase twice. You will repeat after him each time. 


Repeat this section on tape until you are able 
“to build up whole utterances without using your text. 


ee no itr Yee — x 
TN NNER YS Rhee i oat easi oS MP LES St EE 


lll. Conversation for Listening 


The conversation heard at the beginning of the 
lesson will now be repeated in its original form. By 
this time you should be able to understand it fully. 


Listen this time to clarify the details obtained 


by the interrogator. 
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ö 
: 
$ 
E 
) 
Terrain Features . i 
3 
1. intersection $ 
Were you captured at the intersection of 
the two rivers? 
2. point of land 
No, at the ford in the river at the point of 1 
land. ; 
34 channel 
How deep is that channel? 
4. crest of the hill 


I have no idea. I was on the crest of the hill. 


—— — 
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W. Military Terminology Drill 


The following military terms will be given first 
in English, then in Laotian. Space will be given after 
each set of equivalent terms to repeat the term in 
Laotian. 


Each term will then be used in a sentence, both 
in English and in Laotian. Again space will be allowed 
for you to repeat only the Laotian. 


The term in Laotian is not necessarily the 
exact translation of the English, but the equivalent 
usage. 


9. ใจ ภา ๆ 
Kaoa a to 8 E | 
(เจ จ ถ ภ ย ถ ต อ ท ใจ ภา ๆ ] CC ม ม ๆ ส 9 ๆ (แม ม ม 66 ม ม บ ร ? 


Ge Jada 
a จ ๕ t? å 
UCCUN, ท 6 เย ผ ใ บ 6 เม ม จ ท ข่ า ย ถ 9 ม . 


J. III 
M s 
๑ อ ย เ (เค ย ป ั ม เล ๊ ก ป จ ม ใด ๑ 


— y | 
ม 4 1 ม U 


อ ร ย บ ะ .. ธร ย ย ข เท า จ อ ม น ม ม.. 
จ า จ า —m a 
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5. stream bed 
Describe some terrain features, such as a * 


stream bed. 


6. forward slope 


Well, there are some woods on the forward 


slope of a small hill. 
7. ravine 


Isn’t there a small valley or ravine nearby? 


8. natural cave 


H 
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Yes, there's a ravine and there's a lot of : — 
1 


natural caves on it. 


Isn't that where you store your ammunition? 


10. rations and supplies 
—^ No, only our rations and supplies. 


9, to store ammunition 


11. defile 


Is there a defile near the ravine? 


| 

| 

| 

| 4 
| 12. river bed 

| 


Yes, this is where the old river bed is 


located. 


เณ —— ma 8 ร 11 น แบ 0 ๐ 
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3 ? ps ๐ 8 ๐ v "E SUE Nos 
: จ ๆ อ ะ ท ฑิ ขาย เห ล ่ ร ง ผม ข่ ะ เต ด , เข ่ ม ต ม อ ๆ ฝ ม ต อ ย » 
1 E % 

: 0. ท จ ๆ ค อย ล ๆ ไป ข่ 

q จ a ม o ม 2 ม ม 
1 โร -, ม ไม (เถ เห้ า ท ๆ ๆ ค 9 ร ย ล า ไป ่ 29 ๆ ผม ร ย ม ม . 
: ท ล ย เฉิ 

F T. ห อ ย แล 

4 „ kla * atl * oo l 

1 ย ุ ฒ ฑ ม บ ม เต อ ม 9 ย ท 5 จ ๆ ขอ ย เล ภะ เถ ย บ? 

1 . Yo 

ว e. อ ู จ ท ม ะ 9 ๑ ๆ 0 

: * > a” ๐ av v 

F (เม ม เ เ ล อ , ม ต อ ย เล ้ ก เ (เละ ม ู ถู จ ท ม ะ ๑ ๆ ถม ๆ ท 
ว ม จ ย . 

: 0, เป๊ ย ล ท ภะ ส ุ ม ป ี ม 

4 5 จ จ v x 4 
ท ม (เม ม ย อ ม เท ย ล ท ภะ ส ุ ม ป ี ม 29 ๆ มอ ท เจ ิ ๆ U 
; ' 1 

: (เม ม ย 9 

E S .* 

| 90. 9 ๆ ท จ ม เ เ ล ะ เค 9 ๆ ใ 9 

4 1 ' a 3 à QM A S 

; UCCUN, ม ี เ เ ต อ จ ต ๆ ม 6 เละ เค 9 ๆ ใจ เก ท จ ม ม . 
; 

: 90. ท จ ๆ (เคย. 

E à* & 2 

บิ ต ๆ ๆ 6 เค ย ณ ฑ อ ย เฉ ิ ท ม ั ม ย ? 

: i Ur 

3 96. ป ขืน เ เม บ ๆ 

4 i จ ม 5 *» 4 tB 4 

: (เม ม 6 เล อ , ม ี 6 เม ม ขอ ม ุ ฝ บ เ เ ม บ า เว ภา ๆ ย ู ่ . 
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V. Conuersation for Reuiew 
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Tape 46 


Listen to the conversation again to be certain 
that you have fully mastered it before proceeding to 


the next exercise. 


VI. Conversation for Participation 


Having completely memorized the dialog by 
repeating over and over again the previous sections, 
you should now be ready to enjoy testing your own 
ability to perform the roles of the two speakers in 


this section. 


With each Conversation for Participation which 
follows, there will be two readings of the dialog on 
tape. In the first reading, you will play the role of the 
second speaker. In the second reading that immediately 
follows, you will take the part of the first speaker. 


As soon as you are able to perform on tape both 
speaking parts of the dialog without referring to the 
Book, and with acceptable pronunciation, you may 
consider that you have achieved control of the dialog, 
and that you are ready for the Comprehension Test 
that concludes the lesson. 


However, do not forget that achieving control 
of the dialog lesson can mean many things more than 
merely the ability to memorize and perform the speak- 
ers’ roles. Once you have completely memorized the 
dialog and can successfully perform the roles of the 
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speakers without using your Book, you can work to- 
ward perfecting your pronunciation and intonation. 


Ka Lo v ° ab * 
Ne เจ จ ม ค จ า ม ธะ ส ภ ภ ย ตา ม ส ู ม ๑ ย ขุ ธุ ด ค ม ม ม ย ่ ๆ ๆ ใด ๑ 


ม ม จ lea 0 K O l 
n. ไ โจ 9- อ 9 ย ย 9 ภ ไ ด ถ อ จ ล า อ ย ม ิ ส เม เล ิ ย. 6 เต 6 จ จ ค ิ ด ย ่ า ว ใด 
% v จ 4 
ท จ อ ภ ย ธุ ข ร ธา จ ง โด ย ท อ ๆ ไป ข 29 ง ล า อ ? 


8. * * * 


ne ล า อ ธ์ ๆ อ อ ย ถ้อย ค อ า ม เจ ิ ก ส เป ็ น เจ ิ ้ จ เค ี ย ไถ อ ี ย ค อ จ ม 
9 อ ด ล ิ อ 9 ๆ ล า อ ย ์ ? 


ว ม * 


Li [ & 7 
n. เ เ ม ม เ เ ล อ , แต่ เจ ิ ้ จ ธ์ 6 แล้ อ อ า ย า ว ค ิ ม ภิ อ เส ี ย โล ถ เม ื อ 
รบ โต ร D 


ม ๑ * ta v - o * 
0 ธุ ส ท อ จ ล า อ ย ม ิ ต ข์ ง ป ื ด ข์ ๆ เล ี ้ ย ถอย . 
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อ ๑ ม * * 


2 | ๐ Boc 241 5 a Ic] 
1 | n. เร ย - เ จ จ เค ิ ย ค ิ ถ ด (เถ ด ขอ ๆ ท ๆ ๆ ท ล ๆ อ อ 2 ๆ ด ท ภา ม ส ี ภ ส ๆ , ล ๆ จ 

: : % ๑ 

ว | ภิ ๓ อ ย ฉิ ท ส ๑ ๆ ส จ ม 8 ถิ ๆ จ ุ ด เต ๆ เล ี ้ ย . โด ย ส ะ เย จ ะ ใ ม 

| & Q 

i ป เท ล อ ๆ ภา จ ม เม 99. 

b อ 8 * * 

| 2 a ม 2 ๒ al ๑ A b 

1 n. อ อ ย จ ะ เล า จ ให เจ จ ๆ ฝ ๆ ๑ . ธ 9 ย เ เ ป ภ ใ จ ต ล จ ย ภ ข ค ม ม อ ก ม ม 


| ป 
E P» 2 o จ Mo จ 
É Ne อ ๑ ย ข ค ิ ด อ ๆ ล ๆ อ ร ู ค ท ท ล ๆ ๑ ข ย ่ ๆ ๆ . 
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E: 
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E 
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à 
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à X 18 ke 1 ง ป 7 
ท อ ะ เจิ จ บ 9 ท ย ต ิ ท . 2 ะ เจ ก 9 า ๆ ม ย 99 ท อ ร ู ม ป ไถ , เ เ ต อ ะ - 
x ม „ n G 

เว ็ จ 9 ๆ 9 ถ เ อ ิ ๆ ใจ ภา ม เม ื อ ๆ ท ล ๆ ย ท อ า มั ท ส ี ท ส จ สิ ๆ เ อ็ ถ จ า ภ 


ม a %. 
ม ะ ตา ว ิ ท ย ๆ ไล เ เ ล อ ภิ ย ม ๆ ย า ม . 


n. * x x 


no 


a 1 จ & do 
โด ย ท อ ๆ ไป ข เ เล ย ธุ ข ธ จ ง 89 ง ล จ อ ง ๆ ม ต ล า ย » เส ี 9 ส ๆ 


N. * * * 

5 y e ~ '2 a 

2, อ ๑ ย ย า ภ ต 9 ย อ ๆ , ญ เ ข่ ม พ ู ย ย จ ท ส ม ใจ ป ข่ า ม ใด . 
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ส ะ 9 ๆ ถ , เจิ ๆ ภิ ๆ ไข ่ ภิ ๆ ม า . 


a’ ba จ ด sa e w E A w 
e. dg, ล จ อ ย ต ิ อ เส ี ย . (เล ะ ขม ี เต ต ธิ ม เธ ็ ถ ใ ห ล อ ย ิ อ เล ี ย 
ร ิ ท ถอย . 


๑ à 
8. ล จ อ ท ุ ย ธ ้ อ ย เล ิ จ ม ภั ย ญ ค ิ ม อิ่ม ๆ , ป จ ส จ จ ภ ค อ จ ม ค ิ ด 9 ม , 


(เล ะ ย ่ า ส จ จ ๆ ภ เข ต ล ิ ป . 
Ne * * * 
3 1 จ v ๑ Q » à 
2. d, d, บ ต ๆ ย ่ า ๆ เพ ขะ เจ จ ะ ทม ด ต ล จ ย. ม ย จ ๆ ย ่ า ๆ ท ล า อ 
A~ ** 258 4 5 198 0 
จ ย ส ู ไถ , เ เ ต ส ี ) เ ต ล า ม ม ใส ๆ ภ ย ส ู จ ไถ . 
N. * * x 


2. ค อ จ ม จ ิ ๆ เ เ ล อ , Slug. ป ุ ๊ บ อ จ ถ เย็บ ไถ่ ใ ม ย ๑ 0 


4 à 
ต อ ร ม ท ล จ อ ค ิ ด เ 69t 9 ๆ ท ล ๆ ย ท อ ปี้ ล ๆ อ ธ ู ้ จ ิ ง ๆ . 


; * v ow v & 4 ๕ ~o ka 4 
2. เ เ ม ม ่ , 89 ย ส ๆ เภ ถ ค กม. 9 ม ม ม ย ไ ถ ต ๆ ใต เจ จ ส ๆ ใส ย ? 
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e 3 ata * Q 
e. จ ม ม บ ย ข่า ท ล อ จ ม เ เ ต ท (ย า จ ๆ ก ). 


VII. Conversation for Saua Review 


In the Comprehension Test to follow, you will 
be tested on the content of the conversation rather 
than the language. Listen this time to be certain of 
the factual data. 


VIII. Comprehension Test 


In this test you will hear a series of questions. 
Each questions will be followed by three possible an- 
swers. After each set of question and answers, space 
will be left for you to record the correct answer. 


* . n ÒG M 
9. ค อ จ ม ศิ ล ค อ จ ม เข ็ ม อ 9 ๆ ผู ้ ส ื ม ผ จ ถ อ 9 ๆ ย ุ ก ค ิ ม ท ิ น ิ ท ฤ า ม C CUM 
ท ย ์ ๆ ๑ 
ado! a! — 3 
n. ค ม ป ๆ ค ิ ด อ จ ล จ อ ม ส เม เ เ ล ะ 9 ภ ค ม ม ว ค ถ อ จ ล จอ ย 
(ย ็ ม ๓ จ ส ิ ม ใจ . 
ะ e o" ÀJ v a 
e. ท ๆ ส อ ๆ ค ม ค ิ ด อ จ ล า อ ย เข ่ ม ต า สมใจ. 


ะ 0 * v e^ 
ค . ท ๆ ส อ ๆ ค ม ค ิ ด อ จ ล จ อ เข ่ ม ต ร ส ม ใจ ม ๆ. 
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Je Xx * * 


3 E và & t 4 
1 6. ค อ จ ม จ ย ใจ ท ย ๆ ท ๊ ธะ เจ จ ได ธ ข จ จ ภ ภ ค ม ส เ เ ถา โด ย ท อ ๆ 


ค ล cU e mersa eser ee M VS Ia Ie -- 


ไป อ 9 ๆ ล จ อ ? 
n. ล ๆ อ จ ์ ย ใจ ถอย ค อ า ม ม ั ท . 
v da o ; 
2. ค อ ๆ ม จ ย ใจ ย ม เล ี ้ ย. | 
Sars v — v 4. 
ค . ขม ิ ท ิ ๆ ค อ จ ม จ ี ย ใจ ถอย ค อ จ ม ป ม ิ ท เ (เล ะ ค อ ฯ ม ย ์ ป ั ท . 


J. x + * 


ว 
| MN 2 à o. å | 
j 7 ภิ . เ เ ม ม ต ย ๆ ส า ๆ ค อ จ ม จ ย ใจ ฑ ล า ย ข์ ส ุ ก ด ภ ย อ ะ เจ ๆ ? | 
n. ค อ จ ม ธ ู ต จ ๆ ทะ ต า ม อ 9 ๆ ล า อ . | 

2. ค ิ จ ๓ ๑ ย ถิ ว ค ิ จ ต ๆ ม อ 9 ๆ ล า อ . 
ค . ค อ า ม ค ุ ม เค ี ย 29 ๆ ล ๆ อ ภั ย ภา ม เม ื อ ๆ . 


Je x ok * 


Xo o da?’ v å Q 
€. . ะ เว ิ จ ค ิ ด เล ิ จ อ ย ิ ท ย อ ย ท ย ์ ๆ ท ิ ล ฯ อ ล ิ ม ๑ 
xo! a & , v 
n. อ ะ เจ ิ จ ค ศิ ด อ จ ล า อ ม ิ ย จ ๆ ส ี ๆ ย จ ๆ ย ่ า ๆ ป ิ ด ย ์ ๆ . 
Pd w 'es จ 
2. อ ะ เว จิ จ มิ จ ๆ ธะ ม า ป ิ ม เอิ ๆ ผื ม (เต ๆ ค อ จ ม ล ิ ม โด ย 
บ ท มะ ถา. 
kot ik 
ค . ธะ เจ จ ค ์ ด ถ อ จ ล จ อ ย เอ ฉ อ “ ใ ว . 


J. x k * 


MESO IS ANCE PERE Ee m 


๕ . อ ะ เจ ิ จ ย จ ม ี ย ่ า ม 9 ร ม ท ๆ ม อ ๆ ถ เ ชิ ม ท ภา ม ส ึ ท ส ๆ อ 9 ๆ ล า อ ภั ย 
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PPT ร ร 3 ร ณะ แล ทก" 


n. ะ เจ ็ มื อ ก ล ะ ม า อ ๆ ค อ จ ม ย ล ๆ ถะ 9 ๆ ล อ เป ็ ม ร มิ - วู 
ล ุ ถม ๆ ภี ๊ สุด. | 


& 47 217 


; 8 ะ เจ ิ ด ป ฐ ู เ เ ต อ ๆ จ ะ เอ ็ ด (เม อ ใ ถ , 


dv) 


. est ว จ ผิ จ ASIN อ จ ป ิ ม ( ป ั ม อ้ ยิ ท ย ย อ ย ม ย ์ ส ๆ ค ื ม . 


D 


ศั E F AA P F A 


J. x * * 
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A: Tell me, what do you think of this character’s 


military knowledge? . 


B: Listen, he’s no general, that's for sure. — 


A: What rank did he have when he was discharged? 


Let me look it up. He was a corporal. 


B: As a driver in a rifle company, if I’m not mis- 


taken. 


A: That's it. His military knowledge is actually nil. 


B: Still, don't forget, he's in the reserves. He re- 
news what little knowledge he has from time to 


time. 


A: Yes. He took part in the Issla campaign, too. 
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: Lesson 24 
OBSERVATIONS OF THE INTERROGATORS 
1 SECOND PART 
l. Conueriation for Listen ing i 
1 See instructions for this section in Lesson 23, 
j page 38i. f 
: n. ขอ ท ร ่ อ ย ได ข้อ ง a จ ิ ๊ จ ต ิ ด ต ๑ ๆ ใด ท จ อ ภั ย ค อ ร ม ธ ู ะ ท ๆ ๆ ท ะ ) 
i ท จ ม อ 9 ง ย ุ ภ ค ิ ม ป ี ๊ ม ิ ธี ้ ส ง ๆ ? 1 
[ ว 
4 à v ' dav! k ๓ ๐ i 
2. (neu, ล จ อ ย ม ิ ต ย ๆ ๓ ๆ ๆ , ม ี เข ็ ม ค อ จ ม จิ ๆ. 
; Qe & à * 
; N. ล จ อ ม ข ถ ร ม ใด เม อ เอ ล จ ล จ อ 99 ภ จ จ ทท ะ ต า ม ๑ 2 ให อ อ ย 
à * v ๐ 
. MILUMA. ล จ อ เย ข่ ม ม า ย ส ั ย โท , 
จ a v 9 ม 
2. เป ็ ม ค ิ ม ธี ย 8 ล ิ ถ ใ ม ภ อ ๆ ล ์ อ ย ป ื ม เล ็ ก ย า อ , แจ ท จ ท อ ๆ ธ อ ย 
๐ 4 ๐ 
] ค ิ ด ข ต ิ ถ . 
b a aoo 
Ne จ ม ต ล อ ะ . ค อ จ ม ธ ฐ ต จ ๆ ท ะ ต จ ม อ 9 ง ล จ อ ย ม เล ี ย จ ิ ๆ ๆ à 
a * 1 
2. ย ชี่ ท ท อ ม , duc Bate) ne ume np. ล ๆ อ รั ย 
3 | å E 
: i เอ ็ จ จ ิ ท ล ๆ อ มี ค อ จ ม ร ู เม ิ ม ชื ้ ม เนื ้ อ ล ะ เล ็ ท ล ะ Jo. : 
จ 1, ม & ? "M o P» 3 
f n». เ เ ม ม เ เ ล อ , ล า อ ไถ เอ ฉิ จ ล อ ม ใ ม ส ี ๆ ค า ม ล จ อ ธิ ถ ส ล ะ ถอย : 
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And it's clear from what he says that he's well 
aware of the latest developments in the structure 


of the Laotian army. 


But only at the rifle platoon level, or at the 


rifle company level at best. 


For instance, I noticed that he’s very familiar 
with company organization, and that he has a 


good grasp of the various ranks and duties. 


You mean the different weapons, rifle, sub- 


machine gun, machine gun, and so on? 


No, that he's less familiar with. But I got the 
impression he knows how to operate them all, 
though he's not so well-versed in the mechanism 


and care, and all that. 


I see here in your notes that he was wounded 


twice and took part in quite a number of battles. 


That's right. 


Then, at least, it can be assumed he has a fairly 
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n. 


8. 


e 
— ———— — . € 


จ ม 1 L 


(เล ะ 6 เจ ม (เจ ้ ๆ ๆ 6 แล อ จ จ ภ ค อ ฯ ม เจ ็ จ อ ๐ ๆ ล า อ อ จ ล า อ 
ธุ ถิ ใ ม ภ ๑ ม ขี้ บ ู ไล ส ิ จ ร ย ส ๆ ๆ ภ อ ๆ น้ ย 2 อ า ม ะ ะ 5 ๆ จู 9 ๆ ม จ ร ี ท 
ล จ อ . 


6 เต ย ู ่ ใบ อ ื ม ถึ ข ย อ ด ท ะ ท จ ม ย ื ม เล ็ ท ย ๆ อ เบ ิ จ ม ั ม , ห ริ ย ภิ ยู 
ใ ม ภ 9 ๆ ร ้ อ ย ท ะ ท จ ม ย ื ม เล ็ ก ย า อ 6 เลื อ ล จะ รู ้ ล๊ กี ส ุ ด. 


Mey 


fior, ชื อ ย ได ส ึ ง เภ ต เข ็ ม อ จ ล จ อ ธ ู จ ิ ก ถ ิ ท ร อ ที ย อ ง ู ภา ม 

ธ 9 ง ทอ ง ร ย ต ะ ต า ม (เล ะ ล า อ ์ ซึ ง ป ็ ท จ ม สื ม ฟั ม ย ่ า ง ให้ รุ๊ ถ 
å 

ท ั ย ย ิ ด 6 และ พ ต็ ๊ ท จ ม ต จ ๆ ๓ ใ ม ภ 9 ๆ ธ จ ย ป ั ้ ม ธิ ท . 


เจ ็ า ขา ย ค อ จ ม เสิ ๆ 9 ๆ อ ุ ถ ย ุ ท ม ั บ ๓ ๆ ๆ ๆ , เป ็ ม ถิ ้ ม อ ก , B 
เล ็ ท ย จ อ , duc da, ปา ต อ ละ กา ลก A 


dy 
ย (เม ่ ม , อ ิ บ ป ี ๊ บ ล า อ ธ ู บ อ ย ยี ้ ส ุ ด. (เถ อ อ ย ย ล จ ด ใ จ ท้ อ จ อ 
ธร ั ก อ ิ ต ิ ใจ ม ม ติ ด , ท่ จ ว ใต ม ๋ ๓ จม ล จ อ ย ธร ึ ก ย ๆ รื้อ บอ 9 
เค ิ อ ๆ จ ิ ท (เล ะ ว ิ ทิ ธั ท ส ๆ 9 ๆ อ ุ ด ขุ ท บ ั ม เต ล ิ จ ม ั ม . 


ย า ถี ้ อ่ อ ย เช้า ใจ (เลื อ ใน ค อ จ ม ส ี ๆ เภ ด 9 ๆ เวิ จ อ ง เป ็ ม 
ท ซ็ ง ล ฯ อ จ ิ ง ไถ ย จ ถ เว ี ย เ ็ ก ส อ ง คิ ง (เล ะ เป ็ ม ม อ ย 
บ ิ ๋ จ ท ี ้ ส ิ จ ค ้ ม ชิ ๋ ว ใ ม ท จ ม ล ิ ย เล ๊ อ ๓ ๆ ๆ ๆ . 


vd ga` 
ร ม ม ม ถ ภ ต 5 ๐ ๆ. 


ถา ม ิ ม ฆ จ จ ม ร ย อ อ ย ภิ ค ะ แม เว จ ได อ จ ล า อ ม ิ เข ็ อ ๆ ท ล ิ ๆ เต ็ ม 
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rich combat background. 


Yes, but it’s all personal experience. c was 
never a squad leader or even av #3s8isiant squad 


leader. 


So, then, to sum up: command experience - 


zero. 


Administrative experience - also zero. 


Combat experience - fairly rich. 


What else? I think that’s all, huh? 
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ม ๑ ๐ ๑ จ a J~ 
ไข ถอย ค อ จ ม จ จม? จ ม า ม ๆ ค ๆ ถ ใ ม ภา ม ๓ ส ู . 


P 
4 
X 
“u 
E 
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i 


จ * Ue v e e 
n. เ เ ม ม เ เ ล อ , 6 เต ม ั ม 6 เป ็ ม ค อ า ม ร ิ ๆ ป ี ร จ มา ม โถ ย ส ะ (เมา จะ 
จ 8 4 ๐ เด ee L จ ู a’ ม จ A 
29 ๆ เ เ ต ล ะ ขุ ก ค ิ ม . ล ๆ อ ย เค ี ย เป ็ ม ต ิ อ พ า พ ู ต ร ื อ ๆ ส ร อ ย ต ิ อ 


—— | 


๐ 
Me dd. 
^ 


A 


ะ ' * v 
2. เผา จ ะ ส ะ ป ั ม ส อ ุ ย ค อ า ม อ ๆ : ค อ ฯ ม ฐ ผ ี เส ด ท จ ๆ ข้ ม 9 ๆ 


UST RE 


fuae E o ead s 


nau -u. 
จ า 
Mo ม 
n. ค อ ร ม ธุ ผ่ เส ถ ท จ ๆ ย ิ ภ ก ค ๑? ส ู บ ถอย , 


ม ๐ 11 a 
2. ค อ า ม ธ ู ผ เส ถ ใ ม ภา ม ต ส ู -- ถ ิ ฑ ล า ย . 


ง awa ม o'a ๕ ม 
"n. ฝ ฆ ข จ ๆ จ ั ม ม ิ ท ย ์ ๆ 9 ท ๑ อ ๑ ย ศิ ด อ จ ต ิ ถ เ ท ิ ญิ. 


ll. Conversation Jor Memorization 


See instructions for this section in Lesson 23, 
page 385. 


— 


ง B X G ^ T Ax 
i D. 2 E * , ad E 
อ โน ไต้ ฮ้า ว ph set ข้ เจ ข้ อ ชุ น ณั ณ น So. 


ฬา 1 
v 
Ill. Conversation for Listening M 


See instructions for this section in Lesson 23, 
page 385. 
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E ) 

d 

r Terrain Features (cont.) 

1 l. meadow 

3 Did you say your platoon was located in 

1 this meadow? 

es to dig in A 

b . 

E E Yes, and it's well *dug in^. 

j 

3 3. swamp 

: Don’t you have another platoon located in 

b 

that swamp? 

4. marsh 

: ` Yes, and the men don’t like it. There’s a 

small stream that runs through the mar sh. 

j 5. stone quarry 

E I believe your third platoon is located 

1 behind that stone quarry? 

3 6. avenues of approach 

E 404 
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W. Military Terminology Drill 


See instructions for this section in Lesson 23, 
page 387. 


เต ล ื ้ อ ๆ ม ู ม ิ ขะ เข้ ก cna (hy 


o. ก ท ๆ ต ย ๆ 
ม ู ป ๕ 49 K „% 4 2 6 
เจ ิ จ เด เอ ิ จ ข้ อ จ ฒ อ ด ท ะ ต า ม อ 9 ๆ เจ ิ ๆ ขู่ ใม่ ท า ต ย ๆ นิ? 


Ge อ ุ ถ ส ม า ม เย า ะ 
ม 
Q 
(เบ ม เ เ ล อ , เ เ ล ะ อ ฉ ถ ส ม จ ม เผา ะ ไถ ถิ . 
e 


= 
Ee 


% sa à o ', o b 4 
เจ า ขม ั ฒ จ ถ ด ต ะ ฆา ม 9 บ ร ท ย ู ่ ใม่ ป่ า ม ม ย ? 


€e m9) 
จ - le 
(เม ม (6 ล อ , เ เ ล ะ ท ะ ต า ม ย ม ภ , (เล ะ ม ี ท ะ เ เ ส 
ะ * จ b 
ม จ ม อ ย ไท ล ผา จม พ ร ๆ ม ม . 
i o o 
๕ . ย ข 9 ๑ บ ธะ เข ิ ด ท ั ม 
2 à * à & ty ? 
อ อ ย เร 9 อ จ พ อ ด ท ะ ฑา ม ท ์ ส า ม 89 ง เจ ๆ ย ู ่ ท ล ๆ ข ว ม 
' ธ ะ เย ็ ด ท ิ ม ป ม. 


d. ท า ๆ ป จิ๊ ย ญ์ 
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E Yes, and their weapons cover all avenues of 
l approach. . 
3 7. brush and undergrowth 
E Isn't there a lot of brush and undergrowth 
* : in that meadow? 
1 8. wheat field 
1 Yes, quite a bit. It used to be à wheat field. 
9 
9. clump of trees 
There's a big clump of trees in that area, 
: too, isn't there? 
10. scattered dwellings 
1 Yes, and a few scattered dwellings as well. 
11. mountain range 
l Isn’t that ridge part of a mountain range? 
12. butte 
No. Look, there’s the regimental command 
post just behind that small butte. 
1 406 
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3 n. ย ม ไม ต ๆ ๆ 

E lak "d 4A "51 
P ขม ต ม ไม ๓ จ ๆ ต ท ลา ย ใ ม ท ๆ ต ย ๆ ม ม ข ๑ 
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: E W. ถ 9 ม ไม ่ 
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วี แม ม แล อ , แล 

: prz aaa 
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จ ม K 
เ เ ม ม เ เ ล ย, t เล ะ อ า อุ ด 2 ว า ระ เจ จา ค อ ข ค ุ ม - 


(เม ม เ เ ล อ , ป ิ ต ล จ ย ส ิ ม ค อ ม . ปั ม เข็ม ท ๆ บ ๆ ม า - 


๑ ม 7 b * å *' œ 
ป บ ถ อ ม ไม ใต ย ใ ม เ อ ถม ม ถอย , ข เ เม ม ข ๑ ? 


a จ ? 
ะ ท ิ จ ๆ ใส ย ่ เข ็ ม ย อ ม ๆ ส 9 ๆ ส า ม 


v * 541." ó o 9e 
ส ม ม ู ม อ ย ม ม ข เ ข่ ม ส อ ม ม 989 ท อ ฆ ม ม ย ๑? 


4 ô ม a ans!’ v 
ย , เ ย็ ๆ , ม ิ ค จ ย ย ์ ม 9 ๆ ๓ า ม ท ิ ม ต ิ ว ย ู ่ ตา า ต ล๊ ๆ พ ธา ม 
จ ๆ — 
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V. Conversation for Reuiew : 


See instructions for this section in Lesson 23, 
page 390. 


Vl. Conuersation for Participation 


See instructions for this section in Lesson 23, 
page 390. " 


n. ย ร ท ร่ อ ย เถ ข้ อ ฯ เจ ิ จ ค ื อ ย่า ๆ ใ ถก รอก ็ ย ค อ า ม ธ ู ้ มา ว ตะ - 
ต ม อ 9 ๆ ขุ ภ ค ิ ม ยิ ปิ ร ี ้ ส ง ว? 


8. * * * 


— ÁÁ— 


an 5 à ๑ * 
n. ล า อ ม ย ด ร ุ ม ใ ถ เม อ เอ ล จ ล า อ 99 ภ จ จ ๆ ภ ท ะ ต ท ตาม? 8 ให อ 9 ย 
$t “ 
ต จ เย ็ ๆ ท อ ม . ล า อ เย ็ ม ม า ย ส ี ย โท . 


b i laoo 
n. อ จ ม ท อะ . ค อ า จม ธ ต า ง ขะ ต า ม 29 ง ล า จ ย ม เล ย จ ป ๆ. 
2. * * * " 


' ม ม ม จ = l ม 
n. เ เ ม ม 6 เล อ , ล า อ ไถ เอ ฉิ จ ธ อ ม ใ ม ส ี ๆ ค า ม ล า อ จ ิ ถ ด ส ล ะ ถอย . 
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Clase เจ ม เ เจ ง ย ู ่ เ เล อ จ ๆ ภ ค อ จ ม เ อ ิ ๊ จ อ 9 ๆ ล จ อ อ า ลา ธ ธ ู 


To ae * ee ew 
ล ิ ใ ม ภ า ม ขึ ้ ม ฟู ไซ ส ๆ อ ี ย ส ่ า ๆ ท 9 ๆ ป ย อ 9 ๆ พ ธะ ธา ร ุ 9 า ม ว ิ ท - 


ล า จ 9. 


ถื อ ย ่ า ๆ , 8 อ ย ไถ่ ชี ๆ เภ ต เห ็ ม อ ๆ ล ๆ อ ลู ่ จ ึ ก ถิ ก ง ู อ ภี ย อ ง ู ท ภา ม 

89 ง 8 ๆ 5 จ ย ท ะ ต า ม ( เล ะ ล จ อ ย ั ว ม ิ ก า บ สี ม ขั ม ย ์ ๆ ว ให ธิ ก 
å 

ภั ย ย ิ ด (เล ะ พ จ ช ภา ม ๓ ๆ ๆ ๆ ใ ม ท 9 ๆ ธร ย ม ั ม ฮิ ท . 


จ ง 8 
ย (เป ่ ม, E e 
ธุ จ ิ ทธิ ท ิ 1 ร ปั ม ต ิ ด , ย ่ จ ๆ ใด ภิ ต จ บ ล า อ ย ์ ธุ จ ิ ท ย จ ๆ ส อ ม อ 9 ๆ 
à ณ์ 
เค ื ่ อ ง จ ั ก เ เ ล ะ ว ิ ต ิ ธ์ ภ ส ๆ 9 ๆ อ ุ ถ ย ุ ต มั ม เฮ ล ิ จ ป ั ม . 


* * * 
~b * 

ร ม ม ม ถก ๓ 99. 
* * * 


M * ts e Qe 
(เม ม (เล อ , เ เ ต ป ็ ม เข ็ ม ค อ จ ม ร ุ ๆ ม ี ? ๆ มา ม โด ย ส ะ เผา ะ 
' 8 d o „ „ t a 
eso c cna ล า อ ย เค ี ย เป ็ ม ต ิ อ พ หู ต ร ื อ จ ตู ๑ อ ย ชิ อ 
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e. x * * 


จ à 857 ม จ A a i 
n. ย ่ า ๆ ธั ่ ม ม ปิ ต ย ์ ๆ จ ิ ท ๑ ธ อ ย ศิ ด ล ๆ พ ฬ ิ ด เป จม. 


D. x * * 


2. ſhneu, ล า อ ย บ ิ ต ย ี ๆ ๓ จ ๆ , ซี ๊ เป ็ ม ค อ ร ม ร ิ ง. 


n. x * * 
ม ?" A 
2. เข็ม ค ิ ม ลี ย ธิ ด ใบ ท ร า ร ร ย ป ื ม เล ็ ก ย า อ, อ ๆ อ ๆ อ ๑ ย ค ิ ด ย 
da. 
n. * * * 


2, ข้ จ ิ ท ภร ม , ย่ จ ล ิ ม เฮิ ๆ ย ั ง ผู ่ ไม ก ะ ท า ม ทอ ว ชุม. d on 
เช้า ฮิ ก ล ๆ อ ป ิ ค อ า ม ร ู ้ เปี้ ม ชื บ เม ื ้ อ ล ะ เล็ ท ล ะ บ ้ อย. 


ARE > v 4 5 ale! 
2. ( เต ย ู ่ ใบ ร ม ถ ข ผ อ ด ท ะ ฑ utut ล ภา ย จ ๆ อ จ เทา ม บ . nsung 
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Lesson 24 " Tape 48 
ม v 1, wad 
ใ ม ท 9 ๆ ธ 9 ย ทะ ฑ ๑ ม ยื ม เล ๊ ท ย ๆ อ 6 เล อ ล ๆ จ อ รถ ต ส ุ ด . 
Ne * * * 


& o ๒ * wx! 

e. เจ ิ จา ย ค อ จม เถ ิ ง ๆ 9* อ ุ ถ ย ุ ม ผิ ม ต า ง ๆ , เข ่ ม ต ม อ ๆ , du- 
จ ด e" ^ eM จ ด w QQ i 
angna, ย ิ ม ภิ ม เยิ ๆ , ยิ ม ภิ ม ษั ต 6 เล ะ ย ง ม 9 ท ต ล า ย ย า ๆ. 


Ne * * * 


ม à ม - R ม 
2, ย จ ถ ป ื ๊ อ 9 ย เอ ็ ๆ ใจ 6 เล อ ใ ม ค อ จ ม ส ี ๆ เภ ถ อ 9 ๆ เจ ิ จ อ า (ป็ ม 
"m Mm, v & ~ ' ๕ 
ต ย ี ๆ ล า อ จ ิ ๆ ได รี ข ย จ ถ เ จ ี ย เถ ๆ ส 9 ๆ ค ๆ (เล ะ เย ่ ม ม อ ย ม ๆ 
8. ò "— A. 
ต ส จ ค ม ย ์ ๆ ใบ ม ภ จ ม อ ธ ข เธ อ ต า ๆ ๆ . 
D. * * * 
"eb ! € © อ A nd ^ k v v 
2. ถึ ๆ ฟั ้ ม ย ่ า ๆ ม ่ อ ย ธ อ ย ภิ ค ะ เม เจ ิ จ ไถ ้ อ จ ล า อ ม ิ เป ื ้ อ ง ต ล ิ ๆ เถ ็ ม 
» e oe 9 o ~ 
ไป ถอย ค อ จม ร ^19 จ ม า ม ย ่ า ๆ ถ ใ ม ภา ม ถิ สี. 


Dn. * * * 


& จ ม v 
2. เผา จ ะ ส ะ บ ม ั ม ส อ ย ค อ า ม อ ๆ : ค อ จ ม ธ ู ม ี เส ถ ต ๆ ว ย ั ม ว ๆ ภา ม 
eu. 
N 


» D. ox * * 


vo ' 2 
. 2. ค อ า ม ธ ู ผ เส ถ ใ ม ภา ม ต ส ู -- ถ ต ล า ย . 
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Ne * * * 
Vil. Conversation for Final Revieu 
See instructions for this section in Lesson 23, 
page 394. 
" . | . . . Pi 
Vill. Comprehension Tf 


9. 


See instructions for this section in Lesson 23, 
page 394. 


เ เ ล อ 9? 
Ne 
O; 
g. 
9. 


a ao ๐ ue . 
ภา ม ต ๊ ธ จ ค ๆ 29 ๆ ส ู ส ม ฆา ด ไข่ (ๆ ค อ ๆ ม ธ ู ต ้ จ ย ต่ ะ ท ๆ ม อ 9 ๆ 


ส ม ย บ 
«^ 


UMS. 
๐ Q 
ม จ ย ส ี ย ต ธ . 
Oe 8 
บ ร ย ส ี ย โท , ': 


* X > 


ส ิ ม ย ์ ม เ เ ม ม ท ย ์ ๆ ๑ 
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N. aN. 
จ า 
i Qn 
e. ด ส ม ค อ ม . 
๑ Ai * p v a ะ 
ค . ม ิ ใจ ท ิ อ ิ ม ท ร ๆ ธร อ ย ขึ ้ ม เล ็ ภ ย จ อ เท ิ จ ป ม. 


à & ๐ 1 es mn v M * © 
3. ใ ม เ อ ด ใด ท ห อะ เจ จ ค ิ ด อ า ส ิ ม ย ู ม ส ม ผม อ 9 ม อ ๆ ๆ ม ค อ จา ม 
ว ิ จ ม ี ว ๆ มา จ ม ม า ๆ ท? 
n. YMY. 
e. ภา ม ย ิ ท ค ๐ ๆ . 
๕2” 
A. ภา จ ม ต สู. 


Je k k * 


žo ꝛ—ꝛ— o 8 n o v 
€. อ ะ เจ ิ จ ค ิ ด ท ย า เซ ๆ เท ฑ ล 9 ๆ ค อ จ ม ค อ ม เค ย 29 ๆ ล ๆ จ ท ย 9 ๆ - 
U 
อ ุ ด ต ๆ ๆ ๆ ? 
y & de oe ya 
n. โด ย ส ะ เม ๑ ก ะ ย ่ า จ า ย ๆ ล ๆ จ ย ว จ ม อ จ ม จ ม ท า ย ด ถ . 
^» oa, “ew "3%, v 
2. ล ๆ อ ร จ ท จ ต ใจ ม ม เ เ ต ย ธุ จ ภ ธ ภ ส ี ๆ . 
*5 oq." ๐ ๑ ๓ v 
ค . ล า อ ธ ู ก ว จ ท ใจ เ เ ละ อ ั ต ร ภ ส า ม ม . 


Je * * * 


& ๐ ' at 
ใบ ส ถม ใ ถ อ ะ เจ ิ จ ต ิ ด อ จ ล า อ ป ี ๊ ม ฟู ค อ จ ม ธน ิ จ ย ท ะ ท า ม 890 
U 
ล จ อ ย ส เม ็ ๑ 
ๆ U ow จ 
n. เย จ ะ อ จ ลา อ ป ขะ ต ิ ย ด ภา ม ขู่ ใ ม ภ อ ง ขุม» 


จ จ จ P Bad ๐ 
2. เ ผ จ ะ อ า ล ๆ อ ย ู ่ ใ ม ถ ้ า ข ต ส ู ล จ อ ว ด ส ล ะ + 
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i © ' 
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‘ ; 
n we i i - 3 
= a ata ey "DUCTA 


๑ 


pus 


A: 


You will now hear a conversation between an 
English speaking officer and a Laotian speaking of- 
ficer, conversing through an interpreter. Before the 
interpreter’s translation, in each case, space will be 
left for you to give on tape your own translation. 


Lesson 25 


TRANSLATION TEST 


Well, Major, it’s good to see you again after 
all these years. 


* X * 


๑ จ và 8. Ma C 0] 
ส ย ๑ ย ถิ , MWANA, ถิ ใจ หิ เด น ิ ย ท จม จ ิ ท , ท ล า ย 


ย ิ เ เ ล อ ย ได บ ิ ย ท ั ม . 


ม 9 


E ar, 3 E e 2 ๑ 
ม ี เย ็ ม ค อ จ ม ส ุ ภ ย ่ า ๆ ป ล จ ถม ฯ ภ เ เ ท ๆ ส ๆ ธี ย อ อ ย , ท จ ม ส ี ท 
à 

8 


This is really a very pleasant surprise 
for me, Major. 
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"Hao arcs 
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— 


A: And I see we've both been promoted, too. When j 
did you get your rnajọrity? 
x x * | 


ฒิ ' ab ra ๐ 4 5 
C: เ เ ล ะ ธ อ ย 9 ๑ จ ขอ จ เฮ จ ท ๆ ส อ ๆ ได ด ภ ส เม ็ เล อ ม ร ม 


* & ton X . 
ถอย . เจ ก ด ไ ถ ธ ย บ ย ถ อ 29 ๆ (จ ๆ ยา ม ใ ถ ? 
a oo a S8 & | 
B. ใบ เถ ิ อ ม ผล ฉิ ส จ ิ ต * ย ิ ม ย ิ ภา ย ป มี. เจ ิ จ เด ๑ 
* X * 
C: In November of last year. How about you? 
A: By chance, I got mine in November, too. So, then, 


-we are exactly equal in rank, as we, were the 
last time we met. 


* * * 

ม ea ม = a E 
C: รอ อ ย ติ โจ ร ท ด ถ ไ ด ร ธร ขอ อ จา ธร ธ ว ย ใ ม เ ต อ ม ผ ธ ส จ ท ๆ 

ม ม i 


v & e 6 2 * e 
ถอย . 6 เล อ ถึ ๆ บ ม เธ ิ จ ภิ ม ี ย ด เท ็ ข้ ม, เร ็ ม ด จ อ 
v {v &' & ๕ 
ท ม ท ย เท ิ อ ท อ ม หิ เธ จ ป ย ภี ม . . 


, M ** G a toaa 344 
B: เ เ ม ม เ เ ล อ , เ เ ต อ อ ย เร อ 9 อ จ เธ ๆ ไถ เว ม เถ อ ม ข ย เ ท ๆ 
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- à ม — wo 
nu, เม บ ม อ ๆ จ ๑ ท อ 9 อ ย ได เธ ด ถ ผิ ด ม จ ภ ท. 


C: Yes, but I believe we are not yet ecual in, 
pay, unless I'm very much mistaken. 


A: You know, I'm not so sure about that. Anyway, 
if you don't mind my changing the subject, I'd 
like to find out what you've been up to. 


* * x 


& ๑ ม 7 จ L| ww & อา วั 
C: เจ จ ค ๆ 9 , ธ อ ย ข เ เม ใจ ต จ อ ภ ข อ ม บ ม . ย ่ ๆ ๆ 
๑ ม «X deo ^ * & 
ใด ภ ต จ ม , ฤ จ เจ จ ขอ ธ ๆ ภ จ ถ ท จ ะ ย ่ ง ม เท ล ิ 9 ๆ , 
a do ous oe. YA 
ธร ย ย ่ า ท ร จ ขอ า จ ิ ม ใด เธ ็ ด ให ้ เว ิ จ ไถ ซ็ ม ม า . 


4 v 8 . & * 
B: ย ั ม ิ ต ย ์ ๆ 6 เข ่ ก ๓ ถ อ ภ . ถ ง อ ม ี อ ๆ ย (เถ ม ส จ ิ ย ๆ ง ย ถิ (เล อ , 

. 2 2 Q * i ow : % ๓ 4 b 

เ เ ล ะ ม เ เ ต ภ ง ค ม ข่ ะ ต ิ ขอ ถ ต อ ด ภา จ ม ย า ๆ ท ม ะ ถา เท า บ ม ม. 


C: There’s nothing much new with me. The 
border is pretty quiet now, and there’s 
only ordinary patrol activity. 


A: What about that famous reprisal raid you took 
419 
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part in last year? 


k*k Xx X 
ม X ๆ à 
C: ท จ ม โจ ม ส ิ กิ จ ล า ย ย ี น ิ ธี ้ ส ง า ยิ เจ็ จ เถ ่ เอ็ จ ออ ม เป ิ อ 
ย ิ ท ๑ ย ป ี ๊ ป ั ม เป ิ ม จ ๊ ๆ ใด ๑ 


v 5 l จ E 5 n a’ 
B: le, 9 ม ม ม ท อ ะ ๑ 6 เ เ ม ม เ เ ล อ , ม ม เ เ ม ม ท จม โจ ม ต ิ ค 9 ม 
ni vw Aa o w 
2 ๆ ๆ เป ม ผง ม ส ๆ เธ ถ . 


„ * * 


C: Oh, that. Yes, that was a rather success- 
ful raid. 


A: I suppose it's no incid classified? 
i * เร * 


C: , ช็ อ ย ห ิ ด อ า , ด ร จ ป ๊ ป ั ม ย ได้ ย ่ ะ ภร ด โค ส ะ บ กะ เ ล้ อ . 


จ a 3 P 

B: 1 เ เ ม ม เ เ ล อ . den- qe -t GD. ส ่ อ ม ม า ท ป ั ม 99 ก 

| MS 

ย ่ ะ ท ๆ ถ ต า า ก ์ ๆ ส ี ม ฝี ม ใ ม ผา ย ห ล ิ ๆ บั ม . อ 9 ย ส ๆ ม ร ด ถ จะ ย ร 

& ม - ò จ ม & ม | 
เจ ิ จ เถ เก็ อ ย ท ุ ท ส ี ๆ ท ุ ก ย ่ า ๆ ฉา ฑ จ ภ เ จ ิ จ ต 9 ง ภา ม . 
k*k ox * 

C: No, it isn’t. Most of it was even published 


in the press afterwards. I’ll be able to 
tell you almost anything you want. 


A: Fine, Suppose you start with your objective. What 


s it exactly? , 
ids * 420 


- —— —— nN — — MENDA ก 
— — —— —— — 
n ~ = E Pane 


* * * 
1 l C: ALAI. ส ม บ ู ถ อ จ เ ฑ ล ม ต ม ถ อ ข อ ด ๒ อู ขะ ส ี ง 829 ง 
- E v — v = 

1 (a^, ม ม เ เ ม ม ท ย ๆ 6 เท 
; “od "D: M v ¢ 3 
: B: ก อ ๆ ย ถม ว , TULIN CUNI. เต ม ส 9 ๆ จ ุ ด มี ข ? 
1 k Xx * 

A C: Wait, let’s bring the map. You see these 

two points? 
เ . A: Yes. Two enemy positions? ! EMT. 
* * * | 

| - ๑ trey t 
: C: (m, ต จ เ 6 ๕ ม า ฉา จ ส ภ ส อ า บ อ ม ๑ 
; v O v o 275 * ๑ slaw = 4 
] B: Put Hot butt vin. ถ ง อ ป ย ม ท ย ๆ เ เ ล อ . 
1 | | x * * 
1 ` C: Yes. They used to be enemy positions. 
| There’s nothing there now. 
q A: I see. Your objective was to destroy them? 
: * x k 
M 
E ^ 
[ % ภู 8 % ๕ e v 
q ๐ ธ อ ย เอ จ ใจ . จ ุ ด ขะ ส ง 8 ๑ ๆ เจ จ ค จ ะ ทา ล จ ย ม ม ? 
a > bat * 2 2 1 ม 
q T á Nass A 8 5.8 
| B: ม ม อ ภ ๓ ต 9 ๆ . 6 เ เข ย ขม ต อ ร า ธ จ ม ทา ๆ ผา ส จ ล ท จ ถม , 033 
3 421 
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Ad K v e 
เ ฝ อ จ ท จ ะ เฉ อ จ ฑ ก จ า ห ท ล ๆ 89 ๆ เฉ า . 
x X * 


[ C: That's right. The method was by crossing 
J Phongsaly, at about this spot, right here, 
in order to gèt at them from behind. 


A: Can you describe the action from beginning to 
end? 


EF o & 5 "^ ebb "Xe 
A C: เจ ๆ จ สา ม ๆ ถ ร ะ ท ย า ย ภาร ม ภะ ท า ม ม ต ๆ 6 เต ต ม จ ม 
f N ; ม 1 ` j 
ป า ย ไถ ย ? 
J * 15 


ม aen + ๑ T M 85 
B: พ ฆ อ ถ อ ๑ ๆ 89 ย 0 ภ ภา พ ถ ใ ต ธ ภ ส า ตา เ เ ม ง ๆ ป, dU. อ อ ย ได 
hes จ ae น EE E 
เค อ ม ๑ อ ภ ไ ข่ ภ อ ม ผู . ท จ ง ๆ ภ ม ถา ม ต ล ๆ ข , โถ ย ส ะ เย า จะ 
v X Q 
ท ๆ ไป ข่ ย ๆ ม า ส า ล .. 


Ee a: 


C: My group was supposed to take care of 
this position, here. I moved out first. 
The route was very rugged, especially on 
the way to Phongsaly. 


Pot ae A: You mean this slope, in this area here? 
| i 422 


— ee 


1. 


E ๐ ๑ ๐ HY 
เจ ฑ ะ จ ย เถ า แจ ๆ ค ล ย ใ ม ข ธ์ เอ ม ม ี ย ๑ 


U LA "P u 8 2 1. 
(เม ม เ เ ล อ . ป ั ม เป ็ ม ท กิ บ 66 ๐ ๆ 6 เล ะ ท จ ภิ (เอ ย ถิ ม ไม 
จ 


ea e a w dà e , 
ภ ม พ จ ม ค ม เ เ ละ ม ส จ า ถ ๆ เม ๑9 เ 6 ๆ ยา ร ๆ ส ร ม ไข. 
K Xx Ok 


Yes. It’s very hard and very rocky, and a thorny 
underbrush that makes noise when you walk 
through it. 


I take it, you weren’t spotted and got to Phong- 
saly all right? 


* * 


a’ 
๑ 


at Be. We ok 
อ ย ค ิ ด อ จ เจ ค า ไข ่ ขอ ท จ ุ ด (แล ะ ส อ ด ผา ร ส ๆ ล ข ๆ ๆ 


* 
2 
๑ ” 
ด ท ต ร 9 ๆ ๑ 
๑ of Q a F v v “a 
ฝ อ ง เธ จ เต า ผา ส จ ล , 0 เ แ ล ะ ล ๆ ม ๆ . 9 ม ม ม เล ถ ใ ห เส ๆ 
~o 4 ๐ ' ò o & v 
ธ ฐ ู ลิ ภ ย ส ขา ย ใจ เล ย, โด ย ส ะ เ ผ จ ะ ย ่ า ๆ ย ง ใม่ 5 ถู ม ม , ม ๆ 
เย ็ ม ท ล า ย . 
* x * 


We reached Phongsaly, and we got into the wa- 
ter. That was not a very pleasant feeling, espe- 
cially at that time of the year. The water was 
very cold. 423 
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A: Did you use the rope technique to get the men 


across? 
* X * 
& 5 toa ๑ A ม 3 1 
C: เจ "ไถ ใจ อ ท ใจ เร ด ท เอ จ ท ะ ท ฑา ร ม อ ธา จ ม บ า ย ๑ 


ะ ๑ * “v Aaa * ' Ò nen 
B: ม ม อ ก 6 cao. ใ ม ท ม ใด ท เธ 9 ๆ 2 ๆ จ ม ไป ธ 9 ถ ฝา ท ม ๆ (เธ ๆ ท 69 ๆ 
จ 


e ม จ Q ay 
เช ็ อ ก อ า ม 6 เ ป ป้ ๆ , (เล ะ ท ะ ท ฑา ม ท ไถ ไต ๓ ต ไป ต จ ม (29 ท ม ม 
ET ธร ด ธิ ท ฝา ท ปี้ ๆ. 


C: Right. As soon as we got to the other bank, 
we passed a rope over and the men went 


along the rope until they got over to the 
other side. 


A: It's a good way. 


x X x 
» T Q 
C: WUE CUI, 
v 1 „ d ม ม ^ 
B: เศ ea เช ํ า ไถ ชิ ด ต ิ อ ส ร ยม , ขอ บ 
a ais 


ป, frimum fene un ภิ ส จ ม จ ด ธา ม ไข่ ได ้ , เ เ ล 


เก ื อ น ไย ย ้ ก จ ณะ = จ ย โด ค ป ร ส จ ๑ ท ท ๆ ขั้ว. 
จ จ 
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: ` C: Afterwards, my detail and I took up a sort : 
1 of bridgehead here, so that the rest of the 1 
j force could cross over and move into | 


position without hindrance. 


A: How far did your men get without being discover- 
ed? 


ช่ ม 
ee ee ST tes ee 


E C E ง 
ท ะ ท จ ม อ 9 ๆ เจ จ ไถ เค ร ม ไป ไถ ไ ภ เท จ ใด โถ ย ข ไ ถ 


ย ิ ถ ย ์ ๆ ๑ 


a oy 3 z Sees 
aes wis Sad. Yul Eds Cette cohen, Eo LR Set ete ae a 


d ม ù ม ู , ม 

1 ไป ะ 9 ถื อ เท ล ิ ท ฆา ม . เป ม ิ อ ต ะ ท า ม ไถ ้ ถื ด ล อ ด พ ค ม 6 เล อ 

; EL. " a à k X ม e 

| เธ ๆ ไป ข่ - ใ ต ล อ ด ผม ม อ ม - เ ม ็ อ ธะ เจ จ เอ จ ไข ่ - เ 6 เล อ ค ม 

p à * 2 ๕ t gp ok v ม 

1 ธิ ่ ม ห ๓ ร ๑ ๆ ค อ ย เข ็ ๆ ไอ อ จ ว ิ ม ใด จ ะ เภ ิ ด ชื ้ ม ภี ขอ ะ เจ ิ ๆ, เ เ ล ะ 

N 1 & อ 2. 

1 เ เ ล อ อ ะ เจ ิ ๆ ภิ เ ฑ ล ิ ม ย ์ ๆ . 

[ 

q 

3 3 C: Up to the barbed wire fence. When they cut 
y the barbed wire and got in - under the barb- 
E. š ed wire, there are trenches - when they got 
3 in, only then did the others catch on 
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oe 


to what was happening to them, and they 
started firing. 


3 * 
) | A: Did they put up a real fight? 

sas 

eo ม . ม ม 

E 7 C: อ ะ เจ ร ไถ ท จ ภา จ ม ต ส ู เ แ ทศ ย ? 


ม "RE ม ม ' yy P 
B: ท ๓ ฑ ๓ ฑ ม ก จ ม ก ร ม เข็ม ไข ่ ขา จ ต ท เ 6 เพ ม . ใบ ม ท า ๆ ส อ ๐ ๆ ม อ ย อ อ ม 


v ๑ 7 ^ e^ x ๐ o ^ 
| nM ม ท ๆ ต ถ ข ่ ะ ม รม do mu, โฉ อ - อ ะ เจ จ ๆ ย ๆ เ เ ล ะ ย า จ ม " 
Ec 2 5 i j 
A ภะ ท า ๆ ม อ ก ม ม ต า ย . 
* *„ * | 
3 E 

C: Resistance was. fairly stiff. In. the two 
positions together there was a total of 
about fifty men, and they fired - well, they 

just fired until they were killed. 
AN A: And if I know your way of proceeding, you blew 
T up everything in sight? 


* X * 
ฆ ม X ม ^ 8 E 
C: ถ ด จ อ อ ย ร ู ท จ า ด จ เม ม 8 อ ๆ เจ จ, 
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ล อ ง 


ร — 


Lesson 2565 ์ 60 ว ว ว 1- ฝ ๐ 2 
A ๕ * d v ' 4 
ก ท ล ๆ ท ท ค ด ห ม ด ๆ แท บ connue 
จ a 
a . & , is ^u "m sa d å 
B: อม ส ถก จ ย , 6 เบ ม (เล อ . (เต ม ม ขา ย จ บ แท ่ ล. gn 
ณะ a e = ๐ = [v] จ ex ex 
ม บ บ ม ข่ ะ ม จ ม ๕ ๕ ค ม ไถ ม ๆ เ ๆ พ อ ม ท บ ยะ ม ท ม เป า = ฉา ๆ ท ะ 
d : 
บอ ท ร ิ ๆ กิ ๆ ไถ มา ย ใ ม ะ ธะ ขยะ ๑ ๕ ๐ CCUM. 
K x * 
C: At the end, yes. But that wasn't the end yet. 
4 At that point, about 25 men arrived on the. 
scene with the machine guns; they got to 
. within 150 meters or so of us. 
A: Whose men? Yours or theirs? 
k xk X 
A & a‘ 6 
C: ค ม อ 9 ๆ ใต ๑ อ 9 ๆ เจ ท ล อ ๑ อ ธ ๑ ๆ เม ผ่ ม . 
6 > à à & ๑ ม 
p: 299 Uh. อ อ ย เค อ ม เอ ไข ่ ท จ อ ะ เจ ๆ. ฝ อ ท เอ จ เอ ธ ๆ 
ม [9] ` 
lu ใ ภ อ ะ เจ จ ข่ ะ ม า ม ¢o (Cun. ผ อ ภ เธ จ ม อ ม ล ๆ 
1, 7 
เ (เล อ ค อ ย ย ขู่ . 
* * * 
á 
C; Theirs. I mox ed toward them. We got to 


12 
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— M" 


within about fifty meters of them. We 
lay down and we waited. 


A: What were you waiting for? Isn't fifty meters 
close enough? : 


SeT 
ส i e A. iru EEY 


x ox ** 
„„ de e 
C: เจ จ ค ร ว ย ท ย ๆ ๑ CO เ เ แม ต ขน พ ั พ เ เ ม ม ข ? 
จ 0 ew "^ 8 808 
B: เ เ ม ม เ เ ล อ , บ พ ส ๆ ธ ข ะ อ ล ๆ ท ก ๆ ศ คม, 2 ะ เจ จ เอ ไป ม 5 ก 
O (Qn, - ' แล ะ เ เ ล ้ อย อ ก เธ ิ ง ฎิ ให ้ อ ะ เจ ิ จ เธ ิ ๆ 9 ฯ อ ุ ด . 
อ 9 ๆ น อ ท เล ผิด, เล้ อ อ ะ เจ ิ ้ ง กํ (แล บ ชื อ 9 ก ไย. 
ai * x : 
C: No, not at night. They got another twenty 


meters closer, and then we let them have 
it with all our weapons กา ก EL 


-ahd they ran off. 


A: Any casualties among them? 
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C: พอ ภ ท อ ฉะ เจ จ ได ธ ข อ ม ต ร จ ย เ เ ต ถ ข ๑ 
ม ha v . & ne 8 "^ o 
p: 8e". ๆ ม ก ม ใด ป ั ม น อ ก เฉ ิ ขา เห ล ิ ่ ม อ ะ ถิ ม ย ื ๆ จ ร ย ิ ม 
๑ ๑ Q [a & 
en ๓ ๑ U. b. 6 เล ะ จ ร ท ป ื ม ภิ ม อ ะ ม า ถ ภ จ ๆ . อ ะ เจ ิ ๆ ย ี ๆ 


ang zin o, % เ เ ม ถิ. 


C: I] don't know. At that moment we started 
getting fire from 81 mm. mortars and from 
medium machine guns. They were firing 
from about a range of 1,400 meters. 


* 


A: From where? Let me see the map a minute. 
k * * 


: 5 .* b Ao ๕ 
C: จ ๆ จ ก ใส ? ให อ 9 ย เข ๆ 6 เส ม ท ขบ ถม]. 


ม 
e 


a. ๑ 5 ๐ te 
B: Ù wants จ ม อ ม ย ขู่ ฟั , เ เ ล ะ อ ะ เจ จ ๆ ย า จ จ ภพ . 


C: Here. We were lying here, and they were 
firing from here. 


A: Ah, I see. Did you keep on lying there or did 


you move? ` 
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* Xx * i 
ü 1 ES 54 a ๕ * 
๊ C: de- เท ม 6 เล อ . เจ ร ม อ ม ย ู ต ต ต ร อ จ เค อ ม อ ะ 
q ย อ ม ไป ๑ 
JE" 5 ๕ o ' ^ dJa 
; B: อ ๑ ย ไถ 8 อ ะ ม ุ ย ๑ ถ ถ ิ ม เค อ ๆ ส า ม จ ธะ ข จ า ย ่ า ว . ขม ั ภา ม ย ่ ะ 
E A^ M ๑ ะ v © = G * 
‘ ด ิ ข์ ด ท ร ม ต ั ไข่ ซ์ ๆ จ ุ ด ม ั ม , ต ๆ ม ม อ ๑ ย จ ิ ๆ ย ั ม ว ๆ ท า ม ย ื ๆ ๓ ร ม 
1 (เข ขอ ร ๆ ม อ ท เธ ิ ๆ . 
"m 2 
; C: I asked for permission to drop a few ar- i 
| tillery rounds on them. There was no for- 
ward observer on the spot, so I directed 
fire according to our own method. 
1 A: By the flash of the mortar? Not bad, assuming 
3 you succeeded. How many tries did it take? 
1 : «„ ox * 
2 C: โด ย เ เ ส ๆ ไม จ จ ท ย ื ม ค ิ ก . ย 6 ล อ เล ี ย 6 เม ม ป ? 
. " Kae wa & ‘ » - & 
i ศิ ด อ จ เจ จ ค ิ ๆ ส ิ จ เด ็ ด ผิ ม ? เจ ิ จ เต ล อ า ว ์ ท ค ิ ๆ ? 
' — as ~> eo "dà X 5 = 
P. . B: ต ล า จ ๆ ท ส ร ม ส ฮี ค า อ ๑ ข ภ ขด ได ท ธร ๑ ๆ ร ะ เจ จ , ค ม เ เ ล ย 
f ' < a & ๐ E. 2 = P | 
1 ใ ม อ ะ ม ะ ต๊ อ ะ เจ ิ จ ย ิ ๆ อ อ ย 6 เล ม ไข่ ถ จ ม เ เ บ อ ป ิ ม เ เ ละ | 
E * ๐ > D a ๑ e K & d “a | 
[ ด อ ย ผิ ม ภร บ ม ย์ ๆ ป ม ิ ม ส ี ๆ ท ๆ พ ด ท ๆ จ บ ล ๆ . 22 04991089 P 
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4 Lesson 25 Tape 50 1 
| ธิ ท ต ไข. f 
3 * * * d 
: C: After three or four times I got their i 
position, and then, the moment they fired, ; 
] I slammed one solid hit on them and with ; 
1 that the whole thing was silenced. They | s d 
didn't fire any more. EC $1 
ว E" น A: I once had a similar experience in World War Il. | 
7 I'll tell you about it later. Please go on with this 

3 . fascinating story. 

* ox X 

& ๕ * e n^" A ๑ ew A 

| C: ค า ม ๆ ธ อ ย ท ได ล ข ข ด ะ จ ม ใ ม ท จ ม รา ด จ อ ภ ม ใ ม ส ี ๆ 

: ‘ : ะ d E " 4 ~ x v Q v 

ค า จ ม โล ภ ท ค ๆ ท ส 9 ๆ . ธ ว ย จ ะ เล า ให ต เจ จ ย ๆ ท ท ล ๆ 

] ° 94 k 54 

; on. เร ็ ม ๓ เต ล ื ่ อ ๆ 6 เข ต ป ล จ ถม ี ๓ ไป เถ า ะ . 

: "a e o ' v 

: B: ห ต๊ ๆ จ จ ภ ป ั ๊ ม , ens ๆ ม ไถ ถิ ภ ท ะ ล า ย ล ๆ . 0 บ ม 

ฑิ อ า ย ล ิ ว ย า ม ข์ ๆ ภ ธา . น อ ก เธ ิ จ จ ิ ๆ ไถ ่ เต ล ิ ม ถม เท ี ย 

i เอ ิ จ ชี ้ 229 ๆ ม ิ ค จ ั ้ ม . 

E ^ * ox * 

E ๆ C: After that, the building was blown up. The 
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A: 


Qo 
ERIC 


big building. It was completely wiped out. 
We started carting off the valuables. 


Find anything interesting? 


A w „ 4 
ม ย ท ย ๆ เป ม ขา จ ส ม ใจ ย ๑ 


มิ ย ิ ม ติ ส 8 ถ ต ๆ ป ี ้ า ท ะ ย ๑ ๓ , บ ี ยิม ภิ ม 6 เข ย ot ส 9 ๆ ส า ม ภะ ย จ : 
ven, Sunena, ป ิ ย ื ม ก ิ ม เย ิ ฯ , บ็ 6 เอ ม ส บ า ม (เละ 
ฮิ ๆ 29 ๆ 0 ๆ ๆ ๆ ท ล า ย ป ร ๆ . 


There was one anti-tank gun there, some 
705 machine-guns, rifles, light machine 
guns, field glasses, all kinds of things. 


Yes, but I was thinking of documents. I thought 
you found some rather important documents 
there. 


1 


จ จ ง ๑ ๓ ๒ o ๐ 
(เม ม (แล อ , 6 เต อ ธร ย ข ภ จ ล า ค ด เด ๆ เอ ท ะ ส า ม 
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จ ม 7 & Uan 7 ม 
๓ ต ๆ ๆ ๆ . อ 9 ย ต ิ ด อ า เจ ๊ จ ได ฟิ ข แ ฮ ภ ะ ส า ม ค ว ม 8 ๆ ๆ 


e v U จ ะ 
ส * ค ม ย ๑ ๆ ข ๆ ๆ ขอ ม ท บ ม. 


- & Yo oa a a 6 e wv 
B: St t unt CAO. ม บ อ ท เธ จ ได ผ ย ส ี ๆ ออ 9 ๆ ส จ ค ม ขบ า ๆ 
' as 2 
ย ๆ ๆ ท ม ม . เอ ภะ ส จ ม ท จ อ ภ ข ย เ เ ส ม ภ จ ม ท า ว ๆ ต ะ ทา ม 29 ง 
& e ย ^ ๕ 
อ ะ เจ จ , ค จ ส า จ จ ภ A.N.V. 899281 20, #291 


U จ à o 5 
ต จ ๆ ๆ ภ ง จ อ ภิ ข 9 ะ ป ด ม ม . 


C: That's quite right. We found some rather 
interesting things there. Documents 
having to do with their military plans, 
orders from their GHQ, things of that 


sort. 


A: Some of these later turned up during UN debates, 
if Pm not mistaken. I suppose they were more 
of political than of military importance. 


: ๕ A 3 d 
C: ย จ ๆ ย ๑ ก ๆ ใบ ม ส ๆ 29 ๆ (เท ล จม ม ม ๆ จ า ท ฆา ย ท ล ๆ ธะ 
จ So " เด 
ท อ จ ๆ ภ จ ม โต ต ง ๆ ท ม ใบ ม ส ะ ต ะ ป ย ะ 9 ๆ 9 จ ต, อ ๆ ๓ ๆ ท 


Lesson 25 Tape 50 
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— 10 ม ๑ * 4 Ka e 
อ อ ย ข ผ ื ด . ธ อ ย ค ิ ด อ จ เอ ภะ ส า ม เท ล จ ม ี ม ค อ จ ม ส า 
: 1 
ค ิ ม ท จ ๆ ภ จ ม เป ิ อ ๆ ท ล จ ย ภ อ จ กม ท ะ ท า ม . . 
จ ม e^ * e o o "NEU 
B: เ เ ม ม เ เ ล อ . ม อ ก ภ เ ธ จ ๆ ไถ เอ ๆ อ ะ เล ย เส ภ ม จ ภ ย เธ จ ถอย 


เย ็ ม จ จ ม อ ม ท ล จ ย ค ิ ม . 


* X * 
C: Yes. We brought along some prisoners, too. 


A: Did you leave anyone behind: prisoners, dead, 
wounded? 
* * * 
& lar. a eh v "74 & 
C: (จ ๆ ไถ ถิ ม ค ม ไอ 2 ๆ ๆ ท ล ๆ 6 เถ ด ย? เป ข่ม ต ม อ จ วะ 
CAncan, ค ิ ม ๓ ทา จ ย 6 เล ะ ย ๆ ด เจ ิ ย? 


4 an ~ : k ๐ 5 ' <a i 
B: Ue mra 6 เย ขม เภ ถิ ม ค อ ม อ จา ย า ภิ. 


C: No. You know this happens rather rarely. 


A: I know. It’s one of the things I've always admired 


you for. But you must have suffered some casual- 
ties. 


C: eongan, มี ้ เป ็ น สิ ก ป ี ้ ๆ 9 ย ฐิ ม เช ี ย เจ ิ ๆ ย ู ่ ส เป ็ , 
แ แ ถม อ ภ เจ ิ ้ จ คิ ๆ ถื อ ง ใด ้ ธี ย โร ท ถ ็ จ ย ย จ า ข่ ะ ภา ม , 


ån a ~ ๐ e^ rv] e o 
B: ส ี ค บ ถิ ท อ จ ต ร ย เ เ ล ะ ส ื บ ส ว ๆ ค ม ย จ ๆ ถ เ ว ย . vont Sait 

a 

ส ๆ 8 ะ เจ ็ ไป ส ู ป ิ ต อ ก ง เป ็ เสีย ติ ก. ค อ จ ม จ ิ ๆ เ เ ล อ ย ป ิ ใส 

เธ ๊ ด ค อ ๆ ม ต ย ุ ง ขา ภ ให ้ น อ ท เธ ิ จ เล ี ย . 


F K hi te nh 


Pee th 


C: Four killed and twelve wounded. We eva- 
cuated them all. Actually, there was no one 
to disturb us. 


A: You mean no reinforcements came at all? Weren’t 
there at least some snipers left? 


& t Ja tv * ๐ จ 
6: เจ จ ญา ย ค อ จ ม อ จ ขม ภา ม ค เอ ม ให ม จ เล ี ย . ย ่ จ า 
ม a ๐ 5 ' Ja 
A บ ม 9 ย ม ท า ม ย ๆ ถิ ม (เถ ด ย ม ต อ ะ ๑ 


ia o * å Ò y "ae 
อ B: ย ม เล ิ ย . ส อ ย ค อ ๆ ม อ ๆ เ ม ั 9 ท ุ ภ ส ี ๆ ท ุ ภ ย ๆ ๆ ได ย ท ท ๆ ล า ย 
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e 29 ew rw ม 8 
ท ิ ด เ เ ล อ ผ อ ภ เฉิ จ ภิ ได เศ ิ จ ม อ ะ ขอ ม เฉ 2 ๆ ไ ป เด. 


C: Nothing. To sum it all up, it turns out that 
everything broke down there the minute 
we moved in on them. 


A: Don't forget, you had the element of surprise on 
your side. Besides, it was a *hit-and-run" 
affair. You didn’t wait around very long. 


x ox * 


ta ม „ ม 

C: ย ู จ ส ิ ม เจ ็ จ ม ิ ค อ จ ม ป ล จ ถ ใ จ ใ ม ผ ้ า ย เจ ิ จ . ม ฆา จ า ภ 
2 — v a „% * tai R 
My, ย ๆ เข ้ ม ๆ จ ม ท ธร ภ อ จ "ต 6 เล อ เล ม ั ญิ " เจ ๆ 


Be 0 
ขด ค อ ย ต ๆ ขู่ ม า ม ว ั ถิ. 


- & * v ผ่ awe >'S 4 
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C: That's quite true, but still, we spent about 
three hours there. 
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A: What could they do in three hours? I don’t think we 
could have done any better ourselves. 
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C: But they should have known that some re- 
prisal was about to come. They’d hit hard 
at our fishermen in Namtha just two days 
before; and, by now, the whole world knows 


how we react to such things. 


A: That's quite true. Then how do you explain it? 
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c: I don't 2xplain it. 


A: Did you have any air support? 
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C: No. That would have taken the whole thing 
out of the bounds of à mere raid. 


A: But you did have artillery support? 
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A C: That we did. At least, to the extent possible. 
under the circumstances. | 
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C: We put them in boats. The men walked, 
^ some of them up to their hips in water, 
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some of them along the bank, and pulled 
the boats along the bank down to the spot 
where the ambulances were waiting. 3 


Were any of them seriously wounded? 
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There were some, but they all got better 
. ., and are now back on active duty. 
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